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AU  LECTEUR. 

E    Livre   cft   une  longue 
conférence  de  Dieu,   dei 
Anges,  &  de  Mahomet i 
que  ce  faux  Prophète  a  in- 
ventée aflèz  groffieremenr  j 
tantôt  il  introduit  Dieu  qui  lui  parle  Sc 
lui  eniêigne  fa  Loi,  après  .un  Ange, 
puis  les  Prophètes ,  &  fouvent  il  fait 
parler   Dieu  en  pluriel    par    un   ftilc 
qui    n'eft  pas   ordinaire;    Il  déclame^ 
contre  ceux  qui   adorent    les  Idoles, 
particulièrement  contre  ks  habitans  de 
la  Ville  de  la  Meque ,  8c  contre  Co-^/'*'^* 
ftis  qui   étoient  fes  ennernis  à  (on  é-/ii^'^!'. 
venement.   Il  a  intitule  ce  Livre  A  l- /-'»';' "»-^- 
CORAN 9  comme  qui  diroit  le  Re-'^J,X 
cucil  des  Préceptes  j    il   l'appelle  aûflî^»^^«*<^ 
El  Força n,  c'eft  à  dire,  qui  dis* 
lingue  le  bien  d'avec  le  mal;  Il  l»a 
divifc  en  pluGeurs  Chapitres ,  ausquels' 
^l  donne  telles  inscriptions  que  bon  lui 
-  •  *  fcm- 
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AVERTISSEMENT. 

fchiWe  :  '  fouvent    il   les    intitule    des 
mots  qui  font  en  leur  première  ligne 
lans  avoir  égard  de  quelle  matière  ils 
traitent,    &    parle    fort  peu  de  leur 
inscription;   Il   les  divife  en  pluGeurs 
lignes  ou   verlets  qui  contiennent  fes 
ordonnances  Se  fes  fables,  fatîs  obfer- 
yation    ni  de    fuite  ni  de  liaifon  de 
discours,    ce    qui    efl    caufè  que   ta 
trouveras  en  ce  Livre  uci  grand  nom- 
bre  de  pièces  détachées ,    &c  diverlêc 
répétitions  des  mêtiies  choies.  11  a  été 
expliqué  par  pluGeurs  Doéteurs  Ma- 
homctans,  leur  explication  efl:  auffi  ri- 
dicule que  le  texte  ;    Ils  aflurent  que 
l'original  de  l'Alcoran  cft  écrit  fur  u- 
ne  table  qui  efl:  gardée  au  Ciel,  que 
PAoge  Gabriel  a  apporte  cette  copie 
à  Mahomet  qui^  ne  favoit   ni  lire  ni 
écrire ,  &  rappellent  le  Prophète  ou 
Apôtre    par  honneur.    Tu  trouveras 
au  commencement  de  quelques  Cha- 
tutrcs  des  Lettres  de  PAlphabet  Ara» 
hè  ^  que  pluGeurs  perfonnes  ne  veu- 
lent pas  expliquer  ;   ils  ont  peur  de 
iJire  des  chofes  qui  ne  foient   pas  a- 
greables  à  leur  faux  Prophète:  Le  plus 
ipand   nombre  de  leurs  Dofteurs  di- 
%vt^  que  CCS  Lettres  font  les  premie- 

'.       .res 
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res  Lettres  des  Noms  de  Dieu.  Tu  en 
trouveras  l'explication  dans  celte  vcr- 
fion.  Tu  feras  étonné  que  fes  abfur- 
ditez  ayent  infîcâé  la  meilleure  partie 
du  Monde ,  ôc  avoueras  que  la  con- 
noiflançe  de  ce  qui  eft  contenu  datis 
ce  Livre,  rendra  cette  Loi  méprifa- 
ble. 
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flEs  Turcs  croyent  un/aU  Dku 
^  en  ufie  feuk  perfonne^  Cria* 
tQur  du  Ciel  &  de  la  Terre ,. 
Rémunérateur  des  bons  ,-  & 
puniljeurdes  méchans^  qui  ^ 
0rei  U  paradis  pour  recompenjet  les  gens, 
di  hien^  &  P Enfer  pour  la  dernière  pu* 
nition  des  crimes.  Ils  croyent  que  Mabê^ 
met  fif'un  très -grand  Prophète^  ^qua 
Diiu  Ta  envoyé  au  monde  pour  enfeignir 
auie  hommes  le  chemin  de  falut  ^  &  Je 
nomment  Mufulmans,  c^e(l  i  dire  ^  les 
fepgnez  en  Dieu  ou  les  Jauvez. 

Ils  croyent  au  Decakgue  de  Molfe^  & 
fm  çbligez  de  Pohferver  i   ils  fêtent  U 
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Vendredi  c^mmi  les  Chrétiens  le  Dimém^ 
êbe^  ce  jour  ils  s^gjfembleni  aux  Temples 
à  P heure  de  midi  p^ur  faire  leurs  wmfrns. 
Il  fmt  obligez  de  faire  leurs  frieres 
cinq  fois  le  jour^  à /avoir  le  malin  ^  à  mi^ 
di^  à  f  heure  de  Vefpre^  lors  que  le  Sokil 
fe  couche^  &  à  une  heure  de  nuit. 

Ils  jeûnent  le  mois  ou  la  Lune  quVls 
appellent  Ramazan  ,  pen/lant  ce  mois  ils 
ne  btivent  ni  ne  mangent  de  tout  le  jour 
j^t/ques  à  ce  que  le  Soleil  foit  couché  ^  mais 
la  nuit  ils  boivent  &  mangent  feUm  hurs 
appétits  chair  &  poijjon^  excepté  la  chair 
de  pourceau  &  le  vin  qui  leur  femt  dijen^ 
dus  en  tout  temps  s  après  ce  jeûne ,  ile 
ont  la  fête  du  grand  ^airan  comme  les  Çbré^ 
tiens  la  Pgfque  après  le  Carême^  Us  font 
grands  fondateurs  de  Temples  &  d^Hôpi* 
taux  y  &  font  obligez  de  donner  aux  paît* 
vres  le  premier  jour  de  Pannée,  la  dixme 
de  ce  qu'ils  ont  gagné  pendant  P  année  pre^ 
se  dente. 

Ils  croyent  qu^aptès  sHtre  bien  lavez  U 
corps  ^  dtjant  quelque  oraifon  apropriée  à 
cette  cérémonie  y  ils  ont  auffi  Pâme  nette  de 
toute  forte  iPordure  &  de  péché  ^  ce  qui  efé 
caufe  qu^ils  fe  lavent^  &  fe  baignent  fou* 
vent  y  principalement  avant  que  de  faire 
leurs  oraifons, 

.     ^  l  lie 
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Sommaire    de    la 

Ih  n^ont  point  de  Sacrement  que  la  Cir* 

eoncifion ,  it$  frnt  circoncire  leurs  en/ans  à 

Vt^e  de  fept  ou  huit  ans^eîr  lors  qu'ils  peu- 

vent  proférer  ces  mots^  eJI^  jJD)  (Jy^j 

^y^^  jJl3\  Î^U  la  ilha  illaallha  Mehcroed 

raloul  allha,  c\ft  à  dire  ^  11  n'y  a  qu'un 

fcul  Dieu, Mahomet  eft  fon  Prophète  8c 

Ion  Apôtre  ;-  <:Vy3F  leur  prQfJfiun  de  foi , 

nemmoins  il  n^efi  pas  fait  tnentien  de  la 

Circoncifion  dans  tout  PAlcoran^  its-difent 

qu^ils  roV fripent  i  r  imitation  d*  Abraham^ 

la  Loi  du  que  t  leur  eft  recommandée  par 

Mahofhet:  ils  croyent  que  PAlcoran  lui  a 

été  appel  ti  en  diverfes  fois  par  l'Ange  G a^ 

hriel^  dans  la  ville  de  la  Meque  Q  selle 

de  U  Medine^  parce  que  Us  Juifs  îi  Us 

Chrétiens  avalent  altéré  lel  faintes  Ecritu^ 

tes^  &  ta  Loi  de  Dieu. 

Il  leur  eft  permis  d'avoir  quatre  femmes 
éf  ou  fées  en  mêmetems^  t^  autant  de  filles 
&  de  femmes  efclaves  qu'ails  en  peuvent 
nourrir. 

Ils  peuvent  quitter  leurs  femmes  quand 
bon  leur  femble  ,  en  leur  payant  a  qu'ails 
leur  ont  promis  par  leur  contraS  de  ma* 
fiage^  &  fe  remarier  à  leur  volontés  mais 
les  femmes  font  obligées  d'attendre  juf^ 
ques  à  ce  qu^on  foit  ajjùré  qu\elles  ne 
foient  pas  grojjes  avant ^ue  de  fe  remarier  ^ 
•      .  & 
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&  les  maris  font  obligez  de  garder  Us  en^ 
fans ,  &  d'en  avoir  foin^  Les  enfans 
qtPîls  ont  de  leurs  efclaves  font  traitez  in^ 
différemment  comme  ceux  qiPils  xmt  de  leurs 
femmes  j  &  font  tous  tenus  pour  légitimes. 

Ils  ont  des  Temples^  clés  Collèges  & 
des  Hôpitaux  bien  r entez  ^  ils  ont  des  Cou^ 
vents  de  Religieux  qui  vivent  exemplaire^' 
^  ment^Ms  obeijfent  à  leurs  Supérieurs  /a^s 
eontradiSion  ^  &  danfent  au  /on  des  flûtes 
é\d^ autres  injirumens  lors  quUls  font  leurs 
oraifons. 

Ils  ont  encore  une  autre  forte  de  Reli^ 
gieux  vagabons  par' le  monde ^  vêtus  comme 
desfoux  de  ce  pays^  ils  vont  fouvent  nudsp  . 
&  découpent  leur  peau  en  plufieurs  en^ 
droits ,  ils  font  tenus  pour  faints  perjon^ 
nages  ^  iS  vivent  d^aumône^  qui  ne  leur 
eft  jamais  refufie^  t^une  &  Pautre  forte  de 
Heligieux  fe  nomment  Dervif»  m  les 
connoit  i  leurs  vêiemens^  Us  fo  peuvent 
retirer  &  marier  quand  bon  leur  femhle. 

Ils  ne  crcyent  pas  que  Je  fus  Cbrift  foit 
Dieu^  ni  Fils  de  Dieu^  ni  ne  croyent  pas 
en  la  Sainte  Trinité  ^  ils  difent  que  Jefus^ 
Ckrifi  efi  un^  grand  PropbetCy  né  de  la  Fier* 
ge  devant  ^  apris  Penfântement ^qu^il  a  été 
eonçu  par  injpiration  Divine  ou  par  un 
fouffle  Divin  Jfans  Père  ^  comme  Adam  a  été 
f  4  '  sreé 
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SoMM.  DE  la;  Rel.  des  TuitCSé 

trié  [ans  Mère;  quVl  rPa  pas  été  crucifié \ 
çue  Dieu  Pa  Hevé  au  Ciel^  &  qtPil  revien- 
dra en  Terre  avant  la  fin  du  Jjâonde  pour 
confirmer  la  Jjà  de  Mabcmet  s  Us  affurent 
;  auffi  que  les  Juifs  croyant  crucifier  Je/us- 
Cbrift^  crucifièrent  un  Homme  d^entr^eux^ 
qui  lui  reffimbloit. 
CfinHe        J^s  prient  Dieu  pour  les  Tripajfez  ,.  ils 
qBfftion  invoquent  Jeurs  Saints  de f quels  ils-  ont  une 

cotie  Ici  j     r  »  -        *, 

iiit\xomt  V^<^^de  Legenck  ,  neanmgms  tls  ne  croient 

tins.       f0s  au  Purgatoire^  &  plufieurt  dentr^eux 

efiiment  que  les  âmes  &  les  corps  demeu* 

reni  enfemble  dans  le  tombeau  jufques  au 

jour  du  jugement. 

Ils  ont  la  iVleque  &  la  Medine^  qui  font 
deux  villes  d^ Arabie ,  en  grande  venera* 
tion^parce  que  Mahomet  eji  né  à  la  Meque^ 
&  eff  en/evtli  à  la  Medine:  Ils  y  font  de 
grands  pèlerinages  ,  &  efiiment  que  cette 
Terre  efi  Jainte  ^  Ils  portent  auffi  de  grands 
tejpeds  à  la  ville  de  Jerufaiem  ,  parce 
qyi^elle  cf  été  le  lieu  de  la  naiffance^  &  la 
demeure  de  plufieurs  Prophètes^ 

11$  n'ont  pas  Pu/age  des  chcbes ,  à  Pheu^ 
re  de  leurs  Orai/ons  leurs  Prêtres  montent, 
au  plus  kaut  d^une  Tour  qui  efi  à  Pun  des 
coins  di4  Temple  ^  e>  appellent  à  haute  voix 
le  Peuple  àiOraifon ,  chantant  des  prières 
fompofées  pour  ce  Jujet. 

*       '  LET- 
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ï>Bs  Consuls  de  Marseille 

A  M.  ANDRE'  DU   RYER, 

A  Condantinople. 

Monsieur, 

jfyant  âprts  par  le  rapport  ii  pluficun 
Marchands  de  cette  Ville ,  les  bons  offices  aue 
vous  rendez  tous  les  jours  à  ceux  de  notre 
Nation^    '&  particulièrement  à  nos  Concis 
toyens'^  qui  tous  unanimement  fi  louent  fort 
de  vôtre  oSeHion  &  du  foin  particulier  que 
vous  prenez  à  les  protéger  &  deffendre  : 
Nous  avons  cru  être  de  notre  devoir  de  vous 
rendre  par  ces  lignes  mille  remerciomens , 
&  ce  d'autant  plus  affeâionement  que  vôtre 
courtoife  &  non  pas  leurs  mérites  vous  porte 
à  tous  ces  bons  offices  ^  dont  eux  &  nous  gar* 
derons  à  jamais  un  perpétuel  fouyenir  pour 
vous  en  marquer  quelque  rejjehtiment  lors 
que  Poccafion  s^en  offrira^  ù*  vous  faire  con" 
noître  par  nos  fervices  que  vous  r^avez  pas 
jette  votre  Jêmence  en  une  terre  infertile. 
Cependant  ^  Monfieur  ^  nous  vous  fupplieront 
de  nous  vouloir  continuer  P honneur  de  vôtre 
amitié,  &  les  effets  de  vitre  bienveillance , 
ainfi  que  nous  defirons  de  vous  témoigner  en 
toutes  fortes  de  rencontres^  que  nous  fommes 
véritablement , 
Monsieur, 

Vos  tres-aflTcaîonncz  (èrvîteart 
Les  CoDruIs  Gouverneurs  de   Marfeille 

De  Mar-  MoMTHOULIOU. 

^p^ù'i^.     FiLANsois  Nafîollôh 
Du  Pont. 

CER- 
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DES  Consuls  pb  la  même  Ville« 


N' 


IOus  Confulsy  Gouverneurs^  Proùffeurs^ 
à^  Deffenfeurs  des  Privilèges  ,  Frati'- 
chifes  ^  Libériez  de  la  Ville  de  Marfeille: 
Certifions  &  atteftons  à  tous  qu'il  appartien- 
dra, Comike  Monfieur  André  du  Ryer  ^  Set* 
gneur  de  Malezair ,  Gentilbowme  ordinaire 
de  la  Chambre  du  Roi^  &  ci -devant  Conful 
four  Sa  Majefié  en  Egyùte ,  a  exerce  U 
charge  dudit  Confulat  en  homme  de  bien  & 
d'honneur ,  n"" ayant  jamais  été  fait  plainte  de 
fon  adminiftration , ,  ni  de  fes  deportemens 
fendant  le  temps  qu'il  y  a  demeurr  &  a 
exercé  làd'tte  charge  :  Comme  encore  n^a  été 
faite  aucune  plainte  dudit  Sieur  du  Ryer 
durant  le  temps  qu'ail  a' [ejourné  à  Confiant i^ 
nople  pbùr  le  fervice  de  Sa  Majefié  :  Aint 
tous  les  Capitaines  (^  Officiers  des  Fais-- 
féaux  Marchands^  &  autres  qui  négocient 
efdites  parties,  reçoivent  de  lui  toute  forie  de  • 
faveur,  tant  aux  fujets  qui  leur  furviennent^ 
que  aux  affaires  regardant  le  fervice  de  Ss  ' 
Majefié  é^  avantage  du  Commerce  defesfu^ 
Jets  :  En  témoin  de  quoi ,  nous  avons  fait 
faire  &  figné  ces  prefentes^  &  àicellesfait 
mettre  &  appofer  le  fiel  &  armes  de  cette 
Ville  accoutumez  •    A  Marfeille  ce  douzième 
jijur  de  Février  mil  fix  cens  trente  trois. 

De.  Bourgogne  Conful. 
J.  Savornibn  Conful. 
Meinardet  Conful. 
l^ar  mesdits  Sieurs.  Confuls ,  B  ai» 

TRA- 
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TRADUCTI  ON    P  U 

COMMANDEMENT  DU 

GRAND  SEIGNEUR. 

TUufires  à*  Excellens  Commandeurs  ,  r^- 
fifg^  des  grands,  triomphaHs^  éminens  , 
glorieux  &  honorables  Seigneurs  y  dotiez  des 
grâces  particulières  de  Dieu  ,  Bâchas  ,  ou 
Vice  •  Rois ,    Beys  ou  Gouverneurs  qui  êtes 
fur  le  chemin  de  notre  tres^Augufle  Porte  au 
Royaume  de  France^    Dieu  perpétue  vôtre 
gloire.  Juftes  Juges  des  Mufulmansy  Mine- 
taux  de  vertu  &  de  fcience  qui  êtes  fur  le 
chemin  de  nôtre  tres-Augufie  Porte  au  i?#- 
yaume  de  France ,  Dieu  augmente  vos  vertus.    , 
Honorables  &  fidelles  Gouverneurs  ^Capitai- 
nes des  Frontières  &  Châteaux ,  Capitaines 
&  Patrons  des  Galères  &  Vaijfeaux ,  Doua- 
niers qui  êtes  fur  le  chemin  de  nôtfe  très- 
Augufle  Porte  au  Royaume  de  France ,  Dieu 
accroiffe  vos  honneurs  &  vôtre  gloire.    Lors 

?ie  ce  tres-Augufle  Commandement  arrivera 
vous ,  fâchez  que  le  Sieur  du  Ryer  Gentil- 
homme  François  efi  envoyé  de  nôtre  part  en 
France  pour  plufieurs  importantes  affaires , 
lors  qu^il  fermera  allant  advenant  aux  lieux 
de  votive  commandement  par  Mer  ou  par 
Terre ,  dans  nos  Ports ,  dans  nos  Villes ,  fous 
nos  Châteaux ,  &  en  quel  autre  endroit  que 
ce  foit^  je  vous  commande  de  le  recevoir' 
avec  toute  forte  d'affe&içn  &  de  bon  accueil^ 
ù-  ne  permettez  qu^il  lui  foit  rendu  aucun 
déplaifir^  direQement  ou  iîmreQement.  Vous 
lui  ferez  donner  tout  ce  qui  lui  fera  nccejf ai- 
re en  payant ,  &  faciliterez  de  tout  vôtre 
pouvoir  Jon  paffage ,  celui  de  fis  deux  fer- 
vitturs  &  de  fis  coffres  &  hardes^  &4ors 
^  6  qu'il 
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fui'H  aura  fait  en  France  C0  qui  lui  'a  été 
€Owmandé^&  qu'il  retournera  à  notre  très- Au- 
gu/fe  Porte  ,  vous  en  ferez  de  même  ,  ^ 
prendrez  garde  de  contrevenir  à  ce  mien 
'très 'haut  Commandement  ni  aux  Capitula- 
tions. SacheZ'U^e  lu  façon  ^  &  après  avoir 
vu  ce  mien  tres-AugnJle  Commandement  ^ 
vous  le  laijjerez  entre  fis  mains  &  ajoute- 
rez pleine  &  entière  foi  à  cette  mienne  très- 
illuflre  marque,  .Donné  à  Conflantinople y  le 
dernier  jour  du  mois  de  Diel  Heget^  mil 
quarante  &  un ,  fcellé  au  dejfus  de  la  Mar^ 
que  ou  Seau  du  Grand  Seigneur.  A.MURKT 
Sultan ,  &  figni  au  bas  H  u  s  s  e  i  n. 
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Le    Chafitrk  de  la  Préface 

écrit  à  la  Meque^  contenant  fept 
verfets. 

U  nom  de  Dieuclement&mi- 
fericordieux  ,  loqan^e  loic  à 
'  Dieu  clément  &  mifericor- 
l  dieux ,  Roi  du  jour  du  Juge- 
I  ment,  c*eft  toi  que  îious  ador 
rons,  c'eft  à  toi  que  nous  de- 
mandons fecours^condui-nous  audroit  che- 
min; au  chemin  de  ceux  que  tu  as  gratifiez^, 
contre  lesquels  tu  n'a^  pas  été  courroucé , 
S(  nous  ne  ferons  pas  dévoyez. 


2w/  /. 
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Xs^IShapithebsla  Vac«< 
Jtrk  à  la  Meque  ^  cunUmant  dmiK  ^fu 

^•t1«      a  UNomdeDieacleiDe&t&iniCeiiccM> 
Grim-     X^aiçQx.   Je  fuis  Diea  trèsiûge.    Il  n'y 

^Tmr    ^  PP^"^  ^^  ^^^^  ^  ^^  '^^^^*  ^^  ccMidait  a 
aius,      ^oic  cbcihii^  les  gens  ^de  bien^uicroyeat 
ce  qu'iiriie  v^encpts  .qai  fiM  lom  pât- 
res avec  alfeâion  •  &  depenfenc  en  aumô- 
nés  une  partie  des  oiens^ue  nous  leur  avons 
donnez.    Ceux  qui  croyenc  aux  chofes  gm 
«*ont  écé  înfpirées,  en  celles  qui  ont^é 
prédit  avant  toi,  &  à  ta  £n  tni  Alonde^ 
ne  font  pi^signorans ,  ils  font  condmts  par 
leur  Seigneur,  &  feront  bienheureux.  Alal* 
Jmir€ftT«rks  î«tfidettes^iQÎti9K  ta  tes  m* 
prennes,  ou  que  tu  ne  les  reprennes  pas^ 
Ils  ne  ie  convertiront  pas  »  Dieu  leur  a  fer- 
iné  le  cœur  ,  les  oreilles  &  les  yeux,  & 
v«y  i*ez-  reifendront  de  très-grands  tourmens.    Pla- 
piication  £eurs  perfouncs  diknt ,  Nous  croyons  es 
^  Gelai-  Dieu  &  au  jour  du  Jugement^  fc  n'y  croyenc 
^**        pas^  ils  penfent  tromper  Imu  &  ceux  qm 
croyent  en  Dieu ,  certainement  ils  fe  crom- 

gnt  eux-mêmes,  &  ne  le  connc^lknt  pitf , 
l'eu  augmentera  l'infirmité  ^u'Ms  ont  dans 
le  cœur ,  &  iIsfoufHiront  lesr%[iiesK'Mtnne 
peine  infinie,  à  caufe  de  leur  menfonge. 
Lors  qu'on  leur  a  d|t,.Ne  faliffezpasla  Dec^ 
^  ils  ont  dit.  Nous  fommes  vrais  obCerva^urs 

de  la  Loi  de  Dieu ,  encore  qu'ils  ibieat 
ceux  qui  falifient  la  terre  ,  mais  ils  ne  le 
connoiflènt  pas:  Lors  qu'on  leur  a  dit. 
Croyez  comme  croit  le  monde,  ils  ont  dit; 
Croirons- nous  comme  croyent  les  foux  ?Hs 
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%nt  fonx  enx^inêixics ,  &  ne  le  conociffcot 
-pas:  Lors  qa4Is  ont  rencontré  ceox  gui t«tGc^. 
«croTent  en  Dieu ,  Us  ont  dit  /Nous  croyons  **"«, 
comme  vous ,  ^  lors  ga^ils  ont  été  retonr* 
Dezvers^les  i:>tables  leurs  compagnons^  Um 
"ont  dît ,  3^oiis  croyons  comme  voor,  A: 
^Dous  moquons  ^  ces  gens;  certainement 
Z>îen  fe  moque  d*enx  &  les  proloi^  ^ms 
leurs  erreun  à  leur  confufion.  Ceux  q^ 
^nt  adheté  leiburvoyement  pour  le  drok 
chemin,  n'ont  rien  gagné  en  leur  commer- 
ce/&  ne  fe-font  pais  men  conduits ,  ils  fom: 
'fêmblaUes  à  ceux  qui  allument  le  6u,  6c 
iors  qU'il  a  éclairé  ce  qui  eft  à  t*entour 
d'eux,  IKeu  leur  a  ^é  la  lumière,  &  tel 
a  laiflèz  dans  les  ténèbres  >  fourds,  muets, 
aveugles, &  ne  fe  convertiront  Jamais.  Oa 
^comme  une  nuée  du  Ciel  pleine  de  ténè* 
^res,  de  foudres  &  dféclairs,  ils  bouchent 
leurs  oreilles  de  leurs  dot^  à  caufe  da 
^brvAt  &  de  peur  de  la  mort ,  mais  Dioi 
voit  les  hrfldeHes ,  il  a  fait  approcher  réclak 
•qui  leur  a  tavi  la  vue,  ils  ont  fidvî  ce  qui 
leur  eft  apparu,  &feiont  arrêtez  dans  les  té- 
nèbress  que  û  CSeu  eûtvouluilles  eûcptl* 
irez  d*ouïe  &  de  vnë ,  car  il  eft  tont-puîC-, 
iktït.  O  peuple ,  adorez  votreSeigncur  qui 
vous  a  creé  &  tous  ceux  qnî  ont  été  avant 
vous ,  peut-être  que  vous  craindrez  celui 

3d  a  étendu  la  Terre ,  qui  a  élevé  le  Cid  , 
t  qui  a  6it  deicendre  la  pluye  »  qui  a  fait 
iw'dduîre  des  fruits  pour  vous,  enrichir.  Ne 
<fites  pas  que*  Dieu  a  un  comp^^non  égal 
i  M,  puisque  vous  favez  le  contraire.  Si 
vous  doutez  de  ce  que  j'ai  envoyé  à  mon 
terviteur,  venez  &  apportez  quelques  Cha- 
pitres fembiabl^s  à  l'Akorai,  &  appeliez 
A  X  pour 
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,poiir  témoins  les  Idoles  que  vous  adorez, fi 
vous  ites  gews  de  bien  :  fi  vous  ne  i'avex 
pas  fait,  ou  fi  vous  ne  le  pouvez  pas  faire  » 
craignez  le  feu  d'enfer  préparé  pour  les  în- 
fideues  &  pour  les  idolâtres ,  &  annoncez 
aux  vrais  croyans  qui  feront  de  bonnes  œu« 
vres  f  qu'ils  jouiront  des  traces  imtnenfes  du 
Paradis,  dans  lequel  coulent plufieurs Fleur 
ves ,  ils  y  trouveront  toute  forte  de  fruits 
beaux  &  lavoureux  que  Dieu  leur  a  prépa- 
rez, ils  confidereront  s'ils  font  femblablesà 
ceux,  qu'ils  a  voient  auparavant  dans  le  mon- 
de ^  ils  y  auront  des  femmes  belles  &  net- 
tes ,  &  aemçureront  dans  une  éternelle  fe* 
licite:  Dieu  n'a  pas  honte  de  faire  compa- 
raifon  d'une  petite  punaife  à  une  grandeur 
extrême ,  or  efiril  que  les  vrais  croyans  fà- 
vent  qu'elle  procède  de  lepr  Seigneur.  Les 
impies  demandent,  que  veut  dire  Dieu  par 
cette  comparailbn  ?  Il  devoye  &  conduit 
pluGeurs  perfpnnes  par  ce  moyen ,  \ik  né 
devoye  que  les  desobeïflans.  Ceux  qui  per* 
^  verti0ènt  fon  Tefiament  &  fes  promeues» 
ceux  qui  retranchent  fes  commandemeus  & 
qui  faliflènt  la  terre  font  gens  perdus.  Pour- 

3 uoi  ferez- vous  impies,  puisque  Dieu  vous 
onne  la  vie  après  votre  mort?  Il  vous  fera 
mourir, il  vous  fera  reflufeicer,&  vous  re- 
tournerez tQus  devant  lui  pour  être  jugez. 
^ .  -     C'eftluiquiacréétoutcequieftfurla Terre, 
uaoS!     *  montant  au  Ciel  a  dilpofé  fept  Cieux , 
fichant  toute  chofe.    Souviens-toî  d'enfeî- 

f^neraux  hommes,  que  ton  Stigneur  a  dit  à 
es  Anges ,  Je  veux  créer  oin  Vicaire  en 
.     terre,  &  comme  ils  ont  répondu,  Mettr^- 
tn  •  en  terre  celui  qui  la  falira  &  qui  y  ré- 
pondra leffang ,    pendant  que  nous  exalte- 

rons 


y  Google 


DE'  M  A  HO  M  ET.  y 

tons  ta  gloire  &  que  nous  te  fanâîfîerons  ? 
Je  Tai,  dit-il ,  ce  que  vous  né  (avex  pas*  It 
enfeigna  les  nimïs  de  toutes  choies  à  Adam 

Soi  les  matûfefta  aux  Anges  auxquels  Dieu 
it>  Declare2- moi  le  nom  de  toutes  ces  cho* 
(es  que  )'ai  créées ,  fi  vous  le  Crv^  :  Ils  ont 
répondu,  Louange  eft  due  à  ta  divine  Ma« 
jefté ,  nous  ne  lavons  oue  ce  que  tu  nous 
as  enfeigné ,  ta  es  feul  lavant  &  fàge.  tk 
dit,  ô  Adam,  déclare-leur  le  nom  des cho* 
fes  que  j'ai  créées.  Après  qu*il  leur  eut 
enfeigné ,  Dieu  dit,  Ne  vous  dis- je  pas  que 
je /ai  ce  qui  n'cft  ,  ni  en  la  Terre ,  ni  aux 
.Cieux ,  &  que  je  fai  tout  ce  que  vousmani* 
feflez,  &  tout  ce  que  vous  tenez  de  plut 
fecret.  Souviens- toi  que  nous  avons  ditaux 
Anges  ,  Humiliez- vous  devant  Adam,  ils 
le  lônt  humiliez  excepté  le  Diable ,  il  étoît 
déjà  fuperbe  &  au  nombre  des  méchansw 
Nous  avons  dit ,  6  Adam  ,  habite ,  toi  &  ta 
femme,  dans  le  Parafdis,  &  y  mange  de  ce 
qui  t^agréera ,  mais  n'approche  pas  de  cet 
arbre,  afin  qae  tu  ne  fois  au  nombre  des  in- 
|uftes>  le  Diable  les  fit  pécher,  &rot«rde 
la  grâce  en  laquelle  ils  étoient  i  alors  nous 
letir  avons  dit,  Deicendez  ennemis  les  uns 
des  autres,  vous  aurez  en  terre  une  demeu- 
re, &  des  biens  pour  vivre  quelque  temps. 
Adam  demanda  pardon^  de  fa  faute  à  fou 
Seigneur ,  il  lui  pardonna  parce  qu^il  eil 
dément  &  mifericordieux ,  &  dît,  Delce»- 
dezs  forcez  tous  du  Paradis  ,  il  vous  vien- 
dra ci-après  un  guide  de  ma  part, ceux  qui 
le  fuivront  feront  délivrez  de  peur  &  d- af- 
fiiâion,  (au  /our  du  Jugement)  ceux  qui 
feront  impies ,  &  ceux  qui  cèleront  mes 
tommandemeof  t  brûleront  éccmâllement 
A  3  dahs^ 
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dans  1er  feu  d^enfer.  O^enfkns  d'i&a^ ,  fôu» 
irenez-vous  de  la.grace  q|ie  jie  vous  ai  âite!^ 
je  ladsferai  à  mes^  proofieilès,  iàcîsfaitesatix 
vôtres ,  CFaigpez-moi ,  &  etay^  *  oi  ce 
que  je  voi»ai  envoya  du^Ciel^  confirmant 
ce  qui  vous  a  été  ci-devanc  en(ëîgné)  ne 
fbyez  pas  ie»^  premiers  impies^,  &  n^ahan* 
d<Minez  pas  ma  Loi  pour  aueun  prix ,  enU 
gnezmoi^ne  revêtez  pas  la  vérité  du  meno 
uxvge^,  &  ne  la  cachez  pas  voloncairemenr^ 
feites  v^  prières  au  cems  ordonné^  payea> 
les  decimes^»  &  adorez  votre  ^gneur  avec 
eeux  qui  L'adorent ,  commanderez-veus  au 
peuple  de  bien  faire  n^ayant  pas  foin  de  vos 
amcs?  méditerez- vous  TEcnturelans  Tob- 
fover  f  Pemandez  (ècours  avec  patience  & 
avec  ptieres,  elles  n'abondent  qii*eu;  ceux, 
qui  font  obeïians^vqwîcroyent,  qu'ils ver^ 
xont  un  jour  leur  Seigneur  ^  &  qu'ils  retodf « 
néront  devant  lut  pom:  être  jugez.  Qh  en»^ 
fens  d'Hraël ,  fouvenez-vous  de  mes  grâces» 
Je  vdus  ai  pre&rez  à  tout  le  monde,  crai** 
gtlez  le  jmir  qu*uné  ame  ne  fera  pAs  châtiée? 
f^om  Vmn^y  qu'on  n*exaucera  point  de 
pmerey  &  ne  fe  trouvera  ni  rançon  ,  ni  fe»- 
cours,  ni  proteâion  pour  lesméchans:. 
fouvenez-vous  que  nous  vous  avons  délivrez 
àss  mains  de  Pharaon  €|ut  vous  affl^eoit  par 
la  violence  de  fes  fupplices ,  qtiiî  ^orgieoit: 
vos  encans  9  qui  maltraitoit  vos  femilies,  & 
que  votre  Seigneur  avoir  accruvosmileresà 
caufe  de  rénormité  de  vos  crimes,  Souve- 
iiez-vous  que  nous  avons  ièparé  les  Mers 
pour  vous  fauver,  &  que  nous  avons  fub* 
mei^é  les  gens  de  Phaeaoa  àvotre  vu^i 

Beau? 
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nSamnins  gne  vo«»  avez  adoré  le  veau  lors 
que  fiOBs  avcms  arrêté  Mo'ife  quarante  ntiîtr* 
Mptès  de  noas,  en^quoî  vouf  ayez  eatrès- 
Pirâod  tort.'  Après  cda  i  nous  vous  avonr 
pardom^,  peuc-^reqoe  vous  nfenremep- 
eierez.    Noos dvons  donné  à  Moï&leHvre' 

Si  dïftingtie  le  bien  d'avec  le  mal ,  peut- 
e  vous  coitverdrez- vous.  Souvenez- vour 
que  Moïie  <&  à  fon  peuple.  Vous  avez  ecr 
tore  d*avoir  adoré  le  veau,  Élites  pénitence, 
4j  vous  conveniflez  à  votre  Créateur/  tuez»* 
vous  les  mis  les  autres  x  telle  chofe  fera  a- 
gnsabie  â  Dfeo,  il  vous  psn'donnera  votre 
crime ,    il  eft  clément  &:  mifêricordieux  z- 
vous  avez  dit ,  .6  Mdïle  ,  nous  ne  te  croi-^ 
rcxis  pas  que  nous  ne  voyions  Dieu»  alors,* 
vous  avez  été  battus  du  tonnerre,  vous  z^ 
vez  vu  votre  malheur  de  vos  propres  yeux  ;: 
néanmoins  nous  vous  avons  reâufdte^aprèr 
votre   mort;. peut-être  m'en  remcrcîcrezî' 
voifô.  t  Nous  vous  avons  cou  verts  de  l'om- 
brage des  nuées  ,    nous  avons  fait  tomber 
tut  vous  la  Mârnie  &  les  Cailles,  &avon9^ 
dit,.  Mm^  dés  biens  que  nousvomavoni^ 
donnezr  lis  ne  nous  ont  point  fait  de  mal^ 
(lois  qu'ils  ont  murmuré)  ils  fe  font  fair 
tort  à  eux-mêmes*  Nous  avonsdit,  Entrer 
àms  cette  ville  :{:,  &  mangez  decequi  y  fera 
à  votre  contentement ,  entrez  à  la  porte  avec 
humitité  ,  &  dites;  Elciigpe  nos  péchez devolKî- 
nous,  je  vous  pardonnerai  vos  péclïez,  &tabei  ce:: 
augmenterai  les  grâces  dés  gens  de  bien,  a-**®"» 
fors  les  mifihuxs  ont  alterétes  paroles  qu'on 
A4  leur 

^  Gûltlctia  dit  que'le»  înaoceai  tnent  les  crimiaeli, 
t  Notts  vous  tvons  pardonné,  voi  GeUldia* 
tyoi  Gelalditt  :  il  dh  qoet^^dl'  Hltrafalcnu 
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léunâvoitenfeignéçs,  maisjelc^ur  ai  envoyé 
mon  indignation  do  Ciel  félon  leurs  péchez. 
^  liors  que  Moïfe  a  demandé  à  boire  pour 
fbn  peuple,  nous  avons  dit>  Frappe  le  Ro- 
cher de  ta  verge,  incontinent  il  en  eft  (brti 
douze  fontaines,  &  chacun  a  fu  le  lieu  où 
il,  devoit  boire  :  Mangez  &  beuvezdes  biens- 
de  Dieu,  &  ne  (àliflTez  plus  la  terre.  Vous 
avez  dit  àMoïfe,  nous  ne  nous  contentons 
pas  d'une  feule  viande ,  prie  ton  Seigneur 

Su'il  nous  donne  de  ce  que  la  terre  pr^uit, 
es  Blattes,  Concombres,  Ails,  Lentilles^ 
Ci  Oignons.  II  a  dit,Demandez- vous  de  chan- 
ger le  bien  en  mal  >  defcendez  en  Egypte, 
vous  y  trouverez  ce  que  vous  demandez. 
Us  ont  été  batus  de  l'opprobre  &  de  la  pau- 
vreté ,  &  font  retournez  en  la  colère  de 
Dieu,  parce  qu'ils  n'obeïâbient  pas  à>&s 
commandemens,&  tuoient  fes Prophètes  in- 
juftement ,  en  quoi  ils  avoient  très-g^nd 
tort.    Tous  ceux  qui  croiront,  Chrétiens, 

iuifs ,  ou  Samaritains ,  ceux  qui  croiront  e» 
>ieu  au  jour  du  îugement«  &  qui  feront  de 
bonnes  œuvres ,  feront  recompénfez  par  leur 
ToîGc-  Seigneur,  &  feront  au  jour  de  la  refurrec- 
laidio.  tion  exempts  de  peur  &  d'affliéHon  :  lors 
que  nous  avons  reçu  vi>tre  promefle  de 
croire  en  l'ancien  1  eAament ,  nous  avons 
élevé  la  montagne  fur  vous  pour  vous  tenir 
à  l'ombre,  &  avons  dit  :  Comprenez  avec 
affeâion  ce  que  no\fs  vous  enreignons,  & 
vous  en  fouvenez  5  peut-être  que  vo^s 
craindrez  le  feu  d'enfer  &  laderobeïnance> 
néanmoins  vous  vous  êtes  dévoyez,  (ans la 
grâce  de  votre  Seigneur  vous  feriez  au  nom- 
bre des  gens  perdus.  Vous  (avez  ce  qui  eïl 
arrivé  à  ceux  qui  n'oQt  pas  obfervé  leSabat, 

nous. 
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ftoiîs  lear  avons  dit.  Soyez  abhorrez  &  mé-  voîK'ea- 
pri(ez  comme  des  fignes.    Nous  avons  hiffé  >ci  icaoiîw 
cette  punition  pour  avertifièment  à  leurs 
V   contemporains  &  à  leur  pofteriié ,-  &  pour 
fervir  paniculieremcnt  d'exemple  aux.yrais 
croyans.    Souviens-toi  comme  Moïfe  a  dit 
au  petipie,  Dieu  vous  commande  de  iacri» 
fier  une  vache.    Ils  ont  dit.  Te  moques  ta 
de  nous  ?  II  a  répondu  j  Dieu  me  garde  d*ê- 
trç  au  nombre  des  ignorans.    Ils  ont  dit. 
Appelle  ton  Seigneur ,  quMl  nous  enfeigne 
quelle  doit  être  cette  vache.  Il  dit,  il  rmt 
que  ceïbJt  une  vache  qui  (oird'âge  médio- 
cre, qu'elle  ne  foit  ni  jeune,  ni  vieille,  6c 
faites  ce  qui  vous  e(l  commandé     Ils  ont 
dit,  Prie  ton  Sefgneur  qu'il  nous  montré  de 
quelle  couleur  elle  doit  être.    II  faut,  dit- 
îi  ,  qu'elle  loitjaune,  decouleur éclatante, 
qu'elle  rejouïfle  la  vû'ë  de  ceux  qui  la  re* 
garderont  Ils  ont  dit ,  Invoque  ton    Seî'- 
gneur  qu'il  nous  enfeigne  k  quoi  elle  doit 
reflèmbler  ,  &    nous  ferons,  s'il  lui  plaît, 
obeïflans  à  Tes  commandemens:  Il  dit.  Dieu 
TOUS  dit  qu'il  faut  que  ce  foit  une  vache  qui 
n'ait  jamais  été  liée  fous  le  joug  pour  la*- 
bourerla  terre,'  nipourarroferleschàmpsi 
qu'elle  (oit  faîiie  ,   qu'elle  n'ait  jamais  tra- 
vaillé, &  qu'elle  n'àiç  point  de  tache  fur 
fon  corps;  ils  ont  dit ,  Tu  as  maintenant  dit 
là  vérité  j  ils  l'ont  lâcrifié,  &  peu  s'en  eft 
fiiUu  qu'ils  ne  fayentpasfait:  lorsque  vous 
avez  tué  quelqu'un* ,  vous  vous  êtes  que- 
rellez, Il  vous  êtes  enorgueillis ,  Uleu'  met 
en   évidence   tout  ce  que  vous  cachez; 
Koùs  ftvoiis  dit,  ^  Frappez-  cecorps  mort  a- 

A  T  vec    - 

•■  Les  Turcs  «loycnt  qu*tin  homme  rtflSfdta  1ot$  qo*ïl 
^fiappé  de  U    laa^iie  ée  cette  rache*  Voyez  Bedaoi. 
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vecune  pièce  de  cette  vache  ^ainfi  DieuTefi^ 
fufcite  les  morts ,  &  vous  inani&fte  fes  ml- 
iracles ,  peut-être  que  vous  les  comprendrez.^ 
néanmoins  leurs  coeurs  le   font  endurcis 
plus  durs  qiueles  rochers  r  car  lesrivierei^ 
coulent  d»  rochers  lors  qu'ils  ièfén^nt& 
s'eQOr'ouvrem ,  ou  lors  qu'ils  tombent  &  le 
renveriem  pr  la  permolîon  de  là  divine 
^jefté.  Dieu  n'eft  pas  ignorant::  de  ce  que 
vous  faites  s  deiirez-vous  que  les  Juiâ  vous  - 
croyent,  puis  que  plufieurs  d'entr'eux  écri- 
vent la  parole  de  Dieu,  &  rakerentvolon» 
talrement  après  l'avoir  coUiprlTe^  lorsqu'ils- 
rencontrent  les  vrais\cro):ans  ils  difènt,  Nous^. 
croyons  en  Dieu  ,.  &  lors  qp'ils  fbnt  ^ 
fembiez  y  ils  dif ent  entr'eux ,  Avez-vous  ea- 
tretenu  ces  vrais  croians  de  ce  que  Dieu 
vous  a^  enfcig^é ,  afin  qu^ils  ne  trouv^ût. 
pdnt  d'eXGule  contre  vous  au.  jour  du  ju» 
veiG«-  gement  auprès  de  fa  divine  Maj^efié  }  Ne 
laMin.    comprenez^vous  pas  qu'ils  fe  voudront: 
exeuier  fur  ce  que  vous  feur  aurez  dit? 
.Ne  favent-ils  pas  qtie  Dieu  fait  tout  ce 
W'iU  cachent,  &  uval  ce  qia?ils  mettentea 
évidence?  Il  y  a  des  perfbniles  quine  (àr 
vent  ni  lire  ni  écrire,  qnfne  lavent  rien 
de  l'Ecriture  ^oe  ce  qii'iisen  ontappris  pai: 
les  menfonges  de  leurs  Doâeurs ,  n^anr 
nooins  ils  croyent .  étr€  de  làvan%  perfon*» 
nages  ;   malheur  eft  luf  ceux  qui  cachent . 
rÉcriture  entre  leurs  mains,  qui  Talterene 
èc  difent  que  ce  ou'ils  li&nt:  procède  de 
Dieu  pour  y  profiter  de  quelque  chofes 
malheur  eft  fur  eux  à  caufe  de  ce  que  leurs 
tnains    ont   écrit  s  malheur   eft   uir  eiM& 
&   fur   ce   qu'ils    ont    gagné   en  Blaf^ 
phemant  ^>ntre  Ditvu  Ils  ont  dit  >  Nous 
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m  âeneurerqns  dans  le  feo  qu'an  certita 
nombre  de  jours >  dis-leur,  Avez>voas  Oh 
^  XAtulé  avec  Dieu?.  Il  ne  concrevicndra  pas  à 
fts  promet  :   direz- vous  de  Dieu  ce  qu« 
TOQs  ne  ùtyez  pas  ?    Ceux  qui  ont  gagné 
quelque  ehofe,  &  ont  écéenvelopez  dupe* 
ebéenr  leur  gain,  demeureront    à  jamais^ 
dans  le  feu  d'enfer ,  &  ceux  qui  croiront  eu 
pieu,  &  qui  feront  de  bonnes  œuvres^ 
iou'^ont  éternellement  des  délices  da  Para*- 
dis.    Souviens-toi  comme  nous  avons  en- 
ièigné   les  connnandemens  de  la  Loi ,  &i 
eomme  nous  avons  dit  aux  èniàns  dlfraël  ;.> 
Adorez  un  (èul  Dieu»  faites  du  biepivo»^ 
père  6c  mère,  à  vos  alliez,  aux  orphelins^ 
&  aux  pauvres:  parlez  avec  douceur  au 
peuple:  faites  vos  prières  au  temps  ordon- 
né,  &  paiez  lesdiéamesj  néanmoins  ils  ont 
écê  delobeiffims  s  excepté  fort  peu  d'en*^ 
tr'eux.    Lors  que  nous  avons    reçu  les 
•ommandemens  de  Dieu,  &  que  nous  avons 
die.  Ne  répandez  pas  votre  &ng,  ne  vout^ 
chail^  pas  de  vos  raaifoi^,  vous  l'ayez  wp'^ 
prouvé,  vous  en  êtes  témoins:  néanmoin$ 
vous  en  avez^tué  pluûêurs,  &  en  avez  fait 
ibrtir  un  bon  nombre  hors  de  leurs  habita* 
tkMis,  vous  vous  êtes  aidez  les  uns  les  ai^ 
très  dans  l'injuftice ,  &  dans  Timpieté.    Si 
les  efclaves  ont  recours  à  vous,  vous  le$ 
tachetterez,  leur  délivrance  vous  eft  ordon* 
née,  cronr^-vous  en  une  partie  des EcritU'- 
res  pour  abjugier  Vautre  ?  La  recompenfe  de 
ceoi  d'entre  vous  qui  feront  telle  choie  ^efl 
ignominie  en  ce  monde  ,  &  d'être  precipi^ 
fez  aux  griefs  tourmensde  l'Enfer,  au  jour 
du  Jugemen^    Dieu  n'eft  {ms  ignorant  dé 
ce  que  vom  fiùtes^  ceux  qui  <^t  achetélla 
À  6  vFe 
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vie'  du  monde  pour  quitter  le  Paradis  y  lue 
font  pas  allégez  en  leurs  miferes,  &  feront 
privez  de  toute  forte  de  fécours..  Certaine- 
ment nous  avons  donné  la  Loi  à  Mo'ife,& 
avons  envoyé  après  luiçltifieurs  Prophètes; 
nous  avons  infpiré  la  fciençe  à  JdusFilsde 
Marie,  &  Tavons  fortifié  par  le  SaifttEfprit^ 
mais  vous  vous  êtes  élevez  contre  les  Pro- 
phètes qui  font  venus  contraires  à  vos  vo- 
lontez,  vous  en  avez  démenti  une  partie, & 
avez  tué  l'autre.  Les  infidelles  ont  dit,  No- 
tre  coeur  eft  endurci ,  c*eft  Dieu  qui  les  a* 
maudits  à  caufe  de  leur  impieté,  &  peu 
d'entr'eux  croiront  aux  commandeméns  de 
fa  divine  MaJeftÀ  Lors  que  Dieu  leur  a^ 
envoyé  quelque  livre  confirmant  lesEcritu* 
res  qu'ils  avoient  auparavant  approuvées 
(à  fa  voir  l'ancien  Teftament&  l'Évangile  > 
ils  ont  demandé  fecours  à  rencontre  des 
impies,  &  lors  que  le  fecours  leur  eft  venu,, 
ils  ne  l'ont  pas  connu,  ou  ne  Pont  pas  vou* 
îù  recevoir.  La  malediftion  de  Dieu  eft  fur 
les  infidelles ,  principalement  ftir  ceux  qui 
bnjt  vendu  leurs  araes ,  &  qui  par  envie 
h'obeîffènt  pas  à  fes  commandeméns ,  il 
donne  là  grâce  i  qui  bon  lui  lemble,  ils 
font  retournez  en  la  colère  de  fa  divine  Ma» 
jèfté ,  qui  leur  a  préparé  des  tourmens  dou- 
loureux, à  caule  de  l'énormité  de  leurs  crt^ 
mes.  Lors  qu'on  leur  a  dît.  Croyez  aux 
commandfemens  de  Dieu ,  Bs  ont  dît  i  Ne 
croyons-nous  pas  en  ce  qui  nousaétécotn- 
^  ^  mandé  ?  Néanmoins  ils  ne  croyent  pas  en  là 
Vérité  que  Dieu  a  envoyée  confirmant  les 
prophéties  ,  fc  les  pn  ceptes  qu'ils^  avoient 
auparavant  aprouvez.Disleur ,  Eufliez-vou$ 
ci-  devant  tué  les  Prophètes  de  Dieu,  fi- vcjk 
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èufiSez  ccâ  en  fk  Loi  ?  Certainement  ftf  oïfe 
vous  a  âir  voir  des  miracles',  néaniiioins  vouf 
averadôréle  veaa  après  fon  départ^  en  quoi 
vous  avez  eu  très-grand  tort.  "  Nous  avons 
reçu  votre  promefle  d'objferyerlescômmart'- 
dcmens  de  la  Loi,  &  avons  élevé  la  *  mon* 
tagne  f«r^  vous  j  Comprenez  avec  aiTeâioii^ 
ce  que  nous  vous  enfeignons  ,  te  écoutez 
Cte  mil  vous  efV  commandé  r  ils  ont  réppn=^ 
du, Nous  avons  oui  &defbbei\&-ont  imbi| 
leur  cœur  de  Padôratîon  du  veau  à  caufêde 
feur  impieté.  Dis-leur  •  Votre  foi  vous 
commanderC  elle  de  le  foire- (î  vous  croyc:tf 
en  Diea,&  en  la  vie  éternelle  ?'  Penfcz  alar 
mort  fi  volis:  êtes  gens  de  bien;  ils  ne  fe 
lûucicnt  pks  de  leurs  faiiçes  pafléès  ,  mai» 
Dieu  connoît  les  injuftes  ,  tu  les  trouverai 
avec,  foin,  &  en  peine  de  vivre  uii  iong- 
tems ,  les  impies,  eiperent  de  vivre  mil  ansr 
mars  ils.  ne  feront  pas  exempts  de.  punitioiî 
pour  vivre  longuement  ;  Dieu  voit  tout  ce 
qu'ils  font.  Dis- leur ,  Qui  eft  ennemi  dé 
Gabriel?  il  t'a  par  permiflîori  de  Dieu  infpi- 
ré  l*Alconm,  qur  confirme  les  anciennes  £• 
éritures,  &  qui  conduit  les  bons  au  chemifï 
ëe  falut,  &  leur  annonce  les  joyes  du  Para* 
dis ,  celui  qui  eft  ennemi  de  Dieii ,  des  An* 
ges,defon-Prophete,de  Gabriel  &  de  Mîchef,  c*éér 
fera  rigoureulement  ch&tié  y  Dieu  eft «nnemi-^^^Hgij 
des  inSdelles.  Noqs  t'avons  envoyé  des  pre-  "^ 
eeptes  clairs  &  intplKgibles ,  perfqhne  ne  les* 
abjurera  que.  lés  mécnàns.  Une  paniç  d'en*- 
tr'eux  ont  contrevenu  à  leurs  pronieflès,  &* 
.    A/      ;      /,  nif- 

"^  Les  Ttiret  croient  que  Dica  ëîevt  une  moningHe: 
furMes  enfauu  d'Xûâëi  f^qrlcs  tcaii^  à  l^inbcc;    yoU  . 
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fnââie  ta  plus  gran^  partie  efl'  incrédule^ 
Plufieurs  de  ceux  qui  T)iit  connoiflànce  S  la 
Loi  écrite  roac  delaiftéé  lors  même  que  Diea^ 
leur  a  envoyé  quelque  Prophète  pourcoU"^ 
ilriner  les  Écritures  qu'ils  avoieoc  âupara-* 
vant  reçues  &  approuvées ,  Us  ont  delaiïTé'' 
te  livre  de  Dieu  derrière  leurs  dos,  comme 
s'ils  ne  le  la  voient  pas,  &'ont  fùivi.ce  que 
les  Diables  enfeignoient  au  règne  de  Salo« 
mon.  Salomon  pour  cela  n'a  pas  péché ,  mai» 
,   feulement  les  Diables  qui  enfeignoient  la  Ma*^ 
Mot  Bc     gi^  au  peuple  ,  &  ce  que  les  c&ux  Anges  Â-' 
Marot      rot  &  MarotenfèignoitQt^n  Babylone ,  avant 
¥*8'"      que  de  rien  enfeigner  a»  peuple ,  ite  di- 
^^*       feiénc  ,  Nous  femmes  feditieux ,  ne  ibyerpas 
impies.  Le  peuple  a  apris  d'eux  ce  qui  eftdé 
la  réparation  de  Thomme,  &  de  la  femmes 
&  ce  qui  a  mis  la  haine  entr*eux  >  ils  ne 
Êdfoicnt  mal  à  perfonne  par  leur  Magie,  que 
car  la  permiffion  de  Dieu;  lepeûple  a  âprir 
tfeux  ce  qui  lui  peut  nuire,  &  ne  lui  peur 
pas  être  utile  :  ils  ont  en&igné  la  JVlagie  à 
ceux  qui  ont  vendu  la  part  quMls  avoienten^ 
Paradis  aux  dépens  de  leurs  âmes  y  encore 
Qu'ils  connoiiTent  bien  leur  faute  ,qu*ils  euGs 
vtat  auparavant  cru  en  Dieu  dceufient  craint 
fitdivine  Majefté.  Le  repentir  inlpiré  de  Dieia^ 
eft  très- utile  ,  .s'ils  le  fevoient  connoî-- 
tire.    O  vous  qui  croyez  en  Dieu  ,  ne  di* 
.    tes  pas ,  Honorc^nous ,  dites ,  Regarde-  nous , 
&  écoiitet-ce  qui  vous  ell  commandé.  Aux 
infidcUes  font  préparez  des  tourmens  dovL^ 
loureux  :  Les  Jaih  &  les  Chrétiens  ne  déli- 
rent pas  que  Dieu  vous  envove  du  bien. 
Mais^  Dieu  trè»-lîberal  grati6e  de  fk  miferi- 
COf-de  qui  bon  lui  iembte  s  il  n'altererà  pas  iès 
cbmmandemcns,  il  ne  les  oubliera  pas^  ûjsa 

çn« 
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wfi^focia^.encofîe  ifâocres  plus  utiles  oaSi 
fsacbmAes.  BTé  (kvez^votis  pas  que  Dieu 
€(l.tOB€-poi0knt  ?  N«  ûvezvoos  pas  qu'à) 
Ufeorâpardeat  le  Royaume  dès  Cieux,  &dtî 
là  Terre  ?  (fci  fera  vow  Pcoceaeur  autreque 
Cieuf  Voulez*  vous  imerroger  votre  Prof- 
Iibece  oofome  Motfe  a  été  ci-devant  hiter- 
wg^  }  Celui  qui  dian^ra  la  foi-  à  lluipieeé 
ibrtir»  du  bon  chemiiK  rlufieurs  de  ceux  qui  < 
fiivent  PEcriture^^  tâcheront  de  vous  dévoyv 
er  par  impiété  &  par  envie,  encoK'  qpe  la-^ 
vérité  leus  foit^onnuc?:  pardomiâz^  leur  <Sfc 
vous  gjtrdéz  d*eux  jusqjnes  à  ce  que  Dieu  : 
en  ait  difpofé^  il  eft  tout-puiflane^  Faites^ 
vos  oraifons  au  tems  ordonné^  &  payez  le$- 
décimes,  vous  trouverez  devant  Dieu  le  bien^^ 
que  vous  ferez  pour  vos  âmes,  il  voit  toutes 
que  vous  ffites  ,.Ilsont  ditque  perfonnen'en*^- 
trera  dans  le  Paradis  que  tes  Juifs  ou  les  Chré^ 
tiens,  c'eftleufmen&ngô:  dis-leur,  Apporter  : 
vos  raifons4vousêtes  gensdë  bien^aucontrai^ 
re  celui  qoiferefigneen  Dieu&quieflrhom^- 
œe  de  bien  ^>  fera  récompensé  par  &  divine 
Majefté  :  îi^  ne  favt  rien  craindre  pour  Itif; 
il  ne*  lèra  pas  tourmenté  dans  le  feu  d*ën^ 
i^*  Les  Juifs  ont  dit  >  Les  Chrétiens  n'bnt  ' 
Doint  de  raifon  Arles Chrâiens ont  dit,  Les 
Juifs  (ont  fansraifon,  néanmoins  ils  étudient- 
r£criture>  ainfi  parlent  les  ignorans.  ÎXtù^i 
jugera  leur  diâerent  au  iour  de  la  rKurre^'-- 
tioa  'y  qui  ed  plus  in|ufte  que  celui  qui  em^ 
fiSche  qu'on    ne   fe  fouvienne  de  Dieu. 
Sans  les  Temples  &quine s'étudie qu^àleul^ 
ruJfne^'Telles  g^ens  nry  peuvententrer  qu'avec 

crain- 
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crainte  &  terreur ,  ils  autont  en  terre  la  honte 
fiir  ie|front,&  (buffi^ironc  en  Tautre  monde  de 
très-grands  courmens  Le  Levant  &  le  P/pnant 
font  a  Dieu,  de  qpels  côcei  que  les  hommes  fe 
tournent  la  face  de  Dieu  s'y  rencontre  ,  (a 
Dîviniié^s'*étend  par  toute  là  terre.  Il^  ont 
dit,  Croiez- vous  que  Dieu  ait  un  Fils?  Loué 
ibit  Dieu  »  au  contraire ,  tout  ce  qui  eft  en 
lâ  terre  &  aux  cieuic  eft  à  ia  divine  Majef- 
té  &  toutes. choies  lui  obeïllènt  ^  il  a  créé^ 
le  Ciel  6ih  Terre.,  '&  lors  qu'il  veut  quel- 

aue  choft*,  îl  dit ,  Sois  &  elle  eft.  Les  infî- 
elles  ont  dit  ^  Si  Dieu  ne  nous  parle,  ou  fi 
tu  ne  hh  des  miracrçs ,  nous  ne  te  croirons 
pas.  Ceux  qui  les  ont  précédés  en  ont  au- 
tant dit ,  &  leurs  paroles  ont  été  femblables  à; 
leur  cœur,  nous  avons  faitparohre  les  mira- 
cles auXvgens  de  bien,  &  t'avons  envoie  pour 
prêcher  S  inftruire  le  peuple,  ne  t*înforme 
pas  pourquoi  ceux  qui  iront  en  enfer  ne  te 
veulent  pas  croire,Ies  Juifs  &  les  Chrétiens  ne 
feront  pas  (atisâits  de  toi ,  jufques  à  ceque  tu 
&ives  leur  opinion ,  dis-leur,  Il  n'y  a  point 
de  meilleur  guide  au  monde  que  Dieti  ^  garde* 
toideiuivre  leurs  appétits,  a  près  avoir  com^ 
pris  la  fcîence  que  nous  t'avons  mfoirée, 
qui  fera  fon  proteâi^ur  autre  que  Dieu? 
ceux  à  qui  nous  avons  enfeigné  l'Ecriture^ 
qui  l'étudient,  &  la lilentavec vérité, .croin 
ent  en  ce  qu'elle  contient ,  ôc  ceux  qui  ne  croi- 
ent pas,  font  giens  perdus.  Oenfânsd'IT- 
xaël  iouvenez-vous  de  la  grâce  que  je  vous 
ai  &ite,  je  vous  ai  préférez  à  tout  tè  mona- 
de ,  craigniez  lé  jour  qu'une  ame  né  pourra 
pas  ftre  aidée  par  l'autre,  que  Ton  ne  re- 
cevra point  de  rançon»,  ni  d'excufe,  &au- 
qjieLles  médians  feront  fansproteâionSou^' 

viens-^ 
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viens-toi  qu* Abraham  demanda  aa  Sdgneiar 
Paccompliflèmenc  de  Tes  paroles  ,  il  loi  die, 
Je  t'établirai  entre  le  peupte  *  pour  entei- 

Îner  les  myfteres  de  ma  Loi,  il  a  dits  Et  ma 
signée  que  deviendra- 1- elle  ?  Il  lui  dit,  te 
Paradis  ne  fera  pas  ouvert  aux  injufteS 
Nous  avons  établi  le  Temple  de  la  Meque 
pour  afluré  refuge  du  peuple  en  fapeniten» 
ce ,  il  a  fait  fon  oratoire  au  *  Ueu  d'Abraham, 
&  avons  comoHuidé  à  Abraham  &  à  Ifmaël 
de  tenir  ma  maifon  nette,  pour  ceux  qui  r 
viendront  en  proceffion  avec  humilité  &  adch 
racion.  Lors  qu'Abraham  reçut  ce  com- 
mandement, il  dit,  Seigneur,  fortifie  cette 
ville  ,  enrichi  fon  peuple  de  toute  forte  de 
biens  ,  &  tous  fes  habitans  qui  croiront  ei» 
ta  divine  Majeilé ,  &  au  >our  du  jugement. 
Dieu  dit.  Et  les  infidelles  encore ,  je  les 
enrichirai  un  peu  de  tems,  ^  les  précipi* 
terai  dans  le  feu  d'en^,  où  ils  demeure* 
ront  éternellement.  Lors  qji' Abraham  &  If- 
maël élevoient  les  fondement  du  Temple  de 
la  Meque ,  Abraham  die ,  Seigneur ,  reçois 
nbs  vœux ,  tu  entens  tout ,  &  fais  tout. 
Seigneur,  fais- nous  la. grâce  d'être  obeiflàns. 
à  tes  commandemens ,  &  que  de  notre  li- 
gnée il  en  forte  un  peuple  qui  obferve  ta  Loi,, 
montre- nous  le  chemin  que  nous  devons- 
fuivre,  &  aye  pitié  de  nous  ^  tu  es  ckmenc 
&  miferîcordieux  ,  Seigneur ,  envoie  à  cç 
peuple  un  Prophète  de  leur  Nation  pour  leur 
.  prêcher  tes  commandemens,  pour  leur  én-r 
fèigner  TEcriture  &  la  Science,  &  pourlei 
puriâer,  tu  es  le  tout-puiffant  &  f^^e.  Per-^ 

fonne 

^  Le  lieu  d*Àbiaham  eft>  un  ozacoîxe  au  Temple  dù^ 
,  la  Mcqoc, 
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fcmne  ti^ftbandonnem  la  Lot  ii' Abraham  qn'à^* 
fon  propre  dommage»  je  Tai  ëlueticemoiH 
de  y  &il  eft  en  l'autre  au  nombre  desjiaftes« 
Souviens*  toi  que  fon  Sdgneur  lui  a^dir^ScH»» 
giflant  à  ton  Seigneur  ,  &  te  confie  en 
my'A  a  die,  Jefuidrefigné  en  Dieu  Seir 
gncur  t(fe  l'Univers ,  il  ccrniaiande  à  Jacob" 
&  à  (es  enhm  de  fuivrela  Loîde  Dieu.  Mes 
etéaêSy  Dieu  vous  a  enfeijg;né  fa  Loi ,  confi* 
e3>>voiis  en  lui  i  fbiez-lui  obeï(raHsjurque$«> 
à  la  mort.  Avez- vous  été  prefens  lors  que 
Jacob  étoît  proche  de  la  mort  ?  &  lors  qu'if 
a-  dit  à  fes  enfens ,  Qu*adôrerez-voEs  après' 
naôi?  ils  ont  repondti ,  Nous  adorerons  ton- 
Dieu,  le  Dieu  de  nos  P\ères  Abraham ,  If- 
maël  &'  I(aac,un  (eul  Dieu^^nous  fommes- 
refignez  à  fa  volonté  j  le  bien  que  ces  per* 
fennes  ont  gagnéleur  eft demeuré  y&  le  mat 
cpje  vous  ferez  fera  cdntre  vous  5  nevous^ 
iâfbrmez'pas  de  cequlls  faifoiem.  Ilsontdit,^ 
Soyez  Juifs  ou  Chrétiens  ,  vous  fuivrez  le 
droit  chemin  5  dis- leur,  Au-contraire,  laLoî 
^Abraham  eft  très-fufte,  il  n'était  pas  au- 
nombre  de  ceux  qui  croiolent  en  pTulîeurs 
Sieut.  D^esj  Nous  croionî^  en  Dîeu ,  en« 
ce   qu'il  a  infpiré   à    Abraham  ,   Ifmacl, 
I&ac,  Jacob ,  ^  aux  Tribus,  en  ce  qui  a- 
été  enleigné  à  Moïfe,  à  Jelus,  &  à  tous^ 
les  Prophètes  ,  nous  fommes  refignez  en 
IMeu,  s'ils  croient  ramme  vous ,  ils  ne  te- 
font  pas  dévoyez  ,  s^Hs  abandonnent  votr& 
loi  ,  ils  awront  querelle  avec  vous  ,  mais 
Dieu  vous  protégera ,  H  entend  tout  ce  qu'H^^ 
difent,  &  fait  tout  cequ*Us  font ,  il'àpu-* 
lîfié  fa  toi^&  quelle  meilleure  purification 
y  a-t-il  gue  celle  deïadMne  Majeflé;  dis- 
teur^  DifputerezrYOus  avec  nous  de  ï}ieu.). 
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qpi  eft  notre  Sei^eur  &  le  vôtre  f  Nous 
népondrons  de  ho»  zQ&ons ,  (5c  vous  ré- 
pondrez des  vôtres  ,  toute  notre  confiance- 
eft  en    ià  divine  volonté  s   direz- vous 
qu'Abraham,  Ifaac ,  Jacob  &  les  Tribus 
écoient   Juifi  oa  Chrâiens  ^. Eoes-vous 
plus  fàvans  que  I^ea^  Qui  eft  plus  inpiffe 
que  celuï  qui  celé  les  miracles  qu.'il  a  va 
procéder  de  Efieu  ?   il  n'eft  pas  igAorànt 
de  ce  que  vous  &ites  ;.  le  bien  que  ces 
perfonnes  ont  fait  leur  eft  demeuré ,  &  le^ 
mal  que  vous  ferez  fecaL  contre  vous  ^  ne 
vous  informez  pas  de  ce  qu'ils  âifôient.^ 
Quelques  ignoraas  d'entre,  le  peuple  di? 
K)nt  >  Leur  Prophète  ne  leur  a  pas  or^- 
donné  de  to^imer  la  face  du  côte  qu'ils^ 
la  tournoient  ci-devant  lors  qu'ils  faifoienc 
kur  oraifon.    Dîs-leur,.  Le  Levant  &  le 
Ponant  iont  à  Dieu,  il  conduit  au  droit 
diemin  qiû  boa.  lui^fen^e.    G>mme  nous  i^i  Gelais 
vous  avons  mis  au. droit  chemin,   nouç**^ 
vous  avons  auffî  ordonné  de  faire  ce  ^i  eft 
jt^e  ,.  afin  que  vous  foiez  témoins  contre^ 
te  peuple  au  jour  du  Jugement  ^  &  que- 
le  Prophète  loit  témoin  conû;e  vous.   J^ 
n'ai   pas  ordonné  de  tourner  la  tace  da^ 
côté  que  vous  la  tourniez^  ci*devant  lors 
que  vous  faifiez.>os  oraifons ,  afin  de  coix- 
noltre  ceux  qui  fuivront  le  Prophète ,  &  ceux^ 
qui  retourneront  en  leur  impieté.  Il  fera  fâ- 
cheux au  peuple  de  fe  tourner  de  ce  côté, . 
excepté  à  ceux.que  Dieua  conduit  au  droit 
chemin.  Bien  ne  veut  pa^anéantir  votre  croi«> 
ance,.il  eft  clément  &  mileriçordieux  à  (on 
peuple.  Jevoisquetaéleves  ta&ceauCiel', 
tourne-toi  du  côté  qui  t^agréera ,  tourne-toi . 
du  côté  doda  Meqfe  en  qjo^lle  part  que  tq 
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fois.  ^  Ceux  à  qui  a  été  donnée  ci-devant  ïâ 
feience  des  Ecritures  favent  que  la  Vérité 
procède  de  leur  Seigneur,  ce  qu'ils  font  n'eft 
pas  caché  à  Dieu  :  lorsque  tu  les  rencontre^ 
ras;  &  qu^ils  ne  fe  tourneront  pas  comme  toi 
.  faitant  leurs  oraifûns  »  ne  te  tourne  pas  aufli 
comme  eux  ,  ils  ne  Te  tournent  pas  tous  de 
ménle  côté ,  ne  fuis  pas  leurs  appétits  après 
avoir  compris  la  Science  qui  t'a  été  infpirée, 
autrement  tu  feras  au  nombre  des  injuftes. 
Plufîeurs  de  ceux  à  qui  nous  avons  donné 
la  connoiflànce  delà  Loi  écrite ,  la  compren- 
nent parfaitement,  comme  auifî  leurs  enfans, 
néanmoins  ils  cèlent  la  Vérité,  &  ne  font 
pas  ignorans^  qu'elle  procède  de  ton  Sei- 
gneur :  ne  foh  pas  au  nombre  de  ceux  qui 
en  doutent.  Tourne-toi  toujours  du  côté  de 
la  Meque  5  fafs  bien  en  queUe  part  que  tu 
lois,  Dieu  fera  avec  toi , il  eft  tout  puiflanr; 
de  quel  lieu  que  tu  fortes  tourne  ta  face  du 
côté  de  la  Mtque  ,  ceh  eft  raifonnable  & 
ordonné  par  ton  Seigneur.  Ce  que  vous  faites 
n'eft  pas  caché  à  Dieu  ,  en  quelle  part  que 
vous  foyer,  tournez- vous  du  cÔré  de  la  Me- 
que ,  afin  que  perfonne  ne  trouve  à  redire 
en  vos  avions  que  les  injuftes,  ne  les  crai- 
gnez pas  &  me  craignez  :  j^accomplirai  ma 
rcc  fur  vous ,  &  vous  ferez  conduits  par 
Jroit  chemin.  Nous  vous  avons  envoie  un 
Prophète  de  votre  Nation  qui  vous  enfer- 

ffnerames  commandemens  &  vous  purifiera. 
I  vous  enfeigriera  la  Science  &  ce  que  vous 
ne  favez  pas.  Souvenez  vous  de  moi ,  je  me 
fouviendrai  de  vous  ,  louez-mor  &  ne  Ibiez 

pas 

^  Ce  (ont  les  Juifs  8c  les  Cluéticns  qai  fuirent  .U 
liOl  éc£it«»  \^ 


y  Google 


DE    MAHOMET.^      il 

|)as  au  nombre  des  impies.  O  vous  qui  êtes 
vrais  croiaos  ,  demandez  fecoars  (avec  pa- 
tience  Se  orailon.  CercaineiDenc  Dieu  eftavec 
ceux  qui  fonc  patieœ,  ne  dkes  pas  que  ceux 
gui  £bnt  tuez  pour  la  defenfede  fk  Loi  font 
morts,  au  contraire,  ils  font  vivans,  mais  vous 
ne  le  (avez  pas.  Je  vous  éprouverai,  &  voos 
affligerai  par  la  perce  de  vos  biens  &  maladie 
de  vos  Tjerfonnes ,  le  Paradis  fera  pour  ceux 

Sui  feront  padens,  &  qui  diront  en  leur  af- 
[i£lioni  NoQsfbmmesréfignezen  Dieu,  êc 
retournerons  devant  lui ,  pour  être  ju^z» 
&. grâce  iëra  fur  eux  ,  &  ne  feront  pzs  dé- 
voyez. ^  Sata  &  Meroa  font  des  marques 
de  là  puiflance,  celui  qui  fera  le  pèlerinage 
de  la  Meque,  nefféra  pas  mal  devifîterces 
deux  lieux,  celui  qui  poeira  fera  bien.  Dieu 
recompenfe  ceux  oui  font  de  bonnes  cou- 
vres, &  fait  tout.  Je  donnerai  ma  malecyc-  ' 
tîon  à  ceux  qui  cèleront  ,mes  commande- 
inens^  ils  {èrout  maudijts  de  tout  ce  qui  eft 
au  monde,  excepté  ceux  qui  fe  convertiront, 
gui  feront  de  bcxines  œuvres,  &  auront  mis 
en  lumière  ce  qu'ils  avoient  caché ,  je  leur 
donnerai  ma  grâce,. je  ùiis  clément  &:mi(e- 
ricordieux.  Les  impies  qui  lont  morts  en 
leur  impieté  feront  maudits  éceriîellemene 
de  Dieu  ,  des  Anges, &  de  tout  te  monde, 
ils  ne  feront  jamais  allégez  en  leurs  tour^ 
mens/&  feront  (ans  fin  privez  de  proteâion,. 
votre  Dieu  eft  un  feul  Dku,  il  n'y  a  point 
de  Dieu ,  que  Dieu  deipent  &  mifericor^ 
dieux;  la  création  des  Cieux  &  delà  Terre  » 
la  diâêrence  du  jour  &  de  la  nuit,  le  navire 

Iqui 

^  Safa  de  Mczaa|(o]tt  deux  Moatagoes  auptèf  4c  la 
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•commeFce^  la  pluie  qui  combe  lioCiel  pour 

donner  la  vie  a 'la  terre  aprèsfatnort,  hi 

'4iveFfité  des  vents,  ^  lesnoage^quifemea* 

^«nt  encre  le  Ciel  &  la  Terre,  font  des  fi- 

i;|oes  de  Pvnké  de  IMeu  à  ceux  qui  le  (àvenc 

«comprendras  il  y  a  des  p«*ionnes  qm  ado- 

fent  les  idoles,  Aies  aiment,  les  vrais  croi- 

4ins  n'arment  qu'an  ièul  Dien  s  lors  que  ta 

verras  les  impies ,  Biche  qtfMs  verront  tin 

,:  jour  ta  punition  de  leurs  crimes»    Toute 

&)rce  &  vertu  procède  de  Dieu  ,  très-rude 

dans  les  chatimens.  Lors  qu^une  partie  jié 

•eux  quiavoientembrafléla'vrayeLoirefont 

feparez  de  la  compagnie  des  vrais  croyans, 

fc  qu'il  leur  eft  arrivé  quelque  malheur, 

ils  nVmt  pu  iê  réiinirenièmbles  alors ilsont  ^ 

^iKît^  dit  dans  leur  affliâion:  Si  nous  rencontrons 

^«'«^^^«^ilRe'autre  fois  nos  compagnons»  nous  nous 

élèverons  d'eux,  comme  ils  Refont  éloî- 

ftnezde^KHH,  ainfi  Dieu  leur  fera  connoître 

wur  ftute  av«:  un  très-grandr^et,  &fe- 

|sonr  éternellement  cotiez  dans  le  feu 

.  tferfer.    O  peuple,  mangez  de  ce  qui  eft 

en  terre  bon  &  favoûreux  ,  8c  ne  fuivez 

pas  les  vertiges  du  EHable,  ilefturotre  en- 

«emi  découvert  5  il  vous  commandera  le  mal 

^  la  faïe!^ ,  &  de  dire  de  Dieu  ceque  vous 

ne  (avez  pas.    Lors  qu'on  a  dit  aux  infi- 

4Ïélles ,  Obeïflez  aux  commandemens  de 

Dieu,  îlstmt'cfit,  Nous*fuivons  4cs  vdH- 

-gcsde  nos  Pères,  nous  obfervons  cequ*H8 

ont  obfervé.  Certainemehriwirs  f  ères  n'é- 

toîcnt  pas- (âges  ni  bien  conduits  ,  ils  font 

femblables  à  celui  qui  crie  &  n'entend-rîen 

4ei  ce  qu'il  ijit  que  la  VjqAx  ,  'û$  fontfourds , 

muets,  aveugles,  &  fans  jugement.  Ovous 
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fDlcrdeztfi  Diea»  HMoeex  det  èieiis4ni*sl 

voBs  a  donnez  4c  Tm  reoKcxjez,  fi  e'efttaî 

rvaasûdanz,  S  vooi  défend  de  ranger 
charognes,  da  Sknjg,  de  la  chak  de 
poareeao  ,  &  de  ixxit  ce  lyoî  n^eft  pi^  lue 
en  pcofiarasc  le  eom  de  £i  dmoe  MajeAé^ 
«actpté  à  celui  i|jvi  eft  tci  estrâne  imeffi- 
téy«n  ce  casiliielmfenif»asrepM£àde& 
•coeiÛMce  ,  ni  i  péché  »  I%ieiteftia£niBie 
SBiSaicQtéilewu  Ce  ^e  attiq;0X9pC€ettXi9si 
cèlent  la  pofGie  de  Dien  pour^quetfoepo^ 
£c&  avantage^  neièraoue  fliaiiere  de  £su  ^ 
^edaasde Je«r¥encre^  UienaietourpariecaaK 
jour  du  iQgeoaeat  ^avec  oonmrax ,  il  œ 
les  punâera  pas ,  &ilsfiittSriroBtdestoar« 
Aiais  ngoureux.  CeaxqHâoncachetélefoBr- 
voieBieiat  pour  k  droit  cfaesiin»  ^lapnitt- 
ÛOR  Mur  le  pardon  «  brâleront  dans  le  fini 
.d'enfer^  parce  ^e  Dieu  a  esvpyé  le  livre 
«rès-ventabie  ^i  contient  les  comoBande- 
JBieiis,  cxux  qm  itopupient  ce  îQui  eft  con- 
tenu dans  ce  fi^ie  iont  dws  unenès-grande 
erreur  éloîfnée  de  la  recké.  Ce  n*dà  pM 
fuftifieadoa  de  tourner  la  âtce  6àSknt  vos 
oraiibnf  do  côcé  du  Lievant  ou  du  Ponant, 
^ekii-là  lèra  juftifié  qui  croira  en  Dieu  »  au 
#Qiu:  du  Jugeaient  >  aux  Anges ,  aux  Ecritu- 
res, &  aux  Prophkes,  &  q^ui  par  cbarité 
départira  quel^pie  partie  de  &s  biais  à  les 
parens  ,  aux  iprphelins,  aux  pauvres  ,  aux 
f>el^ins,  &attxefi^¥es«  Ceux  qui  croient 
£xx  Dieu,  &  «qui  ont  û  crainte  devant  les 
yeux,  perfevenent  en  leurs  oraifons^ilspai* 
enc  les  d^citnes^,  ils  iàtisfont  àleurspromeT* 
iês  &  font  padens  en  leurs  adveriitez*  O 
ycms  qui  crevez  s  le  Talion  vous  eft  ordon* 
né  au  ipcurcre»  le  Uhrepour  le  libre ,  l'eC* 

clave 
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clave  t^our  rdclave ,  la  femme  pour  la  ^ 
femme.  Que  fi  quelqu'un  pardonne  le  (àng 
de  Ton  firatre»  ii  pourfaivra  le  malfaiteur 
felon  qu'il  verra  plus  à  propos  p«r  dom* 
mages  &  intérêts  >  c*eft  une  facilité  qutt 
Dieu  vous  donne  par  fa  mifericorde.  Ce* 
lut  qui  fera  tort  au  malfaiteur  après  avoir 
reçu  fattsfaâion  de  lui ,  fouffrira  des  tour- 
mens  douloureux  ,  au  jour  du  Jugemetit, 
vous  trouverez  la  vie^u  Talion.  O  vous 
qui  êtes  f  âges ,  peut-être  que  Vous  craindrez 
Dieu  >  il  vous  eft  ordonné  de  faire  votre 
Teftament  lors  que  vous  ferez  proche  de 
la  morts  faites  des  legs  de  vos  biens  à  vos 
père  &  mcre ,  à  vos  proches  parens ,  &  faî- 
tes des  iiumônes  aux  pauvres  5  fi  quelqu'un 
altère 'votre  T€ftamen^,  le  péché  en  fera 
fur  lui,  &(urtousceux  qui  l'altéreront. 
Dieu  entend  tout  &  fait  tout^  fi  quelqu'un 
craint  qu'il  y  ait  erreur  en  ce  Teftament 
•qui  répugne  à  la  raiton  ,  il  fera  bien  d'ac- 
commoder  les  parties  par  amiable,  Dieu  eft 
clément  &  bénin.  O  vousqui  croyez  que  le 
jeûne  vous  eft  ordonné  comme  il  l'a  été  à 
ceux  qui  vous  ont  précédez  s  vous  craindrez 
Dieu  &  jeûnei-ez  particulièrement  un  cer- 
tain nombre  de  jours;  que  fi  quelqu'un 
d'entre  vous  eft  malade  ,  ou  eft  en  voyage 
au  cems  du  jeûne,  il  comptera  les  jours  qu'il 
ne  jeûnera  pas ,  &  les  remplacera  en  un  au- 
tre tems.  Ceux  qui  n'auropt  pas  la  force  de 
jeûner  ,  fatisferont  ati  jeûne  par  des  aumô- 
nes, celui  qui  obeïrà  fera  bien,  fi  vous  jeû- 
nez vous  ferez  bien  5  jeûnez  le  mois  de  Ra- 
mazan  ,  auquel  l' Alcprari  eft  defcendu  du 
Ciel  pour  conduire  le  peuple  au  droit  che- 
min ,  il  contiens  les  préceptes  du^  droit  di- 
vin^ 
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vin ,  &  diftingae  le  bien  d'avec  le  mal ,  tous 
^  ceux  qui  arriveront  à  ce  moisdoivent  jeûners 
celui  qui  fera  malade  ou  en  voyage ,  rempla*  , 
cera  les  jours  qu*il  ne  jeûnera  pas  en  «un  autre 
tems  a  la  commodité  :  Dieu  veutgue'  (àLoi 
vous  (bit  l^ere ,  &  non  pas  pefance  j  il  veut  ^ 

que  vous  acompliiliez  les  jours  du  jeûne ,  & 
que  vous  lui  rendiez  grâces  de  ce  qu'il  vousa 
conduit  par  le  droit  chemin»  peut-écre^que 
vous  l'en  remercierez.  Je  ferai  auprès  de  mes 
ferviteûrs ,  lorsqu'ils  t'interogeront  des  myC- 
teres  de  ma  Loi ,  j'exaucerai  leurs  prières 
lors  qu'ils  m'invoqueront,  a^n  qu'ils  perfeve^vor  G*- 
rent  en  l'obeii&nce  demescommandemens>i^<iin«  • 
peut-êtrequ'ilsfuivronc  le  droit  chemin.  Il 
vouseft  permis  deconnpicre  vos  femmes  la 
nuit  du  jeûne^elles  vous  fontnece(faires  conoH 
me  vos  vêtemens ,  &  vous  leur  êtes  neceflài- 
res  aufli  comme  leurs  vStemens  i  Dieu  fait 
qu'autrement  vous  euflîez trahi  vos  âmes, il 
vous  a  lété  bénin  ;&  vous  a  pardonné,  con- 
•  ndîffez-les ,  &  feitès  cequeDieu  vous  a  or- 
donné. Beuvez  &  mangez  jufques  à  ce  que 
vousdiilinguie2le  filet  blanc  &  leïlet  noir 
par  la  lumière  de  l'Aurore,  alors  commencez 
à  jeûner  jufqu'à  la' nuit 5  ne  connoiflèz  pas 
vos  femmes  lorsque  vous  ferez  dans  le  Tem- 
ple j  telles  font  les  bornes  prefcrites  de  Dieu, 
ne  les  outrepaflèz  pas  :  ainfi  Dieu  manifefte 
fes  commandemens  au  peuple ,    peut-être 
qu'il  aura  la  crainte  de  fa  divine  Majefté  de-  ^ 

vant  les  yeux.  Ne  depenfez  pas  vos  biens  înu-? 
tilement  &  par  vanité ,  &  ne  corrompez  pas 
les  Juges  par  dons  &  par  prêfens  pour  man- 
ger malicieufement  lé  bien  d'autrui.  On  vous 
interrogera  fur  la  nouvelle  Lune ,  dites ,  que 
c'eft  la  marque  du  tems  ordonné  pour  les 
Tame  L  B  pele- 
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peterin^el.  Il  n*e(l  p^s    raifonnable  que 
vous  entriez  aux  inaifons  d'autrui  par  der- 
«eres  celui  qui  craint  Dieu  fait  bien  d*y  en- 
trer par  la  porte  s  craigne£  Dieu  i  vous  ferez 
bien- heureux  y  combatez  pour  (à  Lot  contre 
ceux  qui  vous  attaqueront,  &  ne&itestorjt 
à  perfonne  ,  il  n'aime  pas  ceux  qui  font  in* 
juftesj  foîez  les  infidelles  où  vous  les  trou^ 
verez ,  ^  tes  mettez  hors  du  lieu  doii(  ils 
vous  auront  chafl^?,  lafedition  eft  pire  que 
le  meurtre ,  ne  les  combatez  pas  à  la  Me- 
que  jufques  à  ce  qu^iis  vous  attaquent,  s'ils 
vous  y  combatenty  tuez-les,  telle  eft  la  pu- 
iiition  des  infidelles  ,  sMIs  ne  mettent  fin  à 
leur  infidélité  ,  Dieu  leur  fera  clément  & 
mifericordieux.   Combatez-les  pour  éviter 
(édition ,  la  foi  procède  de  Dieu  j  s'ils  met- 
tent fin  à  leur  impiété ,  vous  n'exercerez 
point  d'hoftilité  contr'éùx  ,  mais  feulement 
contre  les  méchans:  S'ils  vous  combatent  au 
mois  de  Mharam^  vous  les  combatrezaufS 
en  ce  même  mois,  &obfèrvezaux  honneurs  . 
le  réciproque.  OfFenfez  ceux  qui  vous  ofFen- 
•  feront  en  ce  mois  de  même  façon  qu'ils  vous 
auront  ofFenfez,;  Craignez  Dieu ,  &  fâchez 
qu'il  eft  avec  ceux  qui  lecraignent ,  depenfez 
pour  fa  gloire ,  6c  ne  vous  jettez  pas  vous-mê- 
mes dans  votre  ruine,  faites  bien ,  il  aimeceux 
3ui  font  bien,  accompliflèz  le  pèlerinage or- 
onné ,  fi  vous  n'êtes  empêchezpar  vos  en* 
nemis ,  ou  fi  vous  n'avez  la  commodité  de  l'ar 
complir.  Ne  râlez  pas  vos  têtes ,  que  vous  né. 
foyeï  arrivez  au  lieu  ordonné  pour  les  làcrifir 
ces ,  fi  quelqu'un  de  vous  eft  malade  ou  a  mal 
à  la  tête,ilyfatisferapar  jeûne,  aumône  & 
facrifice,  lors  que  vous  ferez  en  lieud'aflu- 
rance  &  à  couvert  de  vos  ennemis.  CeuK 

qui 
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^qui  feront  eiupéchez  d'accomplir  le  pelcrî* 
nage  ;  &  ceux  Iqui  n'ont  pas  du  bien  pour 
Ëitisfaire  aux  facrifices ordonnez,  jeûneront 
trois  jours  pendant  le  tems  du  pèlerinage, 
-&  ièpc  jours  à  leur  retour,  qui  eft  en  tout  voy 
dix  jours  s'il  ne  font  pas  domiciliez  à  la^'cipiîca 
Meque  avec  leur  femme  &  leur  ûmille.  ^°*j.4* 
Cramiez  Dieu  ,  &  fâchez  qu'il  eft  rude 
•en  fes  chàtimens.  Le  pèlerinage  fe  doit&^ 
re  en  un  certain  mois  ,  ceux  qui  lé  vou- 
dront faire  au  tems  prefcrit,  neconnoîcrotic 
pas  leurs  femmes ,  ils  feront  humbles ,  & 
n'auront  point  de  querelle  en  ce  voyage.' 
Dieu  fait  tout  le  bien  que  vous  faites, 
il  augmentera  vos  facutoez,  ileft  très-grand 
rémunérateur.  O  vous  qui  êtes  (âges,  cra£- 

8 nez  moi ,  vous  ne  péchez  pas  de  deroan- 
er  du  bien  à  votre46eigneut,  &  de  faife 
commerce  en  ce  voyage.  Lors  que  vous 
ibrtirez  de  la  montagne  d'Arefat ,  fouve^ 
fiez-vous  de  Dieu  en  celle  de  Mouchars 
fouvenezvous  comme  il  vous  a  conduits, 
isi  comme  vous  édez  auparavant  dévoyez, 
^  pafTez  pat  où  ce  peuple  a  accoutumé  de 
pafTer  &  demandez  pardon  à  Dieu,  il  eft 
clément  &  mi&ricordieux.  Lors  que  vous 
aurez  accompli  vos  oraifons ,  fouvenezvoos 
àt  Dieu  avec  affeâion  comme  vos  pères  fè 
font  Ibuvenus  de  vous^Il  y  a  desperfonnes 
entre  le  peuple  qui  difent.  Seigneur  don- 
ne-nous du  bien  en  ce  monde ,  &  n'ont  point 
de  part  en  l'autre.  Il  y  en  a  d'autres  quidi- 
(enc,  Seigneur  ,  donne-nous  du  bien  en  ce 
monde,  le  Paradis  en  l'autre ,  &  nous  gar- 
ét  du  feu  d'enfers  ils  trouveront  tous  le 
B  %  bien 

^  Le  Bcdaol  dit  /'pailcz  f  ai  où  Adam  &  Abxaham 
•Ht  paife. 


y  Google 


li  L»  A  L  C  OR  A  N 

bieri  &  le  mal  qu'ils  auront  fait ,  Dieu  éft 

/ .  exaâàfâire  compte.  Celui  qui  avancera  Ton 

voyage  de  deux  jours  ne  péchera  pas,  ni  celui 

Îtli  le  retardera ,  s'il  craint  Dieu  s  Craignez 
)ieu  &  fâchez  que  vous  ferez  tcîus  un  jour 
-   .  affemblez  devant  la  divineMajefVé  pour  être 
jugez.  Il  y  a  des  perfonnes  que  leur  parole  t-a* 

fréera  en  ce  monde  ,  ils  appelleront  Dieu 
témoin  de  ce  qui  eft  efl  leur  cœur,  néan- 
moins ils  font  très-pernicieux ,  lors  qu'é- 
loignez de  toi ,  '^  qu'ils  cheminent  fur  la 
terre ,  ils  y  font  des  ûletez.  Ils.ruïncnt  les 
labourages  &  les  fruits  ,  Dieu  n'aime  pas 
les  defordres;  lors  qu'on  leur  a  dit,  Crai- 
gnezDieu,  l'orgueilles  afaîfisavec  lepéché, 
mais  l'Enfer  fera  leur  habitation.  11  y  en  a 
entre  le  peuple  qui  vendent  leursperfonnes 
propres  ^  à  caufe  dif^rand  defir  qu'ils  ont 
de  complaire  à  Dieu ,  cenainementil  eft  clé- 
ment à  ceux  qui  le  fervent.  O  vous  qui  croy- 
ez en  Dieu ,  foiez  obéïffans  à  fes  comman- 
demens,  &  ne  fuivez  pas  les  veftîges  du  Dia- 
ble ,  il  eft  votre  eunemi  découvert:  fi  vous 
vcî  Gc-  offenfezDieu  après  avoir  compris  fes  corn-  ^ 
Jaidiii,  mandemens  ,  fâchez  qu'il  eft*  tout-puiflànt 
pour  voijs  châtier  ,  &  qu'il  eft  prudent  en 
^  fes  œuvres.  Les  impies  attendront  il^  que 
Dieu  leur  aparoiflfe  dans  i'obfcurité  d'une 
nue  ?  ou  bien  les  Anges  avec  commande- 
ment de  les  exterminer  ,  ils  feront  tous  aG- 
femblez  devant  fa  divine  Majefté  pour  être 

t'ugez.  Demandez  aux  enfans  d'Iftacl  conv* 
►îen  on  leur  a  fait  voir  de  miracles ,  celui 
gui  altérera  la  grâce  qu'il  aura  reçu  de  Dieu, 
fera  rigoureufement  châtié.  Les  impies  efti- 
ment  la  vie  du  monde  ,  &  fe  moquent  de 
ceux  qui  croient  en  Diçu  s  mais  ceux  qui 

çrainr 
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criîndront  Dieu  feront  par  defliis  eux  au 
jour  du  Jugement ,  il  enrichit  de  (es  biens 
lans  compte  qui  bon  lui  femblè*   lie  mon-  vm'  xi^ 
cfe  étoit   tout  d'une  Religion  avant  qpettbei  tc^ 
Pimpîeté  eût  lieu  ,.Dieu  a  envoie  des  Pro-  '^^^ 
phetes  pour  inftruire  le  peuple  ,  pour  lui 
remontrer  fon  erreur ,  ôc  pour  lui  annoncer 
les  joies  du  Paradis;  il  a  envoyé  avec  eux 
le  Livre  véritable  pour  juger  lesdifferens  qui 
étoient  entre  les  hommes ,  perfonne  n'a  con- 
tredit à  ce  qu'il  contient ,  que  ceux  qui  ar 
voient  connoiflànce  de  l'Ecriture ,  *  &  cç  à 
cauiè  de  l'envie  quieft  arrivée  entr'eux.  Dieu 
a  conduit  ceux  qui  ont"  obfervé  les  com- 
mandemens  »  &  ceux^qui  par  fa  permiflion 
ont  obéira  fa  volonté ,  il  conduit  au  droit 
chemin  qui  boiï  lui  l.emble.    Croyez- vous  voy  gc- 
d'entrer  en  Paradis  fans  qu'il  vous  arrivécelaioin. 

Îuî  eft  arrivé  à  ceux  qui  vous  ont  précédée 
fs  ont  été  toucher  de  la  m}feré  &  des  ma- 
ladies ,  &  ont  tremblé  jufques  à  tel  point 
2 Vie  le  PrQphetea  dit  aux  vrais  croyansqui 
toient  avec  lui ,  Quand  viendra  le  fecours 
divin  ?  encore  que  le  fecours  dîvîn  ne  fût 
pas  éloigné.  Ils  t'interrogeront  fur  ce  qu'ils 
doivent  djepenfèr  ?  dis-leur ,  Vous  aiderez 
de  vos  biens  vos  père  &  mcre,  vos  alliez, 
lès  orphelins ,  les  pauvres ,  &  les  pelerinsj 
Dieu  faura  tout  le  bien  que  vous  ferez. 
Les  combats  ^vous  font  ordonnez  encore 
que  ce  foit  contre  votre  volonté  ,  il  peut 
arriver  que  vous  fuirez  une  chofe  qui  vous 
efk  utile ,  il  peut  arrivçBKjue  vous  aimerez 
une  chofe  qui  vous  eft  pernicieufc ,  Dieu 
fait  ce  que  vous  ne  favez  pas.  On  t'interro- 
B  î  g^sra- 

*'Ce  (but  les  Jtjifs  Ôc  les  Chiêrieof.  - 
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fera  s*il  y  aura  des  combats  au  mots  âcr 
iharam,  dis- leur, qu'il  y  aura  dcgrandef 
batailles  en  ce  mois  5  gui  iermeront  au  peu- 
ple le  chemin  de  la  Loi  de  Dieu  ,   &  des 
impietez  ,  qui  empêcherQnt  le  monde  d'al- 
ler à  la  Meque.    ChafFer  le  peuple  de  la 
Meque  eft  un  très-grand  pcché ,  la  fédition 
cft  pire  que  le  mcmtre.  Les  impies  ne  cèC 
feront  de  vous  combatre ,  julques  à  ce 
qu'ils  vous  ay^nc  <fcvoye2  de  votre  Reli- 
gion 5*ib  le  peuvent  faire  i  les  bonnes  œvf- 
vres  (Je  celui  d'entre  vous  qui  quittera  (a 
Loi,  &  qui  mourra  infidelle,  feront  vaines 
en  ce  monde  ,  Si  fera  confiné  dans  le  feu- 
d'enfer.    Ceux  qui  croyent  en  Dieu  ,  qui 
fë  iëparent  des  màrhans  9  qui  quittent  (eurs 
mjilons  pour  Ip  fervîce  de  fa  divine  MajeC» 
té  ,  &  gui  combatent  pour  la  foi,  elpercnt 
fa  mifericorde  ,  il  eft  clément  &  mifericor- 
dieux*    Ils  t'interrogeront  fur  le  vin  &  les 
jeux  de  hazard,  dis- leur,  qu'il  fe  rencon- 
tre en  eux  un  très-grand  p6ché  &  encore 
de  l'utilité  pour  les  nommes ,  mais  que  le 
voy  G«*  mal  qu'ils  ca'ulènt  eft  plus  grand  que  Vûûr 
iM\ù.     1  jçi  q  Q»ii^  aportent.    Ils  te  demanderont  ce 
qu*ils  doivent  depenfer  en  œuvres  pies;  dis-, 
leur»  Ce  que  vous  aurez  de  refte  après  vos 
afl^ires  fiûtes  s  ainfi  Dieu  vous  enfcigne  (es 
commandemens ,  peut-être  que  vous  vous 
fouviendrez  des  cbofes  de  la  Terre  ,  &  des 
choies  du  Ciel.     Us   t'interrogeront    des 
orphelins  ,  dis-leur ,.  Si  leur  bien  eft  mê- 
lé avec  le  vôâfe  ,  ne  leur  faites  point  de 
tort ,  ils  (ont  vos  frères  en  Dieu ,  il  connoîc 
ceux  qui  fbnt  bien ,  &  ceux  qui  font  mal  5  s'il 
eût  voulu  il  vQuseût  beaucoup  plus  reflferrez: 
car  il  eft  tout-puiifantà  tout  jufte.  N'épou- 
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fer  pas  les  femmes  qui  croyent  en  plilfietirè 
Dleiiijufques  à  ce  qu*elles  croyent  tn  titi 
feul  Dieu  s  une  efclave  vrâye  crqyàtite  i^aA 
mieux  qu'une  înfidelle  libre  ,fencote  c^tfèlië 
vous  (oie  agréable.     Les  ihfidelles  feront 
appeliez  au  feu  d'Enfer  5  &  Dfeu  appdlé 
les  hommes  au  Paradis  &  à  ta  milertcordl^ 
par  (à  pure  volonté ,  &  leur  manifèfte  fei 
commandemens ,  peut-être  qu^ils  s'en  fbu« 
viendront.    On  t'interrc^ef a  des'  menftruft 
des  femmes,  réponds ,  qu'elles  foht  &Iesî 
fcparez-vous  des  femmes  lors  qu'elles  au*- 
ront  leurs  mois  ,  &  ne  les  approchez  pai 
jufques  à  ce  qu'elles  foient  purifiées;  lôrs 
qu'elles  feront  nettes  ,  aprochez-vous  dhel- 
fes  felon  que  Dieu  1^  commande  s  il  aime 
ceux  qui  font  repemans  de  leurs  fautes,  qui 
fent  nets  &  purifiez.  Vos  femmes  (bnt  woi 
labourages,  approche!  de  votr^  labourage 
à  votre  volonté  ^&  faites  du  bien  pour  vbîi 
âmes»  vous  le  trouverez  un  jour,  craigtiet 
Dieu  &  prêchez  Tes  commandemens  aux 
vrais  croyans.    Votre  Religion  ne  vous 
perttiet  pas  de  pn-er  Dieu  en  vain  éc  fou- 
vent  pour  vous  juftifier.  Dieu  entend  tout 
*  fuit  tout ,  îl  n*aura  pas  égard  à  ce  que 
vous  direz  à  la  volée  qtii  ne  fera  nuifible  à 
perionne  ,  mais  il  verra  ce  qui  fera  dans 
votre  cœur.    Il  fera  clément  &  mireficor- 
dieux  à  ceux  qui  jureront  d£  ne  pas  tou- 
cher leurs  femmes  l*elpate  de  quatre  moir  ;». 
s'ils  retournent  à  elles  ,  îl  m  clément  & 
fnifericordieux  »  que  s'ils  les  veillent  repù- 
dfer^  il  entend  tout  &  fait  tout.  Les  fem- 
mes  répudiées  attendront  que  leurs  menf- 
truës  loient  paflées  quatre  fois  avant  qiie 
defe  remarier,  il  ne  leur  eft  pas  permis  de 
B  4»  ca«* 
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cacher  ce  que  Dieu  a  créé  dans  leur  ven* 
tt^,  fi  elles  croyenten  û  divine  Majefté 
«  au  |our  du  Jugement^  fi  elles  fuyentx 
leurs  maris ,  elles  leur  feront  ramenées, 
ceft  une  chofe  raifonnable  j   elles  les  doi- 
vent honorer,  &  leurs  maris  les  doivent 
*  âufli  honorer,  mais  les  maris  ont  Pavanta- 
ge  d'un  degré  fur  elles ,  Dieu  feft  tout* 
puiflant  &  très'fage  en  ce  qu'il  ordonne- 
Lie  divorce  la  première  &  leconde  fois ,  le 
doit  faire  avec  douceur,  honnêteté  &  bien- 
laits,  il  ne  vous  eft  pas  permis  de  rienôter 
aux  femmes  de  ce  que  vous  leur  avez  don** 
né»  fi  vous  craignez  tous  deux.de  ne  pou- 
voir fatisfâire  aux  commandemens  de  Dieu  $ 
que  fi  vous  craignez  tous  deux  de  paffer  les 
bornes  prcfcrites  de  Dieu ,  vous  ferez  bien 
.  de  vous  accommoder  enfemble  ,  tels  fonfr 
les  commandemens  de  là  divine  Majefté , 
,  m  les  autrepaflez  pas ,  ceux. qui  les  outrer 
/  i^^afferit  ont.  très-grand  tort.    Celui  qui  aura 
*-i^  '«pudré  fa  femme  trois  fois ,  n^  la  pourra 
reprendrejiufques  à  ce  qu'elle  ait  été  ma^ 
riée  à  un  autre  qui  l'ait  répudiée  >  alors  ils 

Îjpurr^retoumer  enfemble  &  fe  remarier 
ans  p^re-,  s'ils  eûiment  pouvoir  demeu- 
rer dans  les  bornes  prefcrites  de  Dieu,  qu'il 
manifefte  aux  lages  &  prudens.    Lors  qua 
vous  répudierez  vos  femmes ,  dites-leur  le 
tems  qu'elle*  doivent  attendre  avant  que  de 
viiî  remarier ,  prenez-les  avec  civilité  &  hon-  v 
fnêceté,  &  les  delaîflèz  de  môme  façon,  fti- 
res-leur  des  prefens  feion  vos  fàcultez,  & 
ne  les  prenez  pas  pour  les  maltraiter,  ne 
. les  tourmentez  pas,  ceux  qui  font  cela  of- 
,  fenfent  leurs  âmes.    Ne  vous  moquez  pas 
(ks  commandemens  de  Dieu  :  Souvenez-vous 
•  .  ^      de, 
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de  fes  grâces ,  &  comme  il  vous  a  en^gné 
l'Ecritore  ,   la  fcîence  &  les  myftererte  fa 
Ijoî.  Craignez  Dieu  ,  &  lacheïr  qu'il  (aie 
tout  ce  que  vous  faites.     Lors  qàe  vous 
répudierez  vos  femmes  ,  dites-leur  le  tems 
qu'elles  doivent  attendre  avant  que  de  fè 
jemarier ,  &  ne  les  empêchez  pas  de  >fe  ma- 
rier félon  les  commandemens  de  Dieu  >  on 
prêche  ces  chofes  à  ceux  tfentre  vous  qui 
croyent  en  Dieu ,  -&  au  jour  du  Jugeaient', 
il  eft  à  propos,  d'en  ufer  aînfi  ;  Dieu  fait  en    . 
cela  ce  que  vous  ne  lavez  pas.    Les /émî- 
mes allaiteront  leurs^  en&ns  deux  ans  en- 
tiers, fi  elles  veulent  accomplir  lé  tems 
ordonné  pour  les  alaiter  s  le  père  nourrira 
&. vêtira  la  femme  &  fês  enftns  (elon  fes 
nicultez  ,  ne  dépenfez  que  feloil  la  portée 
de  vos  biens  ^  le  père  &  la  mère  ne  fe  meN 
tront  pas  en  necefnté  poqr  leurs  enfans: 
l'héritier  fera  comme  a  étéci-dèffus  ordon* 
né,  (il  entretiendra  fon  père  &  fa  mère 
félon  fes  âpultez,)  (i  les  parens  veulûit 
févrer  leurs  enfans  avant  la  fin  de  deux  an*  • 
nées ,  ils  le  pourront  &ire  &ns  oSerïter 
Dieu  s'ils  en  font  tous  deux  d'accord.    SS  voî  Cc^ 
vous  faites  noumr  vos  enfens  par  d'autres^*^    •• 
femmes  que  par  les  vôtres.  Dieu  n*en  iera 
pas  offenfé  ,  en  leur  donnant  leur  falaire 
félon  la  raifqn^  l'honnêteté  s  craignez  Dieu 
&  fâchez  qu'il  voit  tout  ce  que  vousiàitey; 
Les  femmes  veuves  après  la  mort  de  leurs 
m^Fis  attendront  quatre  mois  &  dix  nuits 
avant  que  de  le  remarier  j  lors  qu'elles  au- 
ront acomplt  ce  tems  -,  elles  feront  ce  que 
bon  leur  femblera  félon  la  railon  &  l'hoii- 
Bêteté  ,  Dieu  fait  tout  ce  que  vous  faites. 
V^us  D!ofi€nferez  pas  Dieu  de  dire  quelque 
B  5.  pst-*' 
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parole  fecrecte  aux  femmes  que  vous  re» 
chAhez  en  mariage  ,  encore  que  vous  ca-    ' 
chiez  dans  votre  ame  le  deflèin  que  vous 
avez  de  les  époufer  ,  11  &lc  que  vous  vous 
ibuviendrez  d'elles  :  ne  les  connoiflêz  pas- 
fecrétement  que  vous  n*ayez  proféré  les 
paroles  ordonnées  par  la  Loi ,  &  ne  vous  - 
liez  pas  en  mariage  que  le  tems  porté  par 
rEcricore  ne  foit  accmipli  s  Dieu  fait  tout 
ce  qui  eft  en  vos  cceurs  ,  prenez  garde  à> 
vous»  il  dl  doux  &  demenc  à  ceux  ouï  le 
craiçneot.    Il  n'y  a  point  de  péché  de  ré- 
pudier vos  fenM&es  avant  que  de  les  av<»r 
touchées  f  voos  leur  donnerez  quelques 
prefens ,  &  leur  ferez  du  bien  à  proportion^ 
de  votre  richeflè  ou  de  vocre  pauvreté  ,  ft 
les  trmterez  civikraent ,.  ainfi  en,  ulènt  les   ' 
gens  de  bien  s  fi  vous  tes  répudiez  tvant 

Se  de  les  tôudier ,  &  que  vous  leur  ayez 
t  quelques  prefens  d^babcts ,  àt  meubtes 
4c  d^utres  cho(ès^>  elles,  en  auront  la  moi- 
tié, fi  elksne  vous  la  quittent,  oo  qtte  le 
mari  qui  tient  en  fa  main  le  noeud  du  ma- 
eiage  ne  letur  delaifle  le  tout  parcourtdfies 
il  eft  à  propos  de  les.gfatifier,&  de  nepas> 
oublier  les  bienfàks  entre  vous.  Dieu  voit 
tout  ce  que  vous  faites,  ^yez  fur  yos  gar* 
des  quand  vcms^erez  vos  oraifons,  particu- 
lièrement celle  du  midi,  6c  (oyez  oWtflàn» 
à  Dieu.  Si  vo^s  avez  peur  de  vos  enne- 
mis, &  que  vous  ne  vous  puifikzpas  met* 
tre  à  genoux  ni- accomplir  les  cérémomes^ 

Îii  vous  ion  t  ordonnées  ,  ne  laifiez  pas  de 
re  vos  oraifons  à  pied  ou  ài  chevai ,  <r 
lors  que  vous  ferez  oeUvrex  de  peur  ,  fi>u« 
venez-vous  de  Dieu  ,  &  comme  il  vous  a 
enfeignéceque  vou^ne&vieïpas.  Ceux 
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qui  Bumrrom  feront  du  bien  à  leurs  faû^ 
ines  par  leur  TeA^nenr,  ils  leur  àommoot 
^ont  vivre  le  tems  qu'elles  doivem  attend 
are  âvam  que  de  fè  remarfer,  ne  les  cha& 
fez;  pas   dé  vos  maifons  i    fi  elles   en 
ibrtâit»  le  péché  ne  fera  pas  ftttr  vqus  de 
ce  qu'elles  feront  en  leurs  perfbnnes.  Dieti 
C^  tout-pùiflant  &  jufte ,  vous  ferez  aufi' 
*dtt  bien  aux  femmes  que  vous  aurez^  ^^^ 
diées  félon  vocre  pouvoir ,  oda  eft  ramm** 
nàlde  encre  ceux  qui  oignent  Di^  s  Aiiâ^ 
Dieu  vous  eniè^ié  fes  commandemens  » 
peut-être  que  vous  lés.oomprend-es.   1^ 
voyez -you|  pas  ceux  qui  font.fords  de 
teiirs  maiicms  à  caufe  de  la  crainte  qu'iU 
jaav.ckxA  de  la  mort  s  ils  font  der  milieri  en 
nbmbrévl^eu.leur  a.dit;  Mourez:  tprès> 
eela^Ml  le^a^c^uictt^.  Dieu  eft  le  bse»- 
fidteuF  du  peuple ,  mais-la  plus  ^ande  p»^ 
^  ne  le  remercie  pas  de  fiasr  giaces.  '  Com« 
iM^ez  pmirfa  Let>  &  {acb^qu'9  entend 
mat  &  ftnt  toMi  qiità  eft  cdûi  qui  lui  pré« 
Mraunlfenftk^  il  lai  accroitm  par  multl-^ 
fààté  dPaceroiiieinens  ,  il  ôte  &  donne  £e 
btenàqèf  boBlmfemèle»  vo«t  retourne^ 
jftez:teu5  éé9Ènt  M  pùm  être  jugez.    Ne 
ftnkte  pas  qu'une  troupe  d^einmsd*Ifrai3^ 
après  la  morrde  Mc^fe ,  a  dit  à  leur  Pro- 
phe^»  Envoie-nous  un  Roi,  nous  comlrnî» 
trons  avec  lui  pour  .fai  Loi  de  Dieu  :  it  leulr 
t>âe  ^  Ayez-vous  ctefobeï  au;i  commâlide- 
inefis  da  Dteui  Si  oiti^dus  ordonne  de  cpm- 
èacre  «  vous  ne  le  voudrez  pas  feire  s  ils^ 
ont  dit  >  Nous  n'imH»  pbint  de  defir  phis^ 
: ^ftod  que  oefaii  de  combâtnepour  la  gloi* 
re  de  fa  ^ànjm  Màjefté  ,  nouft  ibmmeâ  à 
ne^  ùjift^ioÊtiÊ  d&  qos  maifiBiSL&.de  celles^ 
..    .  B  6  -  de 
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de  nos  parens  ;  ^  néanmoins  lors  qu'on^  leofr 
a  commandéde  combatte  >  ils  fe  font  reti- 
rez, excepté  quelques-uns  d^entr'eiffv  "Mis- 
Pieu  connoit  bien  ceux  qui  l^ofFenlent. 
.  Leur  Prophète  leur, a  dit ,  Dieu  vous  a 
envoyé  SaiM  pour  £tre  voa*e  Roi  ;  ils  ont? 
i£t ,  Pourquoi  tera-t-H  notfe  Roi  ?  nous- 
méritions  mieux,  la  Roiauté  que  Jui ,  il 
n'eftpas  a^  ridie:  il  a  dit,  Pieu  l*a  élvt 

gmr  vcms  commander  ,  il  a  augmenté  Cott 
voir  ^  &  fà  taille ,  U  donne  la  Roiauté  à 
qui  bon  lui  ièroble  ,  il  eft  libéral  &  pru* 
dent  en  tout  ce  qu'il  ftit*    Liair  Prophète 
leur  a  dit,  Le  %ne  de  fon  Règne  fera  <|ue 
„  TAfche  vous  aparoîtra  de  la  part  de  Dfea 
pour  aflurer  vos  cœuFs>  dans  laquelle  fe« 
ra  contenu  le  refte  de  ce  qu'a^delaiffé  le 
•peuple  de  Moïie  &  d' Aaron  ,  &  fenl^por-* 
-tée  pac  les  Anges,  cela  vottsièrviradefon  ' 
A^ne  fi- vous  croyez  en  Dieu.    Lorsque 
Sàul  eft  lortsavec  fes  troupes  pour  comoa* 
tre  fes  ennemis,  il4i  dit.  Dieu  vouséprou^ 
^era  par  un  fleuve,  celui  qui  boira  de  et 
ileuve  ne  fera  pas  desmiensjftcenk^ft  qu'il 
^n  boive  avec  la  main,:  ils  en^ont  ba  à4eur  - 
volonté  ,  excepté  fort  péa  d^entr'eùx  ;  ^  & 
.après  avoir  pané  ce  fleuve  avec^  les  vrais  . 
•croyansv  liront  dit^  Nous  n'avons  pai  ap*- 
fourd'hui  aflèx  de  force  pour  reiifter  àGo- 
Jiat  &i  fes  troupes ,  mais  ceux  oui  croyoienc  - 
en  Dieu  &  qui  craignoient  fa^iivine  Maje&  - 
téj  ont  dk,  GomHen  de  fois  une^  petite 
trempe  a-^elle  défait^ne  grande  armée  par  - 
la  permiffion  de  Dieu  ?li'eft  avec  ceux  qui 
ont  patience  s  lors  qu'ils  cme  vu  parc^cre 
Goliath  ^troupes, ils  ontditvSeigneuns . 
donne  -  nous  pattenoe  ^  aflore  nos  p^  ,  le . 
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noms  donne  Viâoîre  far  les  iniidelles  5  il^ 
ont  vaincu  leurs  ennemis  par  la  permiflîon  voî  Gc-f 
dé  Dieu,  David  a  tué  GoKat,  &  Dieu  lui^^^lln* 
a  donné  la  Roiaoté,  &  la  fcience  du  futur , 
Si  Dieu  n'eût  fouievé  les  peuples  les  uns 
contre  les  autres ,  toute  la  Terre  auroit  été 
pleine  de  defordres  ,  tels  font  les  miracles 
de  Dieu,  que  je  je  déclare  avec  vérité,  tu 
a  véritablement  un  des  Prophètes  de  (a  di-.  • 
vîiie  Majefté.  Nous  avons  donné  aux  Pro- 
phètes des  grâces  aux*  uns  plus  qu'aux  au- 
tres ,  plufi^urs  ont  parlé  a  leur  Seigneur, 
&  les  uns  ont  été  élevez  plus  que  Us  au- 
tres.   Nous  avons  donné  la  fcience  à  Jefus 
fils  de  Marie ,  &  Pavons  Tortifié  par  le  Saint 
Efprit.     Si  Dieu  eût  voulu  ,  les  Prophe-? 
tes  qui  fônt  ci-devant  venus  n'auroient  pa$ 
été  tuez  après  avoir  enlèigné  fes  comman- 
demens.   Les  hommes  ont  été  dé  différente 
oçimons  il  7  a  des  perlonnes  oui  ont  cru 
en  Keu  ,  &'les  autres  ont  été  aes  impies, 
»Ml  eût  plu  à  Dieu  ,  ils  n^àuroient  pas  été 
tnei ,  mais  il  fait  ce  qu'il  veut.  O  vous  qui 
£tes  vrais  croyans ,  depenlez  en  aumône 
«  quelque  partie  des  bfens  qqe  nous  vous 
avons  donnez  avant  quele  jour  vienne  auquel 
on  ne  trouvera  point  de  rançon ,  d^aumônes» 
de  proteftion  ,  nf  de  prières  qui  vous  puîf- 
fent  fècourir..    Cenainement  les  infioelies 
ont  très-grand  tort  s  Dieu  l  II  n'y  a  qu'un 
ièul  Dieu  vivant  ic  éternel ,  ;  ne  penfi^  pas 
^u'il  fommeille  ou  qu'il  dorme ,  tout  ce  qui 
eftauCiel  &en  la- Terre  efl  à  lui,  qui  inter- 
cédera pour  tôt  auprès  dé  fa  divine  Majefté, 
finon  papfa  permiflion  ?  Il  fait  tout  ce  que 
iéiit  les  l^ommes,  6c  tout  ce  qu'ils  ont  mit, . 
tU  Jie  favent  rien  que  ce  qa^l  lui  à  plu  leur 
4  7  en-: 
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eDlejgner,na  largeur  de  Ton  thrône  condenr 
le  Ciel  &  la  Terres  &  la  confervationdes 
deux  ne  lui  eft  pas  importune  ,  il  eft  tout 
puiilantj  &   glorieux^     La}  Ix)t  ne  doit 
pas  être  abjurée ,  elle  manifefte  la  difiè-^ 
rence  de  la  foi  &  de  Pimpieté ,  celui  qui  ' 
ne  croie  pas  enTagoc  ni  au  Diable,  &  croit 
en  Dieu ,  s*eft  attaché  au  plus  fort  nœud^ 
4ui  ne  fe  peut  dénouer  ,  ni  rompre,  ni 
couper 5  Dieu  entend  tout  &  fait  tout,  il 
aide  &  protc|;e  ceux  qui  croycnt  en  ^6m^ 
unité,  il  les  fêra  fbrtir  des  ténèbres  &  les   r 
conduira  dans  la  lumière  5  les  impies  auront 
Tagot  &  le  Diable  pour  proteâeur,  il  les 
fera  forcir  de  la  lumière  &lescondaîradaQS' 
tes  ténèbres,  telles  gens  demeureront  éter^ 
ndlement  dans  le  teu  d'enfer.     Ne  côh- 
fiderez  vous  pas  Taâion  de  celui  ^  à  em 
Dieu  avojt  donné  la  Roiauté  ?  comme  if  a 
dlfputéde  Dieu  avec  Abraham  ?  Âbratam 
lui  a  dit,  Mon  Seigneur  eft  Celui  qui  dott^ 
ne  la  vie  &  la  morti  il  a  cBtj  Afoijedon* 
ne  la  vie  &  la  mort  âmes  Sujets  qua;nd  boa ' 
me  (emble.  Abraham  repondit ,  0ttiu  fait 
lever  le  Soleil  du  côté  de  l'Orient  •  6û$  lo  , 
lever  du  côté  de  l'Gkx»dent  :  alors  v'mdââ* 
te  demeura  confus.    Dieu  m  «^^nduit  fds 
tes  perfonnes  inruftes.  As-tu  cooâderél'af^ 
tioh  de  celui  qui  a  pailë  en  ua  viUsq^e  de- 
ibté  &  ruiné,  &  dit,  Cpmn[1en^eA-ce  que 
Dieu  pourra  donner  la  vie  à  ce  village  ^ 
prh$  fa  mort  &  le  rétablir  après  uae  r^ïne 
grande  ?  alors  ï>ku  Ta  fait  mourir  s  d/pr^ 
refpaoe  de  cent  ans  il  Ta  i^it  veâufciçfrj  6 
lui  adit ,  Combien  de  teso»  as-tu  dei^isufié 

Ml 


y  Google 


DE  MTA  HOMET.  V 
kà?  ila  r^ponda ,  J*t  ai  lejourné  on  jour; 
&  dem.  Aa  contraire  ;  ta  y  as  demebré 
cent  ans ,  confidere  ta  viande  &  ton  brea* 
vage  ^  .qu'ils  ne  font  pas'alterez  par  la  lon- 
gnear  du  tems  ,  &  rqgarde  ton  âne  mort» 
voi  (es  os  qai  blanchtflënt  «  tu  fuiras- 
d'exemple  à  tout  le  monde  ,  &.à  la  pofte- 
rite ,  voi  lès  os  de  ton  âne  ,  je  les  rafTens* 
blerai  &  les  revêtirai  de  leur  chair ,  voyant 
ce  miracle  U  a  cKt  :  J'avoue  que  Dieu  eft 
tout-pui(bnt«  SoQviens-toi  comme  Abm- 
faam  a  dit^.  Seigneur  ,  momre-moî  comme 
tu  Fcfliifirites  les  morts  s  Dieu  a  dk ,  Ne 
crois-ca  pas  en  ma  touee-puilfance  ?  Il  a 
répondu  :  Oui  Seigneur  ;  mais  exauce  ma^ 

Prière  pour  ih  repos  de  mon  cœur»  Il  adir,^ 
rens  quatre  ofCe^ix  ,  mets- les  en  pièces^ 
tems  enfemUe,  &  porte  les  pièces  fur  ces 
'  montages  s  a^èt  ce ,  appelle-les  «  ils  vien- 
dront promptemenc  à  tcn.  Dieu  lait  tout: 
<t  eft  très- prudent  en  iès  œuvres.  L^ae- 
tîon  de  ceux  qui  depenfent  leurs  biens  pour 
fil  gloire  e(V  lemblable  à  un  grain  de  bled' 

3m  produit  fept  épies ,  &  chaque  ^pi  pro- 
luit cent  grains  ,  Dieu  multiplie  les  biens 
de  ceux  que  bon  lui  femble  ,  il  eft  libéral 
&  fm  tout  i  ceux  qui  depenfent  leur  bien 
pour  &  gloire  (ans  repentir  &  fans  réproche, 
feront  recompenfez^  par  (a  divine  Majefté, 
&  feront  délivrer  de  peur  fc  d'aiSiâion  au 
jpur  du  Jugement.  Les  bonnes  paroles  6c 
le  pardon  (mtm^fisrez auxaomânesfuivies 
dhi  repentir  ,  Dieu  eft  très  riche  &  miferi^ 
cordîeux;  O  vous  qm  croyez  en  DkUi  i^ 
tendez  pi»  ¥0s  aumônes  immles  par  le  re- 
pentir oc  parle  reproche,  œmme  font  ceux 
qfù  font  des  aummes  ps»  oftemacion  &  par 
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hypocrifie  ,  ils  ne  croyentpas  en  Dieu  nt  ' 
au  jour  du  Jugement,  leurs  bonnes  œuvres 
lonc  lemblables  du  rocher  ,  lur  lequel  il  y 
avoit  un  peu  de  terre,  il  eft  arrivé  une 
.grande  pluye  qui  l'a  eosportée  &  n*a  rien 
l^ffé  deflus  s  leur  travail  leur  fera  inutile  > 
&  a*en  recevront  point  de  mérite, car  Dieu 
m'aime  pas  les  hypocrites  ni  les  impies.  L*ac« 
tion  de  ceux  qui  font  des  aumônes  pour 
complaire  à  Dieu  y  oa  pour  iauver  leurs 
âmes,  eft  Xëmblable  à  un  grain  femé  en  un 
haut  lieu  ,  auquel  il  eft  arrivé  une  grande 
ou  une  légère  piuye  ,  qui  a  fait  multiplier 
Ton  fruit ,  Dieu  voit  tout  ce  que  vous  ùd" 
tes  :  Y  a-t  il  (]uelqu'un  d'entre  vous  qui 
iouhaite  d'avoir  un  jardiil  enrichi  de  pal- 
JiUers  &  de  raifîns?  auquel  coulent  plafieurs 
fontaines  &  ruifleaux,  qui  fbit  rempli  de 
toute  forte  de  fruits  ,  que  la  vieilleflë  l'at^p' 
trape  avec  des  enfens  jeunes  &  foibles,& 
<]u*il  vienne  un  vent  chaud  qui  brûle  fon 
jardinage  ?  Dieu  vous  enfeigne  ainfi  Tes 
myfteres ,  peut-être  que  vçus  vous  en  fou- 
viendrez.    O  vous  qui  croyez,  dépenfez  eiv 
œuvres  pies,  &  faites  des  aumônes  des  biens- 
que  vous  avez  acquis  ,   &des  fruits  de  la> 
terre  que  Dieu  vous  a  donner,  ne  ioubai-^ 
^z  pas  du  bien  mai  acquis  pour  en  faire 
des  aumônes ,  elle»  ne  feront  reçues  qu'à' 
votre  honte  ,  &  fâchez  que  Dieu  eft  très^ 
riche  &  digne  de  louange.*  Le  Diable  vous 
fera  peur  ce  pauvreté, &  vous  commandera 
là  faleté  »  &  Dieu  vous  promet  fa  grâce  &r 
là  mifericorde,  il  eft  libéral  &  fait  tout,  il 
donne  la  fcience  à  qui  bon  lui  f  eml>le,  &  à  cer 
luiài^ui  a  été  donné  la  icienee,a  été  donné 
im'tres^grand  trefor,  ^duquel  pcrfonoe  ne 
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f&ijc  cas  que  les  Tages ,  Dieu  voit  les  anmô-' 
nés  &  les  vœux  que  vous  faites  ,&  les  mé- 
dians feront  privez  de  proteâion  au  jour 
du  Jugement.    Si  vous  faites  paroîrre  vos^ 
aumônes,  ce  ne  fera  mal  fait,  û  vous  les^ 
celez,  vous  ferez  bien  ,  cela  couvrira  plu- 
fieurs  de  vos  péchez  ,   Dieu  fait  tout  ce 
que  vous  fiiites.  Vous  n'êtes  pas  obligd  de 
mettre  le  peuple  au  droit  chemin^    Dieu< 
conduit  qui  bon  lui  femble  ,  le  bien  &  les 
aumônes  que  vous  ferez  feront  pour  vos 
âmes  ,  ne  depenfez  en^aumônes  que  pour 
Vamont  de  Dieu  ,  vous  ferez  recompenfçz 
des  bonnes  oeuvres  que  vous  ferez ,  &  ne 
..vous  fera  poim  ^it  dMnjullice.  Soyez  bien^ 
Ëûteurs  envers' les  pauvres*  qui.fe  font  in- 
commodez pour  le  lervice  de  Dieu ,  &  qui 
ne  peuvent  pas  travailler;  Les  ignorans  les 
O'oiront  riches  à  caufe  de  leur  probité  & 
.de  leur  bonté  ,  vous  les  connoîtrez  à  leur 
phyfiononûe  &  en  ce  qu'ils  nedemanderont 
rien  au  monde  ^  avec  importunité.   Dieu 
faurale  bien  que  vous  leur  ferez.  .  Çeux^ 
gui  font  des  aumônes ,  ou  de  jour  ou  de 
nuit  >  feo^ettement  ou  publiquement  ,  fe- 
ront recompenfërde  Dieu  ,  il  ne  faut  rien^ 
craindre  pour  eux ,  ils  feront  exempts  d'âf- 
SiSdon  au  jour  du  jugement.  Les  uluriers 
reflulciteront  fèmbiables  aux  démoniaques, 
parce  qu'ils  ont  dit  que  le  commerce  eft 
femblabie  à  Tufure  ,  EMeu  permet  le  com- 
merce, &  défend/l'ufure»  celui  auquel  eft 
arrivé  la  parole  de  Dieu  ,  &  qui  a  quitté 
l^fure,  le  paifé  eft  àlui,  Dieu  lui  pardonnera 
fa  faute:  mais  celui  qui  retournera  exercer 
llufare   après  Tavoir  quittée   fera   châtié' 
.4au?,Iç.  feu  d'enfer  ,  Dica  abjiocre  l'ufure, . 
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il  aime  ceux  qui  fom  auf&ônters,  &  n'aimr 
pas  les  infidelles.  Ceux  qui  crojFencen  Dieu, 
qui  font  de  bonnes  œuvret ,  qui  font  leurs 
oraifons  au  tems  ordonné  &  payent  les  dé- 
cimes ,  (iront  recompcniez  par  fa  divine 
Majefté,  ils  feront  délivrez  de  peur  &d'af«- 
flidion  au  jour  du  Jugement.  G  vous 
qui  croyez  en  Dieu ,  ayez  fa  crainte  devant 
les  yeux,  &  delaifleît  Tufure  fi  vous  vomtez 
obéir  à  fes  commandemenss  fi  vous  ne  le 
faites  ,  Dieu  &  ibn  Prophète  jrous  feront 
la  guerre,  fi  vous  vous^onvertiffez,  votre 
principal  vous  demeurera  ,  ne  faites  injuf- 
ticeà  perfonne  ,  y  ne^vous  en  fera  poinr 
fait.  Si  vos  débiteurs  ne  vous  peuvent  pas 
payer  &  (ont  en  necdfitév  vous  ferez  bien 
d'attendre  leur  commodité  ,  fi  vous  kur 
faites  quelque  aumône ,  vous  ferez  bien. 
,  Craignez  le  jour  que  voui  retournerez  tôt» 
devant  Dieu  «  &  que  chacun  fera  payé  fans- 
ûijuftice  de  ce  qUiil  aura  gagné.  O  vous^ 
qui'proyez  en  Dieu  »  lors  que  vous  vous 
charjgerez  de  quelaue  dette  ,  &ites-en  drdt 
ier  un  aâë  V  îé  Notaire  ébrira  le  contraft 
entre  vous  conforme  à  la  Juftîcet  &  ne  re- 
fufèra  pas  d'écrire  comme  Dieu  lui  a  en(èi* 

fné,  mais  le  débiteur  fatisfera  entièrement 
ce  qu'il  devra,  &  aura  la  crainte  de  fon 
Seigneur  devant  les  yeux:  Si  celufqui  eft 
débiteur  eft  fol  ou  malade ,&  n*y  peut  pas 
iàtisfaire  lui-même.  Ton  mteur  ou  celui  qui 
aura  foin  de  fes  affaires  y  fatisfera  pour  lui; 
appeliez  deux  témoins  avec  vous:  fi^vous 
ne  pouvez  trouver  deux  hommes,  un  fuffi^_ 
ra  avec  deux  femmes ,  defquelles  le  témoi- 

riage  vous  fera  agréable  ,  fi  l'une  manque 
(on  devoir,  l'autre  Ten  fera  reitouvenir, 
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les  témoins  ne  refaferont  pas  lenr  tânoi- 
gnage,  encore  qu'ils  (oient  apellez  en  pbp 
gmnd  nombre;  ne  faites  pas  difficulté  cre- 
erire  vocre  témoignage,  foit  qu'il  s'agiile 
de  peu  ou  de  beaucoup ,  &  limitez  le  tems^ 
auquel  le  payement  doit  être  fait ,  telles 
écritures  font  j.ailes  devant  Dieu,  donnant 
plus  de  forcé  au^  témoignage ,  &  4^nt  à- 
propos  pour  empêcher  que  vous  ne  vous 
plaigniez  les  uns  des  autres;  fi  votre  mat* 
chandife  ell  prefente,  vous  la  prendrez  en- 
tre vous  à  rheure  même ,  alors  vous  ne- 
pécherez  pas  de  ne  point  faire  d'écriture  ou 
de  contrat.    Apellez  des  témoins  lors  que 
vous  vendrez  &  achetterez  ,  les  témoins  ni' 
le  Notaire  n'ea  recevront  aucun  dommage. 
Si  vous  faites  ce  qui  vous  e(l  défendu ,  vous 
ferez  très- mal,  craignez.  Dieu,  il  vous  en* 
feignera  fes  commandemens  y  il  (ait  tout. 
Si  vous  êtes  en  voyage,  &  que  vous  ne  trou* 
Viez  point  de  Notaire  ,  vous  donnerez  des- 
^ges.    Si  l'un  fe  fie  à^^l'autre  ,  celui  à  qui 
nm  fe  fera  fié  fatisfera  i  (â  promedè  ,  St\ 
^craindra  Dieu  fon  Seigneur  :  perfonne  oe 
cèlera  fon  témo^nage;  celtû  qui  le  cèlera 
péchera  en  (on  cœur.  Dieu  fait  tout  ce  que 
vous  âites.    Tout  ce  qui  eft  au  Ciel  &  en 
la  Terre  eft  à  Dieu  ,  foit  que  vous  cachiez 
ou  que  vous  manifeflîez  ce  qui  eft  dans  vos 
âmes  ,  il  vous  en  demandera  compte  ,  il 
pardonne  &  châtie  qui  bon  lui  (èmble  ,  6c 
eft  tout-puiflint.    Le  Prophète  a  crû  en 
tout  ce  que  Dieu  lui  a  envoyé, comme auflî: 
tous  les  vrais  croyans  5  Ceux  qui  croyent. 
en  Dieu  ,  aux  Anges  ,  aux  Ecritures ,  & 
généralement  !à  tous  les  Prophètes  fans  ex- 
ception, difent:  Noos  avons  ou'i^  obeï;. 
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Pardonne  nous ,  6  Seigneur ,  tu  es  nôcrtf 
lf|^uge.  Dieu  ne  demande  pas  à  la  perfon- 
ne  plus  qu'elle  ne  peut^  faire ,  le  bien  que 
Miomme  fera  fera  pour  lui,  &  le  mal  qu'il 
fera  fera  aufli contre  lut.  Seigneur,  excute» 
nous  û  nous  t'avons  oublié  &  péchés  Sei* 
gneur ,  ne  nous  charge  d'aucun  (àrdeau  pe-^ 
lape  cfmme  tu  as  chargé  ceux  qui  nous  one 
précédez,  ne  nous  charge  pas  de  ceque  nous 
n'avons  pas  la  force  de  fupporter  ,  efface 
nos  péchez,  donne-nous  ta  miferieorde,  tu 
es  notre  Seigneur  ,,donne*nous  victoire  coi^ 
tre  les  infidôiles^ 

Lb  Chapi*fr*£  de  la  Ligke'£  D£ 

JOACHIK, 

contenant  deux  cens^  vetfets  écrits  àJa 
Medihe. 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  mi&ri- 
cordieux.  Je  fuis  Dieu  trcs-fige.  Dieu  1 
a  n'y  a  qu'un  feul  Dieu  vivant  &  éternel. 
Il  t'a  envoyé  le  livre  quicontient  la  Vérité; 
t^  confirme  les  Ecritures  qui  ont  été  en* 
voyées  avant  lui^  Il  a  envoyé  l'ancien 
Teftament&  l'Evangile  qui  fervoient  au-  ; 
ppravant  de  guide  au  peuple ,  il  a  envoyé 
.TAlcoran  ,  qui  diftingue  le  bien  d'avec  le 
m^l ,  ceux  qui  ne  croiront  pas  en  la  loi  de 
l)ieu  feront  rigoureufement  châtiez.  Il  eft 
tout-poiflànt  &  vindicatif-;  rien  ne  lui  ^ft 
caché  ni  au  Ciel  ni  en  la  Terre,  c^eft  lui 
qui  vous  forme  dans  le  ventre  de  vos  me- 
ces  comme  bon  lui  femble ,  il  n'y  a  point  de 
Dieu  9ue  Dieu  tout-puiflant  &  fages  C'eft 
làiqul  t'^nvoyç  le  livre  duquel  les  precegr 
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î  tes  font  très-  nccclTaires ,  ils  font  l'origine  & 
le  fondement  delaLoMemblables  en  pure- 
té les  uns  aux  autres /&  fans  concradiâtoh. 
Ceux  qui  en  leur  cœur  inclinent  à  s'éloî-  Voî  xu 
gner  de  la  Vérité  ,  enfuivent  Ibuvent  leur  ™jj*  *^ 
inclination  ,^efireux  ^e  fedition  &  de  la- 
voir l'explicadon  de  l*Alcoran  ,  mais  per- 
lonne  ne  fait  fon  explication^i)ue  Dieu  & 
ceux  qui  lont  profonds  en  doârine  Ils  di- 
fentjNous<nroyons  en  Dieu,  tout  procède  • 
de  fa  divine  SageiTe,  néanmoins  perfonne 
,  ne  s'en  fou  vient  que  les  (âges.  Seigneur , 
ne  devoye  pas  nos  cœurs  après  nous  avoir  " 
conduits  au  droit  chemin  ,  donne-nous  ta 
mifericorde  ,  tu  vès  très- libéral  envers  tes 
Créatures.  Seigneur ,  c'eft  toi  qui  aflèm*  - 
bleras  le^  monde  au  jour  du  Jugement ,  au- 
quel jour  il  ne  fe  trouvera  rien  de  dou- 
teux ,  où  tu  ne  contreviendras  pas  à  tes 
promeffes,  &  où  les  richefles  &  les  ehfans 
ne  (ërviront  aux  infiddles  que  pour  allumer 
le  feu  d*enfer.  L'infidelle  lignée  de  Pha- 
raon &  ceux  qui  l'ont  précédé ,  ont  blaC- 
phemé  &  ont  abjuré  la  Loide  Dieu,  mais 
il  les  a  furpris  en  leur  péché.,  il  eft  grief 
en  fes  châtimens.  Dis  aux  infidelles  qu^ls 
£èront  vaincus  ,  &  qu'ils  feront  affemblez 
dans  le  feu  tfenfer  qui  leur  eft  préparé. 
Vous  avez  un  exemple  aux  deux/  troupes 
c]Qi  ont  combattu  pour  la  gloire  de  Dieu, 
ils  virent  de  leurs  yeux  les  infidelles  deve- 
nus vrais  croyans  iemblables  à  eux  ,  Dieu 
fortifie  de  ion  aide  qui  bon  lui  femble,cela 
fervira  d'exemple  ,à  ceux  qui  verroiit  clair, 
Tamour  &  le  dedr  des  femmes, des  enfahs, 
des  richefles,  l'abondance  d'cwr  &  d'argent, 
de  chevaux  ,  de  bitail ,  &  de  labourages, 
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font  «[reablesaax  hommes,  telles  font  tes 
riche(fês  de  la  vie  da  monde  ,  mais  le  plus 
afluré  refuge  eft  en  Dieu: dis  leur.  Je  vou& 
annoncerai  des  choies  beaucoup  meilleures 
^  ;pour  ceux  qui  auront  la  crainte  de  Dieu 
devant  les  yeux,  ils  demeureront  éternelle* - 
ment  dans  le  Paradis  où  coulent  plufieurs 
ikuvesL,  avec  des  femmes  belles  &  nettes  » 
&  toute  lorte  de  contcritemens.  Dieu  voit 
•ceux  qui  l'adorent,  &  qui  'difent , Seigneur^ 
nous  croyons  en  ta  Loi  y  pardonne-nous  nos 
péchez ,  garde-nous  des  tourmens  du  feu.  ^ 
Les  patlens ,  les  perfcverans ,  fes  vrais  * 
croyans ,  les  obéïfBns  ,  les  gens  de  bien , 
ceux  qui  demandent  pardon  à  Dieu  dès  le 
matin ,  les.  An^es,  &  les  Doues  qjai  aiment 
la  juftice,témo^nent  qu'il  p'y  a  qu'un feul 
Dieu  s  la  Loi  de  falut  eft  la  Loi  agréable 
à  la  divine  Majefté ,  perlonne  ne  contredit 
cette  vérité  entre  ceux  ♦  qui  favent  la  Loi 
^VôtGc-   écrite  que  par  envie.    Celui  qui  n'bbeïra 

^*^^^  p^  aux  commtndanens  de  Dieu ,  trouvera. 
fidivine  Majefté  très-exaâe  à  lui  faire  ren- 
dre compte.  Si  les  impies  difputene  avec 
m.  dis  leur  ,  Je  me  fuis  entièrement  refi* 
gjaé  à  la  volonté  de  Dieu,  avec  tous  ceux 
qui  m'ont  fuivi.  Demande  à  ceux  qui  fa- 
•  vent  la  Loi  écrite ,  &  ceux  qui  ne  le  lavent 
pas  ,  s'ils  lont  rëfignez  en  Dieu  ,  s'ils  sV 
r^fignent  ils  ftûvront  le  droit  chemin  ,  s'ils 
fe  devoyent ,  tu  rfès  obligé  qu'à  les  pr è- 

voî  Kîta;  ^f^  Pieu  voit  t  tous  ceux  qui  l'adorent. 

'^^'*'^*^"'AnnQncedestouraiOTs  douloureux  à  ceux 

qui 

#  Çef«9t  ks  Chiédeos  8c  les  Joifs^ 
f  Ce  Coot  le»  A||bei« 
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^vk  cèlent  fes  commandemens  ,  qui  tuent 
les  Prophètes  9  &.malffaicenc  ceux  Qui  eii- 
feigaenc  b  juftice  au  peuple  ,  les  Donnes 
œuvres  qu'ils  feront  leur  feront  inutiles  en 
terre,  &  feront  en  Paunre  monde  privez  de 
proteâion.  Ne  .T(Ms-ta  pas  une  partie  de 
ceux  qui  lavent  la  Loi  écrite  ?  conune  ils 
ont  été  a|>pettez  à  la  leâure  du  livre  àt 
^^e^ ,  afin  qu'ils  jugent  avec  équité  les 
dinTereos  qui  font  en^'eux  ?  mais  plufieurs 
ioai  retoftmez  en  leur  péché:  ils  ont  mé-> 
prifé  l^criture  ,  parce  qu'ils  ont  dit  5  Le / 
Jeu  ne  nous  touchera  qu'un  certain  nom'- 
1)re  de  jours  ;  ils  (e  (ont  trompez  dans  leurs 
blafpbétnesf  s  que  deviendront-ils  lors  que 
.  nojKfô  les  afi^Bblerons  au  jour  du  jugement, 
où  il  n'y  aura  rien  de  douteux ,  &  où  cha* 
<nn  fera  payé  félon  qu'il  l'aura  mérité  ?  il 
ne  leur  fera  point i&it  d*injuftice.  Dis,  ScU 
gneur  ,'  tu  pofledes  tous  les  Royaumes  du 
inonde  ,  tu  donnes  la  Royauté  à  qui  bonté 
(èmble:  De  ta  main,  6  Seigneur,  procédé 
tout  bien  ,  tu  es  tout«puifl!ànt ,  tu  fais  en- 
^er  la  nuit  dans  le  jour,  &  le  jour  dans  la 
nuit ,  tu  fois  fonir  le  vif  du  mort ,  &  le 
mort  du  vif,  tu  enrichis  fans  compte  qui 
bon  te  fèmble.  Les  fMelles  n'obeïront  pas 
aux  infidelles  à  l'exclution  des  vrais  croyant 
celui  qui  fait  telle  dioiè  n'oblèrve  pas  la^^ 
X«oi  de  Dieu.  Que  fi  vous  avez  peur  de 
vo$  ennemis^  Dfeu  veut  que  vous  ayez  en- 
core plus  de  peur  de  lut.;  il  eft  le  refuge 
afluredes.gensdebiens  disrleur,  Soit  que 
vous  cachiez  ce  qui  eft  dans  vos  cœurs, 
Ipjc  que  vous  le  maf)ifeftiez,Dieu  faif  tout« 
H  fait  tout  ce  qui  eft  au  Qel  &  en  la  Ter- 
i?e^  il  cft  t(W*ptti^&  fmtefi  au  jour  m^ 
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^uel  chacun  trouvera  le  bien  &  le  wlR 
qu'il  aura  fait ,  alors  vous  fouhaiterez  d'être 
lavez  de  vos  péchez  ,  &  que  le  nombre  de 
vos  bonnes  œuvres  excède  celui  des  mau- 
woî  Gc-  vaifes  ,  Dieu  veut  que  vous  le  craigniez, 
îialdio.     il  eft  clément  à  ceux  qui  l'adorent.  Dis- 
leur.,  Si  vous  aimez  Dieu  ,  fuivez-moî, 
.Dieu  vous  donnera  la  vie,  &  vous  pardon- 
nera vos  péchez ,  il  eft  clément  &  mileri- 
cordieux.    Dis-leur /  Obeïflèz  à  Diett&  an 
Prophète;  S'ils  retournent  en  leur  péché, 
•  Dieu  les  châtiera  très-rigbureufement  ,  îl 
n^aime  pas  les  infidelles.   Dieu  a  élu  Adam 
&  Noé  9  la  lignée  d'Abraham  &  la  lignée 
de  Joachim ,  l'une  procède  de  Tautre ,  Dieu 
entend"  tout  &  fait  tout.  Souviens-toi  corn* 
Ole  la* femme  de  Joachim  a  dit  ^  Seigneur, 
T  voî  Kîtt-  je  t'ai  voué  le  ftiit  qui  eft  dans  mon  ven- 
b^i;  tcii«r.^tre ,  libre  &  dépouiUé  de  toute  afFaire 
pour  te  fervir  en  ton  Temple  j  reçois-le  de 
moi .  qui  te  l'offre  avec  affeàion  s  tu  entends 
tout  &  fais  tout:  Lors  qu'elle  a  été  accou- 
.  chée  elle  a  dit.  Seigneur ,  je  fuis  accouchée 
d'une  fille  ,  tu  &is  ce  que  tu  m*as  donné, 
je  l'ai  nommée  Marie  ,  je  la  garderai  par 
^  ton  aide, elle  &  fa  pofterîté  de  la  malice  du 
Diable ,  reçois-la,  Seigneur,  d'une  réception 
^r^able,&  lui  fais  produire  de  bons  fruits, 
^charie  eut  foin  de  l'éducation  de  cette 
fil(e  ,  toutes  des  fois  qu'il  entroit  dans  fon 
oratoire  il  y  trouvoit  mille  (brtes  de  diffe** 
rens  fruits  de  diveries  faifons.    H  dit  un 
jour ,  ô  Marie  ,  d'où  procèdent  ces  biens*? 
ellejepondk  ,  Ils  procèdent  de  Dieu  qui 
lenrichît  fans   compte  qui  bon  lui  [femWe. 
Alors  Zacharie  pria  le  Seigneur,   &  dit. 
Seigneur ,  donne  moi  une  lign^  qui  ce  foit 
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agréable',   &qui  obferve  tes  comoiaiide- 
mens ,  Seigneur,  e^iuce  mes  oraUons.  Les  voj  g*^ 
.Anges  Tont  appelle  ,   &  loi  ont  dit ,  Je^^     ' 
t^innonce  de  là  parc  de  Dieu,  que  tu  auras 
un  fils  nommé  Jean ,  il  aîTurara  que  ie 
Meflîe  eft  le  Verbie  de  Dieu ,  qu'a  fera 
erandpçrfonnage,  chafte, Prophète,  &un 
des  juftes  :  Seigneur  ,  répondit  Zacharie  , 
comment  aurois-je  un  fils  ,  je  fuis  vieil  & 
ma  femme  eft  ioteconde  ?  L'Ange  lui  dit, ^ 
AinQ  Dieu  fait  ce  que  bon  lui  iemble.  Sei* 
gneur ,  dit  Zacharie ,   fais-moi   paroîcre 

Îuelqué  figne  de  la  grofleflè  de  ma  femme* 
e  i^e  que  je  te  donnerai ,  répondit  l' An*» 
ge ,  iera  que  tu  ne  parleras  de  trois  jours 
Que  par  figne,fouviens-toy  louvent  de  ton 
Seigneur,  loue-le  le  foir  &  le  matin ,  Sou* 
l^iens-toi  comme  les  Anges  ont  dit ,  ô  Ma«,  ^ 

rie.  Dieu  t'a  élue  &  purifiée  fur  toutes  les 
femmes  du  mondes  ô  Marie,  obéis  à  ton 
Se^neur ,  loue-le  ,  &  Tadore  avec  ceux 
qui  Tadôrent.  Je  te  raconte  comme  lacho-  o  Mab«-; 

eft  pafTée ,  tu  n'étois  pas  avec  les  Mi*™^^* 
niftres  duTemple  lors  on  ils  ont  jétté  leurs 
plumes  pour  tirer  au  fort ,  &  pour  voie 
ui  d'entr'eux  aurott  foin  de  j  l'éducation 
e  Marie, ni  lors  qu'ils  font  entrez  en  cet*- 
te  difficulté.  Souviens-toi  comma  les  An- 
ges ont  dit ,  ô  Marie  ^  Dieu  t'annonce  vin 
Verbe,  duquel {)rocedera  le  Meflîe  nommé 
Jefus  fils  de  Marie  ,  plein  4'hohneur  eu  ce 
monde ,  &  (era  en  l'autre  au  nomtH'e  des 
interceflèurs  auprès  de  fa  divine  Màjefté , 
il  parlera  dans  le  berceau  comme  un  hom* 
me  de  trente  à  cinquante  ans  ,  &  lèra  au 
nombre  des  juftes  :  Elle  a  dit ,  Seigneur, 
comment  aurai-je  un  enfapt  fans  attouche- 
Tom.  L  G  ment 
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ment  d'homme  ?  il  a  répondu  ,  Aînfi  Diea  , 
fait  ce  ftie  bon  lui  {emble  ,  lors  qu*îl  crée 
quelque €ho(e^  il  dit,  9bis,  &eUeeft.  Je 
lui  eofeignerai  les  Ecritures  ,  les  myfteres 
de  la  Loi ,  l'ancien  Teftament  &  l'Evan- 
fflle,&41  fera  Prppiiete  envoyé  aux  en&ns 
O'Uraëi.    J^as  <fit  aux  enfans  d'Ifir^ël ,  Je 
fuis  venu  à  vous  avec  des  figues  évidens 
de  ma  tmSon  de  la  part  de  vôtre  Seigneur, 
)e  vous  ferai  du  limon  de  la  terre  là  figiite 
d'un  bifeau  ,  je  (o^fflerai  contre  ,    incon- 
cineàt  eMe  fera  oifeau  ic  volera  par  la  per- 
miffion  de  .Dieu ,  ie  guérirai  les  aveugles 
nex  &  les  ladres,  je  reflufcîterai  les  morts^, 
je  vous  enleîgnerai  ce  que  vous  devex  man- 
ger,  &  ce  que  vous  ne  devez  pas  mangcff 
oela  vous  fervîra  d*inftruaion fi vouscroyez 
en  Dieu ,  je  fuis  Venu  pour  confirmer  l'an- 
cien Teftament ,  &  ce  qui  vous  a  été  ci-, 
devant  enieigné  5  certaîncment  il  vous  eft 
permis  de  mai^er  des  chofes  qui  vous  ont 
été  ci-^vant  oefFenduesj  je  fuis  venu  vers 
vous  avec  des  fignes  de  ma  miflîon  qui  té- 
moignent  ovie  je  fuis  véritablement  envi>yé 
de  la  part  de  votreSeigneur,  craignez  Dieu 
U  m'obéi'flez,  Dieu  ètt  mon  Seigneur  &  te 
^tre ,    adorez-le  ,  c'eft  le  droit  chemin, 
liors  que  Jefus  connut  leur  impieté, il  dit. 
Qui  foûtiendra  la  Loi  de  Dieu  en  mon  ab- 
fence  ?  Les  Apôtres  lui  ont  tépondu^Nous 
foutiendrons  fa  Loi  de  Dieu  ,nôus  croypn$ 
en  fon  unité.  Ibis  témoin  devpt  Dieu  iquc 
fiou^nous  fommes  entièrement  reEgnèz^â 
là  volbnté  de  fa  divine  Majefté  :  Seigneurt 
nous  croïons  en  ce  que  tu  as  commandé, 
&  avons  fuivi  le  Prophète  ton   Apôtre  , 
écris-nous  au  nombre  de  ceuiSvqui  profei- 
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^fent  ta  Loi.  Les  Juifs  ont  coi^piré  contre 
;  Jdrus ,  &  Dien  a  &it  tourner  lour  cop{pi« 
tatkm  contfeox  ,  il  eft  &vaint  ^es  defleies 
des  conf pirateurs.  'Souvûens-toi  comme  le 
Semeur  a  dit  ;  O  Jefus  ^  je  te  ferai  moa- 
rir;  jejt*éleverai  à  moi,  jevt*éloigncrai  des 
infidelles  ,  1k  préfesecat  ceux  qui  t'auront 
obeï  atpc  in&tàles  ^u  jourdu  Ji^[ementi  ce 
jour  TOUS  ferez  too»  aâ^blez  oevanc  moi^ 
it  jurar^iles  difiereos  qui  fout  entre  vous, 
M,  clâtierai  les  impies  en  ce  monde  Si  en 
Taotre ,  perfbai^  ^ntt*eux  ne  les  pourra 
proe^ier  Je  reeompenferai  ceux  qui  aucout 
cm  en  ma  Loi ,  &  qui  auront  fajt  de  bon- 
4ies  oeuvres  ,  ^Dieu  n'ain;}e  p^  les  înjudes. 
Je  te  raconte  ces  myfteres  ,  &  t'cnfeigrte 
r  Alcoran^  Jetus  auprès  de  Dieu  eft  com- 
me Adam ,  Uiea  Ta  créé,  de  terre ,  il  a  dit, 
S(4s  ,  &  il  a  été ,  cette  vérité  procède  die 
ton^^eur^  ne  fc»s  p(is  au  ndmbre  de 
ceux  qui  en  doutent.  Si  quelqu'un  dilpute 
contre  toi  de  ta  doôrine>  dis  leur.  Venez, 
«stfflèmbkz'vosehfiuis  &  les  nôtres ,  vos  fen^ 
mes  &  les  nôtces  ,  aflèmblons-nous  é^  ad- 
<]reflbns  nos  prières  à  Dieu  ;  je  mettrai  h 
«malediâîon  de  fa  divine  JVIajefté  fur  les 
inenteurs.  Ce  diftxMirs  eft  entièrement  ve- 
'Titable  ,.il  «'y  a  point  de  Dieu  que  Dieu 
icQl ,  tout^-puiflant  &  âge^  s'ils  s'eip^neiit 
de  fes  commandemçQS  il  reçounoitra  bien 
les-infiddlM  i  ûis-Jièur ,  *  O  vous  qui  fà- 
vex  r£critare-y  venez  avec  des  paroles 
^vraifemUables  «ntre  vous  &  nous  ,  adoré- 
je  aqtre  que  Dieu  .^ je  ne  l'aflbcfe  avec  per- 
Conné  9  A  ne  reconnois  pour  Seigneur  au- 
C^  tre 
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tre  que  lois  que  s'ils  (è  détournent  du  che« 
min  de  la  foi ,   Dieu  connoîtra  bien  ceur 
qui  faliront  la  terre  ?  Dis-leur  :  Soïez  té- 
moins que  nous  croïonâ  en  Dieu/   O  vous 
Si  (avez  (l'Ecriture ,  ne  difputez  pas  de  la 
n  d'Abraham  ,  à  favorr  ,  s'il  ol)rervoit 
l'ancien  Tedament  ou  l'Evangile  >  ils  ont 
été  enfeignez  après  lui, peut-être  que  vous 
connoîtrez  votre  erreur.    O  vous  qui  avez 
di(puté  de  ce  que  vous  ne  laviez  pas.    A- 
braham  n'étoit  ni  Juif  ni  Chrétien ,  il  pro* 
feflbit  l'unité  de  Dieu^il  étoit'vrai.croïant, 
&  n'écoic  pat  an  nombre  des  infidelles  :  Le 
peuple  &  particulièrement  ceux  qui  Tont 
luivi  de  fon  tems,  comme  auflî  le  Prophète 
Mahomet ,  &  tous  les  vrais  ctoïans  «  ont 
connu  la  vérité  de  fa  Loi.    Une  partie  de 
ceux  à  qui  a  été  ci-devant  donnée  la  fcien- 
ce  de  l'Écriture  ,  defireot  de  vous  dévoyer 
du  droii  chemin  ,  mais  ils  s'en  dévoyenc 
eux-mêmes ,  &  ne  le  connoiflènt  pas.    O 
vous  oui  (avez  l'Ecriture ,  ne  celez  pas  ma* 
Ijcieulement  les  comnumdemens  de  Dieu» 
ne  revêtez  pas  la  vérité  du  menfohge ,  ne 
la  cachez  pas  volontairement.   Pf  ufieurs  de 
ceux  qui  fa  vent  la  Loi  écrite  ont  dit  dès 
l'aube  du  jour,  croïez  en  ce  qui  a  été  en* 
feigne  à  ceux  qui  croient  en  la.  Loi  de' 
Dieu  ,  néanmoins  le  foir  ils  tHit  été  eux* 
fiiêmes  au  nombre  des  infideUes  ,  peut-être 
qu'ils  fe  ccmvcrtîront;  Ne  croïez  qu'en  ceux 
qui  (uivront  votre  Loi ,  dis-leur  ^  Le  vrai 
guide  eft  le  guide  de  I^eu  :  On  n'a  pas 
donné  à  autre  qu'à  vous  la  fdence  qui  vous 
a  été  donnée,  fi  les  infidelles dtfputept  con- 
tre vous  devant  votr^eigneur  au  jour  du 
Jugement ,  dites-leur 7  ï^  grâce  procède 
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delà  main  de  Dieu  ,  il  efl  libéral  &  (ait 
tont,  il  pardonne  à  qui  bon  lui  fimibte,& 
eft  tout  mifericordieux.  Si  tu  coilfies  ton 
trefor  entre  les  mains  de  plufiears  de  ceux 
oui  fâvent  la  Loi  écrite,  ils  te  le  rendront 
ndelletnenti  II  y  a  aufli  plufieurs  perfonnes 
entr'eux  qui  ne  te  le  rendront  pas  fi  tu  n^en 
prens  du  (bin  ,  parce  qu'ils  ont  dit  au*ils 
n'ont  pcrint  de  oréance  aux  Ârabes»ils  olaG- 
phement  contre  Dieu  ic  connoiflènt  leurs 
Dlafphêfnes.  Celui  qui  fatisfera  à  ce  qu'il 
a  prcmiis,  &  qui  craindra  Dieu  ,  (èra  aimé 
de  Dieu^il  aime  ceux  qui  ont  fa  crainte  de- 
vant les  yeux  ;  ceux  qui  altèrent  Tes  com- 
mandemens  pour  quelque  profit  «  n'auront 
point  de  part  en  Paradis,  il  ne  les  protége- 
ra pas,  &  ne  les  regardera  pas  au  jour  du 
Jugement,  il  ne  leur  pardonnera  pas,  &  fe^ 
ront  rigoureufèment  châtiez,  ir  y  a  des 
perfbntfes  entr'eux  qui  altèrent  l'Ecriture 
en  la  liiànt  ,  &  veulent  faire  croire  que  ce 
qu'ils  difent  eft  dans  l'Ecriture ,  encore 
qu'il  n'y  foit  pas,  ils  blafphement  &  le  con- 
noiflènt  bien  :  Dieu  n'avoit  pas  donné  à 
l'homme  ks  Ecritures,  là  fcience  &  les 
prqpheties  pour  dire  au  peuple  ,  Adorez- 
moi  au  lieu  de  Dieu,  mais  bien  pour  dire, 
Obfervez  exaâement  ce  que  vous  avez  a* 

Îris  dans  l'Ecriture  &  ce*  que  vouslifcz,      , 
)ieu  ne  vous  commande  pas  d'adorer  les 
Anges  ni  les  Prophètes,  vous  commandera-    / 
t-il  L'impiété  après  vous  avoir  enfeigné  fà 
Loi  ?  Souvenez- vous  qu'il  a  reçu  la  pro-voiKit«- 
meffe  des  Prophètes  de  prêcher  fes  corn-  bcitcaoi;, 
mandemens  fims  peur ,  &  qu'il  vous  a  en- 
feigné l'Ecriture  &  la  Science,  &  qu'après 
ce  ^  il  eft  venu  un  Prophète  qui  a  confirmé 
C  3  la 
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la  doârine  gui  vous  ^^voit  été  enfe^éèt- 
afin  que  vous  ert^iez  en  Tes  paroles  y  ne 
Pavez-ifeus  pas  approuvé  ^n*avezvoQ§  pas 
reçu  ce  qui  vous  avolc  été  promb  ?  Nous 
Pavons  reçu  ,  (oyez  donc  témoins  conttre 
vous-mêmes ,  &  contre  ceux  qui  vous  one^ 
fiiivis  ,  &  je  fçrai  témoin  contre  vous  is 
contr'euXîCeux  qm  fe  devpyeront  ûu  drok 
ehemin  feront  des  méchanr:defirea^ils  cb* 
ferver  une  autre  Loi  que  celle  de  Dieia^^ 
tout  ce  (ivà  eft  aU  Ciel  &  en  la  .Terte  lui  « 
ôbeït  de  tM>n  gré  ou  par  force  J&  voas  fe- 
rez un  jour  tous  aâèmblez  devant  lui  pour 
être  jugez,  Dis -leur,.  Nous  croyons  en- 
Dieu,  en  ce  qu'il  nous  a^infpiré  ,  en  ce. 
qu'il  a  infpiré  à  Abraham^  Ifffiaëi  ^  liaac,. 
Jacob,  &  aux  Tribus,^  ce  qai  a  été  oc^ 
donné  par  Moïfe,  par  Jefus  ,  &  générale- 
ment par  tous  les  Prophètes  de  la  part  de 
Dieu ,  &  fbmmes  entièrement  rtùgaez  à  ft. 
volonté.  Les  facrifices  de  ceux  qui  defîr&- 
ront  fuivre  une  autre  Loiquerla  Le»  defatoti^ 
ne  feront  pas  agréez  ,  ils  ferom  en  Pacitte 
monde  au  nombredes  gens  perdus^  Dieu  i^ai 
pas  conduit  ceux  qui  ont  fuivi  Pimpieté  a- 
près  avoir  çrofcffé  fa  Loi ,  &  après  avoir  - 
vu  &  témoigné  que  le  Pxophete  eft  verîta-  - 
ble  par  les  fignes  clairs  &  évidens  qui  leur» 
font  apparus ,  Dieu  ne  conduit  pas  les  in- 
jures ,  ils  feront  à  jamais  maudits  de  fa  di- 
vine Majefté  ,  des  Anges  ,  &  dé  tout. le* 
monde  ,  ils  ne  trouveront  point,  d'allége- 
ment en  leurs  peines ,  &  feront  privez  au 
j  pur  du  Jugement  de  proteâion  ,  excepté  - 
ceux  qui  fe  convertiront  &  qui  feront  de  • 
bonnes  oeuvres,  Dieu  leur  fera  cleme«  & . 
mifericordleuxà  -  Ceux  qi^i  feront  impesv 
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êhvws  Jdas  après  avoir  cru  aux  livres  de  voîKîta- 
Moïfe ,  &  qiti  augttïenteroivt  leur  i«piec^  bciuuoiu 
cïontre  Mahcmiêt ,   ne  Ce  convertiront  ja- 
mais ,    ils  feront  éternellement    dèvoyez« 
Tous  les  trefors  de  la  terre'  ne  pourront 
pis  fiuver  lesimpi]^  qui  mourront'dans  leur 
iihpieté ,  on  leur  a  préparé  de  grands  chSfc- 
dniens,&  perfonne  d'encr'eux  ne  les  pour- 
ri ptowgçr,votls  ne  ferez  pas  juftifiez  juf- 
ijties  à  ce  que  vous  ayez  depenfé  en  ceu« 
vres  pies  une  partie  des  biens  que  vou5  a- 
rez  i  Dieu  faura  les  aumônes  que  vous  fe- 
rez.   Toute  forte  de  viande  écoit  permit 
aux  enfans  d'Ifraët  s  excepté  ce  qu'lfraët 
s*étoît    défendu    à    foi- même  avant  Tan- 
dén  Teftàment»  dis  leur.  Venez  &  appor-  ' 
tel  Panden  Teftaoïent  &  le  confiderez,  on 
verra  û  vous  dites  latérite, cepx  qui  après 
Mafphemeront  contre  Dieu  auront  très« 
mnd  torr  :  dis-leur ,  Dieu  a  dit  la  vérité, 
iuivez  la  Loi d* Abraham, elle  lui  eft  agréa- 
ble ,  il  profeflbir  l^ûnité  de  fa  divine  Ma- 
jefté,  il  tf  étoirpas  au  nombre  de  ceux  qur 
croyôicnr  en^plufièbr s  Dieux.  Le  Temple    . 
de  la  Megue  eft  le  premier  que  Dieu  a 
établi  en  terre  pour  y  être  adbré,  il  l'a  bé- 
ht ,    &  le^  peuple  y  trouvera  les  enfôgne- 
mens  du  droit  clieminiavec  des  fignes  clairs 
6c  éviderfs  de  (a  toule-puifTance  ,  à  favoir 
le  lieu  d^^Ate^ham  *'':  celui  qui  entrera  en  voî  kî- 
ce  Temple  fera  en  lieu  de  (ureté  Se  privi^ttbti  cet 
l«gié ,  I>îeu  a  ordonné  d^  faire  des  pcre-**^"' 
C  4  ,  rinai» 

^'Xcs  Tnccs  dKciit  ^oe  le  lieu.  dUbiaham  eft  une 
~  ptenc  gardée  dtns  on  oratoire   l  la  Me:)ue ,  fui  la- 
quelle Abtaham  monta  lort  qu'il   élevoit  les  fbnde- 
ment  dû  Temple  de  catte  ville  ,  les'maioucs  de  fti 
^fidê  iont  gitvcz  fui  cette  piexie  juTqQet  a  prefent,^ 


b^  Google 


56  L'ALCORAK 

rinaçcs  par  ceux  qui  en  auront  le  pou^ir^ 
celui  qui  eft  impie  doit  favoir  que  Dieu  n*a 
pas  affaire  de  lui.  O  vous  qui  avez  con* 
noiflànçe  de  la  Loi  écrite^ ne  celez  pas  vo^ 
lontairement  les  commandemens  de  Dieu» 
il  fait  tout  ce  que  vous  fiiices  »  dis-leur*,  O 
tous  qui  avez  la  fcience  des  Ecritures  ,  ne 
détournez  pas  du  chemin  de  fatut  ceux  qui 
croyent  en  la  Loi  de  Dieu\  Vous  la  voulez 
^Itérer  &  pervertir ,  maïs  Dieu  n'eft  pa», 
^norant  de  ce  que  vous  faites.  O  vous 
qui  croyez  ,  fi  vous  obeïflez  à  plufieurs  de 
ceux  qui  ont  la  connoiflance  de  la  Loi  é- 
crite  ,  'ils  vous  devoyeront  au  nombre  des 
impies  :  comment  ferez-vous  des  impies  » 
.  puis  qu'on  vous  a  enfeigné  les  commande- 
mens de  Dieu  5  &  que  Ion  Prophète  &  fon 
Apôtre  eft  entre  vous  ?  Celui  qui  fe  refi- 
gne  en  Dieu  eft  dans  le  droit  chemin.  O 
vous  qui  croyez  ,  craignez  Dieu  ,  mourez 
dans  la  prpfemon  de  fon  unité ,  embraflèz 
fa  Loi,  &  vous  fouvenez  de  la  grâce  qu'il 
vous  a  faite  «  vous  étiez  tous  ennemis  les 
uns  des  autres,  il  a  uni  vos  cœurs^&  par  fa 
gr^ce  fpeciale  vous  êtes  demeurez  unis 
comme  de  bons  frères , .  vous  étiez  fur  le 
bord  d'une  foffe  de  feu,  dont  il  vous  a  reti« 
rez  ,  ainfi  Dieu  vous  manifefte  fes  grâces, 

Îieut-êtreque  vous  fuivrez  le  droit  chemins 
l  y  a  des  perfonncs  entre  vous  qui  exhor- 
tent le  peuple  à  bien  faire ,  ils  commandent 
de  faire  ce  qui  ^  honnête,  &  s'abftienhent 
de  ce  qui'  n'eft  pas  raifonnable  ,  ces  per- 
fonnes  feront  bien-heureufes.  Ne  foyei 
'  pas  comme  ceux  qui  ont  abandonné  la  Ve-^ 
riré,.&  ont  fuivi  le  menfonge  ,  encore  que 
la  Vérité  leur  fût  connue  »  ils  foufiriront 

de 
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JSe  gfànds  tourmens  au  jour  que  le  vîCage 
des  bons  blanchira  ,  &  que  celui  des  me- 
chans  fera  noirci  :  On  dira  à  ceux  qui  au* 
t'Ont  le  vifage  noirci ,  Avez-vous  fuivi  Tlm- 
pieté  après  avoir  fait  profeflîon  de  la  foi  ? 
Goûeet  aujourd'hui  les  tourmens  dûs  â  vo- 
tre péché.  Ceux  qui  auront  le  vifage  blanc 
feront  en  la  grâce  de  Dieu  ,  en  laquelle  ils 
demeureront  éternellement*  Voila  les  myG* 
teres  de  la  Loi  de  Dieu  que  je  t'enfeigne 
avec  vérité  ,  Dieu  ne  veut  pas  qu'on  tàù 
ie  injuftice  à  fon  peuple  ,  tout  ce  qui  e(t 
an  Qel  &  en  la  Terre  lui  appartient ,  il 
diipofè  de  tout, il  n'a  point  paru  de  Nation 
en  terre  qui  ait  fuivi  un  meilleur  chemin 
que  vous ,   vous  défendez  de  faire  ce  qui 
n'eft  pas  raiibnnable  ,  &  croyez  en  Dieu 
feul.  Si  ^  ceux  qui  ont  ci-devant  eu  la  con* 
noiflânce  de  la  Loi  écrite  euflent  cru  en 
Dieu,  ils  auroient  très-bien  fait ,  il  y  a  des 
pcffbnnes  entr'eux  qui  croyent  en  ce  qui 
eft  véritable  »  mais  la  plus  grande  ^tie 
font  des  méchans.  Ils  ne  vous  feront  point 
de  mal  que  de  la  langue  ,  Ac  ne  trouveront 
point  de  proteâion  contre  vous ,  s*ils  vous 
combattent  ils  tourneront  le  dos ,  ils  ont 
été  battus  de  la  honte  &  l'ignominie  où  ils 
fè  font  arrêtez  9  excepté  lors  qu'ils  ont  em- 
bfaifé  la  Loi  de  Dieu,  te  qu'ils  ont  obfervé 
les  préceptes  qui  ont  été  cnfeignez  au  peu- 
ple iidelle,  lors  qu'ils  font  retournez  en  la 
colère  de  Dieu  ,  ils  ont  été  battus  de  la 
pnvreté,  parce  qu'ils  ne  croyoient  pas  en 
I2W  parcde  de  fa  divine  Majefté,qu'ils  tuoient 
iès  Profrfietes  fans  raifon ,   &  qu'ils  defo- 
beïfloient  à  (es  commandeniens.    Ceux  qui 
ont  ci-devant  eu  connoiflance  de  la  Loi 
C  s  écrite 

*  Ce  (ont  les  J«if*^ 
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écrite  ne  font  pas  toas  (emblables ,  il  f^^ 
des  |>erfonnes  encr'eux  qm  perfeverent  en  « 
l'obeiflancev.^ .  'û$  méditent4a  noit  les  mira^ 
des  de  Dieu,  Hs t'adorent^  &croyenten^ 
ià  divine  Majefté  Se  au  joar  du  Jugement  « 
ils  prêchent  l'honnêteté  ,  ils  défendent  de  • 
Êire  les  chofes  qui  lont  desbonnétes  ,   te> 
^adonnent  aux  bonnes  œuvres  ^  certaine* 
latnt  iU  font  gens  de,  tûem^  Ne  cachea^  pat  ^ 
les  bonnes  œuvres  que  vous  t&m  ^Mum  ^ 
connoic  ceux  qiû  ont  là  crainte  deii^  les  > 
yepx.    I^^richei&s  &  les  enËim  feront  > 
inutiles  aux  Irifidelks  auprès  de  Dieu  «  ilr  > 
A^Qieureront  érèrneHementdans»  le  feu d-Eis*^^ 
fer ,  t^  aumônes  qp'ils  ibnc  en  ce  monde 
jEbnt  (ensables  au  vent  extrêmement  chaud  ^ 
ou  extrêmement  firoid  q^ii  eftarrivé^au  la- 
bourage de  ceux  qui  oot  fait  tort  à  leurs 
^wnes ,  &  t'a  toot.ruïoé ,  Dieu  ne  lecar  a  ^ 
B0int  fait  dHrqM^ice  ^  ils^  iè  tont  fait  tort 
à^ux>mfimes  p»  leiws  péchez*   O  vous  • 
qui.  croyez  len  Dieo  ^  n^eftimez  perfonne 
être  étuë^dt  Dieu,<  c^^'elte  ne  foie  de  votre 
ftdigbn  ,  les  -méchai»  tâcheront  de  vous*  ^ 
mettre  dans  leurs  defordres ,  la  haine  a  ua*  - 
ru  en  leur  booche ,  &  celle  que  leur  cfto- 
mach  couve  e(l  encore  plus  grande  ,  n^w 
vous  0 vcms  enCèigné  les  commandemens  de 
Bieu;,  fr  vous  les  obIervez,vow  vous  gir*- 
dere^  dé  la  tnalice  des  iiAielles.    O  vous  l  : 
vous  les  aimezy  &  ils  ne  vous  aiment,  pas  %  5 
vous  croyez  ^eralement  aux  Ecritures» . 
&  ils  ne  cjoyent  paa  ence  que  vous^oyez,^  ' 
lors  qu'ils  vous  ont  rencontré  ils  ont  dii, , 
Nous  croyons  en  Dieu ,  &  lors  qu'ils  ont  - 
été  éloignez  de  vous^,  ils  ont  mordu  de  co 
Icre  le  bout  de  leurs- doigts  contie- vous^v. 
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db-leor,  Mbure2  avec  votre  colete,  Dieu 
kàtct  qvâ  ttt  en  vos  cceuiis  ;•  S*il  wos  ai^ 
rive  du  bien^  ils  en  font  fâchez  ,  &  quand 
il  vou«^  afHve  (fo  mal  ils  s'en  réjouxflènfs 
il  vous  a>(f«2  patieAds  &  fi  vous  craignez 
Dita  ,  leur  matide  ne  vous  fef a  point  de 
iml^Dieu^faic  tout  ce  qu'ils  font.  5oùvien- 
toi  de  fci  madniéb  que  quelques-uns  de  tes 
gens  ont  dei^âë  les  vraiis  croyans  an 
<:faMAp  de  braille,  &que^deux  de  tes  corn- 
pspii^ 4e  ftM  éloignées  du  combat,  Dieti 
«^^leur  prdtefteur  ,tous  les  vraîi  eroyam» 
1è  dérivent  (Confier  en  lui,  il  vous  a  prc^egé 
à^Bedet  t  <Â  vous  éHez  peu  de  gens  mal 
armes,  peut-^e  que  vous  la  endndrez  & 

!ue  vHUS  le  reftié^tt^  de  cettte  grâce  : 
)im  aux  vttàs  cfoyans  ,  Ne  fullic-il  pa^ 
m»  iMei^  vôtts^rec^uire  avec  trots  mille  db 
les  Arties  ?  Vrayetoettï  fr  vom  avez  patieîi- 
ce  &^  vôu*  cwigttez  DIfeu,  ils  vouîs  vlen* 
dronr  fteôurir  *i  oefeln ,  &  votre  Sdgneut 
^ousfèédtHYtf  avec  cinq  nulle  âd  fts  Anges 
envoyé»  du  Cîël ,  il  ne  vou^  eifvoyera  ce 
ftttcurs  qi^aén  dé:  i^eUS"  aAnbdcer  ik  protec- 
iA6»f>  Ae  pottf  àiai^nce  de  vos  cûeiuf% ,  fa 
idâirà^  proéedH  de  fa  divine  Majefté ,  il 
eft'  »}Wpâi(Iànt  &  phident  en  fes  oeuvres, 
il  e^tmnlftet^  en  ce^monde  une  partie  de 
ceux  qui  font  impies ,  ou  il  les  repng^idi'a 
fiïa^etAint  quiU  feront  ddefperezj  tu 
unis  p^  afiaiit  s'il  leur  pardotaera  oujs'îl 
tes  cn&iEiera ,  pairèe  qu'As  (ont  des  méchans; 
fWf  ce  ^  eff  etî'  Terre ,  &  aux  Cieux 
Ctf  cft 

*  Bcnon  feltmcth.  Benott  atiteth^ 

t  téàcs  cft  un  lieu  entie  U  Meqli*  Se  la  M«<iiBC  olik 
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eft  à  lui,  il  pardonne  à  qui  bon  lut  feffl^ 
ble  ,  il  eft  clément  &  /nifericordieux  aul 

Î:ens  de  bien.  O  vous  qui  croyez  :  Ne 
oyez  pas  ufuriers  &  craignez  Dieu»  peut- 
être  que  vous  obéirez  à  fes  commande^- 
mens,  craignez  le  feu  d'Enfer  préparé  pour 
les  inâdelless  d>eï(rez  à  Dieu  &aux  PrQ«- 
phetes,  ks  Apôtres  5  vo»  péchez  vous  fe* 
rpnc  pardonnez  ,  demandez  promptemenç 
pardon  à  votre  Seigneur, la  largeur  du  Pa^ 
radis  contient  le  Ciel  &  la  Terre,  il  eft  çre* 
paré  pour  les  sens  de  bien.  Dieu  aime 
ceux. qui  ^ont  des  aumônes  en  joie  &^  en 
affliâion ,  qui  dominent  leur  colère ,  &  qui 
pardonnent  à  ceux  qcû  les  ont  ofTenfez  s  il 
aime  ceux  qui  font  bien,&  qui  après  avoir 
commis  quelque  péché  fe  font  fouyenus  de 
ik  divihe  Mafefté  ,  &  lui  en  ont  demandé 

Ïardon  5  qui  {Pardonne  les  péchez  autre  que 
>iea  ?  Ceux  qui  ne  perâfteront  pas  en  leurs 
crimes  ^&  qui  reconnoîtront  leurs  pechâCi 
feront  recompenlez  de  la  mifericorde  de 
Dieu  ,  &  jouiront  de  &  grâce  dans  le  Pa* 
radîs<  II  y  a  eu  ci-devant  des  Loix  &  des 
voyes  pour  conduire  le  peuple  au  droit 
chemin ,  niais  confiderez  quelle  a  été  la  fin 
des  infîdelEes.  L'Alcoran  eft  envoyé  pour 
inftruïre  le  monde, pour  conduire  les  nom- 
mes au  droit  chemin  ,  &  pour  prêcher  les 
geni  de  bien.  Ne  vous  aviliilèz  pas ,  &  ne 
vous  alBigez  pas  dans  les  combats,  vous 
ferez  viftorieux  fi  vous  croyez  en  Dieu;  fi 
vous  avez  été  bleflèz  ,  femblables  bleflures 
Qpt  touché  les  impies, Dieu  diverfifîe  ainfi 
les  jours  entre  le  peuple  ,  afin  de  connoi- 
tre  ceux  qui  fojit  yeritablement  zeleZ  eti  fa 
Loi ,  &  qu*on  prenfxe  entre  vous  des  té- 
moins 
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moins  contre  la  maUce  des  infidelles.  Dieu 
n^aime  pas  les  injuftes ,  il  pardonne  les  pé- 
chez à  ceui  qui  troyent ,  &  extermine  les 
infidelles.  Croyez- vous  entrer  dans  le  Pa- 
radis I  &  que  Diea  ne  connoifTe  pas  ceux 
qui  ont  genereufement  combattu  ?  Il  con* 
noît  ceux  qui  ont  été  patiens  en  leur  ad-^ 
verfité  V  &  qui  ont  perfcveré  en  Tobeiflàn* 
ce  de  fes  commandemens.  *  Vous  atten* 
diez  la  mort  avant  que  de  l'avoir  rencon*- 
trée,  vous  Tavez  vue  de  vos  yetix;&  avei 
été  viâorieux.  Certainement  Mahomet  eft 
Prophète  &,  Apôtre  de  rMeu,;l  y  a  eu  plu- 
sieurs Prophètes  avant  lui ,  lors  qu'ils  (ont 
morts,  ou  qu'ils  ont  été  tuez^  vous  êtes  re^- 
toumez  (ur  vos  pas  en  votre  impieté ,  ceux 

aui  retournent  fur  leurs  pas  ne  font  point 
e  tdslI  à  Dieu ,  il  ne  recompenfera  que 
ceux  qui  feront  reconnoiflans  de  fes  ^ces, 
.&  les  hommes  ne  peuvent  pas  mourir  fans 
û  permiffion,  &  ce  en^un  tems  écrit  &  pre- 
deftiné.  Je  donnerai  les  biens  de  ce  inon- 
de à  celui  qui  en  voudra  ,  Zc  recompenlè^ 
rai  abondamment  ceux  qui  me  loueront. 
Cond>ièn  y  a  t- il  eu  de  Prophètes  &  d'hom<> 
mes  avec  eux  qui  n'ont  pas  été  avilis  par  les 
affligions  qui  leur  (ont  arrivées  en  combat* 
tant  pour  fa  Loi  de  Dieu*  ?  Ils  n'ont  pas 
été  aftbiblis  »  &  ne  fe  (ont  pas  humiliez  aux 
infidelles,  Dieu  aime  ceux  qui  (ont  patièns  ' 
en  leurs  adverfitez  &  ceux  qui  perfëverenc 
tn  fa  Loi.  Ilsdifoient  dans  leurs  afRiâions; 
Seigneur,  pardonae-^nous  nos  pécher,  a& 
fure  nos  pas  ,  ic  nous  protège  centre  les 
infidelles  :  Dieu  leur  a  donne  les  richefles 
C?       •  de 

?  C'cft  la  teaiUt  4e  I^dcii 
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de  la  Terre ,  &  Jet  oreibra  da  Ciel  s  H  aime 
otox  qui  fooc  bien.    0  voos  qai  ax)yez  en^ 
IKea»  li  vous  obeïfléz  aux  iiD|iies,iU  vous 
feront  retourner  fur  vos  pai ,  voua  retour* 
nerez  au  nombre  des  gens  perdus  ,  verita^ 
blemenc  Dieu  eft  votre  Se^^n^ir,  il  eft 
très-bon  proteâeur ,  ie  mettrai  la  peur 
dans  le  cœur  des  infidelles  ,  parce  qu'ils 
ont  lans  raUbn  adc^  plufieurs  Dieux  ^  le  le 
féu-d^enfer  fera  leurnabication.  Dieu  vous' 
»  fait  paraître  la  vérité  de  fes  promefles 
lors  que  par  fa  permiflîon  vous  avez  tûè 
les  inâdeilet  jdques  à  ce  que  vous  vous  ^ 
êtes  laflez  de  combattre ,  néanmoins  vous 
avez  contredit  à  ce  que  le  Prophète  a  ot* 
donné ,  voua  lui  avez  defobeï  après  vcmi^ 
savoir  fait  vcMr  ce  que  vous  fouhasôez  avéo 
aflSsâiom    II  y  a  des  ptirfonnes  enti^e  -vous 
qui  aiment  les  biens  de  ce  monde ,  &  d'au* 
tfes  qui  aiment  les  biens  du  Gel ,  Dieu  ^ 
vous  a  éloigna  d^  infidetles  pour  vous 
éprouver, il  voife  a  pardonné  vos  pébhez, 
il  eft  libéral  à  Ceux  4)ui  obftrvttit  les  àonv 
KMAideffiens*    Lors  que  vous  votts  êtes  re* 
tirez  du-  combat ,  ît  que  vous  avez  plié 
ftna  raifiMi ,  le  Prophète  vous  a  rappeliez  " 
&  vous  a  tait  i%eonn<^e  voijre  fiiute  avec  * 
mille  panes ,  ne  vous  affligez  pas^  de  la 
perte  du  buân  qui  vous  eft  échiq;>é  au  jour 
delà  viâoire  ^  nî^du  mal'  oui  vous  eft  arri^ 
vé  lori  que  vous  avez  été  vaincus  »  Diea^ 
ikit  [towt  ce  que  V0U5  fSitei  s  après  votre 
travail  il  vous  a  envoyé  un  grand  repos, 
vue  parde  d^emre^  vour  a  iommeille  en  > 
toute  fureté  ,  &  l^autre  partie  s'eft  laiffée 
emporter  à  (es  volomez  ,  ils  ont  eu  des 
^pm[$&  de  Dle«  contiaiies^à'  la  verieé; 

eiï^ 


y  Google 


DE    M  A  HO  MIB^T.        é$ 
payées  (fes^ignorant  >  ooi  dUènt ,  Avon»- 
noùft  vA  quelque  chofe  aufecoors  que  Dieu 
noosapropûi?  dis-leur;  Tomechofe  pco« 
cède  de  Dieu  :  Ils  cachent  ed  leurs  âmes 
ce  qu'iïs  ne  manifefteiit  {lâe,  &  difent  >  Si 
noueeuflioos  été  libres  de  nos  votomex  ^  / 
nous  D'aiM^QS  pas  été  tuez:  dis-leur,  En- 
oore  que  vous  fiiÛiez  demeurez  dans  vos 
maifoa» ,  &  dans  vos  U»  ,  la  mort  auroit     • 
^hceux* qui  étoient  arrivez^ à  l^eure  dé 
leur  deftin  y^  Ciieu  prouve  ce  qui  eft  dans 
vos-  Goaurs^»  &  fait  ce  que  vous  avez  dàns'  ^ 
rame:oertaineaient  le  Uiable  a  (êduit  ceux    ' 
qoi*  ont  fui  lors  que  les  ^uxarméesécoienr 
en  bataille »&  ce  à  cau&  de  quelque pécbé  - 
qu'ils  avoieot^  commis^^ .  néanmoins  Dieu  < 
léura  pardonné-,  il  eft^ dément  ^miferi- 
cenlieax  à  fon  peuple*  O  vous  qui  croyez» . 
ne  foyez  pas  comme  lesinfidelles»  qui  onc^ 
dîev  parJantde  leurs  fifères-qui  ontvécé  tuez  : 
à  Tarmée ,  que  s'ils  fufT^it  demeurez  dans  < 
leurs  matfons  ils^  ne  (èroient  pas  morts  > . 
Dieu  met  ce  ceg^  en  leur  cœur  à  caufe 
'  de  leur  impiété^  il  donne  la  vie  &  la  mort, . 
&  voi^  tout  ce  que  vous  &ites  >  fi  vous 
Aies  tuez -pour  (a  Loi ,  ou^fi  vous  mourez 
en  &gmcev  il  vous  fera  plus  avantageux  : 
*  que  tous  tes  trefbrs  du  monde  >  &  fi  vous  ^ 
mourez  V  ou  fi  vox^  êtes  tuez  combatans  ^ 
pod^  la  fbi  «   vous  ferez  •  aflemblez  devant 
ik  divine  Majefté  pour  être  regompeniez. 
Par  la  grâce  de Dio^  tu-  les  asrendus  dod-voicc 
ks^  encore  que  turleur  foislevere  ilsnefeiaidin, 
tareront  pas  de- toi ,  pardonne^leur ,  prie 
pour  euXrprens  leur3  avis  aux  occafions 
qui  fe  prefen^ront ,  &  lors  que  tu  auras 
refolu^de  fake  qjael^ie  chofe, confie-toi  en 
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Dieu  ,  il  aime  ceux  qui  fe  confient  en  txn^ 
s'il  vous  protège,   perfpnne  n'obtieifdra 
vlâoire  fur  vous  »  s'il  vous  abandonne^ul' 
Vous  protégera  ?  Tous  les  fideiles  fe  doivent^ 
refimer  à  la  volonté  de  fa  divine  Majefté. 
Il  n*efl  pas  permis  au  Prophète  de  trom^ 
per ,  celui  qui  fera  trompeur  paroîtra  au 
Jour  du  Jugement  avec  fa  tromperie  pour 
être  jugé ,  alors  les  hommes  feront  {myez 
de  ce  qu'ils  auront  gagué ,  il  ne  fera  point 
fait  d'injuitice  à  ceux  qui  auront  aimé  I)ieu/ 
'  &  TEnter  ièra  l'habitation  de  ceut  qui  par 
teur  tromperie  feront  retournez  en  la  colè- 
re de  f^  divine  Majefté  :  Ils  ne  feront  pas 
tous  trairez  Clément,  Dieu  leur  donnera 
leur  rang  &  leur  place ,  il  voit  tout  ce 
qu'ils  font, aflurément  il  a  gratifié  les  vrais 
croyans  lors  qu'il  leur  a  envoyé  un  Pro* 
phete  de  leur  Nation  pour  leur  prêcher  fes 
commandemens  &  poui;  leur  enfeigner  l'Ai* 
Coran ,  ils  étoient  avant  fa  venue  en  une 
erreur  manifefte:  lors  qu'il  vous  eft  arrivé 
quelque  mal ,  il  en  eft  arqvé  aux  infidelles 
autant  qu'à  vous,  vous  avez  demandé  d'où 
provient  ce  mal ,  il  provient  de  votts  mê^ 
mes  ,  certainement  Dieu  eft  tout-puiflànté 
Ce  qui  vous  eft  arrivé  lors  que  le^  deur 
camps  fe  font  rencontrez  ,èft  arrivé  par  la  ' 
permiflion  de  Dieu  «  pour  difcerner  les  vrais 
croyans  qui  dépenfent,  leurs  biens  avec  afec-^ 
rion  pour  la.  gloire  de  fa  divine  Majefté, 
d'avec  ceux  qui  fe  fontéibignez  du  combat 
lors  qu'on  leur  a  dit ,  Venez  &  combattez 
pour  la  foi)&  ont  repondu,  Si  nous euflîons 
cru  combattre  ,  nous  ne  vous  aurions  pas 
fuivis  ;  alors  ils  fe  font  plus  aprochez  de 
l'impiété  que  de  U  foi  i  toutefois  ils  n'ont 
-  pa» 
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.pâs  tous  dans  le  coeur  ce  qui  eft  en  leur 
DOucbe^Dieu  Im  ce  qu'ils  tiennent  fecret; 
il  y  a  des  peribnnes  entr'eux  qui  ont  dit  à 
leurs  frères,  Arré^teZ' vous  &  n'allez  pas  au 
combat ,  vos  compagnons  n'auroient  pas 
été  tuez  s'ils  nous  eu^nt.  obe'î  ;  dis*  leur  « 
Délivrez-vous  de  la  mort  fi  vous  la  pouvez 
éviter  demeurant  dans  vos  maifons  ;   Ne 
croyes  pas  que  ceux  qui  ont  été  tuez  pour 
la  foi  foient  morts  ;  au  contraire  ,  ils  font 
vivans  auprès  de  Dieu  ,  ils  fe  réjouïffent 
de  ce  que  ceux  qui  accouroient  pour  les 
empêcher  de  combatre  ne  les  ont  pas 
rencontrez ,  il  ne  faut  rien  craindre  pour 
eux  ,    ils  fe  réjouiront  éternellement  en 
h  grâce  de  Dieu ,  il  recompenfe   abon^ 
dâmment   ceux  qui  combattent   pour  (k 
Loi.    Ceux  mû  ont  obeï  à  Dieu  &  au 
Prophète  après  avoir  été  vaincus,  qui  ont 
fait  de  bonnes  œuvres»  &  ont  craint  fa  di- 
vine Majellé  »  recevront  de  grandes  re* 
compeniès. 

Lors  qu'on  leur  a  dit,  Le  peuple  a*con(« 
pire  contre  vous  ,  prenez  garoe  à  yous, 
ce  di(coursleur  a  augmenté  leur  foi  ,&  ont 
dît,  Il  fufit  que  Dieu  eft  notre  Proteâeur, 
ils  ont  été  remplis  de  la  grâce  de  Dieu,  il 
ne  leur  eft  plus  arrivé  de  mal  ,  &  ont  ob- 
fervé  les  commandemens  de  fa  divine  Ma- 
jefté,  il  eft  clément  à  ceux  qui  lui  obeïf- 
fent.  Le  Diable  vous  fera  peur  des  infidel- 
les ,  ne  les  craignez  pas,  mais  craignez-moi 
fi  vous  êtes  gens  de  bien.  Ne  vous  affligez 
pas  de  voir  les  médians  courir  à  l'impiété , 
ils  ne  font  point  de  mal  à  Dieu,  il  ne  leur 
veut  point  donner  de  repos  eii  l'autre  mon- 
de où  ils  teront  rudement  Châtiez.    Jepra- 
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lor^e  le  bien  cfcs  înfîdelles  pour  augmenter" 
leur  peine, ils  reflentiront  â  la  fin  des  tour- 
itiens  douloureux.    Dieu  ne  délaifTera  pas^ 
fes  fidelles  au  point' que  vous  êtes,  il  répa- 
rera un  jour  les  bons  d'avec  les  méchans,  ; 
if  ne  vous  enfeigne  pa»  le  futur,  il* a  choiff^ 
pour  cet  effet  entre  tes  Prophètes  qui  bon 
lurfemble>  croyez  donc  en  Dieu  &  en  fes' 
-  Prophètes  5  fi  a^Oûs  croyez  en  Dieu  ,  crai- 
gnez de  roffcnfer  ,  vous  en  ferez  rccom- 
penfez.    Ne  croyez  pas  que  ceux  qui  font 
trop  é^argnans  6i  avéricieux  du  bien  que 
Dieu  leur  a  donné  faflent  bien  j  au  contrai- 
re ils  font  très-mal  ,    ce  quMls  épargnent 
fans  raifon  ,  les  étranglera  au  jour  du  Ju- 
gements l'heredîté  da-Ciel  &  de  la  Terre 
eft  à  Dieu,ii  ftit  tout.  Certainement  Dieu 
t^ouï  la  fmr6l&  de  ceux^quî  difent ,   Dieu  ^ 
eff  pauvre  &  nousfommes  riches,  il  a  dit, 
J^crirai  ce  quMls  ont  dit,  &  tiendrai  comp-    , 
té  exitÉhift  meurtre  quife  ont  înjuftemenr 
commis  en  la  perfonne  de»  Prophètes ,  fe 
lieur  ffirai  au  îotin  du  jirgement  5  Gtfùte^u 
lé^tôurmeîlsTTO  fêu  d^enftr  que  vousr  avet:  ' 
itterité ,  .Dieu  ne  conduit  pas  dans  lies  ténè- 
tocs  ceux  qiri  raddrtent.  Il  y  a  des  perfon- 
iles  qui  diient ,  >  Dieu  nous  a  ordonné  dé 
ttepas  croire  aux  Prophètes ,  &  juCjues  à 
ce  que  leur  facrifîce  foit  confommé  par  le  * 
fëu  ,  <lîs-leur ,  n  vous  eft  venu  ci^devant 
des  Prophètes  avecf  les  miracles  que  vousf  * 
demandeï^  vou^  ne  leseuflîez  pas  tuez  fi 
vous  euffiez  été  gens  de  bien.    SMls  te  dé- 
mentent, fâche  qu'ils  ont  démenti  les  Pror 
phètes  qlif  >t*ônt  précédé  ,   qui  font  venus 
2Vec  les  miracles,  lé  Pfeautîer  &  le  Livre  . 
de  iuwcre.    Toute  perftinne  goûtera  la^ 
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m&tt,  &  vos  récompenfes  feront  pay^saa 
joiu^  da  Jugement ,  celui  qui  s'éloignera  du 
ica  d'enfer  &  entrera  dans  te  Paradis  fera 
Ûenbeoreux  i  les  biens  de  ce  monde  ne 
ibnt  que  matière  de  fuperbe^afiâ  que  vous 
foyez  éprouver  en  vos  richeflfes  &  en  vos  ^ 
perfonnes*    N'écoutez  pas  les  Tuifs  ni  les  ^ 
Chrétiens  ,  qui  ont  iû4a  Loi  écrite  avant 
vous,m  aum  ceux  qui  croyent  en  plufîeurs 
Dieux  ,.  ils  dFenient  Dieu  par  leurs  blaf« 
j^mes-:  ^vous  avez  patience  &  fi  vous- 
crargnez  Dieu  ,  vous  ferez  une  très^bonne 
refoiution.    Dieu  a  r^u  la  parole  de  ceux 
qoi  lavent  fà  iioi  écrite  lors  Qu'ils  lui  ont< 
proâiis  de  pr£cher  au  peuple  les  comman« 
démens  ^c^de  ne  les  pas  celer  ,   néanmoins  < 
ils  les  onrmeprifez  ,  ils  les  ont  changez  à 
mn  profit  de  pen  de  valeur^  6c  n'ont  gagné 
otte  ha  mifef  e  :  n'éftimez^  pas  que  ceux  qui 
le  réjouïffent  du  mal  qu'ils  ont  fait ,  Sa^ 
«ent  d'être  lottez  de  ce  qu'ils  n'ont- p^s 
6àt  ,â]pent'^évité  Ul-punition  dé  léurs<aimes, 
/oertataiemeiit  ils  foufirhront  de  grands  touc- 
ttiens.    Le  B^iaufie  des  Cieux.  &.de  bu 
TettetAzDbsa^f  Jï  eft  tout^puiflant ,  ïst 
d^tsm  du  Ciel  &  de  la  Terre  «  &  la  dif- 
ftrencedu  jour  &  de  la  mik  fonc  figoes^ 
aident  de  h  toute-'.puiâànce  à  *ceux  qui 
ont  du  jugement.    Ceux  oui  fe  font  fou*  -  • 
véntirde  Cieûi  droits,  aui» oucouchez^, . 
&  ont  confideré  la  créaâon  du  Ciel  &  de 
la  Terr&,  ont  dit.  Seigneur  ,  tun^as  pas 
créé  ces  ctibfe»  en  Vûin ,  b^  (bit  ton  nom, . 
delivre^nous  des  tourmens  du  feu  d'enfer, , 
m  rendns  malbeureux  celui  que  tu  y  pré- 
cipitera» ,  Sc^  les>méchans  feront  privez  de . 
VMe^mm  JQur  du^lugement  s  Seigneur, 
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nous  avons  ouï  ceux  qui  difenc ,  CrôyeJT 
en  votre  Seigneur ,  nous  croyons  en  ton 
unité  y  pardonne- nous  nos  fautes  ,  efface 
nos  péchez  »  &  nous  fais  la  grâce  de  moii^ 
rir  au  nombre  des  jufteis ,  donne- nous  ce 
que  tu  as  promis  par  tes  Prophètes,  &  ne 
permets  pas  que  nous  (oyons  malheureux 
au  jour  du  Jugement ,  tu  ne  contrevient 
pas  i  ce  que  tu  promets  :  Le  Seigneur  les 
a  exaucez  ,  &  leur  a  dit,  Je  ne  laifTeraî 
point  perdre  de  vos  œuvres, tant  des  hom- 
mes que  des  femmes  s  j*efficerai  les  péchez 
de  ceux  q\it  font  fortis  de  la  Meque  pour 
fe  (eparer  des  méchans ,  |e  couvrirai  les 
péchez  de  ceux  qui  font  fortis  de  leurs 
maifons  ,  qui  fe  (ont  a(remblez  pour  corn* 
batre  pour  la  foi,  &  qui  ont  été  tueï  ,  je 
leur  ouvrirai  la  porte  du  Paradis  où  cou- 
lent plu(ieurs  fleuves ,  pourrecompenièr 
leurs  bonnes  œuvres. 

Il  y  a  chez  Dîtu  de  grandes  recompen- 
Tes ,  n'envie  pas  les  infidelles  que  tu  verras 
poflèder  un  peu  de  biien  en  terre ,  l'Enfer 
eft  préparé  pour  être  leur  habitation  »  & 
ceux  qui  craignent  Dieu  demeureront  éter- 
nellement dans  des  jardins  où  courent  pla*- 
fieurs  ruiffeaux  avec  toute  forte  de  conten- 
^  tement  v'Dieu  eft  grand  rémunérateur  des 
îuftes. 

Entre  ceux  qui  favent  la  Loi  écrite,  il  y 
a  des  perfonnes  oui  croyent  en  Dieu  ,  en 
ce  qui  vous  a  été  d*devant  enfeigné,  &en 
ce  qui  leur  a  été  prêché ,  véritablement  ils 
Ibnt  obeïffins  à  Dieu ,  &  n'abandonnent 
pas  fa  Loi.  Ils  recevront  une  grande  ré- 
compen(edeDieu,il  eft  exaâ  à  faire  comp*  . 
ce.  O  yotts  qui  êtes  vrais  croyans ,  ibyez 
«  patien& 
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pfttièns  en  vosadverfitez^perfeverez  à  hiew 
fiir«  ,  combattez  pour  la  foi ,  &  craignez 
'Dieu,  vous  lerez  bien-heureux.  ; 

Le  Chapithb  des  Femmes^ 

contenant  çfnt  foixante-dix  verfets  ,  écrit  à 
la  Me  dm. 

AU  nom  de  Dieu  clément  &  mifericor-  voi  kî- 
dieux.    O  peuple  craknez  votre  Sei-  '*^ci  tc- 
meur  ,  qui  vous  a  créé  d'une  feule  nçr-'**** 
lonne  »    &  a  créé  fon  époule  de  ià  cote» 
dont  font  iflTus  jplufieurs  hommes  &  fem- 
mes.  Craignez  Dieu  par  lequel  vous  ^  ju-^ 
i^z ,  &  par  le  ventre  de  vp^  femmes.  Dieu 
oWerve   exadement  ce  que  vous  foites.- 
Donnez  aux  orphelms  ce  qui  leur  appar- 
ient, &  ne  rendez  pas  mal  pour  bien,  ne 
mangez  pas  leurs  facultez,  c'eft  un  très- 
grand  péché.  Si  vous  cramez  de  faire  tort 
aux  orphelins ,  craignez  auflî  de  faire  tort 
a^x  fdmmes,époufez  celles  qui  yws  bée- 
ront y  OU  deux  y  <M2  trois ,  ou  quatre  :  Si  \ 
^  vous  craignez  de  ne  les  pouvoir  entretenir 
également ,  n'en  époufez  qu'une  ,  ou  les 
delà ves  que  tous  aurez  acquîtes ,  cela  eft 
plus  à  propos  afii  que  vous  n'oilènliez  pas 
Dieu.    Donnez  aux  femmes  leur  dot  de 
bonne  volonté ,  il  elles  vous  dorpent  quel- 
<^  chofe  qui  vous  ibit  agréable,  recevez<r . 
le  avec  affeâlpn  &  ctviliîDe.  Ne  donnez  pas 
aox  foux  lectien  que  Dieu  vous  a  ilonné 
'  ,     '  pour 

^  lA%  anciens  ^tabes  juroîent  par  le  nofti  de  Piea, 
Se  p»  Je  rentre  4e  letKs  femmes»  ftice  qifUs  appcc- 
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<  poor  ftibfifler ,  aidez*  en  les  orpheUiis ,  Klott«^ 
ftez-leur  les  vècemens  jcpii  leur  feront  ne* 
'  ireflàires  ,  ^  les  «ncretenez  honoêoemeot^ 
iQ(lruifez-les  jafques  à  ce  qu'ils  ayent  ac« 
AteincPâpc  de  difcredon^&  jqu'ils  foient  ca- 
pable de  mariage ,  fi  vous  croyez  qu'ils  fe 
eonduKènt  (agânenc ,  Femetcez^enr  leuF$ 
rfacultez  I  &  ne  letinfuigeft  pas  iDju(lemen$ 
avant  ^*ils  foient  en  âge.    Celui  qui  fera 
riche  s*abftieiuka  de  leur  bien,  5t  celui  qui 
fera  pauvre  en  çremlni  avec  jxmo^é ,  A« 
Ion  (a  f>eioe  qu'il  aura  pour  em  ;  lors  que 
.  rvous  leur  remettrez  leurs  fâcirit^  prenez 
des  témoins  deivotrea^on,  Dieualmeka 
bons  comptes. 

Les  engins  auront  iKxrae  part  en  oe  que 
leur  père  ^  merie  &  leiurs  parens  delame^ 
ront  après  leur  trépas ,  dû  peu,  ou  :da 
beaucoup,  it  leur  en  appartint  uoe  portioaj 
.  linfHtée  &  préfixe.  Xim^  qu'on  fera  le  par- 
m         tage  de  leurs  biecis  »  Its  parens  aucont  ioîfi 
dès  pauvres  ic  des  orphelins ,  ijufiesrleur  da 
bien ,  &  les  entretenez  honnêieo^t.  GeuaC; 
qui  craquent  de  laîffer  aprè»  ^!ux  une  foi^ 
ble  lignét  de  petits  enians  ,  doivent  orata*. 
dfe  cte^^ïmre  mal  aux  orphelins  ,  jls  doivent, 
craindre  Dieu  &  les  entretoik  honnête* 
^roçnt.   Ceux  qui  mangent  kijttftenient  leanr 
bien  ,  avalent  du  feu  dans  leur  ventre ,  & 
AToiie  Be^f^'<>nt  brâkz  dans  un  grand  brafier.    ^ieu 
ddaoi.      vouifecoiiimandé  vos  enfâns ,  ie  fils  aum» 
autant  que  deux  filles ,  s'il,  y  a.des  filles  «: 
plus  de  deux ,  éllea  auQ^nt  lés  deux  tiers, 
de  là!  fucceffion  du  défunt ,  s'il  n'y  en  a 
^'i^ne ,  elle  aura  la  moitié  ,  &  (es  pareps 
ki(]|iiécue  deœ  gu'a^ra  delaiflé  le.  défunt  » 
s'il  n'y  a  point  d'enfans  .&  su^  J^  pareost 
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iolent  héritiers ,  la  tnere  du  défunt  aura  le 
tiers,  s'ils  y  a  des  frères ,  la  mère  aura  la 
fîxiétzse  ,  après  avoir  fatisfait  aux  l^s  con- 
tenus au  Teilameot  &  aux  dettes/   Vofos 
ne  Javezpas  à  .qui  il  -eft  plus  à  propos  de 
f^ire  du  pien,  à  vosenfans  ou  à  vos  père  A: 
mère  ,  doooea^-leur  la  portioti  ordonnée  4e 
Dieu.  hsL  moitié  de  ce.^e  vo»  femmes  de- 
:  larderont  vous  appartiendra  fi  elles  n^o&t, 
•  point  d'enfiiQs ,  ii. elles  ont  des  etifans  vous 
àprez  le  quart  de  ce  qu'elles  délaif&rQnt,> 
après  i|ue  les  legs  &  les  dettes  ieront  payées     - 
elles  auront  le  quart  de  votre  fucceifion  fi 
vx>us  n!ave2  point  d'enfans  ,  fi  vous  en  a- 
vez  ,  ^lles  eu  auront  la  huitième  portion. 
Si  rhomme  oa  la  femme  héritent  l'un  de 
ramre,  qu'ils  n'ayenc  ni  père,  ni  mère,  ni 
enfans^  k  qu'ils  ayent  un  frère  II  une  fcBur» 
:  chacun  d'eux  aura  la  fixiéme  de  îa  fuccef- 
'  fion ,  s'ils  font  davaniage,ils  feront  afTodeï 
~  au  tiersi  après  les  legs  &  dettes  payez  fans 
fraude,  &  fuivam  ce  qui  eft  ordonné  de 
Dieu ,  il  fait  tout  ce  que  vous  faicei,&  eft 
prudent  en  ce  qu'il  ordonne  ,   il  eft  ainfi  ^ 

.ordonné  par  fa  divine  Majcrté  ,  celui  qui  ^^ 
lui  obeïra  ic  à  fon  Prophète  ,  entrera  dans 
le  Paradis  où  coulent  plufieurs  fleuves  ,  & 
demeurera  dans  une  éterneUe  félicité  t  Ce* 
lui  qui  defobeïra  à  Dieu  &  à  fon  Prophète, 
fera  Drécipicé  dans  le  feu  d'enfer  ,  où  il 
fouipira  des  tourmens  ignominieux» 

Si  vos  femmes  font  adultères,  preneî:qua- 
^  tre  témoins  de  leur  faute  qui  iotenc  de  vo* 
tre  Religion  ;  s'ils  en  portent  témoignage  ^ 
tenez- les  priionniercs  en  vos,  maîfons  juT- 
ques  à  la  mort ,  ou  juiques  à  ce  que  Dieu 
^  ,or4Qnn^  3?A(r^in$%pbâi;i@(  ks  paill^d$^ 
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<x>ncubines  &  adultères  ;  s'ils  fe  iwentem 
Mt  leur  péché  ne  leur  faites  |X)int  ae  iml  « 
Dieu  eS  dément  &  mifericordieux  à  ceux 

3 ni  fe  convertiflent.'  La  converfion  dépend 
e  Dieu  s  il  eft  mifericordieux  à  ceux  qui 
fent  mal  ignoramment  >é(  qui  fe  convertit 
fent  promptement ,  il  lait  tout  &  eft  très- 
ûge.    Le  pardon  n^eft  pas  pour  ceux  qui 
fbnt  mal  jufques  à  l'hetlre  de  leur  mQrt, 
nous  avons  préparé  de  grands  tourmens  à 
ceux  qui  mourront  impies.    O  vous  qui 
croyez  en  Dieu,  il  n^eft  pas  permis  d'héri* 
ter  de  vos  femmes  par  force  %  ne  les  vio- 
lentez pas  pour  leur  6ter  ce  que  vous  leur 
avez  donne  ,  excepté  fi  elles  font  furprifès 
en  adultère  public,  renvoyn-les  avec  civi- 
lité s  fi  vous  avez  averfion  pour  elles ,  H 
peut  arriver  que  vous  haïffezune  choie  o^ 
Dieu  amis  plufieurs  biens;  que  fi  vous 
voulez  répudier  vos  femmes  pour  en  pren- 
dre d'autres ,  &  que  vous  leur  ayez  donné 
quelque  dhofe  ,  n'en  prenez  rien  qui  leur 
appartienne  s  Prendrez-vous  leuc  bien  avec 
menibnge  &  péché  tout  é\rident?  comment 
le  prendrez- v\>us,  puifque  vous  vous  êtes 
approchez  les  uns  des  autres ,  &  que^vous 
leur  avez  promis  de  les  traiter  civilement? 
N'époufez  pas  les  femmes  de  vos  pères, ce 
qui  eft  pafië  étoit  incefte,  abomination,  &  un 
mauvais  chemin  j  Vos  mères  vous  font  dé- 
fendues, vos  fiîfës,  vos  fœurs,vos  tantes,* 
vos  nièces  ,  vos  ineres  nourrices  ,  &  vos 
fours  de  lait ,  les  mères  de  vos  femmes  ,- 
&  les  filles  que  vos  femmes  auront  d'un  au- 
tre  mari,  dont  vous  aurez  un  foin  particu- 
lier ;  les  filles  des  femmes  que  vous  aurez 
connues  vous  font  auffi  défendues  i  fi  vou» 

ne 
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ne  les  avez  pas  connues  il  n'y  aura  poinc 
de  péché  ,  les  femmes  de  vos  enfàns  vous 
font  aufli  défendues ,  &  les  deux  fœurs. 
Pour  ce  qui  eft  du  paflTé,  Dieu  eft  clément 
&  mifèricordieur»tes  femmes  mariées  vous 
font  auflî  défendues  ,  excepté  les  femmes 
Slaves  que  vous  aurez  acquifes.  Dieu 
vousUa  ainfi  ordonné  ,  hors  ce  «qui  vous 
eft  défendu  eî-defTus ,  il  vous  eft  permis  de 
vous  marier  à  votre  volonté. 

Si  vous  défirez  des  femmes  pour  de  l'ar- 
gent &  ne  commettre  ni  concubinage  ni 
adultère  ,donnez*leur  la  dot  dont  vous  cpn« 
viendrez  avec  elles ,  ainfi  vous  n'offenferez 

fias  Dieu ,  il  fait  tout ,  &  eft  très-fage.  Ce- 
ui  qui  ne  pourra  pas  époufer  les  femmes 
de  r4;)re  condition  ,  époulera- celles  de  fes 
femmes ,  ou  filles  efclaves  oui  lui  agrée- 
ront y  Dieu  connoit  la  foi  des  uns  &  des 
autres.    Epoufez  vos  femmes  avec  la  per- 
mtflîon  de  leurs  parens,&  leur  donnez  leur 
dot  avec  honnêteté  \  fi  les  femmes  de  libre 
condition  qui  n'ont  point  commis  de  con- 
cubinage ni  d'adultère  ,  fecretement  ni  pu- 
bliquement, convolent  en  (eeondes  noces, 
&  viennent  à  commettre  adultère  ,  elles 
feront  châtiées  doublement   plus  que  les , 
filles  d^amourl  Le  mariage  des  efclaves  eft 
pour  ceux  oui  craignent  la  paiilardiie  i  fi 
vous  vous  aoftenez  de  les  époufer  ^^s  neVoîGcl*^- 
ferez^pas  mal ,  Dieu  eft  clément  & Tiiferi-*^*^ 
cordieux,  il  vous  veut  erifeigner  fa  Loi  y& 
vous  conduire  au  chepûn  de  ceux  qui  vous 
ont  précédé  j  il  eft  clément  &  mifericor- 
dieux  à  fon  peuple. 

Ceux  quiiuivent  Tappetît  des  impies  dé- 
clinent extrêmement  de  la  vérité ,   Dieu 
T'orne  I.  D  veut 
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veut  qne  fa  Loi  vous  foit  légère  parce  que 
Phomme  eft  créé  foîble.  O  vous  qui  croyez. 
en  Dieu  ,  ne  niar^ei  pas  votre  bien  eôtre 
vous  avec  ufure  j  que  fi  vous  faites  com- 
merce ,  demeurer  d'accord  de  vos  affaires. 
Ne  vou»^  çuez  pas  les  uns  les  autres ,  Dieu 
cft  mifericordieux  à  ceux  qui  lui  obeï0ènt» 
celui  qui  lui  defobeïra  par  haine  &  hiiudice^ 
brûlera  dans  le  feu  d'enfer  ,  c'eft  chofe  h^ 
cile  à  Dieu  de  le  châtier.    Si  vous  vouf 
éloignez  des  péchez  mortels ,  )e  couvrirai 
vos  fautes  &  vous  ferai  entrer  dans  le  Pa*> 
radis  s  ne  convoitez  pas  par  envie  ce  que 
Dieu  aura  donné  k  votre  prochain  j  les 
hommes  &  les  femmes  auront  le  bien  qu'ils 
auront  gagné  ,  &  dknandez  à  Dfeu  fa  grâ- 
ce »  il  (ait  tout.  Donnez  à  vos  aflociez  ce 
qui  leur  appartient.    Nous  avons  ordonné 
une  ponion  préfixe  aux  uns  &  aux  autres 
en  la  fucceffion  de  vos  père  &  mère  &  de 
vos  parens ,  Dieu  voit  tout.^  ^es  hommes 
auront  autorité  fur  les  femmes  ,  ils  les  au* 
ront  en  leur  garde  ^  ils  auront  en  leur  pour- 
voir le  bien  que  Dieu  leur  aura  doni^  ,  & 
auront  foin  de  la  depenfe  qu'il  conviendra 
faire  pour  elles  j  les  femmes  faffes  &  obeïf- 
fantes  obfervènt  en  rabfence  die  leurs  ma- 
ris les  commandêmens  de  Dieu  »  Élites  des 
remontrances  à  celles  qui  ièront  defoVeï^ 
fantes&  les  éloignez  de  votre  lit ,  fra^z- 
les  ^^elles  vous  obcïflènt ,  ne  chercha.  * 

Ïas  occafîon  de  les  mal-traiter  injuftement,   . 
Meu  efl  très-haut  &  très-grand  :  Si  vous 
craignez  qu'il  arrive  quelque  différent  entre/ 
l'homme  &  la  femme  ,  envoyez  -  leur  quel-  \ 
ques-un$-de  leurs  parais  ,  pour  mettre  fin 
à  leurs  querelles ,  &  les  accousmoder  >Dieu 

met-  . 
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mettra  fi  paix  emPetix,  il  fait  tout.    A^ 
rez  Dieu  ,   &  ne  dites  pas  qu'il  a  un  com* 
p^on  ^t  à  iiû,  fiûtes  du  bien  à  vos  pè- 
re, &  raere,  à  vos  poreps,  aux  orphelins, 
aux  pauvres,  à  votre  prochain,  à  vos  voi- 
lîns,  aux  pèlerins  ,  à  vos 'amis  ^  &  à  vos 
efclaves  ,   Dieu  n'ame  pas  ceux  qui  font 
foperbes.    Nous  avons  çreparé  des  tour* 
mens  rigoureux  à  ceux  qui  iont  avaricieux, 
qui  recommandent  l*a varice  au  peuple,  qui 
cèlent  les  gtaees  ifùe  Dieu  leur  a  donnëes , 
&  gui  font  des  impics.  Ceux  qui  depenfcnt^ 
leur  bien  par  hypocrifie  ne  croyent  pas  en 
Dieu  ni  au  jour  du  Jugement,  &  ceux  qui 
auront  te  Diable  pour  compagnon  feront 
en  très^raauvaife  compagnie,    il  ne  les  ap- 
prochera pas  s'ils  croyent  en  Dieu  ,  &  au 
jour  êà  Jugement, &  s'ils  deçenfent  en  au- 
mônes quelque  ^rtie  du  bien  que  Dieu 
leur  a  mrmè.    Dieu  les  connoît  ,  .&  ne 
fait  in)u(Hce  à  perfonne  de  la  pe&nteur 
d'une  petite  fourmi.   Si  les  bons  font  du 
bien  de  la  grofleur  d'une  fourmi ,   Dieu  le 
fera  mulfif^ier ,  &  leur  donnera  une  grande 
recompelifè.    En  quel  état  feront  les  infi- 
delles  au  jour  du  Jugement ,  puifque  nous 
avons  des- témoins  de  toutes  les  Natiorls 
contre  leur  impiété  ,  &  que  nous  t'api)el- 
lerons  pour  être  témoin  contre  eux  de  leurs 
deportemens  ?  Ce  jour  les  infîdelles  qui  ont 
delbbeï  au  Prophète  délireront  d'être  con- 
fbmmez  femblâWes  à  la  terre, &  de  n'avoir 
ni  celé  ni  altéré  par  leurs  difcours  les  corn- 
mandemeris  de  Dieu.    O  vous  qui  croyez , 
ne  feîtes  pas  vos  oraifons  étant  yvres,  juf- 
ques  à  ce  que  vous  fâchiez  ce  que  vous  dî- 
tes,  ni  aum  étant  poilus ,  Gnon  en  paffant 
V'Z  che- 
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^emin  »  îufques  à  ce  qwt  vous  vous  foyez 
lavez  i  u  vous  êtes  malades  ou  en  voyage, 
mn  que  vous  veniez  de  décharger  votre 
ventre,  ou  que  vous  ayez  connu  vos  fend- 
roes  ,  &  que  vouis  ne  trouviez  point  d'eau 
pour  vous  laver,  vous  mettrez  la  main  fur 
le  fable ,  &  vous  efluyerez  la  face  &  les 
deu^  mains,  Dieu  eft  clément  &  mifericor- 
dieux  à  fes  créatures.  Ne  vois-tu  pas  com- 
me ceux  qui  favent^la  Loi  écrite  achefteoc 
le  fourvoyement  ?  comme  ils  vous  veulent 
^  dévoyer  par  leurs  richeflres,&  vous  détour- 
ner du  droit  chemin  f  Dieu  coimoît  vos 
ennemis  ,  c'eft  afTez  qu'il  foit  votre  diéfèn- 
.  feur  &  votre  ptoteâeur.  Ceux  qui  judaï* 
fent,  altèrent  la  parole  de  Dieu  ,  &  dilënt 
au  Prophète ,  nous  t'avons,  ouï  &  t'a- 
vons defobeï ,  ils  ont  ouï  Tans  ouïr)  ils  di- 
fent,   Conferve-  nous  ,  aye  (bin  de  nous, 
néanmoins  ils  pervertiflem  laparoledeDieu 
en  la  lifanc,  &  altèrent  fes  conmanoemens, 
ils  feroient  mieux  de  dire  r  Seigneur ,  nous 
avons  ouï ,  écoute-nous  feulement  {^  nous 
regarde:  mais  Dieu  les  a  maudits  ,  &  peu 
d'entr*eux  croiront  en  fà  divine  Majefté. 
O  vous  ^  qui  avez  la  connoil][àncedes  Ecn^ 
tures ,  croyez  en  TAlcoran  qui  confirme 
l'ancien  &  le  nouveau  Teftament ,  avant 
que  j'efface  vos  viûges  ,  &  que  je  les  fâffe 
tourner  derrière  le  dos ,  [e  mauc^rai  les  in* 
fidelles  comme  j-^  maudit  ceux  do  Sabat, 
le  Commandement  de  Dieu  eft  incontinent  ^ 
exécuté ,   il  ne  pardonne  pas  à  ceux  qui 
rafToclent  avec  des  compagnons  ^aux  à 
lui  i  hors  cela  il  pardonne  les  péchez  à 

qui 
*  Il  parle  aux  Jo^  jk  aas  Chxéticiu, 
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qtli  bon  lai  leaobfe  .-celui  qqi  die  que  Diea  ^ 
-a  des  compagnons  ,  blafpÙcne  &  pèche 
morcellements  Ne  confideres-tu  pas  ceux 

Îui  fe  difènt  gens  de  bien  ?  au  contraire 
>ieu  rend  gens  de  bien  peux  c|ui  lui  font 
agréables  ,  il  ne  leur  fera  point  fait  d*in* 
juftice  au  jour  du  Jugeaient.  <  ConGdere 
comme  ils  blalphément ,  c*ell  aflèz  que 
Dieu  voit  naanifeftement  leur  péthé  i  Ne 
vois-tu  pas  ceux  (jui  ont  connoiflànce  de 
la  L(M  écrite ,  qui  croyent  en  Habot  & 
Tagot  Idoles,  qui  difent  aux  infidelles, 
Voila  le  chemin  de  ceux  qui  croyent  en 

.Dieu  ,  certainement  Dieu  les  a  maucKts, 
celui  qU!il  maudira  ne  trou^^era  perfonne 
qm  le  protège.    Auront- ils  feuls  part  au- 
Royaume  des  Cteux  uns  faire  des  aumû-  . 
nés?  Porteront-ils  envie  à . leur  prochairv 

'  des  grâces  que  Dieu  lui  a  données.  Ger- 
tainement  nous  avons  donné  à  la  lignée 
d'^brahàm  la  connoiflànce  des  Ecritures* 
&  des  Prophéties  ;  nous  lui  avons  donné 
une  grande  abondance  d^  bien.  Il  y  a  eu^ 
des  perfonnes.entr'eux  qui  ont  crû  en  TE- 
criture  ,  &  les  autres  l'ont  méprifée  y  mais 
ils  feront  châtiez  dans  te  feu  d'enfer  ,  je  les 

"  ferai  brâler  ,  &  changerai  leur  peau  brû- 
lée en  une  peau  nouvelle ,  afin  qu*its  fouf-; 
firent  davantage.  Dieu  eft  tout-puiiTant  & 
prudent  «n  ce  qu'il  Ordonne.  Je  ferai  en- 
trer ceux  qui  ont  cruen  Dieu  ,  &  qui  ont 
fait  de  bonnes  œuvres  ^dans  des  jardins  où 
coulent  plufieurs  fleuves,  dùils  demeureront 
éternellement  avec  des  femnçies  très- nettes, 
je  les  ferai  entrer  k  l'ombrage  dû  Paradis^ 
Dieu  vous  recommande  la  Bdélité  entre 
vous  y  de  rendre  fideUenieni  ce^qui  vous 
D  3  aura 
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aura  écé  confié  ;  &  que  lorsique  vous  ju- 
gerez les  difterensqui  arriveront  entre  le; 
peuple  s  vous  îugiez  avec  éqyité.  Ceft 
une  bonne  œuviie  qu'il  vou»  ordonne  ,■  il 
voit  tOBt  &  (aie 'tout.'  O  vous  qui  croyez» 
obeVflez  à  Dieu  &  aux  Prophètes,  &  à 
cei\x  qui  ont  concMmndenient  fur  vous  s  fi 
vous  cces  en  différent  de  quelque  point» 
remettez  toyt  à  I^eu  le  à  fcm  Prophète 
pour  en  lavoir  Pexjriictôoa  yû  vous  croyez 
en  Dieu  &  au  jour  du  Jugement  vous  fe- 
rez bien  ,  ce  fera  la  meilleure  kicerpreta- 
tion  que  vous  puifliez  fa  voir  j  Ne  vois  tu 
pas  que  ceux  qui  ^knent  de  croire  en  ce 
qui  ta  été  inlpiré «  &  en  ce  qui  a  été  inf- 
^é  à  ceux  qui  t*ont  précédé ,  veulent  dif^ 
•  peter  devant  Tagoc  ?  Néanmoins  ils  ont 
commandé  de  ne  pas  croire  en  cette  Idole, 
le  Diable  les  veut  dévoyer  ,  &  les  éloigner 
de  la  Vérité.  Lofs  qu'on  leur  a  dit  »  O- 
beïAez  au  commandwimc  de  Dieu  ai  à 
Ion  Prophète ,  ils  (e  font  étoignez  de  toi> 
que  feront  ils  lors  qu'il  leur  arrivera  quei^ 
que  punition  de  leurs  péchez  ^ez  ?  Us 
reviendront  à  toi  &  jureront  par  le  noifo  de 
Dieu  qu'ils  n'ont  déliré  que  la  paix>.  &  de 
faire  quelques  bonnes  œuvres  ,  mais  Diea 
fait  ce  qui  eft  en  leur  cœur ,  &  les  a  aban* 
donnez  s  Ne  laiflez  pas  de  les  prêcher ,  6c 
de  leur  annoncer  la  parole  de  Dieu  >  les 
Prophètes  &ies  Apôtres  n^oncétéenvoyez 
que  pour  prêcher  &  pour  être  écoutez  |^r 
permiflion  de  fa  divifte  boi^.  Si  lors  Qu*tls 
auronc  ofFenlé  leursames,ils  viennent  a  toi 
&  demandent  pardon  à  Dieu  ,  tu  demande^ 
ras  pardon  pour  eux,  ils  trouveront  Dieu 
clément  &  miftrîcorqieux,  ils  ne  croiront 

pas 
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pis  en  &  Aviné  Majefté  jufques  à  ce  qu'ils 
aîtcnc  dîfputé  avec  toi  da  différent  ^ui  eft 
ewr*eux  ,  &  lors  qu'ils  ne  douteront  plus 
de  ce  que  tu  auras  fiiit,  ils  t'obeïroiit  fans 
contredire.  Nous  leur  avoâs  ordonné  de 
s^entrefuer  &  de  fottîr  de  leurs  mailons , 
ils  ne  l'ont  pas  ftît  excepté  fort  peu  d!en- 
ti*'eux  ,  &  encore  qu'ils  Tayent  fait ,  ils  ne 
l'ont  pas  fait  pour  obeïr  ,  ce  qui  leur  au- 
rôit  été  un  très-grand  bien  ,  &  un  très- 
grand  mérite ,  nous  leur  euflions  donné  une 
très-g[rande  recompenfe,&  conduit  au  droit 
chemin.  Celui  qui  obéira  à  Dieu,  &  àfon 
Prophète  ,  fera  avecT  ceux  que  fa  divine 
Majefté  a  doué  de  fa  grâce  ^  favoir  avec 
les  Prophètes  &  les  Apôtres  ,  les  juftes  j 
lès  martyrs ,  &  les  gens  de  bien ,  ils  feront 
leurs  compagnons ,  telle  eft  la  grâce  de 
Dieu ,  celui  qui  la  coiinoît  fe  refi^ne  en  fa 
tfvine  Majefté.  O  vous  qui  ws  vrais 
croyâns ,  foyez  fut  vos  gardes  ,  aueftibîe2r» 
vous  pour  combàtregenereufement  pouHlk 
Loi  de  Dieu,  il  y  en  a  entre  vous  qui  fo" 
I»re(reui,lors  qu'il  vous  eft  arrivé  quelque 
deroutejK  ilsontdit  5  Dieu  m'a  .gratifié  de 
ce  -que  je  n'ai  pas  été  avec  eux  5  &  lors 
que  Dieu  vous  a  donné  viiloire  fur  vos 
ennemis ,  îfs  ont  dit ,  comfne  s'il  n'y  eût 

Ïoirit  eu  de  connoîffance  entre  vous  fc  eux, 
^lût  à  Dieu  que  j'euffe  été  avec  eux ,  j"au- 
roîs  acquis  un  très-grand  rîièritê.  Combat- 
tez pour  la  glopre  de  Dieu  contre  ceux  qui 
préfèrent  la  vie  de  ce .  monde  à  celle  du 
Ciel.  Je  donnerai  une  très-grande  recom- 
peiîfe  à  ceux  qui  cOrtibafront ,  qui  feront 
via3tîeux,&  àceux  qui  feront  tuez  en  corp- 
b|ttant  pour  la  foi ,  poutquôî  ne  combafrez- 
D  4  vous 
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vous  pas  poor  la  Loi  de  Dieu  ,  pour  la  li- 
berté des  femmes  ,  &  des  en&ns  foibles  & 
affligée ,  qui  crient ,  Seigneur  ^^  mets-BOUS 
hors  de  ce  lieu  *  ,  fon  peuplé  eft  injufte> 
donne*  nous  un  proteâeur ,  donne*  nous  un 
refuçe  afluré  ?  Ceux  qui  croyent  en  Dieu 
combatent  pour  fa  Loi  ,  &  les  infidelles 
r  combatent  pour  le  Diable,  Combatez  ceux 
qui  fervent  le  Diable  «  Tes  aftuces  font  foi- 
ciles.  Confîderez ceux  à  qui  on  a  dit,  Cef*- 
fez  de  tremper  vos  mains  dans  le  fang  des 
înfidetles ,   perfevere?  en  vos  oraifons,  & 

S  ayez  les  décimes  j  lors  qu^on  leur  a  or- 
onné  de  combatre^  une  partie  d'entr'eux 
a  eu  peur  du  monde  comme  de  Dieu  ;  & 
encore  plus  grand'  peur  du  monde  que  de 
Dieu»  &  ont  dit»  seigneur,  tu  ne  nous  as 
pas  ordonné  de  coipbatre  s  fi  ce  n'eft  que 
tu  nous  ayes  deftiné  à  une  prochaine  nn  ». 
Dis  leur»  Lie  bien  de  la  terre  eft  peu  de 
Cbofe  I.  U  y  a  de  grands  biens  en  l'autre 

*|nde  pour  celui  qui  aura  la  crainte.de 
eu  ,  devant  les  yeux.  Il  ne  vous  fera 
point  &it  d*inju(lice  I  en  quelle  part  que 
vous  foyez  la  mort  vous  y  rencontrera  » 
encore  que  vous  fbyiez  dans  de  fortes  cita** 
délies.  S'il  arrive  du  bien  aux  infidelles  » 
ils  difent  que  cela  procède  de  Dieu  ;  s'il 
leur  arrive  du  mal  »  ils  difent»  cela  vient  de 
toi,  Dis-leur  »  Tout  procède  de  Dieu  > 
Quelle  eft  donc  la  volonté  de  ces  perfonnes^ 
ijs  ne  pourront  pas  comprendre  ce  difcours, 
le  bien  qui  vous  arrive  vient  de  Dieu ,  & 
le  mal  qui  vous  arrive  vient  de  vous.  Nous 
t'avons-  envoyé  au  peuple  pout  lui  enfei- 

gnec 
^  Cflicp.cftlt  Mfque, 
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gner  le$  tnyftefcs  dé  ma  Loi ,  c*eft  aflez 

Ïi^e  j'en  (bis  témoin.    Celui  qui  obéît  au 
rophete»  Apôtre  de  Dteu,t>Deït  à  Dieu, 
s'ils  font  defobeïflàns  ta  n'es  pas  envoyé 
pour  être  leur  tuteur.    Its  difent  qu'ils  te 
veulent  obeïr  ,  &  lors  qu'ils  (ont  éloignez 
de  toi ,  ptufieurs ,  d*entr*eux  couvent  en  leur 
cœur  autre  chofe  que  ce  qu'ils  ont  dit , 
i)iais  Dieu  écrira  leurs  penfSes  ^  &  les  aban- 
donnera ,  refigne-toi  en  Dieu ,  &  fois  con- 
tent qu'il  foît  ton  proteftcur.  Ne  medice- 
ront*ils  pas  l'Alcoran?  s'il   étoit  envoyé 
d'autre  part  que  de  la  part  de  Dieu  >  ils  y 
trouveroient  plufîeurs  contradiâions.  Lors 
qu'il  leur  eft  venu  quelque  aflurance  de  la 
viâoîre  ,  ou  quelque  peur  d'être  vaincus  / 
ils  l'ont  publié  encore  qu'ils  ayent  tout  re- 
mis Tur  le  Prophète,  fur  lep  favans  d'entr'- 
eux ,  &  fur  ceux  quiont  obeï  au*Prophete, 
qai  favoit  ce  qu'il  faut  publier,  &  ce  qu'il 
faut  tenir  fècrets  fi  la^race  de  Dieu  n'eât 
été  avec  vous  &  (a  mifcricorde,  vous  eaP- 
fiez  furvî  le  EMable.    Combats  pour  la  Loi  ^o»  ^^ 
de  Dieu  ,  n'employé  que  ta  perfonne,  &'a^ei  ic 
netèfoucie  pas  fi  les  vrais  croyans  îont"*^"' 
fans  armes  ^   fa  mifere  des  impies  ne  finira  v 
jamais,  Dieu  augmentera  leur  tbalheur,  & 
accroîtra  la  punition  de  leurs  crimes  ,  qai 
bien  fera,  bien  trouverj,  &"  qui  mal  fera, 
mal  trouvera  ,  Dieu  prend  Mrdfe  à  tout. 
Lors  qu'on  vous  fa luera'  rendez  i^  falut  a- 
vec  honneur  &  ^fFefUon  ,  Dieu  met  tout 
en  compte.  Dieul  il  n'y  a  qu'un  feulDien, 
if  vous  alTemblera  tous  au  jour  du  Juge- 
aient ,  il  n'y  a  point  de  doute  en  cela  j 
giî  efl  plus  véritable  en  fes  paroles  que 
ieu  ?   Qu'avez  vous  aflaire^  avec  ces  mé- 
D  5 .  chans 
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chans  divifez  en  deux  troupes  *,  Dîca  le» 
a  ruïnez  &  décruics  à  caufe  de  leurs  péchez,, 
voulez- vous  coaduife  au  droit  chemtti  ce- 
lui  que  Dieu  a  dèvcayé  ?  celui  qu*îl  devoye- 
ra  ne  trouvera  pas  le  droit  chemin,  ils  Ite"» 
firent  que  vous  foyez  infîdelles  comme  eux» 
ne  leur  obeïdèz  pas  qu'ils  ne  foienc  rentrer 
en  la  Loi  de  Dieu  ^  s'ils  la  quittent ,  tuez* 
les  où  vous  les  trouverez  ^  ne  contraâez  * 
point  d'amkîé  avec  eux ,  excepté  avec  ceux 
qni  viendront  faire  confédération  avec  vous 
avec  regret  du  paffé,  pour  combatte  le$ 
infîdelles  avec  vous.    Si  Dieaeû(  voulu  , 
il  leur  auroit  donné  .avantage  (ur  vous»  ils 
vous  auroicnt  combatus  ,  s'ils  fe  ièparent 
de  vous  &  fuivent  votre  Religion  ,Dteu  ne 
vous  permet  pas  de  leur  faire  du  mal. 
Vous  trouverez  des  perfonnes  qui  vous 
voudront  'croire  ,  &  croire-  leurs  compa- 
gnons ,  ils  tourneront  tout  en  confufion  , 
&  y  tomberont  eux-mêmes  i   s'ils  ne  fe  fe- 
parent  de  vous  »   s'ils  ne  vous  demandent 
la  paix  s    &  s'ils  ne  défirent  de  vous  faire 
mal^  prenez -les  &  les  tuez  où  vousleç. 
trouverez,  nous  vou^  avoils  donné  un  pour 
.  voir  ablolu  fur  eux.    Un  vrai  croyant  ne 
doit  pas  tuisr  un  autre  vrai  croyant  ,-fi  ce 
n'ed  par  ignorance  :  celui  qui  tuera  un 
vrai  croyant  par  ignorance ,  redimera  d'eÇ- 
clavage  un  vrai  croyant ,  ou  payera  les  dom- 
mages jf  intérêts  aux  parens  &  héritiers, 
du  défunt  ,   s'ils  ne  les  lui  quittent  par 
courcoifie  s  s'il  eft  de  vos  ennemis  &  eft 

vrai 

^  C*eft  la  bataille  de  Bédex  ,  les  ennemis  de  Maho- 
niet  faitoient  deux  bataillons.  Toi  KUabel  teiioir.  Voi 

Oclaldin. 
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vrai  croyiuic ,  il  redknerà  de  captititf  nti 
vrai  efoyaat  s  $41  eft  de  vos  confederez, 
11  payera  les  dommages  &  intérêts  aux  pa- 
rens  &  heriôers  du  défunt,  &  rcdimera  de 
captivité  un  vrai  croyant  s  s^il  n'a  pas  tes 
ffioiyens  de  te  aire ,  il  jeânera  ileux  mois 
eomècBti&  par  pénitence  ordonnée  de  Dieu, 
Dk\i  ùàt  tout  &  eft  prudent  en  ce  qu'il 
commande.  Celui  qui  tuera  un  vrai  croyant 
de  piropos  délibéré^  fera  châtié  dans  le  feu 
d*€rtf€f  ,  là  Gbiere  de  Dieô  &  fa  malédic- 
tion feront  fur  lui  éterneHcJrâent.  O  vous 
qai  êtes  vrais  croyans ,  lors  que  vous  com* 
Dattez  contre  les  infidelles  pour  la  Loi  de 
Dfcu  ,  faites-vous  connoîcre ,  &  ne  dites 
pis  à  ceux  qtil  vous  filueront ,  Tu  n'es 
pi9  vrai  croyant ,  fi  vous  defirez  les  biens 
de  ce  monde ,  Dieu  pNoffede  dfes  rîchefles 
fens  corttpte  f  vous  Àîez  auparavant  fem- 
Uables  à  eux  ,  mais  Dieu  vous  a  donné  fa 
ôrace  &  voit  tout  ce  que  Vous  faites.  Les 
fldellcS  qui  demeurent  en  leur'  n^aifon  fans 
maladie  »  ne  font  pas  égaux  en  mérites  k 
ceux  qui  emploient  leurs  perionnes  &  leurs 
ftcultez  pour  la  LcMde  Dieu  ,  il  préféré  dé 
[rfufieurs  de^ez  ceux  qui  coitlbattenF  pour 
la  Ai ,  &  qui  employant  leurs  biens  &  leurs 
perfonnes  pour  fon^  fervîbe ,  à  ceux  qui  de- 
meurent oîfifs  en  leurs  maifons  ,  il  eft  leur 
Protedeur  &  leut*  a  préparé  un  refuge  af- 
furé  dans  le  Paradis; il  gratifie^  plulîeurs 
dçgrez  dé  grâce  ceux  qui  combattent  pobr 
fi  Loi  par  deffus  ceux  qui  fe  repofeiit  en 
leurs  raaifons ,  il  eft  clément  &  mifericor- 
dieux.  Les  Anges  ont  dit  aux  infidelles 
u*ils  ont  fait  mourir ,  Où  en  étiez-vous 
e  votre  Religion?  ils  ont  répondu  ,  Nous 
D  6  étions 
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étions  foibles  &  impuKTaiis  dans  la  i^lle  de 
la  Meque  ,  ils  ont  dit ,  La  terre  n*étoit- 
elle  pas  aflfe^  large  pour  vous  éloigner  des 
méchans }  L'Enfer  fera  leur  habitation ,  exr 
cepté  aux.  hommes  ,  femmes  &  enfans  qui 
écoient  foibles  &  impuiflàns,  peut-être  que 
Dieu  leur  pardonnera  ,  il  eft  clément  6c 
miferîcordieux ,  celui  aui  s'éloignera  des 
méchans  pour  ftiivre  fa  Loi,  trouvera  plu- 
fieurs  lieux  qui  lui  feront  favorables ,  affu- 
rémenc  il  recomuenfera  celui  qui  fortira  de 
fa  maifon ,  qui  fera  tué  pour  la  gloire  i  6c 
pour  fuivre  fon  Prophète,  il  eft  clément  & 
mifericordieux.  Lors  que  vous  ferez  en 
voyage  ,  vous  n'offentèrez  pas  Dieu  d'ac- 
coarcir  vos  oraifons-,  afÎQ  que  les  infidelles 
ne  vou$  fucprennent ,  ils  (ont  vos  ennemis^ 
déclarez.  Lors  que  tu  feras  proche  d'eux^ 
&  que  tu  ordonneras  aux  vrais  croyaos  de 
f^ire  leurs  oraifons  ,  arrête  auprès  de  toi 
une  partie  d'entr'tîux;avec  leurs  armes  pour 
hïfe  garde  pendant  que  les  autres  feront 
kurs  prières,  après  qu'ils. auront  fini  leurs 
prières  ;  ils  feront  comme  lés  premiers,  ils 
prendront  les  armes ,  &  feront  garde  pen-v 
dant  ft  tems  que  leurs  compagnons  feront 
leurs  oraifons  ,  les  infidelles  défirent  que 
vous|,délaifliez  vos  armes  pour  vous  fur-» 
prendre,  vous  ne  ferez  point  de  mal  de  les- 
îaiffer  fi  la  pluye  vous  importune ,  ou  fi 
V0U5  êtes  maladies,  mais  foyez  toujours  fur 
vos- gardes ,  Dieu  a  préparé  aux  infidelles 
des  jcourmens  ignominieux  :  Aprè^  avoir  fi^ 
ni  votre  orafifon  ,  fouvenez-vojus  de  Dieu^ 
droits,  aflîs  &  couchet ,  fie  faîtes  vos  prie^. 
res  lorsque  vous  ferez  en  lieu  de  fureté: 
l'praifQnl  eft  commandée  aqx  fidelles  en,  un 
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fetns  prefix  &  ordonné  Ne  iojrez  pas  lâ- 
ches a  pcarfoi^rre  lesinfidelles^u  vonsfdaf^ 
firez^ils  fouffi'ent  comme  vous ,  mais^  vous 
efperez  ce  qu'ils  ne  doivent  pas  efoerer, 
E^  fait  tout  ce  qu^ils  font ,  il  e(t  très- 
prudent  en  fes  œuvres.  Nous  t'avons  en- 
voyé le  livre  très- véritable  afin  quetnju* 
g;es  lesdiflêrens  qui  font  entre  le  peuple, 
ainfî  que  ton  Seignetur  te  Ta  enfeigné.    Né 

auerdle  pas  les  trattres  ,  &  demande  par- 
on  à  Dieu ,  U  eft  dément  &  nûfericor-  ' 
dieux.  Ne  difpute  pas^avec  ceux- qui  tra*^ 
hîflènt  leurs  âmes,  Dfeu  n'aime  pas  lestraî-» 
très  pécheurs,  ils  fe  cachent  du  monde'»  il 
eft  avec  eux,  lors  qu'ils  cachent  en  leur  cœur 
les  chofes  qui  ne  lui  font  pas  agréables ,  il 
fait  tout  ce  qu'ils  font  :  O  vous!  vous  dif^ 
putex  pour'eux  en  ce  monde»  qui  difpute- 
ra  pour  eux  contre  Dieu  ao  jour  du  Juge* 
0)ent?^ui  fera  ce  jour  leur  {râteâeur? Ce- 
lui qai  demandera  pardon  à  Dieu  après- 
savoir  oiFenfé  le  trouvera  dément  &  nme- 
ricor^eux ,  qui  mal  fera  mal  trouvera. 
Dieu  fait  tout,  &  eft  très  fage.  Celui  qai 
commet  ♦-  un  péché  véniel  ou  un  pécné 
mortel»  &  fe  veut  excuftr  commet  un  pé* 
ché  mortel  tout  évident  »plufieurs  entr'eux 
auroient  tâi!hé  de  te  dévoyer ,  fi  tu  n'eufles 
été  conduit  par  ^a  grâce  de  Dieu  &  par  (a 
mifericorde;  mais4ls  ne  dévoyent  que  leurs 
âmes»  &  rie  te  feront  point  ae  mal:  Di^u- 
t'a  envoyé  le  livre  qui  contient  fél  com- 
mandemens  »  il  t'a  enfdgné  ce  que  tu  ne 
ftvois  pas  ,  &  fa  gt^ce  eft  fur  toi  éminem- 
ment ?  Il  n'y  a  point  de  bien  en  la  multi- 
li  7  plicité: 

^^Gelaldln  dit  im  petit  8e  gctnd  ^éché». 
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pticicé  de  leurs  ftcr^s  ni' de  leurs  difcours^ 
excepté  en  ceux  qui  commandent  les  au- 
mônes ,  l'honnêteté  .  &  la  ptix  entre  le 
peuple  ,  avec  defir  de  plaire  à  Dieu  >  ils 
T^cevront  de  Ùl  divine  Mâjefté  une  grande 
récompense  ;  Celui  gui  contredira  au  Pro« 
phete  après  avoir  ^eu  conm^lTance  du  droit 
chemin,  &  qui  fuivra  autre  fentier  que  ce-* 
lui  des  vrais  croyans  •  retournera  en  fen 
impiété,  je  le  ferai  brAler  dans  le  fei^d'en- 
fer  où  elt  l'habitauon  des  impies.  Dieu  ne 
pardonne  pas  à  ceux  qui  difem  qu'il  a  des 
compagnons  i  hors  cela,  il  pardonne  toute 
choie  a  qui  bon  lui  fcmble  ,  celui  qui  dit 
que  Dieu  a  un  compagnon  fe  fourvoyé 
extrêmement ,  &  s'élo||ne  de  la  vérité  «  S*àr 
invoquent  autre  que  Dieu ,  ils  n'invoquent 

Sue  les  Idoles,  le  Diable  obftiné  &  jnaudic 
e  Dieu  ,  lors  qu'il  lui  a  dit  ,  Tu  ne  me 
veux  pcMnt  donner  de  pouvoir  fur  ceux  qui 
t'adorent,  m^is  Je  les  devoyerai  du  droit 
chedun ,  je  prolongerai  leur  mauvaife  vie 
pour  retarder  leur  eonvarfion ,  je  leur  fe^^ 
rai  couper  *  les  oreilles  aux  animaux  ,'  |e 
les  ferai  de&béir  à  tes  conunandemens,.  & 
les  ferai  porter  envie  à  tes  créatures.  Ge«^ 
lui  qui  demande  fecours  au  Diable  e(l  d^s^ 
une  perdition  mani&fte  ,  il  promettra  une 
longue  vie  aux  hommes ,  &  retardera  leur 
pénitence  ,  mais  ii  ne  promet  qu'une  vaine 
gloire  r  TEnfer  eft  la  demeure  de  telles^ 
gens ,  dont  ils  ne  trouveront  point  d^iffuë^ 
ceux  qui  croiront  en  Dieu  ,  oc  qur  aiirone 

hk 

*'Lc»  anciens  Arabes  coopoîent  l*orcillt  à  quel<)tm 
«ntmal)  &  lui  doflnoient  libeité  4u  tiavers  des  champs 
yjoiir  expiation  de  leuis  péchez  ,  Voi  Kitabd  tcncijx» 
Voi  Gclaldin, 
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ftit  de  bonnes  œovres  .  demeuraront  ^ter* 
neUemém  dans  le  Paradis  »  où  coulent  plo*  *- 
(leurs  fleuves.    Dieu  eft  uès-veritable  en 
ce  qu*il  proniet  ;  qui  eft  plus  véritable  en 
fej  paroles  ^ue  Dieu  ?  ^os  menfonges  &, 
les  menfosges  de  ceux  oui  favent  Ta  Loi 
écrite,  ne  lui  font  point^oe  mal ,  celui  qui 
fera  mal  fera  châtié ,  Ci  ne  trouvera  pomt 
de  proteâeur.    Celui  qui  ferai>ien,  &  qui 
croira  en  la  Loi  de  Dieu  ,  entrera.dans  le 
Paradis ,  &  ne  lui  fera  point  fait  d'injuAice, 
quelle  meilieure  Loi  y  a-t-il  que  de  fe  reûr 
gner  en  Dieu  &  être  homme  de  bien  ?  Sui* 
vez  la  Loi  d'Abraham  ,  Ditm  a  élu  Abra« 
ham  pour  l'aimer  ,  tout  q€  qui  eft  au  Qel 
&  en  la  Terre  eft  à  ik  divine  Majefté,  il 
fait  toute  choie.    Ils  tMnterrogjeront  des 
femmes  ,  dis- leur  »  Dieu  vous  enfekne  en 
cela  ,  ce  qui  vous  a  été  enfeigné  eu  TEcri- 
ture  touchant  les  orphelins  ^&  les  femmes^ 
donnez-leur  ce  qui  leur  eft  ordonné  par  la 
Loi^  &  ne  dcfirez  pas  de  les  éçoufer  feule* 
ment  pour  avoir  leur  bien.  Dieu  vous  en« 
feigne  auflî  de  donner  aux  orphelins  ce  <}ui 
leur  appartient,  &  ne  leur  point  faire  d'm- 
juftiçe,il  fanra  tout  le  bien.que  vous  ferez. 
Si  la  femme  craint  d*£tre  maltraitée  de  fou 
mari,&  qu'il  la  veuiUe  répudierons  feront 
bien  tous  deux  de  s'accoraer  ,  car  la  paix 
eft  très- bonne.    Si  vous  êtes  trop  opiniâ- 
tres'; &  que  vous  ne  puiifiez  pas  compadr 
enfemble ,  fi  vous  faites  du  bien  à  vos  fem« 
mes  en  les  répudiant ,  &  fi  vous  craignez 
de  leur  faire  tort ,  Dieu  &ura  tout  ce  que 
vous  ferez.  Si  vous  croyez  ne  pouvoir  pas 
garder  l'égalité  &  la  juftice  entre  vos'fem- 
mes  encore  q^evous  vous  y  étudiiez  ^  n'en- 
^  clinéi- 
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*  clinez  pas  eçtieremenc  à  vos  apedts  »  &  ne 
delaiflëz  pas  votre  femme  comme  chofe  de* 
laiiTée  en  foufirance  i  û  vous  vivez  en  bonr 
accord ,  &  fi  vous  craignez  de  lui  &ire  tott;^ 
*Dieu  vous  fera  mifericordieux ,   s^iis  fe  fé*» 

Eirent  conformément  aux  préceptes  de  tr^ 
ou  Dieu  les  envichira  de  (à  proteâion^^ 
ii  eft  jiberal  &  fage  ,   &  tout  ce  qui  eft  au 
Cfel  &  en  la  Terre  lui  obéît.    Nous  vous 
avons  recommandé  de  craindre  Dieu  >  com- 
me nous  avons  fait  ci-devant  à  ceux  quK 
ont  çu  connoilTance  de  la  Loi  écrite.    Si 
vous  êtes  impies  ,  fâchez  que  tout  ce  qni 
eft  au  Ciel  &  en  la  Terre  eft  à  Dieu,  il 
n'a  pas  affaire  de  (es  créatures  &  doit  être 
exalté,  il  te  fiiflit  qu*îl  fott  ton  protcfteurj 
sit  veut  il  vous  fera  périr  &  tnettra  d'au- 
tres créatures  en  votre  place,  car  il  efttout- 
pqiflànt.  *  Celui  qui  aimera  les  biens  de/l^ 
terre  trouvera  en  Dieu  tous  Jes  biens  de  ce 
monde  &  de  Tautre  ,  il  entend  tout  &  voit 
fout.    O  vous  qui  croyez  ,  foyez  vérita- 
bles en  vos  témoignages  ,  encore  que  ce 
foit  contre  vous-mêmes, contre  vos  perefic 
mère»  &  contre  vos  parens' ,  &  h*ayez  pas 
plus  de  confideratîon  pour  le  riche  que  pour 
le  pauvre  ,  Dieu  eft  protcdèur  de  l'un  & 
:  de  l'autre ,  ne  fuivez  pas  vos  apetits  pour 
favorifer  lés  riches  plus  que  les  pauvres  ^ 
n'altérez  pas  la  vérité ,  ne  faites  pas  diffi- 
'  culte  de  porter  témoignage  de  ce  que  vous 
ftvex  »  Dieu  fait  tout  ce  que  vous  faites. 
O  vous  qui  croyez  en  Dieu  ,  en  foh  Pro- 

{jhfete,  &  au  livre  qui  a  été  envoyé  avant 
Ui;  fâchez  ,  que  celui  qui  bl^arphême  con- 
tre fil  divine  Majefté  ,  contre  fes  Anges  ^ 
contre  TEcriture  ,  contre  les  Prophètes , 
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&  contre  la  vie  éternité ,  fe  fourvoyé  ex- 
trêmement &  s'éloigne  de  la  vérité  »  Dieu 
ne  pardonne  pas  à  ceux  qui  ontembraflS^ 
ÙL  Loi ,  &  puis  l'ont  abandonnée ,  après 
cela  ont  cru  ^n  Ci  divlne^faje(lés  &(bnt 
retournez  encore  en  leur  ffiipieté:  annonce 
à  relIes^  gens,  qu'ils  reiTendront  des  tourment 
rigoureux.    Ceux  qui  obeïflènt  aux  infi- 
delles  pour  être  grands  en  ce  monde  ie 
trompent  extrenjement  ^  la  grandeur  pro- 
cède de  Dieu,  il  eft  écrit  dans  le  livre  qui 
vous  a  été  envoyé  ;  que  les  infidelles  fe 
mocqueront  de  vous*,  lors  que  voui  écou- 
terez la  parole  de  Dieu ,  &  que  vous  obéi- 
rez à  fes  Commandemens  f  ne  vous  arrêtez 
pas  en  leur  compagnie  »  s'ils  ne  changent 
de  difcours  ,  autrement  vous  ferez  (èmbla- 
bles  à  eux ,  Dieu  a(remblera  dans  l'enfer 
tous  lés  infîdelles  &  les  méchans  >  Ceux 
d'entre  eux  qui  obferveht  vos  actions ,  ont 
dit  qu'ils  étoient  de  votre  parti  lors  qu'il 
vous  eft  arrivé  quelque  bonheur  ;   &  lora 
que  les  inlSdelles  ont  eu  avantage  fur  vous, 
ils  leur  ont  dit,  qu'ils  étoient  avec  eux,  & 
qu'ils  avoient  combatu  contre  vous  ,  Dieu 
jugera  le  différent  qui  eft  entre  vous  au  jour 
du  Jugement ,  &  ne  donnera  point  d^avan- 
tage  aux  infidelles  fur  ceux  qui  obfervent 
fa  Loi.    -Les  méchans   penlent  pomper 
Dieu  ,  mais  Dieu  les  trompe  ,  ils Tont  né- 
gli|;ens  à  feire  leurs  prières,  ils  font  hypo- 
crites devant  le  monde  ,  &  ne  fe  fouviei^ 
nent  pas  de  fa  divine  Majefté ,  excepté  fort 
^  peu  d'entre'  eux ,  incertains  s'ils  doivent 
\  fuivre  tes  fidèles  ou  les  1n6delles ,  celui 
qui;  Dieu  devoyera  ne  trouvera  pas  le  droit 
â^^min.    O  vous  qui  croyez  ,  n'obeïflez 
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pas  aux  tnfideltes  à  TexcluGon  des  vrais 
croyans ,  voulez*voas  donner  à  Dieu  occa- 
fion  mantfefte  de  vous  châtier  de  vos  pé- 
cKez  ?  Les  impies  feront  au  plus-bas  lieu 
de  l'Enfer  »  &  j^~  trouveront  point  de  fé- 
cours ,  excepté  ceux  qui  fe  convertiront , 
qvà  feront  de  bonnes  oeuvres  ,  qui  (e  refi- 
gperont  en  Dieu  ,  il  obéiront  a  fes  com- 
mandemens ,  ils  feront  avec  les  vrais  Cro- 
yans, &  recevront  de  Dieu  une  très  grande 
recompenfe.  Il  ne  vous  envoyera  point  de 
malheurs  j  fi  vous  le  remerciez  de  Ces  grâ- 
ces ^  &  fi  vous  lui  obeïffez  ,  il  a  agréable 
la  reconnoiflànce  de  fes  bienfaits ,  &  fair 
tout.  Il  ne  veut  pas  qu'on  publie  le  mal 
qu'on  fait ,  celui .  qui  publie  le  nml  qu'il 
fait  a  très-grand  tort,  fi  vous  manifeftez  le 
bien  que  vous  faites ,  ou  fi  vous  le  celez , 
&  fi  vous  vous  abftenez  de  faire  mal ,  il 
votïs  fera  tnifericordieux  ,  il  eft  tout-puif- 
Qm.  Ceux  qui  blafphement  contré  Dieu 
de  contre  fes  Propriétés,  fes  Apôtres, ceux 
qm  veulent  faire  diftinâion  des  commande- 
mens  de  <a  divine  Majefté  ,  &  des  précep- 
tes des  Prophètes  ,  ceux  qui  difent  qu'ils 
croyem  en  quelques  Prophètes ,  &  ne  cro- 
yent  pas  en  tous ,  &  veulent  prendre  un 
milieu  entre  la  foi  &  l'impiété  ,  font  veri- 
oiblemeftf  des  impies,  nous  leur  avons  pre* 
paré  des  tourmens  Ignominieux  :  mais  ceux 
qui  croiront  en  Dieu  &  généralement  efi 
tous  fes  Prophètes  &  Apôtres  feront  re- 
compenfez  de  Dieu  clément  &  mifericor- 
dieux.  ^  Ceux  qui  faVent  la»  Loi  écrite  te 
demâhderont  de  aire  delcendrè  du  Ciel  un  • 
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livre  &  4es  cables  écrites  »  ils  ont  demandé 
à  Moïfe  des  chofes  plus  grandes  »  &  ont 
dit ,  Fais  nous  voir  Dieu  de  nos  yeux  « 
alors  le  tonnerre  les  a  furpris  à  caufe  dé 
leur  impieté:  Us  ont  adoré  le  veau  après 
avoir  eu  cennoiflànceae'  nos  commande- 
mens ,  néanmoins  nous  leur  avons  pardon* 
né  ,  ^  avons  donné  à  Mo'iTe  un  pouvoir 
abfolu  fur  eux.  Nous  avons  élevé  la  mon- 
tagne Tur  eux  fuivant  nos  promefIès«&  leur 
avons  dit ,  Entrez  en  la  porte  du  Temple 
avec  adoration^  &  avec  humilité ,  .&  ne 
contrevenez  plus  à  l'obfervation  du  jour  de 
repos  i  Hous^avons  reçu  d'eux  pour  ce  fu- 
j^  une  forte  promefle ,  mais  ils  ont  contre- 
venu à  ce  qu'ils  av<riene  promis^  &  nous 
les  avons  maudits  à  cauiè  dé  leui^  impiété , 
à  caufe  du  meurtre  qu'ils  ont  commis  iàns 
raifoUf  en  la  perfonne  des  Prophètes,  6c, 
des  paroles  qu'ils  ont  proférées  >  à  (avoir  ^ 
notre  cœur  eft  endurcL  Au  contraire^I^ea  . 
a  imprimé  l'infidélité  dans  leur  cœur, . ils 
ne  croiront  {amais  en  fa  Loi  f  excepté  fore 
peu  d'entr'eux,  à  cau(e  de  leur  malice  «  ic 
bla(phêmes  qu'ils  ont  vomt  contre  Marte: 
Us  ont  dit,  nous  avens  tué  le  Mef&e , Jefus 
£ls  de  Marie  ^Prophète  &  Apôtre  de  Dieu: 
Certainement  iU  ne  Tont  pas  tué,  ni  cru^ 
cifié  >  ils  ont  crucifié  un  d'entr'eux  qui  lui 
reflembloitt  ceux  qui  en  (butent  font  en 
une  erreur  manifefte .,  &  n'en  parlent  que 
par  opinions  Certaiœment  ils  ne  l'ont  pas 
tué,  au  contraire.  Dieu  l'a  élevé  à  foi^it 
eft  tout^puiiTant  &  prudent  en  ce  qu'il  fài^ 
Ceux  qui  ont  connoiilànce  de  TEcriture  ^ 
doivent  croire  en  Jefu^  avant  fa  mort ,  il 
fera  cémiMn  contr*eux  de  leurs  ^f^ons  au 
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jour  da  Jagement ,  nous  avons  prohiba  à 
ceux  qui  judaïfent  à  caufe  de  leur  péché 
des  chofesqui  leur  étoient  permifts;  nous 
leur  avons  préparé  de  grands  to/ùrmens, 
parce  qu*ils  dévoyenc  le  monde  du  droit 
chemin  »  parce  qif  ils  prennent  TuAire  qui 
leur  eft  défendue ,  &  mangent  injuftement 
le  bien  de  leur  prochain  :  ceux  d'entr'eux 

Îui  (ont  profonds  eu  doârine  ,  &  tous  1er 
délies  croyent  aux  Ecritures  anciennes  & 
modernes.  Je  donnerai  de  grandes  recom* 
penfes  î  ceux  qui  feront  leurs  prières  au 
tems  ordonné.,  qui  payeront  les  décimes , 
&  qui  croiront  au  jour  du  Jugement.  Nous 
Savons  envoyé  nos  infpirations  comme  nous^ 
les  avons  ci-devant  envoyées  à  Abraham  , 
Ifmaè'l  ,Ifaac,  Jacob  »  aux  Tribus;  \  Jefus, 
Job  Jonas ,  Aaron ,  &  à  Salomon,  &  avont 
donne  le  Plèaotier  à  David.  Nous  t'avons 
dit  Quels  ibnt  les  Prophètes  qui  t*ônt  pré* 
cède  ,  mais  nous  ne  t'avons  pas  parlé  des 
mérites  àe  tous,  Moïlè  a  parlé  à  Dieu  com^ 
me  {on  Prophète  &  fon  Apôtre  ,  tous  ont 
annoncé  fà  nufericorde  ,  &  ont  prêché  les 
tonrmens  de  l'Enfer  ,  afin  que  le  peuple 
n'ait  point  fujet  d'excufe  ,  Dieu  eft  tout- 
puiflànt  &  prudent  en  ce  qu'il  fait ,  il  fera 
témoin  que  l'Alcoran  t'a  été  envoyé  avec 
fës  commandemensyles  Anges  le  témoigne- 
ronr  auflî ,  mais,  il  te  doit  Tuffiré  que  Dieu 
^en  foit  témoin.  Les  infîdelles  qui  ont  en^ 
péché  le  peuple  de  fukrre  la  Loi  de  Dieu  y 
étoient  fort  dévoyez, Dieu  ne  leur  pardon* 
nera  pas ,  il  les  conduira  au  chemia  de 
TEnfer,  où* ils  demeureront  éternellement, 
c'eft  chofe  facile  à  fa  divine  Majefté.  O 
peuple,  a  vous  eft  venu  un  Prophète  qui 
V  vous 
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'ftms  prêche  la  V^rit^  <le  la  parc  de  votre 

'  Scig^Br ,  crcqrez-le  ;  voiw  ferez  bien ,  fi 

vous  Be  le  croyez  pas  ,  ùchez  que  tout  ce 

Ïui  eft  en  la  Terre  &  au  Ciel  eft  à  Dieu; 
t  que  Dieu  Skit  tout  ce  que  vous  faites. 
O  vous  ^  qui  lavez  la  Loi  écrite  >obeïiIèz 
aux  commandemens  de  Dieu,  &  ne  parlez 
de  là  divine  Majefté  qu'avec  yerité,  le 
Meffie  JeTus  Fils  de  Marie  eft  Prophète  & 
Apôtre  cte  Dieu  ,  fon  Verbe  &  fon  Efpric 

SL'îl  a  envoyé  à  Marie  ,  croyez  donc  en 
ku  &  en  fes  Prophètes  ,  &  ne  dites  pas 
qu'il  7  a  trois  Dieux^  mettez  iSn  )  ce  dilcours, 
vous  ferez  bien  ,  car  il  n'y  a  qu'un  feul 
Dieu  ,  loué  ioit  Dieu  ,  il  n'a  point  d'en* 
fant  ',  tout  ce  qui  eft  au  Ciel  &  en  la  Terre 
lui  obéît ,  c'eft  alîez  qu'il  en  foit  témoin. 
Lie  Meffie  ne  tient  pas  à  deshonneur  d'être 
ferviteur  de  Dieu  ni  les  Anges,  ni  les  Che- 
rub^s  ;  Ççlui  gui  tient  à  deshonneur  d'être 
à  (bri  ^rvîce  eft  trop  orgueilleux  ,11  afTem- 
blera  tout  le  monde  au  jour  du  Jugement, 
&  chacun  recevra  le  làlaire  qu'il  aura  me^ 
rite ,  il  augmentera  fes  grâces  fur  ceux  qui 
.auront  cru  en  fi  divine  Majefté  ,  êc  qui 
auront  feit  de  bonnes  œuvres  ,  il  châtiera 
cepx  qui  auront  tenu  à  deshonneur  d'être 
fes  Serviteurs,  &  qui  fe  feront  enorgueillis 
fur  la  Terre,  ils  ne  trouveront  point  de  re* 
fuge  afluré  qu'en  fa  mifericdrcfe.  O  peu- 
ple, Dieu  vous  a  envoyé  un  proteSeur, 
un  argument  très-fort,  &  une  lumière  très- 
clafre  ,  ceux  qui  fe  confieront  en  Dieu 
jouiront  de  la  grâce  ,  &  il  les  conduira  au 
drbit  chemin.    Ils  t'interrogeront  fur  les 

fuc- 
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fnccdffioiis  ^  dis-leur  ,  Die«  voas  enfèigtie 
louchant  les  fccceffioiis  ,  comme  s'enfuit. 
Si  un  homme  decede  iàns  eniàas  ,  &  qu'H 
tit  une  fœar ,  eUe  aura  la  moitié  de  ce  qu'ii 
aiura  delaiflfé  ,  àc  lui  héritera  d'elle  fi  rite 
n'a  point  d'enfans ,  û  elles  font  deux  fœursi 
elles  auront  deuK  tiers  de  ce  que  le  défona 
aura  delaifTé  ,  s'ils,  font  plufiaurs  frères  îc 
pluiieursfteurs,  te  fifs^aura  autant  que  deux 
files ,  Dieu  vous  enlèigne  fes  commande^ 
mens ,  ne  vous  dévc^ret  pas  du  droit  cbe*r 
min  I  il  lait  tout. 

Le  Chapitre  de  la  Table, 

cmienmt   eent  vingt  verfets  ,   écrit  i  lé 
Medine, 

A  XJ  nom  de  Dieu  clément  &  mifericor- 
J[\  dieux-  O  vous  qui  croyez  en  Dieu» 
latis&ites  à  ce  que  vous  promettez,  il  vous 
eft  permis  de  manger  des  animaux  qui  font 
mondes  »  excepté  de  ce  qui  vous  fera  dé- 
claré ci-après.  La  chaflè  vous  éft  défen- 
due pendant  le  tems  que  vous  ferez  le  pè- 
lerinage de  la  Meque ,  Dieu  ordonne  ce 
qu'il  veut.  '  O  vous  qui  croyez  ,  ne  dites 
pas  qu'il  eft  permis  de  faire  ce  que  Dieu  a 
prohibé ,  faites  ce  qui  vous  eft  ordonné 
pendant  le  mois  du  pèlerinage  ,  ne  donne:^ 
point  d'empêchement  à  ceux  oui  portent 
oes  prefens  à  la  Meque  «  ni  a  ceux  qui 
[lent  des  ^  coliers  »  &  n'empêchez  pas 

les 

Les  anciens  Arabcsitnectoîcni  \  leur  coudes  fcuil- 
5c  des  hrtanch«s'*d*aibTe8  pu  dévotion ,  en  façon  dé 
ki ,  comme  font  les  paifans  des  heibes  de  S*  Jean 
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les  pèlerins  dV  aller  demander  la  erace  de 
Dieu  &  û  mifericorde.    Il  vous  eu  permis 
de  chafler  Iprs  qae  tous  aurez  fim  votre 
pèlerinage,  prenez  garde  que  quelques  pe^- 
lonnes  ne  vous  Giflent  pécher  ;  &  ne  vou^ 
empêchent  d'aller  à  la  Meqne  pour  vous 
obtiger  à  les  mal-craicert  mettez  votre  apuî 
en  la  joftice  fc  en  la  crainte  de  Dieu  ,  A: 
non  pas  au  péché  &  en  la  haine  de  votre 
procMîii ,  craignez  Dieu  il  êft.grief  en  fi» 
châdmeas.    Il  vous  eft  d^endu  de  manger 
de  U  charogîie  ,  du  îzng  «  de  la  diair  de 
pourceau  ,  &  de  tout  ce  qui  n'eft  pas  tué 
en  proférant  le  nom  de  Dieui  il  vous  eft 
défeqdù  de  m^ger  des  animaux  étouffez  % 
étrat^lez  «  aflfommez ,  précipitez  ,  qui  fe 
font  tuez  heur^nc  l'un  contre  l'autre  ,  & 
ceui  que  les  animaux  auront  tuez  ,  fi  vous 
ne  les  trouvez  avoir  encore  vie  pour  les 
iàigner  en  proférant  le  nom  de  Dieu.  Vous 
ne  mangerez  pas  des  animaux  fàcrifiez  aux 
Idoles*    Ne  confultez  pas  les  Devins  ni  le 
(brt:  c^eft  un  grand  péché;  le  jom:  viendra 
que  ceux  mi  ont  abandonné  votre  Loi  fe- 
ront d^^perez  ,  n'ay^  pas  peur  d'eux.,  ôc 
me  entrez ,  le  jour  viencka  que  j'acconî- 
plirat  votre  Loi ,  &  que  ma  ^ce  fera  a*- 
Dondamment  lor  vous  ,  k  Lm  de  falnt  eft 
la  Loi  que  je  vous  veux  donner.    Si  quel- 
qu*up  eft  en  neceffité  &  mange  de  xe  qui 
vous  eft  défendu  fans  volonté  de  pécher. 
Dieu  loi  fera  dément  &  mifèricordieux. 
Ils  te  demanckront  ce  qui  leur  eft  permis 
de-tmng&c^  dis- leur ,  il  eft  permis  de  man- 
ger de  toutes  fortes  d'animaux  ,qui  ne  font 
pas  immondés  ,  &  de  tout  ce  qui  vous  a 
été  enfeigné  de  la  part  de  Dieu  touchant 
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les  animaux  qui  >ont  été  btefTee  des  lions  & 
des  chiens, naanget  des  anio^auxquMIsyoos 
auront  pris ,  &  vous  fouvenez  de  Dieu^en 
les  fàignanc  ,  craignez  Dieu  ,  il  eft  exaâ  à 
aire  compte»  Aujourd'hui  il  vous  eft  pet- 
mis  de  manger  de  ce  qui  n'eft  pas  immon- 
de, &  des  viam^  de  ceux  qui  favenc  "^  la 
IrfOi  écrite ,  leur  vknde  vous  eft  permifct 
te  la  vôtre  leur  eft  permifcc  II  vous  eft 
l^mis  d*époufer  les  filles  &  les  femmes  de 
libre  condition  qui  font  de  votrç  Religion , 
&  les  filles  &  les  femmes  de  Ubreccmoition 
de  ceux  qui  favent  la  Loi  écrite  ,  en  leur 
donnant  leur  dot  avec  civilité,  ne  commet- 
tez point  de  concubinage  ni  point  d'adul* 
tere  avec  elles ,  ni  feoretement ,  m  publi- 
quement» les  bonnes  œuvres  que  fera  celui 
qui  reniera  votre  Loi  feront  inutiles, il  fera 
au  jour  du  Jugement  au  nombre  des  gens 
perdus.  O  vous  qui  croyez  en  Dieu  »  lors 
^ue  vbus  voudrez  aire  vos  oraifons,  lavez 
votre  vifàge  ,  vos  deux  mains  jufques  au 
coude,  &  paffez  la  ms^n  fur  votre  tête  & 
fur  vos  pieds  jufaues  aux  talons.  Si  vous 
êtes  poilus,  purifiez-vous ,  fi  vous  êtes  ma- 
lade ou  en  voyage,  ou  que  vous  veniez  de 
décharger  votre  ventre  ,  ou  que  vous  ayez 
connu  vos  femmes ,  &  que  vous  ne  trou- 
viez point  d*eau  pour  vous  laver  ,  mettez 
la  main  fur  le  fable  ,  pafTez-la  fur  vocq^  vi- 
fagej  &  vous  en  eftuyez  les  deut  mains. 
Dieu  ne  vous  ordonne  rien  de  fâcheux  , 
mais  il  veut  que  vous  ibyez  nets,  &  veut 
accomplir  fa  grâce  fur  vous, peut-être  que 
vous  l*en  remercierez.    O  vous  qui  croyez 

en 
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^txi  Dieu ,  fouvenez  vous  de  fa  grâce;  &  de 
la  promefle  qu'il  vous  a  £ûce  iSts  que  vous 
avez  dit,  Nous  avons  ouï  •  &  obeS,  crai- 
gnez-le, il  làic  tout  ce  qui  eil  ea  vos  cœurs. 
U  vous  oui  c!%)yez  en  Dieu ,  obetïTez  à  fes 
commandemens  &  foyez  véritables  en  vof 
témoignages ,  prenez  garde  que  quelque 
personne  ne  vous  faffe  oflenfer  Dieu  ,  en 
vous  détournant  de  ce  qui  eft  jufte,  rendez 
juftice  à  tout  le  monde  ;  lï  crainte  vous  y 
convie»  ayez- la  devant  les  yeux,  il  fait  tout 
ce  que  vous  faites  :  il  a  promis  (a  grace^ 
&^de  grandes  recompenfes  aux  vrais  cro- 
yans  qui  feront  de  wnnes  œuvres  en  ce 
tnonde  ,  &.a  préparé  ^Enfer  pour  châtier 
les  irtfidelles.  O  vous  qui  croyez  en  Dieu, 
fouvenez- vous  de  la  grâce  qu'il  vous  a  fei- 
te  lorfque  quelques  perfonnes  ^  vouloipnt 
étendre  les  mains  fur  vous  ,  &  comme  il 
vous  a  délivre  de  leur  malice  ,  cftignez- 
1e,  tous  les  vrais  çtoyans  fe  doivent tefigner 
i  fa  volonté.  E)ieu  a  re§u  la  promefle 
lies  enfans  d'Ifraël  d'obferver  fes  jomman- 
demens  ,  il  a  établi  douze  Chefs  entr'eux, 
&  leur  a  dit  :  Je  ferai  avec  vous  lors  que 
,vous  ferez  vos  oraifons ,  lors  que  vous 

?ayerez  tes  décimes ,  que  vous  croirez  aux 
rophetes ,  que  vous  les  defïendrez  ,  & 
que  vous  me  prêterez  quelque  aumône, 
je  couvrirai  *vos  péchez  ,  &  vous  ferai 
entrer,  dans  le  Paradis  où  coulent  plu- 
fieurs  fleuves  j  &  celui  d'entre  vous  qui  fe- 
ra infidelle  ,  fera,  entièrement  dévoyé  du 
droit  chemin.  Lors  qu'ils  ont  contrevenu 
à  ce  qu'iU  ayoient  promis,  nous  leur  avons 
donné  notre  m^lediâion  &  avons  endurci 
Tome  /.       -  E  leur 

*''  C«ft  Coxdf  ennemi  de  Mithomei. 
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leur  cœur ,  ils  ont  altéré  les  paroles  dç    - 
MEcriturc ,  &  ont  abjuré  ce  qu'ils  avoicnç 
approuvé:   Tu  ne  connoitras  pas  ceux  qui 
feroàt  traîtres  ,«cepté  fort  peu  d'entr'eux> 
pardonne- leur ,    &  t'éloign^  d'eux  ,  Dieu 
aime  ceux  qui  font  bien.  Nous  avons  auffi 
reçu  les  promeffes  de  ceux  qui  fe  difent 
Chrétiens  ,  mais  ils  ont  oublié  ce  qu'ils  a- 
voîeflt  promis ,  mais  ils  ont  altère  ce  qui 
leur  a  été  enfeigné,  &  avons  jette  entr'eux 
l'inimitié  &  la  haine  jufques  au  jour  du  Ju- 
gement   Ce  jour  Dieu  leur  fera  connoitre 
tout  ce  qu'ils  auront  fait  pour  les  châtier. 
O  vous  qui  favez  la  Loi  écrite ,  nôtre  Pf o- 
phete  *  cft  venu  pour  mettre  en  évidence 
plufieurs  chofe^  dç  l'Ecriture  que  vous  ce-  * 
lez ,  il  laiffe  encore  dans  le  Clcnce  plufieurs 
chofes  qu'il  n'èft  pas  tems  de  manifefter. 
Dieu  vous  a  envoyé  un  livre  plein  de  lu- 
miere  pour  conduire  au  chemin  de  falut 
ceux  qui  l'aiment ,  pour  les  fortir  de  ténè- 
bres ,.  &  par  r%.gràce  fpeciale  les  conduire 
au  chemm  de  (aluc*    Certainement  celui 
qui  dit  que  leMeflîc  Fils  de  Marie  eft  Dieu^ 
eft  un  impie  j  dis-lui,  Qui  peut; empêcher  - 
Dieu  d'exterminer  le  Meflie  &  fa  Mère  & 
tout  ce  qui  eft  en  la  Terre  quand  bon  lui 
femblera  ?  Dieu  eft  Roi  du  Ciel  &  de  la 
T^^Tte  y  il  crée  entr^eux  ce  que  bon  lui' 
fcmble  ,  îl  eft  tout  puiffant.    Les  Juife  & 
les  Chrétiens  ont' dit, Nous  fomraes  eù&ns 
de  Dieu  &  fes  bien-aîmez  i  dis- leur,  Diea 
ne  vous  châtiera-t-îl  pas  de  vos  péchez? 
Certainement  vous  êtes  hommes,  celui  qui 
vous  a  créez  pardonne  &  châtie  ^ui  bon  Iqi 

feïH- 
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Semble  ,  il  eft  Roi  de  tout  ce  qui  eu  au 
Ciel  &  en  la  Terre  ,  &  de  tout  ce  qui  eft 
entr'eux ,  il  eft  le  refuge  des  gens  de  bien, 
O  Vous  qui  avez  la  connoiiTance  de  la  Loi 
écrite ,  le  Prophète  Apôtre  de  Dieu  eft 
venu  pour  vous  inftruirc  en  un  tems  qu'il 

^n'y  avoit  point  d'autre  Prophète  en  Terre 
que  lui,  direz-vous  que  perfônne  ne  vous 
a  prêché  les  tourmens  de  TErifer  ?  Certai- 
-nement  on  vous  prêche  aujourd'hui  la  pt*- 
rôle  de  Dieu,  les  tourmens  de  l'Enfer,  te 
la  toute- puiflance  de  fa  divine  Majefté. 
Souvien  -  toi  de  ce  que  Moïfe  a  dit  à  (bu 
peuple  :  O  peuple  ï  penièz  à^  la  grâce  que 
Dieu  vous  a  faite ,  il  a  élu  d'entre  vous  les 
Prophètes  &  les  Rois  ,  il  vous  a  donné  ce 
qu'il  n'a  donné  à  perfpmiedu  monde  ,  en- 
trez en  la  Terre  fainre comme  Dieu  l'a  com- 
mandé ,  ne  tournez  pas  le  dos  à  vos  enne- 
mis, autrement  vous  ferez  au  nombre  des 
gens  perdus.  Ils  ont  répondu >  O  Moïfe, 

_  il  y  a  des  Géans  &  des  Tyrans  en  la  Terre 
fainte  ,  nous  n'y  entrerons  pas  qu'ils  n'en 
foient  fortis,  s'ils  en  fortent,  nous  y  entre* 
rons.  Alors  deux  hommes  de  ceux  qui  é- 
toicnt  en  la  grâce  de  Dieu  leur  dirent,  En- 
trez à  h  porte  &  combattez contr*eux,  vous 
ferez  vidorieux  ,  confiez- vous  en' Dieu  fi 
vous  croyez  en  fa  Loi.  Ils  ont  dit,,0 
Moïfe  ,  nous  n'y  entrerons  pas  tanc 
que  ces  tyrans  y  habiteront  ,  va  les 
combatre  avec  ton  Seigneur,  nous  atten- 
drons ici.  Alors  Moïfe  a  dit ,  Seigneur  , 
je  ne  difpofe  que  de  ma  perfônne  &  de  cel- 
le de  mon  frer^jfepare-nous  de  ce  méchanc 
peuple.  Le  Seigneur  loi  a  dit.  L'entrée  de 
la  Terre  fainte  eft  défendue  à  ce  peuple, 
'^  Ez  .      •     ils 
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ils  chemineront  quarante  ans  fur  la  Terre 
dans  la  confufion  avec  éconnement.ne  t'af- 
.llige  pas  des  déporcemens  des  niéchans>  en- 
feigne-leur  rhiftoire  des  Enfans  d'Adam  , 
cu'tls  ont  fait  leurs.  ûcrificeSi  que  le  facri- 
iice  de  l'un  a  été  agréé  ,  &  que  celui  de 
l'autre  ne  l'a  pas  été ,  il  a  par  envie  mena- 
-cé  fon  frère  de  le  tuer^fon  frère  lui  a  dit, 
XKeu  reçoit  lt$  facrifices  &  Içs  holocauftes 
de  ceux  qui  ont  fa  crainte  devant  les  yeux^ 
certainement  fi  tu  étens  ta  main  pour  me 
tuer  ,  je  n'étendrai  pas  la  mienne  pour  te 
n^gl  faire  ,  j'ai  peur  du  Seigneur  de  l'Uni- 
^Fcrs,  fi  tu  te  charges  du  meurtre  de  ma  per- 
/bnne  aviéc  tes  péchez  paflez,  tu  iras  en 
CTfer  où  feront  châtiez  les  injuftes.  Lî 
meurtre  de  fon  frère  lui  a  femblé  facile  & 
avantageux  ,  il  l'a  tué  ,  ic  tUt  au  nojnbre 
des  gens  perdus  5  Dieu  a  envoyé  un  Cor- 
beau qui  a  fait  une  fofle  en  Terre  ,  &  lui 
a  montré  la  façon  d'enfevdir  le  corps  de 
fon  ftere.    Alors  il  dit ,  Plût  à  Dieu  que 
j'euflè  été  foible  &  impui(rant,que  ne  fuis- 
je  fcmblable  à  ce  Corbeau  ?  il  faut  enfeve»- 
lir  le  corps  de  mon  frère  ,  de  a  été  repen- 
tant de  fa  faute-    A  caufe  de  ce  meurtre 
nous  avons  ordonné  aux  enfans  d'Ifraël» 
que  celui  qui  tuera  une  pcrfoniye  innocen- 
te ,  fera  puni  comme  s*il  avoit  tué  tout  le 
monde ,   &  celui  qui  lui  donnera  la  vie 
fera  recompenlë  comme  s'il  avoit  donné  Ja 
vie  à  tout  le  monde.    Mes  Prophéties  font 
venus  aux  enfans  d'Ifraël  ,  ils  leur  ont  çn- 
feîgné  mes  commandemens,  &  fait  voir  des 
miracles,  néanmoins  plufieurs  d'entr'eux 
ont  été  defobeïflàns  ,  la  punition  de  ceux 
^ui  contrarient  à  la  volonté  de  Dieu ,  à  . 

'  celle 
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cfelle  de  fon  Prophète, &  qui  font  leurs  ef- 
forts pour  iâlir  la  Terre,  eft  ,  d'être  tuer^ 
pendus,  d'avoir ie  pied  droit  &  là  main 
gauche, ou  la  main  droite,  &  le  pied  gau- 
che coupez ,  &  d'être  ettermine:^  de  deflq*  U 
terre,  ils  auront,  en  ce  monde  de  la  honte 
fur  le  front  ,  &  reflentîront  en  l'autre  de 
grands  tonrmens ,  excepté  ceux  qui  fe  fe- 
ront convertis  avant  leur  mort ,  &  qui  au- 
ront connu  que  Dieu  eft  clément  &  mife- 

-  ricordieu».  O  vous  qui  croyez  ,  craignéi 
Dieu ,  combattez  pour  fa  Loi ,  vous  ferez 
peut-être  bien- heureux^    Tous  les  trefors 

'  du  monde  ne  pourront  pns  racheter  les  in* 
fidelles  au  jour  du  Jugement,  ils  reflènti- 
ront  de  très- grandes  peines  ,  ils  fouhaitte- 

■  TOnt  de  fortir  du  feu  d'Enfer^  mais  ils  y  de^ 
meureront  éternellement.  Coupez  les  mains- 
à  ceux  &  à  celles  qui  déroberont  ,  ils  at^ 
tirent  fur  eux  la  colère  du  monde,  &/  la* 
punition  que  Dieu,  a  préparée  pour  les 
méchans.  Celui  qui  fc  convertira  &  fera 
de  bonnes  œuvres  fera  pardonné ,  Dieu 
eft  clément  &  mifericordieux  à  ceux  qui  fe 
convertiflèjît.  Ne  (àis-tu  pas  que  le  Royau- 
me dés  Cieux  &  de  la  Terre  eft  à  Dieu  ? 
auHt  châtie  qui  bon  lui  femble.^  qu'il  par- 
onne  â  qui  bon  lui  femble  :  &  qu'il  eft 
tout-|>uiffant  ?  O  Prophète ,  ne  f  afflige  pas 
de  voir  courir  à^  Timptèté  ceux  qui  difen^ 
de  bouche, Nous  croyons  ,  &  n'ùnt  point 
de  foi  dans  leur  cœur  ^  ni  de  ceux  qui  ju- 
daïfent,  &  qui  écoutent  les  menfongesde 
leurs  Dodeurs  ,  pour  les  raconter  aux  au- 
tres y  ils  altèrent  les  paroles  de  l'ancien 
Teftamcnt ,  &  difent  ;  Si  on  vous  a  enfei- 
gné  ces  préceptes, vous  les  devez  obferv/eC| 
E  r    .  fioni 
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li  on  ne  vous  les  a  pas  enreîgncï  '  preneïr 

rde  à  vous.  Ceux  qui  fe  fervent  du  notuv 
Dieu  pour  émouvoir  le  peuple  à  ièdî- 
tion,  font  fins  foi ,  Dieu  ne  veut  pas  pu'*- 
rifier  leur  coeur  ,  ils  auront  en  ce  monde 
la  hcmte  fur  le  front  &  reflentiront  en  rau- 
tre  de  grands  cournKns.  Ils  écoutent  les 
blalbhâmes,  &  mangent  ce  qui  leur  eft  dé- 
fendu ;  s'ils  viennenc  à  toi  &  fe  foûmettent 
à  ton  Jugement ,  Juge  leur  différent  avec 
équité  ,  nèconverfe  pas  avec  eux  ,  ils  ne 
te  pourront  pas  faire  mal  fi  tu  t'éloignes  de 
leur  compagnie,  fi  ta  rends  quelque  juge- 
ment entr^eux,  juge  avec  équité,  Dieu  ai- 
me ceux  cpiî  font  juftes  ;  Comment  fe  fod* 
racttromsils  à  ton  Jugement,  ,vu  qu'ils  qnc 
l^cien  Teftaraent,  qui, contient  les  com- 
mandemens  de  Dieu  ?  ils  n'exécuteront  pas 
ton  Jugement ,  ni  ne  croiront  pas  en  l*aii* 
cien  Teftament ,  dans  lequel  eft  le  guide 
du  droit  chenm,  &  une  lumière  aux  Pro^ 
pbetes  pour  juger  des  differens  qui  fonfr 
entre  les  vrais  croyans ,  entre  les  Juifs  ^^ 
leurs  Dodeurs ,  &  leurs  Prêtres  qui  étu- 
dient rEcrirurc,  ic  qui  font  témoins  qu'el-- 
le  contient  la  vérité.  N'ayez  pas  peur  du 
monde  ,  ayez  peur  de  moi ,  ne  vendez  nl^ 
n'Àhangez  mes  commandemens  pour  au- 
cun  prix;  Ceux. qui  ne  jugent  pas  confor- 
ifiement  à  Loi  de  Dieu  font  infidel les, nous 
avons  ordonné  le  Talion  ,  Thomme  pour 
l'homme,  Tœil  pour  l'œil,  le  nez  pour  le: 
nez  ,  l'oreille  pour  l'oreille  ,  la  dent  potfc 
la  dent ,  blefllire  pour  blefluee  >  celui  qui 
l'obfervera  fera  bien,  &  ceux  qui  nî  juge- 
ront pas  conformément  à  la  Loi  de  Dieu^, 
feront  înjuftes.    Nous  avons  envoyé  Jefus 
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FÏÏs  de  Marie  après  plûfieurs  Prophètes ,  il 
a  confirmé  les  ancienne^  Ecritures  ,  nou$ 
lui  avons  donné  l'Evangile  plein  de  Imnîe-^ 
re  pour  conduire  le  peuple  au  droit  che» 
min  ,  avec  la  confirmation  de  l'ancien  Tes- 
tament ,  guide  &  inftruâion- pour  les  gens 
de  bien.    Ceux  qui  fuivent  l'JEvangile  doi- 
vent juger  comme  il  eft  ordonné  dans  l'E»- 
vangiîe,  ceux  qui-ne  jugent  pas  conformé- 
ment à  ce  que  Dieu  leur  a  enfeigné  font 
defobe'iflfhns  à   (a  divine  Majefté;    Nous 
t*avons  envoyé  le  livre  qui  contient  la  Vé- 
rité ,  &'qui  confirme  les  anciennes  Ecri- 
ture y.  juge  tes  differens  qui  arriveront  'en*» 
tre  le  peuple  de  la  façon  qtft  je  t'ai  înfpiré, 
&  ne  fui  pas  ftippetit  des  perfonnes  qui  ab- 
/Cireront   la  vérité  que  je  t'ai  enfeignée. 
Nous  vous  zvhm  enfeigné  à  tous  une  Loi 
A  une  voye  affurée  pour  voirs  conduire 
au  chemin  de  falut,  vous  feriez  tous  d'une 
inème  Religion  fi  Dieu  l'avoir  vonlu ,  il  en 
a  ainfi  ufé  pour  vous  éprouver ,  faites  bien, 
&  fâchez  que  vous  ièrez  tous  aflemblez  de- 
vant lui,  &  qu'il  refbudra  les  douces  qui 
fbnt  entre  vous.    Si  tu  juges  l'es  differens 
qui  fbnt  entr'eux  ;   jugé  conformcment  à 
ce  gui  t'a  été  infpiré  ,  &  ne  fui  pas  leurs 
appétits ,  prens  garde  qu'ils  ne  te  dévoyent, 
&  ne  te  faflent  douter  de  plufieùrs  chofes 
que  Dieu  t*a  enfeignéës  ,  s'ils  defcbeiirent 
à  fes  commandemens ,  fâche  qu'il  les  puni- 
ra rudement  à  caufe  de  Ténormité  de  leurs 
crimes.  .  JLa  plus  grande  partie  du  monde 
eft  impie,  aiment-ils  le  jugement  des  igno- 
rans  ?  Quel  jneilleur  Jugé  y  at-il  pour  les 
bons  que  Çreu  ?  O  vous  qui  croyez  ,  n'o- 
beïflex^  pas  aux  Juifs  ni  aux  ChrtHîens ,  ils 
E  4.  obeïfr 
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obeïflfent  les  uns  aux  autres  daas  leur  îm*- 
Pieté ,  celui  qui  leur  obeïra  ,  fera  fembla- 
Ple  à  eux,  Dieu  ne  conduit  pas  les  injuftes. 
Tu  vois  comme  ceux  qui  font  foibles  e». 
leur  foi  accourent  à  eux  ,  &  di(èn(  qu'ils 
ont  peur  que  le  tems  ne  change ,  mais 
Dieu  donnera  avantage  &  viâoire  à  iba 
^  .  Prophète ,  &  fe  repentiront  d'avoir  celé 
dans  leurs  âmes  les  miracles  de  fa  divine 
Majefté.  One  tlîi^ont  pour  excufe  ceux 
•  •  GjLiî  avoient  juré  par  le  nom  de  Dieu  d'oK- 
ie'rver  exafîement  leur  Religion  ,  &  d'être 
avec  vous  ?  Les  bonnes  œuvres  qu'ils  fe- 
ront leur  ferontjmïtiles ,  ils  feront  au  nomr 
bre  des  gens  p«dus.  O  vous  qui  croyez,, 
fi. vous  quittez  votre  foi, Dîeik mettra  d'au*- 
très  perfonnes  en  votre  place  qui  Taime- 
tont  &  qu'il  aimera  ,  &  ce  à  votre  granfe 
voyGe-  ignominie  y  &  avantage  des  infidelles  con* 
hiùm.  vertis,  qui  combattront  fans  peur  pour  (i 
Loi:  Ainfi  Dieu  donne  fa  grâce  à  qui  bon, 
lui  femble,  il  eft  libéral  &  fait  tout-  Cer-^ 
tainement  vous  devez  obeïr  â  Dieu  ,  &  à 
fon  Prophète  fon  Apôtre ,  ceux  qui  croyent 
en  Dieu  ,  ceux  qui  font  leurs  prières  au 
tems  ordonné  ,  ceux  qui  payent  les  déci- 
mes, ceux  qui  font  en  la  protection  de  Diea 
&  de  fon  Prophète  ,  feront  aimez  de  fa  di- 
vine Majefté,  &  feront  viûorieux.  O  vous 
qui  êtes  vrais  croyans  ^  ù'obçïflèz  p^s  à 
ceux  qui  fe  moquent  de  votre  Religron. ,' 
qui  ont*  la  cohnoiffance  de  la  Loi  écrite  : 
irobeïflez  pas  aux  infidèltes  ^  &  craignez. 
Dieu  fi  vous  êtes  gens  de  bien  5  n'obeïflèz 
pas  à  ceux  oui  fe  moquent  de  vos  oraifonss 
c'eft  le  fait  de;  ceux  qui  ne  font  pas  fages. 
O  vous  qui  avez  connoiffance  de.  la  Loi 

écrite,. 
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-écrite  ,  ne  m^abhorrereâj  vous  pas  fi  je  ne 
crois  pas  en  Dieu ,  en  ce  qu'il  m'a  înfpîréi 
&  en  ce  qûMl  a  infpiré  à  ceux  qui  m'ont 
précédé  ?La  plus  gra§de  partie  d'entre  vous 
-  ibnt  des  mdchans.  Dîs-leuri  Vous  aijeen- 
feigmî  à  feire  mal  lors  que  je  vous  ai  prê- 
dié  les  effets  dé. la  miftricordè  de  Ddôu^ 
Ceux  qu'ilmaudit ,  ceux  contre  qui  il  «il 
courroucé, ceux  qtt^il  a  metamorphofez  en\ 
finges  &  pourceaux  ,()ui  ont  adoré  IesIdo«: 
lés  ,  feront  confinez  dans  le  feu  d'Enfer^, 
ils  font  dans  un  très- mauvais  chemin  5  lOrs 
qu'ils   viendront  à  toi ,  'As  diront  qu'ils 
croyent  en  la  Loi  de  Dieu  ,  ils  entreront^ 
chez  toi  avec  impiété  ,  &  en  fortiront  es 
même  façon,  mais  Dieu  (ait  ce  qu'ils  cou« 
vent  en  leur  cœur  5  tir  verras  plufieur^, 
rfentr'eux  embrafler  le  Pagamfmie ,  iTuivre 
le  menfonge ,  manger  ce  qui  leur  eft  dfri 
fendu»  &  ce  pour  déplaire  à  leurs  Doc-^* 
teurs,  &  à  lews  Prêtres  qui  leur  ont  dé- 
fendu.de  dire  des  menlbnges  &  démanger 
des  viandes  qui  font  immondes.    X»es  Juifi^ 
ont  dit ,  La  main  tle  Dieli  eft  fermée  ;  ^aHi  - 
contraire,  ç'éft  leur  main  qui  eft  fermée, 
&  feront  maudits  à  cau&  de  leurs  dticours; . 
certainement  les  mains  de  Dieu  font  où- 
vertes  ,  il  fait  du  bien  à  qui  bon  lui  fem-i  - 
bfles  plufieurs  d'cntr'eux  altèrent  ce  qui  eft 
dans  rEcriturc  par  impiété  &  par  defobcïft 
lance  ,  mais  nous  avons  jette  entr'eux  Ja  1 
teine  &  riiOrreur  jufquef>  au  >our  du  Juge- 
ment ,  Dieu  a  éteint  le  feu  qu'ils  avoîent  ■  - 
allumé  pour  faire  la  guerre  aux  gens  de  ' 
tten,  ils§'éfôrcent  de  faiir  la  terre  ,  mais  ♦ 
Dieu  n'aime  pas  ceux  qui  caufenc  le  defor^ 
écQ ,  il  pardonne  les-péchez'  à  ceux  qutû-» 
E  5j  vVMCt 
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vent  l*Ecriture  ,  qui  croyent  e«  fa  Loi ,  &* 

?ui  fuyent  l'impiété  ,  ih  entreront  dans  le 
aradis  (jui  eft  plein  de  délices. .  Ils  ont  lu 
l'ancien  Teftament,  rEvangile  &  toutes  les 
Ecritures  ;  ils  ont  e* abondance  de  toute- 
force  de  biens ,  néanmoins  plufieurs  ont  def- 
obeï  aux  commandemens  de  Dieu.  O  Pro- 
phète y  prêche  ce  que  Dieu  t'aenfeîgné; 
loit  que  tu  le  proches,  ou  que  tu  ne  le  prê- 
ches pas  ,  il  te  gardera  de  la  malice  des 
hommes  ,  il  n'aime  pas  les  infidellcs.    O 
vous  qui  favez  la  Loi'  écrite  ,  vous  ferez- 
fans  mérite  fi  vous  n'obfervez  pas  l'ancien. 
**  Teffament,  l'Evangile,  &  les  Ecritures  que 

Dieu  vous  a  envoyées.  Plufieurs  d*entr'eux 
gîtèrent  par  impieté  &  par  ignorance  ce 
qui  eft  contenu  dans  l'Ecriture  s  Tie  t'afHi- 

f je  pas  des  aâions  des  impies.    Les  Juifs, 
es  Samaritains  ,  lés  Chrétiens  ^  tous  ceux 
qui  auront  crû  en  Dieu  ,  à  la  refurreâion 
des  morts  y   &  qui  auront  fait  de  bonnes 
œuvres  ,  feront  exemts  d'affidion  ,.  il  n'y. 
a  rien  à  craindre  pour  eux  au  joue  du  Ju- 
Yûi  Ki-  ^gement.    Nous  avons  ri^u  la  promeflè  des 
*w  ^^    enfans  d'Kraël  de  croire  en  nos  Prophètes  & 
en  nos  Apôtres,^  néanmoins  ils  en  ont  dé- 
menti un  bon  nombre,  &  ont  tué  ceux, qui 
n'ont  pas  voulu  fuivre  leurs  appétits ,  ils 
ont  crû  qu'il  n'y  avoit.  point  de  punition 
pour  leurs  crimes  ;  ils  font  devenus  fourds 
&  aveugles  j    après  cela  Dieu  leur  a  par- 
donné ,   néanmoins  ils  font  retournez  en^ 
leur  péché,  &  font  encore  devenus  fourds- 
&  aveugles ,  Dieu  voit  tous  leurs  deporte- 
mens.    Certainement  ceux  qui  difent  que- 
le  Meflie  Fils  dé  Marie  eft  Dieu  ,  font  des> 
impies»  le  Mf  Aie  a.  coœmandé  aux  enfans 
-  dafraël.- 
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tfUracl  tfadorer  Dieu  fon  Seigneur  &  le  leur, 
l*entrée  du  Paradis  eft  défendue  à  celui  qui  di- 
ra que  Dieu  a  un  compagnon  égal  a  lui , 
l*Enfer  fera  fa  demeure ,  &  ils  injuftes 
•  n'auront  perfonne  qui  les  protège  au  jour 
du  Jugement.    Ceux  qui  dîfenc  qu'U  y  a 
trois  Dieux  font  des  impies ,  il  n*y  a  qu'un 
feul  Dieu  ,   s'ils  ne  denftent  de  tenir  tçls 
di(cours ,  ils  feront  brûlez  dans  le  feu  d'En» 
fer  5  s'ils  fe  convcrtiflent  &  demandent  par- 
don à  Djeu ,  il  leur  fera  clément  &  milcrî* 
cordieux.  Le  Mefiie  Fils  de  Marie  cftPro* 

Îhete  &  Apôtre  de  Dieu  ,  femblable  aux 
rophete^qui  font  venus  avant  lui, (à  Mè- 
re eil  làinte ,  &  ont  tous  deui  bu  &  man- 
gé. CoGfidcre  comme  "je  manifefte   mon^ 
unité  aux  infidelles  ,  comme  ils  blafphâ^ 
ment ,  &  comme  ils  s'éloignent  de  la  véri- 
té, <fi^^eur,  Adorei-vôusau^ieu  deDîeU' 
ce  qui  ne  vous  peut  faire  ni  bien  ni  mal? 
Dieu  entend  tout  &  (ait  tout.  O  vous. qui* 
âvetconnoiffance  de  la  Loi  écrite  ,  parlez 
ëe  votre  Religion  avec  refpea  ,  &  ne  fui- 
rez pa^  les  apptttts  de  ceux  qui  font  devo- 
.]M  i  &  ïjui  font  entrer  dam  le  mauvais 
•  chemin.    Les  inlidelle^  ont  été  maudits  par' 
la^langue  de  David  &  par  celle  du  Meflîe 
lîls  de  Marie  ,  à  caufe  de  leur  defobeïflàn- 
ce  y  ils  ne  s'abfliennent  pas  des  chofes  qui^ 
ne  font  pas  approuvées,  ils  les  font,  &  les» 
veulent  faire' flar  opiniâtreté  ,  m  verras  uif 
g^nd  nombrfe'des  habitàns  de  la  Meque  fe* 
rtirtgeant  de  leut-  côté  ,  à  cauie  du  péclré' 
^flîs  cotivent  eh  teurs  âmes ,  aflurément  : 
.Dieu  fe  courroucera  contr'eux  ,  &  feronr 
Aernellement  confinez  dans  les  tourmem  « 
4e  TEnfer.  S'ils  croyoient  ea  Di€u^>en  foo* 
E  6  P^rw- 
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Prophète  &  aux  Ecritures,  ils  ri*obeïroien(t; 

f}as  aux  infideltes ,  mais  pluiieurs  d'entr'eus^ 
ont  des  impies.  Tu  trouveras  que  les  Jui& 
&  lei  hahkans  de  la  Meque  qui  croyent  ea 
pludeurs  Dieux  font  très  grands  ennemis 
des  fidelles  ,  &  que  les  Chrétiens  ont  une 
grande  inclination  &  amitié  pour  les  vrai» 
croyans.  parce  qu'ils  dnt  des  Prêtres  &  des 
Religieux  qui  font  humbles  »  ils  ontlesyeur 
pleins  de  larmes  lors  qu'ils  entendent  parler 
de  la  doârine  que  Dieu  t'a  inipirée  ».  à 
caufè  de  laconnoifTance  qu'ils^  ont  de  la. 
vérité^  &  difent^  Seigneur  ,  nous  croyons 
en  ta  Loi,  écris-nous  au  nombre  de  ceux 

Sui  profe(&iu  ton  .unités  qui  nous  empêche 
B  croire  en  Dieu,&  à  la  Vérité  qui  nous^,. 
.  a.été^nfe^ée  ?  Nous  fouhaitons  avec  pa& 
fion  ^  ô  &igaeur  ,  d'acre  au  nombre  det^ 
juiles  9  Die#  exaucera  leurs^prieres  &:Jeii^ 
pardonnera  y  Jl  leur  ouvrira  la  porte  duPa<) 
radis  où  eft  la  recompenfb  des  gens,  de 
bien^,  &  les  infidelies  feront  habitans  desr 
abîmes  de  TEnfer.    O v  vous  qui  êtes  vrais» 
croyans ,  ne  défendez  pas;de  manger  de  ce 
que  Dieu -a  permis  <ie  mai^ft.,  n'c^îenfez- 

El»  Dieu,,  il  n'aime  pas  ceux  qui  l'oftên-^ 
nr,  mang^  des -viandes  qu'il  vous  a  per- 
mis de  manger>,  &  ayez  ià  crainte  devant; 
les  yeux,  il  ne  vous  châtiera  pas  de  ce  que. 
vous  aurez  djt.à  .la  volée,  contraire  à:  votre: 
f0i  uns  dedbin  de  l'ofïênfer,  mais  iL  vouS/ 
châtiera  de.vos  fermens^  fi  vous  neles  ob* 
lervez  pas  >  Ja  fatisfadion  d'wi  ferment  npn^ 
accompli  eft  de  donner  à.,  manger  à,  dix. 
pauvres  de  votre  Religion  &  de  les -vêtir,,. 
OU'  de  donner  la  liberté  à  un  efdave  vrai^ 
«oyant,  celui  qui  n'aura  pjis  ,1e  moyen  de; 

faire. 
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ftire  cela,  jeûnera  trois  jours  confeçutifs  y 
telle  eil  la  facisfaâion  d'un  ferment  norr 
accompli  ^  gardez  exadement  votre  foi , 
ainfi  Dreu  vous  enfeigoe  fés  commande- 
mens ,  peut-être  que  vous  l'en  remercie- 
rez. O  vous  qui  croyei  en  Dieu ,  le  vin, 
les  jeux  de  hazard ,  les  Idoles,  les  fbrrs,^ 
les  divinations  font  faletez  &  ordures  du 
fait  du  Diable  ;  éloignez  de  lui ,  peut- 
être  que  vous  ferez  gens  de  bien  :  le  Dia- 
ble veut  mettre  entre  v(^u«  la  haine  & 
le  vin  &  les  jeux-  de  hazard  pour  vous 
empêcher  d*avoir  fouvenance  de  Dieu  , 
&  de  le  prier ,  quittez  le  vin  &  les  jeuxde 
hazardfObeïfTez  à  Dieu  &  au  Prophète  fon 
Apôtre  j  &  prenez  ^rdc  à  vous  :  Si  vous 
dtefobcïflfez  à  Dieu ,  fâchez  que  le  Prophè- 
te n'eft  obligé  que  de  prêcher  publiquement 
la  parole  oe  (a  divine  Majefté  ,  les  vrais 
c^royans  &  lé*  gens  de  bien  n*ont  pas  ofFen- 
€6  UKVL  de  boire  du  vin  ,  &  de  jouer  aur 
jeux  de  hazard  avant  que  la  defenfe  en  fftt^ 
faite;  Hs  s'en  abftietidfqnt  à  l'avenir  &  fe- 
ront une  bcuine  œuvre  ,  Dieu  aime  ceux 
qui  (6m  bien.  X)  vous  qui^croyez ,  Diea^ 
vous  éprouve  par  une  chofè  ,  à  favoir  par 
la  chadë ,  fbtt  que  vous  preniez  le  gimér 
avec  les  mainsou  à  courfe  de  cheval,  pour 
connoicre  ceux  d'entre  vous  qui  le  craî-- 

{^aenc,  &t|uicroyenten  fâLoi,  celui -qui- 
'ofFenfera  ièra  rutfcmcnt  chfttié/  O  voui 
qui  croyez ,  ne  tuez  point  de  gibier  pen- 
dant le  rems-que  vous  fere^:le  pèlerinage 
de  Ia;Meque,  celui  qui  en  tuera  de  propos 
délibéré  ,  fera  jugé  comme  s*il  avoit  tue  le 
4fétail  dé  ton  prochain,  il  fera  jugé  par  un 
^^cre  vous>  &  fera  condamné  de  faire  ua 
E  7    .  pre- 
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prefenc  au  Temple  de  la  Meque  ,  ou  de 
donner  à  manger  aux  pauvres,ou  de  jeûner, 
ou  de  faire  quelque  choPe  femblable  pour' 
expiation  de  ùl  fatite  j  s'il  en  a  du  repentir 
dans  Ton  ame,  Dieu  lui  pardonnera  le  paf- 
fé  5   s'il  retourne  en  fon  péché,  Dieu  fe 
vangera  de  lai  ^   il  eft  tout-puiflant  &  vin* 
dicacif.    Il  vous  eft  permis -de  pêcher  &  de    . 
manger  du  poilTon  pendant  votre  pelerina» 
gc  ,  mais  la  chaffe  de  Terre  vous  eft  aWo* 
lument  défendue  en  ce  voyage  ,  craignesr 
Dieu  ,  vous  (erez  tous  un  jour  ^flemblez 
devant  lui  pour  étte  jugez,  il  a  ordonné  le 
mois  du  pelçrinage  ,  il  a  établi  le  Temple 
de  la  Meque  pour  la  dévotion  du  peuple, 
&  a  détendu  de  donner  empêchement  à 
ceux  qui  y  portent  dés  prefen» ,  &  àxeux 
qui  prennent  des  coliers  ^  ,  afin  que  vous 
appreniez  à  cpnnoître  qu*îl  lait  tout  ce  qijî 
eft  au  Ciel  &enla  Terre  ,  qtfil  eft  tout^ 
puiflant  ;  fâchez  qu'il  eft  grief  en  fcs  châti- 
mens ,  &  qu'il  eft  clément  &  mHericordieux* 
Le  Prophète  n*eft  obligé  qu'à  prêcher  fes 
cpmmandemens  ,  il  fait  toutice  que  vou»^* 
cachez  çn  vos  cœurs  &  tout  ce  que  vous- 
manife^zs  le  mal  be  £e  doit  pas  ^ler  au 
bien  encore  qu*il  vous  foit  agréaWe.    O' 
vous  qui  êtçs  feges  ayez  la  crainte  de  Dieu 
devant  les  yeux ,  vous  ferez  pêm  être  bien* 
lieureux^    O  vous  qui  croyex>  ne  denian- 
4ez  pas)  d'avdr  la  rconnoiÉusce:  de  foute» 
chofe,  V0U5  vous  ferez^^tort  à  voiïs-mâmé$*> 
ne  foye2  pas  curieux  de  lavoir  en  quel  tems 

*'Lei  anciens  Arabes  fe.m«ttoîent  an  coîdosfcutUca 
d'aibjes  pîïr  drvotion  ,^lors  qu'ils  ^lïivoipnt  à  fa  Alcv^ 
^•je,    Voi  Kitiibcl  tçûott^  .  :   c  ..   .  ^    ^  .•'■   ■ 
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TAlcorana  été  envoyé  du  Ciel ,  Dieu  vous 
pardonne  votre  curiofité  paflée  ,  ceux  qui 
ont  été  avant  vous  ont  eu  femblable 
curioiîré,&  ont  été  au  nombre  des  infidel- 
les-  Dieu  n'a  rien  ctf'donné  *  touchant  la. 
femelle  du  chameau  qui  a  l'oreille  fendue, 
ni  celle  qui  eft  en  liberté  au  travers  des 
champs  j  ni  touchant  la  bfebis  quia  fait 
fepc  ajjneaux  ,  ni  touchant  le  chameau  du- 
c|ucl  font  iffus  dix  chameaux ,  mais  les  im- 
pies controuvent  des  blafphemes  courre  fa 
"divine  Majefté ,  &  ne  font  pas  fages:  lors 

Îu*on  leur  a  dit  •  Venez  &  obférvez  ce  que 
)ieu  a  enfefgné  à  fon  Prophète  ,  ils  ont 
repondu  qu'il  leur  fuffit  d'obferver  ce  que 
leurs  pères  ont  ôbTervé  ,  encore  que  leurs 
pères  fuflent  ignorans  &  dévoyez.  O  vous 
qui  ptoyez,  ayez  loin  de  vous-mêmes,  ccux^ 
qui  (^  aevoyent  ne  vous  feront  point  de  mal 
fi. vous  fui vez  le  droit  chemin  ,  vous  fefez 
tous  a/ïèmblez  devant  Dieu ,  il  vous  mani- 
feftera  toutes  vos  œuvres  ^  &  vous  recom- 
penfera  félon  vos  mérites.  O  vous  qui 
croyez  ,  vous  ferez  votre  T^flament  lors 

3ue  vous  approcherez  de  la  mort,  &  pren- 
rez  deux  témoins  de  votre  Religion  qui 
fbîent  gens  de  bien  j  fi  vous  êtes  efi  voya- 
ge &  que  le  mal  vous  (urprenne ,  vous 
prendrez  deux  témoins  tels^qu'ih  fe  rencon- 
treront pour  fervir  à  votre  Teftament ,  & 
leur  direz  votre  volonté  après  avoir  (ait 
yotre  priérç.  Si  vous  doutez  de  leiar  pro- 
bité, vous  les  ferez  jurer  d'^re  fidelles  en 
&ùr  témoignage^  &  de  ne  le  paslaiiTcr 

cor- 

^  Ce  font  des  ccrcmonîes  des  ancîcnf  Arabes  que 
J^ftakomet  ab}ute.    Voi  JiatAbei  teoou^ 
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corrompre  par  vos  parens.    Neceleïp» 
votre  témoignage ,  autrement  vous  ferez  au 
nombre  des  pécheurs  j  fi  vous  connoiflèz 
que  ces  deux  témoins  ayent  erré  en  leur 
Itémbîgnage  ,   vous  prendrez  deux  autres 
perfoimes  en  leur    place  encore  qu^elles 
ayent  part  en  votre  fucceflion,  &  les  ferez 
jurer  d'être  plus  véritables  en  leurs  depofi- 
tions  que  les  autres  deux ,  autrement  ils  of- 
fenleront  Dieu  ,  &  feront  au  nombre  des 
îhjuftes.  Il  eft  plus  à  propos  dé  dire  la  ve* 
rite ,  que  d*avoir  peur  que  votre  menfonge 
le  découvre  ,  craignez  Dieu,  écoutez  ce^ 
quil  commande ,  il  ne  conduit  pas  ceux 
^i  lui  defobe'iflènt  s  II  a^Simblera  un  jour 
les  Prophètes  &  (es  Apôtres, ^&  leurdit^,. 
Qu'avez- vous  répondu  lors  -qu'on  vous  a 
interrogé  de  mon  unité?  Ils  diront,  Seigneur^ 
nous  fommes  des  ignorans,tu  es  iefeuiqui 
lait  tout.    Il  dira  à  Jefus ,  6  Jefus  Fils  de 
Marie,  fouvien-toi  de  la  grâce  que  je  t'ai 
faite  &  à  ta  Mère  ,  je  t'ai  fortifié  par  le 
Saint  Efprit ,  tuas  parlé  dans  le  berceair 
comme  un  homme  dé  quarante  à  cinquante 
ans,  je  t'ai  enfeîgné  l'Écriture  &  la  Scien-f 
ce,  raneieff  Teftament  &  l'Evangile,  tu  as 
fiait  dç  terre  la  figure  d'un  oifcau,  tu  as 
fôufflé  contr'ëlle  ,  &  incontinent  par  ma- 
permiflion  elle  a  été  oifeâu  &  a  volé,  tu  as 
guéri  les  aveugljes  nez  .&  les  ladres ,  tu  as 
l'effuîcité  les  morts,  je  t*ai  délivré  des  En* 
fans  d'IfraèT ,  lors  que  tu  leur  as  prêché, 
mes  comnriandemehs  ,  &  que  tu  as  fait  des 
miracles  que  les  impies  dtfoîent  être  magie  - 
^enchantement.  Souvientoi  copiroe  tu  as* 
adonné  à  tes  Apôrres  de  croire  en  inoi , 
&:  d'obéir  à  moa  i'rophete ,  &  comme  il^ 
•  ont. 
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ourtfie ,  Nous  croyons  en  un  (eu!  Dieu , 
fois  témoin  que  nous  fommes  entièrement 
tefignet  à  la  volonté  de  Dieu.  Soavien-coî  e  Mah#^ 
que  les  Apôtrçs^ont  dit ,  Q  Jefus  Fils  dè*^"* 
Marie  ,  ton  Seigneur  nous  pourroit-il  en 
voyer  du  Ciel  une  table  couverte  de  mets 
pour  nous  raflafier  j  JdTus  'leur  a  répondu , 
Craignez  Dieu  fi  vous  croyer  en  Ta  Loi; 
ils  ont  dit ,  Nous  avons  appétit  &  defirons  ' 

manger  de  la  viande  du  Ciel  pour  le  fepor 
de  notre  cœur  ,  &  pour  connoître  fi  m 
nous  dis  la  vérité  de  laquelle  nous  ferons 
témoins  i  Alors  il  dit ,  &  Dieu  mon  Sei- 
gneur ,  fai  deicendre  fur  nous  du  Ciel  une 
tâWe  couverte  de  viande  ,   ce  jour  fera  ce» 
lebré  par  nous  &  par  ceux  qui  yicodront 
après  nous,  ce  liera  une  marqut  de  ta  tou- 
te-puiffance  ,âirichi-nous  de  ta  grâce  ^  tu 
pofledes  toute  forte  de  trefors  s  'Dieu  lui 
dit.  Je  ferai  defcendre  da  Ciel  tes  mets. 
que  tu  demandes: ,  &  celui  qui  {erâ  impia 
i^ra  puni  par  des  tourmens  que  perfonne    - 
n'a  encore  foufert.    Il  dira  au  jour  du  ju- 
gement ,  A  Jefus  FHs  de  Marie  ,  as- tu  or-  ^ 
donné  au  peuple  d'adorer  toi  &  ta  mère 
^omme  deux  Dieux?  Jefus  répondra.  Loué 
{bit  ton  nom ,  je  me  garderai  de  dire  ce  qui 
n*eft  pas,  tu  fais  fi  je  l'ai  dit,  tu  fais  tout» 
tu  (aïs  c^  qui  efi  en  mon  ame ,  iSc  je  ne  fais  - 
pas  ce  qui  eft  en  toi  Jen'aidirquecequem 
m'as  commandé  de  dire,  à  (avoir  ,  Adorer^ 
Dieu  votre  Seigneur  ,  &  le  mien ,  j'en  fuis- 
tfmoin  du  tems  que  j'ai  été  dans  te  monde, 
depuis  que  tu  m'as  6it  mourir  ,  tu  as  ob^ 
*  iervé  les  deportemens  du  peuple  ,   tu  vois 
tout:  fi  tu  châties  les  hommes ,  ils  font  tes 
«r^iuresî  fi  tu  leur  pardonnes, tu  as  tout- 
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puiflant  &  fage.  Alors  Dieu  tîira ,  Aujonr» 
d*htti  les  bonnes  œuvres  feront  utiles  aux^ 
gens  de  bien  ,  ils  entreront  dans  le  Paradis 
où  coulent  plufîears  fleuves ,  ils  y  demeu- 
reront éternellement  avec  ma  grâce  ^  dans- 
une  très-grande  fdicité.  Le  Royaume  de»- 
Cieux  &  de  la  Terre  cft  à  Dieu  ,  il  eflb 
tout-puiflanr. 

^  Le  Chapitre  des  gratifica- 
tions, 

^menant  cent  foi xmte  à*  quinze  verfetr,, 
écrits  à  la  Me  dîne,     ^^ 

A  U.  nqm  dé  Dieu  clément  &  mHerîcor* 
^^  dieux  ,  Louange  folt  à  Dieu  Créateur 
éxx  Ciel,  de  la  Terre,  dés  Ténèbres  &  de 
là  Lumfere ,  ceux  qui  ne  croyent  pas  en  leur 
Seigneur  font  devoyex.    C'cft  lui  qui  vous 
a  créer  du  linion  de  la  terre ,  &  a  ordonné 
on  teins  prefix  pour  votre  mort ,   &  pour- 
votre  relhrreaiofi^  néanmoins  vous  en  dou- 
tez, il  eft  Dieu  au  Ciel  &  en^  la  Terre  ,  it 
lait  le  fccreede  vos  cœurs,  &  tout  ce  que 
TOUS  manifefteï^  ^  il  fait   le  bien  &  le  mal- 
^e  vous  faites ,  il  iait  que  Tes  commande^ 
mens  ont  été  enfeignez  (aux  habitans  de  la 
Meque  )  &  qoils  les  ont  abjurez  ,  ils  ont 
îtrougné  la  vérité  connue  ,  mais  ils  feront 
chati«5  du  mépris   qu'ils  en  ont  fait.    Ne 
confiderent-ils  pas  combien  nous  avons  ex- 
terminé de  peuple  aux  fiecles  paflez  ?  nous 
leur  avons  donné  des'  lieux  pour  habiter 

plus 

*•  Gclaldiof  iutitulc  ce  Chapitre  Dn  ammMx,  V-ôi  Gc- 
laldio.. 
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plus   forts  &  plus  Ipadeux  que  ceuK  que 
vous  habitez  ,  nous  leurs  avons  envoyé  a- 
bondance  de  pluye,  nous  avons  fait  couler  yoîGer 
les  fontaines  aux  lieux  de  leur  habitation  ;  uidia. 
après  cela,  nous  les  avons  exterminez  à  eau- 
fe  de  leur  péché  ,  &  avons  établi  en  leur 
place  un  peuple  nouveau.    Nous  t'avons^ 
envoyé  l'Ecriture  écrite  en  vclin  ,  les  infi^ 
délies  l'ont  tnanife  avec  leurs  maips,  néan- 
moins ils  ont  dit.que  ce  n'eft  que  fortil^e 
aident  &  un  enchantement ,  qu'ils   n'y 
croiront  pas  s'ils  ne  voyent  disfcendre  un 
Ange  qui  la  confirme^    Si  nous  leur  euf- 
fions  envoyé  un  Ange  ils  auroicnt  été  ex- 
terminez par  fa  prelence,oa  nous  rcuflions^ 
envoyé  (ous  la  figure  d'un  homrpe  femblablc- 
à  eux  &  vêtu  comoie  eux.  Us  fe  fontmoc* 
quez  des  Prophètes  &  des  Apôtres  qui  t'ont- 
précédez,    la  mocqueric  eu  tombée   fur 
ceux  qui  les  ont  méprife^j  Dis- leur,  Che- 
minez par  le  monde  ,  &  confîderez  quelle 
eft  la  fin  de  ceux  qui  abiurent  k  Loi  de 
Dieu  ;  db-leur  ,  A  qui  eft  tout  ce  qui  eft. 
^Ki  Ciel  &  cnla Terre  ?  il  eft  à  Dieu ,  il  veut 
employer  la  mifericorde  pour  vous  fkuver, , 
uns  doute  il  vous  aftemolera  tous  au  jour 
du  Jugement  ;  néanmoins  les  infidelles  ne 
croyent  pas  en  fon  unité  ,  ils  neconfide^ 
rent  pas  que  tout  ce  qui  fe  meut  de  nuit  &c 
de  jour ,  &  tout  ce  qui  eft  au  monde  eft  à- 
fa  divine  Majefté  ,  il  entend  tout  &  fait 
tout,  dis- leur  ,  Demandez- vous  autre  pro- 
teâion  que  celle  de  Dieu  tout  puiflànt , 
Créateur  du  Ciel ,  &  de  la  Terre  ?  il  nour- 
rit toute  chofe  ,  &  rien  ne  le  nourrit  >  dis- 
leur,  J'ai  reçu  commandement,-  d'embraf- 
ier  Iç  premier  la  Loi  de  (alut,    Nefpye^ 
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pas  au  nombre  des  infidelles  >  je  crains  c^ 
defobeïr  à  mon  Seigneur  ,  &  appréhende 
les  tourmens  préparez  pour  les  méchans  au 
jour  du  Jugement,  celui  qui  s'eir  délivrera: 
jouira  de  la  grâce  de  Dieu  ,  qui  eft  la  fu- 
prâme  félicite  :  Sî  Dieu  vous  veut  punir  ^ 
perfonne  ne  vous  délivrera  de  fa  punition, 
s'il  veut  vous  faire  du  bien  ,  il  eft  tout- 
puiflant ,  il  èft  toujours  viiSorieux ,  &  r 
tout  pouvoir  fur  fes  Créatures ,  il  eft  très- 
iàge,  &ùittout.  Dis  leur,  Quel  meilleur 
témoignage  y  at-îl  au  monde  que  le  témoi- 
gnage de  Dieu  ?  Dis-leur,  Il  fera  témoin 
entre  vous  &  moi  qu'il  m'a  infpîré  FAlco* 
ran  pour  vous  inftruîre  ;  celui  d'eptre  vous^ 
qui  le  comprendra  ,  dira-t-il  cju'il  y  a  urt' 
Dieu  autre  que  Dieu  ?  je  ne  dirai  pas  cela, 
il  n'y  a  qu'un  feul  Dieu  &  fuis  innocent  du 
péché  que  vous  faites  de  l'âflbcier  avec  un 
compagnon  égal  à  lui  :  Plufîeurs  dé  ceux- 
qui  ont  la .  connoiflànce  de  la  Loi  écrite- 
€onnoifletît  la  vérité  de  l'Alcoran  ,  leurs 
cnfans  la  connoiflent  aùflî ,  mais  -ceux  qui 
4m  abandonné  leurs  âmes  ne  croiront  paS 
eh  Dieu.    Qui  eft  plus  injufte  que  celui 
qui  blafphcme  contre  Dieu  &  contre  fes 
cofnmandemens  f  Certainement  les  méchans^ 
feront  malheureux ,.  je  les  aflemblerai  tous, 
&  leur  dirai ,  Où  font  ces  Dieux  que  vous 
avez  affocié  avec  Dieu  ?  ils  n'auront  point 
d'autre  excufe  que  de  dire:  far  Dieu ,  Sei- 
gneur ,  nous  n'avons  p^as  été  au  nombre 
des  I4olatre$  j  Confidere  cothme  ils  menti* 
ront ,  &  comme  ils  defavoueront  leurs  blaf- 
phêmes  5  II  y  a  dès  perfonnes  entr'eux  qui 
t*écoutent,^  nous  avons  endurci  leur  cœur, 
fls  ne  comprendront  pas  (l'Alcoran)  parce 
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-que  leurs  oreilles  font  bouchées  s  quand  ils 
çncendroienc  raconter  tous  les  miracles  du 
inonde ,  fi:  qu'ils  les  verroient  de  leurs  yeux, 
ils  ne  croiront  pas  qu'ils  4)'ayent  dil^uté 
contre  toi.  Les  impies  difcnt  que  l'Alco- 
ran  n'eft  aue  menionge  &  fable  de  rantî- 
quité,  ils  défendent  au  peuple  d'y  croire, 
&  le  mépriient ,  certainement  ils  perdent 
leurs  âmes  ,  &  ne* le  conpoiflcnt  pas ,  tu 
verras  lors  qu^ils  feront  arrêtez  dans  le  feu 
d'enfer  qu'ils  diront  :  Plût  à  Dieu  que  je 
ptfle  retourner  au^monde,  j'obeirois  aux 
commandemens  àc  fa  divine  MajeAé  ^  & 
ièrois  au  nombre  des  vrais  croyans.Ils  ont 
fu  la  Ji^erité  ,  mais  ils  Tout  celée  ,  s'ils  re- 
'  tournoient  au  monde  ils  retourneroient  en 
leur  impieté,  ils  font  des  menteurs  :  Ils  di- 
fent  qu'il  n'y  a  point  d'autre  vie  que  la  vie  ' 
du  monde,  qu'il  n'y  a  point  derefurredlion, 
irors  qu'ils  feront  devant  Dieu  ils  recon- 
noîcrQnt  leurs  erreurs ,  il  leur  fera  fentir 
les  châtimens  dus  à  leurs  blafphein^.  Ceux 
qui  oie  croient  pas  en  la  Refurreflion  font 
gens  perdus ,  ils  auront  regrette  leurs  pé- 
chez lors  que  Theute  de  la  mort  les  fur-» 
prendra ,  ils  porteront  fur  le  dos  le  fardeau 
de  leurç  crimes  ,  il  avoueront  que  la  vie 
de  ce  monde  n'eft  qu'abus  &  vanité ,  & 
^ue  la  vie  de  l'autre  inonde  cft  remplie  de  fé- 
licité pour  les  gens  de  bien ,  néanmoins  les 
méchans  ne  fe  cônrertiflènt  pas^  Je  fâi  que 
tu  feras  fôché  contre  ceux  qui  diront  qu'ils 
te  veulent  obeïr ,  &  abjur^ont  ta  doârine.o  Mâh#- 
Ceux  qui  mépfiftnt  les  commandemens  de  ««• 
Dieu  font  des  Tmpîes  ,  ils  ont  démenti 
lés  Prophètes  qui  fent  venus  avant  toi, 
les  Prophètes  ont  tokré  leurs  menfonges, 
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&  oht  patienté  julques  à  ce  que  nous  les 
ayons  exterminer ,  Dieu  ne  contrevient  pas 
à  ce  qu'il  promet;  Tu  (kis  ce  que  les  Pro- 
phètes ont  prédit ,  fi  les  hommes  t'aban- 
donnent peux-tu  >fouhaitèr  de  demeurer  en 
Toi  Gc-  Terre  ,  (pour  les.  inftruire)  &  d'être  au 
uidïiu  Ciel  en  même  tems  pour  leur,  faire  paroître 
des  prodiges  (  témoins  4e  ta  miffion  ?  )  Si 
Dieu  eût  voulu  ,  il  les  auroit  tous  aflèm- 
blez  au  droit  chemin ,  &  n'auroient  pas  été 
au  nombre  des  îgnorans.  Certainement  il 
exauce  les  prières  des  Gens  de  bien  qui  é- 
coutent  fa  parole  ,  il  fera  reffufciter  les 
morts  ,  &  les  aflemblera  tous  pour  les  re- 
compenfer  félon  leurs  mérites.  Ils  ont  dit , 
Nous  ne  croyons  pas  au  Prophète,  s*il  ne 
nous  fait  parc^tre  Quelque  miraçledelaparc 
de  fon  Seigneur,, dis-leur, Dieu  vous  a  fait 
voir  plufieurs  miracles,  mais  la  plus  grande 
partie  d'entre  TOUS  ne  les  connoiflènt  pas, 
les  animaux  qui  marchent  fur  la  Terre  ,-  & 
les  oife^x  qui  volent  en  l'air ,  font  du  nom- 
bre de  fes  créatures  :Nous  n'avons  rien  "ou- 
blié à  écrire  de  ce  qui  eft  écrit  dans  le 
livre  gardé  au  Ciel ,  les  hommes  feront  tous 
un  jour  affemblez  devant  Dieu  ,  ceux  qui 
n'auront  pas  crû  en  fa  Loi  feront  fourds  Se 
muets ,  &  habiteront  dans  les  ténèbres  j 
Dieu  dévoyé  qui  bon  lui  femble .,  &  con- 
duit au  droit  chemin  qui  bon  lui  fetnble  , 
Dis  leur,  avex  vous  rdTenti  la  punition  de 
Dieu  ?  avez- vous  eii  connoiffance  du  jour 
du  Jugement  >  invoquerez- vous  autre  que 
Dieu  fi  vous  êtes  gens  de  bien  ?^Si  vous 
l'implorez  y  il  vous  d^livrefa  des  maut  que 
vous  appréhendez.,  &  s'il  veut, vous  aban- 
donnerez les  Idoles  que  vous  adorez  avecles 
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'înfidelles,  nous  avons  envoyé  nos  Prophè- 
tes à  ceux    qui   ont   été    avant    vous^ 
lors  qu'ils  les  ont  méprifez ,  nous  leur  a- 
;Vons  envoyé  des  affluions  pour  les  faire 
convertir,  ce  qu'ils  n'auroient  pas  fait  fans 
les  railcres  que  nous  leur  avons  envoyées, 
néanmoins  leur  cœur  s'eft  endurci ,  le  Dia- 
ble leur  a  fait  trouver  ladefobeiflànceavan- 
tageuïe  ,  &  ont  oublié  ce  qu'on  leur  avoit 
enfêigné.    Lors  ^ue  nous  leur  avons  our 
vert  la  porte  du  bonheur,  ils  s'en  font  ré- 
jouis extraordinairement^  &  en  ont  été  in- 
grats ,  mais  ils  OBtt  été  châtiez  lors  qu'ils  y 
penfoient  le  moins, ils  fe  font  defefpcrez,& 
ont  été  exterminez  pour  la  plus  grande 
gloire  de  Dieu  Seigneur  de  l'Univers..  Dis- 
leur,  Si  Dieu  vous  rend  fourds  ,  aveugles, 
&  îgnorans ,    quel  Dieu  autre  que  Dieu 
vous  rendra  la  vue  ,  l'ouïe  &  la  fcience? 
Confidere  comme  je  manifefte  mon  unité.,  o  Mak*-. 
néanmoins  ils  ne  la  veulent  pas  croire  s  di^»»  oa^* 
leur.  Avez- vous  fenti  le^fleau  de  Dieu  f&- 
crétement  &  publiquement/  Dieaen  a-t-il - 
condamné  d'autres  que  les  méchans  ?  Il  n*a 
envoyé  les  Prophètes  &  les  Apôtres  que 
pour  annoncer  la  félicité  du  Paradis,  & 
pout  prêcher  les  tourmensde  l'Enfer,  ce- 
lui qui  croira  &  fera  de  bonnes  œuVres  fe- 
ra exempt  de  peur  au  jour  du  Jugement , 
&  les  infîdelles   feront  châtiez  à  cauie  de 
leur  defobeïffance.    Dis4eur  ;  Je  ne  vot^ 
idis  pas  que  j'aye  en  mon  pouvoir  tous  les 
trefors  de  Dieu  ,  ni  que  je  fâche  le  futur^ 
&  le  pailé  ,  je  ne  vous  dis  pas  que  je  fois 
un  Ange, je  ne  tais  <jue  ce  qui  m*a  étéinC- 
piré,  l^aveugle  eft  il  femblable  à  celui  qui 
'    voit  clair  ?  penfez  à  cq  9\uç  je  vous  dis ,  je 
*     ^  ne 
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"ne  le  prêche  qu*à  ceux  qui  appréhendent 
le  jour  du  Jugement,  ils  ne  trouveront per- 
fonne  pour  les  protéger  autre  que  Dieu , 
peut-être  qu'ils  eratndront  fa  divine  Majef- 
té.  Ne  molefte  pas  ^  ceux  qui  prient  Dîea 
foîr  &  matin  5'  &  qui  défirent  de  voir  fa  fa- 
ce, tu  ne  rendras  pas  compte  de  leurs  ac- 
tions ,  ils  ne  rendront  pas  au(E  compte  de 
ce  que  tu  fais  ,  fi  tu  les  inquiètes  tu  feras 
^u  nombre  des  injuftes.  Nous  avons  épiou- 
vé  les  hommes  les  uns  par  les  autres ,  ils 
ont  dit  entr*eux  avec  derifion  »  Voilà  ceux 
d'entre  nous  auxquels  Dieu  donne  fes  gra- 
<:e$,Dieu  ne  connoit-il  pas  ceux  qui  font 
reconnoiflàns  de  les  bienfaits  ?  Salué*  avec 
afïèâion  les  vrais  croyaiis  lors  qu'ils  te 
viendront  voir  ;  Çieu  aime  la  civilité  ,  la 
•clémence  &  l'humanité  5  il  pardqpnera  î 
trelui  d^ntre  vous  qui  l'offenfera  par  igno- 
rance, qui  fe  repentira  de  la  faute ,  &  fera 
de  bonnes  œuvres  ,  il  eft  benîn  &  mîferî- 
-cordifux.  Je  ra^ronte  ainfi  les  grâces  de 
Dieu  &  6is  connoître  le  chemin  des  pé- 
•  chcurs.  Dis  le^ir ,  Il  m'eft  défendu  d'ado- 
rer ce  que  vous  adorez ,, autrement  je  leroîs 
*dévbyé  du  droit  chemin.  J'ai  reçu  une  lu-^ 
tnicre  de  Dieu  que  vous  avez  méprifée. 
Dieu  eft  Juge  de  toutes  chofes,  il  juge  avec 
1^  vérité,  &  eft  très  jufte  en  fes  Jugemcns.  Je 
/  ne  vous  puis  pas  faire  voir  promptement 
les  tourmens  de  l'Enfer;  ni  les  châtiment 
de  Dieu  que  vous  demandez  a  vec  tant  d'in(? 
tance  ,  cela  dépend  de  fa  divine  Maiefté, 
fi  j'avois  ce  pouvoir  notre  diiFerent  feroît 
luen-tôt  fini.    Dieu  connoit  ceux  qui  font 

^  Ce  font  les  pauvfet.    Voi  Qelaldiii. 
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Ttquftes  ,  il  a  en  fa  paiflànce  les  clefs  du 
futur  ,  perfonne  ne  le  fait  que  lui  ^  il  fait 
tout  ce  qui  eft  en  la  Terre  &  en  la  Mer^ 
il  (ait  le  nombre  des  feuilles  qui  tondent 
de  deflfus  les  arbres  ,  &  le  nonmre  des  ato-* 
mes  qui  font  dans  les  ténèbres  de  lu  terre  t 
il  n'y  a  rien  de  fcc  hi  rien  de  verd  en  terre 
qui  ne  foit  écrit  dans  le  livre  de  lumières; 
C'eft  lui  qui  voas  fait  mourir  la  nuit  >  tt 

aut  iàit  le  bien  &  le  niai  que  vous  avez  fait 
e  jour,  il  vous  fera  refluldtcr  à  jour 
nommé .  vous  ferez  tous  aflemblez  devant 
lui,  il  vous  fert  connoître  vos  péchez,  & 
vous  châtiera  félon  vos  démérites  ,  il  eft 
toujours  vîaorieux  &  tout-puiflànt>  11  en- 
voyera  oMerver  vos  aâions  ,  &  lors  que 
vous  ferez  arrivez  à  l'heure  de  la  mort ,  il 
envoyera  fes  Meflagers  qui  ne  manqueront 
pas  de  faire  ce  qu'a  commandera ,  le  peu- 
ple fe  rangera  à  lui ,  comme  à  fon  Sei- 
gneur :  il  eft  extrêmement  exa£l  à  ûire 
compté  5  Dis  leur,  11  vous  délivrera  des 
t^pèbres  de  la  Mer  &  de  la  Terre  lors  qu« 
"vous  l'invoquerez  fecretement  ou  publique- 
ment :  s'il  m^en  délivre  ,  je  le  remercierai 
de  (à  grâce;  Dis-leur,  Dieu  vous  peut  de-  • 
livrer  des  ténèbres  <c  de  toutes  fortes  d'af- 
iliâiôns  ,  néanmoins  vous  dites  qu'il  a  un 
cpmpagnon,  aflbcié  avec  lui>  Dis-leur,  Il 
peut  enVoyer  des  chitimens  dVnhaut  & 
G'enbas ,  il  vous  peut  defuhir  ,  &  voua  fai- 
re goûter  mille  maux,  que  vous  vous  cau- 
serez les  uns  les  autres.  Confidere  comme 
îe  leur  enfeîgne  les  efFots  de  ma  touce- 
puîlFance  ,  peut-être  qu'ils  comprendront 
Tn«5  paroles;  Ceux'  de  ta  Nation  les  ont  ab- 
jurées encorequ'elles  foient  très-veriwblesi 
Tom.  /.-  F  Dis- 
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Dis-leur,  Je  ne  fois  pas  votre  tuteurs  cha- 
que cho(è  a  (on  tems ,  vous  connoîtrez  à 
l'avenir  la  vérité  s  éloigne*  coi  de  ceux  qui 
Parleront  de  notre  Loi  avec  méprisai ufques 
a  ce  qu'ils  .partent  d'autre  chofe ,  le  Diable 
te  veut  faire  oublier  mes  roaunandemens  » 
À  te  faire  aflepir  avec  les  injuAess  les  vrais 
croyans  ne  fe  foucieronc  pas  de  leurs  dif- 
cours  &  ne  laiiTeront  pas  de  les  admonâ- 
ter,  peut-être  qu^ils  reconvertiront  s  Eloi« 
gne-toi  de  ceux  qui  fe  jouent ,  &  qui  f^ 
moquent  de  leur  Religion  ,  les'bîens  de  ce 
moiide*l€s  remien  torgutîilleux»annonce-leur 
qp'ils  feront  rigoureulemenc  châtiez  ,   pcr- 
fonne  ne  ks  peut  protéger  ni  exaucer  quç 
pieu ,  il  n'y  a  point  de  rançon  qui  les  puil- 
të  délivrer  ,ih  trouveront  le  biun  h  le  mal 
qu*ils  auront  fait ,  ils  boiront  un  breuvage 
extrêmement  chaudvâc  reflentironc  destour- 
meqs  douloureux  à  cauië  de  leur  impieté  : 
Dis-leur,  Adorerons- nous  au  lieu  de  Dieu 
ce  qui  ne  nous  peut  faire  ni.  bien  ni  maU 
retomrnerons-itDus  fur  nos  pas  à  notre  pé- 
xrhé ,  après  avoir  été  conduits  par  fa  divine 
JVIajeAé  ,  iemblables  à  celui  que  le  Diable 
.  a  dévoyé  ?  11  Ta  laiflé  confus  &  étonné  au 
milieu  de  fon  voy^e/  après  avoir  quitté 
fes  compagnons  qui  lui  montroient  le  droit 
.chemin*   Dieu  conduit  le  peuple  au  che- 
min de  falut ,  je  me  veux  entièrement  re- 
figner  à  la  volonté  de  (a  divine  Majefté. 
Faites  vos  oraifons  au  tems  ordonné,  & 
payez  leé  dîmes ,  vous  ferez  tous  aflèmblez 
devant  Dieu  au  jour  du  Jugement  pour 
rendre  compte  de  vos  aâions  s  c'eft  lui  qui 
a  créé  le  Ciel  &  la  Terre.  Souvien-toi  du 
jour  qu'il  a  dit ,  Sois^  d  toute  chofeaé(é» 
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Il  régnera  &  commandera  au  jour  que  t'An* 
ge  Tonnera  la  trompette  pour  appeller  au 
Jugenient  univerfel  les  vivans  &  les  morts; 
Il  fait  le  futur  ,1e  prè&nt  &  le  pafTé,  il  eft 
très-6ge,&  rien  ne  lui  eft  caché.  Souvien- 
toî  comme  Abraham  a  dit  à  Ton  père  *  Azer^ 

Éourquoi  adorez- vcms  les  Idoles  au  lieu  de 
Heu  ?  Je  vois  votre  famille  en  une  erreur 
manifefte ,  Dieu  a  ait  voir  à  Abraham  le 
Royaume  des  Cieux  &  de  la  Terre,  &  a 
été  au  nombre  des  bien-heureux.  Abraham 
voyant  la  nuit  une  étoile  très-claire  ,  de- 
manda en  foi-même  fi  c'étoit  fon  Dieu  ?  Non, 
répondit-il  lui-nrôme^mon  Dieu  ne  fe  levé 

Eis  ,  &  ne  fe  couche  pas  >  voyant  lever  la 
une,  il  demande  fi  c*étoit  fon  Dieu  ?  Non, 
repondit-il  lui-même,  certainement  Dieu  ne 
me  conduira  pas  pour  être  au  nombre  des 
devovez.'  Lors  qu'il  vit  lever  le  Soleil ,  il  de» 
manda  fi  c'étoit  fon  Dieu  ,  &  lors  qu'il  le 
vît  coucher  ,  il  dit  à  fon  peuple  ,  Je  fuis 
innocent  du  péché  que  vous  faites  d'adorer 
Dluûeurs  Dieux  ,je  luis  entièrement  refigné 
a  la  volonté  de  celui  qui  a  créé  le  Ciel  & 
la  Terre  ,  &  profeflè  fon  unité  :  Ses  gens 
voulurent  difputer  contre  lui ,  il  leur  dit, 
Difputercz-vous  contre  moi  de  l'unité  de 
Dieu  qui  m'a  enleigné  le  droit  chemin  ?  Je 
ne  crains  pas  vos  Idoles,  mon  Dieu  fait  tout 
ce  qu'il  .veut  &  fait  tout,  n'y  penferez- vous 
pas  ?  comment  craindrai-je  vos  Idoles  puif- 
que  vous  n'avez  pas  peur  de  dire  que  Dieu 
a  des  compagnons  égaux  à  lui  que  vous 
n'avez  point  de  raifon  d'adorer?  Qui  eft 
F  X  plus 

*  L€S  Mahomctans  difcnt  qu»Az«  eft  le  furnom 
d*Abiahaxn,&  que  fôn  peze  ic  nQmmott  Taxée  Azer. 
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plus  véritable  ou  vous  ou  moi ,  fi  vous  (avec 
la  venté  ?  Ceux  qui  croiront  en  Dieu  ,  & 
qui  ne  revêtiront  pas  la  venté  du  menfon- 
ge  ,  (eront  délivrez  des  tourmens  de  l'En- 
fer ,  &  feront  conduits  au  chemin  de  filut. 
Nous  avons  enfeigné  à  Abraham  ,  les  rai- 
fons  pour  difputer contre  fon  peuple, j'en^- 
feime  la  fcience  à  qui  bon  me  femble ,  & 
él^e  qui  bon  me  femble.    Ton  Seigneur, 
6  Abraham  ,  voit  tout  &  (ait  tout.    Nous 
avons  donné  à  Abraham  ,  Ifaac  &  Jacob 
fes  enfans,  nous  avons  auparavant  en^igné 
le  droit  chemin  à  Noé  &  à  fa  lignée,  nous 
l'avons  enfeigné  à  David  ,   à  Salomon  ,    à 
Job,  à  Tofeph,*à  Moïfe,  à  Aaron,  à  Zi- 
charie,  à  faint  Jean,  à  Jefus  Fils  de  Marie, 
à  Elie,  à  Kmacl  ,  à  Jofué  ,  à  Jonas ,  &  à 
Loth.,   nous  les  avons  gratifiez  fur  tout  le 
rcfte  du  monde. .  Njus  avons  élu  leurs 
pères ,  leurs  frères  &  leiir  lignée  ,  &  les 
avons  conduits  au  droit  chemin;  ainfi  Dieu 
conduit  qui  bon  lui  femble  î   les  homme3 
ont  adoré  ci-devant  des  Idoies ,  &  ont  crû 
qu'il  y  a  ptufieurs  Dieux  ,  néanmpins  il  a 
ctFàcé  leurs  -fautes  paffées  lors  qu'ils  (èfonc  . 
convertis  5  S'ils  démentent  ceux  qui  ont  la 
connaiîrance  des  Ecritures,  A  la  fcience  des 
Prophéties  ,  nous  donnerons   autorité  fur 
eux  à  des  perfonnes  qui  les  dévoyeront  a- 
vec  les  infidelles:  ceux  que  Dieu  conduit, 
croyent  en  Tunité  de  fa  divine  Majefté  : 
Dis  leur,  Je  ne  vous  dqmande  point  de  re- 
compehfe  de  vous  avoir  prêché  l'AIcoran, 
il  enfeigné  à  tout  le  monde  les  commande •• 
mens  de  Dieu.    Les  Juifs  ne  l'ont  pas  ho- 
jîoré  comme  ils  dévoient,  ils  n'ont  pas  con- 
JQU  fes  grâces  lors  qu'ils  ont  dit  qu'il  tfarî^n 

tn* 


y  Google 


t>  E  Rf  A  H  O  M  E  T.  iiç 
eiiCeigné  aa  peuple  qaiv  lui  foie  utile  i  dis- 
leur ,  Qui  a  donné  les  Tables  à  MoîTe?  Qui 
lui  a  eiifeigné  TEcricure  qu'ils  ont  écrite 
en  velin  pour  guider  &  éclairer  le  peuple? 
Ils  en  ont  puMié  ce  qui  leur  a  été  agrea^ 
ble ,  &  en^ ont  caché  beaucoup» ils  appren* 
dront  en  fAlcoran  ce  qu*ils  ne  lavent  pas^ 
&  ce  que  leuts  pères  n^ont  pas  fu:  dis  leur. 
Dieu  !  après  cela  «  latflfe  les  obdinez  ôc  con- 
fus dans  leurs  erreurs.  Nous  avons  envoyé 
du  Ciel  ce  livre  rempli  de  benedi£Hon  ,  il 
confirme  les  Ecritures  qui  ont  été  envoyées 
avant  lui ,  afin  que  tu  inftruifes  le  peuple 
^  de  la  Meque,  ceux  qui  habitent  à  Tentour 
de  cette  ville  &  tout  le  refte  du  monde. 
Ceux  jqui  croiront  au  jour  du  Jugement ,  * 
croiront  en  ce  qui  eft  écrie  dans  ce  livre, 
&  prieront  Dieu  de  les  délivrer  des  tourmehs 
dé  l'Enfer  :  Qui  eft  plus  injufte  que  celui 

Îui  blafphéme  contre  Dieu  ?  qui  dit  que 
Heu  lui  a  infpiré  ce  qu'il  dit,  encore  qu'it 
n'ait  point  reçu  d'inipiration  de  ù  divine 
Majefté  ?  Qui  eft  plus  injufte  que  celui 
qui  dit  qu'il  fera  defcendre  du  Ciel  descho^ 
les  femblables  à  ciliés  que  Dieu  a  infpirées 
à  t'es  Prophètes  ?  Lors  que. tu  verras'  les 
ifiéchans  a  l'article  de  la  mort ,  &  les  An- 
ges étendre  leurs  mains  pour  prendre  leurs 
amesi  dis-leur  ^  Aujourd'hui  les  tourm^iis 
de  rÉnfer  feront  la  punitiondes  bkif ph^mes 

3ue  vous  avez  vomi  contre  Dieu  ,  &  de  U 
efobeiflance  que  vous  avez  rendu  à  fi^s 
,  commanderaens  :  Dieu  leur  dira  ,  Vous 
êtes  venus  devant  nous  fans  rkheflès  & 
iàns  enfans  »  nuds  comme  vous  avez  été 
créez  ,&  avez  jette  derrière  le  dos  les  înf- 
truûions  que  nous  vous  avons  données  :  J» 
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ne  vois.pas  avec  vous  les  Idoles  que  vois 
avez  adorées  s  vous  vous  êtes  lepirez  d'en^ 
femble  »  &  avez  quitté  ceux  que  vous  efti- 
fniez  en  terre  devoir  être  vos  proteâeurs* 
Dieu  fepareles  bons  d'avec  les  méchans». 
comme  il  fepare  le  grain  de  l'épi  ^  &  I^ 
noyau  de  la  datte  s  il  tait  fordr  le  vif  du» 
mort ,  &  le  mort  du  vif ,  voila  les  effets 
de  Dieu  »  comment  vous  éloignerez- vous  de 
fà  Loi  ?  Il  fepare  l'aurore  de  robTcUrité» 
il  a  établi  la  nuit  pour  le  repos  du  peuple  > 
&  le  Soleil  &  la  Lune  pour  compter  le$^ 
fiecles»  &  les  années, les  mois»  les  ùiiConsy 
tels  font  les  effets  de  la  puiiTance  de  Dieu» 
il  eft  tout-puiflànt  &  lait  tout  s  Ceft  lui' 
qui  a  créé  les  étoiles  pour  vous  éclairer  », 
il  pour  vous  conduire  dans  robfcurité  de 
la  Terre  &  delaMer^il  mdfie.de  fa  graœ 
ceux  qui  comprennent  (es  commandemeos  ; 
C*eft  lui  qui  vous  a  créé  dMine  feule  per- 
fonne ,  qoi  vous  a  donné  la  Terre  pour 
httbiter  ^  &  qui  vous  conferve  dans  le 
monde,  il  a  donné  là  grâce  àcaix  qui  ont 
obet  à  Tes  commandemens,il.a:£iit  oefiaent 
dre  la  pluye  du  Ciel  ,  &  a  &it  produire 
I  la  Terre  diverfe  forte  d'herbage,  de  ver- 
dure &  de  grains ,  il  a  fait  produire  la  dat* 
te  &  le  palmier  avec  des  jardins  enrichis^  de 
raiOns  «  d'olives,  de  grenades,  &  plufieurs 
fruits  femb labiés  &  diffemblables.  ConSde- 
re  comme  les  fhiits  croiflënt  &  mulôplient, 
cela  fert  d*inflruâion  de  Tunité  de  Dieu  à 
ceux  qui  ont  ia  crainte  devant  les  yeux, 
les  infidelles  ont  adoré  le  Diable  avec  Dieu* 
oui  les  a  créez  ,  &  odt  dit  que  Dieu  a  des 
fils  &  des  filles  ,  telle  eft  leur  ignorance , 
loué  (bit  Dieu,  il  a  créé  le  Ciel  &  ta  Terre, 
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03mment  aura-t-il  un  e»(knt ,  il  n'apoinc  de 
femmes  ?  It  a  créé  toute  chofe  &  ùk  toot, 
il  eft  votre  Dieu  &  votre  Seigneur  ,  il  n'y 
a  point  de  Dieu  que  lui;  adorez-le, il  con« 
iêrve  toute  çhoté ,  il  n'eft  vu  de  perfennç 
.&  voit  toute  chofe  f  il  eft  bénin  &  rien  ne 
lui  eft  caché  :  O  peuple ,  il  vous  eft  venu 
une  lumière  de  la  part  de  votre  Seigneur 
font  vous  conduire,  (^ui  qui  verra  clair  en 
recevra  de  l'avantage ,  &  celui  ipi  fera  a-^ 
»  veugte  gardera  fon  mal;  je  ne  fuis  pas  vo- 
ître  tuteur  ,  &  n'obferve  pas  ce  qae  vous 
Aires.    Je  manifefte  aînfi  les  myfteres  de 
^na  Loi  ,  3  ta  fin  les  impies  confefleroiic 
que  tu  as  enfeigné  me»  coromandemens  à 
ceux  qui  1^  ont  voulu  comprendre  ;  Fai 
ce  que  ton  Seigneur  t'a  infpiré ,  il  n^  a 
point  de  Dieu  que  lui ,  f krigne-toi  de  la 
compagnie  des  infiddles ,  fi  Dieu  avoit  vou- 
lu ils  n'auroient  pas  deiobeï  à  les  comman- 
demeitf  ,  tu  nés  pas  leur  tuteur  ,  n^njurie 
.»pas  ceux  qui  adorenr{^  Idoles,  ils  injurient 
Dieu.par  malice  &',par  ignorance,  chacun 
trouve  bon  eequll^,  &  fe  plaît  en  ftm- 
opinion.     Certainement  ils  feront  tous  af« 
iembiez  au  jour  du  Jugement  &  feront  châ- 
triez félon  leurs  démérites.  Ils  ont  juré  çmr 
ile  nom  de  Dieu  de  combatre  pour  la  foi 
i^ils  voyent  parottre  quelque  miracle  pow 
-les  inftruire.  Les  miracles  prccedent^eD^Ut 
tb  ne  âvent  pas  le  tem^i  qu^il  les  fera  pa« 
roitre  5  encore  qu'ils  verroîent  des  mira- 
>cles,  ils  ne  (e  conva-tiroient  pas.  Je  renver- 
ferai  leurs  cœurs ,    j^éblouïrai  leur   vue, 
te  ils  ne  fe  conv.ertiront  jamais,  je  les  laitTc- 
«ai  dans  leurs  erreurs ,  &  dans  leur  ddo«> 
Wiflàuce  avec  mépris  &  confufion.  Si  nous 
E  4  leur 
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leur  envoyons  des  Anges  «  (î  les  mor»^ 
leur  viennent  parler^,  &  iv  nous  aflèmblons^ 
auprès.  cPeax  cous  les  témoins  du- monde , 
ils  ne  ccoiront  pas  s'il  ne  piak  à  Dieu  s  la 
plus  grande  partie  d'entr'eux  font  des  igno- 
rans  ,  nous  ayons  donné  un  ennemi  à  cha* 
que  Prophète  ,  comme  le  Diable  eft  enne- 
mi des  hommes,  il  le  tente  par  remhellifle- 
'roent  de  fesdifcours  pour  les  Irendre  fiipcr- 
bes  ;  Sî^on  Seigneur  voultwt,  ils  n'^roient 
j^s  ce  pouvoir  ,  éIoîgne*toi  des  infidelles  ^ 
éc  de  leurs  blafphêmes  ,  &  n'incline  pas  h- 
leur  volonté  ,  ils  ne  trouveront  point  d'a- 
vantage en  leur  impieté.  Defirez-vous  un  - 
autrfc  Juge  que  Dieu  qui  vous  a  envoyé  le 
livré  qm  diftingue  le  bien  d'avec  le  mal  ; 
ceux  qui  fa  vent  l'Ecriture  ne  font  pasigno- 
rans  que  ce  livre  eft  envoyé  de  la  part  de 
Dieu,  &  qii*il  contient  la  vérité  j  ne  fois  • 
pas  au  nombre  de  ceux  qui  en  doutent ,  la 
parole  de  Dieu  s'accomplît  exatkment , 
perfbnne  ne  peut  empêcher  fes  effets ,  Dieu 
entend  tout  ôi  fait  tout*  Si  tu  incliiies  à^Ia 
volonté  de  la  plupart  des  hommes ,  ils  te  • 
dévoyèrent,  ils  ne  croyent  que  leurs  opi- 
nions ,  &  font  des  menteurs  5  ton  Seigneur 
CQlînoît  ceux  qui  font  dévoyez,  &  ceux  qui 
fiiîvent  ie  droit  chemin.  Mangez  de  ce  qui 
iMura  été  tué  en  proférant  le  nom  de  Dieu, 
on  vols  a  cnièigné  ce  qui  vous  eft  défen- 
du j  n'en  mangez  pas  fi  vous  n'étôs  en  ne- 
ceiOtés  pluCeurs  fe  devoyent  du  droit  che- 
min &  foivent  leurs  appétits  ^  leur  ïgnor  . 
rance.  Dieu  voit  ceux  qui  Pofienfent,  fuis 
Je  péché  fecret  &  public  ,  les  pécheurs  fe- 
cont  rigeureu(èment  châtiez,  ne  mangez 
lûefl  de<:e  qui  n'a  pas  été  iàigné  en  prone* 
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l^ut  \t  nom  de  Dieu  ,  autrement  vous  fe- 
rez defi^ïflàns  à  fes  cûmmandemens.    Les 
Diables  tenteront  ceux  oui  les  ferviront, 
ils  perfuadêronr  âuic  inâaelles  dedifputer 
contre  VOUS',  fi  vous  leur obeïffez  ,  voos 
ferez  infidelli^s  comme  eux.    j*âi  refTufcité 
plufieurs  de  ceux  qui  écoient  morts  par 
leurs  péchez',  je  les  ai  convenis  &  leur  ai 
donné  une  lumière  pour  les  éclairer  dans 
lès  ténèbres,  dk>à  lesinfidelles  nefbrtiront 
jamais,  parce  qu'ils  prennent  pRifir  en  leur 
wfobeïflance  :  Jiînû  je  mettrai  en  chaque 
^le  des  chefs  qui  feduiront  les  méchanss 
&  iè  feduiront  eux-mêmes  ,  mais  ils  ne  le 
connoitrom  pas  5  lors  qu'ils  ont  vu  paroi- 
tre  quelque  figne  (de  la  vérité  du  Prophète)' 
ils  ont  dit  qu'ils  ne  croiront  pas  en  lui ,  s'il 
n'eft  accompagné  des  vertus  &  des^  mérites 
d^s  autres  Prophètes.  Dieu  foit  éleâibn  de 
ceux  à  qui  il  donne  la  grâce  de  prophed- 
fer, il  châtiera  ceux  qui  tiennent  tel  diicours 
par  ignominie  en  ue  monde ,  &  rcffentironc 
en  Pautre  de  grands  tourmens  à  eau  Te  de 
leur  irtxpieté.  Dieu  réjouît  ïe  cœur  de  ceux 
quMl  veut  cond\iire  au  chemin  de  falut ,  & 
châtie  ceux  qui  (e  devoyent  du  droit  che* 
min  ,  là  colère  eft  aufli  tôt  tombée  fur  les 
infidelles  qtfil  efhmonté  au  Gieh    Le  che- 
min que  tu  fuis  eu  le  droit  chemin  ,  nous 
avons  gratifié  ceux  qui  en  fa  vent  profiter, 
ils  feront  bien-heureux ,  Dkn  fera  leur  pro-  ' 
teûeur  i  caufe  de  leurs  bonnes  œavresé 
Souviati-toi'du  jour  que  nous  ai&mblerons 
Je  peuple  ,  &  qu'on  diraaux  démons,  ;0» 
Decurions  des  Démons ,  pocirqu(n  vou$^ 
étes'vous  élevez  contre  l'homme?  Les prii- 
iûpaux  d'entre  le6  hommes  qui  leur  auront 
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obeï  répondront.    Seigneur  «  fai-nousven^ 
ger  les  «ns  des  antres, &  que  chacun^com* 
VoiGelil-iMinde  ^  fàn  tour  ,  è  Se^neur;  enfeigne- 
éiiit        sous  te  tems  prefix  que  tu  as  ordonné  à  nos* 
malheurs:  les  An^es  répondront  »  L'Enfer 
fera  votre  habitation  ,  vous  y  demeureras- 
éternellenient   &  tant  w'il^plBira  à  Dieu, 
«votre  Seigneur  eft  ^rès^Uge  &  fait  tout ,  les* 
méchans  obéiront  an!»  médians  à  caùie  àe 
leurs  péchez,  O'Dècurions  des  hommes  &. 
des  Demo0s ,  n^avet^vous  pas  im  mes  Pro- 
^tetes  &  mes  Apôtres  de.  votre  Nation  qui 
TOUS  ont  6ic  :voir  mes  miracles  s  qui  ont 
.prêché  mes  commandemens ,  &  le  jour  da< 
Jugement?  Ils  répondront  qu'ils  ont  vu  les^ 
Prophètes  &*les  Apôtres  ,  mais  que  la  vie 
idu  monde  les  a  rendus  fuperbes,  &  avoue- 
,  font  d'avoir  été  méchans.  Dieu  ne  ruïnera 
pà$  la  Meqiie  pour  rinjuftice  qui  s'y  com» 
mec,  jurques  à  celqu'ilait  envoyé  un  Apô^ 
~.    tre  à  fes  habtcans  pour  leur  enfek;ner  fes^ 
vicomniandemens, chacun  (era  puni  ielon  fts 
Jceuvres  ?  ton  Seigneur  lait  tout  ce  que  le 
^  inonde  fait  i  II  n^à  pas  befoin  de  Ton  peu* 
pie,  il  ell  tout  mifèricordi^ux,il  vous  peut 
exterminer  ,  fi  bon  lui  fémble,  &  établhr 
un  autre  peuple  en  votre  place;  eomoie  il 
vous  a  établi  en  ta  place  de  ceux  qui  vous^ 
ont  précédez  j  fi  vous  ne  vous  conveniflèz^. 
^ous  nYviœrez  pas  les  touffhens  de  l'En^ 
fer.  Dis- leur  ,  Faites  comme  vbus  Tenten-^ 
dei ,  je  me  compoiterai  comme  je  l'ènten^ 
^raiyvous  connoitrez  à  la  fin  ceux  qui  au-* 
/rpnt  bonne  part  en  Tautre  monde.    Per- 
Ibnne  ne  donnera  fècotirs  aitx  Idolâtres  y ils^ 
offirent  i  leurs  Idoles  une  partie  des  fruits 
Que  Dieu^ zçt^:ii  Ss&ttL^im      leurs 
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penses»  Voilà  notre  Dieu  :  Oes  ikerifices 
n^arrîveatpas  i  Dieu  ,  teur  IdoUtrie  a  été 
caufe'  qae  plufieurs  d'enrr'eax  ont  Êcrifié 
leurs  propres  enfâns  à  leurs  iîâx  Dieux  » 
ils  les  ontperdus,&  fe  font  embrouillez  en 
leur  Religion,  ce  qu'ils  n^uroieot  pas  6ic 
û  Dieu  ne  Favoic  permis.  Ëloigiie-toiil'eux^ 
&  de  leurs  blafph<fmes ,  tU  ont  dit  que  les 
fruits  de  la  terre ,  &  que  les^bieo-âits  de 
Dieu  étcûent  jnmioiides  ,  &  nlsn  oocpas 
voulu  nmigef ,  Dieu  n'en  donne  à  tnasger 
qa'l  ceux  qu'il  veut  gratifier.  Ils  ont  a£- 
teadu  de  monter  fur  quelques  animaux  que 
Dieu  leur  adonnez  >  &  les  ont  tuez  pour 
les  manger  ikns  proférer  le  nom  île  -fa  divi* 
ne  Majefté  ,  ce  qui  eft  un  très-grand  pe- 
nché ,  mais- ils  en  feront  punis  ieion  leurs 
démérites,  s  Us  ont  dit  qu^il  eft  permis  aux 
:  honunes  de  manger  de  ce  <)ui  eft  dans  le 
^emre  des  animaux  ,  &  qu'il  efl  défendu  à 
leurs  femmes  d?en  manger ,  &  lors  qu'ils  les 
ont  tuez  ils  en  ont  mapgé  par  compagnie . 
mais  Dieu  les  châtiera  à  caule  de  leurs  diC- 
.•c^urs  ,  il  eft  tr^fige  &  fait  tout.    Ceux 
'*fllii  tncnt  tnirsieafans  (ont  gens  perdus  >  ils 
t  loat  f<^0&  ^ittorans  >  ils  ont  fiit  déf^nlei 
.:de  manger  des  biens  que  Dieu  leur  a  don* 
nestpour  blarphâmer  ,  &  fe  font  dévoyer 
éù,  droit  cbemÎB.    C'eft  Dieu  qui  a  a*^ 
les  jardiils  pleins' de  fruit  &  d'hef&ages  de 
diveries  couleurs ,  remplis  d*olivetjde  grc^ 
nades  &  d'autres  fruits  femblables^âtilèm^ 
l^lables  :  Mangez  des  fruits  de  la  terre; 
(Payez  le  droit  ordonné  lors  que  vousmoiC- 
fbnnerez,  &  ne  dépendez  pas  votre  faîen  te« 
,eerenientv  Dieu  n'aime  pas  les  prodigues^ 
PntÊSrl^uqptMm:  mondes  il  y  ^  a  qm  ont 
i  g  $  porté 
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poçté  la  charge  &  d*aatres  qui  font  ieunesi 
<e  ne  Pont  pas  encore  portée ,  mangea  de  ce 
que  Dieu  vous  donne»  &  ne  fuivez  pas  les. 
veftiges  du  Diable  ,  il  eft  vocre  ennemi  dé- 
T»î  kU  «couverte    Dis-leur  ,  Voila  huit  paires  d'à» 
uW  te-  fiimaux ,  fàvoir  deux  paires  de  moutons ,  & 
deux  paires  de  brebis ,  deux  paires- de  cha» 
meaux ,  &  deux  paires  de  vaches,  defqueis; 
TOUS  eft-iV  permis  ou  défendu  de  mai^er  ? 
vous  eA41  permis  de  manger  les  mâles  ou 
les  femelles  ?  quels  font  oeuK  que  EMeu  vous 
a  défendus }  Qui  eft  plus  méchant  que  ce- 
lui qui  blafpheme  pour  dévoyer  da  droit 
chemin  le  peuple  qui  eft  ignorant?  Dieu  ne 
conduit  bas  les  injuftes,  dis  leur  ,  En  tout 
ce  que  Dieu  m^  infpiré  Je  n?ai  pas  trouvé- 
^u'il  foit  défendu  de  manger*  de  ces  ani- 
maux., excepté  s'il^  {ont  morts  de  maladie,. 
éc  s'ils  ont  été  [ucz»  fans  proférer  le  <iom 
de  Dieu  3  U  chair  depourceau  vous^ft  dé- 
fi^nduëj  fi  vous  en  mangez,  vous  encourrez  1^^ 
çolere  de  Dieu  î  fi  quelqu'un  cft  en  neceT- 
llTé  à:   en   mzn^e  (ans  defTein   dVoffenftr 
Dieu  il  croovera  Dieu  clément  &  rtifericôr- 
dieux*    Nous  avons  ^d^nfesaux>  Juifs 
de  manger  des  animaux  qui^  tfoilk  pas  le 
pied  fendu ,  &  de  manger  la  gi^ifle  des  ani<- 
tnaux  excepté  ce  qui  eft  entrelardera  la 
chair ,  auï  entrail les  &  aux- os.     Nous  leur  ■ 
avons  fiiit  cette  défenfe  à  cau(ë<le  leur  pé- 
ché ,   &.  fommes  véritables  en  nos  jparoies 
&  e^aiîs  en  nos  proméfïès  5  s*ilffti  démen- 
tent., disrleur,  La  mifericordë  de  Dieu  eft 
grande ,  &  les  m&hans  n'éviteront  {^s  Ja 
punition  de  leurs  crimes^  lies  iniideUes  ont 
dit»  Si  Dieu  a  voit  voulu.,   nous  n'aurions  ^  V 
Has.âcé. des  infidcUes  ni  nos  pères  auâi ,  JSc 
V  ..  rk«i 
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TTen  ne  nous  feroit  prohibé.  C^uï  qui  les^ 
ont  précédez ,  ont  parlé  comme  eux  julqu'à 
ce  qu'ils  ont  ftnti  la  punition  de  leurs  pé- 
chez. Dis-leur  ,  Etes- vous  affuret  que 
Dieu  fëît'content  de  votre  procédé  >  dites* 
nous  d'où  provient  cette  aflurance  ?  Voqs 
ne  fuivez  en  cela  que  votre  opinion  ,  vous 
n*éces  que  des  menteurs ,  la  Providence  de 
Dieu  eft  grande  ,  il  vous  auroit  tous  con- 
duit au  droit  chemin  s'il  avoit  voulu  >  faites 
venir  devant  nous  ceux  qui  vous  ont  dit 
^'il  eft  défendu  de  manger  des  animaux 
mondes  ,  étotent-ils  prefens  lors  que  Dieu 
ena  ftit  la  défénle  ?  STlf  diferit  qu'ils  étoîent 
prefens ,  ne  ditçs  pas  comme  eux  ,  6c  ne 
fuivez  pas  les  appétits  des  infidelle)  blaf- 
phématçurs,  qui  ne  croyent  pas  à  la  fin  du» 
inonde,  &  qui  adorent  pi ulîeurs  Dieux; 
Dis-leur:V<encz ,  je  vous  cnfeignerai  ce 
qui  vous  eft  défendu  de  manger  de  la  part 
tle  Dieu,  il' n'y  a  qu'un  feul  Dieu  ,  ne  di- 
tes pas  qu'il  a  des  compagnons  égaux  à  lui», 
^tes  du  bien  à  vos  père  &  mère  ,  ne  tuez 
pas  vos  «nfms  *  crainte  de  mourir  de 
r  fiiim,  Dieu  vous  donnera  &  à  eux  auffi  ce 
qui  vous  fera  neceffaîre ,  ne  pailtardez  pâà 
pubiiqaeînent  ni'fecretentent  ^  ne  tuez  per- 
Ibnne  fi  la  joftîce  ne  l'ordonne.  Dieu  voas 
recommande  d'obferver  ce  quedeflus,  psut- 
être  que  vous  y  penferez.  -  Ne  prenez  le 
bien  des  orphelins  qvie  pour  les  (ecourir  jiii- 
^ues  à<e  qu'ils  foîent  en  âge  dèdîfcretion, 
*  pefez  &  mefbfet  à  bon  p6ids  &  bonne  me- 
'  it^re,  je  n'-ordonne  à  penonne  de  faire  que 
œ  qui  eft  en  ^  ion  pouvoir^  Jugez  avec  é- 
«uité,  encore  que  ce  foit  contre  vos  parçns 
«.alliez ,  fitisfiStès  à'ce  que  defllis  ,  Dieu 
F  7  vous. 
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vous  le  c&nmandê  ,  peut-être  que  vous  y 

penferez,  c'eft  le  droit  chemin  que  vous 

devez  fuivre,   ne  vous  ea  écartez  pas. 

Dieu  vous  le  commande,    peut-être  que 

vous  craindrez  û  divine  Majeilé.    Nous 

avons  enfeigné  nos  commandemens  à  Moï- 

fe,  c'eft  une  grâce  particulière  pour  inftrui- 

re  les  gens  de  bien  ,  &  pour  conduire  le 

peuple  au  droit  chemin»  peut-être  quevous^ 

croirez  en  larefurreâion.  O  habitans  de  la 

Meque,  nous  vous  avons  envoyé  PAlcorain^ 

rempli  de  benediâion ,  fiiites  ce  quHl  vous 

ordonne,  fuyez  l'impietés  vos  péchez  vous 

feront  pardonnez  ,  ne  dites  pas  que  Dieu 

a  envoyé  fa  Loi  à  deux  Nations  ''^^qqi  vous 

ont  précédées  y  &  qu'elle  vous  a^té  celée. 

Direz-vous  que  fi  Dieu  vous  eût  enftjgaé 

FEcriture  ,  vous  auriez  été  obeiflàns^us 

qu'eux  }  Certainement  il  veusa. enCe^iié 

les  commandemens ,  c'eft  une  grâce  Tpeciale 

pour  vous  conduij%au  droit  chemin  $  qui 

eft  plus  injufte  que. -celui  qui  blafphêôie 

contre  (à  divine  A^ajefté ,   &  qiii  s^éloiglie 

de  fes  conunandemeos.;  t^lesigens.fei^ont 

rigoureulèmeot  chàtiez'dans.le'KU  d*JEi9ffer, 

attendront- ils  çue  leiî  A^s  les,  rytenReut 

vifiter:  que  Dieu' lesi^uniOe  ,  £ç  qu'il  leur 

'  faflè.paroitre  iès>mflaçles>  atitetHitont-itMc 
jour  du  Jugement  ,^uqM^I  le  ri^penûr  &•  ja 
converfion  feront  inutiles  ^  Ceux  quîcroyenc 
en  une  partie  de  ia  Loi  &  abjurent  l'imtre 
.partie ,  n'ont  ppfnt  de.  fotidement  ^m  levr 
créance  ,  VkVL  leur  fera  connoifre  l^s 
fautes ,  &  les  punisa  lelon  rénoi[mi«éide 
Jeurs  crimes  i  celui  qui  ferg^ufte  ^iw  œur 

!rc«  (ont  Ici  }ui&  Ôc  to  CJuàmif 
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vre  recevra  dix  fois  auttot  de  recompenfes* 
Celui  qui  fera  quelque  malice  fera  puai  de 
mSme  façon  >&.  ne  lui  fera  point  fait  d'in*^ 
jultice.  Disleur,  Dieu  m*a  conduit  aa* 
chemin  de  fa  Loi,  ceux  qui  profeflenc  la  Lor 
d'Abraham  profeffent  l'unité  de  Dieu  ,  A-- 
braham  n*éioit  pas  au  nombre  des  inndel- 
les,  nKs  prières  ,  mes  vœux  ,  ma  vie,  &: 
ma  mort»  font  confacrez  à  Dieu  ,  il  n'a« 
point  de  compagnon  ,  &^  fuis  entièrement 
refigné  à  là  divine  volonté.  Dis4eur,  Sou* 
haitterai-je  d'adorer  autre  Dieu  que  le 
Seigneur  de  l'Univers  ?  Le  bien  que  l'hom- 
me fiût  eft  pour  lui ,  &  le  mal  qu'il  fait  eft 
contre  lui ,  vous  ferez  un  jouir  tous  aflèm* 
blez  en  la  prefence  de  Dieu»  il  refondra  vOs^ 
differens  $  c'eft  lui  qui  prolonge  votre  pof- 
terit6,  &  qui  élevé  les  uns  plus  que  les  au- 
-tres  pour  vous  éprouver  ,  votre  Seigneur 
eft  exaâ  à  châtier  les  «néchans,  &  clément^ 
^  inifeiicordieux  aux  gens  de  bien. 

Le  Chafitke  pe s  Limbes^, 

fimtemmt  cent  pc  verfets^ 
écrit  à  la  Mcque. 

Jdahomec  a  intitulé  ce  Chapitre ,  t  e  Cr  a« 
P4XRE  D'An  A  F  ,  qui  efi  un  lieu  emfe 
k  Paradis  é*  P Enfer  »  $à  les  hommes  ne- 
jfiid[rent  foint  de  douleur.  Voi  le  Mokari^ . 
leBedaoi»  9(  Kîtabel  cenok. 

AU  Nom  de  t)ieu  clément  &  nrifèri- 
cordieux.  Je  fuis  Dieu  très-fage,trèsr 
véritable.  Ce  livre  t*a  été  envoyé  pour  prê-» 
cher  les  virais  çro^ms  «.  oe  dojue  pas  de  ce 
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^  qu'il  contient?  Dis-leur,  Croyez  en  ce  quf 
'  vous  a  été  envoyé  de  la  part  de  votre  Sei- 
gneur ,  &  n*adôrez  point  d'autre  Dreu  que 
itii,  il  y  a  peu  de  perfonnes  entre  vous  qui 
y  penfbnt»  Combien  avons-nous  ruïné  de 
villes  ?  combien  de  fois  avons-nous  envoyé 
iiotre  punition  à  leurs  habitans  dt  jour  & 
de  nuit  lors  qu^ils  rèpbfoient  è  néanmoins 
ils  n'ont  dit  autre  chore,finon  qu'ils  avoienc 

frand  tort.    Nous  interrogerons  le  peuple 
qui  nous  avons  envoyé  nos  Prophètes, &^ 
lui  démanderons  compte  de  ce  quMl  aura 
apris  ,  &  de  tout  ce  qu'il  aura  fait  ;  nous 
interrogerons  tios  Prophètes  ,  &  leur  de- 
manderons compte  de  ceux  qui  les  auront 
fuivis,  &  qui  leur  auront  obeï,  je  les  ferai 
fouvenir  dé  ce~  qu'ils  auront  fkit  pour  eii 
^tre  rémunérer;  rïous  n'étions  pas  éloignez 
de  nos  Prophètes  lors  qu'ils  leur  prêchoient 
Tk  Vérité  ,  leurs  aâiôns  feront  peféès  dans 
la  balance  d'équité  i  la  balance  des  bierr- 
heureux  fera  pelante  de  bonnes  œuvres,  &: 
cette  dèfquels  là  balance  fesa  légère  dé  bon- 
ites œuvres, feront  damnez  pour  avoir  mé- 
prifé  noi  commandemens.  Nousvousavons^ 
donné  votre liabitation  fur  la  terre,  &  vou5> 
y  avons  donné  ce  qui  eft  neceflàire  pour  • 
vous  nourrir  ,  mais  peu  dé  perfonnes  d'elle- 
tre  vous  m'en  remercient, nous  vous-f^ns 
créé  &  formé,  &  avons  ordonné  aux  An* 
'ges  d'adorer  Adam  ,  ce  qu'ilsiont  ûit ,  ex* 
cepté«le  DîAle  nous  lui  avons  dit  ?  Qui 
t*aetppiché  d'adorer  Adam  lors  que  nous* 
'  te  Tâvons  commandé  ?  Il  a  répondu  ^  ^c  fui* 
*  plus  que  loi ,  tu  m'a^  créé  de  feu;  &  tu  as 
créé  i'homme  de  la  bouc  de  la  terre;  Alofs 
S041S  lui  avons  dit^^ors  duParadis^ii  n'eft 

pas: 
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pas  l'habitation  des  orgueilleux  ,  tu  feras 
au  nombre  de  ceux  qui  feront  remplis  d'i'- 
gnominie.  ^  Le  Diable  répondil,  hifle*mor 
fufques  a  u^ jour  dellarefurrediondes  morts; 
pourquoi  ra'astu  tenté  ?  Je  dcvoycrai  les^ 
hommes  du- droit  chemin  ,  je  les  empêche- 
rai à  droit,  à  gauche ,  &  de  tous  côtex  dé 
croire  en  ta  Loi ,   &  la  plus  grande  partie 
d'entr'eux  feront  ingrats  :  nous  lui  avons 
dit ,  Soj;s  du  Paradia  5  ta  feras  aWidrré  de 
tout  le  monde  ,  &  privé  de  ma  mifericor- 
de,  je  remplirai  l^nfer  de  ceux  qui  te  fui- 
vront.    O  Adam  ,  habite  avec  ta  femme 
dans  le  Paradis,  &  j  mange  de  tout  ce  qjii 
t'agréera  ,  mais  n'approche  pas  cet  arbre , 
autrement  tu  feras  toi  &  ta  femmeau  nom- 
bre des  injuftes,  le  Diable  les  a  tentez,  & 
a^épouillé^leur  corps  de  leurs  vêtemens 
de  grâce ,  il  leur  a  dit,  Dieu  vous  a  défen- 
du de  manger  du  fruit  de  cet  arbre ,  aiîn^ 
que  vous  ne  îojei  pas  Anges  ou  éternels, 
il  a  juré  qu'il  leur  difoit  la  vérité  ,  &  les 
a  remplis  d'ignominie  à  caufe  dcleurfuper- 
be;  ils  ont  connu  leur  nudité  après  avoir 
oiangé  de  ce  fruit ,  &  ont  pris  de  feuilles 
du  Paradis  pour  fe  couvrir  5  leur  Seigneur 
les  a  appeliez,  &  a  dit  :  Ne  vous  ai-je  pas 
fait  défenfe  d^approcher  de  cet  arbre?  Je 
vous  dis  à  tous  deux  que  je  Diable  ett  vo- 
tre ennemi  decouvêi  t  Ils*  ont  dit ,  Seigneur, 
nous  t'avons  oiFenfé  ,  &  fait  tort  à  nos  a- 
mes,  fi  tu  n'as  pitié  de  nous  ,  nous  ferons 
au  nombre  des  damnez.  Il  a  dit:  Sortez  dit 
Paradis  ennemis  les  uns  des  autres ,  vous 
habiterez  en  terre  jufqiies  au  tems  ordonné,,, 
▼ous  y  vivrez  &  mourrez  &  fortirez  de  la 
tcRre  iu  jour  du.  Jugement.   O  enfans  dM^- 


dam 
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dam ,  nous  vous  avons  denitié  dés  vêtiMTen^ 
de  grâce  ,  6gnes  de  notre  toute?piiîflance, 
peut-être  que  vous  vous  en    fouviendrez. 
O  enfens  d'Adam ,  preœz^  garde  que  le 
Diable  ne  vous  feduife  ,  comn»  il  a  feduir 
vos  père  &  mère,  lors  qu'il  les  a  fait  fortâ: 
du  Paradis;  il  les  a  dépouillez  de  leurs  vâ- 
t^mens ,  &  leur  a  feit  connoitre  leur  lai- 
deur ,  il  vous  apparoîtca  avec  ceux  qui  le 
fuivent ,  &  vous  le  verrez  quaqd  vous  y 
penferez  le  moins ,  il  protège  les  mfidélles  ; 
lors  qu'ils  commettent  quelque  faute  ,  ils 
difent  :  Nous  fuivons  la  Loi  de  nos  pères , 
Dieu  nous  Ta  ainfi  commandé.   Dis* leur, 
Dieu  commande- r  il  de  Tofïènfrr  ?  dire»- 
vous  de  Dieu  ce  que  vous  ne  fav^z  pas?  il 
vous  a  ordonné  la  juftice  ,  de  l'adorer,  & 
d'embrafler  fa  Loi  5  pluficurs  reflufciterone^ 
eomme  vous  les  avez  vus  ?  une  partie  fe- 
ra dans  le  droit  chemin  ,  &  l'autre  partie 
fera  damnée  ,  parce    qu'ils  ont  obeï  au 
Diable  ,  &  ont  cru  qu'ils  iétoienç  dans  le 
droit  chemin.    O  ^fans  d*Adara  ,  vêt^- 
vous  honnêtement  lors  que  vous  irez  aux 
Temples,  mangez  &  buvez  de  ce  qui  vous 
agréera ,.ne  fpyez  pas  prodigues,  D«2u  n'M* 
me  pas  ceux  qui  dépenfent  leurs  biens  înu^ 
tilement;-    Dis-leur  ,  Qui  a  faitdéfenfé  de 
fe  vôtir  proprement  lors  qu'on  va  au  Tem- 
ple pour  adcM-eitOie»  ?  Qui  a  défendu  de 
manger  des  biens  que  Dieu  vou$  a  don- 
nez ?  cela  eft  permis  aux  vrais  croyons. 
Dieu  expliquera  atnfi  Tes  commandemens 
au  jour  au  Jugement.  Dis4eur^  Dieu  vous 
défend  la  paillardife  fecrete  &  publique  , 
la  ddbbeïuance ,  TinjuAice ,  l'envie  d'âfqorer 
nn  autre  Dieu  que  lui,  &  de  do'edé  fa  di- 
vine 
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vine  Majefté  ce  que  vous  ne  (avez  pas,, 
chacun  a  fa  predeftinatîon  ,  &  perfonne  ne 
la  peut  avancer  nî  retarder.  Oenfans  d*A- 
d^m,  les  Prophètes  ne  vous  ont-ils  pas  en* 
ie^Qé  mes  commandemens  ?  Ceux  qui  me* 
craindront  &  feront  de  bonnes  oeuvres  ,  fe* 
ront  délivrez  d*affli3ion  au  jour  du  Juge- 
ment, &  ceux  qui  defobeïront  à  mes  com^ 
mandemens  ,  qui  s'élèveront  contre  la  fol 
demeureront  éternellement  dans  le  feu  d'en- 
fer. Qui  eft  plus  injofte  que  celui  qui  olaf- 
l^ême  contre  Dieu  ic  contre  fes  comman- 
demens ?  Telles  gens  feront  punis  confor- 
mément à  l'Ecriture  >  Lors  que  les  Anges 
de  la  mort  les  feront  mourir  ,  ils  leur  di- 
ront 5  Où  font  les  Idoles  que  vous  avez  a- 
dorez  au  lieu  de  Dieu  ?  Ils  répondront ,  que 
ces  &UX  Dieux  les  ont  abandonnez  ,&  con^ 
noitront  leur  Idolâtrie  s  mais  Dieu  leur  di- 
.ra  :  Entrez  dans  l'Enfer  avec  les  hommes^ 
&  les  Diables  oui  font  condamnez.  Ils 
.maudiront  les  Sectes  qui  les  ont  précédez;. 
.&  lors  qa'Us  feront  aflèmblezr,  ils  diront, 
Seigneur  >,  arrête  ceux-là  ^ils  nous  ont  dé- 
voyez, augmente  leurs  mi(eres  dans  l'En- 
fer. "Dieu  dira  ,  Nous  accroîtrons  leurs. 
g  unes  &  les  vôtres,  mais  vous  ne  connoîf- 
Z;pas.  Us  diront  entr'eux ,  Nous  nefom* 
mes  pas  caufe  que  vous  avez  été  infidèlles  ^ 
vous  nel'avez'pas  été  pour  nous  comptai* 
'  re,  foufrez  avec  nous  les  peines  que  vous 
aver  méritées.  Je  n'ouvrn-aî  pas  la  porte 
diT  Ciel  à  ceux  qui  defobeïront  à  mes  com- 
mandemens jufques  à  ce  que  le  chameau: 
pafle  par  le  trou  d'une  éguilïé,  ainfi  je  châ- 
tierai les  pécheurs,  l'Enfer  fera  leur  lit, le 
&u  fera  leur  couverture  >  &  ceux  qui  au^ 

rontc 


y  Google 


r-fo         t'^A  L  C  O  R  A  ft 

ront  fiiit  de  bonnes  œuvres  lelon  leur  pou^* 
voir  ,  demeureront  éternellemene  dans  lé 
ParacÊs ,  .j'éloignerai  la  tromperie  de  leur 
cœur  ,  lés  ruiueaux  coderont  dans,  leur^ 
champs  avec  délices,  &  diront  s  Loué  foit 
Dieu  qui  nous  a  conduits  parques  ici ,  au- 
trement nous  ferions  au  nombre  des  dévo* 
yez  i  certainement  les  Prophètes  Meflàgeri 
de  Dieu  nous  ont  enfeigné  la  vérité  ,  ils 
ont  dit  que  Tobfervance  des  commande- 
mens  dé  là  divine  Majefté  ,  nous  rendroit 
héritiers  du  Paradis.  Ceux  qui  feront  flau- 
vez  diront  aux  damnez,  qu'ils  ont  trouvé 
la  grâce  que  Dieu  leur  avoit  pr^fte,  & 
leur  demanderont  s'ils  ont  rencontré  la  pu^ 
nkion  que  fa  divine  Majefté  leur  avoit  pro- 
mile  ?  Ils  diront  hautement  qu'oui ,  &•  que 
la  malediâion  de  Dieu  eft  fur  les  injuftes 
qui  ont  dévoyé  les  hommes  de  fa  Loi ,  & 
feront  éternellement  au  nombre  des-  mal- 
Jîeureux.  Entre  les  bienheureux  &  lfe$ 
damnez  il  y  a  une  feparation  &  un  lieu 
appelle  Avaf  ^  ou  Limbes  9  oiTtom  plu^ 
fleurs  perfbnnes  qui  connoiflènt  les  bien^ 
heureux  &1es  damneï  à  leurs  vilâges»  ils 
appellent  les  bien-heureux  &  les  mluent, 
néanmoins  ils  n^entrent  pas  dans  le  Para- 
dis ,  encore  qu'ils  ayent  très-grand  defir' 
d'y  entrer  5  Lors  qu'ils  tournent  lés  yeux 
du  côté  des  damnez,  ils  dilent:  Seigneur  ,. 
ne  nous  mets  pas  au  nombre  des  injufte^i 

Geux 

#  Les  Doftenn  MahomettMS  noftvX  qae  ceat  qui 
auront  autant  fait  de  bicft  que  de  mal ,  8c  defqoels 
la  balance  ne  trëbucheta  pas  du  côté  des  bonnes  oeu- 
vres ni  du  côté  des  mauvaifes ,  demeniecont  en  ce  lieu 
appelle  ^Araff  avec  ceuk  qui  n*auioat  fait  ni  bien  ni^  ^ 
aial,  8t  que  ce  1^  cfticmze  le  Fàtadif  de  TEnfeCr 
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Ceux  qui  font  en  ce  lieu  appellent  les  dam- 
-nez  ,  ils  les  connoiflènc  à  leur  vifage  ;  & 
leur  difent ,  A  quoi  vous  ont  fervi  vos  ri- 
xheflès  5  &  de  vous  être  élevez  <rontre  la 
foi  ic  contre  les  coannandemens  de  Dieu  ? 
voila  Àes  fidelles  (que  vous  méprîfiez:^ 
vous^uriu  qu'ils  feroient  privez  de  mifsri- 
corde ,  Dieu  leur  a  parlé ,  &  leur  a  dit , 
£ntre2  dan$  le  Paradis  ,  &  n'ayez  point  de 
peur  ,  vous  (èrez  à  iamais  exemts  d*afRic- 
jtion.  Les  damnez  crieront  auzcbien-heu- 
reux  :  Donnez- nous  de  l'eau  que  vous  beu- 
vez^  &  d^  la  viande  que  vous  m^eez  ,  ils 
répondront  :  La  boiObn  &  le  pain  ou  Para- 
dis font  prohibez  aux  infidelles  qui  fe  font 
jouez  de  leur  foi  «  qui  (e  font  enorgueillis 
des  biens  de  la  terre  ,  &  qui  fe  font  moc- 
quez  des  commandemens  de  Dieu  «  il  les  a 
oubliez  parce  qu'ils  ont  oublié  la  venue  du 
jour  du  Jugement;  &  qu'ils  ont  blafphemé 
contre  fes  commandemens.  Nous  fommes 
venus  auxhabîtaris  de  la  Meque  pour  leur 
enfeiguerl'Alcoran ^  uous  Tenfèignonsaux 
hommes  pour  leur  faire  connoîcre  le  droit 
chemin  ^&  acquérir  la  mifericorde  deDieu» 
s'ils  croyent  en  ce  livre  :  Attendront-ils  de 
croire  jufques  à  ce  qu'ils  fâchent  fon  expli- 
cation; fon  explication  paroitra  au  jour  du 
jugement ,  ce  jour  ceux  qui  auront  vécu 
fans  foi  diront  s  Certainement  les  Prophètes 
out  dit  la  Vérité  ,  aurons- nous  part  en 
leurs  prières  ?  hitercederont-ils  pour  nous 
à  ce  que  nous  retournions  au  monde  pour 
faire  mieux  que  nùus  n'avons  fait  ^  &  f»our 
obeïr  auï  commandemens  de  Dieu  ?  waïs 
ils  feront  damnez  à  caufe  de  leurs  blafph£- 
mes.    Dieu  eft  votre  Seigneur  ,  il  a  créé 
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les  Cieux  &  la  Terre  en  fix  jours ,  &  s'eft 
jddis  en  Ion  chrône  ,  il  fait  que  la  nuit  fuit 
promptement  le  jour  »  le  Soleil  ,  la  Lune 
&  les  étoiles  fe  meuvent  par  fon  comman- 
dement 5  &  tout  le  monde  lui  obéît,  loué 
foit  Dieu  Seigneur  de  l'Univers.  Priez  Dieu 
fecretemcnt  &  publiquement,  il  n*aime  pas 
les  injuftes ,  ne  falifleï  pas  la  terre  après 
que  les  ordures  en  ont  été  ôtées ,  priez 
Dieti  pour  éviter  fes  châcîmens ,  &  pour 
obtenir  fa  mifericorde ,  elle  eft  pour  les 
gens  de  bien  :  C'eft  Dieu  qui  envoyé  les 
vents  pour  feparer  la  pluye  i  {-.ors  qu'ils 

Sortent  les  nues  nous  les  pouflbns  chargées 
'eau  dans  les  lieux  arides  ,  morts  &  rui<^ 
nc2,  &  y  faifons  tomber  la  pluye  pour  leur 
faire  produire  des  herbes  &  des  fruits,  ainfi' 
nous  ferons  reifufciter  les  morts,  peut-être 
que  le  peuple  s'en  fouviendra,  la  bonne 
terre  produit  de1>ons  fruits  par  permiflîon 
de  fon  Seigneur,  &  la  mauvaife  terre  ne 
produit  que  de  Pivroye.  J'enfeigne  mesfcom- 
mandemens  à  ceux  qui  ne  (ont  pas  ingrats^ 
Certainement  nous  avons  envoyé  Noé  pour 
inftruire  les  hommes,  il  a  dit:  O  peuple, 
adorez  un  feul  Pieu,  fi  vous  adorez  autre 
que  lui ,  vous  ferez  châtiez  au  jour  du  Ju- 
gement. Leurs  chefs  ont  repondu  :  O  Noé^ 
ta  es  en  une  grande  erreur  :  il  leur  a  dit , 

Je  n*erre  pas ,  je  fub  MeflTager  envoyé  de 
)ieu  pour  vous  prêcher  fa  volonté  Je  vous 
donne  des  avis  très-falutaires  1  Dieu  m*a 
enfeigné  ce  que  vous  nefavezpas  j  trouvez* 
vous  étrange  qu'il  vous  envoyé  fes  com- 
mandemehs  par  la  langue  d'un  homme  com- 
me vous  pour  vous  annoncer  les  tourmens 
de  l'Enfer  ?  Craignez  Dieu  ,  il  vous  par- 
donnera 
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.flotmèra  vo^  péchez.    Mais  ils  ont  démenti 
,Noé,  nous  l'avons  fauve  dans  T  Arche  avec 
fa  iuite  ,  &  avons  fubmcrgé  ceux  qui  ont 
méprifé  notre  Loi  ,  ils  étoient  entièrement 
aveuglez  :  Nous  avons  envoyé  Hod  à  fou 
Ibère  Aad,  &  à  ceux  de  fa  fuite,  il  a  dits 
Oipeuple,  adorez  un  feul  Dieu  ,qu'adorerez- 
vous  &.  que  craindrez  vous  autreque  Dieu^ 
Xicurs  Dodeurs  ont  répondu  ,  Tu  es  dans 
une  très-grande  ignorance ,  nous  croyons 
4îue  tu  es  au  nombre  des  menteurs:  Il  a 
répliqué  ,  Je  ne  fuis  pas  un  menteur,  je 
.fiais  Meflfager  envoyé  de  Dieu  pourpré^ 
cher  fès  commandemens ,  je  vous  donne  de 
;bons  &  falutaires  avis  ,   ne  vous  émerveil- 
lez pas  de  ce  que  Dieu  vous  enfeigne  fes 
t:oaimandeinens  par  la  langue  d*un  nomme 
comme  vous  ,  qui  vous  annonce  fa  volon- 
té ;   fouvenez-vous  qu'il  vous  a  laiffè  eu 
terre  après  Noé ,    qu'il  vous  a  accru  en 
nombre,  en  force  &  puîflance 5  Souvenez- 
vous  de  {a  grâce,  vous  ferez  bien-heureux. 
Ils  ont  repondu  ,  Sommes-nous  venus  jut 
ques  ici  pour  adorer  un  feul  Dieu  fie  pour 
,  delaifler  ce  que  nos  pères  ont  adoré  ?  Fai- 
nous  paroitre  la  vérité  de  ce  que  tu  nous 
prêches  fi  tu  es  véritable  :  il  a  dit,  La  co- 
lère fie  rindignation  de  Dieu  tomberont  fur 
vous ,  difputerez-vous  avec  nous  des  noms 

Î|ue  vous  fie  vos  pères  avez  donnez  à  vos 
doles  ?  Dieu  ne  vous  a  pas  ordonné  de  les 
adorer  ,  vous  n*avez  point  de  raifon  de  le 
faire,  attendez  votre  punition  ,  je  l'atten- 
drai avec  perfeverance.  Alor5  nous  l'avons 
délivré  de  leur  malice ,  6c  tous  les  vrais 
croyans  qui  étoient  avec  lui ,  fie  avons  ex- 
terminé ces  infidelles  à  caufe  de  leur  im« 

pieté» 
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pieté.  Nous  avons  envoyé  ^  SalhéàTemodl 
&  à  fes  gens ,  il  leur  a  dit,  O  peuple  »  n'a- 
dorez qu'un  feul  Dieu  ,  il  vous  fait  paroî- 
tre  un  miracle  en  ce  chameau ,  laifTez-le 
paître  en  terre  ,  &  iie  lui  faites  point  de 
ipal  i  autrement  vous  ferez  châtiez  :  Sou^ 
venez-vous  comme  Dieu  vous  a  fait  habiter 
dans  les  valées^duis  les  plaines ,&  dans  les 
montagnes  s  Souvenez- vous  de  Dieui  &  ne 
ialiflèz  plus  la  terre  :  Leurs  Chefs  qui  é- 
toieiit  orgueilleux  ont  demandé  aux  pau* 
vres  s'ils  croyoient  que  Salhé  fût  véritable- 
ment Meflager  envoyé  de  Dieu,  ils  ont  re- 
pondu. Nous  croyons  en  fes  paroles  6c  en 
fa  Doârine.  Alors  ces  fiiperbes  ont  dit^ 
Nous  abjurons  ce  que  vous  croyez;  nous 
le  condamnons  >  &  ont  tu^  le  chameau  de 
Salhé  par  derifion,ils  ontdefobeï  aux  com- 
inandemeus  de  Dieu,  &  ont  dit,  O  Salhé, 
ifai-nous  maintenant  paroître  la  punition  que 
tu  nou;s  prêches ,  fi  tu  es  un  des  Prophètes; 
£n  même  tems  le  tremblement  de  terre  &c 
le  tonnerre  les  ont  furpris ,  &  font  demeu- 
^est  morts  comme  charognes  dans  leurs  mat* 
fons.  Salhé  les  avoit  abandonnez ,  &  leur 
avoit  dit  ;  O  peuple ,  je  vous  ai  prêché  la 
volonté  de  Dieu  avec  fidélité  ,  mais  vous 
4)*aimez  pas  ceux  qui  vous  font  affèâlionnez, 
&  qui  vous  donnent  de  bons  conleils.  Sou* 
yien-toi,  comme  Loth  parla  au  peuple ^  & 
jiui  dit.  Vous  falirez-vous  toujours  par  une 
paillardife  ?  &  dans  une  ordure  qui  n'a  en- 
core été  vue  de  perfonne  du  mondedeceux 
q^iû  vous  ont  précédé;  aimerez- vous  les 

hom- 

*  Les  Turcs  croyeot  que  Salhé  pti  la  pemiffion  de 
pieu»  mctamoiphofa  un  xochcx  en  chameau. 
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hommes  plus  que  les  femmes  ?aimerez-vous 
le  péché  plus  que  la  pieté  ?  Ils  ont  dit , 
Chaflbns  Loth  &  fa  famille  de  notre  ville , 
puis  qu'ii^  ne  fe  veulent  pas  falir  avec 
nous:  mais  Bien  l'a  délivré  de  leurs  mains 
&  ceux  de  la  maifoa,  excepté  fa  femme, 
qui  eft  demeurée  avec  ceux  qui  ont  été 
thkkz  ,   nous  avons  fait  pleuvoir  fur  eux 
une  pluye  qui  les  a  cous  exterminez. ,  Con- 
fidere  quelle  ell  là  fin  des  médians.    Nous 
avons  envoyé  Chaib  au  pais  de  Madian  »  il 
1  dit,  O  peuple  t  n'adorez  qu'un  (eul  Dieu, 
peftz  à  bon  poids  ^  mefurez  à  bonne  mefu* 
re  ,  &  ne  retenez  rien  dé  votre  prochain  s 
ne  tenez  pâi  les  grands  chemins  pour  faire 
peur  au  peuple  j  ne  détournez  pas  les  vrais 
croyans  de  la  Loi  de  Dieu  >  Souvenez-vous 
que  vous  n'étiez  qu'ene  petite  poignée  de 
gens^  ^  qu'il  vous  a  fait  multiplier  ,  con- 
^derez  la  ûti  des  méchans.     Si  quelqu'un 
d'entre  vous  embraffe  la  toi ,  &  que  les  au- 
tres la  méprifent ,   prenez  patience  jufques 
à  ce  que  Dieu  juge  vos  differcns ,   il  n'y  a 
point  de  meilleur  Juge  que  lui.  Leurs  Doc- 
teurs ont  dit)  O  Chaib,  nous  te  chaflèrons 
de  Madian  >  toi  &  ceux  qui  croyent  comme 
toi  «  fi  tu  n'es  de  notre  Religion.    Jl  a  ré- 
pondu ,  Si  je  n'abhorrois  pas  votre  Reli- 
gion, je  blafphemerois  contre  Dieu  qui  m'en 
a  délivré  ,  je  ne  la  veux  pas  fuivre  s'il  plaîc 
i  Dieu,  il  lait  tout, je  me  fuis  entièrement 
reflgné  à  la  volonté  de  fa  divine  Majefté: 
Seig^neur ,  juge  nôtre  différend  ,   tu  es  le 
meilleur  Juge  du  monde.  Alors  leurs  Doc- 
teurs ont  dit  au  peuple ,  Si  vous  fuiyez 
Chaib ,  vous  ferez  damnez.  Peu  de  tems  a- 
près  le  trembleroent  de  terre  fc  le  tonnerre 
Tçmf  L  G  léi 
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lesrOQt  furpris  ,&  Us  ofit  été  trouvez  morts  I« 
matui  dans  leurs^tmilotis.  Ceox  qui  ont  de- 
ûienti  Ch^br  n*ont  poim  trouvé  de  fureté 
dan&  leurs  habitations.,  ils  font  gens  perdue 
îLtes  avok  abandonnez ,  &  tour  avoit  dit,, 
O  peuple ,  je  vQUS  ai  prtehé  la  volonté  ok 
Dfeu>avec  fidélité  ,  je  ne  m>aifli2ierai  plua 
de  la  malice  des^  impies*  Nous  avons  alSî- 
gé  de  maladie  &  de  pauvreté,  ceux^  qui 
B^ont  ^s  obeï  auit  Propbeles  que  ncHis^an 
vons  envoya  auK  habkaits  de  I^diaui^ 
peiu^'être  qu^ils  fe  convemcont  ;  Nousttea 
avons  éproisvez  par  les  nudadies^  &  par  là 
&até  r  &  les  avons  gmtifiee  en  plufieûri 
occurrences  9  neanmoina^ils^  ont  dit ,  Nos 
flores  ont  été  afR^^de  maladie  &  de  paur 
vceté  9  nous-  (erons  comme  eux  s  mais  noua 
les  avonst  châtiez^  de  leur  péché  lors  qu'ila 
Y  penibient'  le  moins.    Si  les  habitans  de  la 
Meque  euâent  eu  no^è  crainte  devant  les 
yeux ,  &  euflent  obeï  à  nos  .commande* 
mens ,  nous  leur  aurions  ouvert  la. beœdic<% 
tion  du  Ciel  &  de  la^  Tecre ,  nous  ies^  châ*- 
tierons  parce  qu'ils- font  im{Hes  :  Il  y  en  a 
%ui  feront  châtiez  la  nuit  lors;  qu'ils  dor- 
miront r  &  d'autres^  q^i  feront  chftti^  dû 
jour  lors  qu'ils  joueront  &  qii*ils  (e  divecr 
tircmt ,  ils   ont  cru.  que  Dieu  étoÂt  joii 
trompeur  )  &  font  gens  perdiis»  Dieu  con^ 
duit  au  droit  chemin  les  vraisrcroyans  f  & 
1^  fait  héritiers  delà  terre  après^ leurs -pa^ 
rcns  5    s'il  eût  voulu  il  auroit  exterminé 
tout  le  monde  ,  il  auroit  endurci  le  coeu^ 
du  peuple  ,  &  perfonne  n'auroit  ouf  fk 
parole.  Je  te  racome:  les  chofes  arrivées  à 
cette  ville  ^, nombre  de  Prophètes  ont  été 

en- 
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envoyez  à  fes  Habicans ,  &  ont  fait  plulieurs 
miracles ,  néanmoins  ils  n'ont  pas  voula 
quitter  leur  première  impieté ,  ainfi  nous 
avohs  endurci'  le  cœur  des  infidelles ,  ainâ 
ils  n'ont  pas  eflêdué  leurs  promefles  ,  it 
avons  trouvé  la  plus  grancfô  partie  d'en- 
tr'eux  méchans  &  deiobeïflTans.  Nous  avons 
envoyé  MoiTe  à  Pharaon  St  à  Ton  peuple, 
il  leur  a  fiiit  paroître  des  mir^les  qu'ils  ont 
méprifez  par  leur  malice  ,  mais  confidere 
quelle  a  été  la  fin  de  ces  împfes  j  Moïfè 
dit  à  Phai^aon,  Je  fuis  Meflàger  envoyé  dit 
Dieu  de  l'Univers ,  quand  je  parle  de  Dietr 
je  ne  dîî  que  la  vérité  s  Je  fiiis  venu  par 
fbn  commandement,  pour  te  dire  gu'il  faut 
que  tîi  congédies  avec  moi  les  enrans  d'If* 
racl ,  èi  que  tu  ne  les  arrêtes  plus  dans  teir 
États.  Pharaon  lui  dit,  Si  tu  es  venu  de  la 
part  de  Dieu  ,    &  fi  tu  es  véritable  en  tes 
paroles  ,  fai-nons  paroître  quelques  mira- 
cles. Alors  il  a  jette  fon  bâton  en  terre  qui 
t  été  changé  en  ferpent ,  il  a  montré  fa 
main  ^  qui  a  paru  trè»- blanche  auit  yeux 
des  Tpeûateurs.    Les  Dofteurs  de  Pharaon 
lui  ont  dît ,  Cet  homme  eft  Magîden  ,  il 
nous  veut  faire  abandonner  notre  païs , 
quel  eft  votre  ièntimerit  ?  mettez- le  prifon- 
nîer  lui  &  (bh  frère  ,  &  envoyez  dans  vos 
villes  aflembler  des  Magiciens,    Lors  que 
les  Magiciens  de  Pharaon  ont  été  devant 
lui  ,ils  ont  dit,  Quelle  recompenfe  aurons- 
nous  fi  nous  fommes  viftorieux  ?  Il  leur  a 
repondu  ,  vous  ferez  bien  récompenfez ,  àc 
ferez  de  ceux  qui  approcheront  ma  per- 
fonnç.  Ils  ont  dit,0  Moife,  veux-tu  jetter 
G  z  le 
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Je  premier  ton  bâton  en  terre ,  ou  û  nobi 
jetterons  les  nôtres }  Moï(e  leur  a  dit  de 
jetter  leurs  bacons ,  ce  au*ils  ont  &it ,  ils 
pntendianté  les  yeux  des  fpeâateurs,  & 
les  ont  effrayez  par  un  enchantement  ex- 
traordinaire. Dieu  a  infpiré  à  Moïle  de  jet* 
ter  fa  verge  en  terre  qui  a  dévoré  les  bâ- 
tons des  autres ,  la  vérité  a  paru  par  deffus 
le  ménfonge  ,  &  par  deflus  la  vanité  de 
leurs  aâions ,  ils  ont  été  vaincus  à  leur 
confufion  »  ils  ont  quitté  leur  Magie ,  &  fe 
font  profternez  en  terre,  proférant  ces  pa- 
roles ,  Nous  croyons  au  Seigneur  de  l'U- 
nivers ,   Seigneur  de  Moïfe  &  d'Aaron. 
Pharaon  leur  a  dit  i  Vous  croyez  au  Dieu 
de  Moïfe  fans  ma  permiflîon  f  c^eft  une 
tromperie  que  vous  avez  controuvée  pour 
chaffer  le  peuple  de  mes  Etats ,  maûs  vous 
connoîtrez  bien-tôt  la  punition  que  je  vous 
donnerai,  je  vous  ferai  couper  les  pieds' & 
les  mains ,  ou  \e  vous  ferai  tous  crucifier. 
ïls^  ont  répondu  ,  Nous  fommes  entieje- 
ment  r^fignez  à  là  volonté  de  Dieu,  quelle 
vengeance  que  tu  prenes  de  nous  ,  tu  ne 
nous  empêcheras  pas  de  croire  aux  miracles 

aue  nous  voyons ,  ni  d'obeïr  aux  comman- 
emens  de  fa  divine  Majefté  :  Seigneur , 
donne-nous  patience  ,  &  nous  fai  mourir 
au  nombre  des  vrais  croyans.  Alors  les 
Poâeurs  de  Pharaon  lui  ont  dit  :  Donne 
congé  à  Moïfe  &  à  fon  peuple,  qu'ils  ail- 
lent où  bon  leur  femblera  fatir  la  terre  , 
afiu  Qu'ils  tèllaiflènt  en  reposavec  tes  Dieux. 
Il  a  uic.  Je  ferai  tuer  leurs  enfans ,  je  ferai 
maltraiter  .leurs  femmes  ,  &  leur  ferai  en- 
durer nîille  tourmens.  Moïfe  a  dit  à  fou 
peuple  :  Demandez  fecours  à  Dieu  avec 

pa- 
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^patiètlcé  &  oraifons ,  toate  ta  terre  e(l  à  Dieu, ; 
îl  en  feit  héritier  qui  bon  lui  femble  5  l*au- 
tfe  monde  eft  pour  les  gens  de  bien.    Us 
ont  dit,  O  Moïfe ,  nous^ avons  (buhaité  la 
more  de  nos  ennemis  avant  ta  venue.  Il  leur 
a  rcçondu ,  Dieu  n'exterminera  pas  vos  en- 
nemis pour  vous  laifler  feuls  en  terre  ,    il 
verra  ce  que  vous  ferez.   Nous  avons  affli- 
gé Pharaon  &  fes  Sujets  par  la  famine ,  peut- 
être  que  les  înfiielles  y  penferont.   Lors 
qu'il  leur  eft  arrivé  quelque  bonheur ,  itr 
ont.  dit  qu'ik  le   merîtoient  bien  ,  &  lors 
qu*il  leur  eft  arrivé  du  mal, ils  ont  dit  que 
Moïfe  &  fes  gens  en  étoient  caufe  j   c*eft 
Dieu  qui  les  puniflbit,  mais  la  plus  grande 
partie  d'entr'eux  ne  le  connoiffoit  pas.    Ils 
ont  die  à  Moïle  ,   Cefle  de  nous  faire  voir 
tes  miracles^  pour  nous»  enchanter  ^  nou« 
ne  te  voulons  pas  obeïr  ;    nous  leur  avonr 
envoyé  le  delug«,les  fauterelles,  les  poùx,^ 
les  grenouilles ,  &  le  fing  l'un  après  Tau- 
tre  ,   néanmoms  ils  fe  (ont  enorgueillis,  & 
ont  écé  au  nombre  des  méchans.  Lors  que 
notre  ire  eft  tombée  fur  eux  ,  ils  ont  dit  ^ 
ô  Moïfe,  appelle  ton  Seigneur,  qu'il  nous 
don>îe  ce  qu'il  t'a  promis,  éloigne  (a  colè- 
re de  nous  ,  nous  te  croirons  &  congédie- 
rons les  enfans  d'Ifraèl  avec  toi.    Lors  que 
nous  les  avons  délivrez  rfaffliâion  ,  ils  ont 
i^uifé  leurs  langues ,  ils  ont  murmuré, ôe 
ont  contrevenu  à  leurs  profnefles  ,  nous 
nous  fommes  vengez  d'eux,  nous  les  avons 
fubmergez  dans  la  mer  ,  parce  qu'ils  mé- 

frifoiem  nos  miracles ,   &  avons  donné  le 
bnant  &  le  Levant  aux  enfàns  d'I  raël  qui 
fe  font  hunaîliez  devant  nous ,  nous  leur  a- 
vous  iionné  notre  benediâion.,  notre  parol^e 
•     .  G  3  aéc(î 
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a  été  accomplie  fur  eux  ^  caufe  de  leur  perle- 
verance  >  &  nous  avons  exterminé  les  armées 
de  Pharaon.  Les  enfkas  d'Ifiraël  après  a- 
voir  paflë  la  mqr  ,  ont  rencontré  des  per* 
fonnes  qui  adoroient  les  Idoles  t  Us  ont  dit» 
6  Moïfe^faij^ous  des  Dieux  femblables  aux 
Dieux  de  ce  peuple.  II  a  répondu  ,  Vous 
êtes  des  îgnorans,,ccs  gens  font  geus  perdus» 
ce  qu'ils  font  u^cft  qu'^norance  &  vanité, 
defire  je  que  vous  adoriez  autre  Dieu  que 
Dieu  qui  vous  a  préférez  à  tout  le  monde  ? 
Nous  vous  avons  délivrez  des  gens  de  Pbji- 
raon  qui  vous  f^foient  Couffirir  de  grancb 
teurmens  ^  ils  aflaillnoient  vos  eofans  ,  ils 
malcraittoient  vos  femmes,  &  vous  fauftriez 
de  grands  tourmens  pour  punition  de  vos 
péchez.  Nous  avons  arrêté  Moïfc  fur  U 
montagne  trente  nuits*  &  dix  autres  nuits , 
qui  eftentout  quarante  nuits.  Quandilyeft 
allé,  il  a  dit  à  fon  frère  Aaron  :  Sois  mon 
ljieutenant,commande  à  ce  peuple^ en  mon 
abtence  ,  &  ne  fui  pas  le  fentier  «les  mé- 
chans.  Lorsque  Moife  eft  arrivé  fur  la 
montagne  au  tems  ordonné  ,  &  que  fon 
Seigneur  lui  a  parlé  ,  il  a  dit ,  Seigneur» 
permets-moi  de  te  voir.  Il  a  dit, Tu  ne  me 
verras  pas, regarde  contre  cette  montagne; 
C  elle  demeure  ferme  en  cette  place, tu  me 
pourras  voir  ,  lors  que  le  Seigneur  parut 
ûir  la  «lontagnp  avcp  f4  lumière,  elle  a  été 
réduite  en  cendre ,  i^  Moïfe  confus  cft 
tombé  en  terre  comme  mort.  Après  qu'il  a 
été  relevé  ,  il  a  dit ,  Loué  (oit  le  nom  de 
Dieu,  je  luiveu?  obeïf ,  &  croi  que  per- 
fonne  vivante  ne  le  peux  voir.^  If  a  dit  i 
Moïfe,  Je  t'ai  éla  &'  préferé  à  tout  te 
monde ,  je  t'ai  f^  f  roph^,  f^  ?^  parlé  ^ 
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woi ,  reçois  la  grâce  que  je  te  donne  & 
n'en  fiûs;pas  in^m*  Nous  lui  avons  donné 
ks  Tabks  ftir  lefquelles  écoic  écrie  ce  qui 
eft  neceflàkie  pour  le  faluc  des  hommes»  âr 
Uii  avoos  c^,  Reçois  avec  alffeâion  ce  que 
je  te  domie,&  ordonne  à  ton  peu^  d*ob* 
ierver  le  contenu  de  ces  Tables.  Je  préci- 
picerai  dans  l'Enfer  ,  oeui  qui  contrevien* 
àront  à  mes  comoiandemens ,  je  privemi 
les  orgueilleux  de  mes  grâces ,  ils  ne  croi*- 
ront  pas  en  ma  Loi  encore  qu'ils  verroient 
tous  les  miracles  du  monde  ;  s'ils  voyent  le 
droit  chemin  ils  ne  le  luivront  pas ,  slls 
voyenr  le  chemin  de  fourvoiement  ils  le 
fuivront  j  parce  qu'ils  oni  abjuré  mes  côm»- 
tmndemens,  &  ont  mcpriic  ma  grâce  ,  les 
bonnes œuvi^  de  ceux  qui  me  delbbeifTent 
&  qui  ne  cr<^fit  pas  «n  la  refurreâion 
Ibnt  inutiles  ,  ils  feront  châtiez  félon  leurs 
démérites.  Le  peuple  àe  Mo'ife  après  fou 
tf^pas^  a  adoré  le  veau  Dieu  mugiflànt,ne 
voyoien&'ils  pas  qu'il  ne  parloitpas  à^us% 
&  qu'il  ne  les  pouyoit  pas  conduire  au  droit 
chemUi  ?  Néanmoins  ils  l'ont  adorée  en  quoi 
ils  OQt  en  très-grand  toiiL  Lors  que  ce  veau 
eft  tombé  en  tetre,  Si  qu'ils  ont  connu  leur 
erreur ,  ils  ont  dit ,  Si  Dliea  n'a  pitié  de 
Qous ,  aous  ferons  au  noo^^  des  eens  per- 
dus. Lors  que  Moife  eft  reco^ne ,  il  leur 
a  dk»  A  qui  ave2-vx3ius  obeï  apr^  mon  dé^ 
part  ?  vous  vous  êtes  trjff^hàtez  d^adorer 
cette  Idole;  il  a  de  colmjetté  concre  ter* 
re  les  Tables  que  Dieu  lui  avoit  données^ 
il  a  pm  ion  firere  par  la  cêce  ,  6c  Pa  tiré  à 
\m  want ,  Fils  de  jna  mené  ,  comment  as« 
tu  gouverné  oe  peuple  ?.  J'ai  manqué  dç 
Bipijvoir,  répondit-il,  &  ne  l'ai  pas  pu  dé- 
G  4  icourner 
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tourner  de  fa  volonté  ,  peii  s'en  cft.falli 
qu*il  ne  m'aie  mé,  ne  me  fia  point  de  mal^ 
né  rejouY  pas  mes  enn^s  dé  mon  mal- 
heur, &  ne  me  mets  pas  au  nombre  de  ceux 
qui  ont  adoré  les  Idoles.  Moïfe  a  dit» 
Seigneur ,  pardonne  à  mon  frère  &  à  moi , 
donne-nous  ta  mifericbrde,  tu  es  le  miferî- 
•ordîeux  des  miièricordieux.  L'ire  de  Dieu 
&  l'infemie  du  monde  tomberont  fur  ceux 
qui  ont  adori  le  veau ,  ic  qui  ont  blaf  phe» 
mé  contre  Dieu,  il  fera  clément  à. ceux  quî 
fe  convertiront,  &  qui  croiront  en  ia divine 
Majedé.  Lors  que  la  colère  de  MoiTe  fut 
adoucie,  il  reprit  les  Tables  fiir  lefquelles 
étoit  écrit  le  chemin  de  falut  pour  ceux  quî 
ont  la  crainte  de  leur  Semeur  devant  les 
yeux ,  il  fît  au  tents  ordonné  (éparer  entre  fon 
peuple  foixante  &  dix  perfonnes  qui  fu- 
rent fiirprifes  d'un  tremblement  de  terre  & 
du  tonnerre,  &  dit,  Seigneur,  tu  les  pou- 
vois  exterminer  axant  qu'avoir  adoré  le 
veau,  nous  e}^termineras*td  tous  à  caufe 
du  péché  des  ignorans  qui  font  entre  nous? 
Tu  as  voulu  éprouver  ce  peuple  ,  tu  con- 
duis  &  dévoyés  qui  bon  te  lemble  ,  tu  es 
notre  Proteûeur  ,  pardonne  nous  nos  pé- 
chez, puifque  tu  es  tout  miièricordieux , 
donne  nous  ta  gmce  en  ce  monde,  &  nous 
conduis  au  jour  du  Jugement  auprès  de  ta 
divine  Majefté.  Il  a  dit.  Je  punirai  q|ii  bon 
me  femblera,ma  mifericorde  embralfe  tout 
le  monde ,  elle  eft  pour  ceux  qui  ont  ma 
crainte  devant  les  yeux, qui  payent  les  dix- 
mes,  qui  obeïilènt  à  mes  commandemens, 
qui  fuivent  le  droit  chemin  ,  qui  croyent 
au  Prophète  *  qui  ne  ûit  ni  lire  ni  écrire, 
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foen  ce  qui  eft  écrit  de  lui  dans  rancleii 
Teftament,&  dans  l'Evangile,  il  leur  corn- 
mandera  les  cho(ès  honnêtes ,  il  leur  défen- 
dra les  chofes  inciviles  ,  il  leur  enfeignera 
les  viandes  qui  font  mondes,  &  leur  défen- 
dra de  manger  celles  qui  font  immondes,  il 
les  délivrera  des  cérémonies  pefantes  &  fa^ 
cheufes  ,    ^  des  chaînes  qui  les  tiendront 
érrokemem  liez  s  ceux  qui  croiront  en  lui, 
'  qui  rhonoreront ,    qui    le  défendfonl  de 
f€S  ennemis  ,  &  qui  fuivronc  la  lumière 
que  nous  lai  envoyerons ,  feront  tous  bien- 
heureux-   Dis  àui)euple  ,  Je  fuîsverita- 
blemeiK  MklTager  envoyé  de  Dieu  à^  qui 
appartient  le  Royaume  des  Cieux  &  de  la 
Terre  ,.il  n'ya  qu*un  feul  Dieu,  il  ftit  vî* 
vre  &  mourir  qui  bon  lui  femble  ?  Croyez 
en  Dieu. &' en  fôn  Prophète  ^  qqi  né  fait 
ni  lirie^ni  écrire;  ceux  qui  croiront  en  Dieu 
&  en  fes  paroles  ,  &  qui  fuivronc  le  Pro- 
phète ,  feront  bien  conduits ,.  ils  fuivronc 
un  très- bon  chemin.    Il  y  a  des  perlonnes 
entre  les  enfans  d'Ifraël  qui  lavent  la  véri- 
té i  &  jugenc  avec  équité;  Nous  les  avonîs 
-  fçparez  en  douze  Tribus,  tors  que  Mo'iTe 
a  demandé  à  boire  pour  Ton  peuple ,.  nou3 
lui  avons  înfpiré  de  frapper  de  fa  verge  le 
rocher  ,  doRt  font  (orties  douze  fontaines., 
&  chacun  a  fu  le  lieu  oùil  dévoie  boire, 
nous  les  avons  couverts  de  l'ombrage  dés 
nues,  nous  avons  fait  defcendrefur  eux  U 
Manne  &  les  cailles  ,  &  leur  avons  com- 
mandé de  manger  des  biens  que  nous  leur 
avons  donnez  5  ils  ne  nous  ont  pas  fait  tort 
,  G  5  (  iors  ' 
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(lors  qa^ils  ont  murmaré)  ils  n*onc  fait 
tort  qu*à  eux-mêmes  ;  on  leur  a  dit ,  Habi* 
tez  en  cette  ville  * ,  &  y  mangez  de  ce  ml 
vous  agréera  ,  entrez  à  la  porte  avec  aao- 
ration  ,  &  demandez  pardon  de  vos  pé- 
chez ,  je  vous  pardonnerai  &  augmenterai 
les  ^aces  des  gens  de  bien.  Néanmoins  le^ 
impies  qui  étoient  entr'eux  ,  ont  altéré  Ic^ 
paroles  qu'on  leur  avoît  dites ,  ils  les  ont 
perverties,  &  nous  leur  avons  envoyié  no- 
tre indignation  du  Ciel  )  ^ufe  de  leur  îm« 
pieté.  Demande-leur  des  nouvelles  du  vil- 
lage qui  étoit  fur  le  bord  de  la  mer  dont 
les  habitans  n^oMervoient  pas  lé  Sabbap,  6^ 
péchoient  le  jpur  du  repos ,  ils  ont  vu  ce 
jour  paroître  des  ferpensiur  Teau  &  kf 
autres  jours  ils  n'en  ont  point  vui  nous  lej 
^vons  ainfi  éprouvez  à  caufe  de  leur  de(b- 
btïflknce.  Une  partie  d'entr'eux  ^  dît ,  N» 

Îrôchez  pas  ce  peuple,  c*eft  peine  pcrdui^ 
)ieu  les  exterminera  &  les  châtiera  par  dp 
griefs  tourmens  j  alors  leurs  Docteurs  onic 
dit ,  ils  demanderont  pardon  au  Seigneur, 
peut-être  qu'ils  auront  peur  de  Foffenlèr 
une  autre  fois.  Lors  qu'ils  ont  méprifé  ce 
que  nous  leur  avons  enfeigné ,  nous  avons 
lauvéceux  d'entr'eux  qm  fe  fibpt  abftenuis 
de  mal  faire  ^  &  avons  grièvement  châtié 
les  ^  impies  à  caule  de  leur  defobeïflànce. 
Lors  qu'ils  te  font  glorifiez  de  leur  péché  , 
nous  leur  avons  dits  Soyez  méprifez  &  ab- 
horrez comme  des  finges ,  ton  Seigneur 
leur  enuoyeraau  jour  du  Jugement  desper- 
fonnes  qui  les  tourmenteront ,  iieft  exaft  • 
à.phâtier-  les  méchans  ,  &  mifericordieux , 

aux. 
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Bm  gens  4e  bien  :  Nous  les  avons  dirBèz 
ftHT  la  terre  >  il  y  en  a  entr'eux  qui  ftmtgens 
de bka,  &  d'ïMres  gai  font  impies 5  nous 
leur  a¥on»€nvoyé  du  bien  &  du  rn^l  pour 
les  Couver,  peut-être  ou'îls  fe  converti- 
ront.   Leur  pofterité  a  delaifié  une  pofte- 
rfcé  heriâere  de  leurs  doôrines,  neanmoii» 
ih  retournent  en  leurs  péchez  ,  &  difent 
que  Dieu  leur  pardonnera  ,  ils  lui  en  de*  Voy  gc- 
mandeitt  pardOT  ,  &  retournent  toujours  ^*^^'"' 
en  k^s  pécbezi  ne  leur  dcmandera-t-on 
pas  cduiptïe  de  ce  qui  eft  ordonné  en  I*E« 
criture ,  à  favoir  de  ne  parler  de  Dieu 
qu*avec  verké  ?  Ils  ont  lu  la  vérité  ,  mais 
ils  ne  la  comprennent  pas ,  le  Paradis  n'eft 
que  pour  les  gens  de  bien  j  je  ne  priverai 
pas  oe  recompenfe  ceux  qui  font  leurs  o- 
ratfons  au  tems  ordonné ,  &  qui  obfervent 
eequi  eft  contenu  dans  PEcriture.  *  Sou- 
viens toi  comme  nous  avons  élevé  la  mon- 
tagne fur  eux  pour  les  tenir  à  Tombre  j  & 
comme  ils  croyoient  qu'dle  tomboit  fur  leurs 
têtes ,  nous  leur  avons  dit ,  Comprenez  a- 
vec  affe^n  ce  que  nous  vous  enfégnons , 
&  vous  en  fouvenez  ,  peut-être  que  vous 
craindrez  la  defobeïffance.    Ton  Seigneur 
a  faît  fortîr  des  reins  d* Adam  toute  fa  pof- 
terité ,  &  Ta  interrogé  difant  :  Ne  fuis- je 
pas  votre  Seigneur  ?  ils  ont  répondu ,  Oui 
tu  es  notre  Seigneur  ,  nous  le  favons  bien. 
1*5  ne  pourront  donc  pas  lui  dire  au  jour 
cîii  Jugement ,  cju'ils  n'ont  pas  connu  fon 
unité,  ils  diront  pour  s*éxcufer5  Nos  pères 
ont  adoré  plufieurs  Dieux  avant  nous ,  nous 
ibmcnes  leur  pofterité  ,  nous  extermineras- 
tu  à  caufe  dé  leur  péché  >  J*expJique  ainfî 
mes  «nvftercs^  aux  hommes ,  peut-é^e  qu'ils 
G  6  f j 
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fe  convertiront..   Racome-lcar  Phiftôke  iic- 
celai  qiH^a  vu  nos  mirades ,  ila^téde- 
poaillé  de  ùt  fcience  ,  ie  Diable  l*ai<Uivi« 
& .  a  été  au  nombre  des  gsms  petdvLs^  ;   fi 
nouseu/Hons  voulu, nous  i'aoi4ons  élevé i 
par  la  connoiflance  de  nos  merveilles  entre 
les  Doreurs,  mais  il  a  croupi  en  terre,  & 
a.fuivi  fes  appétits,  femblable  au  chien  é- 
chauffé  9  fi  m  le  chafTes  avec  colot  il  tiré 
la  langue  , ,  fi  ,tu  le  laiflès  en  repos  il  tire^ 
toujours  la  langue  ,  femblable  aux  infidd- 
les  qui  méprirent  nos  inftruâions,fi  tu.  leur 
racontes  nos  miracles ,  ou  fi  tu  ne  les  ra- 
contes pas ,  peut-être  qu'ils  fe  converti- 
ront y  peut-être  qu'ils  ne  fe  convertiront 
pas  ,  &  feront  femblabies  à  ceux  qui  ont. 
abjuré  nos  commandemens,  &  ont  fait  tore 
à  leurs  âmes  i  celui  que  Dieu  ccmd^it  eft 
bien  iionduit ,  &  celui  que  Dieu  dévoyé  e(i> 
au  nombre  das  gens  perdus.     Nous  ^voni- 
créé  l'Enfer  pour  châtier  les  Diables  &  les 
hommes, ils  ont  des  cœurs  ié  ne  compren-^ 
nçntpas  la  yerité,  ils  ont  des  yeux  &  ne  la- 
voyent.pas.»  ils  ont  des  oreilles  &  ne  Teo-w 
tendent  pas  ^  ils  font  fèmblablés  aux  ani- 
maux &>  pire  que  les  animaux  »  ils  font  en^ 
tiçrement  ignorans.     Les  plus  beaux  noms 
du  mande  appartiennent  à  Dieu  j  prîei  le 
par: la  beauté  de  fon  nom, &. vous. éloigner 
dé  ceux  qui  s'éloignent  de  la  vérité  par  les 
noms. quUlsdonnentà  leurs  Idoles  ;ils  feront^ 
cbâctez  félon. leurs  démérites..  Il  y^  a  des 
pçrfonnes  qui  fuîvent  la  vérité  i  &  jugent 
avec. équité  ,  je  châtierai  peu  à  peu  ceux, 
q^i.mépriferont  mes  commandemens  lors 
qu'ils  y  penferont  Te  moins,   je  differeraf 
l^cpuaiôon^uelquc  tems ,  parce  que  ma, 
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oblere  cft  violence, &  ne  (e  fouviennent*il$ 
pas  qii^Jls  ont  dit  que  Mahomet  eft  pofkdé' 
(kl Diable?  au  contraire , il  annonce  les  joies 
du  Paradis  :  &  fls  prêchent  les  tdurmens  de 
TEnfe".   Ne  confidcre*t-il  pas  le  Royaume 
du  Ciel  &  de  la  Terre  que  Dieu  a  créé  de 
rien  ?  L*heure  de  leur  mort  arrivera  avant 
qu'ils  ayent  reconnu  leurs  péchez, en  que» 
croittMtt-ils  s'Hs  ne  croyent  en  l'Alcoran?, 
C^ui  que  Dieu  dévoy^'a  ,  ne  trouvera 
perfonne  qui  le  conduite  »  il  delaiflera  les . 
mfidelles  confu.$  dans  leur  defobeïflance. 
Us  t'interrogeront  de  Pheure  &  du  jour  du 
Jugement ,  Dis  leur ,  Perfonne  ne  le  firit 

Ïe  Dieu ,  ce  jour  fera  formidable  au  Ciel 
en  la  Terre ,  &  viendra  à  Pimpourvu  ? 
Ils  t'en  interrogeront  comme  s'il  fétoît 
connu.  Dis-leur,  Perfonne  ne  (ait  cejour 
du  Jugement  que  Dieu  f  mais  la  plus  gran*- 
de  partie  du  monde  ne  le  croit  pas.  Je  n'^ 
pas  le  pouvoir  défaire  ni  bien  ninialàmôi- 
raâme ,  û  Dieu  ne  le  permet.  Si  je  favoîs 
le  futur  te  ferob  provîiîon  de  bien  pour  me 
garder  de  la  pauvreté ,'  je  m  fuis  envoyé 
que  pour  annoncer  les  joies  du  Paradis^,  & 
pour  prêcher  les  tourmcns  de  l'Enfef  à  ceux  . 
qui  croient  en  Dieu  ,  c'eft  lui  qui  vous  a 
créé  d*unc  feule  perfonne,  &  a  crééfoa 
époufe  de  fà  çôce  pour  habiter  avec  elle; 
lors  qu'elle  a  été  en  doute  d'être  groflTef  » 
elle  n'a  pas  laiflé  de  cheminer  à  (on  ordi- 
naire, mais  lors  que  (a  groflèfle  Ta  rendue 
pefante  ils  ont  tous  deux  prié  Dieu  leur 
Seigneur  &  ont  dit.  Seigneur, donne-nous 
une  heoreufe  lignée  afin- que  nous  foyon^ 
au  nombre  de  ceux  qui  te  remercient  dé 
(iss  grâces  .^  Lors  que  Dieu  leur  a  donné 
G -7  ua . 
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uo  GUbowtxàc  bien,  iU  Vont  aflbcté  m 
w  qa%  leur  avoit  doniié,  Jk  ews  deiu  ont 
exalSbé  Ifi  sdoix»  4»  â  divine  Mifefté  yar 
diflijjB  les  I<iQtqs  4e9  îuftlelles ,  qui  «breac 
des  cboTei  qioi  i»e  peuvent  ri€0  <3*éer  9  qui 
Iboc^holcs  créées  >  fc  <|ai  ne  Imr  ptuveiie 
fiure  4ii-biQQ  ni  mai.    Si  vous  aMPeUes  les 
Idolâtres  au  df^oit  chemip ,  ib  «e  vous  fui^ 
vrootpii^fi  VQU6  iQvaqu^  les  Idoles  «  nul- 
beorvoos  arrivera,  fewviaus  mwts  pnx 
vmftffac  Vmitié  de  Pieu  ^  A,dQrerez^voits 
les  ctiMwes  au  lieu  du  Cc6Mur  ^  Adiei , 
adorées  vos  I4oUs  «  <c  qu'Us  eMacent  vos 
prières  fi  vous  frayez  qu'ils  foleoe  DieqK. 
Qor*iU  des  pim  pour  oiarcher ,  des  nains 
pour  wmim  %  ^  yeux  pov  ^oir  &  des 
oreiUes  pour  mk  ^  Ois-leur  ^  Si  vous  in- 
voqii^  ¥08  Id(Hes  >  &  (l  vous  conjures 
cooM  moi  >  yms  m  trouvencz  perfonne 
nui  vous  proteieeiDÂea  eft  mon  proteâ!aur« 
il  a  £ût4îfc^twie  l'Alcoi^  du  Giel«  il  eft 
profi9^ur  des  jjec^  de  hion  ,  ce  que  vous 
adorez  ne  vous  peut  <ittre  ni  biai  ni  mal. 
Si  lu  invoque»  Jes  Idoles  ,  ils  ne  t'exauce* 
ront  pas  t  ils  te  ]:«gafderoiit  Je  ne  te  ver* 
rontpAS  :  Ai  œ  xiui  eft  permis  de  faire  « 
cpauaande  les  cbofes  qui  font  iiooaéces  A 
t!^âo^gne  des  igoorans  >  6  le  Diable  te  veut 
tediure,  •conâencoî  en  Dieu^»  il  emend  tout 
&  {ait  tout ,   ceux  qui  le  craignent  &  four^ 
yieuDent  de  iès  grâces  &  de  fes  ehâtimens, 
Ibrs  qu'ils  toot  fieneez  du  Diable.^   Encore 
que  les  îofideHes  contloîflèat  la  vérité  ,  te 
Diable  ue  taifle  pa$  de  lesp^^ngerenleur 
pécbé  ,  ils  Cuivent  toujours  leur  Implecé. 
Si  tu  vas  à  eux  pour  les  inâruire ,  ils  dirent 
q^c  tu  chaiiEes  une  vieille  chanlon.    Dis- 
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teut  «  Je  fiiis  ce  que  mon  Seigneur  m'a  inf* 
pire  ,  ce  qi;ie  Je  vou^  enfe^e  ,  eft  la  lu- 
mière de  ta  fyii  le  droi(  chemin ,  &  la  gra* 
ce  de  Dieu  pour  ceux  qui  jcroyent  eo  â 
divine  Majené  ,  pour  ceux  qta  écoutent 
PAlcoran  &  qpirécudient ,  peot-£ere  quç 
Dieu  vous  donnera  ùt  mifencorde.  So]Uk 
vien*toi  de  Dieu  en  ton  ame»  adore^e  pu- 
bliquement &  fecretement  »  prie-le  finr  & 
madn,  £x  ne  fois  pas  au  nombre  des  igno* 
rans.  Les  Anges  qui  ibnt  auprès  de  ton 
Seigneur,  ne  méprifent  p?s  de  l'adorer, ils 
Le  louent  &  i^adorent  avec  tiuonlité. 

ft  Chapitre  du  Butin, 

contenant  fiixênH  à*  quinze  verfets  ^ 
icrit  à  la  Ineque. 

AU  nom  de  Dieu  dément  &  mîfcricor- 
dieux.  Ils  te  demanderont  à  qui  appar- 
dent  le  butin  ,  Dis4eur  ,~  Le  butîn  appar- 
tient à  Dieu  &  à  Ton  Pro]rfiete  :  craiçnez 
Dieu,vivex  avec  amitié  mutuelle, &  ODCÏC' 
■^  iez  à  fa  iiivincMajefté  &  à  fon  Prophète  * , 
fi  vous  croyez  en  fa  Loi.   Ceux  qui  ont 
peur  lors  qu'ils  .entendent  ()ar]er  de  Dieu, 
qui  ont  augmenté  leur  foi  lors  qu41s  ont 
ouï  raconter  fcs  miracles  ,  qui  fe  confient 
en  lui» qui  perfeverent  en  leurs  prières,  & 
qui  depenfent  en  œuvres  pies  quelque  par* 
tie  de  leurs  biens ,  croyent  en  l'umté  de  & 
dfvine  Majefté  |  ils  ont  le  degré  de  leur 
,  der 

^  Les  gens  de  Mahomet  entrèrent  en  dHicuké  tou- 
chant le  partage  du  burin  qu'ils  ivoîent  jCPnqius  jtH 
combat  de  Bedcc ,  |4alM»<3(  k  fim&t  CAHC  «iHU^ 
Y»i  Qjclaldin.- 
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demeure  en  Paradis ,  ils  recevront  de  leuc 
Seigneur  pardon  de  leurs  péchez,  &  un 
très-grand  treTor.    Lors  que  ton  Seigneur 
t'a  fait  fortir  de  ta  maifon  pour  aller  contre 
les  înfidelles  ifi  une  partie  des  vrais  croyans 
a  eu  grande  averfion  de  combattre  ,  ils  ont 
difpaté  avec  toi  de  la  neceflité  des  corn* 
bats,  après  avoir  vu  &  connu  que  leurs.en- 
nemîs  lesx:onduifoient  à  une  mort  certai- 
ne.   Souvenez- vous  que  Dieu,  vous  a  pror 
mis  qa'une  partie  de  rarmée  des  infîdelles 
VOUS  bbeïroît  j  Demandez  vous  autre  cho-» 
fe  que  la  gloire  &  Thonneur  de  la  vidïoire? 
Dieu  confirme  la  vérité  par  Tes  paroles  & 
cxtertnîne  les  méchans  ,  confirme  la  vérité 
&  extermine  le  menfonge  y  encore  que  ce 
-  foît  codtre  la^volouté  des  impies,    ^ôuve^ 
nez-vous  que  votre .  Seigneur  vous  a  exau- 
cez lors  que  vbus  lui  avez  demandé  fecours, 
ftrqu'il  vous  afecouru  avec  mille  de  jcsi 
Aqges  envoyez  du  Ciel ,  Dieu  ne  vous  a. 
envoyé  ce  fecours  que  pour  vousfairecon- 
noîcre  fi  grâce,  4c  pour  affurer  vos  cœurs^ 
la.viâoire  ne  procède  que  de  Dieu  ,  il  e(l 
tout  DUfi&nt  Ci  très-fage  :  Souvenez-vous 
que  Dieu  vous  a  couverts  d'un  fommeil 
afliiré  ,  &  qu'il  a  '  fait  defcendre  Teau  du 
Ciel  pour  vous  laver,  pour  vous  purifier, 
&  pour  vous  délivrer  de  la  malice  du  Dia- 
ble >  attachez  en  vos  cœurs  la  générofit^ 
&  la  patience,  &  marchez  avec  affurance* 
Dieu  a  dit  à  fes  Anges,  Je  ferai  avec  vous^ 
affurez  les  pas  des  vrais  croyans,  je  jetterai 
la  peur  dans  le  cœur  des  impits,  frappeas- 
les  fur  la  tôte,&  leur  donnez  fur  les  doigts, 
&*fur  les  pî^s ,  parce  qu'ils  ont  contrarié  à 
ma  volonté ,  &  à  celle  du  Prupht^te.  Dieu 

châtie . 
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dikie  rigoureufemenc  ceux  quidefbbeïflènt 
à  (es  cqmroandefnens  ,  &  qui  contrarient 
aux  volontez  de  foîi  Prophète  ,  les  infidel-* 
les  ont  ci-devant  goûté  les  châdmens  en  ce 
monde  ,  &  reflèntiront  à  la  fin  les  peines 
du  feu  (f  Enfer.  O  vous  qui  croyez  en  JDieu, 
ne  tournez  pas  le  dos  aux  impies  comme 
vaincus  lors  qu'ils  s'approcheront  pour  vous 
combattre  ,  celui  qui  leur  tournera  le  dos , 
retournera  en  la  colère  de  Dîeù  ,  &  fera 
précipité  dans  le  feu  d'Enfer.  Vous  n*avez 

Es  tué  les  infidelles  (au  combat  de  Beder)  Yf.^^" 
ieu  les  a  tuez  lui-même.  *  Tu  rfas  pas 
jette  les  pierres  contr'eux  ,  Dieu  les  a  jet-^ 
tées.afin  de  gratifier  les  vrais  croyans ,  il 
entend  tout  ce  qu'ils  difent ,  &  fait  tout  ce 
qu'ils  font, certainement  il  augmentera  Taf* 
fliâion  des  impies.  Lors  que  vous  avez 
demandé  la  vlôoire  ,  elle  vous  a  été  don- 
née. Si  vous  quittez  votre  impieté  vous  ferez  , 
bien  ;  R  vous  retournez  combattre  contre 
le  Prophète ,  fâchez  que  je  le  protégerai 
c(»itre  vous ,  vos  gens  de  guerre  ne  vous 
ferviront  de  rien  encore  qu'ils  foient  en 
grand  nombre  ,  parce  que  Dieu  eft  avec 
^  les  vrais  croyans.  O  vous  qui  croyez , 
obeïflez  à  Dieu  &  à  fon  Prophète ,  ne  vous 
éloignez  pas  de  lui,puifaue  vous  avez  ouï 
les  commandemens  de  fa  aivine  Majefté  ,ne 
foyez  pas  comme  ceux  qui  dilènt  :  Nous 
avons  ouï,  &  ont  été  fourds  &  muets^  l'i- 
gnominie &  le  malheur  que  Dieu  donne 
aux  animaux  eft  d'être  fourds  &  muets»  &  de 
ne  pas  avoir  l'ufàge  de  la  Raifon.  Si  Dieu  eût 
vu  quelque  bonne  volonté  aux  infidelles,  il 

nt 
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nais  encore  qu'ils  ea0èQC  ouï  clairement 
ite  ft  fcrcuent  toujours  éioigRet  de  (a  Loi, 
le  aurcôei^  été  des  opiniicres.  O  tous  qui 
freyer  en  Dieu,  ph&ifftz  à  Dieu  le  au 
j^rc^hece^detnandez^lft  Vie  étemelle  en  vos 
ottauons ,  &  âcheK  que  Diea  feparera  l'a- 
mer >du  foye  ,  qu'il  iQparera  l'infidelle  d'à* 
vec  le  vrai  croyant, &  que  vous  ferez  tous  - 
aflèmtdez  devant  lui  pour  être  recompeii- 
tez  le  ehâtiez  de  vos  œuvres,  craigne  ta 
punitîoa  qui  arrivera  particulièrement  mx 
tédideuK  &  aux  ingrats,  Dieu  eft  grief  en  Tes 
châtimens  :  Scmvenez-vous  comme  vous  n*é*> 
liez  au  terroir  de  la  Meque  qu'une  poignée 
de  gens  foibles»  &  avec  peur  d*étre  pris  & 
eolevezpar  ks  imiddl^i  Dieu  vous  a  aûurez, 
il  vous  a  protégez,  le  enrichis  de  toutes  foi> 
les  de  bien ,  peut-être  que  vous  l'en  remer* 
cierez.  O  vous  qui  croyez^  ne  trahifTez 
pas  Dieu  ,  ni  ie  Prophète  ,  ni  ceux  qui  le 
wttt  en  vous ,  &  i|ai  ont  confié  leur  bien 
encre  vos  mains ,  aucremeat  vos  richefies 
&  vos^nfans  vous  tourmenteront  en  Tau* 
tre  inonde  %  Il  y  a  chez  Dieu.une  très-grande 
recQKipenfe  ypour  les  gens  de  bien.  O  vous 
i|m  croyez^  û  tous  craignez  Dieu ,  il  éloi* 
mera  vos  ennensb  de  vous  ,  &  vous  par^ 
doonera  vos  péchez  ,  fa  bonté  eft  innnîe. 
I^es  impies  ont  conTpa-é  contre  toi  jpoor  te 
fiiifir,  pour  se  tuer  ,  ou  pour  te  chafler  de 
bt  Mbque,  mats  Dieu  a  rendu  kur  <5oiirpi* 
cation i^  effet,  H  fait  cous  les  defleins^s 
CSMiij^eurs.;  locs  qu'il  leur  à  raconté 
fts  BÛcadies  &  en&igne  fes  cofflmandeoieQs, 
ih  ont  dit,  Nous  les  avons  ouïs, nous  euf- 
tfions  bien  dit  de  femblables  chwDsfinous 
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eoffiQiis  Yopla  ,  ce  D*eft  qa'une  chanfbn*^ 
&  une  fable  de  vieilles^ens  :  Soavietirtoi 
comme  ils  oot  dit ,  mon  Dieu ,  (i  ce  que  nous 
rac^tte  Mahomet  eft  véritable  ^  ùitom» 
ber  fur  noijis  une  pluye  de  cailloux ,  &  nous 
châtie  rigoureufement.  Il  jie  les  châtiera 
pas  goand  tu  feras  avec  eux,  ni  lors  qu'ili 
lui  demanderont  mirdon.  Qu*y-a-t-il  qtri 
puidè  empêcher  Dieu  de  les  châtier  ?  ils 
ne  font  pas  en  fa  grâce  lors  qu'ils  empê^ 
cbeot  les  vrais  croyans  d'entrer  au  Tem» 
pie  de  la  Meque  »  il  ne  prot^e  que  ceux 
qui  ont  fa  crainte  devant  les  yeux>  mais  la 
plus  grande  partie  d'entr'eu^  ne  le  fait  pa$ 
connoître:  leurs  oraifons  font  fort  légères  « 
ils  fe  touchent  à  la  main  dans  le  Temple, 
mais  ils  reflenûrônt  un  jour  la  punition  de 
Dieu  à  caufe  de  leur  impiété.  Les  infîdel- 
les  qui  depenfçnt  leur  bien  pour  détourner 
le  peuple  de  ]a  Loi  de  Dieu  auront  cegret 
de  leur  dépenTe,  ils  en  feront  honteux  de 
feropcpriejcipités  dans  lefeqd'Enfer.  Djca 
feparera  le  hon  d'avec  le  méchant ,  il  pre*- 
cipitera  les  m^cfaans  dan^  le  feu  d'Enfer ,  & 
ils  feront  au  non^re  des  gens  pçrdus,  s^ils  fç 
cojnver^iOènt  il  leur  paroonneri  le  paSë^ 
&  s'ils  retojurncnt  combatre  contre  le  Pro- 
phète ^  ils  ier^nt  traitez  comme  les  pre- 
miers^ tue^-iiçs  pour  éviter  fedition ,  afti 
qu'il  n'y  ait  point  de  Loi  au  moode  que  H 
un  de  Pleui  s'ils  quittent  leur  impieté  ^ 
t>i&i'\€tm  ce  qu'ils  feront ,  s'ils  s'éloir 
gpeet  de  la  fpi ,  ^hez  quje  Dieu  feul  eft 
votre  Seigneur  &  votre  rroteâear.  lÀ 
cinquième  partie  du  butin  que  vous  con- 
querrez fur  vos  ennemis  appartient  à  Dieu , 
au  Frcsphcte ,  à  fts  parens^  mix  orphelins, 

aux 
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aux  pauvres  &  aux  pèlerins  qui  font  en  ne- 
ccffité ,  .vous  obferverei  ce  qui  eft  ci-defTus 
ordonné  fi  vous  croyez  en  Dieu  ,  en  ce 
que  nous  avons  infpiré  à  notre  fervîteur  *» 
&  au  jour  que  la  dillinâion  des  bons  & 
des  méchans  a  été  connue  à  la  rencontre  t 
des  deux  camps  :  Dieu  eft  tout-puiflant  i 
vous  étiez  en  un  lieu  élevé  le  plus  proche 
de  la  Medine,vos  ennemis  étoient  éloignez 
du  côté  du  valon  ,  &  la  cavalerie  ennemie 
étoit  au  dçflbus  de  vous  ,  û  vous  eufliez 
promis  de  donner  bataille  ,  vous  eufliez 
contrevenu  à  votre  promefle  à  caufe  du 

Band  nombre  des  infiddles ,  mais  ce  que 
ieu  veut  eft  promptement  exécuté  ,  il 
exterminera  ceux  qui  feront  impies ,  apfès 
avoir  vu  ce  combat,  figne  évident  de  la 
vérité  de  la  mîflion  du  Prophète  ,  &  don- 
Bera  la  vîe  aux  vrais  croyans ,  il  entend 
tout  &  (ait  tout ,  il  vous  a  ftit  voir  vos  en- 
nemis en  longe  en  petit  nombre  5  s*îl  vous 
eût  fait  paroitre  leur  grand  nombre  vous 
auriez  eu  apprehenfion  de  combatre  ,  mais 
il  vous  a  délivrez  de  peur ,  il  fait  ce  qui  eft 
dans  lé  cœur,  des  hommes  j  lors  qu'il  voiiif 
a  fait  voir  i  leurs  yeux  ,  il  vous  a  fait  pa- 
roitre en  petit  nombre  pour  accomplir  (à 
volonté  î  tout  dépend  de  Dieu.  O  vous 
qui  croyez,  faîtes  al  te,  lors  que  vous  ferez 
en  prefeiice  des  troppes  ennemies ,  &  priez 
Dieu  avec  afteclîon  ,  peut-être  que  vous 
ferez  bien- heureux  ,  obeïflèz  à  Dieu  &  au 
Prophète  fon  Apôtre ,  fi  le  defordre  &  la 
peur  vous  lurpreiinent ,  vous  perdrez  vo- 
tre 

*  C'cft  Mahomet. 
Ç*eft  le  joui  de  la  bataille  dcBeder.  VolGelaldîtu 
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^re  réputation,  perfeverez  ^  Dieu  eft  ayec 
ceux  qui  perfeverenc  à  bien  faire  >  Ne  (oyez 
pis  comme  ceux  qui  font  (brtis  de  leurs 
raaifons  avec  jûye  unAilée  &  hypecrifie ,  & 
détournent  le  monde  du  droit  chemin  ^ 
Dieu  fait  tout  ce  qu*ils  font.  Le  Diable 
Jeur  a  fait  trouver  leurs  aâions  agréables, 
il  leur  a  dit,  perfonne  n'obtiendra  aujour-, 
d'hui  viâoire  fur  vous ,  je  ferai  avec  vous  i 
&  lors  qu*il  a  vu  les  deux  champs  de  ba« 
taille  »  il  tft  retourné  fur  fcs  pas ,  il  a  pris 

,  la  fuite  9  &  a  dit ,  Je  fuis  innocent  du  mal 
que  vous  faites  ,  je  voî  ce  que  vous  ne 
voyez  pas,  j'ai  peur  de  Dieu  tout-puiflant, 
il  eil  rude  en  fes  châtimens.  Les  méchans 
&  ceux  qui  étoient^  foibles  en  leur  foi  ont 
dit  parlant  des  vrais  croyans  :  Ces  gens  fè 

florifient  de  leur  Loi.  ^n  leur  a  répondu  » 
^elui  qui  mettra  fon  appui  en  Dieu,  con« 
noîtra  qu'il  efl  plus  nuUÈnt  que  les  enne^ 
mis  ,  ^^u'il  eft  très- prudent  en  ce  qu'il 
fait»  ^  Tu  as  vu  les  Anges  qui  ont  aie 
mourir  les  infidefles ,  ils  les  ont  battus  par 
devant  &  par  derrière  ,  ôt  leur  ont  dit , 
Coûte?  les  tourmcns  du  feu  que  vous  avez 
mérité.  Dieu  ne  fait  point  d'injuilice  à  fes 
créatures.  Les  gens  de  Pharaon  étoient 
infidelles,  &  ceux  qui  les  ont  précédez  ont 
mépriié  les  miracles  &  les  commandémens 
de  Dieu, -mais  il  les  à  rigoureufement  châ- 
tiez ,  il  eft  tout  puiftànt ,  &  très-rude  en 
fes  châtimens,  il  n'exterminera  pas  ceux  qui 
altèrent  les  grâces  qu'il  a  données  au  peu- 
ple, jufques  à  ce  qu'ils  ayent  altéré  lagr^ce 

qu'a 

*  Les   Tuics  cioyent  qiia  le  Diable  vit  Jes  Aose« 
Suicoi^bacô^eni  pom  Maa««ct, 
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^'H  lear  ar  donn&  à  eux^m^ihe»»  La 
v«tXkt-  gens  et  Pharaon  étoient  mfideltesfs  Ctvt 
W  t«iair.  ajotles  ontprccedéonttfefôlïcï^ux  comman». 
aenens  de  ton  Seigneur  ,  mais  nous  les  a^ 
tons  exterminez  à  caufe  de  leur  péthé. 
nous  tes  avons  fubmet^ez  ,  parce  qu'ils'^ 
«rient  injuftes.  Les  impies  (ont  fembtabla 
aux  animaux ,  its  necroiront  jamaisen  I^eu; 
Ceux  qui  ont  ptiomis  d^  ne  point  donner 
db  fecouFT  aux  mfidelles ,  &  contrevenu  à 
hvùt  promeflè ,  n*ont  pas  etr  la  crainte  di 
Dieu  devant  les  yeux  ,  fi*  tu*  les  nenconttes 
en  voyage,  fepare-tol  d'eux ,  leur  punidbtt 
tes  fUit  de  près  ,  peut-êtte  qu'ils  y  nfertfe- 
font.  SS  vous  avez  peur  que  quelWùrt 
refus  trahiflè  &  Vous  manque  de  pârmei  né 
leceves  point  de  propiétk  de  lui ,  &  ne  lui 
promettez  rien  ,  Dieu  n*aime  msfes  traî^ 
ires.  Necrbyez  pas  que  les  înwtelles  évK 
tènt  ra  punlttonr  âe  tbkn ,  retoumesi  atr 
comBatcontt'feuxdë  route  vôtre  force,  les 
.  licols  des  cttevaux  épouventeronfles  enne- 
mis dé  Dîètf , &  les  vôtres, .fit  encore d^ti- 
très  perfonnes  que  vous  ne  connolflèxpas^ 
mais  Dieu  les  connoif  tous  j  ladépenfirque 
▼ous^  ferez  pour  fon  Ifer  vice  vous  ftra'payée; 
&  ne  vous  fera  point  fait  d'înjuftice;  Si  tes' 
ennemis  inclinent  à  la  paix,  tU  ne  feras  pat* 
mal  d'y  incliner  comme  eux,  confie- toî  crt* 
Dteu,  il  entend  tout  de  quils  difem^  &  fait 
tour  ce  qu'ils  font  :  s'ils  te  veulent  trom- 
per ,  Dieu  te  protégera  ,  &  tbus  les  vrais' 
croyans  :  tâche  d*uhir  leur  coeur,  maïs 
-  quand  tu  dépettferois  tous  tes  biens  du* 
monde,  tu  ne  les  pourrois  pas  unir  i  Dieu 
les  unira  un  jour ,  il  eft  touf^pUilTam  & 
prudent  en  fes  ceuvres.    0  ftophete,  \t 

pro- 
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fyrotÉftoi  de  Dtou  te  fy&t ,  k  aux  gens 

de  Uen  qui  €om  fxdv'u    Exhorte  les  vfâis 

croyans  de  combMreles  infid^lles,  fi  vooK 

êtes  vingt  affimbkz  avec  refdttiion  A  pem 

imensKà  ^  vous  c^rez  diltrx  cens  itmcteb- 

les,  û  vous  êtes  cent  yoii»en  vaîncrex  nâb* 

le,  les  ii^delhaEr  font  des  û[noran8  i^  maift 

DàB&  veutirtleger  votre  ânteau ,  il  cchuhA 

lAStre  fo3»iei&r  y   fi  vous  êtes  eenc  vrais 

evoyans.»  vous  vaioere^deux  censinfidd»' 

les  ^  fi  vmiB  èœ»  mille  ^  vous  en  défimt 

deux  .mille  jmrt  ta  permiflion  de  Dieu  »  il 

iUe  erax  qui  s^ceodent  fon  fecours^  avee 

Mdev^enoe;    Le  Prophète  ne  peur  pat 

etnc^prifimmcr  ^  il  s^éàbiira  en  ten^  avec 

avanéige  Tiff  tes  infidelless  Vous  deisandeB 

les  biens  de^k»  terre  ,  ic  Dieu  vous  veut 

donner  les  tt^ars  da  Ciel ,  il  eft  tout* 

Buiflkit  te  ftgs  ;  Si  Dieu*  ne  vous  eût  en« 

nigtxé  fts  ooMmandeoiens  3  vous  evriSIse 

foûffkvt  de  gmtids  tourment  i  mangez  dfei 

animaux  mondes  qu'il  vous  a  permis  dtt 

nonger ,  &er^gnez  Dieu ,  il  eft  clemerflt 

&  milerfecnfdieux  à  ceux  gui  ont  fa  crainte 

devant  lesj^*    O  Prophète,  dis  à  ceu» 

Î|ui  feront  prifonniers  en  tes  mains  ,  Dieu 
ait  vCe  qui  eft  en  vos  cœurs ,  il  vous  re- 
compenfera  de  ce  que  vous  aurez  perdu, 
&  vous  pardonnera  vos  péchez  fi  vous 
vous  convertiflèz  ,  il  eft  clément  &  miferî- 
cordieux  ;  S'ils  te  trahiflènt ,  ils  ont  trahi 
Dieu  avant  toi ,  fepare-les  d'avec  les  vrais 
croyans,  Dieu  fait  tout, &  eft  très-prudent 
en  ce  qu'il  ordonne.  Ceux  qui  ont  cru  en 
Dieu,  ceux  qui  fe  font  éloignez  des  méchanç, 
ceux  qui  ont  employé  leur  bien  &  leurs 
perfonnes  à  ccmibattce  pour  la  Loi  de  Dieu, 

ceux. 
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ceux  coi  ont  protégé  le  Prophète  &q«I 
i*ont  défendu  ,  font  cous  proteâeurs  fie  a- 
inis  les  uiis  des  autres  ,  vous  n'awez  poiiA 
41e    confideradon  de  l'alliance  des  vrais 
croyans  qui  ne  fe  font  pas  fepaf  er  de  la  com- 
p^nie  des  infidelles  ;  jufqoes  à  ce  qu'ils 
s'ea  foient  lèparez  ;  s'ils  vous  demandent  iè-  ^ 
cours  touchant  la  Reh'^on ,  vous  êtesoUigez  ' 
demies  protéger, exceptécontreceiix qui  on» 
confédération  avec  vous  y  Dieu  voit  'tout  c^ 
que  vous  faites.  Les  tnfidellesfe  protègent  les 
uns  les  autres  ,  fi, vous  leur  obeïiTez  ,  il  y 
aura  de  grands  defordres,  &  plufieurs  (edi^ 
dons  en  terre.  Ceux  qui  ont  cru  en  Dieu, 
ceux  qui  fe  font  feparez  des  méchans»ceux 
qui  ont  combattu  pour  hi  Loi  de  Dieu , 
ceux  qui  ont  rétabli  le  Prophète,  &.qul 
Tont  défendu  contre  fes  ennemis  ,  font  vé- 
ritablement fiddles  &  vrais  croyans ,  ils  re^ 
pevront  de  Dieu  pardon  de  leurs  péchez 
&  de  très«grands  threfors.  Ceux  qui  après 
avoir  crû  en  Dieu  fe  font  âoignez  des  mé- 
dians ,  &  ont  combattu  avec  vous,  font 
des  vôtres ,   ils  feront  héritiers  de  leurs 
parens  ,  Dieu  Ta  aiofi  ordonné ,    il  {kit 

IPUt. 
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^Z  ChAPITKE  CELA  COM^TEHSlONy 

contenons  cent  vingt  fept  verfits^écfità  h 
Medme. 

Ce  CbêpHre  ne  commence  pas  eomme  les  4»^ 
trespMrcefmots^.AvLTïomd^ïXeiacle» 
ment  &  miièricordieox ,  porce  ^ue  ce  fine 
des  paroles  de.paix  &  defiUut ,  à*  qu^en 
ce  Chapitre  Mahomet  ordonne  de  rompre 
la  trêve  avec  fis  emtemis  »  &  de  faire 
main  hi^e  fitr  eux.  Ptufieurs  DoSenrs 
Mahomet  ans  ont  intitulé,  r^  Chapitre  B  0 
Châtiment  ou  de  la  feinb. 
Voyez  P explication  de  Gelaldin ,  &  celle 
du  Bedaoi  &  le  Tenoir. 

LEctre  Patate  de  la  ptrt  de  Dieu  8e  3e . 
fon  Prophète  aux  tiiGddles  »  ^vec  lef« 
fluels  vous  aréz  fait  trêve  ,  Marchez  en 
iiireté  l'efpace  de  qoatre  mois  /lâchez  qae 
voas  ne  rendrez  pas  Dieu  iropaîi&nc ,  & 
qu'il  mettra  ta  home  Tur  votre  front.  Ayis 
pour  le  peuple  ûu  jour  du  grand  pelerina« 

fe  de  la  parc  de  Dieu  &  de  fon  Prophète; 
)ieu  n'approuve  pas  raâion  de  ceux  qui 
adorent  les  Idoles  >  ion  Prophète  eft  inno* 
cent  de  ce  péché ,  (i  vou$  vous  convertiC- 
fèz  vous  ferez  bien  ,  fi  vous  abandonnez  la  ' 
Loi  de  Dieu  »  fâchez  que  vous  n'éviceree 
pas  la  punition  dé  votre  crime  >  prêchez  aux 
mfidélies ,  "qu'ils  fouffriront  des  toormens 
douloureux,  ex«epffé  ceux  avec  lefquels 
vous  avez  fait  trêve, qui  ne  contrev^nnenc 
pas  à  ce  quUls  vous  ont  promis,  ti  qui  ne 
protègent  perfonne  ^contre  vods.  Oblervez 
'   ToméJ.  H  cxàc- 
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exaâement  jufqaes  au  terme  prefix ,  ce  que 
mms  leur  avez  promis  »  Dieu  aime  ceux 
qui  ont  ià  crainte  devant  les  yeux.  Lofs 
que  te  mois  de  Berm  fera  pafltf ,  cuez-li^ 
où  vous  les  refiCQncrerez ,  prenez  les  elcla- 
ves,  mettez- les  paifonniers,  &  obfervez  où 
Us  paOèroat  pour  Uor  dreflër  des  embû- 
ches i  s*Jls  fe  coavertiflent ,  s*ils  font  leurs 
orairoc»  au  tems  ordonné  ,  ^  s'ils  payent 
les  difmes ,  lôiflez^les  en  repos..  Dieu  eft 
aMfericordiettx  à  oeax  quîfe  cooverriilèût. 
Sî  les  iniidelles  vous  dcmaadeot  quartier^ 
doonez-ieiir  4|uarôer  ;  afin  quMls  afpren* 
.«eot  la  parole  de  Dieu  ,  enTeisne^teur  les 
xomœandemens. de  Dieu,  car  ïïs  (ont  igno- 
rais ;  Conmîsi;^  po«noîeni-ils  fvoir  trêve 
avec  Dieu  &  avec  fon  Pi^offiete  ?  ils  ne 
croyent  pi  l'un  ni  l'autre  ,  excepté  ceux  a* 
vec  Id'ifaels  voua  avesi  fait*tr£.ve  dans  It 
Temple  de  la  Meque.  S'ils  vous  tiennent 
^e  91'ils  viKks  ont  prôfiiis  ^  ob&rvez  ce  que 
vous  leur  avez  promis^  Dieu  aime  ceux  qui 
ont  fa  crainte'  dewmt  les  yeux  t  Comtmièt 
a«r0nt-ils  trêve  avec  vous  ?  Sïls  ont  avaii«> 
^tage.far  vous  ils  .ne  refpeâeront  ni  votre 
alUaiice  n!  v^tre  confédération  ,  ils  diront 
du  bien  de  vous  ,  ik  voua  mépriferont  en 
leur  cœur ,  la  plus  grande  parde  d'entr'eux  • 
ioDt  des  méchans ,  ils  ont  préféré  les  biens 
de  ce  monde  aux  commanoemens  de  Dieu  «. . 
6c  on€  empê^^  le  peuple  de  fuivre  là  Loi, 
comme  s'ils  ne  favoieut  pas  ce  qn'ils  ^« 
ibient ,  ils  tie  portent  point  de  rçQieâ  aux 
vrais  croyans  ,  en  qpooi  ys  ont  tres-graniL 
tort.  S'ils  fe  converti(Iè«c  ,  «Mis  fent  leurs 
oraifi]^s  au  tems  ordonné  ,  s'ils  payent  le* 
(kuiines ,  UâT  ferot^  vos  frerea  «a  Dieu^ 
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«J^enfô^  Ici  myfleret  de  la  foi  à  ceax'<|ai 
les  &vent  comprendre,  s*ils  contreviennent 
à<  leur  proffidlè  s  &  s'Us  inquiètent  ceox 
fik  votre  Àeli^on ,  tuez  leurs  chefs  consw 
tee  perionnes  uns  foiypiut-^cre  qu'ils  méùf 
^^trom  fin  à  leur  impieœ  ;  tuez  f^riiculiere* 
mène  ceux  qui  ont  renié  leur  fcM  »  qui  ont 
ait  lettTS  enorts  p(Hir  chaflèr  le  Prophète 
•ife  U  Meque,  &  qui  ont  commenté  à  vous 
toer,  les  craîfidre&vous  ^*aare%-voas  peur 

-  *d*eus  ?fl  dl  ratfoniH^le  que  vous  craigniea» 
ï)ieo ,  fi  vous  croyez  en  là  Loi ,  combattez* 
les ,  Dfeu  les  châtiera  par  vos  mains,  iPies 
rendra  hom^ux  ,  il  vous  protégera  con- 
tr'eux  y  ïl  .fortifiera  le  cœur  des  vrais 
croyans  ,  &  enf  chaflera  la  ro'éianchblie ,  U 
pardonne  à  qui  bon  liû  (èmble,il  &it  tout« 
&  eft  très-prudent  en  ce  ^'il  ordonne. 
J?enfei-vous  d^êlre  abandonnez  de  Dieu  & 
^*ji  ne  dticerne  pas  ceux,  qui  auront  ge« 
rnereuftmenc  combattu  pour  ta  Loi  ,  d'en-* 
tre  ceux  qui  auront  adoré  les  Idoles  ^  âc 
désobéi  à  Ton  Prophète?  Les  vrais croyans 
•ne  qœttent  pas  lei^  Religion  ^  pour  h 
proiéfler  uoe  autre  fois  ^  Dieu  fait  tout  ce 
que  vous  laites  ,  les  infidelles  ne  ddyenft 
pal  entrer  dans  le  Temple  de  la  Meque, 
connoiflans  qu'ils  ftmt  iiifidelles  ,  les  bon^ 
nés  œuvres  qii^ils  feront  en  ce  monde  leur 
ièronc  tmitiies  ,  &  demeuferont  éternelle- 
ment idans  le  feu  d'enfer.  Ceux  qui  croyent 
en  Dieu  fc  anjour  du  Jugement,  qui  font 
Jews  oraifons  au  tei^  ordonné ,  qui  payent 
le^tlecimes^mii  n'a^ocent  qu'un  feu!  Dieu^ 
viiîeêroBC  les  Temples  de  fa  divine  Ma jeftéj 
&  ceur  quicrai^eutles  créatures  plus  que 
le  Gi^éascUTffi^nt  dévoyez  éx  (^ic  chemin. 
*    .  Hz  ^   Nous 
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Nous  avons  ordonné  que  ceux  qui  porte^  « 
ronc  de  l'eau  ftttche  aux  pèlerins ,  &  ceux 
qui  vîfitcrontle  Temple  de  la  Afcqué ,  fe- 
ront du  nombre  de  ceux  qui  îcroyem  en   . 
Dieu  &  au  jour  Si  Jugement.    Ceux  qui 
combattent  pour  la  foi  ne  font  pas  tou$  é^ 

5 aux  en  grâces  &  en  mérites  devant  Dieu  «  . 
ne  conduit  pas  les  injuftes.  ^XDèttx  oui 
ont  ctH  en  Dieu»»  qui  fe  font  éloisoez  des 
impies,  &  qui  ont  employé  leurs  biens  & 
leurs  perfonnes  pour  combattre  pour  fa  Loi»  '  • 
auront  un  particulier  degré  ,  ic  une  parti- 
culière place  auprès  de  ià  divine  Majefté,, 
ils  feront  les  plus  heureux.    Dieu  leur  an- 
nonce par  ià  J>onté  qu'ils  entreront  dans 
4les  jardins  deliçieur,  où  ils  demeureront 
éternellement ,  il  y  a  chez  Dipir  une  très- 
grande  recompenfe.    O  vous  qui  croyez^ 
n'obeïflfez  pas  à  vos  pereï  ni  à  i^)&  frères 
qui  aiment  mieux  fuivre  l'impiété  que  la 
foi  i  ceux  qui  leur  obéiront  auront  très» 
grand  tort,  fi  vos  pères ,  vos  enfans  ,  vos 
frères,  vos  femmes,  vos  parens  ,vos  amis, 
les  bfiens  que  vous  ^avei^nez  ^  la  cminte 
de  perdre  vos  richefles  ,   &  l'apprehenlîon 
de  la  pauvreté  ,  ont  plus  de  pouvoir  far 
vous  que  Dieu  &  fon  Prophète  ,  &  qu'ils 
vous  empêchent  de  combattre^pour  la  foi, 
le  commandement  <ie  DieuXera  exécuté 
centre  vous:  il  ne  conduit  pasles  méchant, 
&  vous  a  protégez  en  pluffieurs  occafioas»  . 
Souveniez- vous  dcf  la  journée  de  Haninque 
vous  étiez  joyeux  du  grand  nombre  de  vos  ^ 
gens ,   il  vous  fut  inutile  ,  la  peur  vous  \ 
faifoit  trouver  la  terre  étroite  pour  fuïr",  . 
&  avez  tourné  le  dos  comme  vaincus:  Sou- 
venez-vous  qu'alors  Dtet  mit-fou  Prophète 
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Ct'l^  vrab  crc^ans  en  lieu  ck  fureté  ,  & 
qu'il  envoya  des  troupes  invifibles  pour 
châtier  les  infidelles  ,  il  pardonne  les  pé- 
cHiez  à  qui  bon  Ivà  femble  ,  il  eft  clément 
&  mi£èricordieax«  O  vous  qui  croyez  en 
Dîea  y  les  infidelles  (bnc  gens  immondes  >  rie 
permettez  «pas  qu'ils  eturent  dans  le  Tem- 
ple de  la  Meque  après  cette  année» fi  yous 
avez  peur  de  Ja  neceffité  ».  Dieu  vous  ea«- 
richira  de  â  grâce  ,  »'il  lai  plaît  »  il  (ait 
tout,  il  eft  très-prudent  ^  Combattez  .cent 
qui  ne  croyent  pas  en  Dieu  ni  au  jour  du 
Jugement ,  qui  9e  défendent  pas  de  filtre 
ce  que  Dieu  a  défendu  ,  m  ce  que  foa 
Prophète  a  prohibé,  ^  qui  ne  jugent  pas 
ftlon  la  Loi  de  mérité  qai  a  éré  eiifeignéc 
à  ceux  qui  ont  ci- devant  reçu  U  Loi.  écri- 
te: ïîs  aimeot  mieux  payer  le  tribut  que  de 
fe  convertir  ,  en  quoi  ils  font  mépriiabîés. 
Les  Juifs  ont  dk  que  le  Fils  de  Dka  eiî 
très-puJ(r^ne ,  les  Chrédcns  ont  dk  que  le 
Îi/U(tie  eft  Fils  de  Dieui  leurs  parples  ionc 
femblabies  aux  paroles  des  infidetles  qui 
les  ont  précédez  ,  fnals  Dieu  leur  donnera 
û  malcdjâion.  Conlidere  comme  ils  bLif' 
phément  ,  ils  adorent  leurs  Dofleurs  & 
leurs  Prêtres,  &  encorif  le  Mefïïe  Fils  de 
Marie  qui  leur  a  commandé  de  ifiidorec 
qu'un  feul  Dieu  ,11  n'y  a  qu'an  feul  Dieu: 
Jou^  foit  Dieu  î  il  n'y  a  rien  dVgal  à  luE: 
ils  veuleni  éteindre  la  lumière  de  Dieu  par 
leur  bouche  4  maii  il  ne  le  permettra  pas, 
il  la  fera  paroitre  encore  quil  Ibit  fâcheux 
aux  infidelles.^  11  a  envoyé  Ton  Pi'ophcre 
pour  conduire  le  peuple  au  droit  chemin» 
pour^  prêcher  la  Loi  de  verii^  ,  &  pour  la 
&irepaF0fcre  par  deflus  toutes  Us  putres 
H  3  toi* 
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Lois  du  monde  contre  la  volonté  âts  Idé» 

latres.    O  vous  qui  croyez  yedtablemetir, 

Eulîeurs  d'entt'c  les  Douleurs  *t  d'entre 
s  Prêtres  mangent  le  bien  du  peuple ,  li 
le  détournent  de  la  Loi  de  Dieu  ^  annoa- 
cez  à  ceux  qui  thefaurifent  &  qm  ne  font 
point  de  dépenfes  en  dbuvres  pies  ,  qu*iU 
fefTentiront  de  grands  tourmens  au  jour 
que  le  fe^  d*cnfer  feratilumé  fur  eux,  H 
leur  brâlera  te  front ,  les  câ^ee  4t  le  dî^: 
on  leur  dira  ,  Voila  les  richeflës  que  vous^ 
avez  aqiafRes  pour  vo»  âmes  i  geutez  le 
fruit  des  trefors  que  vous  avez  amaflêz. 

Lorfque  Dieu  a  créé  le  Ciel  &  laTerre^ 
Û  a  ordoimé  l*année  de  douze  mois ,  encre 
lefqueis  il  y  a  quatre  mois  qui  font  privile* 
pez  ;  n*ofrenlez  pas  Dieu  particuHçrement 
en  ces  mois ,  combattez  en  tout  tems  lei 
infiJelies  comnie  ih  vous  combatront;  H 
fâchez  que  Dieu  eft  avec  ceux  qui  ont  Ca 
crainte  devant  les  ysux.  La  parefe  &  J'ou- 
bli  abondent  dans  I4mpieté  j  Dieu  dçvoye 
par  h  nfeg^gence  lesJnficfeHcs  tjutprefe* 
rent  des  mois  lés  uns  aux  autres  pounmiter 
ce  qu'il  a  ordonné  ;  ils  permettent  de  aire 
ce  que  I^u  a  défendu  ,  &  fe  plai([aif  dan»^ 
la  malice  de  leurs  aâions ,  nfais  Dieu  ne 
conduit  pas  lef  méchans.  O  vous  qui 
crpyez  ,.  pourquoi  avet-vous  iacKoé  à  la 
terre  ?  pourquoi  avei-voQs  préféré  les  Ifens^ 
de  ce  monde  à  ceux  du  Paradis  ,  lor%i*on 
vous  a  dit  de  fortir  de  vos  maifons  pour 
combaû*e  pour  la  Loi  de  Dieu  >  Les  biens 
de  ce  monde  (ont  méprifables  fî  vous  con- 
^dere^  ceux. du  Ciel ,  fiyous  ne  fortez  pas 
de  vos  maifons  pour  combatre  ajcc  lé  Pro- 
phete,  Dieu  vous  châdçra  rigç^eufcment,. 
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&  Q^ra  d'aacres  perfonnes  en  vos  places , 
vous  ne  4>rocegerez  pas  le  Prophétie  ,  EHe» 
feul  eft  Ion  procefteur.H  Ta  protégé (JuanJ 
il  e(l  forci  de  la  Meque  lui  deuxième  s  lors 
qu'ils  éeoient  cous  deux  dans  la  cayerhe» 
il  di(oit  à  fon  compagnon  *  ,  Ne  t'afflige 
pas.  Dieu  eft  avec  noasj  Dieu  l'a  protégé 
ôt  /ecouru  par  des  troupes  invinbtes  ,  il  fl 
hamilié  ta  parole  des  tnfidelles ,  &  a  exalté 
eelie  des  vrais  croyans  ,  il  eft'  tou^pttilfiulC 
&  fage. 

Combattez  félon  votre  pouvoir  pour  la. 
Èoi  de  Dieu,  vous  ferez  bien  fi  vous  le  la- 
vez connoîcre  ,  fi  vous  demandez  les  biens 
dé  oe  monde  ,  honneur  &  réputation ,  il» 
font  proches  de  vtMw  ^  ils  i?ous  fuivenc  de 

5>rè$  ,  mais  la  punitien^des  crimes  &  la  mi- 
ère  font  ^core  élo^nez  des  infidelles  $  ils 
jureront  parle  nom  de  Dieutju'ils  n'ont  pas 
pd  fortir  delaMçqu^  avec  le  Prophète  , 
en  quoi  ils  perdent  leurs  âmes»  car  Dieu 
ftk  bien  qu'ils  (ont  des  menteurs  ;  ne  le» 
excufô  pas  que  tu  ne  connoidTes  oeux  qui 
ont  dît  la  vérité:,  &  ceux  qui  ont  été  men^- 
cébrSé  Lei  vraii  croyans  ne  S'etcuféront 
pas  de  combâtre  ni  d'employer  leurs  biei»* 
&  leurs  perfonnes  pour  la  Loi  de  Dieu ,  il 
connoit  ceux  qui  ont  (à  crainte  devant  les 
yeux  :  ceux  qui  ne  croyent  pas  en  Dieu  nr 
aa  jour  du  Jugement  s'excufent  d'aller  avec 
toi ,  ils  doutent  des  myfteres  de  la  Foî, 
mais  ils  demearerpnt  en  leur  doute  «ilear 
eonfufion;  S'ils  avoient  voulu  fortir  con- 
tre  les  ennemis  j  ils  avoient  des  armes  pour 
ce  ùiite.  Dieu  a  méprifé  leur  fortiey-i)  lés* 
H  4  a  ren* 

-*  Ccft  Abobderc.  • 
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a  rendus  negl^ens  ,  &  les  a  fait  dèiAeurer 
avec  les  tnalaaes,  les  femmes  &  les  enFans, 
s'fls  failènt  fortis  avec  vous  ils  aaroienc 
apporté  avec  eox'  pkis  de  defôrdre  que 
d'aflêâion  au  fer  vice  de  fa^divine  Majeftér 
ils  vous  haïflentv  neanmoim  vous  le^  é- 
CQUter  !  Dieu  connoît  ceux  qui  onctorM 
its  font  haf  ci-devant ,  ils  font  accufé^  de 
tout  leiyr  mal  jufqu'à  ce  que  par  la  permiP* 
i3bn  de  Dieu  la  vérité  a  paru  contre  leur 
volonté  ,  plufieurs  d'entr*eux  ont  dit ,  Ex- 
cufe-noys  &  ne  nous  fcandalife  pas,&  font 
tombez  eux-mêmes  dans  le  fcandale  &  dans^ 
l'impiété, mais  l'Enfer  eft  la  demeure  deces 
impies.  S%  vous  arrive  du  bien  ils  en  font 
fâchez  s  s'il  vous  arrive  du  mal  ils  dîfent 
qu'ils  ont  bien  pris  garde  à  eux  &  qu'ils 
Vavoient  prévu  »  ^  s'éloignent  de  vous  a* 
vec  joye  5  di^-leur  ,  II  ne  nous  eft  arrivé 
que ceque Dieu  avoit  ordonné  ^  il  eft  no- 
voîGclaltre  Sdgneur ,  toys  les  vrais  croyans  font 
*>•        refignez  à  la  volonté  de  fa  divine  Majefté  $ 
Dis  leur  ,   Attendrez^ vous  que  l'une  des 
deux  grâces  noiK  arrive  »  ou  la  viâoire  ou 
le  martyre  ?  Nous  attendrons  avec  vous  i^f- 
ques  à  ce  que  Pieu  vous  châtie  par  nos 
mains  5    attendez,    nous  attendrons  avec 
vous:  Dis-leur,  Dépenfez-par  force  ou 
par  amour  pour  la  gloire  de  Dieu»  vos 
œuvres'  ne  lui  feront  pas  a'gréables  ,  parce 
gue  vous  êtes  des  inndelles  ,  les  aumônes 
que  vous  féreZr  feront  inutiles^  parce  que 
vous  ne  croyez  pas  en  Dieu  ni  en  fon  Pro- 
phète ,  vous  ne  louez  Dieu  qu'avec  negli- 
*gence  ,  &  avec  regret  de  la  dépenfe  que 
vous  faîtes  pour  fon  Service. 
Ne  t'étonne  pas  de  la  ijuantité  de  leurs 

tre; 
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'treG^  f  ni  Al  '  nombre  de  leurs  enfiuis  > 
I^iiea  fe  fervira  d'eu^c  povnr  les  punir  en  ce 
^monde,  •&  les  excerminera  avec  loar  im- 
piété. Itf^jurenc  pair  le  nom  de^Dieuqu'ils 
font  des  vôtres'»  4  n*en  iont  pas  ,-&  crai- 
gnent d'être  découverts,  s'ils  rencontrent 
quelque  gtotte ,  quelque  caverne, ou ^quel- 
que  maiion  pbur  fè  cacher,  ils  y  accourent 
^prompcanentyil  y  a  des  perfomie^ntt^eux 

Si  difene-que  c'eft  chofe  honteufe  de.fkire 
V  aumônies ,  ^  s^its  font  des  aumônes  c*eft 
avec  colères  s*ils1ts  ^ifoiencçour  l'amour 
de  Dieu  &  de  fon  Proohettr  ils'Uliroienc, 
Dieu  eft  notre  Bienfaioeur  ,  il  nous  don* 
néra  par  ûl  grâce  &  au  Prophète  tout  cd 
qui  nous  fera  neceûàire ,  nous  n'eiperons 
,  qu*en  lui«    Les  aumônes  font  ordoniiées 
IM>ur  1er  pauvres  ,  pour  ceux  qui  <e  refi- 
gnent  *en  Dieu ,  pour  racheter  les  dclaves» 
pour  ceur^qui  onedcpenféleurthienaufër- 
.  vice  divin ,  &,  pour  ceux  qui  font  endette! 
le  neceffiteuK,  Dieu  fait  tout  &  eft  tout- 
prudent  en  ce  qu*il  ordonne.     IV  y  a  des 
perforais  entr^eux  qui  mécBfent  du  Pro- 
.pbete,  ic  dilentc^Ii  entendra^ce  que  nous 
-monss  HMsleur,  Ce  vous  feroîru» grand 
avantage  de  bien  ouïr:  le'Prophete  croit  en 
^Dieu  &  enfeigne  la  verité^ux vrais croyans, 
la  mifericorde  de  Dieu  e(l  pour  ceux  qui 
'croyent<  en -.fa  divine  Majefté.    Ceux  qui 
medifentdu  Prophète  reflentiront  des  tour- 
mens  éoutoureux^;   Ils-  jirpent  par  le  nom 
de  Dieur  qu'ils  veulent  contenter  Dieu  & 
Son  Prophète  ,  viF  eft  rai4on*iable- qu'ils  les 
opntentent  s'ils  fonegens  de  W€n,*E*fàvent- 
.îls  pas  que  ceux  qui  contrarient  la  volonté 
.ée  Dku  &.  celle  d»^  fon^Prophcte  Teront 
H  5  dam- 
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dwimer  étemâlêinest  ?,  L.A  oiécbani  oar 
peur  que  Dieu  découvre  a«z  g^s  d$  bien 
la  maÊce  qu'ils  cooveot  dans  kurs  aïoe», 
&  qiif4U  les  méprifeiit  &  Dis-leiit  ,  Voqs 
ferez  mépriles,  car  Dieu  loet^eo  évident 
ce  que  tous  cnignet.    Si  c«  les  if^rrog«s« 
de  ce  qa*îi^  ont  w  ,.  ^  répoacIrcMt  po^ 
t^excttftr  qu'ils  ifootpoîne  de  QUkw^  vp* 
knité  &  qu^b  iouenr»  Dis^Mc,  ¥0i|S' 
joaettz-vQfÊB  àà  Dieu ,  de  feicommaèdb- 
mens  &  de  tak  Prophète  ?,  à  ni^t peint 
d^excufe  pour  yoàs  y  vooï  êt^  wcioMc* 
ment  des' impies,  fi  Dieu  pardoone  à  %qA^ 
ta^un  d^eocre  Tvms,  îk  cbwen  rigtitftdlc* 
ment  ceux  qui  peiliftecoitt  à  l'ofleajêr. 

Les  mécfaans  enii9ignent  entr^axl*ioipic<^ 
té  i  leur  poAericé,  ils  s'élotgnencde  ht  vé- 
rité ,  ib  fe  touchent  à  la  maîo^  tg  l'accof- 
dem  pour  defi3bek  à  Dîea  ,  fl&  ^i^ittenr 
Bien  &  Dieu  les  oublie ,  il  leur  a  préparé* 
K£nfer  oà  ils  demeoreroait  écemelleraeati 
it  les  a  maudits,  4r  ils  reflen^conrfa  d^uenr 
dus^  peines  infinie»  $  les  impies  qui  ont  été' 
devaotvous  les  red^droDtcomfnewiis  ^ 
as  ont  été  plus  pinffins  que  vous  ,  8s  tHit 
poAëdé  q^mité  de  biens  ,  &  ont  eu  pfatK 
fieurs  entàns  ,  ils  ont  polfiedé"  la  patt  de 
leurs  bien» ,  J^  vous  pofièdez^  les  ihàtrès- 
comme  ont  kàt  ceux  qui  vous  ont  preoe- 
^ dez ,  vous  vous  <tes  plongeSs  (dans  liui* 
pieté)  comme  ils  s'y  écoient  plongez ,.maîr 
les  bonnes  œuvres  qu^ls  ont  fhms  en  ce 
monde  leur  font  inu^les,  &  ierontau  Jour 
du  Jugement  au  nombre  de»  gen»  perdus. 
N'ont- ils  pas  fu  rhHl(rire  de  ceuxiqui  k^ 
ont  précédez  ,*  l^iftoire  des  gens  de  Noé,. 
doB  gens^  Aad,  de  Teoied^  d'Ahathais,. 
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et  des  villes  qoi  ont  été  bo«rieverfées?  Les' 
Pronhefes  leur  ont  prédié  le^  commatnde- 
mem  de  £Kea^  il  ne  itur  â  point  fait  d'k^ 
Indice  ,  ifs  ïé  fmî  fait  tort  à  eA-mêffiéî9 
fisr  t^értormicé  dé  leurs^  crlnte^ 

Les  vrtÉJ  croyans  ^betïlënt  les  Gfrt  âoï 
âmres  ,  iii  éomimndent  de  faire  les  choie^ 
fm  fbnc  honnêtes  ,  ils  défendent  de  fâkt 
ee^i  nVft  pas  approuvé  ,  ils  font  leur^ 
priereir  tu  teins  ordonné,  ils  diftdbtient  le*^ 
4ieclme9,  Jl^oberiRnt  •  CKetr  &  àfonPro^ 
p^M«e»DiMtetsrfiardoKnera  tours  pécher, 
M  eft  ncmt^vSIkm  »  il  letir  a  promis  deà 
jMiins  C3Ù  coutem  pkifours  iteuves ,  dt  un^ 
littbiMion  pteine  ék  contentement  dans  £- 
dien  ,  U  letif  a  proinil  Ûl  ffntee  qiri  eft  Uy 
#0!i*té  de  felieîté*-  O  Ptx)Ç*fetfc  ,  combatt 
tes  infi^Ile^ ,  forftfie-eoT  coatt^eux ,  rEntep 
ftra  lewhal^ationi  Itr  ju^ontpartenortl 
de  Dîtfi  <}â'ils  n'ont  pais  i^ék  )9e  toi ,  nean« 
iMfnt  ils  én-OHtmédîr,  *  ont  proftrf  dei 
fiÉrofes  pldttesdSmpîcfé  j  iboirt-déftié  z^ijt 
«té  enrictiis  par  ta*gfafee  de  Dieu  4i  de  fort 
Propfe^gee  ;  s'îte^lë  cofiyertifKnt  ils-  fer<mfi 
liim  >  5*89  àG^sMonnent  la  foi  ,  Dieu  les 
pmira  en  ce  monâé  <r  en  Pàutré  par  dç^ 
•oormens  cteWouîicwf ,  &  ne  trouveront 
piEtet  dé'  pToteûetrc  eri^  terre.  Il  y  a  des 
plîrfônnes  entr*eux  acri  ont  voulti  capituleif 
avec  Dieu  y  &  ont  dit ,  Si  EHeu  nous  fàk 
4hi  bien  noefe  cttArom  en  ïtrt ,  lors  quH 
imtt  en  a»  ftit  ils  en^ntétfchfches  &  avari- 
éknx^i  «y  ft  font  dfevoye^  &  ont  défobeî 
èfet  cOttirwandemens  ,  mais  il  les  a  châtiez 
i^càofe  de  leur  impieté ,  il  l'a»  Imprimée 
dëns  leur  cownr  infques  au  pur  du  }uge- 
XÊCM I  parée  ^^i  kA  om  defb&e'i^  qtfiH 
H  6  *  ont 
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qsc  coRtrevena  à  leurs  prefiidfo  ,  H  1^ 
cauie  de  lears  tnenfonges.  Ne  (àvent-Us 
pas  que  Dieu  fait  ce  qu'Us  ctchem^  ieu^ 
cœur  ?  &  qu'il  fait  le  prefent-,  le  paffé  fie 
le  futur  ?  Il  f  a  de»  perfotiaes  eittr'eux  qui 
&  moquenctfes  vrais  croyant,  qui  fûnc  aef 
tômânes  retoci>leur  pouvcûr.  Dieu  fe  mo-» 
qœra  d*eux ,  &  ils  reUencironi  la  rkoeur  des 
peines  éeerndles  i  demande  -psK^m  pous 
eux  ou  ne  le  demande  pas  ,-q«aiid  tu  det 
manderois  foixance  ft  dix  fois  pardon  poutf 
eux ,  :Dieu  4ie  leur  pardonqera  past,  parce 
cui'tls  font  ingRics  envers  lui  {^envers  fo» 
Prophète ,  Dieu  ne  conduit  pas  ceux  qui 
kii  font  defob,eliirans^^  Us  Se  &nt  inouïs 
d^écre  deraâucezi  derrière  le  Prophète  lorf-^ 

S  fil  eft-^léf  combattre  pmu?  le  fervice  dé 
ieu .,  ifs  oi:it  euvaverfîon  de'combMtre  (k 
à^^ttiplofCT  leuDS'  perfonnes  &  leurs  bien» 
pour-  le  iervice  de  fa  d^ine  Afa^efté  v  il* 
ont  dit«  Nous  ne  rortiFonS:pa$  de  nos  mai»- 
films  ayee  cette  chaleur  $.  Dis-leur,  Lm^ 
feu  d'Enfin  eft^  beaucoup  plus  diaua  ;  fi 
jrous  te  favercomprendre^iils  riepiit  on 
peu^euice  monde  ,rfi(  pleureponfe.l>eauCottp 
en  Tautre  pour  punkion^de  leurs  pech^ 

5  tu  Jes  fenconcf^s,  &  qu'ilote  demandene 
permiffion  de  fortir  avec  toi^aân  de  corn* 
Ebattre  pour  la>foli  Diê^leur  v  Vou&ne  Ibr- . 
tmipas ,  ^.&-  ne  combattcez  jamais  les  en- 
nemis avec  moi  ,  vous  avez  été  pareflèux^ 

6  polirons  la  pnràiiere  fois  ^^demeurez^av. 
rec  les  ihfideHeSv^  ne  priez  pas^pourv'ett:s 
tpi^leurlmort,&.ne  t'arrête  pas&rleurf 
tombeaux  ,, parce  x)u'ih  n*ont^pa«  crû  ei»' 
Dieu  ni  en  (on  Prophète ,  &  font  morts 
^nsieoc  impiétés  Ne  c'^onne.pas  de  l^a^i 

Jbba^- 
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Dr  M  A  fi  O  M^E^T.  ^t 
"Tiofîdance  île  '  leurs  biens  ni  da  nombre  <|e 
Leurs  enfans  $  Dieu  fe  ^eut  lervir  d'eux* 
pour  les  châtier  en  ce  oKinde  ,^^  lesexter« 
iBtniN^  d«is  leur  impiété;  lors  eue  le  com« 
mandement  leur  a  été' envoyé  cie  croire  en^ 
Dieu  &  de  combattre  avec  ion  Frophetet 
les  plus  puilEins  d'entr^eui^  t*ont  prié  de  1er 
ezcufèr  ,  &  ont  dityLiaifle-nous  avet  ceux» 
qui  demeurent  en  leurs*  maifetns  ^^iis  ont 
voulu  demeurer  avec  les  malaiks,  les  fem^ 
0)es>  ic  les  petits  enfàhs  ;  Dieu  a  endard 
leur  cœur  ,  &  ne  coinf^endront  jamais  It 
vérité.  Le  Prophète  &  les  vrais  croyans 
qui  étoiem  avec  lui ,  qoi  ont  combatu ,  te 
^i  ont:  emplmré  leurs  paonnes  àc  leurp 
biens  peur  le  (ervice  de  Dieu ,  feront  bîei» 
heureux  s  tlleura  préparé  des  jardins  (^ 
coulent  plufieurs  fieuves  avec  un  comUe 
de  félicité. 

Qudqae9-u«8  d^èntre  les  Arabes  fe  fiu^  ^ 
venu  excufer  d'aller  à  4a  guore  »  6c  cour 
oui  ooft  remé  Dfeu  dt  le  Prophète  ,  Sont 
demeurez  dans  leurs  maifons  ^  mais  ils  reCi" 
fepttront  des^touitmens  rigoureux'  à  cauiè^ 
de  leur  în^;>îeté^,  ks  malade  ,  Ies-impui(* 
ikm  ,  &^ceui  qui  n'ont  pas  le  moyen  de 
entretenir  à  «  la  •  guerre ,  n^offenlent.  pas 
Dieu  de  demeurer  en  leurs^mailonsy  pour- 
1^  qu'ils  foienefideUesiû  divine  Majefté 
.  &^  Ion  Prophète  :  Les  gens  de  4>ien  ne 
font  obligez^  qu*à  Ëiire  ee  qui  eft  dèléup 
jiouvoir  i  Dieu^  lei»r  lera  clément  &  mifo* 
rta)fdieux  :  :^  Ceux^i  te  font  venus  tron<^ 
ver  pour  combattre,  &  que  tu* as  renvoyé» 
6uœ  d'oocafion  ^  n^ont  pat  ofibnlé^  Dieu  ^ 
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rSx  t»A  te  OR  ATT 
Hs  font  retoarnez  en  tears  mations  le$hap>^ 
nue»  iui  yeux ,  avec  déplaifir  de  n^tvoir  dcr 
bien  poar  l'em|iloy^  au  fervtce  de  fa  dhri* 
ne  Majefté,  ta  guerre  eft  ordonnée  àcpux< 
^t  ce  prient  de  les  exempter  ,  qui  font  ri-  . 
ches  &  qui  ont  le  moyen  de  faliiîfter  »  ils 
demandent  permiflion  de  demearer  avec  le» 
femmes^  &  les  enfans ,  Dieu  a  endurci  lenrs^ 
coeurs,  &  ils  ne  le  connoiflene  pas ,  ils  ie 
Tiendront  eBctifer  lors  que  tn^  kt  reococi«* 
ireras;  Dis-leur  ,  Ne  ^oos  eLOiTet  pas  ^ 
jfe  ne  vous  croi  pas  ^r  Dieu  no«s  a  fine  (avoir 
ée  vos  nouvelles  ,  il  a  rendu  voa  honne§^ 
aiuvr^s  vaines  &  inutile»  ^  6c  fon  Prophète 
aufli,  iK)iis  ièrerun  jour  t^flèmbiez  devane 
tém  q«t  iaic  le  paflë ,  le  prefenc  âc  le  futur  ^ 
H  vous  fera  (ouvenfrdé  toutce que  vous  avc# 
£iic ,  ic  vous  châtiera  lelon  vos  demerkts^ 
Hs  vous  eonjureronc  parlenomde  Dte«  tort 

Îie  vous  tes  àpprochetets  de  vous  éMgner 
eus,  éloieneiv vous  d'eux,  ih^§mt\&m§ 
bordure  «  l'Enfer  fera  lew  habitation  où  île 
ftrcmc  châtiez,  de  teiB^  crimes^Hs  voin  co» 
fureront  de  les  aimer  ;  û-  vous  les  aimes  , 
ftehes^  qoé  Dieu  n^ainm-  pas  ceux  qui  hsît 
dbfobeïtfènt  :  Ces  Arabes  qui  n^oWerveni 
Ma  les  préceptes  que  Oveu  «  envoyer  hf^tt 
j^ophete  ^  font  les  ptos  impies  &  les  p4«s 
b^;rats  ,  Dieu  ûit  tout ,  âc  eft  très-prii»» 
dim  11  y  a  des  perfennes  entre  le»  Aiwea 
qui  eilinaent  argent  perdu  ce  qe'ilront  M* 
p»ifié  poer  le  lervice  xfe  Diee  ,  &  proiioif^ 

rt  leur  déport  povr  re^u-cfer  le  vAtre, 
pemc  vous  faire  attendre,  la  «OBë  die 
malheur  eft  fur  eux.  Dieu  entend  «dâC  eê 
qpa'ils  difent ,.  &  Ëiit  tout  ce  qu'ils  font,  il 
ï  a^auffi-des  peribnnes  entr'wg^^i  cveyent 
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Dl    MA  HO  MET.     185 
«A  Dieu  éc  au  jour  du  Jugement ,  ils  efti^ 
0ien|  qi^ç  la  dépenfe  qu'ils  fûoc  pour  le 
(j^viiçe/4e  Dieu  les  approche  de  la  divine 
Majeilc  ,  &  convient  le  Prophète  de  prier 
pour  euï>  Dieu  leur  donnera  fa  mifericor- 
de  4  il  et\  clément  &  mifericôrdiewc  à  ceux 
qui  Ipi  obeïilènt-    Ceux  qui  ibnc  arrivez 
les  pnemrers  à  la  ML^dine  ,   les  premiers  de 
ceux  qui  iont  lords  de  la  Meqgc  pour  sY- 
ioigfïer  des  n^écUans  »  c^ux  <fai  écoieoc  au 
combat  de  Beder  »  &  ceux  aiâ  les  ont  imi^ 
te?,  à  bien  faire  j   jouiVonç  qe  la  grâce  de 
Dieu,  il  Leur  a  préparé  des  jardins  oàçour 
lenc  pludears  fleuves  avec 'une  fuprêmc- 
felicité.     Il  y  a  des  Arabes  à  Tcntour  de 
vous  «  &L  da^DS  la  Medine  qui  aim|»t  Tiiar 
pieté,  voasue  ks  conaoiirez  pas  ,  mais  )€ 
les  cotifim  tqm  ^  je  ks  châtierai  deux  fojs 
^1  terre;  (à favojr  par  l'ig^nominie^^c  par 
te  mort)  .^  iisrefièari^oufea l'autre. inonde. 
de  trèsr^nds  toiirmens.    Il  y  en  a  d*av- 
tccs  qui  cwfefièni  leurs  péchee  »  &  q«i 
fi^ot  de  boittes  &  de  mauvaifes  œuvre»  ^ 
peiXt'£tre>4«e  l>iea  lenH*  p^donnera ,  il  eft 
»ut  dénient  ^jputmifericordieu^i  prens^ 
de  leur  .bien  par  aumôoe  ^  tu  les  rendras 
Ijem  dn^  hietk  &  tes  ^«rifieras  »  prie  pour 
eux,  ees'orsÂfonç  leur  proeuceroDt  la  mife^ 
^9c4e  de  Dîçtt  ,  il  emend  tout  &  Çiit 
tout    Ne  liivent^iis  pas  .que  Dieu  agrée  l» 
'  ^pftverfion  de  (es  créatures  ,  que  leurs  au* 
«nSNs  h»  (ont  agréables ,  &  q^'il  eft  de* 
mtsni  &  mifericordieu^^  ^  Pis  l^iur^  Faite» 
"te  cpi'il  vous  plaira.  Dieu»  (on  Prophète^. 
fc  ]^  vrais  çroyans',  verront  ce  que  voug 
'    fese?,  vous  ferez  un  jour  aflemblez  devaor 
mlm  q^i  (kit  te  Bf^&oc  ,>  le  j^lTé  &  le  fu^. 
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tar  9  il  vous  fera  connoître  tout  ce  qM 
TOUS  aves  fait  «  &  voas  châdeni  félon 'vo^ 
.  ëémerices.  H  y  en  à  d'autres  qui  attendeot 
Ta  volonté  dé  Dievc ,   ou  £i  giUce ,  ou  fa 
colère»  ou  (à  punition  «  ou^fà  nûièricorde^ 
Bieu  lait  ce^^i  eli  dins  leurs  âmes ,  ât 
«ft  très-fàge.     Ceux  qui^-onc  eftimtf  qu^ 
le  Temple  bJti  par  les  infidelles  pour  fe- 
iliiire  les  gens  de  bien^,  poor^flfinguer  les 
méchans  d'avec  les  bons ,  •  ft  pour  obfer^ 
Yer  ceux  qpi  ont  auparavant  combattu  con^ 
tre  Dieu  &  contre  fen  PropHete  ;  eft  It 
Temple  dé  fa  divine  Majeftéljurentqulls 
^le  foubaittent  que  de  bien  fstk^ ,  il  qut 
leur  intention  w'très  bonne ,  mais  ils  font 
iks  menteurs,  &  Dieu iera  témoin  de  leur 
menibnge  f  ne^i  pas  tes^  oratfons  en  ce 
Temple ,  fhi  tes  oraîibns  dans  le  Temple 
fondé  fur  kl  craihte  de  t^^u  :  cela  eft  raî- 
•fônnablef  il  7  a^  éès  perfbnnes  dans  ce 
Temple  qui  iouhàitenr  d'être  purifiez  > 
Bien  aimé  ceux  ^qui  ont  Tame  nette  i   Qtii 
eft  cdtri  qui  bâtit  mieux  »  ou  celui  qui 
fbndeibnbîtimemftir  la  crainte  de  Dteiri 
ou  celfri  qui  fonde  fôn  bàâmem  fur  le  boni 
d'une  fbue  de  fable  qui  tombe  &  qui  (e 
ruine  i  Ceux  qui  ont^flimé  que  le  Temple 
bâti  par  les  inndelles  pour*  réduire  le  peu- 

Çle,eft  le  Temple -dé  Dieu  feront,  avec  ce 
Vmple  *avec  ies  infidelles  qui  l*ont  bâtlj 
brûlez  dans  le  fèud^nfer;  I>ftu  ne  coa*  ' 
dùit  pas  les  înjuftest  leur  bâtiment  «e  fer*» 
vira  ciue  pour  "fes  '  tourmenter  ,  Dîeu  fait 
leur  aeffein"^  eft  très-flge  ,  i^  acheté  xles 
vrais  croyans  leurs  âmes  &  leurs  biem-,  & 
leur  donne  1^  PiYadis  ,  s'ils  font  tuez-,  ou 
^^iis  tuene  locb  qu'ils;^  combatroiit  ppur  la 
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D  F  M  A  H  O  M  ET.  rty 
F(ai  ^  ils  aoront  ce  qu^il  leur  a  promis  dans 
Vanden  Teftacnent ,  dans  l*£vangile ,  & 
dans  i'Alcoran.  Qui  fatisfaic  mieux  à  ce 
'  qa*il  promet  que  Dieu  ?  annonce  leur  qu'ils . 
ont  fait  un 'bon  march^ii  ils  ont  gagné  1« 
comble  de  félicité.  Ceux  qui  fbnc  fermes 
twi  leur  foi ,  qui  prîen^,.  honorent  &  ado- 
rent Dieu  y  qui  obfervent  (es  commande^ 
mens  »  &  tous  les  vrais  croyans  jouiront 
des  délices  du  Paradis  avec  toute  forte  de 
contentement.  Le  Prophète  ic  les  vrais 
croyans  ne  doivent  pas  demander  pardon  i 
Dieuvpour  les  infidelles,  encore  qu'ils 
foient  leurs  parens ,  après  avoir  connu 
qu'ils  font  damnez  à  caufe  de  leur  infidélité, 
Abraham  n'a  pas  prié  pour  fon  père  ,  juf« 
Ques  à  ce  qu^ll  lui  ^  pronûs  d'adorer oio 
ieul  Dieu,  lors  qu'il  a  connu  que  fon  père 
âoit  ennemi  de  Dieu  ,  il  a  déclaré  ^u'il  é« 
toit  ennemi  de  ion-péché  ,  il  a  delauTé  de 
[wier  pour  lui  encore  qu'il  fût  -fort 
charitable  &  padent  enfeiamtâions:  Dieu 
ne  devoye  pas  ceux  qu'il  a  mis  au  ^roic 
d^emin  ,  it  leur  donne  la  connoiflancç  de 
ce^u'its  doivent  (aire ,  il  connoît  ceux  qui 
mentent  d'étrê  dévoyés  &  ceux  qui  meri-? 
tent  d'être  conduits  par  le  droit  chemin ,  le 
Royaume  des  Cieux  &  de  la  Terre  e(l  à 
Dieu,  il  donne  la  vie.&.  ki  mort  àqui  bon 
lurfemble  ,  qui  vous  protégera  autre  q^e 
Dieu?  Il  a. donné  fa  ^race  au  Prophète,  & 
à  ceux  qui  l'ont  fuivi  en  ion  affliâion,  en? 
core  que  peuL s'en  eft  manqué  que  le  cœur 
de  plufieurs  d'entr'eux  *  n'ait  incliné  du  côté 
iles  infidelles,  mais  il  leur  a  pardonné.  lia 

été 
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été  clanenr  &  raîfericordîeitx  à  trois  pet- 
iimnes  qui  s*étoîcnc  éloignées  du  Prophe^ 
re,  &  ont  eu  regret  de  leurs  ftotes ,  ils  ont 
connu  qu'il  n'y  a  point  de  refuge  afluré 
qu'en  EMeq, ,  il  Iftir  a  pardonné  lors  qu'ils 
le  font  co^vertis^ ,  il  eft  clément  &  mtferî- 
cordieux  à  ceux  qui  fe  converriflènt-  O- 
irous  qui  croyet  ,   craignez  Dieu  &  foyez 

f;ens  de  bien  ;  les  habitans  de  la  Medine  & 
es  Arabes  qui  habitent  à  l'entour  de  cette 
ville,  ne  doivent  pas  contrarier  la  volon- 
té du  Prophète  de  Dieu  ,  ni  defapprouver 
ce  qu'il  approuve  ,  parce  qu'ils  n*dnt  ref- 
fenti  ni  foif  ^  ni  |>efne  ,  ni  dèuleur  pour  le 
fervice  de  fa  divine  Majefté  ,  ils  n'ont  pas 
été  foutez  aux  pieds  par  leurjs  ennemis,  tts 
irriteront  les  infidelles ,  &  n'en  reçevroîie 
point  de  dépïaîfir,  au  contraire,  ils  acqtser» 
Tont  dû' mérite ,  &•  feront  une  bonne  œu- 
vre. Dîéa  ne  prive  pas  de  recompenfe 
^eux  qui  font  bien ,  il  écrira  la  depenfé 
qu'ils  feront  ppur  (oh  fervice  ,  &  le  nofh» 
bre  des  Idoles  qu'ils  ruïnerofM:  pcmr  les  re* 
eompenfer  dé  Iturs  bonnes  œuvre»» 

11  n^eft  pas  neceflTaire  que  totls  lesfidelldr 
accourent  i  la  guerre  ,  c'eft  a^èz  que  de 
chaque  lignée  «  &  de  chaque  Nuion  il  f 
en  aille  une  partie ,  pendant  que  les  autres 
apprendront  les  Loir  h  les  myfteres  de  là 
foi  pour  inflruire  leurs  compagnons  lors 
gu'ils  feront  revenus  de  leur  voyage,  peut* 
xtre  qu'ils  craindront  le  chlHment  de  I^eu« 
O  vous  qui  croyez  en  Dieu  ,  combattes 
contre  ceux  qui  vous  veulent  6îre  falir 
dans  l'impiété,  foyez  généreux  ,  A  (àchez 
«ue  Dieu  eft  avec  ceux  qui  ont  fa  crainte 
«vaiit  les  yeux.  *  Lors  que  Dieu  a  fâît 
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D»    M  A  HO, M  ET.      irr 
Afceodre  da  Qel  quelque  Cbapi^'^ik  l'Ai- 
.  4roran,  qnd^iies  uns  d'emr'éux  ont  dît  par 
moç^erie  »   G^la  aiigmentera  la  fui  de  ce- 
^Qple.   Gat^ûtement  il  augmente  la  foi 
des  vrais  crojFans ,  il  les  réjouit ,  6c  accroît 
la  colère  de  là  divine  Maîefté^  fur  les  infi- 
dbliés ,   qvà  perfiftent  en  leurs  (aletes  & 
meorem  dans  leur  impiété.    Us  ue  connoif* 
fent  pa$  que  Dieu  éprouve  les  bons  une 
Ibis  ou  deux  l'ano^,  ils  ne  iè  convertiront 
fiias»  deft  tems  perdu  de  les  prêcher  i  lors 
que  Diea  a  envoyé  du  Ciel  quelque  Chapi- 
•  tre  de  T Alcotan  ,  ils  &  font  r^rdez  lea 
BII6  les  auire^f  &  ont  dit  «  Quelqu'un  noi»- 
«oie>il  ?  Ils  Co0C  refojirnez  en  leur  iinpieté, 
M  THea  m  détourné  leur  cqeur  4a  droit 
^éàsam^  parce  qu^ils  ne  veulent  pas  coi»« 
pmndre  la  Visité.    Dieu  v(»p  z  çwojé 
'  un  Profifaefie  de  votre  Nation  »qui  fouhaite 
4MV8C  paifion  de  vpus  délivrer  de  votr«  opi«- 
wàtrà^\  ft^ft  tiitre9)eaiQi)taâi£^anné  i 
womÊÊMfpmHcititfmn  4e  Tatutt  Dien^^ 
écmf  ^  ûfime^t  enven  le$  vrzit  ^<mnh 
6%  f^ndomiciic  la  ^  I  Ois4eort  Oie^. 
irft  noa  paimdem  ,  il  «!v  a  qa'#n  &ii 
Dieu,  je  me  lois  rcfîgné  i  la  volomé  de  i^ 
4iràie  Majeftétil  cft  le  Sfiî&KMHr  4^  tbrÔM 
«mjeftiieuz. 

LECHAmriLBDEjoKAa^  * 

êpmmumt  cm$  neuf  verfits  ,  èmt  k  i0* 
Mtque. 

AU  ^2bm  de  Dieu  dément  &  mifèricor- 
dîeux  ,  je  iitts  Dieu  mi£eficordieux. 
lies  prtfQcptrî  œBcen^  eu  ca  livre  procè- 
dent 
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dent  du  tout-puiflànt  ;  Le  peuplé  $*émer^ 
veille- 1 -il  que  nous  ayons  jn{piré   à  un^ 
homme  de  prêcher  aur  méchans  les  cour-^ 
mens  de  TEnfer ,  6t  annoncer  aux  .vrats- 
croyans  qu'ils  tronverom  Tericable  èe  que 
leur  Seigneur  leur  a  promiy?  Lies  impies  di-» 
fknt  que  ce  n*eft  qde  fordlege  âe-endiante* 
mens  j  Certainement  Dieu  eft  vocre*MStî- 
gneur  qui  ar  créé  le  Ciel  &  la  Terrien  fix 
jours ,  &  s'eft  aflis  en  Ton  '  thrène  difpoiànc 
de  toute  chofè ,  perfonne  n'intercède  pdur 
fon  prochain  fans  la  permiffion  ,  il  eft  vo<« 
,  tre  Dieu  &  votre  Seigneur  ,  adorezHe  lui 
fèul ,  n*y  penferezvous  pas  ?  Vous  (ertêi' 
tous  un  jour  aflèmblez  devant  lui ,  il  pro4 
-met  avec  vérité  qu'il  fera  mourir  les4ionik 
.mes,  le  les  fera  relîufciter  p^ur  récompens- 
er ceux  qufrtiuron^crû  ^n  (a  Lœ  ,  éc  qui 
auront  feirde  bonnes  œuvres, les  infidelles  ' 
.iK>iront  un  breuvage  bouillant,^  reflenti* 
tont  de  grands  tourmens  à  cau(e  de  leur 
impieté  s  C*eft  lui  qui  a  ilonné  ^la  Umàere 
an  «Soleils  A:  la  cHtttéà  h  Lcme,  qm  t 
créé  les  (Tgnes  pour  connoître  le  non^)^ 
des  années,  le  dompte  des  mois$  &  de  tout 
ce  4u*ft  â  créé;  ceschofçs  «ife^ent  avec 
verité^les  noâradea^  de  û  dix^ne  Majefté  î 
ceux  qui  les  favent  connottre  ,  ladiâ^en* 
ce  du  jour  &  de  la  nuit,  &  ce  que^Dieu  t 
créé  au  Ciel  &  en  la  Terre  ,^font  de^  mar- 

3ues  de  fon  unité  à  ceux  qui  ont  û  crainte 
évant- les  ycur#  Ceuxqm  croycnt  qu'il 
n^  a  point  de  refurreâion  ,  ceux  qui  onc 
nus  leur  contentement  dans  les  biens  de  ce 
inonde  ,  ceur  qui  fe  font  confies^ea  leurs 
richefles ,  &  ceux  qui  ont  ignoré^ies  corn- 
^uindemens  dt  Dieu.»  tecmt  précîpitezdans 
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^'fea  d'Enfer  à  caufede  leurs  pédiez,  & 
4es  vrais^  croyans^  ieront  conduits  par  fa  divi- 
ne -Mdjeflé  dans  des  jardins  délicieux  où 
coulent  plufieurs  âeaves  ,  ils  y  trouveront 
tout  ce qq^ils  defireront,.&  diront  au  com- 
mencement de  leurs  orairons,    loué  (oit 
Dieu  s  après  ,  ils  diront ,  falut  loit  â  Dieu 
&  diront  à  la  fin  de  leurs  prières^  louange 
foit  à  Dieu  Seigneur  de  rUnivers.  Encore 
^qloe  Dieu  cbâue  quelquefois  promptement 
les  hommes  ,  il  attend  toujours  le  tems  de 
leur  deftinée.    |e  delaiflèrai  ceux  qui  ne 
croiront  pas  en  la  reiiirreâion  dans  leurs 
erreurs  à  leur  confuiion.;  Lors  que  l'hom* 
me  eft  affligé  il  noui  Invoque  droit ,  aflis» 
dbudié  (  &  en  toute  pofture)  &  lors  que 
nous  Savons  délivré  de  Son  afliiâion  \  il 
perfifte  en  Jbn  ^impiété.  'Les  impies  ont  trou* 
ré  bon  de  &tre  de  cette-façon  i  nous  avons 
exterminé  ceux  qui  .les  ont  précédez  lor» 
qu'ils  n'ont  pas  crû  aux  Prpphetes ,  ni  obel 
aux  prec^ftes  que  nous  leur  avons  envo* 
yez  s  '&  vous  avons  éiri>lis  en  leur  pUce 
:après  eux  iiour  voir  vos  deportemens.  L^i 
que  tu  eimignaf  nos  ëommandemensàceux 
qui  ne  croyent  pas  en  la  refuiredion  ,  ils 
difent  que-Ies  préceptes  de  PAlcoranibnt 
tout  autre  dioie  que  ce  que  tu  prêches^ 
que'  tu  tes  as  aherez  s  Dis-leur  ,  Je  n'ai 

Srde  de  Its  altérer  de  moi^mêaie  y  je  ne 
is  que  ce  qui  n^a  été  inrpiré  de  Dieu, 
j'ai  peur  d'être  puni  au  jour  d^i  Jugement 
fi  je  defebeis  a  fa  divine  Majefté  5  Dis- 
leur,  Si  Dieu  eût  ^^ulu  je  ne  vou&aurois 
.  pas  lu  ni  enfeigné Tes  commandemens,  j'ai 
lejoumé  long-tems  avec  vous  avant  que  de 
yoês  les  emeignerr  ne  les  cfimpcènctezr- 

vous 


y  Google 


^o  X'ALCORAÏT 
Toa»  pas  }Qbî  «ft  pN^  injufte  que  cehû  q«i 
blafphéme  ,  Dieu  lyatde  pas  aux  infidelies 
qui  adorent  ce  qni  ne  leur  peut  &àt  ni 
Die»  ni  mad  ,  &  dHipot  que  leurs- kiolés  m^ 
tercederont  pour  eux  ;  enfeignertz-vous^  è 
•Dieu  quelque  chofe  qu'il  ne  Tache  pas  ,  de 
ce  qui  eA  au  Ciel  H  en  la  Terre?  JLoutf 
4bic  Dieu ,  il  n'a  point  de  compagnon.  Le 
peuple  écoic  touc  d*une  RelMoi>i|vanc  que 
rinfiiiéNté  eât  geu  ,  Hi  (i  Dieu^  n^avoit  ^ 
qu'ii  différera  la  punition  des  méchans  jui^ 
^oues  au  jour  du  Jugement  y  il  les  auroit 
'défa  exierminez  en  ce  monde  à  caure  de 
leur  impiété  s  Ils  diiem  ,  Nous  ne  croyons 
pas  «u  Prophite  &  Dk\x  ne  foitparoftre 
en  lur  quelques  miracles  ;  Dis-leut ,  Diem 
fait  le  futur,  atieiidez«j*attendrai' avec  vousa 
lors  que  no«s  leur  aurons  fiit  goûter  quel- 
xfÊt  contentement  après  leurs  afiiâiotis ,  He 
'Onc  frneflé  ftir  .nos  -commandemens  ;  Dis«' 
leur,  Dieu  eft  plus  im  que  vous»  fes  mef^ 
iàgers  écrffont  vos  fineires  ;  c'eft  lui  qui 
fine  cheminer  les  hommes  fur  hi  Terre  ïc 
fur  la  Mer ,  c^eft  lue  qui  leur  envoyé  un 
Vent  âvorable  pour  le  rejoutr  ààm  leurîs 
noivires  y  lors  que  l'orage  les  (brprend  ils 
«croyent  que  les  ondes  les  enfevelifient ,  ^ 
lors  ils  invoquent  i^eu  avec  defir  d?em- 
tKrafier  fa  Lot  »  &  difent»  Si  Dieu  nous  de^ 
l^re  de  ce  danger  ;  nous-  croirulis  en  Ç&m 
unité  &  le  rtmeroia*ons  de  cette  grsme ,  U 
lersqu^ils*  fqttt  délivrez  dupera  ^  Us  perfif* 
tentcn  leur  imfnettf.  O  peuple^  vous  vous< 
Mt^tmtà  vcnis-mftRKs  ,  vou^(oeîdemaa*< 
^z^que  ksbôens'dexr  monde  y  vous  iéresi- 
l%ms  affemMuz  devant  nous  pour  itiejvgi^tt 
j^^  yi9^  omvres  ^  la.  w  dutmondt]  eilr 
r  fcm- 
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:Ieiy^ltbïe  à  la  pluye  que  nous  faifons^  de(«> 
cendre  du  Ciel  >  elle  fait  produire  avee 
mélange  toute  forte  d'herbage  pour  nourrir 
les  boumies  &  les  animaux  s  Souvent  lov» 
«que  la  terre  eft  parée  de  les  fleurs  ^  enri- 
àûe  de  fes  fruits  ,  les  baUtans  eftiment 
Qu'ils  ODt  eu  le  pouvoir  de  les  faire  pro* 
^   itoire, alors  nous  leur  envoyons  notre  châ« 
âment  îour  "il  nuit  fur  la  terre  ,  &  la  ren-» 
(b'oiis  comme  moiflaonéè  »  &  comme  fi  lu 
jour  aupaïuvaat  die  n'avoir  poinc  proAiic 
de  fruit.    Aiufi  4'iexplique  les  myfteres  à 
^ceux  qui  les  lavent  comprendre.    Ils  die** 
mandeac  leur  falot  à  Dieu,  il  fauve  6c  met 
au  cheaû»  deXalut  qui  bon  toi  femble  s  II 
ne  coirvrini  pas  le  vifage  de  ceux  qui  ont 
&it  de  bonnes  œuvres.^  ils  paroitront  ian$ 
honte  f  le  habBiei«>nt  daos  le  Paradis  ,  oû  * 
il» demeureront  ^rDeUemenc,&  ceux  qui 
auronr  aaal  fak  ^oat  châtiez  ielon  Vesa» 
démences ,  ils  fisroac  coi»^errs  de  honce ,  H 
periMne  ne  les  pourra  protéger ,  ils  feront 
comme  fi  ime  partie  de  la  plus  grande  ob& 
€ark6  de  la  nuit  Btvm  couvert  leur  vilàge,    . 
i)9  feront  condamnez  atk  feu  d*£nfer  ,où  iU 
(demeureront  érerneUement.  Pentez  au  jour 
que  nous  aflend>leroa$  «)ut  te  monjle  ,noM 
«TOUS  aux  tnfidelles  ,  fL*  Enfer  lèravotrt 
demeure ,  ok  font  les  lâ^oies  que  vous  aves 
,a^ées»  nous  vous. avtBHisfeparé  d'enfew* 
Ue.    Leurs:  Idoles  leur  diront,  Vous  ne 
«ous  avez  pasadorez^,  Dku  en  eft  rlmoin, 
y  a  til  quelque  cboife  entre  vous  &  no^H^ 
^WL  aoiifi  ^vendus  ^norans  de  vos  adorai 
taons  ?  Ce  jour  chacun  verra  ce  qu'il  aur* 
fiît ,  &  connoitra  que  Dieu  eft  la  VerM 
rnCme,  tçuBftidcdie^  feront.  étoâguez^d'MXt^ 
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&  ils  connoîcront  leurs  blaiphémes.Dis-Ieur^ 
Qui  vous  a  enrichi  des  ]>\en$  du  Ciel  &-de 
^a  Terre  :  Qui  donne  Toute  &  la  ▼«€  aux 

'  Créatures  :  Qui  £ut  fortir  te  vif  du  mort ,  & 
le  mort  du  vif.  Qui  difpore  de  toute  cho^ 
fe  dans  lemoade?  Ils  repondront  cfuec'eft 
Dieu.  Dis-leur  »  Pourquoi  donc  n'avez- 
vous  pas'Ta  crainte  devant  les  yeux  ?  Dieu 
(Bft  vsricsd>lement  votre  Seigneur.  Qu'y  a- 
t-il  après  la  Vérité  que  le  menfonge  ?  Com- 
ment vous  éloignerez- vous  de  fa  Loi  ?  iâ 
Sirole  s'accomplira  contre  les  Infidelles  i 
is-leur ,  Vos  idoles  ont-ils  le  pouvoir  de 
£iire  mourir  le  peuple  ,  &  ie  faireTeflofci- 
ter  ?  Dieu  levait  mourir  &  le  fait  refluici- 
€çr  ,  comment  pourront41s  blafphêmer  a- 
près  ces  raifons  ?  Dis-leur,  Vos  Idoles  vous 
peuvent-ils  conduire  au  droit  chemin  ?Diea 
conduit  le  peuple  au  chemin  de  falut  :  Qcû 
doit  être  fuivi,  ou  jCeloî  qui  conduit  le  peu- 
ple au  droit  chemin  ,  ou  celui  qui  le  de*  " 
voye?  quelle  raifon  avez- vous  de  iuivre  le 
mauvais  chemin  ?  La  plus  grande  partie 

.  d*entr'eux  ne  fuiventfue  leur  opinion  ^mais 
leur  opinion  n'eft  pas  conforme  ï  la  vérité, 
Dieu  fait  tout  ce  qu'ils  font ,  il  n*y  a  point 
de  menlpnge  dans  TAlcoran ,  il  confirme 
les  anciennes  Ecritures,  &  les  explique  in« 
celligiblement ,  il  n'y  a  point  de  doute  qu'Ml 
procède  du  Seigneur  de  r  Univers:  Ilsdi» 
&nt ,  Mahomet  a  controuvé  <ce  livre  ;  Dis- 
leur,  Venez  &  apportez  quelque  chofe  qui 

4ui-re()emble  en  doârine  &  «n  éloquence, 
A:  appeliez  les  Idoles  que  vous  adorez  ^ 
BOUS  verrons  û  voas  êtes  véritables.  Au 
contrée ,  ils  ont  blafphêmé  ,  &  ont  piarlé 
de  ce  qu'ils  ne  làvoient  pas  Uxs  qu'Us  ont 
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€kA  rexpUcadoQ  de  rÂlcoiao  ;  Amfi  onc 
fait  Imts  {n^deceiTeurs ,  mais  confidere 
quelle  eft  la  fin  des  injuffes.  Il  y  en  a  en- 
tr'eux  qui  croiront  en  ce  livre  ,  &  d'aacres 
qui.n'y  crokont  pas  »  ton  Seigneur  connoic  ' 
ceux  qui  ûtiflent  la  terre  s  s'ils  te  demen« 
tenCt dis-leur,  J^  répondrai  de  mes  aâions^ 
&  vous  répondrez  des  vôtres  ,  vous  êtes 
innocens  de  ce  que  je  fais,  &  je  fuis  inno** 
cent-dé  i^^e  vous  faites  s  II  y  a  des  per« 
Ibnnés  entr'eux  qui  te  voudront  écouter, 
mais  pourras- tu  &tre  entendre  ceux  qui  font 
iburds?  encore  qu'ils  ne  feroient  pasiburd$, 
ils  ne  comprendroient  rien  ?  Il  y  en  a  d'au- 
trçs  qui  te  r^rderont ,  mais  pourras-ta 
conduire  les  aveugles  ?  encore  qu'ils  ver* 
toientclair  ilsnefuivroient  pas  ledroir  che- 
min ,  Dieu  ne  fait  point  d'injuftice  aux 
hommes  ,  ils  fe  feront  tort  eux-mêmes  par 
J'énormité  de  leurs  crimes.  Je  les  ferai  ref- 
fulciter  tu  jour  du  Jugement  comme  s'ils 
h'avoient  demeuré  qu'une  heure  du  jour 
dans  le  tombeau ,  ils  fe  connoîtront  les  uns 
les  autres,  &  les  impies  qui  n'auront  pas 
cru  en  la  rdurreélîon  feront  perdus ,  je  te 
niontrerai  plufîeurs  de  ceux  que  je  châtie- 
rai »  je  te  ferai  mourir  avant  qu  ils  foient 
châtiez  f  &  feront  tous  zfTemhl&L  devant 
moi  pour  être  jugez  ,  Dieu  eft  témoin  de 
leurs  aâions  (  il  les  châdera  félon  leurs  dé- 
mérites )  chaque  Nation  du  monde  a  ea 
un  Prophète  envoyé  de  Dieu  qui  a  jugé 
avec  raiibn  &  fans  injuftice  les  difïêrens  qui 
étoient  entr'eux  touchant  la  Religion  j  Ils 
ont.  dit,  En  quel  tems  paroîtra  Tire  de. 
Dieu  ?  Dis-leur  ,  Je  ne  me  puis  procurer 
ni  bien  ni  mal  fi  Dieu  ne  le  permet ,  cha- 
Tom.  L  1  cun 
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cun  a  fa  deAinée,  lors  que  le  tems  de  letjr 
■deftin  eft  arrivé  ils  -ne  peuvent  ni  retarder 
ni  avancer  d'une  heure-  Avez-vom  confi* 
tleré  la  punition  que  Dieu  a  ci-devant  eni 
voyée  ae  jour  &  de  nuit  contre  les  mé-* 
thans  ?  lors  que  vous  l'avez  fend  vous  Pa- 
vez crû ,  &  vous  vous  y  êtes  jprecii)itez.  On 
dira  au  jour  du  Jugement  aux  impies,  goû- 
tez les  tourmens éternels, ne  (erez- vous  pas 
châtiez  félon  vos  démérites?  Us  te  deman- 
deront fi  les  peines  proimifes  aux  méchans« 
'&  fi  la  refurreâion  iont  chofes  veritabless 
'Dis-l^r  ,  Oui ,  mon  Seigneur  eft  très- 
Bxaâ  en  fes  paroles  ,  &  tous  les  trefors 
Uu  monde  ne  pourront  pas  racheter  une 
ame.  Ils  fe  rependront  de  leurs  péchez 
lors  qu'ils  fentiront  la  punition  de  leurs 
crimes  ,  mais  ils  feront  condamnez  fans*1n- 
jofticeî  tout  ce  qui  eïl  au'Ciel  &  enlaTer- 
te ,  eft  à  Dieu ,  il  eft  eiaû  en  cetiu41  pro- 
tnet ,  néanmoins  la  plus  mnde  partie  -dâ 
monde  ne  le  connoitpas.  v?eft1m  qui  fiût 
mourir,  qui  donne  la  vie  ,  &  qtli  aflem- 
i)lera  les  hommes  au  jour  du  Jugement.  O 
|>eupie ,  Dieu  vous  a  envoyé  des  inftrac- 
tions  &  des  remèdes  à  vos  infirmltez  ^  il  a 
lenvoyé  un  guide  pour  conduire  les  vrais 
croyans  au  chemin  de  la  mifericorde  ,  elle 
leur  fera  plus  avantageufe  que  les  trelbrs 

8u*ils  accumulent  r  avez-vous  confideré  les 
iens  qu'il  vous  a  créez  ?  vous  avez  or- 
donné d*en  manger  une  partie,  &  avez  dé- 
fendu de  manger  de  Pautre  j  Dieu  vous  à- 
t-il  permis  de  olalphêmer  contre  lui  ?  L*o- 

Îinion   de  ceux   qui  blafphâment  contre 
)ieu  ne  fera  que  malheur  au  jour  du  Ju- 
gement.   Dieu  eft  plein  de  bonté  pour  le 

peu- 
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peuple ,  mais  la  plus  grande  partie  :hé  l'en 
remercie  pas  iE«  qael  lieu  quetu fois, quoi 
que  tu  enleignes  de  ce  qui  cft  contenu-oans 
rA^lcorau,  ^  quoi  que  tufoffes,  je  fuîf 
toujours  prefent  ^  rien  n'eft  cacKé  à  'Wn 
Sefgneur  de  ce  oui  eft  au  Giél  &'cn  'îi 
Terre  pour  grand  &  petit  qu'il  foit ,  totft 
eft  écrie  dans  le  livre  intelligible  qui  expti* 
que  toute  choie*  Il  ne  &ut  rien  craindra 
pour  ceux  qui  font  refignez  en  Dieu  ,  ils 
feront  exempts  des  peifies  de  PEnfer ,  les 
vraiî  croyans  qui  ont  fa  crainte  devant  lek 
yeux  ne  fbuffrirorit  point  de  peines  en  l'au» 
tre  monde ,  on  leur  annonce  en  terre  qu'ils 
auront  toute  forte  de  contentemetis ,  It 
parole  de  Dieu  ne  reçoit  point  d'altération, 
ils  i ouïront  du  combled<î  félicité dbns  le  Pa- 
radis. Ne  t'afflige  pai>  des  paroles  des  impies., 
la  vertu  procède  de  Dieu,  il  entend  tout  &  fait 
tout, tout  ce  qui  eft  au  Gîcl  &  en  la  Terre 
lui  appârtîeïit.  Ceux  qui  adorent  les  îdolef 
ne  fuivent  que  leur  opinion  &  font  des 
menteiurs  ^  Dieu  a  créé  la  Nuit  pour  repo- 
fer  y  &  le  Jour  pour  travailler  ,  ceux  qui 
écoutent  fa  parole  y  trpuvent  des  marques 
de  fa  toute-puiffance.  Ils  ont  dit.  Croyez- 
vous  que  Dieu  ait  un  Fils  ?  t»oué  foie 
Dieu  ,  il  eft  très-riche  ,  *  n'à'befoîn  de 
perfonne,  il  poflede  tout  ce  qui  eft  au  Ciel 
&  en  là  Terre  ;  vous  n'avez  point  de  raî» 
fon  en  ce  que  vous  dites  ,  direz-vous  de 
Djeu  ce  que  vous  ne  favez  pas  ?  Dieu  n*aî- 
de  pas  en  ce  monde  Côux  qui  blafphêuieht 
contre  lui ,  il  leur  fera  fentir  après  leur 
mort  de  grands  tourmcns  à  caule  de  leur 
impieté  ^  enfeigne-leur  l'hiftoire  de  Noé, 
comme  u  a  parié  à  fon  peuple ,  &  a  dit  ; 
1  X  O 
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O  oeuple ,  fi  le  fejout  que  je  ùàs  avec  votHt 
&  u  la  prédication  des  commândemeps  de 
Dieu  vous  importune ,  âchez  que  co^ 
mon  appui  eft  en  Dieu  ,  affemolez  vo$ 
Doâeurs  avec  vos  Idoles ,  &  ne  sachez 

SIS  ce  qup  vous  âûtes,  aUez  où  vous  vou- 
ez i  vous  ne  trouverez  perfonne  qui  vous 
protège  fi  vous  mepriiez  mes  inftruâioos, 
je  ne  vous  demande  point  de  recompenie 
de  mes  peines  ,  )e  n'en  veux  point  rece- 
voir d'autre  que  de  Dieu  tout'puifiant^  & 
ine  veux  refigner  à  la  volonté  de  fa  divine 
Majefté.  Ils  ont  démenti  Noé,  alors  noua 
l'avons  fauve  dans  l'Arche ,  &  ceux  qui 
<^ieQt  avec  lui  •  pous  avons  prolongé 
leur  pofterité  en  ^erre,  &  avoiis.  fubmergé 
les  impies,  confidere  quelle  eft  la  iin  de 
ceux  qui  ont  ouï  la  parole  de  Dieu  ,&  qui 
l'ont  méprifiîe.  Nous  leur  avons  envoyé 
d'autres  Prophètes  après  Noé  ,  ils  leur  ont 
&it  voir  des  miracles ,  ^  donné  des  inftruc* 
tions  très-ûlutaires ,  mais  ils  n'ont  p^  cru 
en  ce  qu'ils  n'avoienc  pas  voulu  croire  au- 
paravant. Ainfi  j'endurcis  le  xœur  des  mé- 
chans.  Nous  avons  après  eux  envoyé  Moï- 
fe  à  Pharaon  &  à  (es  Sujets  avec  nos  mi- 
racles ,  ils  ie  font  ^élevez  contre  nos  com- 
mandemens  lors  que  la  vérité  leur  a  été 
prâchée ,  &  ont  dit  que  ce  n'étoit  que 
magie  &  enchantement ,  Moïfe  leur  a  qit^ 
Direz- vous  que  la  Vérité  eft  un  enchançe- 
ipent  ?  Dieu  n'aide/pas  aux  Magiciens  ni 
aux  Enchanteurs  ,  ils  ont  dit ,  Es- tu  venu 
toi  &  ton  frère  pour  nous  détourner  de  la 
Religion  de  nos  pères  ,  &  pour  être  efti- 
mé^en  terre  l  Nous  ne  croirons  pas  en  .tes 
parole?.  Alor^Pharaon  a  commandé  d'ap- 
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pctler  les  plus  fàvan^  de  (èsMagidenis  • 

3uand  ils  ont  été  %(remblez,  Aio'ife  leut  a 
ic ,  Jettez  ce  que  vous  voudrez  jettcr'  en 
terre ,  après  avoir  jette*  leurs  côrdê»  & 
leurs  bâtons,  Moïfe  leur  a  die.  Ne  fave^vous 
autre  chofe  que  la  Magie  >  Dieu  la  rendra 
vaine  &  inutile  ;  il  n'aime  pas  ceux  qtii  û- 
Mflènt  la  terre,  il  confirme  la  Vérité  par 
ies  paroles  encore  que  ce  foit  contre  la  vo- 
lonté des  méchans.  Peu  de  pérlbnnes  ont 
cru  en  Moïfe  à  caufe  de  la^peur  qu'elles 
avoient  de  déplaire  à  Pharaon  &  à  (es  Mi* 
niftres  s  Pharaon  étoit  puiflânt  en  terre  & 
au  nombre  des  méchans  ;  Moïfe  dit  :  O 
"  peuple!  fi  vous  croyez  en- Dieu  ,  refignez* 
vous  à  (a  volonté.  Ils  ont  répondu ,  Tou** 
te  notre  confiance  eft  en  Dieu:,  S^rneàr, 
ne  nous  abandonne  pas  à  la  malice^  in- 
fuftes  ,  délivre-nous  par  ta  mtfericorde  des 
mains  des  infideltes.  Nous  avons  infptré  à 
Moïfe  &  i  fon-  frère  d*liabiter  quelque 
iehw  en  Egypte  avec'  leur  ^uple  ,  &  de 
Êîre  des  o^tmes  en  leurs  maifons  pour 
feire  leurs  prières  &  pour  prêcher,  les  vrais 
cfoyans.  Seigneur,  dit  Moïfe,  Tu  as  en- 
richi Pharaon-  &  fon  peuple  en  ce  monde» 
\\s  fe  devoyent'  du  chemin^de  ta  Loi,  con- 
tons leurs^richeflès  &  endurci  leurs-coeurs, 
i\s  ne  croiront  pas  qu'ils  ne  voyentdeschâ« 
tiihehs  ,  &  qu'ils  ne  reffentent  les  effets  de 
ta  colère..  Il  a  dit;  J'ai  exaucé  vos  priè- 
res à  tous  deux  $  foyez  fidelles  en  votre 
midîon  ,  &  ne  fuivez  pas  le  chemin- des 
ignorans.  Nous  avons  fait  paflèr  la  mer 
aux  enfans  d'Ifraël ,  Pharaon  les  a  fuivis 
avec  haine  &  envie  ,  julques  à  ce  que  fes 
gans  onii  été  fubmergçz.  Alors  Pharaon 
I  î  dit^ 


y  Google 


içtr  iii^A  Lq  O  R  A  N 
dit.  Te  émis  qu^il  ti^tt.pcinn  de  Diev  qite 
le  Dieu  des  enfant dMrraè'l,  Ctrlm  enûecer 
ment  rdip\é  à>  &  voloBté»  Tu  etois.  maiiH 
tenant  ea  Dieo ,  6  Pharaon,  &  atipAravanc  ta 
.éiois  defobciïiram  à  Tes  commanoemens,  âi 
remplifliais  iavterre  d'ordure»  »  je  t'ai  déli- 
vté  de  ce  pepR  afin  que  tu  ièii^ea  d*ex€m* 
1^  à  laipollamté ,  car  pluHeur»  d'encre  te 
peuple  ^onent  fna^.touie-ptti0anGe«  Nous 
avons^  faio  habiter  les  enfant .d'Ifraël  en  dee 
lieux  pleina  de  deliceS',  &  lesi  aurons  enri^- 
chf$  des  biens  de  la  terre ,  ils  ont  connu  les 
dif&rens  qui  font  arriver  entr'euxi  touctuuK 
la^  Religion,  ton  Seigneu^  les  ji^era  au  joue 
du  Ji^^meot.  Si  tu  es  en  doute  dé  ce 
que  nousf  t^avoss  eriTeign^  ,  adceflè-tm  à 
çtùsi  qui  oQt  lu  1 -Ecriture  avan^toî^s  cq 
que  ton  Semeur  t'a  enfeigné  eft'trèsrverjjrf 
w^t  f  RefSb  pas  derceux  qui^en^doutellti 
ni  de  ceuxquî  démentetu  HescommafidiH 
memsda  Dteu.>  tu  ferois  au  nombre  (toi 
0m&  perdus^  :  ^^Ctum  que  Dieu  veu^  chMet 
né  croifôiefit  pas  en  &  di?itte  ^jeiW ,  s^Ùl 
^loyoieifcftoti^les  iBÎffade^  du  mâné^ ,  juCt 
mseSi  â^'èe,  qu'ils  yoyent  les  tourmens  é9 
vSMtm  La  fbi  aécé  fort  pi^oficablé  a«m 
yëlkCB  ^  qui  Ifonc  ttqfi^r  lors  que  les  habit 
tvn»  de'  ift  vilie^  dr  Jouas  i'onc  ead>ra(Iifià  $ 
fi<Ai5  tes jaRTons-détivâTÊs:  de  notre  pi»iti^ 
isous  les  avonstiélivrez  d'ighomiafe,,  &  kf 
avons^  enridiis  julquTau  ttms  ordonné.  Si 
vm  Seigneur  vouloit,  tout  le. monde  croih 
1^  en  lui  s  àbhorreras-tu  le  peuple  jufi|«fêe 
à  ce  qu'ils  croyent  en  Die^i?  Perionnene 
peut  embraâèr  la  foi  (ans  ia  penaiffiaRs  A 
envoyé  fa  colère  contre  ceux  qui  deibbeïir 
fenc  à  iestComoiandeHien»:  Diis^Jencv  Con>- 
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fiderez  tout  ce  qui  eft  au  Ciel  &  en  la  Ter-  . 
re  ,  les  micacles  &  les  prédications  ne  fer- 
vent dé  rien  à  ceux  qui  ne  veulent  pas 
croire,  attendront  ils  ce  que  leurs  préde- 
eeflèurs  ont  attendu  ?  Dis- leur,  Attendez, 
j'attendrai  avec  vous.     Je  délivrerai  mes 
Prophètes  ,  &  les  vrais  croyans  des  tour-  • 
miens  de  TEnfer  ,  il  eft  raifohnable  que  j'en 
délivre  ceux  qui  obeïfTent  à  me§  comman- 
cfemens.    O  peuple  qui  vous  fait  douter  de 
la  Loi  que  je  vous  enfeigne  ?  Je  n'adorerai 
pas  les  Idol^  que  vous  adorez  ,  >ie  n'adore 
qu'ui>  feul  Dieu  qui  vous  fera  tous  mou* 
rir,  je  veux  embralfcr  (a  Loi ,  elle  ordon- 
ne de  profeflTer  fon  unité  ,  je  ne  fuis  pas  au 
iKWbre  de  ceux  qui  difent  qu'il  a  un  com^ 
pagnon  égal  à  lui.    N'adore  pas  ce  qui  ne 
te  peut  faire  ni  bren^ni  mal  «  fi  tu  le  fais, 
tu.  feras  au.  nombre  ides  injuftés.    Si  Dieu 
te  veut,affli|pr,  perfbnne  ne  te  pourra  dé- 
lîvxer  -d'affliâfoos  s  fi  Dieu  te  veut  foire  da 
Bien  ,  perfbnne  ne  te.  pourra  priver  de  fk 
gmce,,  il  la  donne  à  qui  bon  lui  femble  »  it 
ext  ctement  &Lnuferic®rdieux«    O  peuple^ 
Dieu  vous  emeig^e  la  verité^,  celui  qui 
fiûvra,  le  droit  chemin  ,  fauvera  foa  ame  ^ 
&:^cerui  qai  fe  dévouera  la  perdra  ;  Je  oe, 
luis  pas.  vot^e  tuteur  «  je  ne  fais  que  ce  qui. 
m'a  été  infpiré  «  je  prens  patience  dans,  ma 
pecfeverance ,  ^attendrai  le  Jugement  de. 
Diea»  il  o!;  a,  poi4U  de  meilleur  Juge  qa& 
lui. 
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contenant  cent  vingt-trois  verfitf^ 
V  écrit  â  la  Meque. 

AU  nom  de  Dieu  clément  &  mifèricor- 
dieux.  Je  fuis  Dieu  mifericordîeujc. 
J-»es  fignes  contenus  en  ce  livre  font  très- 
veritables  ,  ils  procèdent  du  très-fage  qui 
ûit  tout.  N'adorez  qu'un  feul  Dieu  ^  je 
voiis  prêche  de  fa  part  tes  tOurmens  de 
PEnfèr ,  &  vous  annonce  les  joyes  du  Pa- 
radis, afin  que  vous  demandiez  pardon  à  la 
divine  Majeftjé,  &  que  vous  vous  conver- 
tiflièx  ,  il  vous  donnera  une  heureule  vie 
dans  le  monde  jufqu'au  tems  ordonné',  fie 
recompenfera  chacun  félon  fés  œuvres.  Je , 
crains  que  vous  ne  foyez  châtiez  au  jour 
4?  Jugement,  iîvotts  abandonnez  le  droic 
chemin  ,  vous  ferez  tous  afiembîez  devant 
Dieu  pour  tirt  jugez.  Les  cœurs  des  im- 
pies ont  incliné  à  fa  haine  du  Prophète,  & 
ont  voulu  fe  cacher  de  Dieu  5)oar  quelque 
tems  ,  ils  fi^  font  couverts  de  leurs  vête- 
mens  pour  n*étre  connus  ,  mais  Dieu  (aie 
tout  ce  qui  e(l  dans  leurs  âmes,  il  (ait  tout 
ce  qu'ils  cachent  &  tour  ce  qu'ils  mettent 
en  évidence  s  tous  les  animaux  du  monde 
vivent  de  (à  grâce,  il. fait  le  lieu.de  leur  re- 
paire f  &  le  lieu  où  ih  doivent  mourir  » 
tout  eft  écrit  dans  un  livre  intelligible  qui 
explique  toute  chofë»C'eil  lui  qui  a  créé  le 
Gel  &  la^Terre  en  (ix  iours,  fon  thrône  étoit 
Toi  ^t-au^ravant  porté  fur  les  eaux, (l'Alcoran) 
bcU€iioit.yQy5  exhorte  à  bien  faire  >  Si  tu  dis  aux 
ÎQipies  qu'ils  reflUicicerpnt  après  leur  mort, 
.    '  il5 
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ifs  ^ont  que  ce  n*eft  que  fonilege  &  en- 
chantement s    fi    nous  retardons   quelque 
teoîs  à  les  châtier  ,    ils  difent  quil  n'y  a 
point  de  jmnition  pour  leurs  crimes;  mais 
-its  ne  réviteront  pas  au  jour  qu'elle  part- 
ira ,  &  reffentnrônt  la  rigueur  des  peines  ' 
qu'ils  méf^rifeot.    Si  nous  donnons  des  ri* 
âieflès  &  la  famé  aux  impies,  &  oue  nous 
les  leur  ôtions  ,  ils  le  dcfefperent  dans  leur 
impieté  ,  fi  nous  leur  donnons  rfû  bien  a- 
près  leur  mal ,  ils  difent  que  le  malheur*les 
a  quitter ,  ils  s'en  rejouïHent  &  en  deviens 
neut  orgueilleux.    Ceux  Jqui  font  humbles 
&  patiens  dans  leurs  afiBBâions ,  &  qui  font 
de  bonnes  œuvres  ,  obtiendront  pardon  de 
leurs  péchez  ,  &  une  très-çrande  récorii* 
penfe.    Peut-être  quetu  oublieras  d'ènfeî- 
gner  quelque  chofe  de  ce  qui  t'a  été  înfpî*- 
ré  ,  &  que  tù  t'affligeras  parce  qu'ils  difent 
eue  ce  que  tu  dis  ne  cupportera  point  de  pro^ 
nt.  Certainement  f  tu  n'es  envoyé  que  pîour 
les  reprendre  de  leur  péché,  tor>  Seîgnèut 
eft  tout  puifiànt,  il  les  châtiera  félon  leurs 
démérites.    Afiurément  ils  diront  que  tu  aS 
controuvé  l'Alcc^ran,  &  qu'il  eft  de  ton  in^ 
vention  i  Dis-  leur ,  venez  &  a  pportez  avec  ' 
vous  une  dixaine  de  Chapitres  de  votre  in-  - 
veDtk>n  femblables  à  l'Alcoran  eu  infiruc^ 
tîon  &en  éloquence,  &  appeliez  pour  Vous 
aider  les  Idoles  que  vous  adorez,  u  vous  êtes** 
gens  de  bien ,  s'ils  n'exaucent  pas  vos  prie^ 
rcs,  &  ne  vous  donnent  point  de  (ecours, . 
connoiilez  alors  que  l'Alcoran  eftdefcendil 
do  Ciel  par  la  permifllon  de  Dieu  >  &  qu'il 
n^y  a  qu'un  feùl  Dieu ,  né  vous  confierez- 
vous  pas  en  lui  ?  Je  donnerai  les  biens  St 
Us  homieurs  de  la  terre  à  plufieurs  peribn-^ 
1-5'  w»^ 
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nés  qai  les  aioieot  •  &  (erootà  la  fin  cQn&  , 
.nex  dans  le  feu  d*Enfer^&  les  bonnes  œih- 
vres  qia*iU  feront  ea^e  mondé  le^r  feroot 
inutiles  en.  Tautre^    Ceuic  qui  ot^Tervept  ce 
(p6  Diea  a  ordonna  ,  étttdiôl^^  rÂlcoran, 
fSc  cro^seac  o^'U  procède  de  ia^li^ne  MajeiV 
té.  pour  en&imer  le.  droit  chemin^,  &  pouc 
obtenir  fa  mi^corde  comme  étoit  avane 
lui  le  livre  de  MoîTe  >  Ceux,  qui  croiront 
en  rAlcoran  feront   bien  heufieaz  »   lans 
4o«te  U  £9u  d'£nfer  eft  préparé  pour  les 
infideltes  qui  n-y  croiront  pas,  mais  la  plue 
.grande  partie  du  monde  eil  incrédule  :  Qui 
eft  plus  impie  miç  ceux  qui  blafphâmeot 
contre  Dieu  ?  Telles  gens  no.  verront  pa& 
fil  6ce,  les  Anges  diront  au  jour  du  Juge«^ 
ment^  Voilà  ceux  qui  ont  été  impies,  ma^ 
lediâion  ell  fur  eux  &fui;' lesiujufles  qui 
ont  dévoyé  le  peuple  du  droy  chemin  ,  ils 
jétoieatverltablefpentinbdellç^lTeUes  g^ns 
n*évitq&ont  pa»  ja  punîtiou id(9  ieu<'s*cnm^ 
fur  la* terre»  ils  ne  trou^er<^  pexibnne  qi^^ 
les  puiflb  pcofôg^rautiaque  &ie^,  il  au^ 
BKniera.^  leur^  peine%iparce.  qu'ils  ne  vour 
lent  pas  quitter  leurin>p^eté  9^  ni  reoevoirle 
lurnÎQif^  de4Q?fo[i  i  telles  g^ns^  (ont  gens  petr 
ilus  ».  leorti  Idoles  ne  leur  xionneront  point 
de  fecoufs  %.  '^  ïérqm  Can^  doute  damnée. 
é^Ëf n«Uemçnc  S;  &  ceux  qui^  croiront  cft. 
Dieu»  q^i  feront  de  bonnes  <au\res  ,  &  fe 
cottveriironf  demeurerom^ix^inaîs  dans  le 
Paradis*    Les^  impies^  font  (emblables  au|c 
&urd9  âc  au»  avenues  ^^  les^vrais  jcroyans 
^pt  femblables  à  ceux  qui  ont  bonne  vqë: 
& sbomieouïe^»  ferontrils  mi^  en  pardUete 
ks  uns^  aux  autres  ?<  n!y  penferezr^ousja^- 
iMÛt^f  Nqoi^  a]i9Qas.«uvuH :I>M  l^ur  r#- 
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freiidFe  les  homme»  de  leurs  péchez ,  il 
leur  a  die.  N'adorez  qu'arr  teul  Dtea; 
aucreiBeot  je  ctmâ  que  voos  ne  foyez  chai^ 
ciea^au  jour  du  Jogemetie.  Les  Uoâeurs 
d'esore  les  idfidelles  lui  oot  répondu  i  Nous 
voyons  que  m  es  homme  comme  nous,  6c 
que  ceux  qui  te  (îiivene  font  pauvres  gens 
ave^l^  &  ans  coi^eil  s  nous  nàe  voyous 
^S'  qiae  tu  a^^  aucune  grâce  qui  te  doive 
liire  pi^férer  à  nous  $  au  contraire  nousf 
«royons  que  tir  es  un  menteur.  Il  a  dit,  O 
^uplei  lïecofinoifflèz  voospasqoe  Dieu  m'a 
eafeigiié-ce  que  je  vous  prêche,  qu*il  m'a 
donné  la  grâce  dé  propbtFtifer  Se  qu'il  vous 
€n  a  privez  5  vous  exhorceraHe  de  recon- 
BCÎtre  &  grâce  vni  que  vous  l'abhorres  ^ 
O  peu^e  l  jle  ne  vous  demande  point  de 
reccxnp^fe  de  mes  peines  ,  Dieu  m'en  re- 
€omp€»iera  largement  i  Je  ne  veux  pas  exi*' 
1er  les  vrdts^Groyans  dé  ma  compagnie  ,  ils 
lieront  un  jour  aÛèmblez  devant  leur  Sey>' 

r*ur,  maïs  je  voi  que  vous  ê^  ignorans^ 
peuple!  qui  emp^hera  Dieu  de  me  pti* 
nîr,  fi  te  traitte  mal  les  vrais  croyans  ?  n'y 
penfenei-.vous  pas  ?  je  ne  dis  pas  que  je 
poâede  les  trelbrs  ée  Dieu  »  je  ne  ûi  pas^^ 
te  futur ,  je  ne  dis  pasqne  je  fols  un  An« 
fè  ,  je  ne  dis  pas  à  ceux  que  vous  mépi> 
fcz  que  Dieu'  les  enrichira  ,  Dieu  fiiit  ce 
qui  eft  dans  leurs  âmes,  fi  je  tenois  tels  di(t 
cours  j'aurois  très-grand  tort.  Us  ont  dit^ 
ONoé  ï  il  y  a  Umg^'tems  que,  nous  diiipa*^ 
tons  enf^nble,  iài«-nour pàrottre  lès  peinesi 

Sie  tu  iious  pr&îhes  fl  ru  èi  véritable^ 
teu  ,  <£tMl ,  vous  les  fëra  voir  quand  ii^ 
toi  plaira  ,  vous  ne  les  éviterez  pas ,  mes* 
indruâionfr  vous  ièroat  imuite»'  &  Dieu 
16.  Youa 
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vous^veut  éprouver  ?  il  eft  votre  Seigneur^ 
&  vous  ferez  un  jour  afl^blez  devant  lut  > 
pour  être  jugez»  Les  iniideUes  diront-îts 
que  tu^as  conerouvé  l*A4coran  &  qu'île 
lie  ton  tnvencion  ?  Divleur  ,  Si  je  l^fti  con« 
trouvé  ,  le  péché  en.^era  fur  moi  »  Ce  fuis 
innocent  de  vos-blarphêmes^  Dieu  a  in(pi-> 
ré'à  Noé  que'  perionne  ne  croiroît  en  fes 
paroles  autres  que  ceux  qui  avoient  défa 
cru  -en  lui.  If  lui  dit ,  Bâti  une  Arche  cou* 
formément  à  Tinfpiration  que  nous  t'avont  ^ 
envoyée  ,  mais  ne  me  parle  plus  des  injuf* 
les,  ils.  feront  (ubmergez.  Les  paflans  fe 
mocqnoient  de  lur&  de  Ibn  Arche»  il  leur 
cfit ,  Vous  vous  roocquez  de  moi ,  je  me 
mocquerai  de  vous  ,  &>  nous  verrons  ceux 
qui  feront' les  plus^  favans ,  celui  que  Dieu 
châtiera  fera  couvert  de  honte,  &  fera  tour-» 
mente  perpétuellement.  Loirs  que  nou^ 
avons  voulu  exterminer  ce  peuple,  que  la 
lumieriî  de  Taufiore  a  paru  ,  &  que  l'eau  a^ 
bouilli  dàule  pot  de  Noé,  nous  lui  avons 
ordonné  al  charger  dans  fon  Arche  deux 
animaux^e  chaque  genre  &  efpece/  toute;» 
fcs  créatures  ont  été  exterminées ,  excepté* 
celie»^  dont  nous  avon»  d^devant  parlée 
tant  de  ceux  qut  ont  cru^,  que  de  ceux  qui 
n'ont  pas  cruyâi  ce  en  petit  nombre.  ISioéi 
leur  a  di^;  Montez  dansl'ATclîe  au  nom  d» 
Dieu  qui  la  fera  âotter'^  &  qui  le  fera  an^ 
çrer ,  le  Seigneur  elV  dément  &  nûiericorv 
dieux  envers  nous*  Lors  quel*  Arche  com^ 
mença  de  flotter  (emblable  à  une  montagne; 
Noé  appella-  un^  de  (es  enfans  *  qui  éroit 
leftéeo; terre,  ^luidict^  MoaSls,  iïx>ntê 

dan» 
♦  QelakUo  dit  ^il  &  noanmoît  Kintm 
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dans  UArche  avec  nous ,  ii  ne  démtore 
pas  avec  les.  infîâelles.  Il  répondit^  Je 
monterai  fur  -une  haute  montagne  qui  me 
fciuvera  des  eaux.  Noé  lui  dSc ,  Perfonne 
ne  te  peut  aujourdluit  délivrer  de  la  puni« 
tîon  de  Dieu ,  fi'ce  n*éft'  par  fa  mifericor- 
de:  Lfes  eaux  s'étant  élevées  »  il  demeura 
au  nombre  dé  ceux  qui  furent  fubmergez. 
Dieu  commanda  à  la  Terre  de  boire  fon 
eau  )&  au  Ciel  de  ne  plus  verfer  de  pluye» 
Peau  a  diminué  fur  la  Terre  après  qye  lé 
peuple  a  été  fubmergé,  &  l'Arche  s'eft  ar* 
rêt^  fur  la  montagne  appelle  Sioudî» 
ftinii  ont  été  exterminez  les  injuftes.  Noé^ 
pria  (on  Seigneur  ,  &  dit ,  Seigneur,  mon 
fii  qut  eft  demeuré^dans  les  ondes  e(l  dé 
ma  lignée  ».  tu  m'as  promis  dé  fauvà-  ma 
famille  ,  tu  entretiens  exaâèment  ce  que  ta 
promets,  tu  es  véritable  en  tes  paroles, 
&  trèsjufte  en  tes  aâîons  s  O  Nôé ,  repon^ 
ëit  Dieu  ^  ce  fil^  n*eft  pas  de  ta  lignée ,  il 
m'a  ofïenfé ,  &  a  dèfooeï  à  mes  cômman- 
démens  ,  ne  m'interroge  pas  de  ce  qqe  m 
ne  dois  pas  lavoir ,  autrement  tu  feras  au 
nombre  des  ignorans  :  Seigneur  ,  dit  Noé, 
je  me  garderai  par  ton  aide  de  t'interrogec 
de  ce  que  je  ne  dois  pas  (avoir  , ,  fi  tu  iras 
pîtié  dé  mot  je  fcrar  au  nombre  des  gços 
perdus.  Dieu  dit ,  6  Noé  ,  defcens  de 
PArche  avec  fdut  &  benediâibn  fur  toi  Se 
ftir  une  partie  dé  ceux  qui  font  ^vec  toi, . 
y^richirai  Tautre  partie  dès  biens  dé  ce 
monde  pour  lès  châftier  trè#gnevement  au 
jour  du  Jugement,  je  t'^nlêigne  îé  futur 
que  toi  ni  ton  peuple  n^àvez  pas  encore  fu,. 
K)is  patient  en  tes  aiRiâions ,  le  Paradis  eft. 
Hpur  ceux  quiont  ma  crainte  devant  tes  veux. 
'      ^  L7,  Nous 
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Nous  avons  envoyé  Hod  aux  ^efu^dp^ 
Aaë  fou  frère  :  K  leur  a  dît ,  O  peuple^ 
ft*adbrez  qu'un  feul  Dieu  ',  autrement  vou4 
ferez  au  nombre  des  infidelles  ,  je.  ne  vou% 
demande  point  de  recompenfè  de  là  çein«f 
que  je  prends  de  vous  prêcher  ,  celui  quà 
m*a  créé  m'en  recompenfera,  ne  ferez- vou^ 
jamais  (âges?  Demandez,  pardon  à  JÛieUfl 
convertiflez  vous  ,  &  obeïflfez  à  ik  di  viW 
volonté,  il  vous  envoyera  la  pluyediiCiel 
&  augmentera  vos  forces^  &  vos  richelTes^ 
ne  foyez  pas  au  nombre  dés  impies,  ils  ont 
répondu,  Ô  Hod»  tu  ne  nous  apportes  ppinii 
de  raifons  pour  prouver  ce  que  tu  dis  ,  tes- 
paroles  ne  nous  feront  pas  quitter  nos  Dieux, 
nous  n'ajoâtons  point  de  foi  en  tes  di& 
cours  9  &  difons  de  toi  que  quelqu'un  dd 
nos  Dieux  te  châtiera  rigoureuf^ienti  II 
dit,  JeprcnsDieu  &  vous-mêmes  à  témoit) 
Que  je  fuis  innocent  du  péché  que  vous 
Sites  d'adorer  les  Idoles,  u  vous  côufpirei^ 
Contre"^ moi,  perfonne  ne  vous  pouf ra  pro-^ 
teger  au  jour  du  Jugement ,  je  (uis  refigné 
à  la  volonté  de  Dieu  mon  aeigiieur  <k  le 
vôtre  ,  il  conferve  tous  les  ammaux  de  la^ 
terre,  &  aime  ceux  qui  fuiyent  Je  droit? 
chemin.  J'ai  fitisfait  à.  mon  devoir  &  à  ma 
miflîon  ,  je  vous^  ai  entëigné  ce  que  Dieu 
fti'a  commandé  ,  fi  vous  vous  dévoyez,  il 
èablira  un  autre  peuj^e  en  votre  place  ^ 
vous  ne  lui  faites  point  dé  mal  par  votr^^ 
fcipicté,il  obferve  exaôement  tout  ce  qu'on 
&it  dans  le  mondé  ^  Lors  que  nous  avôo^ 
exterminé  ce  peuple  ,  nous^  avons  par  no* 
tfe  grâce  fpeciale  délivré  Hod- de  leur  mi- 
lice, &  tous  les  vrais  croyans  qui  éiiwent'avec 
lui  y  nous  les  Mom  deliyir^i.  d'm,  ^and; 

tour- 
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étonnent. .  Le  peuple  d'Aad  a  méprifé  les 
^omimndemens  de  Dieu  ,  &  a  defobeï  i 
fes  Prophètes ,  il  a  fuivi  la  volonté  des  o- 
piaiàtre^,  il  a  été  maudit  en  ce  mondes  & 
Ebra  maudît  au  jour  du  Jugement.,   parce 

3u*îl  a  dèlobeï  à  fa  diyine  AÏbjefté  ,  avec 
cflèin  d'exterminer  les  gens  de  Hbd  fou 
frère.  Nous  avorts  envoyé  âalhé  à  Temod 
fon  frère  &  à  fes  g^ns  ;  il  leur  a  dît ,  CX 
peuple,  adorez  un  feul  Dieu,  c*eft  lui  qui 
TOUS  a  créé  du  limon  de  la  terre  ,  &  l*a 
remplie  de  p[ufieurs  fortes  de  fruits  pour 
vous  la  faire  habiter,  demandez-lui  pardop^r 
&  voas  converdilèz  ,  il  écoute  fes  GréatUr 
res  &  exauce  leurs  orajfons.    Us  ont  ré- 
pondu j  ô  ialhé  ,  on  eiperoit  (^ue  tu  ieroig. 
notre  chef  avant  que  La  défenfe  fût  fait^ 
d'adorer  les  Dieux  de  nos  pères ,  nous  dou*- 
tons  fort  de  ce  que  tu  nous  prêches.     Ci- 
peuple,  dît  Salhé  ,  ne  connoiflfex-vous.païf 
que  Dieu  m'a  enlcigné  ce  que  je  vous  prê^    • 
chcj  &  quil  m'a  oonné  la  grâce  .^  Qui  ma 
protégera  fi  je  lui  defubeis  ?  Vous  ne  poUf 
vez  qu'augmenter  ma  pv^inç  fi  je  vouscroiv 
O  peuple  ,  ce  chameau  ^  qu^  Dieu  ypus^ 
a  créé  ,    vousfervîrn  de  miracle  &  d'Ini^ 
truâîon  1   l;tiirez-le  pjicre  4s  ne  lui'  faitfe^ 
point  de  mal  ,  autrement^  .vCHis  ferez  biettà» 
tôt  châtiez  >,  Jls  ont  bkfl*é  ce  çham^^au  par 
mépris.    Alors  il  leur  a  dit ,  Vous  vivrez 
dan3  vos  mailons  Tefpace  de  trois  jours  a- 
vànt  que  d^être  exterminez,  ce  qu'on  vouS'- 
promet  rfeft  pas  menlbngei  Lors  que  nous^ 
kss  avons^exterminezi»  nous  avons  par  no- 
tre 
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tfe  grâce  r^ecialé  fauve  Salhé  &  les  vraii* 
croyans  qui  âfoténc  avec  lut ,  le  tonnerre  a' 
furpris  ces  infidelles  \  &  îl^  ont  été  trou- 
vez le  matin  dans  leurs  maifons  étendus 
morts  comme  charognes.  Ainfi  Temod  St 
fts  gens  ont  méprifé  tes  commandemens  de 
Dieu  à  leur  déravantage. 

Nos  Meffagers  qui  font  arrivez  en  la  mai* 
fôn  d'Abraham  »  lui  ont  annoncé  la  naif- 
fance  d*Ifaac  ,  de  Jacob  ,  &  dé  leur  pofte* 
rite,  ils  fe  font  laluez  ,  lors  qu'ils  font  en- 
trez en  û  maifon  «  il  leur  a  fait  apporter  de 
la  chair  rôtie  pour  manger, &  voyant qu*ils 
n*én  mang^oient  pas  ,  il  les  a  mepriiez  enf 
fèi  même  &  a  eu  peur  de  leur  venue  i  11^ 
lui  ont. dit,  N'aye  ooint  de  peur,  nous- 
fômmes  envoyez  vers  both  pour  exterminer^ 
les  habitans  dé  fa  ville  ,  la  femme  d'Abra- 
ham qui  étoit  prefente  ,  '  fe  prit  à  rire  lors 
a^  u'ils  lui  annoncèrent  la  naiflànce  d'Kaac, 
e  Jacob  &  de  leur  pofterité,  elle  dit  :  Hé' 
Dîeu!  ferai- je  un  en&nt,  moi  qui  fuis  vieil- 
fé,  &  qui  ai  un  mari  extrémemeiit  vieux  ? 
Ce  feroit  un  miracle.    Ils  ont  repondu. 
Vous  étonnez- vous  de  la  puiflàncedeDieu?* 
O  vous  qui  êtes  de  la  tamille  d'Abraham, 
Dieu  vous  a  donné  ta  benediâion,  louange 
&  gloire  lui  font  dues  en  tous  lieux.  Lors 
^'Abraham  fût  délivré'  de  fa  peur  ;  Se    . 
qu'ils  lui eurei^t  annoncé  la  naiflance  àé  fes 
cnfahs  ,  il  difputa  lôngr-tems  avec  eux  cou- 
chant lés  habitans  de  la  vil^e  de  Ijoth',  il 
éfoit  d'iîne  humeur  douce ,'  &  racontoit 
fou  vent  les  louanges  de  Dieu*    Les  Mél^ 
fôgers  lui  dirent,  ô  Abraham, mets  fin  à  tes 
queftions.   l'heure  eft  venue  ^e  Dieu  a 
commandé  de  les  exterminer  ^  il»  reflenti^ 
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ronr  des  tourmens^  inévitablesr'  Lors  qu^Isr 
imt  été  arrivez  en  h  matfon  de  Lodr,  il 
s'en  affligé  de  ce  qu'il  n'étoit  pas^  allez  put£- 
fant  pour  les  délivrer  de  Tintolence  du  peu- 
ple. Il  dit  ,  Voici  un  jour  extrânemenc 
fort  à  paflèr.  Les  habicans  de  la  ville  ayant 
in  ic;iir  arrivée  ,  font  venus  chez  Loth 
pour  continuer  leur  ordure  :  Loth  leur  a 
dit»  ô  peuple  >  j'ai  deox  filles  oue  je  vous 
donnerai ,  craignez^  Dieu ,  ne  m'affligez  pas , 
ne  traitez  pas  mal  mes^  hôtes  ,  n'y  a-t-il 
perfonne  entre  vous  pour  vous  remontrer 
votre  faute?  Ils  ont  repondu  >  Tu  fais  bien 
que  nous  n'avons  pas  affliire  de  tes  fiHes^ 
tu  fais  bien  ce  que  nous  demandons.  11  dit. 
Si  j'étois  aflèz  putflanc  j*habiterois  dans  va 
Heu  for^é  pour  éviter  les^ef&rts  de  voire 
Bialice.  Alors  les  Afeflàgers-  de  Dieu  hd 
ont  dit,  fr  Loth  !  nous  fommes  Anges  ei^ 
voyer-deDieu.,  ces  méchans  ne  t^pfMro- 
cheront  pas ,  fi^s  cette  nuit  de  la  ville  avec 
ta  fimiille  ,  perlonne  ne  regardera  derriert 
foi  que  ta  femme  ,  elle  fendra  la  punidonr 
préparée  pour  les  impies,  ils  feront  châtiex 
de  grand  matin,  fors  promptement ,  te  joue 
Rapproche.  Lors  que  nous  avons  comiîian- 
dé  de  les  eKcrminer  ,  nous  avons  renverfé 
k  ville  fans  deflus  deflbus  ,  &  avons  fait 
pleuvoir  fur  eux  des  pierres  marquées  de  voîjcî- 
feu  pour  les  confondre ,  tel  châtiment  n'eft^a^ei  te- 
pas  éloigné  des  infîdelles  (qui  font  dans  la  ^^'j!!^*' 
Meque ,  )  ^ïous  avons  envoyé  Chaib  dans 
le  pats  de  Madian  ,  il  a  di&,  Q  peuple  I 
n'adorez  qu'un  feul  Dieu,  pefêz  à  bon 
pdds ,  &  mefurez  à  bonne  meiure  ,  ne  rë- 
ipiiex.  rien  de  votre  prochain,  &  ne  faliflèz 
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fis  la  tem  (Ivotis  croyez:  en  Dteit,  actfnt» 
tteot  je  crains  que  vous  ne  foyez  ehâdes 
au  jour  du  Jag^tnent»  le  peu  que  vous  au** 
rez  de  refte  vous  apportera  plus  de  concen-i 
lement  que  tout  ce  que  vous  pourrez  déro- 
ber en  pe&ot  à  faux  poids  :  &  meâiranc  à» 
fituflè  raefure.  Je  ne  fuis  pas  envoyé  pourr 
être  votre  tuteur  ,  mats  feotenient  pour. 
vottSr  annoncer  ta  [wote  de  Dieu  s  ils  ont^ 
die ,  6  Chaib  ,  ta  Loi  te commanderelle 
de  nous  faire  abandonner  les  Dieux  de  nos* 
pères ,  &  de  nous  empêeher  de  fidre  de  nos 
biens  ce  que  bon  nous  feoiblera  3  tu  n'es 
pas  d^aflèz  bonipe  humeur  pour  être  notre  dr- 
ipeâeur.  Il  a  dit,  è  peuple, ne  vc^ez- vous 
pas  que  Diai  m'a  enMmé  ce  que  je  vous 
prêche  >  il  m*a^  donné  du  bien  pour  fubfi&' 
ter  »  je  ne  vous  contrecfirai  en  rien  qa*ett . 
ce  qm  vous  a  été  dâemkt  »  je  ne  veus 
mm  bke  qui  ne  &ît  rsîToninble,  &  con^^ 
fiMsme  à  la  judioe  le  plus^  que  je  pourrai^ 
tcmc  mon  appui  eft  en  Dieu,  je  me  fuisre» 
figné  à  la  volonté  de  (a  divine  MtjeOéà^ 
vant  laquelle  je  dois  un  {onr  pandkre  & 
peaple  «  prenez  garde' que  vous  ne  Giyes 
criminel»  &  vous  ^piitttiz  la  compagnie  des 
gens  de  bien  ,  te  qu'il  nt  vous  arrive  ce 
qui  eft  arrin^  à  ceux  qui  n'ont  pas  voulu 
croire  Noé,  Hod»  Salhé,  &  both,  la  pu* 
nition  de  Dieu  n*eft  pas  éloignée  de  vous, 
demandez-lui  pardon  «  &  vous  convciti& 
fèz  ,  il  eft  miterkordieux  &  aimable,  hd 
lui  ont  dit  :  O  Ghaib ,  nous  ne  comprenoM^ 
pus  t(Mites  les  chiores  que  tu  dis. ,  nous  te 
voyons  encre  nous  (ans  forée  &  fans,  poo^ 
voir^  fi  m  n'éio»  pas  acaMnpâgn6  nootft 
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tapîderioas^i  tu  o'aocas  point  depouvoii; 

iur  nous.  Il  a  dit ,  O  peuple^  eftimez-vous; 

plas  ma   cotqpagoie  &  la  craigpez-voa» 

plôs  oue  Dieu  ?  Lui,  avez*  voas  tourné  le 

dos  ï  II  fait  tout  ce  que  vous  faites  »  viveZi 

à  votre  mode t  je  vivrai  à  la  mienne,  vous 

connoitrez  à  l'avenir  votre  erreur  ,   celui 

que  Dieu  châtiera  demeurera  dans  un  per;- 

petuel  malheur  ,  vous  connoitrez  bien-tôt 

qçâ  fecamenrenr  ou  vous  ou  moi ,  atten^ 

ilez  la  un  y  je  Vattendrai  avec  vous.    Lors 

que  nous  avons  commandé  de  les  extermi* 

lier  ^  nous  avons  p^r  notre  grjce  fpecîale 

{àavé  Ckiib  &  les  vrais  croyais  qui  écoient 

avec  lui ,   le  tonnerre  a  (urpris  ces  impies , 

&  Us  font  demeurez  ïc  matin  étendus  morts 

comme  charognes  dans  leurs  miifons }  aîtifi 

les  habicans  de  Madian   ont  été  châtiez 

comme  le  peuple  de  Temod^    Nous  avons 

envoyé  Moïie  à  Pharaon  &  à  fes  Dodeurs 

avec  des  miracles ,  avec  des  argumens  & 

des  raifons  très-clairts  6c  très-intell  igrbles^ 

imîs  ces  Doâeurs  ont  fuivi  fa  volonté  ,  éi 

ont  obéi  à  les  commandemens ,  encore  qu'ils 

fuifent  contraires  à  h  Railbn ,  ils  le  fuij 

vrontaujour  du  Jugement  comme  ils  rouf 

futvï  fur  la  terre  ;  ce  jour  iU  ieroiic  maur 

dits  &netroQverontperronn&qui  les  puifr 

fe  prooegen.  Le  châtiment  de  la.Meque  eli 

•   lembdabte  à  celai  que  je  teraconte.»  il.  y  a 

de&  iijd>ian6  qui  fuofKlent ,  te  d'autres  qui 

ne  fubfîitenc  pas  &  ne  font  plus ,  nous  ne 

leur  avons  poin^  fait  d'injuftice ,  ils  fe  font 

fait  tore  à  eux-mêmes  -,  &  leurs  Idoles  né 

leur  ont  fervi  que  pour  augmenter  leur 

malheuc  lors  que  Dieu  a  commandé  de  lef 

ezcenniaer:.  -» .  AmCi  Ûji^u.  a  wpfis  les  habir 
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tans  de  la  Me()ue  „  it  les  a  châtiez  parce' 
qu'ils  étoient  injuftes,  cela  fervira  d'exem^ 
pie  à  fceax  qui  ont  peur  du  jour  du  Juge*" 
ment ,  tous  les  hommes  y  feront  aflém* 
Blez ,  tout  le  monde  le  verra ,  jeleretarderar 
jnfques  au  tems  ordonné,  ce  jour  perfonne 
nfe  parlera  fans  ma  pernuffiôn  ,  H  y  en  aura 
qui  feront  malheureux  ,  &  d'autres  qui.fê* 
ront  heureux.  Les  malheureux  demeure* 
ront  dans  le  feu  d'Enfer  ,  ils  crieront  &-  fe 
plaindront  tant  que  la  Terre  &  les^Cieux 
Ihbfifleront ,  &  tan^  qu'il  plaira  à  Dieu 
qui  fait  ce  que  bon  loi  femble.  Les  heu* 
reux  jounront  du  Paradis  où  ils  dlBmeure^ 
ronc  éternellement  tant  que  la  Terre.  &  les 
Cieùx  fubfifteitwit ,  tant  qu'il  plaira  à  Dïeu. 
N^  fois  pas  en  doute  de  ce  que  les  infidd- 
les  adorent ,  ils  n'adorent  que  les  Idotés 
que  leurs  pères  ont  adorées  s  aflurément 
Je  les  châtierai  comme  leurs  pères  ont  été 
châtieEr^  Moïfe  a  prêché^  Taoeien  Tefta- 
iiîent ,  néànmotfis  Tes  impies  ont  contredît 
ifes  préceptes ,  Si  Di ju  n'eût  dit  qu'il  ne  leé 
châtiera  qu^au  jour  du  Jugement ^il  les  am 
roit  déjà  exterminez  ,  parce  qu'Us  font  en 
une  très-grande  erreur ,  ton  Seigneur  re^ 
compenfera  chacun^  félon  fes  œuvres  ,  il 
fait  tout  ce  qn'ih  font.  Obfenrez  eiaflfe- 
ment  ce  qui  vans  a  été  commandé  avec 
ceux  qui  fe  fpnt  convertis,  ne  contrevenez  * 
pas  à  la  Loi  de  Dieu  ,  il  voit  tout  ce  que 
vous  faites  ;  N'inclinez  pas  aux  votontez 
des  injuftes,  autrement  le  fe»  d'Enfer  vous 
forprendra  &  lèrez  privez  de  proteâîon. 
Priez  Dieu  (oir  6c  matin  &  une  partie  de 
H  nuit ,  les  oraiibns  ef&cent  les  péchez , 
c?èft  la  doârine  de  Predicâtew:  :>  rzéetmz 
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^  perfeverez,  Uieu  ne  privera  pas  les  gens 
4le  DÎen  de  leur  recompenfe  i  II  a  défendu 
de  falir  la  terre  >à  ceux  qui  vous  ont  pre? 
xedé,  &  à  leiMT  potlerité ,  néanmoins  il  y 
.en. a  peu  d'entr^eux  qui  s*en  foient  abiler 
nus  y  les  injuftes  ont  foit  tout  ce  qui  leur 
a  éié  agréable,  &  ont  été  criminels  devant 
Diejui  II  n'exterminera  pas  la  Meque  fi  les 
habitans^obeiflèntâfescopirnandemens,  & 
s'il  vQMfoit  »  tout  le  monde  rièroit  d'une 
mime  Religion  ,  ceux  à  qui  il  donne  fa 
grâce  ,  ne  contrarient  pas  A  volonté  ,  fk 
parole  s'accomplira  »  &  l'Enfer  fera  rempli 
des  Démons  &  des  méchaos  de  toute  forte 
de  Nation»  On  t'a  racooté  &  tu  as  fu  tou^ 
tes  les  chofes  qui  leur  font  neceflaires  »  & 
jque  lesTrophétes  ont  ci-devant  enfeignées» 
toncœuren  a  été  fortjfié  »  ellescondenr 
nent  la  veijité  ,  &  fecyirofit  de  .leçon  aux  ' 
vtai^  croyans.  Dis  aux  infidelles  :  Faites 
de  votre  côté  comme  vous  l'entendez, nous 
ferons  du  nôtre  comme  nous  Penteqdons, 
A  attendez  la  fin  ,  nous  l'attendrons  avec 
vous,  tout  ce  qui  eft  au  Ciel  &  en  la  Ter- 
re €&  â  Dieu ,  tous  les  hommes  feront  un 
jour  afièmblez  devant  lui,  adorex-Ie  ,  refi- 
' gnez-vous  à  fa  volonté,  ilXait  tout  ce  que 
le  peuple  falu 

XiE  Chapitre  de  Joseph, 

contenant  cent  treize  verfèts ,  écrit  à  le 
Meque.    < 

AU  nom  de  Dieu  clément  A . mifericor* 
dieux.    Je  fuis  Dieu  mifericordieux. 
«Les  (îgnes  font  les  lignes  du  livre  qui  dif* 
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H4  L^ALCOtlAN 
tingue  le  Um  d'atee  le  mai.  Noos  «von» 
Aie  defcendre  l'Alcoran  duOd  enLaiigue 
Arabd^ue,  peut-être  que  tous  le  <x>iik 
prendrez.  Je  te  raconte  dans  i^Alcoran  une 
des  meilleures  chofes  que  nous  t^yons 
tefpirée.  Tu  étois  avant  là  vaiue  aa 
nombre  des  igtiorans.  Souvien<toi  que  Jo- 
feph  dit  à  fon  père»  Mon  père,  j^i  vu  ea 
for^  onze  Etoiles»  le  Soleil  &  la  Lune  , 

Îe  lésai  vûqu^ils  m*adoroîent.  Mon  Fils,  Jit 
on  père  I  ne  dis  pas  ton  fonge  à  tes  frères. 
Us  confpireronc  contre  toi ,  le  Diable  eft 
mncmi  découvert  des  hommes,  tu  feras 
élu  du  Seigneur  en  ce  monde  ^  il  t'enfeî* 
gnera  Texplication  des  fonges,  il  âccompli- 
ira  la  grâce  fur  toi  &  fur  la  lignéç  dé  Ja* 
cob ,  comme  il  t'a  accomplie  iur  tes  pères 
Abraham  &  Ifaac,  le'Seignetir  fait  tout  & 
tti  très-fege.  L'hiftoîre  de  Jofeph  (ét^a, 
d^exemple  à  la  pofterké,  ibuvien-  td  coath 
tae  lès  frères  ont  «fit, Nôtre  père  aime  nô- 
tre frère  Jofeph  plus  que  nous  toqs  enfèm- 
tle,  il  eft  en  une  très-grande  erreur, tuons 
Jofeph  &  le  jettons  en  quelque  lîeu  fècret 
éloigné  de  nous, fon  abfence  rendra  la  fece 
de  notre  père  plus  douce  envers  nous ,  a- 
près  fa  mort  nousdK)us<:onvertirons5  Un 
Ad*entr'eux  dit ,  Ne  le  tuez  pas ,  vous  ne 
ferez  pas  bien ,  mais  jettez-le  dans  le  puits , 
quelque  paffant  le  prendra  &  î'ethmenaa 
en  p^ïs  inconnu  :  Ils  ont  dit  S  leur  père  :  ^ 
Mon  per«,  pourquoi  n'envoyez -vous  pas 
Jofeph  aux  champs  avec  nous?  Nous  en 
aurons  grand  (oîn ,  il  (e  divertira  &  fe  ré- 
jouira. J'appréhende ,  répondit-il ,  que  vous 
•ne  foyez  negligens  à  le  garder.  Craignez- 
Tous ,  ont -ils  dit ,  que  le  Igup  le  mange 
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AOprès  de  hdûs  }  ti  que  nous  n'ayons  pas 
ta  force  de  le  défendre  ?  lis  Tont  mené  le 
matin  avec  ^nx,  &  l^ont  jette  dans  m 
t>uits.  Nous  lui  avons  infpiré  de  leur  pro« 
phetifer  ce^oi  leur  amrefôrt  du  mal  qu'îli 
lui  fëroienc,  mais  Hs  ne  l'ont  pas  Tu  conat* 
prendiie.  lis  font  retournez  le  foir  en  là 
maifbn  de  leur  -père  avec  les  yeux  pleins  ^ 
krm^  fîmidées  t  &  lui  ont  dit  :  Mon  pere^ 
iious  joutons  &  coorions  ,à  qui  courroit  le 
irmeux ,  Jofe^h  émt  demeuré  aupi^s  de  nos 
fcardes,  le  loup  eft  venu  qui  l'a  mangé, tu 
ïie  nous  veux  pjis  croire  encore  que  nous 
^e  difions  la  vérité ,  alors  iU  lui  ont  montré 
fa'  chemîfeq^u'ih  a  voient  aifenglantée.  Oeft 
vous  ,  dît -il  y  qui  avez  i^it  cela,  vous  en 
répondrez  devant  Dieu,  il  eft  mon  protec- 
teur, &  prit  patience  fens  crier.  Il  pafla 
ce  jour  une  caravane  ^,  auprès  de  ce  puits 

3ui  voulut  puifer  de  l'eau  pour  boire,  ils 
éfcendirent  le  ieau  dedans ,  auquel  Jofeph 
«'attacha  pour  fortîr ,  ils  lui  donnèrent  des 
3iabits,its  l'emmenèrent  fècrettement,  &le 
vendirent  à  bon  marché  argent  comptant  5 
Ils  ne  le  voulurent  pas  tuer  ,  en  quoi  ils 
fbrent  gens^de  bien.  Celui  qui  Pachetta  en 
Egypte  commanda  à  (a  femme  d'avoir  foin 
de  lui,  quMl  feroit  un  jour  utile  à  leur  fer- 
vice  &  leur  fer viroit  d'enfant.  Ahifi  nous 
avons  établi  Jofèph  au  païs  d*Tigypte ,  & 
Juî  avons  enfeignë  l'explication  des  fonges, 
ton  Seigneur  eu  tout  puîflànt,  -mais  peu  de 
pcrfonnes  le  connoiflènt.  Lors  que  Jofeph 
u  été  arrivé  en  l'âge  de  virilité ,  nous  lui 

avons 

^  Les  Levantins  appelleat  cstivtnn  un  nombxe  de 
petfunaes  aifeniblécs  poux  voyagex  ea'îemble. 
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avons  donné  la  Icience  &  la  prudence»  akifi 
nous  recompenfons  les  gens  de  bien.    La 
femme  de  Ton  Maître  fut  amoureufe  de  (a 
beaiUjé»    elle  l'enferma  un  jour  dan«  tk 
chambre  &  le  voulue  folUciter  d'ameur^ 
Dieu  me  garde,  die- il» de  trahir  mon  Maî« 
tre,  &  d'être  impudique  (il  écoit  au  nom- 
bre des  gens  de  bien)'&  s'enfait  à  la  poi:te^ 
ÙL  Matcrefle  courut  après  lui ,  &  dechim 
(a  chemife  par  lejdos  pour  l'arrêter  i  elle 
renconora  fon  mari  derrière  la  Dorte,auquel 
elle  dit»  Que  mérite. aucrechcne  celui  <)ui  a 
voulu  deshoncM'er  ta  maifon  ,  finon  d^tre 
mis  prifonnier,  &  d'tâcre  rigoureufement 
châcié?  Seigneur,  dit  Jofeph,  elle  me  (bl- 
licite,  cet  en&nt  qui  eft  dans  le  berceau  & 
oui  eft  de  ta  parenté  en  (era  témoin  :  alors 
1  enânt  oui  étoit  au  berceau  d^.  Si  la  che* 
mi(ë  de  Jofeph  eft  déchirée  pardevaot,  ell^ 
dit  la  veri&é  &  J^Peph  eft  menteur ,  fi  la 
chemife  eft  déchirée  par  derrière  ,  Jofeph 
dit  la  venté  &  elle  eft  menteufe.  Lors  que 
fon  mari  vit  la  chemife  de  Jofeph  déchirée 
par  derrière ,  il  connut  qu'il  y  avoit  une 
grande  malice»  &  dit  à  Jofeph»  Prensgar-v 
de  à  toi  ^  g^rde  que  cette  anaire  ne  s'éven^ 
^e  :  Toi  »  parlant  à  iâ  femme  ,  demande 
pardon  dé  ta  faute ,  tu, es  véritablement 
coupable.    Les  femmes  de  la  ville  dÙbtent 
entr'elles  qoe  la  femme  du  riche  écoit  a- 
moureufe  de  fon  valet  »  qu'elle  Tavoit  prié 
d'amour,  &  qu'elle  s'étoit  dévoyée  du  droit 
chemin  ,  ce  qu'ayant  appris  ,  elle  leur  fit 
un  très -beau  feftm  ,  &  fit  entrer  Jofeph 
dans  ÙL  falle  où  elles  étoient  lors  qu'elles 
coupoient  de  la  viande,  elles  furent  telle- 
ment furprifes  &  interdites  de  la  beauté  de 
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Jofeph  qu'elles  iè  coupèrent  les  doigts  au 
lieu  de  couper  leurs  viandes,  ô  Dieu!  di- 
foient- elles,  ce  n'eft  pas  un  homme,  c^eft  un 
Ange.  Alors  elle  leur  dit.  Voilà  celui  que 
j'ai  aimé  avec  tant  de  paflîon,  elle  le  foUi* 
cita  encore  une  autre  fois  dé  complaire;  a 
fon  deiir  ,  (a  voyant  qu'il  ne  vouloit  pas 
condefcendre  à  fa  volonté ,  elle  le  menaça 
de  la  prifon  &  de  le  tendre  miferable:  O 
Dieu  ,  dit  Jofeph,  j'aime  mieux  être  pri- 
fbnnier  que  de  faire  ce  qu'elle  defire;  dé- 
livre-moi de  fa  malice,  ârde-moi  d'incli- 
ner à  fa  lubricité,  &  d'être  au  nombre  d^ 
mécbans.  Son  Semeur  exauça  fa  prière, il 
entend  tout  &  lait  tout.  .  Cette  femme 
voyant  la  refcriution  de  }oleph  Jugea  à  pro- 
pos de  lë'fiih-e  mettre  dans  une  prifon  pour 
quelque  temps  s  il  fut  mis  prifonnier  avec 
deux  hommes,  V]xn  lui  dit  qu'il  avoit  fon- 
gé  quHl  preflbit  des  raifins  pour  faire  du 
vin^  faucre  lui  dit  qu'il  avoit  fbngé  qu'il 
portoit  du  pain  fur  fa  têc&où^les  oifeaux  man- 
^eoient ,  ils  lui  demandèrent  l'interpréta- 
tion  de  leurs  fonges ,  parce  qu'il  leur  fem-' 
bloic  être  homme  de  bien:  Illeur  dit*,  A<^ 
vant  que  vous  déjeuniez  je  vous  explique- 
rai votre  fonge.  Je  vous  dirai  première- 
ment ce  que  Dieu  m'a  enfeigné ,  fi;  comme 
je  quitte  &  abandonne  It  Loi  des  infidelles 
&  embrafle  la  Loi  de  nos  Pères  Abraham  , 
Ifaac  &  Jacob,  noua  ne  devons  pas  adorer 
plufieurs  Dieux ,  ceux  qui  croyant  en  Tu- 
nité'de  Dieu  font  douez  de  fa  grâce ,  mais 
peu  de  gens  l'en  remercient.  O  prifonniers, 
qui  a  plus  de  pouvoir,  ou  les  Idoles,  ou 
un  feul  Dieu  qui  eft  tout-puiflànr  ?  Les 
Tome  I.     ^  K  Dîeux,^ 
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Dieux  que  vous  adorez  ne  Ibncque  des  I- 
doleSfOU  un  feul  Dieu  qui  «ft  touc-pqiilaiK? 
Les  Dieux  que  vous  ^orcz  ne  iont  que 
des  Idoles  que  vous  &  vos  pères  appeliez 
de  cet  nom  que  bon  vous  femble,  vous 
n^avez  pas  railoa  de  les  adorer.  Dieu  ne 
vous  le  commande  pas^I  vous  commande  de 
Tadorer  lui  &ul  «c^eft  le  droit  chemin^  mais 
la  plusgrande  part  du  inonde  ne  le  coonoit 
pas.  O  prifonniers,  l*ao  de  vous  deur 
donnera  i  boire  du  vin  à  fon  Maîcce,  &: 
Taucre  fera  pendu»  les  oireaux  paieront  for 
{a  tête,  Texplication  que  vous  m'avez  de» 
mandée  s^accomplira*  il  pria  celui  wû  de» 
voit  être  iàuv^  d'avoir  mémoire  de  fiii  lois 

Îu'il  feroit  auprès <le  (on  Maître,  mais  le 
>jable  lui  fit  perdre  te  Ibuveoir  de  Jofèpb^ 
a  demeura  prifonnier  refpace  de  neuf  ans. 
En  ce  temps  le  Roi  d'Egypte  vit  en  foi^ 
iêpt  vaches  graOes  que  fept  vaches  maigres 
devoroient^  «  fept  épies  verde  &  fept  qwcs 
fecs  dont  ii  demanda  Texplication  à  Ce» 
Doreurs,  ils  répondirent  que  /ce  fonge  6^ 
tdit  tout  embrouillé  8t  qu^ils  n'en  favoient 
pas  l'explication..  Le  prHonnier  ^  avoic 
éxé  délivré  dit  qu'il  diroit  bien  -  tôt  l'expli- 
cation de  ce  fonge  »  &  ie  Ibuviut  de  J6- 
leph ,  il  le  &  appeller  &  lui  dit  :  O  homme 
de  bien ,  explique -nous  ce  que  fignifioat 
iepc  vaches  graiies  mangées  par  lept  va*- 
chées  maigres,  &  fept  épies*  verds  &  fept 
fecs  ,  peut-être  que  je  retourner;aî  vers  le 
Roi  &  vers  f^  gens,  &  qu'ils  apprendrc)nt 
l'explication  de  ce  fonge.  Jofeph  lui  dir. 
Vous  femerez  ta  terre  lept  années  confie— 
cutives  qui  feront  ahondsotes  en  fruits  , 

con- 
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oontervez  votre  moiflon  dans  les  ^pics ,  & 
prenez  {èalenene  ce  qui  vans  lera  neceffiù* 
ce  poor  vivre,  a^)ès  cçla  îl  viendra  (èpc  an^ 
nées  ma^;ces  &  infruéUieuiès  aâsquefies  le 
peofde  wuStkà  beaucoup*  Le  Roi  d^E* 
gypce  ajranc  appris  TeKoUcttion  de  ce  fooge 
oofBnanda  d'appeUer  jôCbph.  Le  Meâf^er 
lui  dit,  O  Joleph,  retoame  vers  ton  t&U 
ue',  ic  lui  deoaande  l'espUoition  des  fem« 
mes  qoi  ft  foiu  coupt?  V--  -'  Jis^  il  a  fil 
leur  malice,  il  les  a  tiit  airemblcr,  &  leur 
a  demandé  quel  éroit  leur  de£^in  lora 
qu'elles  t*oiit  fol  licite  d'amour  ,  elles  ont 
^  répondu  qu'elles  ne  connoiiT^^nc  point  de 
péché  en  toi  ,  &l  la  fenime  a  confedGf  fai 
vérité  ,  elle  a  dit  qu'elle  t^avok  foUîcicé , 
mais  que  tu  es  un  grand  homnne  de  bien. 
Jofeph  répondit ,  Cela  fait  conncxtre  <(ue 
je  ne  fuis  pas  crahre  à  mon  Maître  eti  Ion 
abfènce,  Dieu  ne  conduit  pas  les  traîtres, 
je  ne  veux  pas  dire  que  je  luis  homme  fans 
péché  ,  Tesprit  de  Thomme  eft  enclin  au 
mal ,  excepté  ceux  à  qui  Dieu  a  donné  une 
grâce  particulière^  il  eft  clément  &  miferi» 
C2prdieii^  à  qui  bon  lui  {èmble.  *  f  «e  Roi 
après  avoir  parlé  à  Joièph  le  mit  au  nom- 
bre de  tes  domefttques ,  &  le  fit  Sur^inten* 
dantde  fes, finances,  parce qu^il  le  connut 
homme  d'esprit ,  fidèle  ,  &  ton  ménager. 
Nous  avons  établi  Joleph  au  païs  d'Egypte 
par  notre  grâce  (peciale'^où  il  faifoic  ce  que 
bon  lut  fOTibloit ,  je  ne  prive  pas  les  gens 
de  bien  de  leur  recompeniè  fut^  la  terre ,  la. 
recompenfe  de  l'autre  monde  eft  encore 
plus  grande  pour  ceux  qui  croyent  en  ma 
Loi» 6c  qui  ont  ma  crainte  devant  les  yeux: 
Les  frètes  de  Jofeph  font  retournez  pour 
K  z  ache- 
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acheter  da  bled,  il  leur  a  dit,  Lort  que 
vous  «reviendrez,  amenez  avec  vpus  votre 
petit  frère  de  père ,  vous  verrez  que  je 
vous  ferai  boane  i;nefure ,  &  que  je  Ic^e 
bien  mes  hâtes  ;  fi  vous  ne  l'amenez  pas , 
il  n'y  aura  point  de  bled  pour  vous,  n'a- 
procnez  pas  ce  Royaume  uns  lui.  Ils  ont 
répondus  Seigneur,  Ion  père' l*aime  extre» 
mement,  néanmoins  nous  tâcherons  défai- 
re cç  que  tu  nous  ordonnes.  Il  commanda 
à  fes  lenâteursde  mettre  l'argent  du  bled 
au  fond  des  facs  de  fes  frères ,  peut-être  di- 
foit-il ,  qu'ils  reviendront  ou  qu'ils  recon»  . 
noitront  ce  bienfait  quand  ils  feront  litour- 
nez  en  leurs  païs.  Lorsqu'ils  furent  arri- 
vez vers  leur  père,  ils  dirent ,  Mon  pere^ 
il  n'y  a  plus  de  bled  pour  nous,  fi  notre 
petit  frère  ne  vient  avec  nous ,  s'il  y  vient 
nous  aurons  bonne  mefure  &  aurons 
foiq  de  lui  Vous  en  aurez  du  ibin ,  dit-il  » 
comme  vous  avez,  eu  ci* devant  de  votre 
frère  Jofeph ,  Dieu  le  gardera  mieq^  jque 
vous  ,  il  eft  le  mifericordieux  des  mitèri- 
cordieux.  Quand  ils  vuidérent  leur  bled 
ils  trouvèrent  leur  argent  au  fond  du  fac; 
ils  dirent, ^Notre  perc,  que  defirons-rious 
davantage?  notre  argent  nous  a  été  rendu,fe 
nous  avons  du  pain  pour  notre  famille,per- 
mets  que  nous  menions  notre  frère  avec 
nous  ;,  nous  en  aurons  meilleure  mefure  » 
cela  eil  peu  de  chofe  au  Roi  d'Egypte.  Je 
ne  l'envoyerai  pas  avec  vous,  que  vous  ne 
me  juriez  tous  devant  Dieu  de  le  ramener 
s'il  n'y  a  très-grand  empêchement.  Ils  ju* 
rerent  de  faire  à  (à  volonté.  Alors  il  die. 
Je  prensjDieu  l  témoin  de  votre  ferment. 
O  mes  enfans  !  n'entrez  pas  dans  la  ville 

tous 
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touâ  enièmble,  encrex  pardi^erfes  portes , 
afin  qae  le  peaple  ne  prenne  ombra|;e  de 
vous ,  Pieu  œmmande  ce  que  bon  Im  feto- 
ble,  j*ai  mis  mon  appui  en  lui,  tous  les 
vrais  aoyans  fe  doivene  refigner  à  la  divine 
volonté.    Ils  entèrent  dans  la  ville  comme 
leur  père  leur  ^voit  commandé  pour  le 
contenter;  1ers  qu'ils  furent  arrivez  devant 
Jofèph,  il  prit  la  main  de^  Ton  petit  frère 
&  lui  dit ,  Ne  te  mets  pas  en  peine  de  ce 
que  deviendront  tes  frères:  aprè%avQir  rem- 
pli leurs  facs  il  fit  mettre  une  taflè  ornée 
de  pierreries  dans  le  fàc  de  (on  petit  frère, 
il  nt  publier  que  ceux  de  la  caravane  a* 
•  voieat  dérobé  la  taflè  du  Roi,  &  envoya 
des  hommes  après  eux  pour  la  chercher  y 
ces  étrangers  jurpiem  qu'ils  ne  Tavoient 
ms  vue ,  &  qu'ils  n*étoient  pas  venus  en 
Egypte  pour  dérober ,  qu'ils  étoient  cau- 
tion les  uns  des  autres  ,  &  que  celui  qui 
l'avoir  dérobée  meritoit  d^être  châtié  ;  la 
taOè  fè  trouva  dans  le  (âç  de  6>n  petit  fre« 
FCi  il  le  fît  arrêter,  &  ïcs  accufa  tous  de 
larcin.    Seigneur,  dirent41s,  fon  père  efl: 
vieux, il  s'afflïgera  extrêmement  de  fon  ab- 
fttice ,  prens  un  de  nous  en  ù,  place,  tu 
connoîtras  à  la  fin  que  nous  fommes  gerïs 
de  bienp    Dieu  garde,  dit;H\  que  j'arrête 
autre  que  celai  qui  a  été  trouvé  (âifi  du 
larcin  ,ce  feroic  une  itijudice.  Voyant  qu'ils 
étoient  hors  d'espérance  de  pouvoir  déli- 
vrer leur  frère ,  ib  fe  font  lauvez  en  un 
lieu  fêcrec  éloigné  de  la  ville  où  l'aîné  die 
à  fes  frères ,  v  ous  favez  le  ferment  que 
nous  avons  fait  à  notre  départ ,  &  comme 
nous  avons*  ci- devant  ufé  envers  Jofeph,je 
ne  fortirai  pas  d'Egypte  fans  la  permiilio» 
Ki  de 
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de  MCVe  pert^  Diea  ell  èràf- jvfte,  il  ot* 
donnera  de  moi  &  de  notre  frère  ce  qu'il 
hri  ptatm  >  retournez  vers  nocre  père  ât 
Itfi  (fiées ,  Ton  fils  a  été  forpris  en  l^rcm, 
noxts  Vsvem  vu ,  &  avons  fàii  nocre  peffi* 
Me  pour  ledelrrrer,  cenx  de  fa  cJravaM 
en  feront  témoins.  Jacob  leor  ctti  à  teae 
retonr ,  vo^  êtes  caufe  de  cet  acctdenc  f 
eela  ne  vous  û  pas  déplu  ,  ft  prit  patkf»- 
ee,  difant:  Dieu  fef à  peut-être  la  grâce  k 
iitcs  enfan»  de  retourner  en  famé ,  tt  fide 
eitqnel  érat  Je  fais,  il  e*  très-prodem  en 
œ  qu'il  ordonnes  II  s'eft  retiré  d'enté  fifs 
enfans  excrememei^f  afflieé ,  &  regrettoit 
la  perte  de  forr  fib  Jûfeph,  »  tvck  emt^ 
ntiellemenc  fes  yeix  couvert»  deÎÊffMSfSi 
portok  en  fon  coeur  une  grande  Irtfteflb  ^ 
Ses  enfens  lui  (firent ,  Te  IbirrieiA^rQ  en» 
coredejdeph  pour  augmenter  ton  aiSe- 
don  &  pour  avancer  t^  m  ?  Je  fuis^  tcpm^ 
dit  il  9  extrêmement  defoîé,  je  reflet»  toot 
â  la  volonté  de  IXeu,  il  m*a  nptk  ee  qM 
wus  ne  ôvez  pa?.  Mes  'ertfans^,  retdûr^âs 
en  Egypte,  &  demandez  des  no&vdfes  et 
vos  (fcu±  frères ,  ne  dcfespœz  pâs^de  l'É*- 
prhr  de  Dieu  ,  pcrfonne  ne  dfefeépef é  db_ 
l'Esprit  de  EMeu  (lue  les  impies.  JLiOfs 
qu'ils  font  arrivez  auprès  de  lofeph,  ïk  M 
ùnt  dit,  La  faimie  qui  e(!  dam  notre  pals 
nous  a  extrêmement  affligez ,  eRé  nous  a 
contraint  de  venir  pftifieurs  fois  pour  à- 
cheter  du  bled,  tu  nous  as  de  ta  grâce  fait 
bonne  mesure  ,  tu  nous  as  fait  rendre  no- 
tre argent  par  aumônes ,  Dieu  te  vcuifle 
recompenfer,  îl  recompenfc  ceux  qui  font 
aumôniers.  II  leur  dit.  Vous  fouvenez- 
vous  de  ce  que  vous  avez  fait  à  Jofeph  to- 
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tre  trent>  Its  ont  répondu,  yericablemenc 
tu  n'^  pas  Jofeph:  je  fats  Jofephj  drt-il , 
<i  voila  mon  frère  Etenjatnin ,  Dievt  noxxs  a 
doané  (a  grâce,  il  recompenie  ceint  qaf  a 
fa  crainte  devant  les  yeux  qui  ,eft  patient  en 
l'es  a^iai(Mis ,  il  ne  prive  pas  de  recompen* 
fe  les  g&»  de  bien  :  Dieu ,  répondirenr-ils,    . 
a  ywrti  les  grâces  fur.  nous  de  t'avoif  fia- 
vé,  noos  trayions  grandement  offenfé.  N'a*  ' 
yer  point  de  honte»  leur  dityil,  Dieu  vont 
pardonne  aujourdlmi  ce  péché,  il  eft  dé- 
ment &  mifcricordieux,  retournez  voir  vo- 
tre père  &  Im  portez  cette  chemife ,  jettez  . 
Ixà  fur  fa  face ,  il  recouvrera  la  vue,  * 
revenez  kt  avec  hri  &  ayec  toute  votre  fa- 
nritte*    La  caravmie  étoît  encore  ï  moitié 
dieflutt  de  (on  retour  lorsqOe  Jacob  dit  à 
ceiK  OCH  é^crient  auprès  de  hii,  Je  fens  ¥<}- 
déur  de  mon  fils  Jofeph ,  vous  vous  moc* 
q«C2»  de  fnoi^  mais  ce  que  je  dis  eft  très- 
véritable  :  ils  loi  dirent  qi;i'il  étott  encore 
en  f*  vieille  erreur  ^  quelques  jours  aprèr 
vm  de  fes  fils  arriva  arec  des  nouvelles  de 
Jofipph,  &  jetta  fur  lut  la  chemrfe  qu'H  lui 
a^oit  donnée,    incontinent  il  recotrvra  la 
vue ,  &  (fit,  Ne  vous  af-iei|^s  toujours 
dit  que  je  lâi  ce  que  vous  nelavez  pas  ?  Il» 
ont  dit,  Notre  perc  pardonne^nous,  &  de- 
roaade  à  Dieu  pardon  pour  nous  qui  Tâ- 
voos  grandement  ofFenfé.     Il  a  répondu  , 
Je  demanderai  au  Seigneur  pardon  pour 
vous  ,    il  eft  dément  &  mifericoraieux. 
Lors  qu*ils  arrivèrent  devant  Jofeph^    il 
prît  la  main  de  (on  père  &  lut  dit,  Entrea 
,  dans  rEgypte  fans  peur,  il  l*a  faîtafteoîr, 
&  fes  frères  fe  font  prollernez  devant  lui , 
Mon  pcre>  dit  il  ^  voila  Texplication  de 
K  4  mon' 
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mon  ancien  fonge ,  Dien  l*a  rendu  véritable, 
il  m*a  fait  la  gface  de  me  delivrer.de  la  pri^* 
ion,  &  de  voas  avoir  conduit  jusques  icir 
il  a  mis  fin  à  la  jaloufie  que  le  Diable  i- 
voit  mis  entre  mes  frères  &  moi_,  le  Sei- 
gneur eft  libéral  à  oui  bon  lui  femble ,  it 
lait  ce  qui  eil  neceflaire  à  Ton  peuple  & 
eft  très-prudenc  en  tout  ce  qu'il  ordonne. 
Seigneur,  tu  m'as  donné  des  biens. &:  la 
Icience  de  Texplication  des  fonges  ,  Créa- 
teur du  Ciel  &  de  la  Terre,  tu  es  moiv 
proteâeur,  fiinnoi  la  grâce  de  mourir  en 
ta  Loi,  &  me  mets  au  nombre  des  gens  de 
bien.  Cette  hiftoire  de  Jofeph  eft  une  fais* 
toire  ancienne  que  je  te  raconte  ^ ,  tu 
n'étois  pas  avec  {es  frères  lors  qu'ih  ont  ' 
conspiré  contie  lui,  néanmoins  la  plus 
grande  partie  du  peuple  eft  incrédule.  Ne 
leur  demande  point  de  recompen&  d'avoir 
pr£ché  TAIcoran  ,  il  n'inftruic  que  les.û- 

fes.  Combien  v  a*t-il  de  marques  au  Ciel 
i  en  la  terre  cis  Tunité  de  Dieu?  néan- 
moins le  peuple  n'y  croit  pas,  &  la  plus 
grande  p^tie  adore  les  Idoles;  aflurément 
Dieu  les  châtiera  à  heure  impourvue,  & 
en  un  tempsj^'ils  ne  (àvent  pas.Dis  leur^ 
Voilà  le  drolf  chemin ,  j'appelle  à  la  loi 
de  falur  &  à  la  lumière  ceux  qui  me  feu» 
vront^  je  rends  grâces  à  Dieu  de  ce  que 
Je  ne  fuis  pas  au  nombre  des  infidelles. 
Nous  tfavons  envoyé  ci-devant  que  des 
hommes  pour  ehfeigner  le  peuple,  les  hom- 
mes ne  con(idereront-iIs  pas  quelle  a  été  la 
fin  des  impies  qui  les  ont  précédez  ?  Le 
Paradis  eft  pour  ceux  qui  font  gens  de 

biens. 

^  11  parle  l  Mahomet.  ,  -       ' 
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bien  i  ne  vous  convertirez-vous  pas  f  Ils  ont 
faie  perdre  à  nos  Prophètes  toute  l'espé- 
rance de  leur  converfîon ,  &  ont  crft  qu'ils 
écoient  menteurs, n»is  nous  les  avons  pro- 
tege2 ,  Ar  avons  délivré  de  leur  malice  ceux 
que  bon  nous  a  femblé  s  rien  n'exemptera  ~^ 
les  méchans  de  la  punition  de  leurs  peuies» 
ils  fervirom  d'exemple  aux  gens  d'esprit  z 
L'Âlcoran  ne  contient  point  de  blasphè- 
mes, il  confirme  les  anaennes  écritures^fc 
enfeigne  aux  vrais  croyans  le  diemûi  de^ 
iàlut. 

LrCHAfiTiLE  uv  Tokhcr&b;     ' 

wmeném  quéutanU-troh  virjets  9  kfil  àJ0 
Mequu 

♦ 

A  ^  ^^^  ^^  ^^  cfement  &  m^ncor^ 
■**•  dieux.    Je  fuis  Dieu  très*6ge  &  mife- 
ficordieux.    Ces  préceptes  font  les  pre^voixs^ 
ceptes  du  livre  qui  t'a  été  envoyé  de  lattbei  x^ 
part  de  ton  ^dgneur ,  c'eft  une  cholè  très**^** 
véritable ,  mâs  peu  de  geiis  te  veulent  croi«^ 
re:  U  eil  envoyé  de  la  partdeDieuquî^s  . 
élevé  le  Gel  ians  appm  &  ftns  colomne 
qui  paroiâè,  &  Veft  affis  en  fon  trône  dîs-^ 
poûht  de  toute  chdè.    Il  fait  mouvoif  le- 
Soldl  &  la  Lune  jssques  au  jour  nommé». 
9  dispoie  de  toute  chofe  à  fa  volonté,    te 
mantfefte  au  peuple  les  lignes  de  fa  toute- 
puiflancet  peut-être  que  vous  croire^  en  la^ 
vefurre£Hon  de  la  chair;  Ceft  lui  qui  a  é- 
tendu  la  tore  ,  élevé  Ibs  montagne^  y  fait 
couler  les  rivieresiqui  a  créé  de  ccfuce  for- 
te de  fruits  le  mile  &  la  froielle,  if.  qui 
couvre  le  jour  par  l'obscacité  de  la.  nuit; 
fc  S.  Ces> 
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Ces  choies  foDt  fignes  de  fon  vmté  à  emt 
qai  les  confiderems  II  a  créé  plaûeurs 
.champs  de  diverfe  forte i  6l  des  jardins 
rempUs  de  rai&is  &  de  plufieun  difièretis 
fruits  >  il  a  créé  des  pâUniers  épais  cûOHiie 
ées  bocages  &  des  forêts»  <c  d'auoi^  qui 
font  épan  pam^  les  champs»  les  «tu  fonr 
arrofet'des  eaux»  &  les  aittrea ont  le  gqftt 

Km  a^reablê^    Ces  diofes  font  fignes  de 
n  tuucé  à  cenx  oui  ta  oonfkiecent.    Ta 
t'âowies  des  menfonget  des  iirfiddtes  s  é- 
^tonne-toi  de  leurs  discours, lors  qu'ils  niene 
la  refurreâion^  &  dirent  «Quoi,  Dieu  nout^ 
créera  encore  utie  fois  du  Itoion  de  ki  ter- 
re, lors  que  nous  ferons  terre,  &  ferons 
im  peuple  nauiretu  »  îfe  loot  dn  ittipiest  ils. 
auront  des  chaînes  au  col ,  &  demeureront 
'  écernellemenc  dans  lé  feu  d'Enfen  Ils  (e  pre- 
^mpk^ikûaihs  ht$  paon  éètfMUes^  Qt  mé- 
prirent la  mtierfcoide  de  Dieu ,  leitir«  pt^ 
deceileurs  ont  fiût  «ooune  eaT,  mats  Ôieu^ 
«ft  clément  ï  ceux  qpi  (e  converâtTefiiici^- 
lie  rigoureufement  les  tnfidelles  opiniamss. 
Us  ont  dtt^  Nottt  ne  eroirens  p»s  «u  Pro- 
phète, fi  nous  ne  voyons  paroitfe  q^lque^ 
mtrade;.  Dis  leur,  J^  «e  filis  tofïoyé qiwî^ 
pour  prêcher  la  parole  de  Die^    H  a  e^-^ 
Voyé  des  perfonnes  à  chûqae  Nation  pour 
leiir  enfeièner  le  droit  cbctniA ,  ri^  ne  Vat 
eft  caché  dans  (e  anmde*  il  f^  ce  qoe  les 
femmes  portent  dans  leiir  ventrei  il  âk  le 
lengs  &  te  pomt  de  toute  cbofe^te  tpmkm^^ 
le  p(fê  &  le  futur,  il  «A  ^rand  â(  eo«ky> 
puiflant  I    il  fait  Ce  q^  vous  tcnel  ftscret^ 
ot  ce  que  vous  pubiiex^H  iâit  ou.  ioM  cetUL 
qui  te  couvrent  de  robscurkéde  laâuit  ^ 
^  ceux  qjû  cbeopônem  eûiia.ciatc^ihi  jimr ,, 

char- 
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€bactiti  a  uti  gardien  par  Ton  commande- 
Hient  qai  obterve  ce  qu'il  &it,  &  il  ne  pri* 
^f€  perfoone  de  la  grâce  qu'il  n'ait  QiFcnfé 
&  divine  Majefté ,  &  perfbnne  ne  le  peut 
empêcher  de  châtier  qui  bon  lui  femWe  j 
C*eft  I41Î  qui  vous^  fait  voir  Péctair  qui  é- 
pouvanie  les  hommes,  &  Qui  nourrit  fes 
Créatures  par  la  ptuye  qu'il  fait  tomber,  iL 
crée  ies  nues  chargées  d'humidité,  il  fait 
Bruire  le  tonnerre,  il  lartce  la  foudre >  & 
en  frappe  qui  bon  lui  fcmble,  les  Anges 
tremblent  en  fa  prtfence,  néanmoins  les 
impies  dispurent  de  ù  touce-puifl&ncejC'eft 
lui  qu'il  feut  implorer  j  les  prières  de  ceux 
^ui  implorent  un  autre  Dieu  que  lui  (ont  i- 
nudles  j  ils  font  femblables  à  ççux  qui  ont 
bi€^  foif  ^  &  tendent  îa  main  contre  une 
fi^nraîiie  où  ils  ne  petnent  pas  arriver,  la. 
prière  des  infîdelles  elï  impiétés  tout  ce  qui 
eft  au  Ciel  &  en  la  Terre,  Pombrage  du 
tmdn,  &  ^obscurité  du  foir,  s*humiKent' 
datant  Dieu  p«:  Ibrce  ou  par  amour  ;  Pis*  . 
leur ,  Qui  eft  Seigneifr  du  Ciel  ^  de  la  Tei« 
we  aixtre  que  Dieu  f  qui  vous  protégera  a^* 
tre  que  Die«  ^  vos  Idoles  ne  vou$  peuvent 
faire  ni  hkù  tA  inal ,  Pavçiple  eft^  fembhb- 
iie  à  cetvi  q»i  voil:  dair  ?  fês  tenebfes  (ont- 
cUès  iemblables  à  la  lumière?  adorerom^ls 
tes  créatures  au  lieu  du  Créateur  >  Dieu  ^ 
•réé  toute  chofe  &^eft  toutpuiflànt,  il  fait 
de&efidfe  lapiuye*du  Giel,  &  6ît  couler 
éstns  les  Valëes  les  riviéjres  couvertes  d'écU'- 
mti  L^Mr,  lîai^nt  4c  les  métaux  que  vou^ 
fiiteo»  fondre  pour  vous  parer  &  pour  vous 
enrichir  (ont  femblaWes  à  Técume,  ainfî 
Dku  eflfefene  ce  qui  eft  utile, &  ce  qui  elt 
SBQtik  y.  l^^ume  <Hsparoit  proœptement ,  & 
K6  n'ap- 
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Wapporte  point  de  profit  aux  hommes^  aîr>- 
fi  disparoit  le  menfonge  devant  la*  veric^ 
Ainfi  Dieu  parle  par  parabole  à  ceox  qui 
lui  oèe'iilènc  > &  leur  donne  le  Paradis,  tou- 
tes les  ricbeflès  de  la  terre  »  &  encore  aa^ 
tant  ne  pourroieat  pas  radMter  les  fideties, 
ils  feront  écemellefmnt  tourmentez  dans  le 
feu  d'enfer»  Qui  £ût  qnie  Ta  vérité  concenuë 
*  en  ce  livre  ne  t'a  pas  été  envoyée  de  Dku? 
Celui  qui  e»  doute  eft  avo^é,  les  perfon*- 
nes  d'es{Hrit  n*en  doutent  pas^  Ceux  qui 
^tisfont  à  ce  qu'ils  prometteni  à  Diea>qài 
ne  contreviennent  pas  à  &s  commandemenai 
qui  ont  fa  crainte  devant  les  yeux ,;qut  ap- 
préhendent le  iour  du  jugement,  qui  foat 
padens  en  leurs  affliâions  pour  l'amour  de 
ÛL  divine  Majafté ,  qui  font  leurs  prières  au 
temps  ordonné,  qui  urot  des  aumônes  (ecœ* 
temeQ^C&  pQbliqueflient»&qui  eflSKcnt  leurs 
péchez  par  leurs  bonnes  œavrcs,feront  bien 
heureux.  Ils  entreront  dans  le  jardin  &E^ 
den  avec  leur  père,  leurs  femnies  &  leom 
iimilles  y,  les  Ai^ges  les  viCteront ,  ils  let 
Salueront  &  diront.  Voilà  larecompenle 
de  votre  perfev^rance,  vc^tà  la  grâce  éter- 
nelle. Ceux  qui  contreviendront  à  leur 
.promeilb  &  defbbe'iront  aux  commande* 
mens  cfe  Dieu,  &  ^  faliront  la  terre,  iè* 
/ont  maudits  de  Dieu  &  feront  rigoureu-^ 
fement  chidez ,  il  donne  &  ôtq  les  bien^  à 
qui  bon  fui  iemble.  Les  inftielles  fe  (ont 
réjouis  des  biens  de  la  terre ,  mais  ce» 
biens  font  peu  de  choie  (i  onconfidereceux 
qui  font  en  l'autre  monde,  ilsdif^t,  fi 
Alahomet  ne  fait  paroître  quelque  miracle 
fe  la  part  de  Dieu ,  nous  ne  te  croirons 
pas  i  Dis  leur ,  Dieu  conduit  &  devo]^  qui 

both 
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lïon  lui  feroble,  il  atfiire  le  cœur  de  ceux 
qui  croyent  en  la  Lot,  le  fouvenir  de  Dieu 
aâure  les  coeurs  des  vrais  croyans^  ceux 
qui  feront  de  bonnes  oeuvres  feront  bien- 
heureux.   Nous  t'avons  envoyé   cofnme 
BOUS  avons  envoyé  les  autres  rrophetes  à 
ceux  qui  t'ont  précédé:  enfeigne  au  peuple 
ce  que  nous  t'avons  impiré  r  lors  qu'ils  te 
defoDéiront,  disnleur  ,  Weu  eft^  mon  Sci- 
eur »  il  n'y  a  qu'un  feul  Dieu,  je  fuis  en^ 
fièrement  refigné  à  &  (fivine  volonté ,  mon 
rédige  eft  en  Ta  bonté.   Si  l' Alcoran  âifpir 
OBarcher  les  montagnes  ,  s'il  faifoit  ouvrir 
la  terre,  &  reflufciter  les  morts ,  tout  pro* 
cederoit  de  X)iett  ;   Les  vrais  croyans  ne 
doivent   rien  defefoerer ,    Dieu  conduira: 
tout  le  monde  au  aroit  chemin  quand  bon^ 
lui  lëmbtera ,  &  les  infidelles  n^éviteront 
pas  la  ptmkion  de  leun  crimes  s  tu  habite^ 
«as  avec  eux^qtres  à  ce  que  la  parole  de 
IXea  foit  accomplie ,  il  œ  contrevient  pas 
à  ce  qu'il  promet ,  Us  fe  font  mocquez  des 
JProphetes    qui    font    venus   avant    toi^ 
j'ai  proloc^  le  tems  de  leur  châtiment,  & 
les  ai  à  kl  &i  châtiez  rigoureufemait  :  & 
de  quels  châtimens  !  Dieu  ne  voit-il  pas  ce 
me  chacun  £iit  ?  lis  ont  4it  que  Dieu  2 
des  compagncMis  à  qui  ils  ont  donné  des 
«oms  à  leur  fàntaife  ,  enfeignerez-vous 
cuelque  choie  à  Dîeu  î  les  impies  fe  plai- 
sent dans  leur  impieté ,  &  font  dévoyer  da 
droit  chemin  ,  celui  que  Dieu  devoyera  ne 
trouvera  perfonne  oui  Je  conduife  ,  il  fera 
châtié  en  ce  monde  ;   &  encore  plus  en 
Uitttre  ;  perfonne  ne  le  pourra  fauver  que 
Dieu,  le  Paradis  eft  promis  à  ceux  qui  ont 
h  crainte  devant  les  yeux  ^  ils  jouïronc  é- 
K  7  teç- 
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ternelteinent  de  toacê  force  de  cooteme-^ 
ment ,  telle  eft  la  un  des  gens  de  bren  »  & 
k  fea  d*en£er  eft  préparé  poar  les  infideltes^ 
Ceux  à  iqai  nous  avons  donné  la  fcience 
des  écritures  te  rejouiflènt  de  la  doârine 

2ue  nous  t'avons  envoyée  ^  il  y  a  des  per- 
)nnes  qui  en  abjurent  une  partie:  Dis-leur^ 
te  ne  voi^  .recommande  que  d*adorer  un 
eul  Dieu  ,  il  eft  refuge  ailûré  des  gens  de 
twen.  Nous  avons  envoyé  PAIcorao  et» 
langue  Arabefque  afîn.  que  les  ^Arabes  le 
compi^nnent,  li  tu  Iibs  bi  volonté  des  în6^ 
délies  après  avoir  eu  la  eonnoiflance  de 
Vanité  de  Dieu ,  qui  te  pourra  fauver  oir 
protéger  ?  Nous  avons  envoyé  des  Prophc» 
tes  avant  toi  »  nous  leur  avons  ordonné  dt 
&  marier,  &  ils  ont  eu  des  enfiins.  LesPro 
ijietes  ne  peuvent  point  laite  et  miracle 
Uas  la  permiifîoQ  de  Dieu  ,  &  la  fin  de 
toute  chok  eft  écrite  dans  fou  livre  ,  il  et» 
câace  &  laiâè  Cubâfter  ce  qpe  bon  toi  Çem* 
ble,  il  ne  fi^  peut  pas  altérer.  Je  vom  qur 
quelques- ans  des  impies  ont  dei&in  de  te 
firire  iBoorir  ,.  tu  n*es  obisgé  qu'à  les  pf<<* 
cher  ^  je  tiendrai  compte  de  éeucs  fédtM» 

E>ur  tel  diâtîer.  Ne  voyent^ib  pas  qvtêr 
urs  pats  &  leurs. poÉTeoiDas  dinânutnr 
foas  les  jours  par  tes  coi^uétes  f  Dieu* 
commande  ce  qûll  veut,  perfosne  ne  ptu# 
éviter  tés  Jugemens «il  eft  très^eiaâ  à  ârirr 
compte  f  leurs  predecedEhirs  ont  fiût  le» 
ans  comme  eux.  «  nnîs  Dieu  eft  pbis  6à^ 
oi3^ux,il  (âîr  le  bien  &  lenal  qqecbac«iii> 
fiiit ,  ils  cooaoitrotit  m  four  à  mî  doit  Ane 
le  Panodts ,  ils  dt£biit  ^a^  tm,  ffes  pas  Pm- 
phete  ;  Dis-leur  »  C*cft  adez-qiie  Dieu  iokr 
tâoootntkia.  vérité,  entre  vcw  &  iwi ,  qni 

ea 


y  Google 


D  E  M  A  H  O  M  E  T-  iji 
ift  oél«i  qui  fait  tout  ce  aai  eft  écrit  dans- 
k  livre  de  là  divine  Maje^. 

îéE  Cha^itai  x>*âbraha.u» 

€(m$9fHM  c'mqêmit  ver  feu ,   krh  l  k 

AU  nom  de  Dieu  clément  &  mifericor» 
dtetx.    Je  fuis  Dîea  mlfericordieux. 
Ce  livre  nom  le  Pavons  envoyé  pour  Eai« 
fe  ^dr  le  peuple  des  ténèbres ,  le  condui* 
re  à  la  lumière  &  au  chemin  d^  ton  iSei- 
gfiear  toâiours  viâorieux  &  glorieux }  tout 
eeqûi  eft  au  Ciel  &  en  le  Terre  eu  à  Dieu», 
jmlheut  eft  Tur  les  infiddles  ,  ils  reflentt» 
ront  à  le  fin  du  monde  de  tris-grands  tour» 
«em  i   Ceux  ^i  préfèrent  les^iens  de  ce 
nEtonda  i  ceai^u  Ciel ,  qui  fe  devoyent  du 
cbemin  de  la  B>it&  fui  la  veulent  perver- 
tk^ffont  en  une  très-g^rande  erreur  éloignée 
4e  k  vérité  »  Les  rroçhetes  ont  parlé  le 
V  fangage  de  ceux  à  wi  ils  ont  été  envovez^^ 
poer  les  inAruire,  Dieadevoye  &  conduit 
qui  ^otï  lui  fisrnbk  e  il  eft  tout-puiOiant  U 
prodefit>    Noos  avons  envoyé  Moïie  avec 
4ft  prodiges  pottf  û)rtir  ksenfans  d'ilraël 
«es  céflèbret^  &  poiir  1e^  c<»idum  à  la  lo- 
mere  *  il  leur  â  en&jgné  les  commande- 
inens  de  la  Loi ,  pour  iervtr  d'iuftruâioos 
a  ceua  Mi  persévéreront  à  bien  tiire  »  <Sc. 
fuî  ne  ier<int  'pâ$  ingrats  des  grâces  qu'ils^ 
901  rt^ës-^    Moï&  a  ^rié  e  fon  peuple, 
J^  ^  ÙAy.  So^venez*votis  de  la  grâce  qoè^ 
Dieu  vous  a  âûte  ,.  U  vous  a  délivrez  d!es 
gens  de  Plunraon  ^m  vous  faifoknt  ibuffrir 
oe  0and&  totttviens  h  9Pt  égorgeoiont  vos> 
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cnfans»  qui  nrultraitcoient  vos  ftmmes ,  & 
failoient  fupporter  de  grands  maux  (en* 
Toyez  de  Dieu  à  caufe  de  vos  péchez»)  Le 
Seigneur  a  die ,  Si  voqs  h^êtes  pas  ingrats 
î'au^nienterai  mes  grâces  fur  vous,  fi  vous 
êtes  impies  vous  (erex  châtiez.    Moïfe  dit 
à  Ton  peuple.  Si  vous  &  tous  les  hommes 
êtes  frof^, Tachez  que  I^ru  fera  co^our» 
glorieux  ,    qu'il   n*^a  pas  befoin  de  vous. 
Ne  favez-vous  pas  ce  qui  eft  arrivé  avant 
vous  ^ux  gens  de  Noe  ,  d'Âad  ,  de  Te- 
mod  Y  &  1  leur  pofterité  ,  aue  perfonne  ' 
n'a  connu  que  Dieu  (  à  cau^  ae  Ton  grand 
nombre)  il  leur  a  envoyé  Tes  commande- 
mens  par  fes  Prophètes  »  ils  ont  mordu  leurs  ' 
dbigts  de  colère,  &  leur  ont  dit.  Nous  ab- 
jurons &  condamnons  votre  doârine.  L& 
Prophètes  leur  ont  dit ,  Ya-t-il  quel(}ue 
doute  en  la  créance  de  buiité  de  Oieii 
Créateur  du  Crel  &  de  la  T?rre  ?  11  voqs 
appelle  pour  vous  pardonner  vos  péchez, 
&  diffère  votre  punition  tufques  au  jour 
nommé.  Ils  ont  repondu.  Vous  êtes  hom^ 
mes  comme  nous  »  nous  voulez^vous  em* 
pêcher  d^adorer  les  Dieut  de  nos  Pères  ? 
apportez-vous  des  raifons  ailèz  fortes  pour 
prouver  ce  que  vous  prêchez  ^  Les  Prcphe* 
tes  ont  dit ,  Nous  fommes  hommes  comme 
vous  9  mais  Dieu  donne  h  grâce  à  qui  bon  , 
toi  femble  j  nous  (ommes  venus  à  vous  par 
ÛL  permiflîon  ,  les  vrais  croyans  fe  doivent 
confier  en  lut ,  pourquoi  ne  ferons,  nous 
pas  refîgnez  à  la  volonté  de  Dieu  qui  nous 
a  conduits  au^  droit  chemin!  Nous  perieve** 
rons  à  bien  faire ,  les  gens  de  bien  (e  con^ 
fient  en  fa  divine  Majrflé.    Alors  les  inft- 
dçUes  leuc  ont  die  ,  Nous  yoQ:^  bannirons 
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de  notre  psiis  fi  vous  ft'êtes  de  notre  Reli- 
gion ?  TOais-Dien  leur  a  înfpiré  que  les  in- 
ndelles  periron^,  &  qu'ils  habiteront  It 
terre  après  eux  ,  qu*U  protégera  ceux  qui 
auront  fà  crainte  devant  les  yeux  &  qui 
craindront  les  peines  qu*il  a  préparées  pour 
les  méchans.'  Les  Prophètes  ont  été  pro- 
tégez de  Dieu ,  &  les  impies  opiniâtres  ont 
été  exterminez*,  ils  feront  précipitez  dans 
l'Enfer,  &  boiront  de  l'eau  pleine  d'apoftu- 
me  ;  d^urine  &  de  ûng ,  la  mort  fe  prefen- 
tera  de.  tous  cotez  devant  leurs  yeux  avant 
qu'ils  ayent  avalé  ce  bruvage  :  Ils  ne  mour- 
ront pas  dans  ce  malheur  ,  ils  fouflriront 
encore  de  plus  grandes  peines.  Xies  bonnes 
œuvres  que  les  impies  fooc  font  femblables 
à  la  poumere  empo]:tée  par  ^in.vent  inipe* 
tueux,  elles  leur  feront  inutiles,  &  ils  feront 
exterminez  parce  qu'ils  s'éloignent  de  la 
vérité.  Ne  voyent  ils  pas  que  Dieu  a  créé 
le  Ciel  &  la  Terre  }  qu'il  les  peut  exter- 
miner ;  &  créer  un  peuple  nouveau  en  leur 
place  ii  bon  lui  femble?  Cela  h'eft  pas  dif- 
ficile à«Dieu,  touF  lui  eft  connu;  Les^lus. 
foibles  de  ceux  qui  ont  fuivi  les  impies  di- 
ront au  jour  du  Jugement,  Nous  vous  a- 
vons  obeï  ,  nous  délivrerez -vous  aujour- 
d'hui de  là  punition  de  Dieu  ?  Ils  repon- 
d'ont,  Si  Dieu  nous  avoit  conduits  au  droit 
chemin  nous  voos  y  aurions  conduits,  nous 
fommès  malheureux  comme  vous ,  nous 
crions  &  lamentons  dans  nott'e  de(a(lre  » 
mais  nous  ne  trouvons  .point  de  refuge  ni 
de  proteâion.  Le  Diable  leur  dira.  Ce  que 
Dieu  vous  a  promis  ^eft  in&illible ,  je  vous 
Pavois  prédit,  je  vous  aj  fait  defobeïr  à  fes 
commandemens  par  mes  tentations^  je  n'a- 
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vois  point  d^aotre  pouvoir  far  vtms  qae  de 
vous  tenter  ;  vous  ne  m'avez  poînf  fait  de 
mal  lors  qtxt  vous  m*avcz»  écouté  ,  vous 
vous  êtes  fait  mal  à  vous-même ,  je  ne  fuis 
pas  votre  tuteur  ,  ni  vous  n*êtes  pas  Je 
mien ,  j*ai  été  impie  iors  que  j'ai  fouflfert 
ci-devant  que  vous  m'ayez  adoré,  l'Enfer 
cft  préparé  pour  vous  &  pour  tous  fes  m- 
fidelles  ,  ils  y  fbufFriront  de  grands  touc- 
raens ,  &  les  gens  de  bîen  entreront  dans 
le  Paradis ,  atrqttel  coulent  plufieurs  ôeu- 
ves,  où  ih  demeureront  éternel  fement  avec 
toute  forte  de  benedîéiion  &  de  contente* 
ment.  Ne  vois- tu  pascoôime  Dieu  parf e 
par  parabofe  ?  Unt  boime  parole  efî  fém- 
DÎabte  à  un  bon  arbre  qui  a  pris  racine  ert 
terre,  qui  a  élevé  (es  branches  au  Gd  ^  & 
qui  produit  Ion  fruît  en  fon  tems  par  !a 
permiflion  de  (a  divine  Maîelïé,  il  enfeigne 
ces  paraboles  au  peupfe ,  peut-être  ^f^ 
•*en  fbuviendra.  Une  médiante  parole  eft 
fembfable  à  un  méchant  arbre  qui  a  été  . 
arraché (fc  terre,  il  n'y  a  i;îen  qui  fe  fb4- 
tîenne,  &  ef!  fans  racine  &  fans  fhnf:  Diear 
fortifie  les  vrais  croyans  par  fk  parole  en 
ce  monde  &  en  l'autre  ,  &  devorc  les  in- 
Juftes  ,  îl  fait  ce  que  bon  loi  femole:  Ne 
vois  tu  pas  ceux  qui  ont  changé  fà  grâce  a 
l'impiété  ,  &  qui  ont  fait  habiter  avec  eur 
dans  U  maifon  de  perdition  ceux  qui  les 
ont  (uivis  ?  Ils  demeureront  éterneftememr 
dans  le  feu  d*Enfer.  lîs  dffént  que  IMeu  a 
un  compagnon  égal  à  lui ,  &  (e  devoyent 
du  chemin  de  fa  Loij  Dis-feur,  Vous  au- 
rez du  bien  en  ce  monde,  mais  l'Enfer  eft 
votre  rendez- vous*  Dis  aux  vrais  croyans^ 
.qui  ^t  leurs  prières  an  tems  ordonné  f  St 
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qA  toit  des  aamônes  fecretetnent  ou  pu- 
wiqttemenCy  qoe  te  jour  viendra  auquel  on 
ne  pourra  ni  vendre  ni  achetter  ,  &  auquel 
lia  cftacim  ièra  recompenfô  de  ies  œuvres. 
Dis-leur  ^  Dieu  a  créé  la  Terre  &  ies  Cieux, 
H*bit  de&endre  la  pluye  du  Ciei  qui  fait 
^  produire  touœ  force  de  fruits  pour  vous 
enrichir,  il  a  créé  le  navire  qui  court  fur 
ta  mer  par  là  perofiniony  il  a  créé  les  flea* 
i^s  y  il  a  créé  k  Soleil  &  la  Lune  qui  ft 
ineuvenc  coBtiooellement ,  il  a  créé  le  jour 
éi  la  miic,  il  vous  a  donné  coût  ce  qut 
vous  avez  defiré ,  les  grâces  qu'il  vous  a 
£tkes  ne  k  peuvent  m  compter  ni  raconeer, 
néanmoins^les  habicans  de  la  Meque  (ont 
w6)0ot9  inpies  &  méchans  y  Abraham  a 
dft^  Seigneur ,  pfocege  ce«e  ville  ,  &  la 
rends  le  refuge  on  monde  >  d^oome-moi 
èi,me^  enfens  de  Tadoration  des  Idoletr^ 
cites  ônî  feiiuic  une  partie  da  peuple ,  ce* 
hBiqai  wat  Ùàvn  &  prirfeâer^  ton  waiti 
&n  des  miens ,  ^  qnelqii'iiin  me  deibbelc 
ta  es  dément  U  0)iKrîci>rdie»x.  Seîoiear 
nnepcrâede  ni  tipiée  habite  à  la  Mtq^ 
en  un  Heû  infiruâaeiix^iai  leiH  ta  grâce  4p 
pcrïèverer  en  ton  fervice  >  fiû  incliner  te 
fcesr  des  hommes  à  les  akner ,  enrichi4cs 
desfruitsde  la  terre  i  peut-être  qu'ils  t'en  r€>> 
merderont  t  ta  fats  tout  ce  qui  eft  ckns  le 
monde  ^  je  ne  le  fat  pas ,  rkn  ne  t'eft  can 
ché  ni  aa  Ciel  ni  eit  la  Tarre.  Loué  ick 
Pieu  oui  m'a  donné  Ifmaël  êe  I(aac  en  ma 
fieiticfle  ^  il  exauee  les  i^ieres  quand  bon 
lui  (èmbie  :  Setgneiir  ,  rai^rodi  la  grâce  ic 
à  ma  lignée  de  perfeverer  à  bien  faire  » 
exauce  mes  (ft'aifons ,  pardonne-md  ,  par* 
donne  à  mon  père  &  a  tous  ies  vrais  cro- 
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yans  atu  jour  du  Jugement.  Ne  penfe  pasF 
que  Dieu  foit  ignorant  de  ce  que  font  le» 
infidclles  ,  il  diffère  la  punition  ^e  leur» 
crimes  jufques  au  jour  que  tous  les  hom- 
mes auront  les  yeux  ouverts ,  ce  jour  ils 
verront  leurs  péchei  devant  leurs  yeux ,  & 
leur  cœur  fera  plein  de  defolaripn.    Si  tu 

Îrêches  au  peuple  le  jour  du  Jugement , 
)ieu  (diront  les  impies)  nousa-t-il  refc^- 
vez  jufques  à  prefent  pour  faire  ce  que  tu 
nous  ordonnes?  Dis- leur, N'a vei- vous  pas 
juré  ci- devant  qu'il  n'y  avoit  point  de  re- 
furreâion  ?  Vous  avez  habité  avec  les  in- 
îuftes ,  vous  avez  vu  comme  ils  ont  été 
châtiez  f  &  comme  nous  vous^vons  parlé 
par  parabole. .  Certainement  ils  conrpirentj 
mais  Dieu  connoit  leur  confpiratiôn  ,  leur 
fineiTe  eft  de  tenter  le  Propnete ,  de  voie  * 
s*il  fera  mouvoir  tes  montagnes  >  Ne  penfè 
pas  que  Dieu  contrevienne  à  ce  qu'U  a 
promis  abx  ft*ophetes ,  il  eft  tout-puiilanc 
&  vindicatif  9  penfe  ao  jour  que  la  Terre  <c 
les  Cieux  changeroitt  de  face  ,  &  que  tocM 
le  peuple  reflcSciteni,  ce  jour  un  ieul  Dk» 
tout-'pui/Iant  commandera  aux  honunes  de 
fortîr  des  moriumens  s  Tu  verras  ce  jour 
tes  impies  liez  de  leurs  chaînes,  leurs  vè- 
cemens  ieront  pleins  de  poix  &  de  goudron, 
leur  fàce>  fera  couverte  de  feu  ,  ce  )ouc 
Dieu  recompenfera  &  châtiera  chacun  fe* 
Ion  fes  œuvres,  il  eft  exaâ  à  foire  compte* 
Ce  livre  a  été  envoyé  pour  inftruire  le  peu- 
ple ^&  pour  lui  apprendre  qu'il  nV  a  qu'un 
feul  Dieu»  les  fages  s'en  fouviendroncr 
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Le  Chàpitke  ôe  Hégire, 

Cimtenémt  foixante  à'  âix^fept  verfets^ 
écrit  à  la  Me  que. 

A  U  nom  de  Dieu  clément  &  miferîcor- 
^\  dieux.  Je  fuis  Dieu  mifericordieux. 
Ces  lignes  font  4es  fignes  de  FÂicoran  qui 
4iAii%ue  le  bien  d'avec  le  md.  Comment 
peuvent  èfperer  les  înfidelles  ce  que  les 
vrais  croyans  doivent  efperer  ?  Abandonne- 
les,  qu'ils  mangent  (Iç  bien  des  pauvres) 
3u*ik  s'^nrichiffent ,  &  gu'ils  fe  contentent 
ans  leurs  efperances  ,  ils  verront  un  jour 
quelle  fera  leur  gn.  Nous  n^avons-'poiot 
exterminé  de  ville  que  le  tems  deâiné  à  fa 
.ruine  n*ait  été  expiré  ,  il  n'y  .a  pointa 
jNation  qui  puiiïe  avancer  ni  retarder  fa 
defiinée.  Les  impies  ont  dit ,  O  homme 
qui  crois  que  l'Alcoran  t'a  été  envoyé , 
nous  dirons  que  tu  h%  un  forcier  ,  julques 
à  ce  que  les  Anges  nous  afliirent  que  tu 
es  véritable:  Les  Anges  ne  defcendront  pas 
en  terre  fi  ce  n'eil  pour  les  châtier ,  &  ne 
pourront  pas  retarder  le  tem^  de  leur  pu- 
nidon.  Certainement  nous  avon$  envoyé 
l'Alcoran  en  terre ,  &  le  conferverons  fanç 
altération;  nous  avons  ci-devant  .envoyé 
des  Prophètes  les  uns  après  les  autres  ,  les 
impies  fe  font  mocquez  d'eux  ,  &  les  ont 
méprifez  ,  ainfî  j'imprime  l'impiété  dans  le 
cœur  des  méchans  ,  ils  ne  croiront  pas  au 
Prophète,  &  encourront  la  punition  de 

ceux 

«  Hegîr  eft  une  Viiée  auprès  de  la  Meqae.    Vot 
Kitabei  tcHoix. 
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V  •  »•    ceux  qui  les  ont  precedex  5  fi  nous  leur 
Wi«oi;  ouvrions  i'entrée^a  Ciel  &  i'Hs  voyoîent 
entrer  &  fortir  (les  Anges)  à  Tombrage 
de  la  porte  ,  ils  diroîent  encore  qoe  leurs 
yeux  font  enchanfcex ,  &  qu'ils  font  enfor- 
celez,  nous  avons  créé  des  fignes  au  Cfél, 
ii  tes  avons  oitiez  d'écoiles  pour  contenter 
reTprit  de  ceux  qui  ks  confi^rent^  nous 
les  avons  mis  à  couvert  des  efforts  du  Dia- 
ble    mais  le  papillon  fuie  tout  ce  qui  re- 
luit i  &  croit  que  c*dl  uneétofle,  nom 
avons  étei4du  la  terre  &  élevé  les  monta- 
mes  aviC  proporticMi ,  nops  lui  avons  fait 
produire  coûte  forte  de  fruits  pour  vous 
luftenter  &  pour  vous  enrichir, nous  avons 
gardé  en  notre  pouvoir  les  clefs  de  fes  tre.- 
fors  pour  les  dfftribuer  à  roefure  qu'il  fera 
neceffiiire  ,  nous  avons  fait  élever  un  vent 
frais  ,  &  avons  envoyé  la  pluye  pour  Par- 
afer, ce  n'eft  pas  vous  qui  faites  produi- 
re fes  fruits,  c'eft  nous  qui  donnons  la  vïç 
&  la  mort ,  &  difpolons  de  tout  ce  qui  eft 
au  monde.    Nous  (avons  quels  ont  été 
ceux  qui  vous  ont  précédez  ,  ft^quds  fe- 
ront ceux  ,  qui  vous  fuccedcronc ,  )c  lei 
aflfefi*lerai  tous  à  la  fin  du  monde  pour 
être  jugez ,  nous  avons  créé  l'homme  da 
timon  de  la  terre,    &  avons   avant  lui 
créé  le  Diable  de  feu  fens  fumée,    Sou- 
vientoi  qoe  Dieu  a  dit  à  fi5S  Anges,  je 
créerai  l'homme  du  limon  de  la  terre ,  je 
fouffiérai  contre  lui  pour  lui  donner  la  vie, 
tn-oftemez-vous  devant  lui  &  l'adorez  ,  les 
Anges  l'ont  adoré  excepté  le  Diable, Ofeu 
lui  a  dit  ,  Pourquoi  n'adores- tu  pas  l'hom- 
ine>  11  a  répondu ,  Je  ne  l'adorerai  pas ,  tu 
m'as  créé  de  feu  d  tu  Tas  créé  de  la  bouc 
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4e  Ta  terre.  Il  a  dit ,  Sors  do  Paradis  ,  ta 
en  feras  baoni  &  imudit  iufqoes  au  iour  du 
Jugement.  Seigneur ,  idit  le  D'àbie ,  ne  oie 
donne  ta  oialediâion  o^ue  joiques  au  >ow 
àa,  Jii«me&c.  li  dit ,  Tu  leras  coaudic  î»- 
uues  au  jour  noouné.  Seigoeur*  dk  le  Dia- 
âe^je  tenterai  toutes  les  Créatures,  J^ce 
que  tu  m'as  teoçé  »  je  les  ferai  deiôbeïr  à 
les  cocnoaandeoiens  ,  «xcepùé  ceux  qui  (t 
cQuBeront  en  toî  &  qiû  fe  refigneront  à  ta 
divine  volonté.    Dieu  dh ,  C/efi  te  droit 
da^ixÀi ,  tu  B'às  po«tt  de  pou^««r  fur  les 
pens  de  bieo  qui  Uiivient  ma  Loi^man  fe^ 
iten^nt  fur  les  inâdeUes  auxquels  r£nfer  ^ 
.  préparé.    L'Enfer  a  (ept  portes ,  &,  chaque 
port£  a  fon  &itpartic4dieri  les  gens  de  lam 
habiteront  ifans  dîes  jardins  drivez  de  bettes 
jG^ntaiuQK^uous  les  d^livreroos  de  toute  &r^ 
te  de  j^ancunes  ,  U^  rep<^roat  fur  des  Iks 
comme  frères  avecre{peâ4c  bienveillan- 
ce ,  &c  ieroRt  dans  une  étemelle  £didté  1 
Annonce  à  ceux  qui  m'adoreot  que  îe  fub 
clément  &  mifeiicH>rdieux  &  qtie  mes  châ- 
timeos  font  rudes  &  rigoureux.  Préche-leur 
l'hiftoir^edes  hôtes  d'Abraham,  ils  l'om  fa- 
lué  lors  qu'ils  (ont  entrez  en  là  n^iibn ,  A- 
braham  a  eu  peur  de  leur  venue ,  ils  lui  om, 
dk,    N'aye  pas  peur  de  nous,   nous  fora» 
mes  Md&ger$  d^  Dieu  ;  uous  t'amonçons 
que  tu  auras  un  61$  qui  ^era  grand  penb&* 
ua^.  M'annoncerez- vous ,  dtc-il ,  que  j'au- 
rai uu  enfant  en  ma  vîeîlkflSe  ?  Pourquoi 
pariez  vous  de  la  j&çoq  ?  Nous  te  difoos  la 
vérité ,  ne  defefpére  pas  de  la  grâce  de 
Pieu ,  perfonœ  n'en  defe(pcr«  que  les  mé- 
chans.    O  Meffagers  de  Dieu  ,  dit  Abra- 
ham ;  quie  deman&z-vpus  ?  Nous  ibmmes 
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envoyez  pour  e^urminer  les  infidélles  ,  & 
pour  fauver  toute  la  famille  deLoth  excep- 
té la  femme, elle  demeurera  entre  ceux  qui 
ftront  châtiez.  Lors  que  ces  Meflagers 
ont  été  arrivez  chez  Loth,  il  leur  a  ^t  qu'il 
ne  les  connoifibit  pas, ils  lui  ont  dit,  Nous 
fommes  venus  chez  toi  pour  éclaircir  ce 
peupla  du  doute  qu'il  a  de  la  toute-puiC- 
fance  de  Dieu  ,  ce  que  nous  te  difons  eil 
trè8*veritable,âi  fortir  ta  famille  cette  nuit 
de  la  ville  ,  &  la  fuis  pas  à  pas  ,  ^ue  per- 
lonne  d'entre  vous  ne  regarde  derrière  foi, 
&  allez  où  vous  ferez  commandé  i  les  ini« 

Eies  feront  tous  exterminez  le  matin.  Les 
abitam^^  de  la  ville  font  venus  chez  Loth 
pour  voir  ces  étrangers  ,  Lodi  leur  a  dic^ 
T^yous  prie  de  ne  vous  pas  ûlir  avec  mes 
hôtes  j  craignez  Dieu  >  &  ne  vous  désho* 
norez  pas  vous-mêmes  ,  voila  mes  filles  » 
prenez  les.  Ils  ont  dit ,  Nous  ne  t'empê- 
chons pas  de  loger  tes  hô^es  &font  demeu- 
rez  confus  dans  leut  yvrtignerie.  Le  ma* 
tin  le  tonnerre  les  a  furpris ,  nous  avons 
renverfé  Ia>ville  fansdeflfus  ddlbus,&  avons 
fait  pleuvok*  des  pierres  avec  du  feu  qui 
l'ont  entièrement  ruinée.  Cela  fervira  d'ex- 
emple aux  paflans  qui  verront  ces  ruines, 
&  des  marques  de  la  toute-puiflknce  de 
Dieu  à  ceux  qui  croiront  en  fa  divine  Ma- 
jefté.  Ceux  qui  habitoient  les  bois  auprès 
de  la  Medtne  étoienc  des  méchans  ,  mais 
nous  nous  ibmmes  vengez  d'eux  ,  ils  ont 
feryi  d'exemple  à  la  poderité  comme  le 

Ïeuple  de  la  ville  de  Lôth.    Ceux  qui  ha^. 
itoient  en  la  valéede  Hegir  ont  démenti 
les  Prophètes ,  uqus  leur  avons  fait  voir  nos 
miracles  ^  &  leur  avons  enfeigné  nos  com- 
mande- 
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mandemens^  ils  les  ont  méprifez^  imis  ils 
repofoient  le  matin  dans  leurs  niaifons  bâ- . 
des  far  les  montages  y  &  dans  leurs  forte- 
reffes  ,  lors  que  le  tonnerre  les  afurpris  ^ 
leurs  trefors  ne  les  ont  pas  fauvez  &  ont 
été  tous  exterminez.  Nous  n^avons  créé 
la  Terre  &  les  Cieux  que  pour  maroue  de 
la  vérité  &  de  notre  unité.  L*heure  du  Ju- 
gement s'approche, abfeote  toi  de  ton  peu** 
pie  avec  douceur,  ton  Seigneur  qui  a  créé 
toute  çhofe  fait  tout.  Nous  t*avons  enfei- 
gnéfeptfignes  ^,  &  TAlcoran  très-pre- 
xieux.  Ne  t'arrête  pas  à  conCderer  les  di- 
veriès  fortes  de  biens  que  les  impies  poilè- 
dent,  ne  t'afflige  pas  s*ils  perfiftent  en  leur 
impieté  5  Dis-leur  ,*  Je  ne  prêche  autre 
chofe  que  la  parole  de  Dieu  &  lès  peines 
de  l'Enfer.  Nous  châtierons  les  impies  com- 
me nous  avons  châtié  ceux  qui  ont  divifé 
rÂIcoran  ,  gui  en  ont  approuvé  une  par- 
tie,  &  ontaSjuré  l'autre  s  Je  fuis  ton  Sei- 
gneur, je  leur  demanderai  compte  de  leurs 
aâions ,  prêche  ce  oui  t*a  été  commandé, 
ti  t'éloigne  des  infidelles  ,  nous  te  prefer* 
verons  de  ceux  qui  fe  raocqueront  de  toi 
comme  auffi  de  ceux  qui  adorent  les  Ido- 
les. Jeiàiquetu  t'affligeras  de  leurs  dit 
cours ,  mais  lo'uë  &  adore  ton  Seigneut 
jufques  à  la  mort. 

-^  C*eft  la  ?x€facc  it  l'Alcoian  qui   cofitieut  fept 
Tcxfcts,. 


Tome  L  U  Le 

y  Google 


Digitized  by  V 

À 


Ui        L*À  L  C  0  R  A  N 

Lb  CuAf  itas  bb  la  Mouche  ▲ 
M1EL9 

ièmenm  cm  vhgt-hmt  verfets ,  écrit  i  h 
Mequt. 

AU  nom  de  Dieu  dément  &  mi(èricor<> 
dieux.  La  punition  de  Dieu  n'eft  pas 
^^  éloignée ,  ne  la  (buhaicez  pas  avant  fou 
tems ,  loué  foit  Dieu  ^  ii  n*a  point  xk  com« 
pagnon  ,  il  fait  dèfcendre  les  Anges  ,  & 
envoyé  îes  infpirations  à  qui  bon  lui  fem* 
ble,  prêchez  la  puiflance,  &  les  peines  de 
TEnfer  aux  infidelles ,  il  n'y  a  point  de  Dieu 
que  lui ,  çraignez-Ie,  il  a  créé  la  Terre  & 
les  Cieux ,  il  eft  plus  puiflànt  que  vos  Ido- 
les »  &  il  a  créé  Thomme  de  la  boujf  de  la 
terre«  néanmoins  il  eft  opiniâtre  en  (on  or- 
gueil ,  il  a  créé  les  animaux  mondes  pour 
votre  ufage  ;  vous  en  tirez  un  grand  profit 
&  un  grand  avantage  pour  vous  vêtir  & 
vous  nourrir ,  vous  voyez  leur  beauté  lors  \ 
qu'ils  s^engraiflènt  &  lors  qu'on  les  meine 
paître ,  ils  portent  la  charge  &  tout  ce  que 
vous  voulez  envoyer  dans  Tes  villes,  ce  que 
vous  ne  pourriez  pas  porter  fans  eux  qu'a-^ 
vec  un  très-grand  travail ,  Dieu  eft  cle« 
ment  &  mifericordieux  envers  vous  ,  il  a 
créé  les  chevaux,  les  mulets ,  &  les  ânes  . 
pour  vous  porter^  il  a  créé  plulieurs  belles 
chofes  dont  vous  n'avez  pas  la  connoiflàn- 
ce;  il  enfeigne  le  droit  chemin  à  ceux  qui 
obierventTes  commandemens»  s'il  eût  vou- 
lu il  vousaurdt  tous  conduits  au  chemin 
de  fa  Loi ,  il  vous  envoyé  Teau  do  Ciel 
pour  vous  ôter  la  foif ,  fc  pour  &ire  pro- 
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âidre  lès  plantes  &  les  arbres  qui  noarrif- 
iënt  vos  troupeaux  9  il  fait  produire  les  Oli* 
viers  ,  les  .palmiers  ,  les  vignes  &  toutes 
fortes  de  fruits.  Ces  chofes  iont  des  arga« 
mens  de  fon  unité  à  ceux  qui  lesconude* 
rentf  il  a  créé  lanuit ,  le  Soleil  ^  la  Lune 
&  les  Etoiles  qui  ie  meuvent  à  ia  volonté  , 
ces  chofes  font  des  %nes  de  fa  toute-paâT- 
fànce  à  ceux  qui  font  fages.  Il  a  créé  tout 
ce  qui  eft  en  terre  de  diverfe  couleur  » 
genre  &  efpece,  il  a  créé  la  mer  qui  vous 
donne  du  poif&n,  des  perles  &  d'autres 
pierreries  pour  vous  parer,  tu  vois  que  les 
navires  coulent  (nr  les  eaux,  &  lendent  les 
ondes  pour  l'avantage  de  votre  commercé  ^ 
peut-être  que  vous  remercierez  Dieu  de  fès 
gracess  II  a  élevé  les  montagnes  pour  afFer» 
tmv  la  Terre  &  pour  l'empêcher  de  fe  mou- 
voir ,  il  a  créé  les  fleuves  &  a  établi  des 
chemins  pour  vous  conduire  ,  il  y  a  créé 
les  Etoiles  pour  vous  guider  la  nuit  fur  la 
mer,  &  les  montagnes  pour  connoitrê  de 
jour  votre  chemin.  Qui  pouvoit  créer  ce 
qu'il  a  créé  autre  que  lui  ?  n*y  penferez* 
vous  jamais  ?  Il  n'eft  pas  en  votre  pouvoir 
de  tenir  compte  de  fes  grâces  ,  il  eft  tout 
ctement  &  tout  mifèrlcordieux  ,  &  ûit  le 
fecret  de  vos  âmes.  Les  Idoles  que  vous 
adorez  ne  peuvent  rien  créer,  au  contraire 
ils  font  chofes  créées, mortes ,  fans  mouve^ 
nient ,  &  qui  ne  favent  pas  en  quel  tems 
le  monde  reflufcitera  ,  votre  Dieu  1èft  un 
lèul  Dieu ,  ceux  qui  ne  croyent  pas  l  la 
fin  du  monde  ,  ceux  qui  nient  fon  unité , 
&  ceux  qui  fe  glorifient  de  leur  faufle 
créance  ,  ne  font  pas  aimez  de  fa  divine 
Majeftéi  lorsqu'on  lesimerrogedeceque 
L  z  Dieu 
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Dieu  aiofpiré  (à  Mahomet)  ils  répondeac 
qu'il  ne  prêche  que  des  fables  de  ranciqui- 
téy  mais  ils  porteront  leur  Êirdéau  au  jour 
du  Jugement ,  ils  porteront  leurs  fardeaux 
qui  les  ont  dévoyez  du  droit  chemin ,  &  ne 
l'ont  pas  connu  >  Ceux  qui  dnt  été  a<« 
Tant  eux  ^ont  été  des  trompeurs*  Dieu  a 
renverfé  leurs  habitations  ,■  les  ruines  (ont 
tombées  fur  eux,&  il  les  a  châtiez  lors  qu'ils 
y  penfoient  le  mdns,  il  les  rendra  honteux 
au  jour  du  Jugement ,  &  leur  demandera 
où  font  leurs  Idoles  pour  lefquelles  ils  dt(r 
putoient  contre  tes  vrais  croyans.    Ceux 

aui  ont  la  connoiflance  des  commandemens 
e  Dieu  aflfurent  que  la  honte  (èra  fur  le 
front  des  infidelles  &  que  les  Anges  les  fe- 
ront mourir  à  caufë  de  Ténormite  de  leurs  . 
péchez.  Us  diront  i  l'heure  de  la  mort 
qu'ils  croyent  en  Dieu  ,  &  qu'ils  font  re- 
pentans  de  leurs  fautes,  Dieu  fait  ce. qu'ils 
ont  fait,  il  leur  commandera  d'entrÂ  dans 
'  l'Enfer  où  eft  la  demeure  des  orgueilleux: 
Il  commandera  à  ceux  qui  ont  eu  û  craiii- 
teç  devant  les  yeux  d'entrer  dans  la  maifon 
d'éternité ,  &  dans  les  jardins  d'Eden  où 
coulent  plufîeurs  fleuves  ,  ils  y  demeure- 
ront éternellement  avec  le  comble  de  leur 
deiîr.  Les  méchans  demeureront-ils  dans 
leur  péché  jufques  à  ce  que  les  Anges  les 
faflent  mourir',  ou  jufques  au  jour  du  Ju* 
gement  ?  Ainfi  ont  fait  ceux  qui  les  ont  pré- 
cédez. Dieu  ne  leur  a  point  fait  d'injufti- 
ce,ils  le  font  fait  tort  à  eux-mêmes  par  leur 
iniquité ,  ils  en  ont  été  chââez,  &  ont  ref- 
fend  la  punition  qu'ils  avoient  méprifée. 
Ils  ont  dit,  Si  Dieu  eût  voulu ,  nos  pères 
&  nous  n'aurions  adoré  que  lui  feul»  ainii 

ont 
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ont  parlé  leurs  predecefleors.  Les  Prophe» 
tes  ne  font  obligez  qu'à  prêcher  &  itiltrui- 
te  le  peuple ,  nous  avons  envoyé  un  Pro- 
phète à  diaque  Nation  pour  l'inftruire^^  & 
pour  luiorwnner  d*adprer  un  feul  Dieu, 
&  de  quitter  Padorarion  de  Tagot  &  des 
Idoles,  Dieu  en  a  conduit  quelques-vuis  au 
droit  chetpîn ,  &  les  autres  ont  été  dévoyez. 
G>nfidere  quelle  eft  la  fin  desméchans  ,  û 
tu  tâches  de  les  mettre  au  droit  chemin  tu 
perdras  ton  tems ,  Dieu  ne  conduit  pas 
ceux  qui  fe  veulent  dévoyer,  ils  feront  pri- 
vez de  proteâion  au  jour  du  Jugement,  i(s 
ont  jure  par  leur  foi  que  E^eu  ne  fera^  pas^^ 
jeflufciter  les  morts  ,  au  contraire ,  il  les 
fera  reflufciter  pour  les  châtier  feloa  fes 
protneflès  ,  mais  la  plus  grande  partie  des 
hommes  ne  le  fait  pas  ,  s*ils  le  favoient  ils 
fïeconnoîtroiçnt  leurs  erreurs,  &  les  impies, . 
reconnokroient  leurs  blafphêmes.  Lors 
que  nous  avons  voulu  quelque  choie,  nous 
avons  dit.  Sois ,  elle  a  écé.^  CeuV<ïUi  s'é* 
tonneront  des  impies  pouir  ramoiu7.de  leur" 
Seigneur ,  £(  qui  fe  convertiront  i  feront  re^ 
conipenfez  en  ce  monde  •  &  encore  davan* 
cage  en  Tautre  ,  s'ils  le  lavoient  connoîti^. 
Ceux  qui  fupportenc  patiemment  les  tniu"- 
res  des  infîdelles,  &  qui  fe  confient  en  leuc 
Seigneur,  feront  recompilez  lors  qu'ils  y 
penferont  le  moins.  Nous  n'avons  envoyé 
ci-devant  que  des  hommes  pour  prêcher 
notre  Loi ,  demander  à  ceux  ^  qui  ont  la 
connoiffance  de  la  Loi  écrite,  s'il  n'eft  pas 
véritable.  Nous  favo|is  envoyé  l'Alcoran^ 
afin  que  i^  enfeignes  nos  commandemens 
,   L  j       •  attx 

^  C«  iôàit  les  Jvîh  U  let  Çhxétieas»     .     . 
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aux  hommes,  peut-être  qu'ils  j  penlêronr. 
La  terre  ne  produira  rien  à  ceux  qui  conf- 
pireront  contre  le  Prophète ,  ils  feront 
châtiez  lors  qu'ils  y  penferont  le  moins  s 
Dieu  les  châtiera  en  leur  commerce ,  ils 
n'éviteront  pas  (k  punition  ,  &  leurs  biens 
diminueront  peu  a  peu  devant  leurs  yeux. 
Dieu  n'eft  clemenc  oc  mifericordieux,  qu'à 
ceux  qui  l'honorent  :  Ne  voyent-ils,  pas 
Tombrage  de  ce  que  Dieu  a  créé  ,  tantôt 
i  droit ,  tantôt  à  gauche ,  pour  adorer  fa 
divine  Majefté.  Certainement  ils  fontmépri- 
labiés  ,  tout  ce  qui  eft  en  la  Terre  & 
aux  Cieux  ,  les  .animaux  &  les  Anges  ado- 
rent Dieu  avec  humilité,  ils  craignent  leur 
Seigneur  &  obeïflènt  à  fes  commande* 
mens.  Dieu  leur  a  commandé  de  ne  crain- 
dre  &  de  n'adorer  qu'un  (eul  Dieu,  auquel 
obeïflance  eft  du€  éternellement.  Qilé 
craindrez-vous  autre  que  Dieu?  Qui  vous 
protégera  autre  que  Dieu  ?  Lors  qu'il  vous 
arrive  du  ma) ,  vous  recourez  à  fa  divine 
Bonté ,  lors  que  vous  êtes  délivrez  ,  une 
partie  d'entre  vous  l'en  remerde,  &néan<* 
moins  ne  oxnt  pas  en  fa  Loi  «vous  ne  dier- 

'  chez  que  les  richeflès  de  la  terre ,  mais 
vous  verrez  quelle  fera  votre  fin.  Ils  difent 
que  leurs  biens  procèdent  de  leurs  Idoles, 
par  Dieu  on  leur  ctemandera  un  jourcomp* 
ce  de  leurs  blafphêméss  Ils  difent  que  Dieu 

.a  des  filles,  aflbrément  ils  té  trompent ,  & 
ne  (ont  pas  bien  ûttsfaitr  lors  qu'on  leur 
dit  qu'il  leur  eft  née  une  fille.  Ils  fîiyent 
ceux  qui  leur  annoncent  la  punition  de  leurs 
péehez ,  Dieu  les  delaiflèra  di^  Pignomî- 
nie  ,  &  feront  *  méprifez  comme  la  terre 
^tt*oa  foule  aux  pieds ,  parce  qu'ils  ne 

croyent 
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cr(^ent  pas  au  joor  du  Jagetnent ,  le  inal« 
heur  les  faivra  perpetaéllemenCrDieacom-* 
mandera  toujours  ,  &  fera  écerndlemene 
puiflànt  &  victorieux  s  Si  Dieu  châdoic  le 
peuple  lors  qu^il  TofFenfe  ,  il  ne  lailTeroit 
point  d'animal  en  terre  ,  il  diffère  la  puni- 
tion des  hommes*  jttfques  ad  tems  ordoiihé, 
ils  ne  la  peuvent  ni  avancer  ni  retarder,  ils 
difent  que  Dieu  a  ce  qu'eux-mêmes  ne  font 
pas  bien  fatisfaits  d'avoir,  ils  mentent  lors 
qu*ils  difent  que  le  Paradis  eft  pour  eux^ 
il  n'y  a  point  de  doute  qu'ils  font  dévoyez 
&  qu'ils  feront  précipitez  dans  le  feu  d^Én- 
fer.  Par  Dieu  noiis  avons  envoyé  ci-devanc 
des  Prophètes  au  peuple  ,  le  Diable  a  fè- 
duit  les  hommes  ,  &  a  été  le  maître  des 
impies  en  ce  monde  ,  mab  ils  reflëndronc 
en  l'autre  des  grands  tourmens  :  nous  t'a- 
vons envoyé  TAlcoran  pour  expliquer  aux 
hommes  les  doutes  qu'ils  ont  touchant 
la  Religion ,  &  pour  conduire  les  vrais 
croyans  au  droit  chemin  j  Dieu  envoyé  la 
pluye  du  Ciel  pour  rafraîchir  la  terre, c'eft 
un  figne  évident  de  fa  toute-puiiOfahce  à 
ceux  qui  écoutent  fa  parole ,  vous  avez 
encore  une  marque  de  €1  toute-putffance 
aux  animaux  qui  vous  donnent  du  lait  pour 
vous  nourrir ,  &  une  autre  marque  aux 
fruits  de  la  terre ,  au  fruit  des  palmiers  & 
de  la  vigne,  dont  vous  tirez  du  vin ,  &  en 
recevez  dû  profit  s  Ces  chofes  font  fîgnes 
de  fa  toute-pulflànce  à  ceux  qui  les  com* 
prennent.  Le  Seigneur  a  înfpiré  à  la  Mou- 
che à  miel  d'habiter  dans  les  campagnes, 
de  (e  loger  dans  les  arbres,  dans  les  ruches, 
&  de  manger  de  toute  forte  de  fruits ,  elle 
produit  le  miel  de  diverfe  couleur  qui  ferc 
L  4  d» 
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de  remède  aux  nialadies  des  hoaunes,cescha« 
ièsfontfignede  la  toute,  poiflànce  de  Dieu 
à  ceux  qui  les  confiderent.jDieu  vous  a  crée^ 
&  vous  fera  mourir^  il  y  a  des  perfonnes  entre 
vous  gui  feront  pleines  d'ignominie  en  leur 
vie ,  ann  qu'ils  connoilTent  que  Dieu  fait  tout 
&  qu'il  elt  toutpuiflànt,  ik  donne  des  biens 
auxuns  plus  qu'aux  autres,  les  valets  n'bne 
point  de  pan  aux  faculetz  de  leur  maître  »  & 
ne  leur  font  pasafTocidz^CnéanmoinsjlsaG- 
focient  à  Dieu  un  autre  égal  à  lui,  &blal^ 

Îhempnt  contre  fa  grâce.)  Dieu  vou^a  créez 
ommes  &  femmes  s  &.vous  a  donnédes  en^ 
fans  &desenfàns  à  vos  en&ns,  il  vous  a  en- 
richis des  biens  de  la  terre  s  après  cette  grâce 
croirez- vous  en  vos  Idoles  qui  fout  des  cho* 
fe inanimées,  vaines  &  inutiles?  Serez- vousin- 
grats  des  bienfaits  de  Dieu  ?  adorerez*  vous  ce 
qui  ne  vous  peut  faire,  ni  bien  ni  mal^Ne  cro- 
yez pas  qu'il  y  ait  un  autre  Dieu  compagnon 
^kafTocié  avec  Dieu, il  fait  ce  que  vous  ne 
favez  pas,  il  vous  enfeigne  une  parabole s^ 
Un  eiclave  qpi  efl;  pauvre  ne  peut  point 
faire^  d'aumônes ,  &  celui  qui  eft  riche,  làic 
des  aumônes,  fecretement  &  publiquement 
comme  bon  lui  Vmble^  font-ils  tous  deux 
femblables^?  doivent  ils  être  mis  en  paral- 
lèle? LfOuanse  Cbit  à  Dieu;  certainement, 
la  plus  grande  partie  du  peuple  ne  contioic 
ws  fes  grâces.  Il  vqu$  çr^eigne  une  para-, 
pôle.  Voila  (kux  hommes,  l*un  eft  né 
fburd  &  muet,<&  eft  à  charge  à  Ion  tuteur^ 
il  ne  iait  à  quoi  l'emf>Ioyer,  il  n'eft^capa- 
ble  ni  de  bien  faire  ni  de  bien  dire^  eft-il . 
fçmblable  à  celui  qui  parle, qui  entend^ qui 
enfeigne  la  juftice  aux  hommes,  &  qui  fuit 
le  droit  chemin  ^  Tout  ce  qui  eft  au  Ciel  & 
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en  la  Terre  eft  à  Dieu  Jors  qu'il  commande 

3oelque  chofe,  elle  eft  &ice  dans  un  clin 
'œil  &  encore  plutôt,  il  eft  tout-puiflànt, 
e'eftlui  qui  vous  feit  fortirdu  ventre  de  vos 
mères,  qui  vous  donné  Toure,  la  vue  &  le 
'fentiment,  peut-être  que  vous  l'en  remercie- 
rez.-Ne  voyez- vous  pas  les  oifeaux  qui  vo- 
lent  en  Pair,  qui  les  fo&ient  autre  que 
Dieu  .^  c'eft  un  figne  évident  de  fa:  toute-^ 
puillànce  pour  les  vrais  croyans,  il  vous  a" 
donné  des  maifons  pour  habiter ,  &  la  peau 
•  &  les  fourures  des  animaux  pour  vouscou^ 
vrir,  il  vous  donne  leur  poil  &  leur  laine 
pour  meubler  vos  maifons ,   &  pour  vous 
«nrichir ,  il  a  créé  des  arbres ,  ce  des  nues 
pçur  nous  tenir  à  Pombrage,  il  a  créé  les 
montagnes  &  les  cavernes  pour  vous  cou- 
vrir oe  la  pluye,  il  a  créé  des  vêtemens 
pour  vous  garder  dft  la  chaleur  du  Soleil^ 
&rde  la  rigueur  du  froid ,   H  a  accompli  & 
grâce  fur  vous.  Peut-être  que  vous  vou»^ 
reiignerez  à  la  vblonté  de  fa  divineMajefté» 
&  que  vous  profêflèrez  fon  unité*    Si  les^ 
infidelles  (e  devoj^nt  du  chemin  de  la  Loi,. 
tu  n'es  obligé  qu'a  les  prêcher  intelligible^ 
ment,  ils  toniîoiflent  la  grâce  de  Dieu^^* 
la  meprifent,  parce  que  la  plus  grandepar* 
de  d'entt'eux  font  impies,  prêdie-  kur  le* 
jour  que  je  ferai  reffufdterles  Nations  dii^ 
inonde,  &  les  Prophètes  &  Apôtres  <gskh 
leur  ont  pWSché^  mes  commandemens ,  ^ 
n'y  aura  point  d'excufe  pour  les  infidelles  ^. 
ils  ne  trouveront  point  de  proteâion  nr 
d'allégement  en  leurs  mileres.  Lors  qu'ils^ 
vercont  leurs  Idoles  ,>  ih  cohfefleront  qu'ila> 
étbient  dévoyez,  ils  connoitrontj l'unité  de* 
ttin  Seigneur,  &  que  leurs  Iddles  ne  peuvenr 
sas  incerc^cr  pour  eux.  Dîeu^  a^augmraté^ 
h  5^  toi 
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la  panidon  des  infiddks/il  leur  a  envoyé 
mal  tur  mal  ^   parce  qu'Os  empêchent  tle 
monde  defuivre  la  Loi  :Prêcbe  leur  le  jour 
que  je  ferai  reflfuiciter  toutes  lesNadoos  du 
mcxule  avec  le  Prophète  qui  les  a  prêchez 
pour  £tre  témrâi  de  leurs  aâions  ^  je  ferai 
témoin  contre  oeux  de  ta  Nation ,  je  tVûen* 
voyé  le  livre  qui  explique  les  myfteres  de 
ma  Loi  pour  conduite  le  Peuçle  au  dr^ic 
chemin^  &  pomr  annoncer  les  joies  du  Pa- 
radis à  ceux  qui  profeflent  mon  unité.  Dieu 
ne  vous  commande  de  faire  que  ce^ui  eft 
railbnn^Ie,  il  vous  commande  de  fiire  des 
aumônes,  &  de  faire  du  bien  à  vos  Parens^ 
il  vous  défend  la  paillardife,  la  defobeifTan- 
ce  &  rinjuftioey  il  vous  commande  de  bien 
^  faire ,  peut-être  que  vous  y  penferez.  Satis- 
faites a  ce  qu^  vous  ayez  promis  à  Dieu , 
ne  contrevenez  pas^àla  foipromife,  vous 
avez  appelle  Dieu  pour  être  témoin  de  vos 
promenés,  il  ùit  tout  ce  que  vous  faites. 
Ne  âites  pas  comme  la  femme  qui  a  filé  du^ 
filet,  elle  Ta  plié,  &  après  Ta  tout  brouil- 
le &  gâté ,  ne  croyez  pas  qu'il  y  ait  de  la 
tromperie  k  de  Terreur  en  votre  Loi.  Siles 
in)5delles  font  en  plus  grand  nombre  qiie 
^  vous.  Dieu  le  permet  pour  .vous  épripuver, 
il   vous  'expliquera  au  jour   du    Ji^e* 
ment     les     doutes      qm      font      entre 
vous ,  s*il  avoit  voulu  vous  auriez  tous 
obfervé    une    même    Loi  ,  il     conduit 
&  dévoyé  qui  bon  lui  femble,  &  vous  de- 
mandera exaâement  comptçde  vos  aâions. 
,  Ne  croyez  pas  au'ily  ait  delà  tromperie  en 
votre  Loi,  garoez-vqus  de  broncher  après 
avoir  afluré  vos  pas ,  vous  ferez  rigoureu- 
reniement  datiez  fi  vous  dévoyez  le  peu- 
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ptè  du  droit  chemin^  ne  Contrevenez  pas* à 
ce  qtie  vous  avez  promis  à  Dieu  pour  au* 
cun  prix,  fa  grâce  vous  eft  plus  avantageu- 
le  que  les  biens  de  la  terre  ,  û  vous  le  la* 
vez  connoître,  vos  biens  fontperiflàbles,  & 
les  biens  du  Ciel  lont  étemels.  Il  recom« 
penrenr  ceux  qui  perfevereront  à  bien  fai- 
re, &  celui  qui  fera  des  bonnes  œuvres  fe- 
ra bénit  en  ce  monde  &  en  Tautre.  Lors 
que  tu  liras  l'Alcoran ,  demande  à  Dieu  qu'il 
te  délivre  de  la  malice  du  Diable  abomina- 
ble à  toutes  les  créatures,  il  n*a  point  de 
pouvoir  fur  ceux  qui  fe  confient  en  &  divi- 
ne Majefté,  fbn  pouvoir  s'étend  fur  ceux 
*qui  f e  dévoyent ,  qui  lui  obeïffent ,  &  qui 
adorent  plufieurs  i)ieux«  Lors  que  nous 
changeons  quelques  préceptes  (  Dieu  fait 
bien  ce  qu'il  ordonne  )  ils  difent  que  tu  es 
un  nlenteur  s  au  contraire ,  la  plus  graiide 

{)artie  d'enir'eux  font  des  ignorans  5  Dis- 
eur ,  qu'afTurément  le  faint  Efprit  l'a  cn- 
fcigné  de  la  part  de  ton  Seigneur  pour  con- 
firmerles fidclles en  leur fw ,  pour condui* 
re  4ii  droit  chemin  ceux  qui  profeffent  fon 
unité,  &  pour  leur  annoncer  les  joyesdu 
Paradis.  Je  lai  qu'ils  difent  quVn  homme 
lui  a  enfeignél'Alcoran.  Celui  qu'ils  préfu- 
ment hiî  avoir  enfeîgné  efVPerfe  de  Na-^ 
tien,  &  parle  la  Langue  cfes  Perfes,  & 
l'Alcoran  eft  en  Langue  Arabeique  rempli 
d'înftruâion  &  d'éloquence.  Ceipc^qui  ne 
croiront  pas  en  Dieu  reifentiront  de  grands 
courmens  >  ceux  qui  abjurent  fes  comman- 
demens ,  blafphementcontrefadivineMajef- 
Mé ,  ceux  qui  abjurent  fa  Loi  après  l'avoir 
f>rofefiée ,  fentiront  les  effets  de  ià  colère , 
^  ieiTont  €hâti^d'avoir  préfoé  les  biçnsde 
h  6  la 
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la  terre  aux  biens  da  Ciel,  Pieu  ne  coi^ 
duic  pas  les  infidelles.  Ceux  aux  cœurs^ 
defquels  il  a  imprimé  la  deibbeïflance  :  ceux 
quM  a  privez  d'ouïe  &  de  vue  font  igno- 
rant,  il  n'y  a  point  de  doute  qu'ils  feront  à^ 
la  fin  du  monde  au  nombre  des  gens  perdus  » 
il  ell  miCericordlieux  à  ceux  qui  fe  conver- 
tiffent»  à  ceux  oui  fe  répètent  d'avoir  dé- 
voyé lejpeuple  du  droit  chemin  ^  &  à  ceux, 
qui  perfeverent  en  l'obeïiBince  de  Tes  tom^ 
mandemens*  Souvien-toi  du  jour  auquel 
l'homme  difputera  contre  foi-méme ,  &  que 

5;hacun  £èrà  recompenCé  félon  &s  œuvres 
ans  injviftice  s  Dieu  vous  enfeigue  une  pa- 
rabole, Voili  une  ville  franche  Si  privilé- 
giée à  qui  Dieu  envoyé  fesjgraces  de  toul 
câtex  avec  abondance,  &  eftingeate  de  (et- 
bien- faits  y  mais  il  lui  a.  envoyé  la  mifcrfe, 
la  famine  &  la  peur  à  cau&de  fon  ingratitu- 
de  s^Bteu  a  envoyé  à  fes  habitans  un  Pro- 
phète de  leur  Nation,  ils  l'ont  démenti,  ic 
ont  été  châtiez  à  caufe  de  leur  péché.  Man- 
gez de  ce  que  Dieu  vous  a  donné  ,  &  le  re- 
merciez de  (à  grâce  ,  fî  c'eftjui  que  vouf. 
adorez,  il  vous  eft  défendu  démanger  de  la- 
charogne  ,  du  (ang  ,  de  la  chair  de  pour^ 
ceau  &  de  tout  ce  qui  n'a  pas  été  tué  en  pro* 
ferant  le  nom  de  Dieu,  il  fera  clémente 
miiericordieux  à  celui  qui  en  mangera.par 
neceflîté  fans  defTein  de  l'ofiênfers  ne  men* 
u%  pas  en  difant ,  Voila  ce  qui  eft  permis^ 
de  manger ,  ne  blafphemez  ^^as  contre  Dieu  ^ 
ceux  qui  blafphement  contre  lui  Qe  profpe- 
reront  pasen  cemonde,  &  reiTentiront  en* 
l'autre  dès  tourmens  douloureux.  Nous  a-- 
vons  citdevant  défendir  aux  Juifs  de  man^ 
gei^  de  ce  que.  nous  t'swns  raconté. >,nous^. 
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ne  leur  avods  point  Jfait  dliquftice»  Us  le 
fi&at  fiait  tort  à  eux-mêmes  par  leur  pedié» 
ton  Seigneur  eft  clément  &  nûfericordieux 
à  ceux  quiToffenfent  ^oramment,  qui  & 
cobverttiSnt  &  font  des  bonnes  œuvres.  A>* 
braham  étôit  obeî^ànt  à  Dieu ,  il  profeflbit 
ûm  unité,  il  n'adordt  pas  les  Ictoles,  & 
fittnerdoit  Dieu  de  les  grâces.  Dieu  Ta  é- 
Ju  &  l'a  conduit  au  droit  chemin,  il  lui  a 
donné  du  bien  en  ce  monde,  &  l'a  mis  en 
Tautrè  au  nombre  des  bienheureux .  Nous^ 
f  avons  infpiréde  fuivre  la  Loi  d'Abraham  r 
il  profefloit  Tunité  de  Dieu,  &  n'adoroit 

Î^as  les  Idoles  ,  il  a  établi  le  Sabat  entre  les 
uifs ,  duquel  il9  difputent,  Dieu  jugera 
leur  dificrent  au  jour  du  Jugement.  Appel- 
te  le]  peuple  à  la  Loi  de  Dieu  avec  pruoen- 
>  ce  &  pcdications  ,  &  difpute  contr'eux  a** 
vec  de  bonnes  rmfons  ,  £Keu  connoit 
ceux  qui  fe  devoyenti  du  droit  chemin  \ 
s'ils  vous  traitent  mal ,  traitez-les  comme 
ils  vous  traiteront,  fi  vous  patientez,  la 
patience  eftavantageofe  àceux  qui  la  pren- 
neiit  engré ,  prenez  patience  pour  l'amour 
de  Dieu,  &  ne  vous  afBigez  pas  ;des  depor-*^ 
temens  ni  de  la  malice  des  in^>ies,  Dieu  eft 
avec  les  gens  ^  bien  qui  ont  fa  crainte  de* 
^fanttesyeux^ 
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Lg  CHAf ITKE  Dt;  VOTAGE  DI 

Nuit, 

CMtenémt  cent  wze  verfett ,  écrit  è  là 
Meque. 

Les  Turcs  croyent  que  cette  nuit  du  voyage . 
M«bomet  monu  aux  Qeux  avec  rAqge  Ga- 
briel, il  étoic  monté  fur  un  Burac  blanc,  qui 
eft  Un  animal  partie  mule ,  partie  âne  ,  & 
partie  cheval.  U  vit  tous  les  Prophètes  qui 
Font  précédé ,  toutes  les  merveilles  du  Para- 
dis, &  parla  à  Dieu  qui  étoit  aflis  en  fon  trd« 
ne.  Voi  Kitabel  tenoir,  Tesfiir  anf  Giavhônrj 
&  l'explication  de  Gelaldin.  Le  Bedaoi  intû 
tule  ce   Chapitre,    Li   Chapitkb    dis 

SWFAKS  DlS&ABL.    . 

AU  nom  de  Dieu  clément  &  cnïferîcor- 
dieux.  Loué  foie  celui  qui  a  fait  al- 
ler la  nuit  fon  ferviteur  da  Temple  de  la 
Meque  au  Temple  de  Jerufalem ,  nous  a- 
vons  bcnî  ce  Temple ,  &  tout  ce  qui  cfl  à 
l'çntour  pour  marque  de  notre  tomepuîs- 
fance.  Nous  avons  donné  à  Moïfe  Tancien 
Teftament  pour  inftrnire  les  en&ns  d'Is- 
raël ,  &  pour  leur  défendre  d'adorer  ftn  au* 
tre  Dieu  que  moi ,  pour  leur  défendre  d'a- 
dorer la  lignée  de  Noé,  ni  la  lignée  de 
ceux  que  nous  avons  fativez  dans  Ion  Ar- 
che. Noé  eft  ifta  créature ,  &  mon  fervî- 
ceur  reconnoiilànt  de  mes  bien*âîts ,  nouai 
avons  défendu  dans  l'Ecriture  aux  en&ns 
d'Israël  dé  falir  deux  fois  la  terre,  afin  de 
n^allumer  pas  un  trop  gcand  brafîerXors  que 
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ceU  vous  eft  arrivé  ^»  mms  avons  élevé 
nos  ferviteurs  contre  vous  »&  Us  font  entrez 
par  force  josqnes  au  milieu  de  vos  maiibns» 
cela  a  été  auffi-tftt  exécuté  qu'il  avoir  été 
promis  .A  la  fin  nous  vous  avons  donné  avaû* 
tage  fur  vos  ennemis«nous  vous  avons  donné 
des  biens  &  des  enfims  pour  vous  fecou- 
rir,&  vous  avez  été  en  plus  grand  nombreque 
les  infidelles,    le  bien  &  le  mal  que  vous 
ferez  feront  pour  vos  âmes.  Nous  avons  é- 
levé  les  impies  contre  vous  à  caulè  de  vos 
péchez  pour  vous  affliger  par  le  meurtre 
&  par  resclàvafipede  vos  perionnes,&  ils  ont 
ruiné  le  Temme  de  Jerulàlem,  comme  ils 
Tavoient  ruine  la  première  fois.  Votre  Sei- 
gneur  vous  pardonnera  fi  vous  vous  con- 
vertirez,   nous  avons  étabU  TEnfer  pour 
prifon  perpetu^le  des  infidelles.  L'Alcoran 
.  conduit  les  gens  de  bien  au  droit  chemin , 
il  leur  annonce  une  grande  recompenfe,  U 
proche  aux  impies  les  tourmens  de  rEnier9 
&  exhorte  les  nommes  à  bien  &ire»  enco- 
re qu'ils  foient  enclins  au  mal  &  prompts 
à  pécher.    Nous  avons  créé  le  jour  &  la 
.  nuit,  ils  (ont  deux  marques  de  notre  toate- 
puiflànce  >  Nous  avons  fait  pafler  la  nuit  ^ 
&  fait  paroîcre  le  jour  pour  travailler,  & 
afin  que  vous  connoifiiez  le  nombre  des 
fiecles  ,des  mois  &  des  années:  Nous  avons 
expliqué  nos  myfteresfans  obscurité, &  a- 
vons  obligé  un  chacun  de  porter  le  fardeau 
de  fes  iniquitez  au  jour  au  jugement,  ce 
jour   nous  ferons*  voir  aux  hommes  le 
compte  de  leurs  pechezi  îb  lèront  recom« 
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penfez  &  chidez  lelon  le  bien  &  te  nuit 
oti^ls  auront  fiùc ,  &  perfbnne  ne  portera  le 
mdeau  de  fon  prochain^  Nous  avons  envo- 
fêmj,  peuple  des  Prdphetes  &  dés  Apftcres 
pour   prêcher  nos  commandenîetîs  avant 
que  de  les  chftder,    avant  mie  miner  une 
ville  nous  en  avons  averti  lès  prindpaux 
faabicanSy  quand  ils  no^s  ont  désobéi  nous^ 
les  avons  châtiez  félon  notre  parole,  &  les^ 
avons  exterminez.  Combien  avons-nous  rui- 
né de  villes  depuis  le  déluge  de  Noé  ?  Les- 
pèches  du  peuple  font  connus  à  ton  Set^  . 
gneur,  je  donne  les  biens  de  ce  monde  à: 
ceux  qui  les  défirent  pour  les  fefre  précipi- 
ter dans  Tenfer,    ou  ils  le  repentiront  de 
leurs  péchez  &  feront  privez  de  milericor- 
de:  Celui  qui  travaillera  pour  acquérir  le> 
biens  du  Ciel  ^^fèra  protège  de  ton  Seigneur 
cn^ce  monde,    &  fera  enrichi  des  biens  du 
Ciel  en  Pautre:    Confîderé  comme  nous^ 
préferons  nos  creitures  les  unes  aux  autres, 
la  recompenfè  du  Ciel  eft  beaucoup  plus- 
grande  que  celle  de  la  terre.  Ne  croyc:^  pas^ 
qu'il  y  ait  deux  Dieux,    autrement  vous 
vous  en  repentirez  &  ferez  privez  de  pro- 
teâîon  au  jour  du  Jugement.  Ton  Selmeur 
a  cxrdonné  de  n'adorer  <]ue  lui  feul^d^nono* 
rervos  père  &mere  principalement  en  leur* 
vieillefle,    ne  leurmtes  rien  qui  lespuiflfe 
affliger,  &  ne  les  tourmentez  pas, parlez^ 
leur  avec  respeft^ne  les  méprifez  pas, prier 
Dieu  qu'il  ait  pitié  d^eox  comme  ils  ont  eii« 
pitîé^de  vous,q|iand  ils  vous  ofit  élevé  ett 
votre  enfonce,/  Dieu  fàit^tbutxfe^ijuî  eft 
dans  vos  âmes,'  il  vous  fera  mifericordieux:  : 
fi  vous  lui  ôbeïfiëzi    cbhdez  à  vos  parlons 
ceqjû  leur  appartient  ^  faites  du  bien  aux. 
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pauvres  &  aux  peleria$,  ne  foyez  pas  pro- 
digues, les  prodigues  font  frères  du  Diable 
ingrat  des  grâces  de  fon  Seigneur  :  ne  mé- 
prifez  pas  les  pauvres  &  vous  defirez  obte- 
nir la  mifericorde  de  Dieu,  parlez- leur  a- 
vec  douceur  &  tachez  de  les  contenter ,  ne 
fermez  pas  entièrement  vos  mains,  &  ne  les 
étendez  pas  tout  à  fait,  fi  vous  faites  autre- 
ment vous  en  ferez  déplaifans.  Ton  Sei- 
gneur donne  &  ôte  fès  grâces  à  c^ui  bon 
lui  femble ,  il  connoit  fon  peuple  &  (ait 
tout  ce  qu'il  &k-  Ne  tuez  pas  ^os  enfâns 
de  peur  de  necdiitéi  je  letu:  donnerai  ce 
]ui  leur  fera  neceflaire,  le  meurtre  des  en- 
âns  ell  un  très-grand  péché,  fuyez  la  pail^ 
lardîfc,  c'eft  une  chôfe  (aile,  ne  tuez  per- 
Ibnne  làns  railon,  nous  avons  ordonné  de 
pourfuivre  celui  qui  aura  tué  fqn  prochain, 
mais  que  l'héritier  ne  pèche  pas  malicieufe* 
ment  en  pourûiivant  l'innocent  pour  le  cou* 

Îable.  L'innocent  e({  en  la  proteâion  dé 
)ieus  Ne  prenez  pas  le  bien  des  orphelins, 
&  ayez  foin  d'eux  jusques  à  ce  qu'ils  foient 
en  a^e  de  discrétion  ^  fatisfaites  à  vos  pro- 
meflesy  on  vous  en  demandera  compte» 
mefuïfez  à  bonne/ mefure  &  pefez  à  bon 
poids  s  Ne  vous  arrêtez  pas  i  ce  que  vous 
ne  devez  pas  lavoir.  On  vous  demandera 
compte  des  péchez  que  vous  avez  commis 

J>ar  l'ouïe,  par  la  vue  &  par  la^penfëej  Ne 
oyez  pas  fuperbes^  vous  ne  ferez  jamais  4 
longs  que  la  terre, ni  fi  hauts  que  les  mon- 
tagnes, ces  péchez  font  très-grands  devanjt 
ton  Sei^eur  i  C'eft  une  partie  de  c^  qu'il 
t'a  inspiré  de  prêcher  à  fon  peuplé,  ne  dis 
pas  qu'il  y  a  deux  Dieux ,  autrement  tu  fe* 
ras  confine  dans  le  feu  d'Enfer.  Votre  jSei- 
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gneor  vous  a  élu  avec  tous  ceux  &  celles 

2ui  obdflènt  à  Tes  commandemens  pour  f^ 
Is  &  fes  filles  comme  les  Anges,  ne  dites 
pas  pour  cela  que  Dieu  a  des  enuns.  Nous 
avons  fait  mention  dans  l'AIcoran  de  touc 
ce  qui  eft  neceflhire  de  prêcher  au  peuple; 
Dis-leur^  S*il  y  a  un  Dieu  avec  Dieu  corn* 
me  vous  dites,  invoquez-  celui  qui  a  Ton 
trône  au  Ciel,  loué  fbit  Dieu,  il  n'a  point 
de  compagnon,  il  eft  très-haut  &  très-gramis 
les  fept  Qeux  lé  louent,  &  tout  ce  qui  eft 
en  la  terre  le  glorifie,  mais  vous  ne  le  corn- 

Senez  pas ,  il  eft  clément '&  mifericordieuxi 
ous  te  réparerons  des  impies ,  nous  en- 
durcirons leur  cœur,  &  foucfaerons  leurs 
oreilles,  quand  tu  liras  l'AIcoran  &  que  tu 
diras?  qu'il  n'y  a  qu'un  feul  Dieu,  ils  tour- 
neront le  dos  &  fe  mocqueront  de  toi,  je 
{ai  ce  qu'ils  défirent  entendre  i  ib  veulent 
fahre  écouter  au  peuple  la  parole  des  injtts« 
tes,  qui  difent  que  tu  es  un  Sorcier  de  un 
Magicien,  confidere  à  qui  ils  te  comparent^ 
certainement  ils  font  dévoyez,  &  ne  peu- 
vent pas  trouver  le  droit  chemin  :  ^lol? 
nous  Ibmmes,  di(en^ils,  os  ic  chair,  nous 
refliifciterons  &  ferons  des  Créatures  noa-> 
velles^  Qui  nous  fera  reflufciter?.  Dis- 
leur, Si  vous  étiez  pierre,  fier  os  &  chair  « 
cdui  qui  vous  à  crée  la  première  fois  vous 
fera  reflufciter ,  ils  hocheront  la  tête  contre 
toi,'&  te  demanderont  en  quel  temps  ils  res* 
fdciteront.  Dis  leur, Peut-êtte^que  ce  fœi 
bien-tôt  $  quand  on  vous  appellera  hors  des 
monumens  par  le  commandement  de  Dieu, 
vous  croirez  n'avoir  demeuré  dans  le  mon? 
de  que  fort  peu  de  timps ,  alors  les  infidel- 
ks  confeflèrmt  que  le  Ûiable  les  a  trompez, 
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et  qtfil  eft  leur  eimemi  déeouvat.  Votre 
Seigneur  vous  connoit  tour;  il  voas  par- 
donnera  ou  vous  ohâdera  fi  bon  loi  fenmey 
nous  ne  t'avons  pas  envoyé  pour  être  leur 
tuteur  t  ton  Seigneur  fait  tout  ce  qui  eft  au 
Ciel  &  en  la  Terre:  Certainement  nous  a- 
vous  donné  des  grâces  à  quelques  Prophè- 
tes que  nous  n'avons  pas  données  aux  au* 
tres«  &  avons  donné  le  Pleautier  à  David. 
Dis  aut  infidelles.  Invoquez  vos  Idoles  que 
vous  adorez,  &  voyez  s'ils  vous  peuvent 
délivrer  d'âffliélion.  Ceux  qui  implorent 
Dieu  demandent  d'être  auprès  de  lui  $  qui 
font  ceqx  qui  approcheront  de  plus  près  la 
divine  Majefté  ?  ceux  qui  espèrent  (a  mi£e- 
ricorde ,  ou  ceux  qui  craignent  fa  punition  ? 
Certainement  ik  punition  dcHt  être  appre- 
hnidée«  Nous  ruinerons  toutes  les  villes  du 
monde  avant  le  jour  du  Jugement,  &  châ- 
tierons les  méchans  des  tourmens  rigou^ 
reux,  cela  eft  écrit  fur  les  tables  gardées 
au  Ciet    Rien  ne  nous  a  empêché  de  faire 

Croître  les  miracles  que  défirent  voir  les  voiG#^ 
bitans  de  la  Meque  »  que  le  mépris  ou^  itldio, 
leurs  predecefiëurs  en  ont  fait  Temod  a 
vu  le  miracle  du  chameau  &  Ta  méprifé, 
je  ne  ferai  plus  paroitre  de  miracle  que 
pour  faire  appréhender  au  peuple  les  tour* 
mens  de  l'Enfer:  Souvieii-toi  que  nous  t'a* 
vous  dit  que.  ton  Se^^neur  fait  tout  ce.  que 
le  monde  fait ,  ce  ^ue  nous  t'avons  fait  ydr 
(au  voyage  de  nuit)  eft  pour  éprouver  le 
peuple,  cpmme  l'arbre  maudit  duquel  il  eft 
parlé  dans  l'Alcoran,  il  y  a  des  perfonnes 
qui  le  croiront  9  &  d'autres  qui  ne  le  croi* 
ront  pas:  mais  je  les  éprouverai  pour  aug* 
memer  leur  confufion:    Souvien-itoi  que 
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nous  avons  commandé  sur  Anges  de  s*hti>- 
milier  devant  Adam ,    &  qu'ils  fe  ibnt  bu- 
miliez,  excepté  leDûi>le  qui  a  dit,Adoreiai« 
je  celui  que  eu  as  créé  de  teire }  qui  eft  ce* 
Inique  tu  as  preferé  k  moi?certainemencfitu 
attends  jusques  au  jour  du  Jugement  j'exter- 
minerai là  race^excepté  ce  petit  nombre  qui 
fera  fous  ta  proteâion.Ton  Seigneur  I  ai  a  dic^ 
Hors  de  ceans,rEnfer  fera  ta  pumtian»&  la 
punition  de  ceux  qui  te  fuivront,trompe  par 
tes  paroles  ceux  que  tu  pourras  tromper,feaui 
ceux  que  tu  pourras  feduire  par  les  biens  de  la 
terre/ai  leur  exercer  Tulure  ic  commetrele 
pectiédepaiUardifeJ>is-leur,qu'iln*ya  nire- 
lurreâion  ni  jugementf  fout  ce  que  tu  leur 
promettras  ne  iera  que  vanité  &  menfoi^e^tu 
n'auras  pointde  pouvoir  lur  ceux  qui  m^do^ 
reront  Jeles  protégerai  contre  toi.G'eft  votre 
Seigneur  qurfait  cheminer  le  navire  far  les 
eaux  pour  l'avanc^^  du  commerce,lors,que 
Torage  vous  charge,vos  Idoles  vous  abandon* 
nent,it  n^ a  que  lui  qai  vous  puifle  protegefr 
néanmoins  lors  qu?i['Voas  a  fait  airnver  ai^ 
pc»?t  vous  niez  fon  «nité  &  €mvez  votre  impie- 
té^croyii  voustqu^ii  vous  rende  une  autre 
fois  kl  mer  bonace  ?  &  qa*il  voas  envoya  un 
vent  favorable  f  û  vous  ne  le  reconnoidèz 
pour  votre  proteâeur  ?  Croyez  voik  retour- 
ner à  la  mer  um  autre  fois  ?  11  vous  envo^ 
jrera  un  vent  impétueux  qui  vous  feca  hh- 
merger  avec  votre  impiété,  &  ne  trouverei . 
perlonne  qui  vous  protège  contre  lui.  Nous 
avons  donné  plufieurs  grâces  aux  hommes; 
nous  les  avons  ccmduits  en  terre  &  en  mer, 
enrichis  de  toute  (orte  de  biens  »  &  grati6e% 
par  deflus  tous  les  animaux  de  la  terre  , 
pr^he^eur  le  jour  auquel  j'aflemblerai  de- 
vant 
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vaut  mcM  toutes  les  dations  idu  monde  avec 
le  Prophète  qui  les  aura  prêchées.  Celui. à 

,^ui  on  donnera  leJivre  de  compte  de  Tes 
œuvres  à  la  main  droite  lira  Ton  .compte 
entièrement  »11  ne  lui  fera  point  fait  d'injus-^ 
^ce^  &  fera  bienheureux  ;  celui  qui  fera 
aveugle  en  ce  monde  il  le  fera  en  raucre ,  & 
ne  verra  pas  fe  droit  chemin.  Ils  te  veulent 
détourner  de  faire  ce  que  nous  t'avons  ins- 
piré pour  te  fsUre  blasphémer  contre-mofj  Si 
^u  le  fais ,  ta  feras  ae  leurs  amis  s  lans  la 
force  que  nous  t'avons  donnée  ils  te  faî- 
fbient  inch"ner  à  leur  impieté;  fi. tu  Teus- 
fes^fàit,  nous  t^euflîons  fait  goûter  de  très- 
jB^rands  châtimens  en  ce  monde  &  en  Tau- 
tre,  tu  n'aurois  trouvé  perfonne  pour  te 
protéger  contre  nous,  peu  s'en  eft  fallu 
Qu'ils  ne  f  ayent  épouvanté  à  la  Medine 
pour  t'en  taire  fortîr,  s'ils  t*en  euflfent 
^itïSiSë  ils  n'y  auroient  pas  fejourné  long- 
temps après  toi.  Nous  avons  envoyé  ci- 
devant  nos  Prophètes  pour  enfeigner  au 
peuple  notre  Loi,  tu  n'y  trouveras  rien  à 
changer,    fei  ta  prière  lorsque  le  Soleil  fe 

^couchera ,  au  commencement  &  à  la  fin 
de  la  nuit,  &  à  l'aube  du  jour,  les  Anges 
ieroht  témoins  dettes  oraifons,  pafie  une 
partie  de  la  nuit  en  prière^  ce  iera  un  ac- 
croîflemènt  de  mente,  ton  Seigneur  s'éta- 
blira au  lieu  de  fa  gloire:  Dis,Se^neur  ,en 
quel  lieu  que  faille  fais^moi  entrer  &  for- 
tir  avec  la  vérité:  donne-moi  ta  proteâion: 
Dis  que  la  vérité  eft  venue ,  &  que  la  va- 
nité eft  disparue, ce  livre  guérira  le  peuple 
de  fon  erreur,  il  mettra  au  chemin  de  mî- 
ierîcorde,  &  accroîtra  le  malheur  des  infi- 
délles»    Nous  avons  exhorté  les  hommes  à 
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quiter  leur  impiété,  ils  ne  l'ont  pas  fait,  êc 
fe  {bnc  defesperez  lors  qa'ils  ont  été  tou* 
diez  d'affliâion  i  Dis*leur  ^Chacoii  de  nous 
&it  à  fa  volonté,  il  Dieu  connoit  celui  qui 
fuît  le  droit  chemin, ils  interro^ront  de  ra- 
me: Dis-leur,  L*ame  eft  un  dFet  de  Dieu, 
U  vous  en  a  donné  fort  peu  de  connoiflàn- 
ce,    afTurémeht  sUl  vouloit  il  vous  ôteroic 
la  Idence  qu'il  vous  a  donnée,    vous  ne 
trouverez  rien  qui  vous  puifTe  protéger  que 
fa  miftricordes  Dis-leur,  Si  les  Deinons  & 
les  hommes  étoient^ous  aflemblez  contre 
moi,  ils  ne  pourroient  pas compoferun  li- 
vre lëmblable  à  l' Alcoran.  Nous  avons  en- 
ieigné  dans  l' Alcoran  tout  ce  qui  eft  fnecef&i- 
re  pour  le  falut  des  hommes,  néanmoins  la 

Elus  grande  partie  du  peuple  s'éloigne  de 
i  venté,  &dit,  Nous  ne  te  croirons  pas 
3|ue  tu  ne  nous  fafles  fortir  des  fontaines  de 
eflbus  la  terre>&  que  tu  ne  hffés  en  ce  liea 
un  jardin  orné  de  palmiers  &  de  vignes 
avec  des  ruiflèaux  qui  coulent  au  miheu  , 
ou  que  nous  ne  voyions  defcendre  du  Ciel 
une  partie  des  |)eincs  que  tu  nous  prêches, 
nous  ne  te  croirons  pas  que  Dieu  &  les 
Anges  ne  te  viennent  fecourir,  que  ta  mai- 
ion  ne  foit  de  fin  or,  &  que  nous  ne  vo- 
yions le  livre  de  vérité  envoyé  du  Ciel. 
Nous  ne  croirons  pas  en  tou  pardiemin 
que  nous  ne  voyions  venir  du  Ciel  un  livre  ' 
que  nous  puiifions  lire.  Dis-leur,  Loué  foie 
mon  Seigneur,  fuis -je  autre  chofe  qu'un 
homme  envoyé  de  f^  part  ?  Qui  empêche  les 
hommes  de  croire, puisqu'on  leur  a  envoyé 
un  pilote  pour  les  conduire,  au  chemin  de  ^ 
ialut  ?Ils  dilên^  que  tu  es  un  homme  &  non 
pas  un  Ange:  Dis* leur i  Si  les  Anges  ha-- 
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bicoient  la  terre.  Dieu  leur  auroîe  envoyé 
un  Ange  pour  les  inftraire,  c'eft  aîlèï  ga*il 
Ibic  témoin  de  mes  aâiohs  entre  vous  ic 
moi,  il  fait  tout  &  voit  tout» celui  queDiea 
conduit  eft  bien  conduit,  ,&  ceux  que  Diea 
devoyera  ne  trouveront  perfonne  pour  les 
mettre  au  droit  chesûn,    il  les  aÀTemblera 
tXH^s  au  jopr  du  Jugement,  ilslbront  hon* 
ceux,  fourds,  Anuets  &  aveugles,  &{èronc 
'condamnez  aux  flamoies  de  l'Enfer  ,  parce 
qu'ils  font  impies  ,  &  ont  dit  par  moque- 
rie qu'ils  font  ps&  chair,  le  qu'ils  reflufci- 
teront  comme  ^e  créatures  nouvelles  :  ne 
voyant' ils  pas  que  i)ieu  a  créé  te  Ciel  &  la 
Terre  ?  qu'il  en  peut  créer  davantage,  & 
qu'il  a  établi  uu  deftin  qui  eff  indubitable 
.  &  infaillible  ?  Les  infidelles  ont  très-grand 
tort  ;  Dis-teur  ,  Si  v©us  poflèdieZs  tous  les 
trefors  du  monde ,  vous  craindrifô  encore  de 
faire  de  la  dépenfe  pour lefervice  de  Dieu, 
l'homme  eft  trop  avaricieux  ,  nous  gvons 
donné  à  Moïfe  neuf  marques  ^  de  notre  tôu- 
ee-pui(fance  connue  aux  enfans  d'Ifraël,. 
Pharaon  lui  dit  qu'il  étoit  Magicien  •  aflii- 
rément,  dit  Moife,  ces  figoes  &  çei^ mira- 
cles que  tu  vois  procèdent  de  Dieu  Seigneur 
du  Ciel  &  de  la  Terre,  crois  ,6  Pharaon , 
que  m  t'éloignes  de  la  vérité.*  Alors  Pha- 
raon le  voulut  chaif^  d'Egypte,  mais  nous 
avons  fubmergé  tous  ceux   qui  étoient 
avec  loi ,  &  avons  commandé  aux  enfans 
d'I&aèl  d'habiter  la  terre ,  nous  les  aflern* 
bleroos  i  ia  fin  du  monde  pour  les  recoto* 

pen- 

*  Sa  main,  fi>a  hitùh  ,  Plnoncktioii  deseanx  ,  lc$ 
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penfer  félon  leurs  œuvres:  veticablement 
nous  t'avons  envoyé  l'Alcoran  du  Ciel  pour 
annoncer  les  joyes  de  Paradis ,  &  pour  prê- 
cher les  courniens*derEnGer,  nous  Tavons 
envoyé  afin  que  tu  l'enfeignes  au  peuple  , 
pous  l'avons  envoyé  clair  6l  intelligible 
pour  lé  faire  comprendre  félon  les  occur- 
rences.   Dis- leur.  Croyez  en  lui  ou  n'y 
croyez  pas  «  lors  que  ceux*qui  (avent  la . 
Loi  écrite  l'ont' ouï  lire, Ils  le  font  profter-' 
nez  en  terre  avec  humilité ,  &  ont  dit  » 
Loué  (bit  EKeu  »  ce  qu'il  promet  eft  inûdl- 
.lible ,   &    incontinent    ion    commande- 
ment eft  exécuté.  Ils  ont  pleuré  profternez  la 
.  face  contre  terre ,  &  la  leâure  de  l' Alcoran 
a  augmenté  leur  dévotion  s  Dis-leur  ,  Im- 
plorezDieu,  appeliez  Dieu  mifèricordieux, 
tous  les  noms  (ont  très-beaux.  Ne  fais  pas 
paroître  au  monde  toutes  les  fois  que  tu  fe- 
. ras  tes  prières»  ni  toutes  les  fois  que  tu  li- 
ras l' Alcoran ,  &  ne  crains  pas  de  prier 
Dieu  &  de  le  lire»  (bis  en  cela  le  chemin 
du  milieu  ,  &  dis  »  Lioué  foit  Dieu»  il  n'a 
point  d'enfant  »  il  i)*a  point  de  compagnon  » 
ni  'de  proteâeur  pour  le  garder  de  mépris , 
ta  grandeur  eft  parfaite  &  accomplie* 

Le  Chapitre  ps  la  Caverne,  . 

contenant  cent  dix  verfetS'  ^  écrit  à  la 
M^que. 

A  U  nom  de  Dieu  clément  &  mifèricor- 
J\  dieux.  Louange  foit  à  Dieu  qui  a  en* 
voyé  r  Alcoran  à  fon  (ervlteur.  Il  n'y  a|>oint 
de  contradifHon  dans  ce  livre  t  il  enfefghe 
le  droit  chemin  y  il  prêche  aux  impies  qu  ils  * 

ref- 
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^reflèndront  de  grancb  counnens,  &  ainnon* 
•  ce  aux  gens  de  bien  qu'ils  jouiront  d'oiie 
félicité  éternelle,  il  prêche  les  tourmens 
de  l'enfer  «    principalement  à  ceux  qui  di« 
fent  que  Dieu  a  un  enfant ,    ils  font  des  i«- 
gnorans  femblables  à  leurs  prédeceflèurs, 
ils  font  orgueilleux  en  leurs»  discours,  de  ne 
profèrent  que  des  blasphèmes /te  veux  tu 
-perdre  pour  fiiivre  leurs  veftiges  ?  s'ils  ne 
croyent  pas  en  fAlcoran  ils  en  auront  un 
jour   regret   &   s'en   repemûront.    Nous 
avons  ori^é  la  terre  de  tout  ce  qui  eft  fur 
elle^ur  Pavantage  des  hommes,  il  y  en 
a  une  "panie  heureule -&  abondante,    & 
Tautre  partie  eft  incuite  &  defertcNe  cro- 
yez-vous,  pas  que  les  dormans  qui  entrè- 
rent dans  la  caverne^,  &  que  te  papier  ou 
étoient  écrit  leurs  noms ,  ne  (oient  de  nos 
-miracles?  Lors  que  ces  hommes  font  entriez 
'dans  la  caverne  ils  oat  dit,  Seigneur,  donne- 
rons ta  mifericorde»    &  nous  conduis  au 
droit  chemin.    Alors  nous  les  avons  en- 
dormis l'espace  de  quelques  années^  &  les  ' 
avons  réveillez  apreis  a^vdr  demeuré  quel- 
que tenlps  dans  cette  grotte ,  pour  faire 
paroître  taqueltedes  deux  Religions  étoit  la 
plus  jufte;  Je  te  raconterai  leur  hiftoire  a- 
vec  vérité,  ils  étoient  de  jeunes  hommes 
qui  avoient  la  cramte  de  leur  Seigneur  dé^ 
vaut  leurs  yeux ,    nous  les  avons  fortifiez , 
&  avons  augmenté  leur  foi;  lorsqu'ils  é- 
toient  avec  Tes  infideiles  ils  difoient,  Notre 
Dieu  eft  le  Seignçur  du  Ciel  &  de  la  Ter- 
re,   nous  n'adorerons  jamais  qu'un  (eul 
Dieu,    autrement  nous  (nous  éloignerions 
de  la  vérité,  ce  peuple  a  adoré  les  Idoles 
T0m.  r.  M  fans 
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Ans  rtifon  ;  qui  eft  plus  înjufte  que  celui 
<qui  bkuphêtne  x^omt  Dieu  ?  I^brs  qu'ils 
4>nc  été  fraarez  des  infiddles  ^  ils  ont  ndaifé 
un  "fèfaA  Dieu.  Ehcrez  dans  la  caverne  » 
Dieu  voii^  fera  paroicre  Attiifericorde,4e 
>oiis  condnfra  p#r  un  (entier  douic  &  m- 
^reable  :  Lors  xfie  le  Soleil  fe  tevoic  ^  â 
lettoit  (es  rayons  aoc^ié  droit  de  leur  câ- 
yemeyée  au  côté  gauche  lorsqu'il  fe  con» 
chok ,  pendant  qu'ils  étaient  dans  le  lieu 
Je  plus  fp^àtiûK  de  cette  grOfte,c'e(l  un 
des  miracles  de  Dite ,  celui  qu'il  conduit 
èft  bien  conduit ,  te  celui  qifil  devoye  ne 
trouvera  perfonne  qui  lui  donne  fécours  ni 

2ui  le  condmfë.  Cn)yèz  vous -qu'ils  fuflënc 
veillez^  affiirénient  ils  dormoiemc  fc  fe 
tourhoient  tant&t  fur  un  côté  tancÔt  iur 
J^utre,  confidere  temoie  4eur  chien  éten- 
.jdoit  fes  pîecb  dans  cette  vidlle  habitation 
ide  pierre,  fi  «quelqu'un  foft  entré  vers  euK 
U  les  aurott  "fait  foïr  ,  &  les  auroit  effra- 
yez. Enfin  nous  les  avons  réveillez ,  <c 
ont  demandé  Tun  i  Pautreen  quel  lieu  ils 
étoient,  &  con4>ien  de  temps  ils  y  avoient 
demeuré,  un  rffena^eUx  a  repondu quHls> 
avotent  ftjoufné  un  jour  où  deux  »  aion 
ils  dirent  tous,  Dieu  fait  te  temps  que  nou» 
y  Savons  fèjourné ,  envoyons  un  de  nous  4 
la  Ville  avec  de  V^gg^t  pour  achetter  dm 
pain  &  de  la  viaihie,  qu'il  ne  (oit  pas  troo 
craintif,  &  qu'il  ne  (e  fiiflë  eonnottre  t 
pei'fbnne  ;  fi  nOûs  ibmmes  conmis  ,ils  nous 
tueront  ou  nous  contraindront  *de  fuivtc 
leur  Rélîêîon  ,  en  ^quoi  nous  feriof» 
éterhel lement  malheureux  j  Ainfi  nous  a- 
vons  foûlevé  le  peuple  contr'eux^   afin 

qu'il 
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quil  connoifTe  que  ton  Seigneur  eft  veri« 
table/  lors  qu'il  a  dit  qu'il  fera  reflusciier 
les  morts,  la  relurreâion  eft  indut»table, 
néanmoins  les  ingdelles  dispotent  emr^eux 
de  l'hidoire  des  dormans,    4c  difènt  qu^ils 
avoient  bâti  un  lieu  lècret  pour  (è  r^rer» 
Dieu  en  fait  la  vérité.    Les  vrais  croyans 
croyent  qu'ils  n^ivoient  point  &it  de  bâti» 
ment,    les  infideiles  difent  qu'ils  étoient 
dnq,    &  que  leur  chien  étoit  le  fixiéme , 
ils  en  parlent  par  opinion ,    mais  les  vrais 
croyans  difent  qu'ils  étoient  fept  &  ^nt 
leur  chien  étoit  le  huitième  :    Dis  -4eur  , 
Mon  Seigneur  ftit  combien  Us  étoient , 
hors  Dieu  peu  de  perfonnes  le  fàvent  :  ne  Toiceltl. 
doute  plus  de  l'hiftoire  dei  dormans,    ladia, 
choie  eft  avérée  &  connue,  .n'en  dispute 
plus  avec  les  Juifs;  &  ne  dh  pas ,  Je  ferai 
cela  demain  r  f^ns  dire ,  s'il  plait  à  Dieu. 
Souvien  toi  de  Dieu  après  Tavoir  oublié, 
&  dis,  Le  Seigneur  me  conduira  &  m/en- 
feignera  l'hiftoire  des  dormans,  ils  ont*de- 
meuré  dans  cette  caverne  trois  cens  ans ,  il 
y  a  des  perfonnes  qui  difent  qu'ils  y  ont 
demeuré  neuf  cens  ans  s  Dis  leur,  Dieu 
fait  le  temps  qu'ils  y  ont  demeuré,    il  fait 
tout  ce  qui  eft  au  Ciel  &  en  la  terre,    il 
er^end  tout  ii  voit  tout,  il  dispofe  feul  de 
toute  diolë ,    &  n'a  point  de  compagnon  9 
Prêche  ce  que  ton  Seigneur  t'a  inspiré,  fa 
parole  ne  reçoit  point  d'altération ,  il  n'y  a 
point  de^refuge  plus  afluré  qu'en  lui,habite 
avec  ceux  qui  l'invoquent  foir  &  madn ,  & 

3ui  défirent  de  voir  la  face,  ne  t'éloigne  pas 
e  leur  compagnie,  fi  tudefires  avoir  coi>- 
tentement  de  la  vie  de  ce  monde,  n'obeïs 
M  X  pas 
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pas  à  ceux  desquels  nous  avons  endurer  te 
cœur,&  qui  ne  le  (buviennent  pas  de  nou$« 
n'enfui  pas  leur  impiété, tout. es 'qu^ils  font 
n'eft  qu'offenfe  &  péché.;  Dis -leur,  La 
vecîté  procède  de  votre  Seigneui* ,  qui  vou- 
dra fera  <vrai  croyant  »  &  qui  voudra  feia 
infidelle ,  nous  avons  préparé  te  feu  d'enfec 
pour  châtier  les  injuftes,    &  des  priions 
pour  les  arrêter.    Ils  demanderont  fecours 
.contre  Tétain  fondu  dans  lequel  ils  feronc 
plongez  comme  dans  reau^il  rôtira  leur  fa- 
ce &  fera  leur  breuvages  je  ne  priverai  pas 
de  recompenfe  ceux  gui  auront  bien  fai^iU 
jouiront  4q$  délices  des  jardins  d'Eden  où 
coûtent  pluHeurs  fleuves,    ils  auront  des 
bracelets  de  fin  or,ils  feront  vêtus  de  verd, 
d'écarlate,  de  couleur  éclatante,  &  feronc 
^flis  dans  de  trônes  avec  une  éternelle  feli- 
jcité.    Dis  leur  cçtte  parabole.    Il  y  av<o^ 
jdeux  hommes,  j'ai  donné  .à  l'un  d'eux  (les 
jardins  où  il  y  avoic  quantité  de  fruits,    il 
a  dft  âXon  compagnon  par  mépris  qu'il  é« 
toit  plus  riche  &  plus  pui/Tant  que  lui,  & 
efl  entré  dans  fes  jardins,  il  étoit  infideUe 
&  idolâtre,  &  a  dit.  Je  ne  penfe  pas  que 
cela  finiffe  jamais,  ils  fubfîfteront  longtems 
fans  flétrir  5  Son  compagnon  lui  acCt,  Si 
tu  ne  reconnois  que  cela  provient  de  Dieu« 
.&  fi  tu  es  ingrat  envers  celui  qui  t'a  créé 
de  boue,  &  t'a  fait  homme,  tu  trouveras 
bien  -  tôt  tes  jardins  ruinés  j    cela  provient 
de  Dieu  mon  Seigneur,    qui  n'a4>oint  de 
compagnon ,  toute  force  k  vérité  procède 
de  fa  divine  Majeftés  Si  j'ai  moins  de  bieu 
que  coi,     Dieu  me  peut  donner  des  fruits 
plus  beaux  que  ceux  de  tes  ardins,  ou  en- 
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Vôycr-le  foudre  qui  les  ruinera, il  les  rem* 
plira  d'eau  de  pluye  qui  les  retournera*  Ad 
t^empêchera  d'en  approcher  ;  Le  matin  cet 
infidelle  a  trouvé  fes  jardins  ruinez  jusques 
aux  racines,  il  a  été' extrêmement  fâché  de 
ladépenfe  qu'il  avoit  faite  à  les  ajuller,  60 
a  dit  ,f  leûe  à  Dieu  que  je  n'euffe  pas  adoré' 
les  Idoles  5  II  ne  trouvera  au  jour  du  juge-^ 
ment  autre  que  EHeu ,  foute  proteâton  & 
grâce  procède  de  ià  divine  bonté,  &  la  fin' 
des  gens  de  bien  fera  heureufe:  Dis  leur 
cette  parabole ,  La  vie  du  monde  eft  fem- 
blable  à  la  pluye  tombée  do  Ciel  qui  ft^ 
rafraîchi  &  fait  reverdir  les  arbres  de  la' 
terre,    &  le  matin  ont  été  fechez  comme 
la  paille  que  le  'vent  emporte  ;    Dieu  eft 
tom-pufflaut,    les  richefles  &  les  enfans' 
font  l'ornement  de  cette  vie ,  mais  les  bon-- 
nés  œuvres  font  éternelles ,   elles  font  a- 
greables  i  Dieu  ,*&  nous  font  espérer  (r 
.grâce.    Souvien-toi  du  jour  que  les  mon-^ 
tagnes  marcheront,  &  que  tu  verras  la  t^t^\ 
re  unie,  ce  jour  j^iièmbler'ai  les  bons  2c 
les  méchans ,  &  ne  manquerai  de  parole  à^ 
perlbnne,  ce  jour  les  infidelles  prieront  le- 
'Seigheur  de  les  faqver,  il  leur  dira,  Vous 
êtes  venus  à  nous  nuds  comme  nous  vous 
avons  cr^ez  la  prçmiere  fois,  &*avez  crû- 
en  terre  qu'il  n'y^avoit  point  de  relurrçc- 
tion^alors  ib  donnera  i  chacun  le  livre  où^ 
fera  écrit  le  compte  de  leurs  péchez:  Tu 
verras  les  méchans  trembler  dç  peur,  ils- 
diront,  Voici  nôtre  perte, qu'y  a-t-il  dan» 
ce  livre  ?  il  contient  leurs  péchez  véniels. 
&  leurs  péchez  mortels, &  découvre  leurs 
feutes,..  ils  trouveront  le  nombre  de  tou». 
M  3>  Icurs^» 
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karf  ci«nes  devant  leurs  yeux  i  Ton  Sei* 
gneor  ne  &k  injuftice  à  pertonnes  Sou^ 
vi^-toi  que  nous  avons  commandé  aux 
Anges  de  s'humilier  devant  Adara^^âc  qu'ils 
tè  lont  humiliez  excepte  le  pliable  qui  écdlt 
an  nombre  des  Anges,  il  a  désobéi  à  Ton 
Seigneur,  néanmoins  Adam  &  là  pofterité 
lui  ont  obeï  encore  qu'il  foie  leur  ennemi 
âécouvertf  &  pturticulierement  des  infidel- 
les.  Ne  confinerez^  vous  pas  que  Dieu  a 
Cf^  le  Ciel  &  la  Terre^  qu'il  vous  a  créé,. 
&  qu'il  n'a  pas  eu  befoin  d'acre  aidé  de 
vous^  Souvien*toi  du  jour  qu'on  dira  aux 
Idolâtres,  Appeliez  vos^  Idoles  que  vour 
avez  adorées  pour  avoir  pardon  de  vos  pé- 
chez s  ils  les  imploreronr,  maïs  perfonne 
ifexBucera  leurs  priais,  nous  le&avons 
ruines^,  las  méchans  verront  le  feu  auquel 
ils  tomberont  &  ne  trouveront  personne: 
pou^  les  fauver.  Nous^ivxhm  enfeignéauir 
hommes  dam  l'Alcocan  plufieurs  paraho*- 
«1er,  néanmoins  les  imiaes  abondent. ea*^ 
queftions  êc  d&pulent  trop  ,  qui  empèehe 
le  peuf^  de  croice,  inûs  qofiL  lui  eft  vemy 
un  guîdid  poi0  conduire  ad  droit  ^Ëemiaf- 
Siis  ne  demandent  pardon  à  Dieu  il  leur 
arrivera  ce  qui  eft  arrivé  à  leurs  predecesi- 
leurs  6l  ^  Beder,  ils  feront  vifiblemoitr 
châtiez;  Je  n'envoyé  les  Prophètes  que 
pour  annoncer  les  joyes  de  Paradis,  it 
pour  prêcher  les  tourmensde  Tenfet,  lea 
mfidelles  disputent  inudlement  pour  obs* 
eurcir  la  vérité,  ils  fe  moquent  de  me^ 
commsmctemcns  &  du  feu  d'enfer ,  qut  eft 
plus  injufte  que  celui  qui  fiât  les  comman^ 
(temens  de'  fon  iieigneur  &  ne  lui  obrïc 
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^$  ,  &  oublie  1^$  pçqhez  p^fle^p  ?  Noi^?: 
avons  èindurci  leur  çoe[ar>  ils  ne  compr^nf 
dront   pas,  rEcriwe»    nqqs  leur   âvor^ 
bouché  les  ordUes ,  il?  n'eptfpcjcom  riçn* 
ii  tu  Içs  appelles  au  droit  chemin  \\^  uç  \% 
foîvronç  pas,  toaSeignçur  eft  clemenç  ^î 
ïnifericoraieux ,  s'il  les  châtiçit  félon  leui;$ 
démérite,    il  les  Q^tçnninejoît  prpiçpte-» 
menti  il  attend  le  temps  qu*u  a  promis  q% 
ïçs  châtier ,  &  nç  trouvcrout  perfoqpe.  guî 
les  puiflfe  pro^egfer.   Nous  avons  extermina 
fes  villçs  lors  que  leurs  habitans  nous  pn^ 
offenfé,  &  avons  ordonné  le  jour  de  leuy 
ruine*    iSouvjen  toi  que  Moife  a  di(  à  fp^ 
lèrviteur,  je  eravailicTai  inceflàmment  \}X$t 
ques  à  ce  que  j'aye  veu  le  lieu  où  les  d^uif 
mers,s'a(Rmblent  quand  je  dçvroit  cheoû; 
«fer  un  fieclej    Lprs.  qu'il  a  ^^  arrivé  eu 
ç;e  lk(u,    lui  ^  foi^  valet  ont  oublié  lewç 
ftoîllçu ,    il  ^voit  pri&  fou  çhemiil'i^j^  li^ 
9»er  i.  Après  avoir  che;mM  quelque  tçmp?, 
Moifç^  eii  appedc  ^  a  dcmna^  à  mangeai 
î  fiwi.  v^cs,  çM  lui  a  dî^?  As-tu  vu  ce  qur 
^ft  awvi  aiy>rès  du  rocher  \   j'ai  oublié 
notwt  poiffim,  le  diable  me  l'a  fait  oubliçr , 
îk  a  prfemiraçulw^ftmenii  fou  chemin  d:^!^ 
kj  roer^    ce  roçb^  eft  Iq  liçij,  que  nou« 
flher^^^Wïs  ijUa  fpoc,  r/etimriKa^tou^  deux  fui; 
Ifws^  pa;i  disQOwaQ^^pl^b^  j]u(sqa»e5  i  ç^ 
rçrtker,.  oi^  il$; ouf  iRouy^  un.  cks  npi^t-i 
v««»rs.  qen  Qpi^  j^Qpf  gr^tjftî  4f  nos^  «DiTt 
W»  %  jl\WMftl  îHW  a¥Pî»t  iiwwré  les  tçiçu^ 
oç#.:  Jttoïff^  luj^  a  *«:,  Pwwt?^  raoida  tj^ 
fiiferr^  $1%  qu«.  fu^  iDti^gi)^  len  fiji^n^çe^ 
($^  qm^  t«  mluft^et^  V  îi.Kepprwl9,.  T?a, 
»«  P«uH5af.  jg»  pvie^wc  a¥«s.^i^  ^iflA 
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l^ientcras-tu  pouç  entendre  une  chofe  que* 

S^rfonne  du  monde  n*a  jamais  fu  ?  Moi(e  a- 
t,  Tu  me  trouveras  grandement  patient^ 
il  ne-  te  désobéirai  pas;  il  lui  à  répondu» 
Si  tu  me  fuis  ne  demande  rien ,  &  écoute 
feulement  ce  que  je  te  dirai  j  Ils  s*en  font 
allez  enfemble,  &  lors  qu'ils  ont  été  dans 
le  batteau,    H  en  a  rompu  uneptanché: 
Moïfe  lui  a  dits  Tu  as  rompu  ce  vâifleau 
pour  nous  faire  fubmergec>  c*eft  une  chofe 
étrange  5  il  lui  a  répondu ,  Ne  r'ai  -je  pas 
dit  que  tu  ne  pourras  pas  patienter  avec 
moi  ?  Moïfe  lui  a  répondu ,  txcufe  •  moi , 
tt  ne  m'afflige  pasj'avoîs  oublié  ce  que  tu 
'    m'avois  ordonné  j  ils  s'en  font  allez  tout 
deux  jusques  à  ce  qu'ils  ont  rencontré  un 
enfant  qu'il  a  tué}  Môife  lui  a  dit.  Tu  as 
tué  un  innocent  qui  n'avoit  tué  perfonne , 
tu  as  fait  une  chofe  hors  de  railon  &  qui 
ne  doit  pas  être  approuvées  II  lui  a  répon- 
du» Ne  t^di'jt  pas  dit  99c  tu  ne  pourras 
pas  patienter  avec  moi  ?  Molle  lui  a  dit 
Èxcufe-moi  encore  cette  fois,  fi  je  te  de- 
mande quelque  autre  chofe  s    abandonne 
mois    Ils  ont  fuivi  leur  chemin  jusques  i- 
un  village  où  les  habitans  leur  ont  refufé 
du  pain,  en  ce  temps  ils  ont  rencontré  une  ^ 
muraille  ruinée  qu'il  a  relevées  Mo*ife  lut 
a  dit,  Tu  aurois  été  payé  pour  refaire  cet- 
te muraille  fi  tu  avdisvoulus  II  lui  a  re- 
pondu ,  Or  fus  voici  le  lieu  de  notre  fepa* 
I  ration,    néanmoins  je  t'expliquerai  ce  que 
tu  as  .été  impatient  d'apprendre.    Ce  bat- 
teau  eft  à  deux  pauvres  hommes  qui  tra- 
vaillent à  la  mer  pour  gagner  leur  vie,  je 
Taî  voulu  percer  pour  le  confcrvcr  à  ces^ 
^  pau^s 
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ffâavres  gens,  parce  qu'il  y  avok  un  Erin^ 
ce  infidèlle  qui  prenok  par  force  les  bon» 
Vàifleaux  pour  fon  lèrvice.  Cet  enfant  que 
l*iaî  tué  eft  un  idolâtre»  enfant  d'un  vrai 
croyant  homme  de  bien^ .  nous  avons  ea 
pieur  qu'il  fit  pécher  Ton  pcre  &  le  fit  dé- 
voyer àAm  fon  erreur  &  fon" infidélité,  le 
Seigneur  i^a  voulu  exterminer  par  la  bonté 
pour  délivrer  ion  père  de  fa  malice.  La 
muraille  eft  à  deux-  enfant  ophelins  de  la 
ville ,  il  y  a  deâbus  un  trefor  qui  leur  ap< 

Brtient,  leur  père  étdtiiomme  de  bien  ^ 
ieu  leur  veut  conferver  ce  trefor  pau:  fa 
bbnté  jusques  à  ce  qu'ils  foîent  arrivez  en 
â|[e  de  discrétion^,  il  a  auffi  voulu  qœ  j'aye 
Ait  ce  que  j'ai  fait:  Voila  l'explication  de 
ce  que  to  as  été  impatient  d'apprendre^ 
Si  quelqu^un  t'interroge  d'Alexandre  le 
Grand,  raconte  leur  ion'  hiftoire^  Nous 
fui  avons  donné  en  terre  ce  qu'il  a  defiré^ 
iheft  allé  jusques  au  Ponant,  où  il  a  trou^^ 
ré  une  fontaine  gardée  par  un  homme  qui 
lui  a  dit',  Aie)randre  ,  châtie  les  honames  - 
par  le  meurtre  de  leurl  perfonnes,  par  es^ 
ctavage  &  par  rançon  s  II  a  répondu,  Je 
ferai  mourir  les  inmielles  en  ce  monde ,  6i 
lé  Seigneur  lesx:hâtiera  dans  l'Enfer ,  &  le» 

Sens  de  bien  joutrônt  de  la  gloire  du  Para* 
b,  je  dirai  aux  inécluMis  oue  Dieu  nous  t^ 
donné  ce  que  nous  avons  clefiré  :  Après  ceh 
ita  fùivi  ion*  chemin  jusqu'à  ce  qu'it  eft 
arrivé  au  liea  où  le  Soleil  fe  levé,  il  a^ 
trouvé  qu'il,  fe  levé  dans  un  pays  où  l'oi»^ 
ne  trouve  rien  pour  le  couvrir  de  facha^ 
leur,  la  choie  en  ainfi.  Nous  avons  enfei-^ 
GPié  "à  Aiezattdrc  les^^oioyens  de  s'ca^coo*» 
M  5^  wîr^- 
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iprir,    il  i  fttivi  ba  chtmin  losqpei  à.  ce 
qoHl  eft  arrivé  encre  deux  montagnes  ha.* 
bteéet  d* aoe  nation  qui  parlcûc  un  lang^ 
ÉAi*tI  a¥Oic  peine  à  entendre  «ils  lai  ont  d&» 
O  Alexandre»  Jogog  &  Magog  ùMBcbi  ïk 
terre.*    peox-ta  mertre  encre  eoz  &  noiis 
un  obA^cle  pour  empêcher  m*ils  ne  paî&^ 
fent  venir  i  nous  »  Dieu,  aie  Alexandre  , 
ne  m'a  donné  let  moyens  de  le  faire,  mais 
id'dez  moi  de  votre  pouvoir,  je  mettrai en^- 
fir'eax  Se  vous  one  forte  feparattQn^    doo- 
nesB^moi  du  fer  ^m  puîflè  couper  le»  pier- 
tt$^   afin  que  jf  ratifie,  entre  tes  deux 
montagnes v&  que  }e  foetme  leehemiaqui 
les  fe^ire,  tamki  tors  que  te  fer  fn^pera. 
fbr  les  pierres  pour  allumer  du  feu,    & 
Yiûdexde  t^airain  fondu  pour  Ties  les  pier« 
ses  &  le  ter  enismUe,  s'ils  vieuueot  m  ne 
IKMUTont  pas  percer  hn^monta^^^ni  troQ-^  * 
vtr  de  chemin  ponr  venir  i  yous,    c'eil^ 
une  graoe  que  Dieu  vous  Ëiit,.  fib  promet* 
les  font  ki&tilibletf  lorsque  rheure  èH  arri^ 
▼ée»    il  eft  verietble  eu  cequ'il  promet.^ 
Nous  les  avons  hiSé  mêler  les  uns  avec 
ks  autres^nous  les  ai&mbleroos  tons  quand- 
fat  trompette  fonnera,    alors;  nous  ouvri* 
ions  TEnler  aux  impies  &  à  ceux>  qui^ 
n'ont  votthi  vok  ni  écouter  TAicocan^ 
weaSSeat-'ils  que  ceux  qui  m^adorent  fotém 
leurs  Dieux»  Nous  avons  préparé  ^enfee 
pour  ies  châder  ;  Dis  leur,  Vous  raconte- 
mHe  ce  qui  arrivera  wk  gens  perdus,kttn 
uravres  font  iiuitiks  eu  oe  monde  eneoit 
qu'ils  penfdnt  bien  Ëirei    les'bomies^u* 
vres  font  înatika  i  ceux  qui  mépril^  ks^ 
«nnaudeattns  db  feutSaqtpew»  4c  q^ 
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ne  croycnt  pas  à  la  reforreâioni  il  ne 
ftadca  point  de  balance  pour  eux  ao  }Oiir 
du  jQgànenc,  t'Snfer  fera  leur  habitatioi»^ 
parce  qu'ils  fe  moquent  de  nos  comnande- 
mens»  &  de  nos  Apôtres  &  Ptophetes^ 
Les  fipens  de  bien  jouiront  éternellement 
des  dslices  dû  Paradis  fans  <Kscontimit- 
tiJan.  Si  la  mer  écoit  ancre  pour  écrire  let 
mervedlles  de  mon  Seigneur^   elle  finirott- 

Îilûtût  aue  Tes  nûrades:  Dis  aul^i^fideUet, 
e  fîiis  homme  comme  vous ,  Dieu  m'a  en^ 
leigué  q[u'il  n* y  a  qu'un  feul  Dieu ,    celui 

r  croit  en  la  reiurreâion  s*étu<fie  à  &ir# 
bonnes  œuvres  ,  n^dorea^  qu'un  DieU' 
icul  qui  eft  fans  compagnon» 

.U  Nom  de  Dieu  dément  Al  milericw-^ 
*eux.  Dieu  eft  rémunérateur,  con*^ 
dbdeur  (des  gens  de  bien,)  Hbend,  f^^. 
yerîcabhe.  '  Zacharie  fervîteur  de  ton  befc- 

reur ,  s'eft  fou  venu  dé  fa  grâce ,  quand" 
a  prié  Iccrctement  fon  Seigneur  &  a  cfitt 
Seigneur;  mes  os  fôm  devenus  foiUes,  Bt 
niia  tête  eft  blanche  de  vieiHefle»  Seigneur^ 
je  n!ai  jamais  été  éconduie  en  mes  oraifons, 
exauce  ma  prière,  je  eratns  que  celui  qufc 
me  fuccedcra  ne  pervertifft  ta  loi,  donne»* 
moi  un  fils  pour  me  fueceder  oui  iok  toam 
lieritîer*  héritier  de  teKméede  Jacob,  A. 
43P  teioitagréable-   O^adiarier  je^t^n» 
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nonce  _que  m  auras  an  fils  nommé  Jean,^ 
V6i  KitA-perfonne  n'a  encore  été  nommé  de  ce  nom, 
MttiiMc.li  a  dît.  Seigneur  ,  comment  aurai -je  un' 
fils,    ma  femme  eft  fterile  &  je  fais  trop 
yieux?    On  Inla  réppndu,    lât-chbfe  fera 
eomme  je  te  rai  dit,    elfe  eft  facile  à  ton 
Seigneur  qui  f à  créé.  Il  a  dit,  Seigneur, 
donne  moi  quelque  figne  de  la  grofféflè  dé 
ma  femmes  II  lui  a  dit,  Tu  ne  parleras  dft 
trois  nuits  s  alors  il  eft  fort!  de  ion  oratoî-  ~ 
re ,  &  a  fait  figqe  au  peuple  de  fiiire  leurs  - 
oraifons  foir£  malin.    Û  Jean  comprens 
UEcrîture  avec  affeâion.    Nous  lui  avons' 
donné  dès  fon  enfance  les^iences .  la  cle« 
flience,  la  charité,  la  pièce,  Pafieaion  en«^ 
vers  fes  père  &  mère,  àc  non  pas  la  vio* 
lence  &  la  desobeïffance.    NoOs  avons  bé- 
ni le  jour  qu'il  eft  né,  le  jour  qu'il  mour- 
ra ,  &  le  jour  qu'il  tdSiiscttera.    Souvien*^ 
toi  de  ce  qui  eft  écrit  de  Made ,    elle  s'eft 
retirée  du  côté  du  Levants    en  un  lieu  é*' 
loigné  de  (es  parens, .  &r  a  pris  un  voile 
pour  fe  couvrir,    nous  lui  avons  envoyé 
nôtre  Esprit  en  forme  d'homme,  elle  en  a^ 
eu  peur  &  a  dit,  Dieu  me  prefervera  dé  toi  ' 
fi  tu  as  fa  crainte  devant  les  yeux  s    II  lui 
a  dit,,  O  Marie,  je  luis  Meïlager  de  Diea^ 
ton  Seigneur ,  qui  te  donnera  un  fils  a^s* 
iant  &  prudents    Elle  a  répopdïi,    com- 
me aurai -je  un  enfant  ûn$>  attouchement 
d'homme,  je  ne  veux  pas  ^tre  impudique^ 
Il  a  dit,  La  choie  fera  comme  je  te  l'ai  diV- 
elle  eft  fadle  à  ton  Semeur ,    ton  fils  fera 
une  marque^  de  la  toute -puiflance  de  Diea> 
&  de  fa  grâce  fpeciale  envers  ceux  qui' 
Q^iront  en  Ùl  divine  Majefté."  Elle  devmr* 
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groflë  &  fe  retira  quelque  temps  enun^ 
lieu  éloigné  du  peuple  où  elle  fenric  les^ 
douleurs  de  l'accouchement  au  pied  d*un^ 
palmier,  &  dît, Que  ne  fuis-je  morte, pour- 
quoi ne  fuis- je  pas  au  nombre  des  perfon- 
nes  oublia-?  TAnge  lui  dit,  Ne  t'afHfge 
paS|  Dieu  a  mis  un  ruifleau  au  defTous  de 
toi,  ébranle  le  pied  de  ce  palmier,  les  dat- 
tes tomberont^  amafle-  les ,  mange  àTioi 
&  lave  tes  yeux,  dis  à  ceux  que  tu  ren- 
contreras que  tu  jeusnes,  &  que  tu  as  fait 
vœu  de  ne  parler  à  perfonne  que  ton  jeus- 
ne  ne  foit  accompli  s  Ses  parens  l'ont  ren« 
contrée  qu'elle  portoit  fo»  enfant,  &  lui 
ont  dît,  O  Marie,  voila  un  chofe  étrange^ 
6  (œur  d'Aaron,ton  père  ne  t*a  pas  com- 
mandé de  faire  mal ,  &  ta  mère  n*étbit  pas^ 
une  impudiques  elle  a  fait  figne  à  fon  en-* 
fantde  leur  répondre  5  ils  ont  dit ,  Corn* 
ment  parlera  l'enfant  qui  eft  dans  le  ber« 
ceau  ?  Alors  fon  enfant  a  parlé  &  a  dit;  Je- 
fuis  ferviteur  de  Dieu,  il  m'a  fait  Prophe-^ 
te,  il  m'a  t>eni  en  cous  lieux ,  &  m'a  iïom- 
mandé  de  le  prier  ^  il  m'a  recommandé  la^ 
puretidf  tout  le  temps  de  ma  vie,  &  d'ho* 
noter  mes  père  &  mère ,  il  ne  m*a  pas  créé* 
ni  violent  ni  malicieux,  loSé  fera  le  jour 
que  ie  fuis  né,  le  jour  que  je  mourrai,  & 
le  jour  Que  je  reffusciterai,  Ainfi  paria  Je* 
fus  Fils  de  Marie  avecverhé,  de  laquelle 
vous  dout^ ,  Dieu  nVipprouve  pas  le  dis-; 
cours  de  ceux  qui  diCent  qu*ii  a  un  enfant , 
loué  foie  Dieu,  lors  qu'il  veut  quelque 
ehofe  il  dit.  Sois  &  elle  eft  »  H  eft  mon* 
Seigneur  &  le  vôtre,adorez  le  c'cft  le  droit 
«hemiiu  II  7  a  des  perfoones  qui  ont.étéi 
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pour  ce  regard  deidiiTiurente  oiMoion»  tnaà* 
malheur  eit  fur  les  incrédules,    ils  itronti 
malheureux  au  jour  du  jugement    Lres  lu- 
£delles   font  manik&^mnt  dévoyez    dcr 
droit  chemin-,  fi  tu  kur  prêches  les  tour* 
mens  de  l'enfeir  &  leur  ignorances ,  ils  n« 
r'écouteront  pas.  Nous  (ommes  Ancres,  de 
tout  ce  qui  eft  en  terra ,  &  ord(M90Qs  de 
tou^  choie  à  nâtre  volooté,  il&fejroot  m^ 
jour  aflemble^  dev^n^  nou^  pQOf  èm  ju-r 
gez,    Souvien  -  toi  d«  œ  qui  ^ft  écrit  d*  Af 
braham,    il  étoit  homme  de  bim  &  PrcH 
phece,^  il  dit  i  (on  père,  N^dorfi  pas  ce 
qui  ne  voit  goûte ,  qui  a'eiKend  rien ,  &  qw 
ne  vous  p^  pas  être  utile  i  je  fù  ce  que 
vous  oe  &vez-pas ,  (uiv«s-moi ,  je  vous, 
conduirai  au  Àroit  chemin ,  n'adorez  pas.  le 
diable,  i\  cft  desobdOànt  à  Dieu,  auare*» 
luent  je  crains^queEMeû  ne  vous  châtie,  jr 
4«e  vQus  ne  toyes^  %n  nombre  dea  fêm. 
perdu» y  U  tui  à  répondu,  O  Abeanipi  ^ 
atbhorre^-^^  me»  Diçw?  fi  tuiaedMogea^ 
*  d«  diiQouri  je  se  iapîdmu  ficMoe^toi  dt^ 
m>i  pour  loagrtempss  l\  a.  die,  Uiteu  vouai 
vueille  inspirer,  je  le  priem  poue  vo«e>  'A\ 
^  très*  bon ^  Ui  exaucera  maLpffieie^  qu'e*. 
4>rere99i- vous  lors  que  je  fesai  éloigné  de& 
wus?  adovet  Dieu  moi?  Seigneor,  ft.vo^ 
poeœ»  feront  exaucées,    il  s'eft  ékàgiié 
i^euxi,  &  a>a(favé  un  fisul  Dieiti  nous/luii 
avons  dotmé  deux  fils»  Ifaac  <t  jMXib,  eom 
deux  Prophètes»  nonsr Hi a^rana  donné  nb^ 
«re  gmce ,  &  une  l(mgi^  éloqttsate  &  veai^^ 
lable.    Sottvje».-  toi  de  ce  qui ,  eft  éciie  de^ 
Mo^ ,  il  étoit  hcMwne  debte»,  natte  Fro* 
phete  es  nû^e  Meflàger^  noof  hivons  ^^ 
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péllé  du  côcé  droic  de  la  ivontagne  de  Si- 
iiai^nous  l'avons  approché,  de  iious,&  loi 
avons  enfeigné  no^iecreo,aoiis  luiavon» 
donné  par  nôtre  grâce  fpect^  un  frère 
nommé  Prophète  Aaron.  Souvien-toi  de  ce^ 
qui  e(i  écrit  d'Ismaël ,  il  ob^vdc  exaâe- 
nOent  ce  qa*il  promettoic,  il  écoit  Prophète 
&  Apôtre  da  Seig^ieur^  il  prâchoit'ia  pu* 
reté»  &  recommandoit  aux  hommes  de  fai- 
re fouvent  leurs  oraifons  »  &  écoit  agréable 
à  Ton  Seigneur.  Souvien-toi  de  ce  qui  eft 
écrit  d'Enoch  >  il  étoic  homme  ufte  &  Pro- 
phète^ noua  l'avons  élevé  en  un  lieu  très- 
haut.  Dieu  a  donné  Ta  grâce  à  ces  perfon- 
nes  entre  les^  Prophètes  de  la  lignée  d*  A* 
éam,  entre  ceux  que  nous  avons  fait  em- 
barquer avec  Noë  s  eptre  ceux  de  lignée 
d^Âbcafaam  &  d'Israël»  &  entre  cai^c  que 
BOUS  avons^  itûeaobiez  6l  conduits  au  drok 
dieimi  ;,  Lors  qu'on  leur  raqontoit  les  ov^ 
itteles>  du  mi(eri&>rdieux  ib  fe  proftetv 
''  ooienc^  ik  Padoioîeac  avec  les  lannea  aux 
jmuii  leur  poAeiicé  a  quitté  leoss  veftiges» 
elbe  aabamuxmé  ta  loi,  6c  arfwliè^ ap* 
Miti»,maîs  il»  ftront  précipitez  dans  le  fi^ 
attanfec,  excepté  ceux  qui  &  convertiront 
te  qui  feront  de  bonnes- œuvres*  ils  entre» 
vont  dans  le  Paradis,  Se  ne  leur  fera  point 
Êit^d'injuiHce,  ils  enor^^ont  dins  te  lanoiîn 
#Eden,  ceqiie  le  mîTericor^eiix  promet 
tft  infaillible,  ils  n'entetxiront  riea  dira 
dans  le  Paradis qw  lemr  dépiaife,ifoenoen«- 
dront  la  (alutation  des  Anges,  &  auront 
foîi:  &  matin  tout  ce  qu'ils  defireront ,  tel- 
tft  le  Paradis  oue  Dieu  donne  i  fes  créa- 
tures qjai  ont  la  crainte  devant  leurs  yeux. 
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Je  ne  descens  da  Ciel  que  par  la  permifli^n' 
de  ton  Seigneor»  il  ell  Mtîcre  del^nos  ac- 
tions aa  Ciel  &  en  la  Terre ,  &  de  tout  ce 
Ïui  eft  entr'eux,  ^  il  ne  t'a  pas  oabli6»  a- 
ore  le  &  perfevere  en  ton  adoration, con* 
nois  ta  qaeiqne  perfonne  qui  fe  nomme 
comme  Iui?L^homroe  dit.  Quoi,  je  mourrai 
ti  je  réflusciterai  ?  Il  ne  confidere  pas  que 
Dieu  l'a  créé  de  rien ,  j'aflèmblerai  un  jour 
les  infidelles  &  l«s  diables  Je  tes  ferai  pre- 
fenter  à  la  porte  de  i*enfer  for  leurs  ge-  - 
noux  ,  &>  jetterai  fur  euX'  toute  forte  de 
malheur,  pyirce  qa*ite  ont  augmenté  leur 
impiété  envers  Içur  Seigneur,  Je  connois 
ceux  qui  méritent  d'écre  brûlez  dans  l'en* 
fer,  ils  y  feront  précipitez,  c'eft  un  arrêi 
très* jugement  rendu  par  le  Seigneurs  Je 
fai»verai  les  gens  de  bien,  &  défendrai  au» 
infidelles  de  fe  mettre  à  eenoux  devant  les 
Idoles ,  lors  que  les  infidelles  &  plufieurs 
des  fi(klles  ont  ouï  prêdher  mes  comman^^ 
démens,  ils  ont  dit  entr'eux  qa'ils  étoien« 
dans  un  meilteur  chemin  que  leur  prochain^ 
combien  en  avons- nous  exterminé  aupara* 
Tant  eux  aux   fiecles  paflèz  plus  riches 

Îu*eux  &  hypocrites  comme  eux?  Dis  leur, 
)ieu  prolonge  la  vie  aux  dévoyez  afin 
qu*ils  connoiuent  leurs  erreurs,  &  qu'ijs 
apprennent  la  connoiflfance  des  peines  .qui 
leur  font  préparées,  ils  connoitront  ceux 
qui  (econt  les  plus  malheureux,  &  ceux 
qui  auront  été  les  plus  f<^les  en  leur  foi  ^ 

& 

^iadaldîu  die  qaeMthomet  fît  plainte  \.  VknzeGz» 
Wiicl  d'avoii  dcmetué  txop  Jon^vtemps  faos  le  rihicr. . 
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/&  moins  aflfeâionnez  au  fervice  de  là  divi- 
neMajefté.Dieu  augmentera  la  toi  de  ceux    .  / 
qui  fuivront  le  droit  chemin,    &  ceux  qui 
lui  feront  obeïflans  jouiront  de  fa  grâce. 

^  As-tu  confideré  l'adion  des  impies  ?  ils  de- 
mandent s'ils  auront  des  richeflès  &  des  en-  voî»  Ge- 
-fens  après  leur  refurredionj  Voulez  vous '*^*'"'' 
lavoir  le  futur  ?  voulez- vous  capituler  avec 
le  mifericordieux  ?  il  ne  le  «fera  pas.*^J 'écrirai 
tout  ce  qu'ils  difent  &  accroîtrai  leurs  mi- 
feres^  ^e  leur  donnerai  en  ce  monde  Ce 
qu'ils  demanderont  &  reilbsdteront  nuds 
(  fans  trefors  &  (ans  enfans.  )  Ils  ons  ado* 
ré  Igs  Idoles  pour  aVoir  leur  proteâion  j 
certainement  ils  out  erré  eu  cette  adora- 
tion, ils  les  renonceront  fr  feront  leurs 
„  ennemis  au  jour  du  jugement.  Ne  vds*tu 
pas  comme  nous  avons  envoyé  les  Diables 
•contre  les  infidelles  pour  les  feduire?  Ne 
.t*irâpatientes  pas  de  les  voir  châtier,  ils  fe- 
ront jugez  au  jour  ordonné.  Souvien  -  toi 
du  jour  que  j'aflèmblerai  tous  les  gens  de 
>bien  en  la  prefence  de  Dieu,  &  que  je  pré- 
cipiterai tous  les  méchans  dans  l'enfer  « 
leurs  prières  ne  feront  pas  exaucées,  ex- 
,<epté  de  ceux  qui  ont  accompli  les  pro- 
mefles  qu'ils  ont  faîtes  au  mifericordieux , 
ils  ont  dit  y  Croyez- vous  que  Dieu  ait  un 
enfant?  Vous  dites  une  chofe  étrange ,  pea 
s'en  efl  manqué  que  le  Ciel  &  la  terre  ne 
s'en  foient  ouverts  ,  &  que  les  montagnes 
ne  foient  tombées  avec  leur  entière  ruinei 
ils  appellent  Dieu ,  le  Fils,  Dieu  n'a  pas 
affaire  A^enfânt,  tout  ce  qui  efl  au  Ciel  &c 
en  terre  l'adorct  il  fait  le  nombre  fc  le 
compte  de  toutesvles  chofes  du  monde ,  les 

hom- 
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hommes  feront  aficmblez  devant  lui  au  jour 
de  jugement,  &  les  vrais  croyans  qui  fe- 
ront ûe  bonnes  œuvres  feront  aimez  de  la 
divine  Majeftt  Nous  t'avons  envoyé  UAU 
coran  écrit  en  ta  langue  j  afin  que  tu  an- 
nonces les  délices  de  P4iradis  i  ceux  qui 
ont  ma  crainte  devant  les  yeux,  &  que  tu 
prêches  les  tourmens  de  TEnfer  à  ceux 
qui  disputent  avec  opiniâtreté  contre  la 
toi.  Combien  avons  nous  exterminé  d'im- 
pies aux  fiecles  paffez  ?  as- tu  ouï  parler 
d'eux  ?  as  tu  ouï  fairt  mention.de  leur  mé- 
moire? * 


FIN  DU  TOME  I. 
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Lb  Chapitre  de  la  Béatitude 

&  de  P Enfer  ^amtenant  cent  trente-cinq 

verjets^  écrit  à  là  Meque. 

Us  MaiomtdHs  ont  intitulé  a  Chapitre  9^9  Thé. 
Ce  fmt  àtux  iêttrês  de  PAlphâbeth  Arabe ,  /«- 
vetr  L  Tt  V  AHéoul»  En  ce  lieu  S^Tifi- 
gnifie  Is^L  Thouba,  c^efi-à  dire  Béatitude  o» 
3L  fiinijie  9^^  Hahoihé  ,  tefi-à-dire  /'Enfer. 
Ve*f%x»  la  gleje  o*  V interprétation  de  Gelaldm  9 
I  du  Bedaoi,    Ils  ont  intitulé  ce  Chapitre  delà 

BbATITUD£  1T  de  t'ËNFER. 

|U  nom  de  Dieu  clément  &  mi- 

fcriçordicux.    Nous  ne  t'avons 

pas    donné   PÂicoran  pour  te 

tourmenter,  mais  pour  l'enlei* 

gner  aux  gens  diS  bien. .  Il  t'a  été  envoyé 

par  celui  qui  a  créé  la  Terre  &  les  Cieux , 

Tofih  II.  A  le 
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le  mifericordieux  eft  aflis  en  fon  trône ,  ce  qui 
eft^au  Cîel  &  en  la  Terre  ,  ce  qui  eft  en» 
tr'éux  &  ce  ^aî  eft  defibus  h  Terre  lui  ap- 
partient: II  lait  tes  penfées^  il  lait  ce  que 
tu  tien^  fecret  &  ce  que  tu   manifeftes. 
Dieul  il  n'y  a  qu'un  fcul  Dien,  tous  les 
beaux  noms  du  sionde  lui  font  dus.  Sais-tu 
l'hiftoire  de  Moife  ?  Lors  qu'il  a  vu  k  feu 
il  a  dit  à  fa  famille,  Arréœz-Tous  |ct,  je 
▼oi  on  grand  feu  ,]c  vous  en  apporterai  Imfc 
étincelle ,  &  trouverai  en  lui  le  droit  che- 
min. Lors  qu'il  s'en  eft  approché  on  lui  a 
dit,  O  Moïfe,  Je  luis  ton  Seigneur,  dé- 
chaufle  tes  fooliers ,  tu  es  en  la  fainte  valée 
de  Toi,  je  t'ai  élu  entre  mon  peuple,  é- 
coûte  ma  parole  &  reçois  mes  infpkatioiBy 
je  fuis  Dieu ,  il  n'y  a  point  de  Dieu  que 
moi,  adore -moi  feul,  6r  fais  tes  prières 
ainfi  qu'il  eft  ordonné ,  l'heure  s'approdie 
inconnue  au  monde  que  je  recompenferai 
&  châtierai  félon  fes  œuvres,  garde  que  les 
impies  necedevoyent  du  droit  chemin,  fi  tu 
fuis  leur  appétit  tu  feras  perdu ,  ce  n'eftpas 
ce  que  tu  m'as  juré.  Il  a  répondu,  Se^neur, 
je  me  rangerai  à  toi ,  &  m'appuyerai  fur 
mon  bâton ,  j'en  frapperai  les  fiiiîts  des 
arbres  pour  les  f^ire  tomber  for  mon  trou- 
peau, j'ai  encore  une  autre  façon  de  nourrie 
mes  ouailles  avec  ce  bâton ,  je  m'en  fervi- 
rai  pour  les  défendre  &  garder  de  mal. 
Dieu  lui  a  dit,  O  Moïfe,  jette  ce  bâton 
en  terre,  voila  un  ferpent, il  marche, prens- 
le ,  &  n'en  aye  pas  de  peur  ,  je  le  ferai  re- 
tourner en  fon  premier  état;  Retire  ta  main 
&  la  mets  fous  ton  bras,  elle  deviendra 
blanche  &  luifante  fans  mal  &  (ans  douleur» 
elle  fera  une  marque  très-affurés  de  mon 

unité. 
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umté,  )e  te  feratvoirlesmiraclesde  rtia  toute 
poiflànce ,  va  vers  Pharaon  »  il  eil  en  une 
tïès- grande  areur  ,  &  eft  dévoyé  du  droit 
chemin*  Moïfedit>  Se^neur,  rejouïmoa 
coeur  &  facilite  ma  mimon ,  ddie  te  nœud 
de  ma  Langue  afin  qu'ils  encenc^^nt  mes  pa^ 
rôles  1  donne-moi  Aaron  pour  m'aider  en 
cette  occurrence,  afin  que  je  te  loue  &  que 
j^exalte  hautement  ta  gloire,  tu  es  fèul  notre 
proteâeur.  Dieu  dit ,  Ta  prière  eft  txavL^ 
cée,  nous  favons  fait  grâce,  une  autrefois 
lors  que  nous  avons  infpiré  à  ta  mère  de  te 
mettre  dans  un  coffre  ,  &  de  te  jetter  fur 
la  rivière  du  Nil ,  Teau  t*a  jette  au  rivage 
où  Pharaon  t'a  retiré,  je  t*ai  fait  aimer  oe 
lui  pour  aW)îr  foin  de  mon  peuple.  Lors 
qvie  ta  fœat  cherchoit  nouvelle  de  ce  que 
tia  éeoîs  devenu,  elle  difôit.  Qui  nous  con- 
duira où  il  eft  ?  Qui  nous  conduira  vers 
celui  qui  le  garde  ?  Nous  t'avons  renvoyé 
à  ta  mère  pour  arrêter  fes  pleurs  &  mettre 
fin  à  Ibii  aifHiâion.  Tu  as  tué  un  homme^ 
nous  t'avons  délivré  de  la  maiti  de  tes  en- 
nemis, &  avons  éprouvé  ta  perteverance, 
tu  as  demeuré  quelque  temps  avec  les  ha« 
bitans  de  Madian,  après  cela  nous  t'avons 
envoyé  pour  prêcher  nos  commandemens, 
psn  tait  élcOTon  de  toi ,  va  avec  ton  frère 
rets  Pharaon  ,'  &  ne  ments  pas  en  parlant 
de  moi ,  il  dl  dévoyé  du  droit  chemin ,  par» 
ler-lui  tous  deux  avec  douceur ,  peut-être 
qu'il  vous  écoutera  &  qu'il  aura  peur  du 
feu  d* Enfer:  Ils  ont  répondu,  Seigneur, 
nous  craignons  qu*il  nous  tourmente  ^ 
qu'il  s'eleve  contre  nous.  Il  a  dit,  Ne 
craignez  rien,  jte  ferai  avec  vorti,  écoutez 
Ce  qu'il  dira  ,  cotrfiderez  fes  aâions, 
A  z  ap- 
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tpprochez-voas  de  lui,  &  dites;  Noos 
fommes  MelTagers  de  Dieu  coat-puiflSint, 
coogeàie  avec  nous  les  en&ns  d^Uraël,  & 
ne  Tes  tourmente  plus,  nous  fommes  ici 
venus  par  le  commandement  de  Ifiea  ton 
Seigneur^  le  falut  eft  pour  ceux  qui  fuivenc 
Je  droit  chemin  ;  la  damnation  eft  pour 
ceux  qui  blafphément  contre  &  Loi,  &  qui 
i*élotgnent  de  fes  coonnandemeiiss  Phai'aon 
leur  a  dit.  Qui  eft  votre  Dieu?  Moïfea 
^t:  Mon  Dieu  eft  celui  qui  a  créé  le  Mon* 
^e  )  ^  ^i  conduit  les  honmes  au  droit 
chemin.  Pharaon  a  dit,  Quelle  Loi  ont 
4)b(èrvé  ceux  qui  vous  ont  précédez  ?  que 
font-ils  devenus  ?  Moïfe  a  répondu,  Dieu 
fait  en  quel  état  ils  font,  rien  n'eft  caché  à 
Dieu,  il  a  étendu  la  Terre,  il  a  établi  le;s 
çhanins,  il  fait  defcendrè  la  pluye  du  Ciel, 
«&  &it  produire  les  plantes ,  les  herbes,  & 
ies  fruits  que  vous  mangez  &  qui  nourrif- 
fent  vos  troupeaux  s  ces  chofes  font  fignes 
jde  fk  toute  puiflànce  à  ceux  qui  les  com* 
prennent.  Nous  vous  avons  créé  de  tore^ 
nous  vous  feroffis  retourner  en  terre,  & 
vous  en  ferons  lortir  une  autre  fois ,  nous 
.  avons  fait  voir  nos  "miracles  à  Pharaon  , 
mais  il  a  été  incrédule,  il  les  a  méprifez, 
&  a  dit:  O  Moïfe,  ès*tu  venu  pour  nous 
chaffer  de  nos  Etats  avjec  ta  Magie  ?  Je  ^en 
ferai  voir  une  femblable  à  la  tienne.  Con- 
venons d'un  lieu  &  jour  prefix  entre  toi 
jk  moi  pour  nous  aflembler.  Moïfe  lui  dit, 
Faifons  éledion  du  jour  de  votre  fête,  fi  vous 
le  trouvez  bon ,  le  peuple  (è  pourra  aiïem- 
•bler  au  Soleil  levé.  »  Après  ce  dîfcours 
Pharaon  fe  retira  »  il  altembla  toutes  Ces 
find&s ,  &  au  jour  d  à  l'heure  prépare ,  il 

vint 
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vint  avec  Tes  gebs.au  lieu  afligfié  où  éto& 
Moife,  qui  lear  dit  Malheur  eft  fur  vous, 
ne  blafphemei  pas.  contre  Dieu^  il  voos 
châtiera  &  exterminera  ceox  qiti  Uafphe- 
meront  contre  lui.  Les  gens  de  Pharaon  é* 
toient  en  différente  opinion  de  ce  qa*ifs  a^ 
voient  à  faire»  ils  tenoient  leur  defletn 
fecret,  diibient  à  Pharaon,  Ces  deux  hom- 
mes font  Magidens,ils  vous  veulent  chailèr 
de  votre  pais  par  leur  Magie,  &  dévoyer 
vos  Sujets  de  votre  Religion>  aûëmblez  vo» 
fînefles  &  vos  forces,  &  choifiilez  des  per- 
ibnnes  capables  pour  difputer  contr'eux, 

^ce  jour  iera  heureux,  à  celui  qui  fera 
.viûorieux.  Il&iontdic,  O  Moïfe ,  veux-m 
jettèr  ton  bkon  le  premier  en  tewe,  ou  fi 
nous  jetterons  les  nôtres  ?  Leurs  cordes  & 
leurs  bâtons  fe  Ibnt  élevez  contre  Moïfe 
par  leur  Magie ,  &  ont  cheminé  i  Mdifè 
parloit  bas  entre  fes  dents,,  nous  lui  avon$ 
dit.  Ne  crains  rien,  tu  feras  viâodeux, 
jette  en  terre  le  bâton  qui  eft  en  ta  main 
droite,,  il  dévorera  ce  qu'iU  ont  ait,  ce 
n'eft  que  fortitegé  &  magie  qui  n'apportent 
ni  profit  ni  contentement.  Alors  les  Magi« 

"çiens  de  Pharaon  (e  font  prc^ernez  eii 
terre,  &  ont  dit ,  Nous  croyons  au  Dieu 
d'Aaron  &  de  Moïfe.  Pharaon  leur  a  dit. 
Croyez-vous  en  lui  ^  6ns  ma  permiflîoni. 
Moïfe  eft  votre  Miîi^ije  vous  ferai  cou- 
per les  pieds  droits  &  les  mains  gauches , 
ou  les  mains  droites; &  les  pieds- gauches,. 
&  vous  ferai  pendre  au  pied  des  palmiers, 
afin  que  vous  connoiffiez  qui  eft  le  plus 
rude  en  fes  châtimens,  ou  moi, ou  le  Diea 
de  Moïfe.  Us  ont  dit^  Les  miracles  que  tu 
as^  vu  parottre  ne  t'ont-ils  pas  touché?  Celui 
A3  qui 
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qui  fioas  a  créex  iâicdes  chofes  qoe  ta  n*as  pas 
le  pouvoir  de  fiiûre,  coq  pouvoir  ne  s^étend 
qu'en  ce  monde,  nous  crofons  en  Dieu 
notre  Seigneur  qui   nous  pardcHinera  nos 
pechezt  ta  es  caufe  qu'il  nous  abb(H*re  avec 
Qocre  Magie  »  il  eft  plus  poif&at  que  toi , 
&  eft  étemel ,  TjEnfer  eft  préparé  pour  let 
Infidelles ,  ils  ne  trouveront  pdnt  de  repos 
ni  *en  leur  vie  ni  en  leur  mort ,  &  les^s 
de  bien  qui  feront  de  bonnes  œuvres  iou3«  ' 
ront  éternellement  des  piaifirs  des  jardins 
d'Eden  où  coulent  pluueurs  fleuves  delU 
cieux ,  telle  fera  la  recompile  de  ceux  qui  ' 
feront  put^ez  de  leurs  péchez.  Nous  avons 
dit  à  Moïfe^Sors  la  nuit  artc  mon  peuple  , 
&  lui  fais  un  chemin  fec  dans  la  mer ,  ne 
crains  pas  que  tes  ennemis  (*atrapent)  es 
n'aye  pas  peur  d*être  fubmergé ,  Pharaon 
les  fuivra  avec  les  troupes.yie  tes  ferai  fub-» 
merger  dans  la  mer,  &  les  dé  voirai  avec^ 
fes  gens,  il  ne  fuivra  pas  le  droit  chemin. 
b  en&ns  d'Ifraël ,  nous  vous  avoiis  déli* 
vrez  de  vos  ennemis,  &  vous  avonsconduits 
.  vers  la  montagne  de  Sinaï,  nous  avons  fak. 
defcendre  (ur  vous  la  manne  &  les  cailles, 
&  avons  dit,  Mangez  des  biens  que  nous 
vous  avons  donnez^  &  n'en  (oyez  pas  ingrats, 
autrement  ma  colère  tombera  fur  vous  j  ce- 
lui fur  qui  mon  ire  tombei'a  fera  précipité 
dans  le  feti  d'Enfer ,  j^  ferai  mifericorcMeux. 
à  ceux  qui  fe  cQnvertii?ont,  qui  feront  de, 
bonnes  œuvres  ^  &  qui  fuivront  le  droit' 
chemin.  O  Moïfe,  qui  t'a  preffé  de  f ab- 
fenter  de  ton  peuple?  Il  a  répondu,  Le 
Toiia  qu'il  fuit  mas  pas ,  je  me  fuis  avancé 
pour  recevoir  tes  commandemens.    Nous 
avons  éloigné  ton  peuple  de  toi  après  ton 
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départ  ^&  Samerl  Ta  dévoyé  du  drok  che- 
min, il  eft  recouf  né  iur  Tes  pas  à  Ton  pçuple 
en  grande colere,*&  a  die:  O  peuple.  Dieu 
ne  vous  avoit-il  pas  promis  toute  lorte  de 
contentement  ?  Il  a  prolongé  l'eflèt  de  Tes 
promefles  à  caufe  de  vos  péchez,  voulez- 
vous  que  fa  colère  tombe  fur  vous  ?  Pour- 
quoi avez-  vous  contrevenu  à  ce  que  vous* 
m'avez  promis?  Ils  ont  dit.  Nous  n'avons 
pas  contrevenu  à.  nos  promeilès  de  notre 
mouvement,  nous^  avons  pris  les  plus  pefàns 
ornemens  du  peuple,  &  les  avons  jettcz 
dans  le  feu,  Sameri  les  y  a  jettez  lui-même, 
il  a  fait  le  corps  d'un  veau  mugiflant ,  &  a 
dit  avec  ceux  de  fa  fuite.  Voilà  votre  Dieu, 
le  Dieu  de  Moïfe  qu'il  a  oublié.  Ne  vo- 
yoient-il«  pas  que  ce  vcaiine  leurpatlôitnas, 
de  qu'il  n'âvoit  pas  le  pouvoir  de  Jeur  taire 
ni  bien  ni  mal  >  Aaroa  leur  avoit  dit  avant 
k  venqë  de  Moïfe ,  O  peuple ,  vous  avez  été 
fedttits  par  ce  veau»  le  mifericcurdieux  eft 
votre  EHeu  &  votre  Seigneur*  fuivez-moî 
&  m'obclffez.  Ils  ont  dit,  Nous  demeu* 
rerons  id  jufques  à  ce  que  Moïfe  foit  de 
retour.  Nloïfe  à  (on  retour  a  dit  à  Aaron» 
qui  t'a  empêché  de  me  fuivre  lors  que  tu 
as  vu  qu'ils  fe  devoyoienc  de  la  Loi  de 
Dieu?  pourquoi  m'as- tudefobeï?  O  fils  de 
ma  mereb  Aaron^  dit,  Ne  me  tire  pas  la 
Irarbe  ni  les  cheveux ,  j'ai  eu  crainte  de  te 
déplaire  fi  }e  quitoîs  les  enfans  d'Ifraël,  & 
fi  je  desobeïflbis.à  toa  comraamdement. 
Moïfe  a  dit  à  Samery^  Quel  étoit  ton  def- 
fdn  ?I1  a  repondu,  je  voyoii  ce  que  le  peu- 
ple ne  voit  pas,  j'ai  pris  une  poignée  déter- 
re: des  veftiges  du  Meffager  de  Dieu ,  &  en 
ai  fint  là  ^ire^d'un^  Veaa  le  plus  beau  que 
A4  rai 
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j'ai  pu.  Moïfe  loi  a  dit,  Va,  fors  *avcc 
nous  9  tu  fuiras  la  prefence  des  hommes tOHt~ 
le  temps  de  ta  vie,  tu  leur  diras, Ne  m*ap- 
prochez  {>as,  ne  me  touchez  pas,  le  temps 
de  ta  punition  eft  ordonné ,  tu  ne  Tévlteras 
pas,  regarde  ton  faux  Dieu,  régarde  ce 
yeau  que  ta  as  adoré,  je  le  ferai  brûler  & 

ëterai  fes  cendres  dans  la  mer  »  votre 
ieu  eft  un  feulDieu,&  il  n'y  a  point  de 
Dieu  que/  le  Dieu  qui  fait  toute  choie* 
Ainfi  je  te  raconte  les  chofes  paflëes.^nous 
t'avons  donné  PAlcoran  ,ceux  qui  l*abJAire- 
roRt ,  porteront  leur  fardeau  au  jour  du 
}ugement9&  feront  éternellement  tourmen- 
tez, je  leur  demanderai  un  jour  compte  de 
leur  èrdeau,  &  je  les  aflenn>lerai  tous  avec 
leurs  fineflès  j  lors  que  la  trompette  fonnerf 
ils  demanderont  les  uns  aux  autres  combien 
de  temps  Us  ont  demeuré  dans  le  monde  ^ 
ils  diront  qu'ils  n'y  ont  demeuré  qcte  dix 
jours  &  dix  nuits  ,  jeki  tout  ce  qu'ils  di* 
ront,  les  plus  fagés  d'entr'eux  diront/qu'ils- 
n'y  ont  demeure  qu'unjour.  Ils  t*interr(^e- 
ront  des  montagnes  j  Dis-leur ,  Dieu  les^ 
arrachera  &  les  unira  à  la  terre,  tu  le§  ver- 
ras unies  &  abaiflées,  alors  les  hommes  fans 
retardement  iyivront  celui  qui  les  appellera 
au  Jugement  oniverfel,  ils  s'humilieront 
devant  Dieu,  tu  entendras  cejour  des  voix 
baffes  &  humbles,  ce  jour  les  prières  feront 
inutiles  s  excepté  de  ceiix  qui  feront  agré* 
ables  à  Dieu»  à  qui  il  permetra  de  parier; 

II  fait  tout  ce  que  les  hommes  font  en  ce 
monde,  &  tout  ce  qui  leur  doit  arriver  en 
Tautre,  &  eux  ne  le  faventpas,  ilss'hu- 
nûlieront  &  baiflèront  la  tcte  devant  le 
Se^^neur  vivant  &  éternel ,  tous  les  infi- 
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.  dettes  feront  âunnez,  &  lès  gens  de  biea 
vrais  croyaœ  qui  auront  fiiit  &e  bonnes  œu- 
vres n'auront  pas  peur  d'injuftice.    Nous 
avons  envoyé>l'AIcôraB.eh  Laiièue  Arabef* 
que,  il  eniBgne  nos  conçiilnsKmi^ris  aux 
hommes,  peut-£crè  qu'ils  crainprôllrl'im* 
pieté,  ti  leur  enfeignera  ce  ou'Ûs  doivent 
fivoir;  exalte  la  gloire  de  Dieu  Roi  du 
Monde ,  il  ell  la  Verité'mêhie ,  ne  te  prefl^ 

F  as  de  lire  PAIcoran  jurques  à  ce  que  ta 
ajres  Uen  compris;  Dis  s  Seigneur,  aug« 
mente  mon  (avoir.   Nous  avons  ci-devant 
prohibé  1  Adam  (fe  manger  du  fruit  déTeo* 
du,  il  a  oublié  notre  commandement,  je 
n'ai  point  trouvé  en  lui  de  perfeverance: 
Souvîen-toi  qpe^ious  avons  oit  aux  Anges 
de  s'humQier  devant  lui  s  ils  fe  font  humilier 
excepté  le  Diable  qui  ne  l'a  pas  voulu  âire^ 
fouvientoi  que  nous  avons  dit  à  Adam^. 
Le  Dôble  eit  ton  ennemi  &  Pennemi  de  ta- 
femme,  il  fera  fes  effbrté  pour  vous Tendhï 
miferabtes ,  pour  vous  faire  iortir  tous  deux 
du*  Paradis  où  tu  n'as  ni  faim ,  ni  fàif ,  ni 
chaud ,  ni  froid.  Le  Diable  lès  a  tenter  & 
z  dit,  O  Adam  Je  te  conduirai  vers  l'arbre 
de  l'Eternité,  trelbr  qui  ne  périra  janjais,. 
ils  ont  tous  (feux  mangé  dii  fruit  de  cet  ar^ 
bre,  alors  ils  ont  connu  leur  faleté;  ont  com- 
mencéde premfredes  feuilles d*ârbres pour 
couvrir  leur  nudité,  Atlam  a  dèf(Aeï'à  fou? 
Seigneijr  &  s'eft  rendu  miferabft ,.  néan»^ 
moins; il  ra  exaucé,  il  lui  a  pardonné  ,  &: 
lui  a  montré  le  droit  chenAii  il  a? dît,  Dèf* 
cendez  dû  Paradis  ennemis  les  uns  dès  au-" 
trest  je  vousenvoyerai  ci-après  un  guidé ,, 
celui  qui  le  fuivrane  fera  pas  dévoyé  &!  ft-i 
n  bien  ^  heureux  :  celuP  qui  fc  d€voytra^-&- 
A.  s»  tm 
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ne  croira  i^s  en  moKera  mtl-hçureuz  dan»^ 
le  rnoode,!  &  fera  aveoglé  au  jour  du  Ju- 
gement *,  il  dira  ce  jour.  Seigneur»  pour- 
quoi m'as-ta- aveuglé  ?  J'avois  la  vue  bon» 
ne  lors  que  l'écob  au  mondé:  je  t'oublie  aur 
ipurd'hui  comme  tu  as  oublié  nies  çommai»- 
oemeris  ,  je  traite  ainfî  les  infidelles^^    Les* 
tourmens  de  l'autre  monde  font  plus  grief^ 
que  ceux  de  la  terre  &  durent  davantage  ^ 
les  infidelles^  n*ont4l5  pas  peur  lorsqu'ils* 
confiderent  combien  nous  avons  exterminé 
dliommçs  fur  la  Terre  aux  fiecles  paÛe^  i 
I^eur  malheur  (ervira  d'exemple  à  ceux  qui^ 
font  Ikges  iSi  ton  Seigneur  n'eût  dit  qu'ils 
différera  la  punition  des.  méchaasjufqiies^u: 
temps  ordonné,  il  lesauroit  défa  tous  ex« 
terminez.  Patiente  &  fupporte  leur  difcours. . 
loue  ton  Seigneur  avant  que  le  Soleil  (e  le* 
ve,  avant  qu'il  le  couche  à  une  heure  de 
nuit,  &:à  la  fin  du  ipur,  tu  feras  chofequî. 
lui  fera  agréable ,  la  vie  du  monde  eft  bel*- 
le  pour  vous  tenter,  mais  les  biens  de  ton? 
Seigneur  font  meilleurs  &  fontéternels*  Or- 
donne au  peuple  de  faire  fes  prières  au 
temps  ordonné ,  &  ne  fois  pas  impatient 
envers  lui>  je  ne  te  demande  point  de  ri- 
cheffes ,  je  t'enrichirai  toi-même  ,  &  à  Lu 
fin  le  Paradis  iera  pour  (es  gens  de  bien.  Les 
infideiles  ont  dit  ,  Si  (  Mahomet  )  ne  faiCv 
mroîcre  quelque  miracle  de  la  part  de  Dieu , , 
«  s'il  ne  litt  l'explication  des  livres  de  n(& 
wedécefleurs,  nous  necroirons  pas  en  luiw. 
Nous  avons  avant  fa  venue  exterminé  plu* 
fieurs  impies  qui  ont  dit,  Sejgiieur,  fttu^* 
nous  avois  cin voy é  un  Prophète ,  nous  au» 
rions-  obfervé   tes   commandemens  avancr" 
qi^.tfêtteAonteux  &  remplis  d'igpominie^ 
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D'fô  teur,  Chacan  attend  (à  fin,  attendez  , 
voas  coniraîtrez  on  jour  ceux  gai  fui  vent 
te  dcoit  chemini  &  qui  ne  fbnt  pas  dévoyez. 

Le  Chapitre  DES  Phophetës 

contenant  cent  douze  verfets^ 
écrit  à  la  Meque. 

AU  nom  de  Dieu  clément  &  nMferîcor- 
dieux.  Le  jours'approche  que  le  pjeu- 
ple  rendra  compte  de  Tes  a£Kons,  inais  il 
n'y  pcnfe  pas  &  s'âoigne  des  commande- 
ment de  Dieu ,  s*ils  les  écoutent,  ils  s'en 
mocquent,  ils  ne  les  compredhent  pas ,  & 
tiennent  leurs  mauvailès  intentions  fecretes. 
Mahomet  n'eft-il  pas  homme  comme  vous  ? 
Direz- vous  que  c'eft  uii  Magicien  >  Vous 
voyez  le  contraire  >  Dieu  entend  tout  ce 
qu*on  dit  au  Ciel  &  en  la  Tare,  &  fait 
tout^  Ils'  difent ,  Certainement  Mahomet  a 
foiigé  ce  qu'il  dit,  il  l'a  ccïntrouvé,  il  eft 
un  Poëte ,  nous  ne  le  croirons  pas  s'il  ne 
fait  paroître  qudque  ipiracle,  comme  ont 
fait  les  Prophètes  qui  l'ont  précédé.  Nous 
avons  extenniné piufieurs  villes,  parce  que 
'  leurs  habitans  étoîent  incrédules,  nous  n'a- 
vons envoyé  avant    toi    que  des   hom- 
mes qui  ont  été  infpirez  de  nous  5. deman- 
dez-le à  ceux  à  qui  a  été  ci  devant  donné* 
là  fcience  de  la  Loi  écrite;  fi  vous  ne  le  la- 
vez pas,  îb  ont  été  hommes  qui  buvoient^ 
&  mangeoient  &  étoient  mortels  ,  nous  a-»  ^ 
vous  effçâué  ce  que  nous  leur  avons  pro* 
mis,  nous  ks  avons  fauvezavec  ceux  qui i 
«Mit  crft,  &  avons  exterminé  les  incrédules. . 
Nous  vous  avons  envoyé  un  livre  pont  ' 
vous  inftruîre,  le  comprendrez-vous  ?  Com- 
A^6.  bieiïi 
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hieatvons  noas  extarminé  des  Villes^infidel^ 
l^s>  Combien  avons-noos  établi  de  peuplé» 
DQifyeaux  en  place?  Lfors  qu'ils  ont  fend  notre 
punition  ils  ont  pris  la  fuite,  nef  uyez  pas  &  re* 
tournez  vers  ce  qui  vous  a  été  agréable,  i:e^ 
tournez  en  vos  maifons,  peut-être  que  vous> 
(buhaitterex  encore  les  richefi^s  de  laTerre*^ 
Ils  ont  dit,  Malheur  elt  fur  nous,  nousa- 
vons  tort  i^  ils  ont  parlé  de  la  Ëiçon,  juT- 
ques.  à  ce  qu'ils^  ont  été  exiermin^a.  Nous 
a*avotis  jpas  crééleCid  &  la  Terre,  &  toua, 
ce  qui  eftentr'eux  pour  s'en  jouer»  fi  noua 
enmons  voulu  qu'on  s'en  fut  mocqué  en 
terre  >^  on  s'en  feroit  mocqué  au  Ciel  ;  au 
contraire  >'oppore  la  vérité  au  menibnge 
pour  le  confondre,  &  çn  cSkt  elle  le  con^ 
fond.  Malheur  vous  arrivera  à  caufé  de  vos 
blaibhâmes  ^  tout  ce  qui  eft  au  Ciel  êcett 
la  Terre  eft  à  Dieu,  les  Anges  n^ont  cas 
honte  de  Tadorer,  ils  le  louent  jour  &  nuit» 
4t  exaltent  ùl  ^ire  fans  blafphéme.  Les 
infidelles  adorent  des  Oieu&  faits  de  terre  » 
onc-ils  le  pouvoir  de  créer  quelque  chofe } 
S'il  Y  avoit  au  Ciel  &  en  Terre  ui;^  auare 
Dieu  ils  ne  s'accopderoient  pas,  loué  foit 
Dieu  Seigneur  de  l'Univers>  ce  que  racon- 
tent Us  infidelles  n'eft  pas  véritable  :  il  ne 
demande  point  de  confeil  lers^qu*!!  veue 
£iire  quelque  chôfe  comme  font  les  hom* 
anes-^  adoceroni  ils  un  autre  EMeu  que  lui^ 
Dis- leur.  Apportez  vos^  argqmens.,  voila- 
ce  que  nous^ vous  ivpusdtre,  voibnosrai-» 
fons  Se  celles  de  nos.  predeceifeurs ,  c^tai*» 
nernent  la  plus  grande  partie  <d'entr'eux  ne 
connoit  pas. la  vérité  &  s*en  éloipie.  NousK 
ayvOns,  infpiré  à  tous  les  Prophète ,  aue 
jBQus  avons  envoyez iqu'îil  n%  a  .qu'un  (eul 
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Diea  qû*il  &ut  adora*.  Ils  ont  £t,  Crojner- 
vous  ^ue  les  Anges  fc»ent  en&uis  de  Diéa^ 
Loué  kit  Dieu,  au  contraire,  ils  font  &s 
créatures^  il  les  aifne,  ils  ne  parlent  qu*a- 
pràslai ,  &  obe'iflènt  à  ce  ^^illeur  conw 
oiaiide ,  il  fait  tout  ce  qu'ils  ont  fait,  & 
$out  ce  qu'ils  feront ,  ils  ne  prient  pour 
p(^fonne  uns  (à  jperraflion,  &  crament 
de  lui  déplaire.    Qui  dira  entr'eux  ,  je  fais 
Dieu  au  lieu  de  Dieu  ?  il  fera  précipité  dans 
le  feu  d'enfer  ,  je  traite  ainli  les  infidelles  s 
ne  &yeQC-il5^  pas  q«fe  les  Ckux  &  la  Terre 
tf  coient  fermez  ?  nous  les  avons  ouverts ,  & 
avons  donné  la  vie  à  toute  chofe  parla  plu* 
ye  que  nous  avons  fait  defcendre  ,  ne  croi- 
ront-ils pas  (  en  mon  unic^  ?  )  Nous  avons 
créé  desmbntagnes  poar  empêcher  la  Ter- 
re de  (è  mouvoir ,  nous  y  avons  feit  des 
chemins  krges  k  îpadeux  pour  nos  créa- 
tures-, nous  t*avons  couverte  du  Ciel  & 
l'avons  exemptée  de  chute,  néanmoins  ils 
méprifent  uos  commandoneits»     C'eil  le 
Seigneur  qui  a  créé  le  jour  &  la  nuit  ,  la 
Lune  &  le  Soleil  ,.tous  le  louent  &  l'exal^ 
•ent  dans  le  Ciel  5  nous  n'avons  créé  pa- 
ibnae  pour  demeurer  éternellement  en  Ter- 
re, les^  hommes  goûteront  tous  la  mort,  je 
vous  éprouverai  par  le  bien  &  par  le  mal  f. 
Jk  ferez  aflemblez  devant  mot  pour  me  ren- 
dre compte  de  vos  aâions  :  Les  Infidelles 
fë  mocquem  de  vous  lors  qu'ils  vous  vo- 
yent ,  &  difent.  Voilà  ceux  qui  fe  moc* 
quent  de  nos  Dieux  r  Ils  n'obetflent  pas  aux 
commandemens  de  Dieu  »  il  a  créé  Thom- 
Bie  de' boue,  &  vous  fera  paroître  les  ef- 
fets de  fa  toute-pui(&nce ,  ne  foyez  pas  en 
impatience  de  voir  la  punition  des  im^es 
A  7  qui 
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€|ul  difcnt ,  quand  (era  le  joià:  dir  ]vtgé* 
ment  :  s'ils  le  (àvoieiic,  ils  éto^neroient  le^ 
fini  de  leurs  dos  &  de  leurs  vilages  ,ceîour 
les  furprendra.,  il  les  étonnera  lors^  qu'Us 
j  penferont  le  moiclsr,^  ils  ne  le  pônrconù 
I>as  retarda  »  &  feront  privez  de  procec* 
don.  Certainement  ils  (e  (ont  taocqai  «tts^ 
Prophètes  qui  ont  étsé  envoyez  avane 
toi ,  mais  ils  ont  été  punis  félon  leurs  de- 
mérites.  Dis  leur,  Qui  vous  con&rvë  jour 
&  nuit  autre  que  le  mifericordieux  ?  Néan« 
moine  vous  aDJurez  Tes  comMancfemens.. 
Ont- ils  un  autre  Dîeuqoé  moi  qui  les  pui& 
(e  (auver }  Leurs  Dieux  ne  fe  peuvent  pas 
défendre  eux  *  mêmes ,  je  ne  les  preo^erai 
pas ,  néanmoins  je  les  enrichirai  commis 
t'ai  enrichi  leurs  pères ,  &  prolongerai) 
leur  vie  pour  les  châtier  en.  t^re:  ne  con- 
noiflènt-Uspas  que  leurs  Etats  diminuent  de 
tous  cAtezpar  ces  conquêtes  ^eftr*  ce  amd^ 
qu'ils  font  vidorieux  ?  Dis  letir ,  Je  vous 

g'êche  ce  que  Dieu  m*a  infpiré,  mais  les 
urds   n'entendent  pas   les   exhortations 
qu'on  leur  fait.  Ixxs  qu'ils  font  un  peutou^ 
chez  des  châtimens  de  Dieu,  ils  difent,  O^^ 
malheur  l  nous  avons,  tort  c^  fbmmes  injuf-^- 
tes.  Je  peferai  leurs  ceuvrejs  au  jour  du  Ju* 

Sèment  pour  ne  taire  injuftice  à  petfonne' 
ê  la  ^fanteuF  d'un  graih  de  mou^rde-^, 
&  compterai  très^extâement.  Nous  avons 
donné  à  Mpïfe  &  à  Âaron  le  livre  qui* 
diflingue  le  bien  d'avec  le  mal  ^&  leur' 
avonsr  commandé  de  prêcher  no*  comman-< 
démens  à  ceux  qui  ont  niKre  crainte^devanc 
le*  yeux.  Ce  livre  eft  béni:,  &  eft  envoyé ' 
de  notre  part  5  néanmoins  les  infiddles  Ito^ 
urenc  &.lc  condamnent*  N6us  avons ci-^ 
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cfevatit  enfeigpé  k  droit  chemia  à  Alirabapif 
&  avons  connu  qu'il  étoit  homme  de  bien* 
Souvien»toi  qu'il  a  dit  à  (on  père  &  à  lès 
«nsy  quels  Idoles  adorez-vous  }  Ils  ont 
ait,  Nous  avons  d-ouvé  nos  pères  qui  les^ 
adoroi^t.  It  leur  a<Iit ,  Vos  pères  &  vous* 
âtei  grandement  dévoyjez.  Us  ontdit.  Nous 
dis-tu  la  vérité ,  ou  fi  tu  te  joues  ?  Il  a  dit , 
Certainement  votre  Seigneur  eft  le  Seigneur 
des  Cieu»  &  de  la  Terre  ,  je  vous  jure 
qu'il  les  a  créez.  Après  avoir  convaincu 
€es  idolâtres ,  il  a  dit ,  Par  Dieu  je  ferai 
la  guerre  à  vos  Ido)^-,  il  les  a  rompus  â 
coups  de  hache  en  leur  abfewe,  excepté  le 
plus  grand  Idole,  auquel  il  a  pendu  la  ha^ 
die,  &  a  dit,  Peu^étre  qu'ils  l'accuferpnt 
d'avoir  rompu  les  autres  s  voyant  à  leur 
retour  leurs  Idoles  rompus^  ils  ont  dit,Qui  a 
aûng  tratité  nos  Dieux  ?  il  eft  un  impie  ^ 
nous  avons  oui  qu'il  y  a  un  jeune  homme 
nommé  Abraham  qui  ft  mocque  d'eux ,  a* 
menez-le  devant  les  yeux  du  peuple,  peut-^ 
être  qu'on  trouvera  des  témoins  de  fon  acr 
tion.  Ils  lui  ont  dit,, O  Abraham,  c'eft 
toi  qui  as  ainfî  maltraitté  nos  Dieux,  il  a 
dit,  Au  contraire,  c'eft  ce  grand  Idole 5 Ils 
ont  demandé  entif^eux  fi  ces  Idoles  par* 
loient  &  s'ils  avoient  mouvement ,  après 
ils  font  rentrez  en  eux-mêmes ,  &  ont  dit 
au  peuple.  Vous  avez  tort  d'adorer  ces  I* 
doles,  ils  les  ont  renverfez  la  tête  contre 
terre,  &  ont  dit ,  tD#.braham,  tu  as  bien 
connu  qu'ils  ne  partotentpas.il  a  répondu^. 
Pourquoi  4dorez- vous  donc^eequi  ne  vous 
peut  faire  ni  Uen>nî'mal  rvous  vous  falifièzde 
les  adorer  au  lieu  de  Dieu,  ne  le  connoiffez'* 
vous  pas  ?  Alors  ils  ont  dit.  Brûlez  Abra- 
bam.&  d(ffendons  nos  Dieux,  fi. vous  êtes 
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gens  de  bien  ,  mais  npus  avons  commandJT 
au  feu  de  perdre  fa  chaleur  pour  fauver  A^ 
braham  -,  ils  Pont  voulu  tourmenter ,  £c 
nous  les  avons  exterminez,  nous  Pavons 
iàuvé  comme  Lotii ,  nous  l'ayons  conduit 
tn  la  terre  de  benediâiou,  nous  lui  avons 
dbnntf  Ifimc  &  Jacob,  &  lesenfâns  de  leurs 
en&ns  ,  gens  de  bien  &  vrais  x:royans ,. 

Eut  enfeigner  au  peuple  le  chemin  de  là^ 
;  >  nous  leur  avons  infpiré  de  faire  de 
bonnes  œuvres  ,  de  faire  leurs  prières  au 
temps  ordonné ,  de  payer  les  dixmes  »  &  de 
.  nous  adorer  r  nous  avons  donné  à  Loch  la 
prudence  &  ht  fcience ,  ic  Pavons  délivré 
des  habitatis  de  la  ville,  qui  écoieneles  plus 
Vicieux  de  la  terre,  nous*  lui  avons  fidtjËra* 
ce,  parce  qu'il  étoit  homme  de  bien,  ^u- 
vien-toi  de  Noé,  &  qu'il  nous  a  ci-devane 
invoqué,  nous  avons  exaucé  fa  prfcre,  & 
Favons  délivré  d'un  grand  péril  ,  &  tous 
ceur  qurâoientavec  lui  dans  Parche,  nou» 
l'avons^elivrédela  main  des  méchans,  que 
nous  avons  fubmergez:  Souvien-toi  cfe  Da- 
vid &  de  Salomon  ,  qui  rendoit  la  juftice 
dans  le  champ  où  les  troupeaux  du  village 
éltoient  entrez  la  naît  fans  bergers ,  nous 
fommes  témoins  de  leurs  jugemens ,  nous^  a« 
vous  enfèigné  la-  juftîce  à-Salomon>  nous 
hii  avons  ^^nné  la*  pririence  &  la  fcience , 
les  montagnes  nous  ont  adoré  avec  David*, 
les  oifeaux  nous  ont  loué  avec  lui  ,  nouï 
étions  avec  eux  lorsAjcfils- nous  louoient^ 
l^ons  vous  avons  enfèigné  la  ta^çao^  de  fe-^ 
mer  pour  vous  garder  de  neceflité,.  peut- 
être  que  vou^  m'en  remercierez  j  nous  a  von» 
tommandé  aux  vents  d'obeïr  à  Sulomon  , 
&  lavons  tout  ce  qu?il  a.  fait.    Les  Diables 
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lui  ont  obéï^Hs  plongeoient  dans  la  mer  pour 
lui  pêcher  des  pierreries  ,  &  travaiUoient 
encore  eo  autre  cbofe ,-  &  les  avons  empê- 
chez de  &lre  mal  aux  hommes.  Souvien-rtoi 
de  Jol>»  qui  a  prié  Ton  Seigneur  «  &  a  ât. 
Je  luis  dans  une  très-grancfe  affliâioiit  tu  es 
le  mi(ëricordieuz  des  milericordieux,  nous 
Pavons  exaucé,  nous  Tavons  délivré  défait 
affliâîoni  &  lui  avons  donné  notre  grâce, 
à  ia  famille ,  &  à  ceux  qui  écoient  avec 
lui  »  qui  avoient  patience  ^  &  qui  (e  con- 
fioient  en  mot  Souvien-toi  d'Ifmaël ,  d'E- 
Boc ,  deDelcafel  ^ ,  &  de  Zacharie,  ils  per* 
feveroient  à  bien  faire  ,  nous  leur  avona 
donné  notre  grâce ,  parce  qu'ils  étoienu 
gens  de  bien.  Souvien  toi  de  Jonas  quia 
quitté  fon  peuple  avec  colère  »  il  a  cru  que 
je  ne  pouvois  rien  faire  contre  lui ,  mais 
il  a  aie  dans  les  ténèbres ,  &  a  dit.  Il  n'y 
^  a  point  de  Dieu  que  toi  »  loué  (oie  ton 
*  fiom,  j'ai  en  tort,  de  t'avoir  offenfé,  nous 
l'avons  exaucé  ,  &  l'avons  délivré  de  ton 
delàftre,  je  protège  ainfi  les  vrais  croyâns^ 
lors  qu'ils  m'invoquent.,  Souvien*  toi  de  Za*» 
charie  qui  a  fyiè  ton  oraifon ,  &  a  dit ,  Set? 
pneur,  je  fai  qu'il  n'y  a  point  de  meilleur 
héritier  au  monde  que  toi,  toutefois  ne  me 
laiflè  pas  mourir  fans  enfàns:  Nous  l'avons 
exaucé ,  nous  lui  avons  donné  un  Fils 
nommé  Jean,  &  avons  rendu  Sk  femme  &- 
conde:  Tous  ces  Prophètes  s'acheminoient 
promptement  à  bien  faire,  &  nous  invor 
quoient  avec  humilité ,  avec  defir  d'ac- 
quérir notre  grâce,  &  avec  peur  des  tour* 
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jnenà  de  l'Enfer.  Souvien^coi  de  Marie,  de 
teauelle  j'ai  béni  le  ventre  >  nous  avons 
iofpiré  nocrcrerpritenelle,  &  lui  avons  don- 
né un  fils  ^  miracle  dans  le  monde:  Votre 
Loi  eft  une  feule  Loi ,  &  je  (bb  (eul  votre 
Dieu^adorez-moi  &  ne  fbyez  pas  impies^vous 
ftrez  tous  aâemblez  devant  moi  pour  être 
jugez  s  Je  protégerai  les  wais  croyans  qui 
auront  fait  de  bonnes  œuvres  -,  &  j'écrirai 
ce  qu'ils  feront  pour  les  recompenièr.  Mal- 
hecnr  eft  fur  les  villes  que  nous  avons  rui- 
nées ,  leurs  habitans  ne  retourneront  pas 
au  monde  jufques  à  ce  que  le  paffage  foit  ' 
ouvert  à  Jagog  &  Magog,  fi  qu'ils  vien- 
nent  courant  des  lieux  élevés^  de  la  Terre  ^ 
alors  le  jour  du  Jugement  s'approchera ,  la 
vérité  promiie  ne  fera  pas.  éloignée,  elle 
troublera  la  vqë  des  méchans  »  ils  diront, 
O  malheur ,  nous  fommes  milerables ,  nous 
D^ons  pas  prévenu  ce  defaftre ,  nous  ttvons  « 
irès^gcand  tort  d*avonr  offenfé  Dieu.  On 
lear  dira ,  vous  i^avez  adoré  au  lieu  dé 
Dieu  <)ue  les  tifbns  de  l'Enfer  où  vous  fe- 
fez  précipitez.  Si  vos  Idoles  ^toîent  Dieux 
comme  vous  Tavez  cru ,  ils  ne  (ercrient  pas 
entrez  dans  l'Enfer ,  eux  &  ceux  qui  les  ont 
aiforez  feront  éternellement  (femnez  ,  ils 
gémiront,  ils  fe  plaindront  6c  ne  feront  pas 
écoutez,  ceux  quiierontdansle  Paradis  , 
font  éloignez  d'eux  ,  ils  n'entsènArom  pa§ 
fours  littrlemehs ,  &  jouiront  éeerneUement 
de  ce  qu^ih  défireront ,  les  cris  des  damnée 
ne  les  affligeront  pas  ,  les  Anges  les  ren« 
contreront  lors  qu'ils  forthront  des  monu- 
mens ,  &  leur  diront ,  Voici  le  jpur*quî 
vous  a  été  promis  wa  monde ,  jour  auquel 
nous  ouvrions  les  Cieux  £c  le  livre  de 
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compté  de  cous  les  hommes,  comme  bous 
l'avons  promis  à  ceux  oui  vous  ont  prece^ 
dé,  nous  ei^âuonsex^ement  ce  que  nous 
pfomettofis»  nous  avons  écrit  eu  l'ancien 
Teftament,  &  après  en  T  Alcoran  que  les 
gens  de  bien  feront  héritiers  de  la  TerretC^ 
fivre  enfeignera  le  chemin  de  Paradis  à  ceux 
qui  m'adc^eront,  nous  ne  t*avons  envoyé 
que  pour  faire  grâce  aux  hommes;  Dis-leur^ 
INeu  m'a  toujours  infpiré  que  votre  Dieu 
eft  un  feul  Dieu ,  ne  lui  obéirez- vous  pas^ 
S'ils  fe  devoyent»  )e  vous  ai  en&igné  conb* 
me  il  les  faut  traiter  s  Dis  leur  ^  Je  ne  fat 
pas  fi  la  punition  qu'on  vous  a  promUefem 
prompte  ou  tardive  ,  Dieu  feul  fait  tout 
ce  qui  eft  connu  &  inconnu  dans  le  monde, 
je  ne  fài  pas  s'il  vous  veut  éprouver ,,  ou 
s'il  difîerera  fa  punition  kifques  au  tein|)S 
ordonné ,  il  eft  très-)afte  Juge  »  &  très-mi*» 
fericordieux  >  il  n'eft  pas  ^i  que  vous  dip 
ces. 

Le  CHA.BXT&E  DU  P1I.ERIMAOB9 

écrit  à  la  Meque^ 

AU  nom  de  Dieu  clément  &  miferkor* 
dieux.  O  peuple  craignez  Dieu,  le 
tremblement  de  Terre  qui  arrivera  au  jour 
du  Jugement  ièra  étrange  ,  vous  verrez  ce 
jour  les  mères  oublier  leurs  enfans,  &  que 
chacun  portera  fon  ârdeau,^  vous  verrez  le 
peuple  yvre  non  pas  de  vin ,  mais  étourdi» 
&  étonné  des  grands  châtimens  de  Dieu. 
Il  y  a  des  perfonoes  qui  difputent  de  la  Di* 
vinité  a^^cc  JgnoranceY&  fixmnt  la  volonté 
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du  Diable  volontafire  &  opiniâtre,  il  eft  é* 
ctit  qa'il  devoyera  ceux  qui  loi  obeïrontt 
&  les  conduira  dans  le  feu  d'Enfer.  O  peu- 
ple il  vous  doutez  de  la  refurreâlon  ^,  con- 
fiderez  comme  nous  vous  avons  créé  de  la 
poufliere  de  laTerrea  vec  un  peu  d*eau  répan» 
due  fur  de  la  boue  ^  de  (âng  congelé  «  &  d'u  a 
peu  de  chair  entièrement  lormée»&  non  entie  • 
rement  formée,  je  forme  dans  le  ventre  des 
femmes  ce  que  bon  me  fèmble  jufiiues  au 
temps  ordonné  Je  vous  en  &is  tbrtir  enfans, 

fuis  je  vous  donne  la  vie ,  &  vous  fais  arriver 
l'âge  de  virilité,  les  ans  meiu^ent  jeune»» 
&  les  autres  arrivent  à  Texiremité  de  la 
rieillefle^  afin  qu'Us  apprennent  à  bien  vivre» 
Confidere  la  Terre  feiche ,  morte  ,&  aride , 
lors  que  nous  aurons  fait  tomber  la  ptuf  e , 
elle  ciian|gera  de  face,  elle  prodaira  & 
nourrira  Ces  trmts  de  toute  force,  beaux  & 
agréables,  parce  que  Dieu  efl  la  vérité  mê- 
me, il  réfrufçite  les  morts  &  eft  tout  puiC* 
faut;  Il  n'y  a  point  de  doute  que  lejour  du 
Jogemmi  s'approche ,  ^  que  Dieu  fera 
reuufciter  tes  morts.  Il  y  a  des  perfonnes 
gid  ifiCputent  de  Dieu  fans  fcience ,  (ans  rat- 
ion ,  (ans  autorité  r  &  fe  devoyent  du  che< 
lim  de  fa  Le»  I  ils  feront  pleins  d'ignQminie 
éc  de  honte  en  ce  monde ,  &  reSbntironc 
leil  Tautre  les  peines  de  l'Enfer.  Dieu  ne  fait 
point  d'mjuftice  à  fon  peuple;  Il  y  a  des 
perionoas  qui  i'adorent  avec  dcmte  $  s'il  leur 
arrive  àa  bîen^  ils  perleverent  à  Tadorer, 
s*il  leur  arrive  du  mû ,  ils  retouri^nt  en 
leur  impieté,  &  perdent  les  biens  de  la  Terre 
4c  les  biens  du  Ciel ,  ces  deux  pertes  font 
très-grandes,  ils  invoquent  les  Idoles  au  lieu 
de  Dieu,  îte  invoquent  ce  qui  ne  leur  peut 
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^re  ni  bien  ni  mal,  telle  prière  eft  on  . 
foorvoyemenc  éloigné  des  commanderoens 
de  Dieu,  ils  adorent  ce  qui  leur  fait  plû- 
tôt  mal  que  bien.  Certainement  Dieu  fera 
entrer  les  vrais  croyans  qui  feront  de  bon- 
Jies  œuvres  dans  des  jardins  où  coulent  voy.Kîti- 
plufieurs  ruiifeaux  ,  il  fait  ce  que  bon  lui^*^ 
lèmble.  Celui  qui  eft  fâché  de  oe  qijç  Dieu  • 
donne  fecours  &  proteâion  à  M^iotfnet  eu 
ce  monde  &  en  l'autre ,  qu'il  attache  une 
corde  an  j>lancher  de.fâ  màifon  ^  jk  qu'à 
s'étrangle  9  il  verra  ii  fa  colerë  paflera , 
Diea a  envoyé  TAlcoran,  comme  il  a  ci-de- 
vant envoyé  les  autres  Ecritures ,  il  contient 
tes  comnàandemens  clairs  &  intelligibles»  il 
condttitmidlroitcheminquibon  luilemble,  il 
jugera  au  jour  du  Jugement  les  difFerens  qui 
font  entre  les  fidelles  ,&  les  infîdelles, entre 
les  Samaritainsjes  Chrétiens  &  les  Idolatres^il 
iàit  tout.  Ne  vois  tu  pas  que  tout  ce  qui  eft  au 
Ciel  &  en  la  Terre,  le  Soleil,  la  Lunejes  Etoi- 
les ,  les  montagnes ,  les  arbres,  &  les  anmiaux 
Tadorent  avec  zèle  ?  mais  auflî  plufieurs 
méritent  d'êtneçhâtiez ,  perfonne  n*éRime« 
ra  celui  que  Dieu  méprifera,  il  fait  ce  que 
bon  lui  femble.  Ces  deux  partis  contraires  ^ 
les  fidelles  &  les  infidelles ,  ont  difputé  de  '  * 
la  Divinité  ,mais  lesinfiddies  feront  entou- 
ret  des  flammes  de  l'Enfer,  ils  auront  des 
chemifesdefeu,  Teau  bouillante  inondera 
leurs  têtes ,  le  feu  brûlera  ce  qui  eft  dans 
leur  ventre,  &  rôtira  leur  p«iu,  ils  feront 
battus  des  mafTes  de  fer ,  îors  qu'ils  penfe- 
ront  fortir  de  ce  braiier  ilsy  rentrerom  plus 
avant  &  fBrônt  éternellement  tourmentez* 
Dieu  fera  entrer  les  vrais  croyans  qui  au- 
ront Eût  de  bonnes  œuvres  dans  des  jardins 
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où  coulcDC  plofietirs  fleuves,  ils  ferotit  fMh 
lez  de  bracelets  d'or  &  de  pertes, âls  fe- 
ront vêtus  de  foie  &  jouïront  d'une  éter- 
nelle félicité ,  parce  qu'ils  ont  profeflé  fou 
unité  'y  &  les  infideltesreilèntûront  de  grands 
tourmens  ,   parce  qu'ils  ont  empêché  le 

Çîuple  d'cmbraffer  la  foi,  &  (fe  vifiter  le 
emple  de  la  Meque ,  que  Dieu  a  établi 
Kur  y  être  adoré  de  tout  le  monde,  ce- 
i  iqui  fe  fera  fc^iciter  de  le  vifiter  ,  &  oui 
entrera  avec  defiein  de  retourner  en  (on 
impieté,  fera  rigoureufcment  châtié.  Sou- 
vien-toique  nous  avons  montré  i  Abrahan 
le  lieu  pour  bâdr  le  Temple  de  la  Meque» 

S*  nous  lui  avons  ordonné  de  m'adorer 
1,&  de  purger  mon  Temple  d'Idoles  pour 
hiiitisfàaiondeceuxquiy  feront  des  pro- 
ceffions  I  le  peuple  y  viendra  te  vifiter  de 
tous  cotez  à  pied  &  à  cheval ,  ils  en  rece- 
vront, du  pront ,  ils  y  feront  leurs  oraifons 
an  temps  ordonné ,  &  aux  jours  nommez, 
as  remercieront  le  Srigneur  du  bien  qu'il 
kur^  fait,  &  des  richeflès  qu'il  leur  â 
données,  &  feront  aufli  des   procefliom 
au  vieil  Temple  ,   celui  qui  le  rlsvere^ 
ra  fera  très-bien,  &  en  fera recompenfé  de 
fan  Seigneur.  Il  vous  eft  permis  de  manger 
4e  toute  forte  d'animaux  mondes, excepté 
de  ce  qui  voas  a  été  ci-devant  diefendu  « 
él(Mgnez-vous  de  l'ordure  des  Idoles,  gar- 
dez-vous  de  porter  faux  témoignage ,  &  ioy^ 
obei'iknsàDteu;  celui  qui  dit  que  Dieu  a  un 
compa^ion ,  eft  femblable  à  celui  qui  eft  pre- 
cipitémi  Ckl,  que  les  oi^ux  ont  ravi ,  &  que 
le  vent  a  \cué  en  un  lieu  éloignée  plein  de 
malheurs.  Celui  qm  révérera  les  fignes  de  la 
nuiffiince  de  Dieu  ne  doutera  pas  de  fa  Loi,  Si 
wa  recompenfé  de  fes  bonnes  œuvres  au 
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temps  ordonpé  s'il  vifite  le  vicii  Templede  la 
JMteqpue.  Nous  avons  donné  à  tputei  les  Na- 
tions dû  monde  ime  Loi  pom*  âirelears  (àcri- 
fices&  poarranércier  leorSeigneiir  de  leur 
avoir  donné  avantarc  fur  toute  ifbrte  d*aoif  ' 
maiix,  votre  Dieu  eit  un  feul  Dieu,  obeïfTez  à 
iescommandeinens.  Annonce  une  grande  re» 
ocxnpenfe  à  ceux  qui  lui  Ibnt  obe'iflàns,  à 
ccax  qui  tremblent  àe  peur  lors  qu'ils  en^ 
teodeoc  parl^  de  ùm  nom  >  qui  font  patiens 
en  Jçnr  ddvdrfité»  qui  font  leurs  prières  an 
tempsordonné  &  qui  depen&nt  en  aumônes 
quelque  partie  des  Uûis  que  nous  leur 
avoi^  donnez.  Nous  avons  créé  la  femellt 
du  chameau  '^  pour  fîgne  de  notre  unité,  elle 
vous  fera  utile  en  ce  monde ,  fouvene^-vous 
de  proférer  lé  nom  de  Dieu,  lors  que  vous 
la  {aërifieres  droite  fur  fes  pieds,  lors  qu'elle 
fera  tombée  morte  en  terre  ,  mangez  fà 
chair  û  elle  vous  agrée,   &  en  donnez  à 
manger  à  ceux  qui  vou$  en  demanderont, 
nous  vous  l'avons  founûfe,  peut-être  (}ue 
vous  me  remercierez  de  cette  grâce.    Diea 
n'élevé  pas  devant  foiia  chair  ni  le  fangde 
.  cet  animal ,  mats  feulement  les  bonnes  œur 
vres  que  vous  faites ,  il  vous  l'a  ainfi  foÛ* 
m^è  afin  que  vous  l'exakiez ,  &  que  vous 
le  remerciez  de  vous  avoir  conduit  au  drdt 
chemin.    Annonce  aux  gens  de  bien  que 
Dieuélo^nera  d'eux  la  malice  des  méchans, 
il  n'akne   pas  les  traîtres  ni  les  it^^rats, 
annonce  à  ceux  qui  combattent  les  infideU 
les  pour  rep^er  l'injure  qu'on  leur  a  feite, 
que  Dieu  eft  aflez  puiffant  pour  tes  proté- 
ger. Lors  qu'ils  ont  été  chaflez  de  leurs 
maifons  iàns  raifon,  ils  ont  dit.  Dieu  eft 

no* 
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Toae  Se^^^ors  û  Dieu  n'eût  foûlevé  te 

g^lerSt  contre  l'autre,  les  Couvensdes 

t^meatf  les  Egliles  des  Chrétiens,  les 

Sfoagogocs  des  Juifs,  &  les  Temples  des 

ySLt^  Sadles  auroîent  été  ruiner  (par  le  grand* 

*^^    iKHobre  des  médians ,  &  par  leur  maUce.  ) 

he  nom  de  Dieu  eft  exalté  dans  les  Tem- 

Îles  des  iidelles  ,  &  fi  Loi  y  eft  défênctoë 
:  prot^ée,  Dieu  eft  très-fort/  il  a  tout 
pouvoir  fur  Ton  peuple,  ceux  que  I^ètt  t 
établis  en  Terre  avec  yiâoire  fur  teturs  en- 
nemis font  leurs  prières  ainfi  qu'il  eft  or^ 
donné,  ils  payent  les  difmes,  ils  ordonnent 
de  faire  ce  qui  éft  honnête  &  civil  ;  ils  dé* 
fendent  de  faire  ce  qui  eft  prcrfiibé  de  Dièa 
qui  f|it  la  fin  de  toute  choie.  Si  les  infidel* 
les  te  démentent,  ceux  qui  les  ont  prece- 
dezont  demendNoé,  Aad,Chaib,Abra« 
ham  &  Loth,  ils  ont  aufli  démenti  MotTe, 
Dieu  a  diftêré  quelque  temps  leur  punition, 
mais  à  la  fin  il  les  a  châtiez  très-ngoureti- 
fement.  Coofibien  avons-nous  extenmné  de 
villes  à  caufe  de  leur  impieté,  nous  les  avon^ 
bouleverfées   &    rendues  delertes  par  la 
mort  de  leurs  habitans.  Ceux  de  la  Meque 
chemineront-ils  toujours  en  Terre  avec  un 
cœur  endurci  fans  &ire  reflexion  fm'cequi 
eft  ci-devatlt  arrivé  aux  kifidelles?  Leurs 

Jreux  ne  font  pas  aveugleZ|mais<leurs coeurs 
ont  aveuglez  &  endurcis  s  Ils  te  demande- 
''ront  de  aire  promptement  châtier  les  im- 
pies, Dieu  ne  contreviendra  pas  à  ce  qu'il 
a  promis ,  un  jour  devant  ton  Seigneur  eft 
comme  mille  années  devant  les  nommes. 
Combien  de  fcrfs  a*^on  différé  de  châtier  des 
villes  impies,  qui  ont  été  à  la  fin  extermi- 
nées? Tout  le  monde  fera  un  jour  alTemblé 

de^ 
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devant  moipoar  être  recompenré  félon  tes 
mérites i  Dis  leur,  O  peuple,  jevousprâ* 
che  publiquement  les  tourmens  dePEnfer^ 
ceux  qui  crcnront  &  qui  feront  de  bonnes 
œuvres,  recevront  pardon  de  leurs  péchez 
&  un  précieux  threfor  ,  ceux  qui  s'effbr- 
ceropt  d'anéantir  la  Foi  feront  damnez. 
Nous  n'avons  .engB||  nos  Prophètes  que 
pour  lire  au  pe^^nos  çommandemens  » 
les  infidelles  ont  lu  plufieurs  d^fes  qui  ne 
font  pas  dans  PAlcoran,  mais  fllu  a  anéan- 
ti ce  que  le  Diabley  avoic  ajouté ,  &  a  con- 
firmé les  préceptes  de  (à  Loi.  Ce  que  le 
Diable  y  auroic  ajouté  ,  fert  de  fedidon  à 
c^ûx  qui  ibnt  foibles  en  leur  foi ,  &  qui  ont . 
1^  cœur  endurci.  Les  infidelles  font  en  tine 
très-grande  erreur  ,  &  font  éloignez  de  la 
vérité.  Ceux  qpi  ont  la  fcience  des  Ecri- 
tures favent  que  TAlcoran  eft  la  vérité 
même  qui  procède  de  ton  Seigneur  ,  ils 
croyent  en  I  ui ,  &  humilient  leur  cœur  en  le 
lifant ,  Dieu  conduit  au  droit  chemin  ceux 

aui  croyent  en  la  vérité  ,  les  infidelles  en 
outeront  îufques  à  ce  qu'ils  ibient  furpris 
du  jour  du  Jugement.  Ce  jour  ils  feront 
châtiez  tris-risoureufement.  Ce  jour  Dieu 
commandera  &  jugera  les  bons  &  les  mé^ 
chans  ,  les  gens  de  bien  qui  auront  crû  te 
qui  auront  rait  de  bonnes  œuvres  ,  entire^ 
ront  dans  des  jardins  délicieux ,  &  les  infi- y^y  Qg. 
délies  qui  auront  defobeï  à  fes  commande- itidia. 
mens  foufFriront  de  très-grands  tourmens. 
Ceux  qui  font  foi:tis  de  la  Meque,  &  font 
allez  à  la  Medine  pour  s'éloigner  delà  com- 

i>agnié  des  uifîdelles  ,    &  ont  été  tuez  ou 
ont  morts  de  maladie  feront  recompenfez 
par  fa  divine  Majeilé  ,  Dieu  eft  le  plus 
Tom»  IL  B  grand 
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grand  bienfaiteur  du  monde,  il  les  fera 
encrer  où  ils  defireronc,  il  fait  tout  &  eft 
tris-mifericordieux.  Les  fideiiesqui  pren- 
dront vengeance  de  Tinjure  que  les  in- 
lidelies  leur  ont  fate  feront  protégez  de 
Dieu ,  il  eft  clément  &  milèricordieux  en^  ^ 
vers  (on  peuple  ,  il  fait  entrer  le  jourdan^ 
la  nuit»  &  la  nuit  da|^He  jour  »  il  exauce 
les  oraifonsdes  vrai^Pyans,  &  voit  tout 
ce  qu'ils  fint ,  &  les  protégera  parce  qu'il 
eft  laverîMmâoie.  Les  Idoles  ne  font  que 
vanité ,  &  Dieu  eft  très-haut  &  tout-puif- 
£kat.  Ne  confideres-tu  pas  que  Dieu  en- 
voyé la  pluye  du  Gd,  ce  que  la  terre  de- 
vient verte?  Il  eft  bemn  à  ion  peuple ,  & 
fair  tout ,  tout  ce  qui  eft  aux  Cietx  &  en 
la  Terre  eft  à  lui,  il  n'a  pas  affaire  de  ion 
peuple,  &  doit  être  cyal^»  ne  vois-tu  pas 
que  Dieu  vous  a  fournis  tous  le&  animaux 
qui  font  fur  la  terre  ?  Ne  vois-tu 'pas  que  le 
navire  court  fur  la  mer  par  (on  commande- 
ment pour  vous  porter  vous  &  vos  fkcul- 
tez?  Ne  vois-tu  pas  qu'il  empêche  le  Ciel 
de  tomber  fur  la  Terre?  Certaki^nçnt  il  eft 
4>enin  &iniièricordie.ux  >  C'eft  lui  qui  vous 
donne  la  vie  &  la  mort ,  il  vous  fera  mourir 
^  vous  ferareffurciter ,  néanmoins  Thomme 
eft  ingrat  de  fes  grâces.  Nous  avons  donné 
une  Loi  â  toutes  les  Nations  du  monde  pour 
les  conduire  au  droit  chemin  ;  s'ils  robfa*- 
ventilsnedilputepontpasoontre  toi.  Inva* 
que  ton  Seigneur  ,  tu  es  dans  le  droit  che- 
min s  s'ils  oif putent  contre  toi  3  Dis  leur» 
Dieu  fait  tout  ce  que  vous  faites,  il  jugera 
vos  difièrcns  auiourdu  Jugement.  Nefâis- 
tu  pas  que  EMeulait  tout  ce  qui  eft  au  Gel  & 
en  la  Tçrrc  ?  Tout  eft  écrit,  &cela  eft  très- 
facile 
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facile  à  là  cUvineMajefté.  Les  Idolâtres  ado- 
rent fans  raifon  des  Idoles  qui  ne  conncnflènt 
pass'ilsfont  Dieux  ou  non,  ils  feront  fans 
proteâionaujour  du  Jugement.  Lorsqu'on 
prêche  aux  hommes  mes  commandemens  , 
on  Gonnoit  à  leur  vifage  ceux  qui  font  im- 
pies &  ingrats  de  mes  grâces  ,  ils  fe  veu- 
lent jetter  de  colère  fur  ceux  quilesinitrui- 
fent  ;  Dis-leur  ,  je  vous  annoncerai  des 
diofes  plus  facheufes  ;  Dieu  a  préparé  le 
feu  d'Enfer  pour  châtier  les  infiddles.  O 
peuple  y  on  vous  raconte  une  parabole , 
écoutez-la.  Tous  Jes  Idoles  que  vous  ado- 
rez ne  pourroient  pas  cré^  une  mouche 
quand  ils  ferpient  tous  affanblez  pour  ce  fai- 
re,  fi  les  nx)uches  falifTent  quelquechofe  des 
facrifices  qu'on  leur  offre  >  ils  n'ont  pas  le 
pouvoir  de  les  chaflër  à  caufe  de  leur  im- 
puiflànce,  &de  la  foibleflè  de  ceux  qui  les 
adorent  >  ils  ne  louent  pas  Dieu  ainfi  qu'il  eft 
iufte  &  raifbnnable,  il  eft  très  fort  &  très- 
puiiTant,  il  a  élu  desMeffogers  pour  porter 
&  exécuter  fes  commandemens  entre  les  An- 
ges &  les  hommes ,  il  entend  tout  ce  qu'ils 
âifent,  il  voit  tout  ce  qu'ils  font,  il  fait  tout 
cequ'ilsont&it,  2z  tout  lui  obeït.  O  vous 
qui  croyiez  ,  honorez  &  ador^  votre  Sei* 

Eeur  ètifaites  bien  ,  peut-être  que  vous 
ez  Men  heui^eux.  Combattez  pour  l'éta- 
bliflement  delà  Loi  avec  affèâion,  il  vous 
a  élu  pour  la  foîvre ,  il  ne  vous  a  pas  donné 
^ne  Loi  pefànte  &  âcheufe^  C'eft  ia  Loi 
d'Abraham  votre  père  ^  il  vous  a  nommé 
}es  irefignez  en  Dieu  avant  la  venue  de 
TAlcoran;  le  t^rophete  fera  témoin  contre 
vous  au  jour  du  Jugeoi)^t ,  &  vous  ferez 
técDoins  contre  le  pewie  que  le  Prophète 
B  %  lui 
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lui  a  prêché  le  droit  chemin  ,  perfeTerez 
en  vos  prières,  payez  les  décimes  yiA:  vous 
confiez  en  Dieu,  il  eft  votre  Seigneur  &  votre 
Proteâeur. 

Le  Chapitre  des  vrais  Crotans, 

contenant  cent  dix- huit  verfets  , 
écrit  à  la  Meque, 

U  nom  de.DIku  clément  &  mifêricor- 

dieux.  Certainement  les  vrais  croyans 

feront  bienheureux,  ils  fbnt  leurs oraifons 

avec  humilité,  ils  s'abftiennent  de  médire, 

ils  payent  les  dilmes,  ils  ne  paillardent  pas, 

ils  netouchehtpointd'autres  femmes  que  les 

.    leurs  &  leurs  efclaves ,  Ceux  qui  en  convoi- 

tentjd'autres  fortentdes  bornes  delà  Raifons 

Ceux  qui  confer vent  fidcllement  ce  qui  leur 

a  été  confié,  ceux  qui  efFeâuent  ce  qu'ils 

ont  promis ,  &  ceux  qui  font  leurs  prières  au 

temps  ordonné ,  feront  héritiers  du  Paradis  ^ 

où  ils  demeureroni:  éternellement.    Nous 

avons  formé  l'homme  de  la  poufliere  de  la 

t^e,  de  boue,  delàng  congelé,  dhinpev 

de  chair  &  d'offemens  que  nous  avons  revêtu 

de  peau  ,  nous  l'avons  créé  une  «autre  fois 

lors  que  nous  lui  avons  infpirél'ame  dans  le 

corps,  &  que  nous  l'avons  béni  comme  un 

^Va-  ^^  ^^  '^^^  P'*^^  beaux  ouvrages.    O  hommes , 

lawm.     vousmourreztous&reflufdterezau  jôurdu 

Jugement ,  nous  avons  créé  au  deflus  de  vous 

feptCieux ,  &  avons  foin  de  la  cOnlervadon 

du  peuple  qui  éft  deflbus  ,  nous  envoyons 

feau  au  Ciel  à  (uffifance  pour  vos  hec^ta , 

nous  la  faifons  tomber  eh  terre  &  ayons  le 

pouvoir  de  la  faire  paflèr  &  de  vous  en  pri- 

^  ver  ; 


y  Google 


DE  MAHOMET.  z^ 
ver  î  nous  avons  créé  &  fàitiproduire  des 
jardins,  des  palmiers  ,  des  raifîns,  &  plu- 
iîeurs  autres  fruits  defquels  vous  vivez  3  nous 
ayons  créé  des  arbres  en  la  montagne  de 
Sinaï  qui  produisent  deThuile'  &  delà  tein* 
t^re  ,  vous  recevez  un  grand  avantage  des 
animaux  $  ils  vous  fuftentent  de  leur  lait,  6c 
vous  donnent  pluGeurs  autres  grands  pro- 
fits >  vous  les  montez  \  &  les  navires  aufli 
pour  vous  porter  où  vous  defirez  aller. 
Nous  avons  envoyé  Noé  qui  a  parlé  au 
peuple  &  a  dit  3  Adorez  un  ieul  Dieu ,  quel 
autre  Dieu  implorerez-yousqi]^  lui^  n'aurez« 
vous  pas  peur  d'ai  adorer  un  autre  ?  Les 
principaux  d'entre  le  peuple  qui  étoient  des 
idolâtres  ,  ont  *dit  à  leurs,  adherans  >  Cet 
homme  efl  homme  comme  vous  9  il  veut  pa* 
roître  &  être  eftîmé  plus  que  vous, fi  Dieu 
vouloit  être  adoré  feul  comme  il  dit,  il  fe- 
roit  defcendre  un  Ange  qui  porteroit  fès 
commandeméns,  nous  n'avons  pas  ouï  dire 
à  nos  predeceflèurs  ce  qu'il  dit  ^  c*eil  un 
hodimepoilèdé  du  Diable  s  attendez,  vous 
verrez  ce  qu'il  deviendra  î  Alors  Noé  a 
dit,  Sdgneur  9  prœe^'tnoi  contr'eux,  & 
me  garcfô  de  leurs  blafbhones  ;  Nous  lui 
avons  commandé  de  bâtir  une  arche^  lors 
^gue  notre  comnnandement  a  été  donné  d'ex- 
.terminer  les  impies ,  &  lors  que  Teau  (te 
fon  chauderon  a  bouilli ,  nous  lui  avons 
commandé  d'entrer  dansTArche  avec  deux 
bêtes  de  toute  forte  de  genre  &  erpece^tpuc 
le  peuple  a  été  exterminé,  exceptié  ceux  de 
qui  nous  avons  ci-devant  parlé,  (  nous  Uii 
avons  dit, }  Ne  me  parle  pas  des  infidèlles, 
ils  font  fubmergez  ,  lors  que  tu  auras,  or- 
donné de  tout  ce  qui  doit  entrer  dans  l'ar- 
Ui  che 
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che  avec  toi ,  dis,  Louange  fok  à  Dieu  qui 
nous  a  délivrez  de  la  malice  des  impies , 
Seigneur,  fais  nous  defcendrecn  un  lieu  bé- 
nit, tu  es  le  meilleur  pilote  du  monde:  C'é- 
toic  un  figne  de  ma  toute-puiflànce  pour 
éprouver  le  peuple  de  Noé  ^  nous  avons 
après  lui  créé  un  autre  peuple,  à  qui  nous 
avons  envoyé  un  Apôtre  pour  lui  enfeignçr 
d'adorer  un  feul  Dieu ,  &  a  dits  Quel  uien 
adorez- vous  autre  que  Dieu  ?  ne  craindrez- 
vous  pas  fa  colère?  lesDoâeursd'entr'eux 

Î|ui  étoient  des  impies  ,  qui  nioient  la  re- 
urreâion  de  la  chair  ,  &  que  nous  avions 
gratifiez  des  biens  de  la  terre  ,  ont  die ,  Il 
eft  homme,  il  boit  &  mange  comme  vous, 
fi  vous  n'obeïflez  pas  à  un  homme  Sembla- 
ble à  vous  ,  ferez- vous  perdus  ?  vous  pro^ 
met- il  de  retourner  au  monde  après  avoir 
été  os  &  pouflîere?  Oabus,  Ô  abus,  vous 
êtes  abufez  en  cequ*il  vous  promet,  il  eft 
homme  comme  les  autres ,  tl  eft  un  men- 
teur ,  nous  ne  le  crcrfrons  pas;  cet  Apôtfe 
a  dit,  Seigneur ,  garde-moi  de  leurs  Waf- 
phemes ,  ils  fe  repentiront  bien-tôi  de  leur 
impietés  alors  le  tonnerre  les  a  furpris&les 
a  exterminez  cottime  fls  Pavoieht  mérité , 
nous^  avons  rendu  la  terré  fôche  &  aride 
fins  fruit ,  &  avons  créé  d*autres  perton- 
nes  en  leur  place  :  Thommc^^e  peut  mou- 
rir avant  fon  hem:^,  &  perfonne  ne  la  peut 
retarder  ;  Nous  avons  envoyé  nos  Apôtres 
&  noJ  Prophètes  pour  inflruire  le  peuple, 
mais  ils  ont  été  tuez  les  uns  après  les  au^ 
très,  chaque  nation  a  démenti  le  Prophète 
que  nous  lui  avons  envoyé,  nous  les  avons 
fait  fervir  d'exemple  à  la  pofterité  &  avons 
exterminé  les  incrédules.  Nous  avons  en- 
voyé 
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▼oyé  Moïfe  &  fon  frcre  lÂaron  vers  Pha- 
raon &  Tes  Doâeursavec  nos  miracles  ,  & 
avec  des  raifons  très-incelligibles  ,  ils  fe 
(ont  él«véz  contre  la  foi,  ils  ont  tourmen* 
té  les  enfàns  d'irraël ,  &  ont  dit ,  Croirons- 
nous  en  un  homme  femblable  à  nous  ,  les 
ffËfis  duquel  nous  obe*i0ènc?  Ils  les  ont  dé- 
menti tous  deux  &  ont  été  au  nombre  des 
cens  perdus.  Nous  avons  donné  à  Moite 
ïelivrede  la  Loi ,  peut-être  qu'il  condui- 
ra les  enfàns  d'Ifracl  au  droit  chemin. 
Nous  avons  créé  Jefus  &  Marie  la  mère, 
ils  font  fignes  de  notre  unité ,  nous  les 
avons  établis  en  un  lieu  élevé  ,  où  ils  fe 
font  arrête*  auprès  d'une  fontaine  5  O  A- 
pôtrc»  &c  Prophètes  ,  mangex  des  fruits 
de  la  terre  &  ^ites  bien,  je  lai  tout  ce  que 
vous  faites  ,  votre  Loi  eft  une  lèule  Loi  » 
&  je  fuis  feul  votre  Sdgncur  ,  prenez 
garde  à  vous  ,  ne  fiiivez  pas  la  Loi  des 
infidelles,  chacun  trouve  bon  ce  qu'il  fait» 
éloigne2>vous  des  impies  ,  &  les  latiTez 
dans  leurs  erreurs  , .  on  leur  demandera 
compte  des  ricbei&b  &des enfàns  que  nous- 
leur  avons  donnez  ,  mais  ils  ne  le  con- 
noifleoc  pas.  Ceux  qui  ccaigncat  la  puni- 
tion du  Se^neur  ;  qui  obeïiïênc  à  Ces  corn-* 
mandemens  5  qui  profef&nt  foa  unité  s  qui 
font  des  aumcHies  do  bien  qu'il  leur  adon- 
né, &  craignent  en  leur  cœur  qu'elles  ne 
lui  foiefic  pas  agréables  ,  feront  tous  af- 
femblez  en  (à  prefence  f  ceux  qui  lui 
obeïront  jouiront  de  (a  grâce  ,  il  ne  de- 
mande à  perfonne  que  ce  qu'elle  peut  tai- 
re. Nous  avons  un  livre  qui  dit  la  vérité , 
il  ne  fera  pôin»  fait  d'injuftice  i  celui  qui  . 
fera  ce  qu'il  pourra.  Ceruinement  les  in- 
B  4  fidel- 
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fîdelles  font  dans  l'ignorance  de  VAlcotzn, 
ils  font  tout  autrç  chofe  qaç  ce  qui  a  été 
Ordonné  aux  vrais  croyans ,  mais  nous 
avons  puni  les  principaux  d*entr'eux  dans 
leur  profpericé.  Ne  &ites  pas  aujourd'hui 
les  refolus ,  vous  ne  ferez  pas  protégez  de 
nous.  On  vous  a  enlèigne  nos  commaA-^ 
démens,  neanmoinsvous  ères  retournez  far 
vos  pas,  vous  vous  êtes  élevez  contre  la* 
foi,  &  la  nuit  en  difcourant  vous  vous  êtes 
retirez  des  gens  de.  bien  5  Ne  con6derent> 
ils  pas  les  paroles  de  (  l'Alcoran  ?  )  con- 
tient-il quelque  chofe  qui  n'ait  pas  été  or- 
donné à  leurs  predecefleurs  ?  Ne  connoK- 
lènt-ils  pas  le  Prophète  que  Dieu  leur  a  en- 
voyé ?  Pourquoi  ne  le  veulent-ils  p^  re- 
connoitre  ?  diront-Hs  qu'il  eft  procédé  du 
Diable  ?  au  contraire  ,  il  leur  enïëfgne  la 
vérité  :  néanmoins  la  plus  grande  i>artie. 
d'entr'eux  l'abhorrent,  fi  leur  volqntéàvoit 
lieu,  le  Ciel  &  la  Terre  &  tout  ce  qui  eft 
entr'eur  fe  brouilleroic ,  nous  leur  avons 
enfeîgné  la  Loi  qu'ils  doivent  obferver  , 
mais  ils  l'ont  abjurée^i^  Leur  demandes-tu 
quelque  recompenfe  de  tes  inftruâions  ? 
ton  Seigneur  t'en  recon^n(êra  ,  il  n'y  a 
perfonne  qui  te  puifle  mieux  Tecompénfer 
;  que  lui,  appelle-les  au  droit  chemin, ceux 
qui  ne  croiront  pas  en  la  refurreâion  fe- 
ront dévoyez  ï  Si  nous  leur  pardonnons  & 
fi  nous  les  délivrons  d'affli£tibns,  ils  demeu-, 
Feront  toujours  dans  leurs  erreurs  à  leur 
confufion  ,  nous  tés  avons  ci-devant  châ- 
tiez, néanmoins  ils  ne  fe  font  pas  humiliez 
&  n'ont  pas  imploré  leur  Seigneur ,  &  lors 
que  nous  avons  ouvert  fur  «ux  la  porte  de 
nos  châtimens»  ils  fe  (ont  de&fperez*  (Dieu) 

vous 
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vous  a,  donné  la  vue  ,  l'ouïe  &  le  fend)* 
ment ,   mais  peu  d'entre  vous  l'en  remer- 
cient ,  x'eft  lui  gui  vous  a  créez  de  terre» 
vous  ferez  un   }Our  aflemblez  devaat  lui 
poiK*  être  >ugez  »  c*eft  lui  oui  donne  la  vie 
&  la  mort,  &  quifàitladifterencedu)Our 
&  de  la  nuit  ^  ne  l'honorerez-vous  pas  ? 
n'y  penfere^^vous  pas  /  au  cpntraire ,  jls 
ont  dit  comme  leurs  predecefleurs  ,  Donc 
nous  mourrons  ï    nos  os  fieront  pouffie-' 
te  &  nous  reflfufcifierons  }'  cela  a  été  ci- 
devant  promis  è  nos  pères  &  à  nous^,  cef* 
tainement.ee  n*e(l  qu'une  vieille  chanfoni. 
Dis  leur ,  A  qui  appartient  la  Terre ,  &  tout 
^  ce  qui  eft  en  terre,  fi  vous  connoiflèzCfbti 
Créateur  &  fbn  Roi  ?  ).  ils  diront  qu'elle 
éft  à  Dieu  >  Dis  leur ,  Donc  ne  connoif- 
fez  vous  pas  que  celui  qui  vous  a  créez 
vous  peut  -faire  reflufciter  ?    Qui  eft  Sei- 
gneur des  fept  Cieux  ?  qui  poffede  lethrA*- 
ne  du  Ciel  >  Ils  dtrx^nt  que  c*eft  Dieu  s  Dis 
leur,  Ne  craindrez^ vous donc.pa9<l'adoretr 
un  autre  Dieu  que  lui?  Dis* leur  ,  Qui  eft 
Rpi    de  toute  chofè  ?  qui  foûtient  toute 
cno(e  >  &  qui  n^ft  foûtenu  de^perfonne  > 
dites  le  fi  vous  le  fiivez  ?    ils  diront  que 
c'eft  Dieu  5  pis  leur  ,     Pourquoi  vous 
trompez- vous  donc  ?  Nous  leur  avons  eny 
ièigné  la  vérité,  mais  Ils  t'ont  rejettée  ,  & 
ont  dk  que  I>ieu  a^  un  enfant  ;  S'il  y  avoit 
un  autre  Dieu  avec  Dieu  ,    Tun  défairoit 
ce  quer  l'autre  a  tait  ,  &  s'élevtroient  Vmt 
contre  l'autre.  Loué  foit  Dieu  ,  ce  qu'ils 
difentneft  pas  véritable.  Dieu  (aitlepafié^. 
le  prefent  &  le  futur,  il  n'a  point  de  eom*^ 
pagnon;  Dis,  Seigneur ,  ai  moi  voirl'ef^ 
Mt  de  tout  Q^  que  taleur  as  promis  ».  &  ne 
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me  mets  pas  encre  leslnjaftest  délivre  nous 
du  mal,  &  nous  donnedu  bien,  îeqonnois 
leur  impiété  s    Seigneur  delivre^moi  des 
tentations  du  Diable  ,  deUvre^moi  de  leur 
maUce  s  Lors  guequelqu'an  d'entr'eux  eft 
mort ,  il  dit  >  Setoneur  .  permets-moi  de 
retourner  au  monde  >  je  rerai  mieux  que  je 
n'ai  pas  fait.    Il  n'y  a  point  de  retour  , 
c'eft  parler  en  vain,  il  y  a  un  obfiacle  der- 
rière eux  qui  Içs  arrête  jufqnes  au  jour  cbi. 
Jugement  ,  lorfqae  la  crompette  fonnera 
rien  ne  les  retardera  ,  ils  ne  teronç  pas  les 
glorieux  ni  les  dUcoureurs  les  uns  avec  les 
autres,  4a  balanCe  des  bienheureux  fera  pe- 
ùnte  de  bonnes  œuvres ,  ti  la  balance  des  ^ 
malheureux  fera  légère  de  bonnes  œuvres. 
Ne  vous  a-t-on  pas  prêché  mescomman- 
démens  ?    pourquoi  les  avez- vous  mepri- 
fex  ?  ils  diront ,  Seigneur ,  notre  malheur 
a  prévalu  fur  nous  ,  nous  avons  été  dè^ 
voyez ,  Seigneur ,  délivre-  nous  de  cette  mi- 
fere  ,  on  nous  avoir  promis  le  contraire  i 
véritablement  nous  avons  très-grand  tort. 
On  leur  dira.  Eloignez- vous  dans  le  feu, 
&  ne  parlez  jamais  d*en  (ortir.  Plufieursde 
ceux  .qui  m*adorent  $  difent ,  Seigneur  > 
nous  croyons  en  coi  ,  pardonne  nous  nos 
péchez  y  tu  es  tres-milericbrdieux  :  Voiis 
vous  êtes  mocqué  d'eux  ,   ô  impies,   & 
avez  méprifé  mes  commandemens,  mais  je 
les  recompenferai  de  leur  perfeverance,  êc 
feront  bien»  heureux.    On  dira  auï  refluC- 
citez,  combien  d'années  avez*  vous  deœeu^ 
ré  dans  la  terré  ?  Ils  répondront ,  Nous  y 
avons  demeuré  un  jour,  ou  quelques  jours» 
demandez-le  aux  Anges  commis  pour  en 
tenir  le  conq;>te»  voua  y  avez  demeuré  fcm 

peu 
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peu  de  tânps  fi  voas  le  favez  connoîcre  , 
croyez- vous  que  je  vous  aye  créé  à^flèm- 
blé  devant  moi  inutilement.  Loue  &  ex- 
alte Dieu  ,  Roi  de  vérité  il  n*y  a  point  de 
Dieu  que  lui,  il  eft  le  Roi  du  Ciel ,  celui-Ia 
efl  fans  raifon  gui  invoque  un  autre  Diea 
^arec  lui ,  il  lui  rendra  compte  de  fes  ac-  ^ 
rions  >  &  les  infidelles  feront  très-malheu- 
reux; EMs,  Seigneur,  pardonne  les  péchés 
^uï  gens  de  bien  ^  tu  es  le  grand  miferi- 
corcfieux.  , 

^    LeChAPITILE  DB  LA  LUMïElLE 

contenant  Jbixante  &  quatorze  ver  [et s  ^ 
écrit  à  la  Nledine. 

AU  nom  de  Dieu  clément  &  mîfericor- 
dieux.  Nous  avons  envoyé  ce  chapi- 
tre contenant  nos  commandemens  clairs  & 
intelligibles  ,  peut-être  que  vous  les  cqm- 
prendrez;;  Le  concubin  &  la  concubli^e  fe- 
ront flacellei  de  cent  coups  de  fouet,  pre- 
nez garde  que  la  clémence  ne  vous  fa0e  ou- 
blier les  préceptes  de  la  Loi  de  Dieu  ^ 
croyez  en  fa  divine  Majefté  &  au  jour  du 
Jugement ,  quelques-uns  des  vrais  croyans 
feront  témoins  de  leur  châtiment  j  ïe  con- 
cubin couche  avec  la  concubine  ou  l*înfi- 
dfelle,  la  concubi|j|  couche  avec  le  concu- 
bin ou  infidelle,  ces  chofes  font  défendues 
aux  vrais  croyans.  Celui  qui  accuferauné 
honnête  femme  d'adultère  fera  fiagdié  de 
quatre-vingts  coups  de  fouet  >  s'i^ne  prou- 
ve fon  accufation  par  quatre  témoins  ,  ^ 
ne  fera  jamais  cru  en  témoignage.  Ceuae 
qui  font  telle  xbofe,  font  horsdcTobeîfiàiw 
Bô  ce 
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ce  de  Dieu  »  excepté  ceux^ui  (e  convertie- 
fenc  &  qui  fkdsfonc  à  ce  qu'ils  doivent  « 
Dieu  leur  fera  clément,  &  mifericordieux. 
Ceux  qui  accuferonc  leurs  femmes  d'adul- 
téré »  &  n'auront  f>oinc  dé  témoins  ,  jure- 
ront quatre  fois  qu'ils  difent  la  vérité  ,  & 
diront  la  cinquième  fois  ,  que  la  maledi'c- 
^tion  de  Dieu  foit  fût  eux  s'ils  font  men«- 
téurs.  La  femme  fera  exempte  de  punition 
fi  elle  jure  quatre  fois  ,  que  (bn  mari  eft 
menteur  ,  &  fi  la  cinquième  fois  elle  prie 

J|ue  la  colère  &  Pindignadon  dk  Dieu  foit 
ur  elle  ,  fi  ce  que  dit  fon  mari  eft  verita'» 
ble.  Dieu  vous  gratifie  en  cette  façon  pour 
6ire  connoître  la  vérité  ,  il  efltrès-clemene 
&  très-fagc.  Cette  troupe  qui  s'efl  déta- 
chée des  vrais  croyansavec  menfonge  &  faux 
témoignage  ne  vous  a  point  fait  de  mal , 
ÏSL?^  au  contraire  ,  elle  vous  a  fait  du  bien  , 
chacun  portera  le  fardeau  de  fes  péchez,  j, 
le  plus  malicieux  ^  d*entr'eux  fera  précipi- 
té dans  les  tourmens  de  TEnfers  c'a  été 
.  un  bonheur  que  vous  avez  ouY  le  fentr* 
ment  des  fidelles  par  leur  propre  bouche  , 
lors  qq'ils  ont  dit  que  ces  gens  mentoient 
impudemment ,  s'ils-  n'eulTent  prelenté  ces 
quatre  témoins  ,  ils  n'en  auroient  point 
trouvé  d'autres  ,  ils  font  des  menteurs^  i 
ktns  la  grâce  &'la  tnifericorde  de  Dieu  ils 
auroient  déjà  réfiienti  ^  grands  tourmens 
en  ce  monde  &  en  r$uR  à  caufe  de  leur 
impoilure  :  Lors  qu'ils  ont  parlé  de  ce 
qu'ils  ne  lavoient  pas ,   vous  avez  eftimé 

♦ 

*  C*eft  Abdillibin  Seloack.  Um  des  femméf  de 
MiUomet  nommëe  Aiché  fut  accofée  d^idôlcexe  atcc 
S4oiUli  pu  lc%,cimcaM  (U  Mahoiaer, 
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que  ce  n'étoît  rien ,  mais  c*eft  un  très-grand 
péché  devant  EHeu  ,  fi  lors  que  vous  Ta* 
vez  ouï  ,  vous  avez  dit  que  ce  n'eft  pas  i 
vous  de  parler  de  ces  cho&s  ,  vous  avez 
connu  que  c'étoit  une  grande  impofture , 
Dieu  vous  défend  de  récidiver,  fi  vous 
croyez  en  là  Loi ,  il  vous  déclare  ainfi  (es 
volontez  «  il  (ait  tout  &  eft  très-prudent. 
Ceux  q«i  défirent  jetter^a  méditancè  entre 
les  vrais  croynns  feront  rigoureufement 
châtiez  en  ce  monde  ^  en  l'autre ,  Dieu 
fait  ce  que  vous  ne  fa  vez  pas.  Si  Dieu  ne. 
vous  eût  gratifié,  il  vous  auroît  châtiez  en 
flagrant  délit ,  il  eft  clément  &  mifericor- 
dieux  O  vous  qui  êtes  vrais  croyans,  ne 
lutvez  pas  les  vefiiges  du  Diable  ,  il  vous 
commandera  le  vice  &  le  péché  ,  fi  Dieu 
ne  vous  eût  gratifiez  de  fa  mîlericorde  per- 
^fonnte  d'entre-vous  ne  fe  leroit  purgé  de 
cette  itnpofture  ,  mais  Dieu  purifie  qui 
bon  lui  lemble  ,  il  entend  tout  &  lait  tou- 
tes  vos  intentions.  Les  plus  riches  &  les 
plus  puiflans  d'enté  vous  n'ont  pas  juré  de 
ne  point  faire  de  bien  à  leurs  parens  ,  ni 
aux  pauvres ,  ni  à  ceux  qui  combattent 
pour  la  Loi  de  Dieu,  néanmoins  ils  ne  leur 
en  font  point  »  6c  les  tuyent ,  ne  défirent- 
ils  pas  que  Dieu  leur  pardonne  ?  Il  n'eft 
doux  &  clément  qu'envers  les  vrais  croyans. 
Ceux  qui  accufent  d'impudicité  les  femmes 
chaftes^  innocentes  &fidelles,  feront  mau- 
dits eu  ce  monde ,  &  reflèntiront  de  grands' 
tourmens  au  jour  que  leurs  langues ,  leurs 
mains ,  &  leurs  pieds  témoigneront  con^ 
tr'eux  ,  en  même  temps  Dieu,  leur  payera 
ce  qui  leur  feradafans  injuftice ,  &  ils  con- 
Aoîtront  guç  Dieu  efl  la  vérité  même.  Les 
B  z  «né^ 
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méchantes  femmes  parieront  comme  les 
méchans  hommes ,  &  les%iéchans  hom- 
taes  conmie  les  méchantes  femmes  ,  les 
bonnes  parieront  comme  les  bons  ,  &  les 
bons  comme  les  bonnes  ;  les  bons  font 
innocens  de  Pimpoilare  des  méchans  ,  ils 
jouiront  de  la  grâce  de  Dieu  &  des  trefbrs 
du  Paradis.  O  vous  qui  êtes  vrais  cro^ans^ 
n'entrez  pas  dans  les  maifons  d'aulrui  Ans 
permiflion  »  fi  vous  faluez  ceux  qui  y  ha- 
bitent vous  ferex  bien  ,  peut-être  que  vous 
vous  en  fou  viendrez ,  fi  vous  ne  trouvez 
perfonne  de  la  mailbn  n*y  entrez  pas  fans 
permillion  ,  fi  on  vous  dit  de  vous- en  re- 
tourner ,  vous  vous  en  retournerez  ,  cela 
eft  plus  à  propos  (  que  de  demeurer  à  la 
porte,)  Dieu  voit  tout  ce  que  vous  faites, 
vous  n'offenferez  pas  Dieu  d'entrer  dans 
les  maifons  inhabitées  s  fi  vous  y  avez  affai- 
re ,  Dieu  lait  toutes  vos  intentions  ;  Dis 
aux  vrais  croyans  qu'ils  contiennent  leur 
vue ,  qu'ils  foienf  ch^es  ,  qu^ils  feront 
bien,  &  que  Dieu  fait  tout  ce  quMls  font. 
Dis  aux  femmes  vrais  croyantes  qu'elles 
contiennent  leur  vue  ,  &  qu'elfes  foient, 
chafies,  qu'elles  ne  faflent  rien  voir  de  leur 
beauté  que  ce  qui  doit  paroître  ,  qu'elles' 
couvrent  leur  gorge  &  leur  vifage  ,  & 
qu'elles  ne  les  faUent  paroître  qu'à  leur 
mari ,  à  leurs  enfans  ,  aux  enfans  de  leur 
mari  ,  à  leurs  frères  ,  à  leurs  neveux  ,  à 
leurs  fœurs ,  à  leurs  femmes  &  filles ,  fer- 
vantes  &  efclaves  ,  à  leurs  domeftiquesquî 
ne  fd^t  pas  capables  de  mariage.,  aux  en- 
fens  qui  ne  prennent  pas  garde  à  la  jbeaut^ 
des  femmes ,  &  qu'elles  ne  remuent  pas  les 
pieds  pour  montrçr  qu'elles  font  bien  chauf- 
fées. 
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fées.  Demander  pardon,  à  Dieu,  peut-étr« 
GÙe  voas  ferez  bien-heuceax  ,  époofez  les 
nlles  de  votre  ReKgion  ,  filles  de  gens  de 
bien  ,  ou  vos  eiclaves  ;  ii  elles  font  pau- 
vres ,  Dieu  les  enrichira  de  (à  grâce  ,  il 
eft  très-liberal ,  &  tait  tout.  Ceux  qui 
n'ont  pas  le  moyen  de  fe  marier  ,  vivront 
chaftenient  juiques  à  ce  que  Dieu  leur  en 
ait  donné  lei^moyens  :  Ceux  qui  fe  vou- 
dront marier  avec  leur^  efclaves  pourront 
pafler  un  contraâ  de  imriage  ,  s'ils  les 
connoifTent  âges  ,  &  leur  diront  part  du 
bien  que  Dieu  leur  aura  donné  ,  ne  mé- 
prifez  pas  vos  femmes  qui  font  challespour 
paillarder  ,  iî  vous  defirez  ^  avoir  du  bien 
en  ce  monde»  fi  vous  les  méprifèz,  Dieu 
leur  fera  propice  &  mifericordieux.  Nous 
vous  avons  envoyé  ces  {>receptes  clairs  & 
intelligibles  ,  jGemblablesà  ceux  qui  ont  été 
enfèignez  à  vos  predeceffeur^pour  être 
prôcbez  aux  gens  de  bien  ,  Dieu  éclaire 
le  CvA  &  la  Terre  comme  la  lampe  qui  eft 
dans  le  fanal  de  cryftal  allumée  d'huilede 
t^olivier  beni>  Elle  femble  une  étoile  plei« 
ne  de  lumière  qui  ne  va  ni  en  ponant  ni 
en  levant  »  &  rend. clarté  fur  clarté»  Dieu 
conduit  par  &  lumière  qui  bon  lui  iemble» 
il  enfeigne  les  paraboles  à  foh  peuple ,  & 
fait  tout,  il  vous  permet  de  le  louer  dans 
vos  maifons  ,  de  vous  y  fouvenir  de  fon 
nom ,  &  de  l'y  exalter  le  foir  &  le  matin. 
O  hommes  ,  vos  af&ires  ne  vous  doivent 
pas  eaq>êcher  de  vous  louvenir  de  là  divi* 
ne  Majefté  ,  de  faite  vos  prières,  au  tem|;)s 
ordonné ,  ni  de  payer  les  décimes  ,  crai^ 
gnçz  le  jour  que  les  coëùrs  des  hommes  fe* 
rontdgitesi  ^flueleurvuclera  troublée» 
•    .  que 
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que  I^ai  recompenlëra  &  châtiera  chacun» 
telon  Tes  œuvres  ,  &  augmentera  la  grâce 
fur  les  bons ,   il  enrichie  de  Tes  bièn^faits 
(ans  compte  qui  bon  lui  femble.    Les  bon* 
Des  œuvres  des  infiJelles  font  femblables 
aux  brouillars  qui  Ibnr  dans  une  graade 
plaine  ^  ils  (emblent  de  Teau  lors  qu'on  en 
eft  éloigné,  &  U)r's  qu*ons*en  approche  on 
n'y  trouve  rien  5  il  s  trouverom  cievanc  Dieu 
le  livre  où  eft  ^crit  tout  cequ^ilsontfaity  U 
les  châtiera  félon  leurs  démérites  ,  il  eft 
exaâ  à  faire  compte  s   Leurs  aâions  ionc 
encore  femblables  aux  ténèbres  ,  qui  font 
dans  le  fond  de  la  mer  ,  elles  font  couver- 
tes d'onde  lur  onde ,  d*obicurité  &  de  té»- 
nèbres  ^^une  tur  l'autre  ,  celui  qui  eftdahs 
ces  ténèbres  ne  peut  pas  voir  fa  main  ,  ce-^ 
lui  qui  ne  fera  f^s  éclairé  de  Dieu  ne  ver- 
ra goûte  :  Ne  vois  tu  pas  que  tout  ce  qui 
eft  au  Ciel  ^  en  la  Terre  exalte  la  gtdnre  de 
Dieu  ?  Les  oiteaux  étendent  leurs  ailes  de^ 
vaut  lui  pour  le  louer  ,  il  entend  les  prier 
res  de  toutes  fes  créa tures>  &  (ait  les  louan- 
ges qu'elles  lui  donnerrt  ,  il  (ait  toc^t  ce 
Îi'elles  font ,  il  eft  Rot  du  CieL&dela 
erre,  il*  eft  le  refuge  de  tout  le  monde- 1 
Ne  vois- tu  pas  qu'il  â(remble  tes  nuées  ,- 
au'il  les  met  Tune  fur  l'autre  ?  ne  con(ï- 
œres-tu  pas  que  la  pluye  tombe  par  leurs 
ouvertures }  &que  Dieu  fait  delcendrel'eaii 
fraicbe  des  monugnès  ?  il  la  donne  à  qui 
bon  lui  femble  \,  fi  fait  approcher  des  hom- 
mes^ la  lueur  des  éclairs  oui  éblouit  leur 
vue ,  &i'enveriè  la  nuit  mr  le  jour.    Ces 
chofes  font  (ignés  de  fa  route-puilTance  à 
ceux  qui  lèsconfiderenti  II  a  créé  d*un. 
peu  d'au  «mce  force  d'animaux  »  les  uns 

*        ranv 
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rtmprat  (or  la  terre  ,  les  autres  marchent 
fur  deux  pi^s  ,  &  les  autres  fur  quatre , 
il  crée  ce  qu'il  veut  ,  il  eft  tout-puif&nt. 
Certainement  il  a  envoyé  une  Loi  claire  & 
intelligible  pour  conduire  au  droit  chemin 
qui  bctti  lui  femblera.  Les  infidellesditent , 
Nous  croyons  en  Dieu  &  en  fon  Prophète , 
néanmoins  une  partie  d*entr'eux  abandonne 
la  Loi  &  ne  croît  pas  en  (à  dtvineMajeflé» 
lors  qu'on  les  appelle  devant  Dieu  &  de- 
v^  le  Prophète  pour  juger  leurs  diffèrens, 
plufîeurs  d'entr'eux  rerafent  d'y  venir  i 
s'ils  y  viennent  c'eft  avec  mépris  ;  Ils  ont  un 

rtnd  mal  de  cœur,  craignent- ils  que  Dieu 
fon  Prophète  leur  hnc  injuftice  ^  au 
contraire  ,  ils  font  eux-mêmes  des  injulles* 
Lors  que  les  vrais  croyans  font  appeliez 
devant  Dieu  &  devant  le  Prophète  pour 
être  juges^,  ils  difent ,  Nous  avons  ouï  & 
obeï  ;  ils  ne  font  pas  des  ignorans.  Ceux 
qui  dbeïrontà  Dieu^  &  à  ion  Prophète  fe- 
ront bien  heureux.  Plufieurs  jurent  de 
combatte  genereufement  pour  la  foi  lors 
qu'ils  ièront  commandez  de  marcher  conr 
tre  les  ennemis.  Dis  leur  ,  Ne  jurez  pas^ 
l'obelilànce  que  vous  rendrez  au  rrophçte 
fera  préférée  à  vos  fermens ,  Dieu  fait  tout 
ce  que  vous  fixités  s  Dis  leur  »  Obeïflèz  i 
Dieu ,  &  à  fcki  Prophète ,  s'ils  font  defb- 
beïflans  ,  ils  porteront  leur  fardeau ,  & 
vous  pcM'terez  le  vôtre',  fi  vous  obefflez 
vous  fuivrez  le  ijroit  chemin.  Le  Prophè- 
te n'eft  obligé  qu'à  prêcher  intelligibje- 
ment  3  Dieu  promet  aux  vrais  croyant  qui 
feront  des  bonnes  œuvres  ,  qu'ils  vivront 
long  tems  fut  la  terre  ,  comme  il  l'a  pro- 
mis à  ceux  qui  le$  ont  précédez,  afin  qu'ils 
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tftabliflènt  la  Loi  qu'il  leur  a  donnée ,  tt 
changera  leur  peur  en  aflqffnce ,  il  les 
délivrera  de  crainte  afin  qu'ils  l'adorent  feui 
fans  compagnon  $  celui  qui  fera  impie  for- 
tira  de  l'obeïflànce  qu*il  doit  à  Dieu.  Fai- 
tes vos  prières  au  temps*  ordonné ,  payez 
les  detimes ,  &  obeïflez  au  Prophète ,  Dieo 
vous  donnera  fa  mifëricorde.  Ne  croyez 
pas  que  les  infideiles  foient  plus  piôflànsefi 
terre  que  nous  ,  ils  feront  tous  précipitez 
dans  le  feu  d'Enfer.  O  vous  qui  êtes  vrais 
croyans  ,  vos  efclaves  &  vos  (crvîteurs  de 
libre  condition  vous  demanderont  permît- 
fion  d'entrer  où  vous  ferez  en  trois  temps  ^ 
favoir  avant  l'oraifon  de  l'aube  du  jour  ,  ' 
après  midi  ,  &  après  ibuper,  ils  n'onenfe* 
ront  pas  d'entrer  fins  permiffion  où  vous 
ferez  en  autre  temps  r  ils  y  entrent  pour 
vous  (ervir.  Ainfî  Dieu  vous  enfeigne  fes 
commandemens,  il  connoit  l'humeur  de  fes 
créatures  ,  &  eft  très-prudent  en  tout  ce 
qu'il  ordonne.  Il  eft  ordonné  à  vos  enftns 
lors  qu'ils  feront  en  âge  de  di&retion  de 
vous  demander  peni^Bon  de  ce  qu'ils  vour 
dront  fàjre  comme  ont  fait  ceux  qui  vous 
ont  précédez  :  Ahifi  Dieu  voué  ènfèigne 
fes  commandemens  ,  il  eft  clément  &  mi- 
lèricordieux.  Les  femmes  vieilles  &  de* 
crépites  n'offenftront  pas  Dieu  de  quitter 
leurs  vdles ,  Se  de  découvrir  leurs  vifages, 
pourvu  que  ce  foit  fans  vanité  ,  &  fins 
deilÇèin  de  feire  paroître  leurs  omemensi  (î 
elles  s'en  abftiennent ,  elles  feront  bien  , 
Dieu  entend  tout  ce  que  vous  dites ,  &  fait 
voy.Kîta-  tout  cequi  eft  en  vos  cœurs.  L'aveugle, 
bel  te-  4'eftropié,  le  malade  &  vous  aufli>  ne  pe« 
"^^''      chercz  pas  de  manger  dans  la  maifon  de  vos 
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cnËtns  ,  chez  vos  père  &  mère  ,  frères  ,  ♦ 

foeUrs^  oncles ,  tantes  ,  amis  &  chez  vos 
ferviteurs  ,  vous  n'offenferez  pas  Dieu  fi 
vous  mangez  enfemblé  on  feparément  « 
lors  que  vous  entrerez  en  qtielque  maifon, 
entre'faluez  vous  de  la  part  de  Dieu  avec 
benediâk>n  &  afièâion  :  Aihfi  IMeu  vous 
enfeignefescommandemem,  pemâtreque 
vous^  les  comprendrez.    Lors  que  ceux  qui 
croyent  en  Dieu  &  en  fon  Prophète  »  ont 
été  aflemblez  auprès  du  Prophète ,  fis  ne 
s'en   font    pas    retirez   fans    permiflîon. 
Ceux  qui  ont  demandé  congé  croyent  en 
Dieu  &  en  fon  Prophète  :  s'ils  te  deman«- 
dent  congé  pôur  quelque  afeire ,  licencie 
qui  bon  te  len^lera  ,    &  prie  Dieu  pour 
eux  ,it  eft  clément  &  mifericordieux.  N^p-  vor.  kî- 
peliez  pas  le  Prophète  comme  vous  vous  "*;«i  *«"- 
appeliez  les  uns  les  autres  entre  vous,  Dieu  °^"* 
connoit  ceux  qui  fortent  honteufement  du 
Temple  &  de  la  tranchée  ,  ceux  qui  defo* 
beïflent  à  (es  commandemens  doiv^ntprei»» 
dre  garde  qu'il  ne  leur  arrive  qudquemal- 
beur»  &  qu'ils  ne  reflëntent  de  grands  tour- 
mens  :  tout  ce  qui  eft  aux  Cîcux  &  en  la  X?J:  ^ 
Terre  eft  à  Ditu,  (  il  connoit  fi  vous  êtes**^'"*^ 
2elez  en  votre  foi,  ou  fi  vous  êtes  des  hy- 
pocrites )'  il  lait  le  jour  auquel  tout  le  mon- 
de fera  aflèmME  devant  lui  (  pour  être  jugé,) 
ee  jour  il  fera  voir  aux  hommes  ce  qu'ils 
auront  fait,  il  fait  tout 
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Le  Chapxtile  de  L'ALca^Aîf, 

9Wtmmn  foixmue  &  dixfifii  vctfiUy 
écrit  à  le  Meque. 

EU  nom  de  Dieu  çlemc^t  &  tmferi^or- 
dieux.  Loué  foit  celui  qui  a  envoyé 
coran  à  fon  ferviceur  pour  inflruire  le 
ide,  H  eft  Roi  desCieux  &  de  la  Ter- 

ire  9  il  n'a  point  d*enânc  ni  de  compagnon 
«n  fon  règne  ,  il  a  créé  ta  ordonné  toute 
yrhoièy  les  infidelles  adorent  des  Dieux  qui 
ne  peuvent  rien  créer  &  fontchofes  créées, 
ils  ne  leur  peuvent  faire  ni  bien  ni  mal  » 
ils  ne  leur  peuvent  donner  ni  la  vie  ni  la 
mort  y  ni  les  faire  reflufciter  :  Ils  ont  dit 
que  1*  Alcoraq  n'eft  que  mentonge  de  ton 
invention  ,  controuvée  avec  l'aide  dequel- 
que  autre  perlbnne ,  mais  ils  mentent  U 
olafphement,  ils  difent  que  ce  n*eft  qu'une 
vieille  chanfon  &  une  fable  des  anciens  que 
ta  écris  &  que  tu  étucfies  foir  &  matin. 
Dis  leur ,  Il  a  été  envoyé  par  celui  qui 
lait  tout  ce  qui  eft  au  Ciel  &  en  ta  Terre  i 
tout  clément  U  mifericordieux.  Ils  ont  die, 
Qui  eft  ce  Prophète  ?  ,11  mange  pain  il 
viande  &  chemine  par  les  rues ,  nous  na. 
le  croirons  pas  fi  un  Ange^^e  ddcend  du 
Ciel  pour  nous  prâcher  avec  lui  ,  que  cet 
Ange  ne  renrichifle  %  &  qu'il  n'ait  un  jar- 
din  rempli  de  fruits  bons  &  favoureux ,  ce 
n'eft  qu'un  forcier  ,  ou  un  homme  pofledK 
du  Diable  ;  Confidere  à  quoi  ils  te  corn* 
parent  ^  certainement  ils  font  dévoyez  ,  ^ 
ne  peuvent  pas  trouYer  te  droit  chemin  i 
I4011C  &  béni  celui  qui  te  peut  donner  un 
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l^lus  grand  bien  quand  bon  te  (emblera  ,  à 
lavoir  des   jardins  où  coulent  plufieurs 
fleuves  V  &  des  maifons  de  plaifànce.   Ils 
ont  nié  la  certitude  du  Jugement  umverTé, 
&  noos  avons  préparé  le  feu  d'enfer  pour 
les  châtier  ,  la  colère  les  emponera  avec 
des  cris  efiroyables  quand  ils  verront  le  lieu 
de  l'afllèmblée du  Jugements  &  lorsqu'ils 
y  feront  arrivez  ,  ils  feront  defefperez  & 
crieront,  ô  malheur  !  ne  crïtz  pas  ô  mal- 
heurs (en  pluriel  ?  )  Depiandez-  leur  qui  eft 
meilleur  &  plus  avantageux  ,  ou  cela  ,  oa 
lé  Paradis  qui  eft  préparé  pour  recompen* 
(èr  les  gens  de  bien  ,  où  ils  demeureront 
éternellement  que  toute  forte  de  félicité  i 
c'eft  ce  que  Dieu  a  promis ,  &  ce  qui  a 
été  demandé  à  (à  divine  Mâjefté  (  pour 
ceux  qui  ont  (à  crainte  devant  les  yeux.  ) 
J'aflëmblerai   un  jour  les  idolâtres  avec 
leurs  Idoles  ,  Dieu  leur  dira ,  c'eft  vous 
qui  avez  dévoyé  mes  créatures  du  droit 
chemin  >  ils  diront ,  Loué  foit  ton  nom  , 
nous  ne    devions  adorer  que  ta  divine 
Majefté  ,  mais  les  biens  que  tu  as  donnez 
à  nos  Magiftrats ,  &  la  vie  que  tu  leur  as 
prolongée  ,    leur  a  fait  oublier  tes  com- 
maddemens ,  ils  étoient  gens  perdus  puis 
qu'ils,  ont  abjuré  ta  Loi ,  ils  ne  nous  peu- 
vent pas  aujourd'hui  exempter  de  la  puni- 
tion de  nos  crimes  ni  nous  protéger  con- 
tre u  colère  ^  Les  idolâtres  feront  rigou- 
reulèment  châtiez,    les  Prophètes   que 
nous  avons  envoyez  avant  toi ,  mangeoient 
pain  il  viande,  &  marchoient  par  les  rues, 
nous  les  éprouvons  les  uns  par  les  autres, 
periêverez  ,  Dieu  voit  ceux  qui  font  pa- 
tiens*    Ceux  qui  necroyent  pas  en  la  reh 
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fiirreâion  ont  dic>  Les  Anges  ne  Cont  pas 
defcendtts  da  Ciel ,  nous  n'avons  pas  vu 
Dieu  ;  ils  fe  font  enorgueillis  ,  &  font 
tombez  en  une  tres-gpinde  erreur ,  mais 
les  méchans  feront  un  jour  (ànsconfoiadon, 
lors  qu'ils  verront  les  Anges  ils  crieront , 
au  iecours»  au  fecours;  isTous  mettons  (te- 
vant  leurs  yeux  tous  les  pechei  qu'ils  ont 
fidt ,  les  bonnes  œuvres  qu'ils  croiront  avoir 
feites  feront  (êmblables  à  la  pouffîere  que 
le  vent  emporte  5  &  les  bien-heureux  joui- 
ront d*un  bien  très-afluré  ,  ils  n'enten- 
dront rien  qui  ne  les  contente.  Lors  que 
le  Qd  &  l'air  (è  fendront,  &  que  les  An- 

ies  de(cendront ,  alors  la  venté  paroîtra  , 
i  le  mifericordieux  regnjera  j  ce  jour  fera 
ficheux  aux  infîdelles ,  ils  mordront  leurs 
doigts,  &  diront  s  Plût  à  Dieu  quej'eufle 
fuivi  le  Prophète  fon  Apôtre  l  O  malheur, 
plût  à  Dieu  que  je  n'eu%  point  contraâé 
d'amitié  avec  un  tel  infidelle  !  il  m'a  'dé- 
voyé du  droit  chemin  ,  il  m'a  empêché  de 
croire  en  TAlcoran  que  Dieu  a  envoyé  , 
certainement  le  pi;d>le  a  tenté  les  hommes. 
Alors  le  Prophète  dira  ,  Seigneur ,  ceux 

3ui  m'ont  fuivi  ont  obeï  à  ce  qui  eft  écrit 
ans  l'Alcoran  ,  &  les  infidelles  l'ont  ab- 
juré. Nous  avons  donné  un  ennoni  en- 
tre les  méchan»  ,  à  chaque  Prophète  cfe 
ceux  qui  t'ont  precedéV  mais  iltefufHtque. 
Dieu  te  conduife  &  te  protège.  Les  infi* 
délies  ont  dennndé  (i  TÂlcoran  a  été  en*' 
yoyé  tout  en  une  fois  s  j'en  ai  ainfi  ulé , 
pour  confirmer  la  vérité  en  ton  comr  ,  je 
J'ai  envoyé  à  pièce.,  ils  ne  feront  rien  voir 
jàe  femblaMe  ,  je  t*ai  enfeîgné  la  vôrité 
^^airc  ^  inteUigtble  >  les  incrédules  fSsront 

con* 


y  Google 


DE  M  A  HO  IvfE  T.  47 
confinez  dans  le  feu  d'enfer ,  &  feront  très- 
malheureux,  Certainemenc  nous  avons 
donné  à  Moïlë  le  livre  de  la  Ld  ,  nous 
ayons  envoyé  avec  lui  fon  frère  Aaron 
pouf  Taider  ^  nous  leur  avons  dit ,  Allez 

-  tous  deux  prêcher  les  infkblles  ,  nous  les 
,  exterminerons ,  s*ils  ne  fe  converdfl&nt. 
«.  Lors  que  le  paiple  de  Noé  a  méprifé  nos 

commandemens  nous  Pavons  fubmergé  -^ 
&  fait  fervir  d'exemple  à  la  pofterité  ,  & 
avons  préparé  d^  grands  tourmens  aux  im- 
pies. Soavien-toi  de  Aad ,  de  Temod  , 
&  de  deux  qui  habitoient  auprès  du  puits 
long-temps  après  eux  y  nous  leur  avons 
parlé  par  parabole  &  les  avons  extermi- 
nez. O  impies  ,  confiderez  te  malheur  de 
]a  ville  fur  laquelle  eft  tombée  une  mau- 
vaîfe  pluye  qui  Ta  exterminée ,  parce  que 
les  habitans  ne  croyoient  pas  en  la  refur- 
neâion.  Lorsque  les  infioelles  t'ont  vu 
paroître,  ils  fe  font  mocquez  de  toi  &  ont 
dît ,  Ce  Prophète  nous  veut  dévoyer  ,  & 
nous  faire  abandonner  nos  Dieux  s  Nous 
avcms  eu  patience  ,  &  aVbns  différé  notre 
punition;  ils  connoitront  au  jour  du  Juge- 
ment ceux  qui  ont  été  dévoyez  :  As-tu 
confideré  raâion  de  celui  qui  a  parlé  de 
(on  Dieu  à  ià  fantaifie  ?  étois-tu  fon  tuteur 
pour  Tempêcher  de  prier  ?  crois  tu  qtiela 

-  n^us  grande  partie  aes  impies  entendent  6c 
comprennent  ce  que  tu  leur  dis  ?  Ils  font 

«  comme  des  bêtes  &  encore  pires..  Ne  vois- 
tu  pas  comme  ton  Seigneur  épand  la  rofée? 
s'il  vouloit  elle  feroit  permanence  ,  le  So» 
leîl  la  fait  fondre  &  l'élevé  doucement  à 
foi.  C'eft  lui  qui  a  créé  la  nuit  pour  rc- 
pofer>  &  le  jour  pour  travailler.  G*efl:  lui  ' 
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<lâi  envbye  les  vents  s  par  fà  grâce  fpeda- 
.    le  il  fait  defcendre  la  pluye  du  Oiel  pour 
rafraîchir  la  Terre ,  pour  lui  donner  la  vie  » 
pour  abreuver  les  animaux»  &pourlecoii- 
tentement  des  hocpmes  ,  nous  ravons  par- 
tagée encr'eux  afin  qu'ils  fe  ioaviennei^t  de 
notre  grâce,  néanmoins  la  plus  gmnde  par- 
tie {ont  des  mgrats.    Si  nous  euuîons  vou-^ 
lu,  nous  enflions  envoyé  à  chaque  ville  un 
Prédicateur  pour  orâcher  à  Tes  habitans  lés 
tourmens  de  PEnfer,  n'obeïs  pas  aux  infi- 
délies ,  préche-leut  Ibuvent  ce  qui  eft  écrit 
dans  l'Alcoran.    C'eft  Dieu  qui  a  adouci 
Peau  de  PEuphrate  ,  qui  a  joint  les  deux 
mers,  quîles  afàlées,  &  qui  amis  entr'el- 
les  une  iëparation  pour  les  empêcher  de  le 
mêler.  Il  a  créé  l'homme  &  la  femmed'un 
peud^^au  pour  croître  &multîplier-en(èm- 
ele,  ton  Seigneur  peut  tout  ce  qu'il  veut, 
néanmoins  les  infidelles  adorent  ce  qui  ne 
leur  peut  faire  ni  bien  d  mal ,  &  aident 
au  Diable  leur  maître  à  tenter  le  monde. 
Nous  ne  t*àvons  envoyé  que  pour  prêcher 
les  tourmens  dei'Enfer,  &  pour  annoncer 
les  joyes  du  Paradis.  Dis- leur.  Je  ne  vous 
demande  point  de  recompenfè  de  mes  pre« 
dications ,  celui  oui  fera  agréable  à  Dieu, 
fuivra  le  chemin  de  fa  Loi  :  Loue  &  exal* 
te  ton  Seigneur  ,  confie-toi  en  lui ,  il  (kit 
tous  les  péchez  des  hoifimes  ,  il  a  créé  les 
Cieux  &  la  Terre  en  fix  jours ,  &  s*eftaflis 
en  fon  trône ,  apprens  cela  de  celui  qui  le 
fait.    Lors  qu'on  a  dit  ayix  infidelles ,  A« 
dorez  le  mifericordieuic ,  ils  ont  dit ,  Quel 
mifericordieux?  Adorerons  nous  ce  que  vous 
nous  ordonnez  ?  &  ont  augmenté  leur  im- 
i>ieté.  Béni  foit  celui  qui  a  créé  les  fignes 
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âu  Cid  ,  <i\n  a  créé  le  Soleil  &  la  Lune 
*  pleins  de  clarté  &  de  lumière;  &  qui  afeît 
que  les  jours  s*entfefuivent  pour  le  remer- 
cier de  les  grâces.    JLes  ferviceurs  du  mî- 
fericordienx  qui  marchent  avec  humilité  , 
qui  faluent  les  ignorans  lors  qu'ils  parlent 
à  eux  »ceux  qui  prient  &  adorent  Dieu  jour 
&  nuit,  ceux  qui  difent ,  Seigneur  délivre 
nous  des  tourmens  de  l'Enfer ,  qui  craignent 
Dieu  ,  qui  ne  font  ni  prodigues ,  ni  avarî- 
cieux,  qui  ftivent  le  miliea  entre  la  orodî- 
galité  &  ravarice  ,    ceux  qui  n'aaorent* 
qu'un  feul  Dieu  ,    qui  ne  tuent  perfonue 
qu'avec  raifon  &  fuivant  les  commande- 
mens  de  Dieu  ,  &  ceux  qui  ne  (ont  pas 
luxurieux  jouiront  éternellement  de  la  grâ- 
ce de  Dieu  ?.  Ceux  qui  feront  le  contraire 
feront  châtie2j,  leur  punitjon  fera  augmen- 
tée au  jour  du  Jugement  &  ils  ieront  écer- 
nellement  damnez^  excepiécelui  qui  fe  fera 
converty  ,  &  qui  aura  fait  de  bonnes  œu- 
.yresi  Diei»lui  pardonnera  fes^  péchez ^  il 
eft  clément  &  mifericordieux.    Ceux  qut 
font  de  bonnes  œuvres  &  qui  fe  conver- 
tiflènt  j  qui  ne  font  point  de  faux  fer- 
ment ,  qui  font  humbles ,  &  qui  ne  font 
pas  les  lourds  ni  les  muets  qxmgà  ils  en- 
tendent lire  rÂlcorah ,  &  difent ,  beigneur , 
donne  nous  &  à  nôtre  poftcrité  des  en- 
fans  (jui  foient  la  lumière  de  nos  yeux, 
&  qui  te  foient  obeïflàns ,  donne  nous  la 
crainte  de  defobeïr  à  tes  commandemens» 
ces  perfomies  jouiront  éternellement  des 
délices  du  Paradis  pour  recompenfe  de  leur 
peïfevcrance,  elles  y  trouveront  des  falu- 
tations  &  des  benediâions  avec  des  grâ- 
ces immenles.    Dis  aux  méchans  Dieu  ne 
Tome  IL  ,  C  vous 
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vous  éclairera  ,pas  i^  n'exaucera  pas  vos 
prières  ,  parée  que  vous  avez  démenti  fou  * 
Apftn'e,  le  temps  de  la  punition  de  voscd- 
mes  anivera  bien-tôt. 

LeXhafitre  DBS  Poetss^ 

jcwtenant  deux  cent  v'tngt-fept  verfets  , 
écrit  à  la  Meque. 

AU  nom  de  Dieu  clément  ft  mifericor- 
dieux.  £>ieu  eft  tres-pur  ,  il  entend 
tout ,  il  e(l  très-fage.  *  Ces  fignes  iont  les 
lignes  du  livre  qui  dillingue  la  vérité  du 
menfonge,  te  veux-ta  perdre  parce  que  les 
hommes  font  impies  j  fi  je  veux  je  feray 
defcendre  fur  eux  ma  j>unition  qui  les  hu- 
miliera y  lis  méprjfent  mes  c^nmandemens, 
ils  s*enmocquent,  mais  ils  feront  rigoureu- 
fement  châtiez.  «Ne  voyent-ils  pas  com- 
bien nous  avons  fait  produire  de  fruits  à 
la  terre?  c*eft  une  man}oe  de  mat  toute- . 
puiflànce,  néanmoins  lajirlos  grande  partie 
d'entr'eux  ne  croit  pas  que  ton  Seigneur  foit 
le  tout  puiflant  &  le  mifericordieux.  En* 
fêigne-Ieur  comme  ton  Seigneur  a  dit  a 
Moïle  s  JTu  feras  mon  meffîger  vers  les 
infidellesa  les  gens  de  Pharaon,  afinqu'it& 
ayeint  ma  crainte  devant  les  yeux  $  Moïfe 
dit  Y  Seigneur ,  je  crains  qu'ils  me  démen- 
tent^ &  que  ma  langue  ne  fe  puiife  pasde* 
Ikr  ,  envoyé  avec  moi  mon  frore  Aaron, 
ils  favent  la  faute  *  que  j'ay  faite  &  me  fe- 
ront mourir  >  Le  Seigneur  lui  a  dit  >  Ils  ne 
te  feront  pas  thoiu-ir,  allez  tous  deux  où  je 

vous 
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-vous  commande ,  je  ferai  avec  vous  &  j'écou- 
terai ce  qu'ils  vous  diront  ^  dites  a  Pha* 
raon  qoe  vous  êtes  Meflagers  du  Seigneur 
du  monde,  él  qu'il  congédie  lesenfansd'IC- 
racl  avec  vous.  Pharaon  a  dit  à  Mo'iTe ,  Ne 
t*ay-jc  pas  vû'4ïeans  petit  enfant  ?  N'as  tu 
pas  demeuré  avec  nous  plufieurs  années  ? 
N'as-tu  pas  tué  un  homme?  tuèsunimpie.^ 
Mo'ifc  a  dit.  J'ay  fait  ce  que  j'ay  feit  ^  j'ay 
été  au  nombre  j|es  dévoyez  »  j'ay  tuy  lors 
que  j'ay  eu  peur  de  vous,  depuis  ce  temps 
Dieam'a  donn^la  fcience  ,  &  m'a  mis  axh 
nombre  de  fts  Propjietes  &de(es  Apôtres, 
il  m'a  envoyé  fâ  grâce  pour  te  remontrer  le 
inal  que  fn  fais  Se  te  faire  adorer  aux  enfans 
d'Ifraël.  Pharaon  lui  a  dit,  QueleftceDîeu 
en  monde?  il  a  refondu  5  C'eft  le  Seigneur 
.du  Ciel  &  de  la  Terre  ,  &  de  tout  ce  qui 
eft  entr^eux.  Pharaon  a  dit  à^ceux  qui 
Àdem  auprès  de  lui,  N'entendez- vous  pas 
ce  qtrtl  dit?  Aîo'ife  a  continué  &  dit.  Mon 
Seigneur  ^  votre  Dieu ,  lé  Dieu  de  vos 
pev^  '&•  de  cent  qui  vous  ont  précédé.^ 
Fteiraon  cfe,  Ce  Pi^ophete  qui  vous  eften-* 
voye  eft  fol.  Moïfe  a  dit ,  Je  fuis  verita* 
bïement  meflàger  du  Seigneur  du  ponant  & 
du  levant,  fi  vous  le  fçavez  cônnoître* 
Pharaoïradir,  Si  tu  adorés  ui* ^utre  Dieu' 
cMt  moy ,.  je  te  feray  mettre  cdans  un  fond' 
cîefbfle.  Moïielui  a  dit,  Feras  tu  cela- 
vu  que  je  fuis  venu  àtoy  avec  des  raîfons 
^  fortes^  &  des  argumens  fi  înfaiHrbles  ? 
Pharaon  loi  a  dit ,  Apporte  tes  raifons  fî^ 
fi  tu  èfs  Véritable;  alors  il  a  jelté  fon  bâtort 
etî  t^re,  &  «  été  chnttgéenîètptnt,  il  a 
forti  (à  main  de  fa  poc&tte  ,  elle  a  paru 
blanche  &  luifante  aux  yeux  des  Tpedi- 
•       C  X  teurs. . 
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tairs.  Alors' Pharaon  a  dit  i  ceux  qjA 
écoient  à  l'ento^r  de  lui  s  Gereainement 
voilà  un  favanc  Magicien^  il  vovls  veut 
chaflér  de  votre  païs  par  fa  nâgie  ,  qu'en 
dites  vous  ?  Ils  ont  repondu»  Il  le  faut  in* 
timider  lui  6^  Ton  fîrere ,  &'  envoyer  des 
gens  en  toutes  tes  villes  pour  aflembler  Içs 
plus  ià vans  Magiciens  de  tes  Etats.  Lors 
qu'ilft  ont  été  allemblez  au  }Our  Jiommé , 
on  leur  a  demandé  s'ils  étoient  appeliez 
pour  luiyre  la  Magie  de  Moife  &  d'Aa- 
ron.  lis  ont  dit  >  Quelle  *recompenfe  aa^ 
rons*nou$  fi  nous  (ommes  viâorieux  ?  Pha* 
raoïi  leur  a  die ,  Oui  /  vous  ferez  recom- 
penfez  ,  &  ierez  entre  ceux  qui  a^rochenc 
ina  perfonne.  AloiTe  leur  a  dit ,  voulez- 
vous  jetter  vos  bâtons  en  Terre  »  ou  fi  je 
jetterai  le  mien  le  premier  ?  ils  ont  jette 
leurs  cordes.  &  4eurs  bâtons  les  premiers  ^ 
difànt ,  a\^c  l'aide  de  Pharaon  nous  fer<^ 
^  yidorieux  i  Alors  Moïfe  a  jette  ù.  veige 
en  Terre  4]ui  a  dévoré  Leurs  cordes  &jleurs 
bâtons  ;  lors  qu'ils  ont  vu  ce>miracle ,.  ils 
fe  font  proflernez  ,  &  ont  dit ,  Nous 
croyons  au  Seigqeur  du  nx>iide  ,  Dieu  de 
Moïfe  &  d'Aaron^  Pharaon  leur  a  dit ,  Si 
ypus  croye?  en  Moï(e  (ans  ma  pçrmffîon  ^ 
vous  verrez  ce  qui  vous  en  arrivera  »  il  eft 
votre  maître  «  il  entend  la  Magie  mietnc . 
que  vous ,  je  vous  ferai  couper  les  pieds 
droits  &  les  mains  gauches  ,  ou  les  mains 
droites  &  les  pieds  gauches ,  je  vous  ferai 
tous^endre^.  ils  ont  dit  /Cela  ne  nous  fe- 
ra point  de  mal,  ;ious  retournerons  tous  de- 
vant  pieu  notre  Seigneur  ,  nous  efperons 
qu'il  nous  pardonnera  oos  p^hcz  ;,  parce 
que  nous  ferons  hs  premiers  convertis^ 

Nous 
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*Nou5  avons  dî!  à  Moïfe  ,•  Marche  avec  les 
énfans  d*Iâ:aël  mes  ferviteurs ,  &  ne  crains 
pas  lesgcns  de  Pharaon  qui  te  fui  vront,  Pha- 
raoïr  envoya  des  Commif&ires  en  Tes  Etats  . 
pour  aflèmbler  le  peuple  ,  &  difoit  (  par- 
knt  des  enâns  d*Ifracl ,  )  Ces  gens  font  etr 
petit  nombre,  ils  m'ont  déplu  »  mab  je  les 
réveillerai  bien.  Nous  ayons  feit  fortird'E-  *  ♦ 

gypte  Pharaon  &  fcs  gens  pour  fuîvre  les 
enfans  d'Ifraël ,  nous  leur  avons  fait  qqie- 
ter  leurs  jardins  ,  leurs  fontaines  &  mai- 
fbns  de  plailance  ,  &  avons  fait  les  enfans 
d'Ifraël  héritiers  de  leurs  trefors  5  Ils  les 
ont  furpris  au  lever  du  Soleil ,  lors  que  les 
enfans  d'Ifraëllesontvu,  ils  ont  die,  Nous 
fommes  arrêtez  j  Moïfe  leur  a  dit ,  Non , 
mon  Seigneur  eft  avec  moi,  il  me  conduirai 
Alors  nous  avons  infpiré  à  Moïfe  de  frap»- 
per  la  mer  de.fe  verge  ,.  incontinent  elle  ' 
s^eft  ouverte  des  deux  cotez  comme  deux 
montagnes,  nous  l'avons  lauvé&  tous  ceux  . 
qui étoiec^ avec  lui,  &  avons  fubmergé  les 
gens  de  Pharaon  :  ce  qui  fervira  d'exemple 
aux  incrédules  &  opiniâtres  ,  ton  Seigneue 
eil  tout-puiilant  &  mifericor^ux^  Ra- 
conte aux  infîdelles  Thiftoire  (raibraham  , 
tors  qu'il  a  dit  àfon^piere  &  à  fesgens ,  Qu'a- 
dorez-vous >  ils  ont  repondu  j  Nous  ado- 
rons nQs  Idoles:  Il  leur  a  dit ,  vous  exau« 
cent-ils  lors  que  vous  les  invoquez  }  vous 
font-ils  du  Wen  lors  que  vous  les  adorez  , 
&  du  mal  lors  que  vous  ne  les  adorez  pas? 
Ils  ont  répondu  ,  Nous  avons  trouvé  nos 
pères  qui  les  adoroient  comme  nous,  Abra- 
hanri  leur  a  dit ,  Vous  &  vos  pcres- adorez 
dés  chofes  inutiles  ,  vous  n'adorez  que  des 
Idoles  mes  ennemis  :  Je  ne  les  adorerai  pas» 
C  î  i'ado- 
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J'adorerai  le  Seigneur  du  inonde  ^uî  mV 
crée,  qui  me  conduit,  qui  menourit,  qiu^ 
me  donne  la  fanté  lorlque  Je  fuismaladfe, 

auî  me  fait  vivre,  &  qui  me  fera  mourir,  & 
e  qui  j'efpere  le  pardon  de  mes  pecheiau 
jour  du  Jugement  :  Seigneur ,  donné  moi 
la  connoifiance  de  tesvolotitp?,  fai  quemji 
langue  &  mes  paroles  foîenc  creues  vérita- 
bles par  la  pofterité  ,  mets  moi  au  nombre 
à^s  héritiers  du  Paradis ,  pardonne  à  moâ 
père  de  ce  qu'il  a  été  au  nombredes  dévoyer, 
ne  me  rends  pas  honteux  au  jour  de  la  refur- 
redion^ ,  au  jour  que  les  richefles  &  les 
cnfans  leront  inutiles  ,  excepté  à  ceux  qui^ 
auront  un  cœur  éloigné  d^injpteté.  -Dieu 
fera  approcher  les  gens  de  bien  du  Paradis , 
&  fera  voir  l'Enfer  aux  méchansr  On  leur 
dira  ,  Les  Idoles ,  que  vous  avez  adorées 
vous  peuvent- ils  fauver  ?,  fe  peuvent-ils 
ûuver  eux-mêmes  ?  ils  feront  avec  vous , 
avec  leurs  adherans  &  avec  les  Diables  préci- 
pitez dans  le  feu  d'enfer.  Les  iddâtres  diC* 
puteront  en  Enfer  avec  ceux  qu^ls  auront 
adoré  ,  &  diront ,  Par  Dieu  nous  étions 
abufez-Io^ue  nous  vous  avons  adoré,  les 
méchans  flous  ont  dévoyez  ,  aujourd'hui  . 
nous  n'avons  perlonjie  qui  intercède  pour 
nous ,  point  d'ami  pour  nous  protéger,  fi 
nous  pouvions  retourner  au  mon^e  nous 
croirions  en.  la  Loi  de  Dieu.  Ce  dilcours 
fcrvira  d'exemple 'aux  impies  qui  nécroyent 
pas  que  ton  Seigneur  loit  le  tout-puiflànt  & 
milericordieux.  Le  peuple  aux  temps  de 
Noéa  démenti  les  Apôtres  &  les  P^pphetes 
qui  leur  ont  été  envoyez  s  Noé  leur  frère 
leur  a  dit  >  Craignez  Dieu,  je  fuis  Meflâger 
envoyé  pour  vous  prêcher,  craignez  Dieu 
-  :  Sa 
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&luîobeïflè^,  je  ne  vous  demandé  poîhtde 
reccMnpenfe  de  mes  inttrudions ,  Dieu/eut 
Seigneur  du  monde  me  recompenferadémes 
peines,  craignez-le  &  lui  obeïflez.  ils  ont 
dit,  Croirons-nous  en  toi  &  en  ceux  de  ta  . 
fiiite  quifontdes  infâmes?  11  adit,  Jenefai 
pas  ce  qu'ils  font,  mon  Seigneur  tient  cotnp- 
te  de  leurs  avions ,  fi  vous  connoiffiez  le 
droit  chemin  vous  n*adorerie^  pas  les  Ido- 
les ,  je  nechaflepas  les  vrais  croyans  de  ma 
compagnie,  je  ne  (uis  envoyé  que  pourpré*, 
cher  les  tourmens  de  l'Enfer,  ifs  lui  ont  dir, 
O  Noé,  fi  tunequitescedifcours,  tu  feras 
lapidé  Noé  à  dit ,  Seigneur  ,  ce  peuple 
eft  impie ,  juge  notre  différent ,  délivre  moi 
de  leur  malice,  &  tous  les  vrais  croyans  qui 
font  avec  moi  j  Nous  Tavons  fauve  dans 
l'arche  &  ceux  qui  étoient  avec  lui ,  &  avons 
exterminé  ceux  qui  font  demeurer  en  terre  : 
c*eft  une  masque  de  notre  topte-puiffanoeî 
néanmoins  la  plus  grande  partie  des  infidel- 
ksnecroyentpas  que  ton  Dieu  foit  le  tout- 
puiflant  &  mifericordieux.  Le  peuple  dir 
temps  d' Aad  a.  démenti  les  Prophètes  &c  les 
Apôtres  qui  leur  pnt  été  envoyer.  Hodfoii 
frère  leur  a  die,  Craignez  Dieu,  je  fuisfon 
Mefl^ger  envoyé  pour  vous  prêcher  avec 
fidditë:  craignez  EHeu  &luiôbeiflèZj  je  ne 
vous  demandé  point  de  recompenfe  de  mes 
prédications,  le  Seigneur  de  l'univers  m'en 
recompenfera  abondamment  5  Bâtirez-vous 
des  Châteaux  &  des  Palais  élevez ,  comme 
fi  vous  deviez  demeurer -éternellement  dans 
le  monde?  Serez-vous  cruels  fans  avoir  pitié 
de  Vous-même  ?  Craignez  Dieu  &  lui  obeïf- 
fez ,  craignez  celui  qui  yous  donne  fa  grâce , 
q:ui  vous  donne  fes  biens,  des  çnfans,  des 
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jardifiSt  &  des  fontaines;  je  crains  que  vous 
ne  fooitriez  de  rudes  peines  au  jour  dujuge* 
ment.  Ils  lui  ont  ait ,  £s  tu  venu  pour 
être  prêcheur,  ou  pour  nous  prêcher?  tu 
.  nous  racontes  des  faUes  de  vieilles  gens.  Us 
Tont  démenti ,  &  nous  les  avons  exterminez. 
Cela  «dune marque  de  notre  toute-puiflàn- 
ce,  néanmoins  la  plus  grande  partie  des  in« 
fidellesnecroyent  pas  que  ton  Seigneur  foit 
le  tout-puiflànt  &  le  mifericordieux.  Les 
.gensdeTemod  ont  démenti  tes  Prophètes 
qbi  leur  ont  été  envoyez  5  fon  frère  Salhé 
leur  a  dit  5  Craignez  Dieu,  je  fuis  roefTager 
envoyé  de  Dieu-pour  vou^précher ,  craignez 
Dieu  &  lui  obeïdez ,  je  ne  vous  demande 
point  de  recompenfe  de  mes  prédications ,  le 
Seigneur  de  T Univers  me  recomnenfera  de 
mes  peines.  Quitterez- Vous  les  biens  éterr 
nels  pour  vous  attacher  au  bien  de  ce  mon- 
d^?  pour  mettre  votre  appui  ep  vos  jardins^ 
en  vos  fontaines,,  en  vos  labourages,  en  vos 
palmiers  &  en  vos  fruits?  ferez^vous  eflimez 
prudens  fi  vous  faites  bâtir  des  maifoAs  de 

Îlaifance  dans  les  montagqes  ?  Craignez^ 
)ieu  ,  obeiïTez  à  fes  coipmandemens  ,  & 
n'obe'ïflez  pas  aux  impies  q^}  faliilent  la 
terre  &  ^e  font  point  oe  bien.  Ils  lui  ont 
dit,  Tu  es  un  Magicien  &  un  enchanteur  ^ 
tun^esqu'unhommecommeneus,  fais  nous 
voir  quelque  miracle  fi  tu  es  véritablement 
Prophète  envoyé  de  Dieu,  lladit,  Voilà  un 
chameau  ^ ,  il  a  un  lieu  pour  boire  à  un  jour 
nommé,  vous  l'avez  auffi  pour  boire  com* 
me  lui ,  *  ne  lui  faites  point  de  mal ,  autrement 

•        vous 
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vom  ferez  chânez  au  jour  du  Jugement.  Ils 
ont  bleflfé  ce  chameau  par  mépris  »  mais  ils 
s'en  font  repentis  &  en  ont  été  rudement  châ- 
tiez >  c^eflfun  exemple  peur  la  pofterité^ 
néanmoins  la  plus  grande  partie  aes  infidel-  ' 
les  ne  croyent  pas  qpe  ton  Seigneur  foit  le 
toutclement  &  mifericordieux.    Les  con- 
citoyens de  Loth  ont  démenti  les  Prophètes 
qui  leur  ont  été  envoyez.    Loth  leur  frère 
leur  a  dit ,   Craignez  Dieu ,  je  fuis  fidelle 
meflàger  envoyé  de  (a  part  pour  vous  prê- 
cher >  craignez  Dieu  &  lui  obeïllèz ,  je  ne 
vous  demande  poinrde  recompenfë  de  mes 
peines.  Dieu  m'en  recompenfèra.  Vous  at- 
tacherez'vous  aa  monde  pour  delai'fl^r  la 
gloire  gu*il  a  crée  pour  vou^  ?  Vous  quit- 
tez le  bien  pour  emorafTer  letnal.  Ils  lui  ont 
dit.  O  Loth»  fi  tu  ne  changes  de  difëours^ 
nous  te  bannirons  de  notre  ville.  Il  a  dit. 
Peut-être  que  je  luis  de  ceux  que  vous  ab<- 
horrezj   Seigneur  V  délivre  moi  de  leurs 
mains  avec  ma  famille.  Nous  l'avons  (au^ 
vé  &  toute  fà  famille  excepté  {d^  femme  % 
elle  eft  demeurée  avec  les  habitans  de  la 
ville,  nous  avons  fait  tomberTur  eux  une  ^ 
jpiuye  qui  les  a  tous  exterminez  $  Cela  eft  un 
cpcempfe  pour  la  pofterité ,  néanmoins  la 
plus  grande  partie  des  infîdelles  necroyenc 
pas  que  ton  Seigneur  foit  le  rout-puinanc 
&  mifericordieux.  Ceux  qu^  habitoiem-en 
la  fbrét*,,  ont  démenti  les  Prophètes  qui 
leur  ont  été  envoyez  j  Chaib  leur  a  dit , 
Craignez  Dieu  ,  je  fus  fidelle  mcflager  en- 
voyé de  (à  parr  pour  vous  prêcher  les 
tourmensde  TEufier,  craignez TDieu&  lui: 
G  5  obeïP- 
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obeïflez  ,   je  ne  vous,  demande  point  4e- 
rccompenfe  de  mes  prédications  ,  le  Sejir 
pneur   de  l'Univers  m'en  recompenfera, 
Alefurez  à  bonne  mefure,  8ç  pefez  à  bon 
poids,  ne  retenez  rien, de  votre  proclîaîn, 
ne  falifTez  pas  la  terre  y  craignez  celui  qui 
vous  a  créé  ,   &  tous  ceux  qui  vous  ont 
précédé.  Ils  lui  ont  dit ,  Tu  esunforcier,, 
tu  n'es  qu^un  homme  comme  nous  ,  nous 
croyons  que  tu  es  un  mentei^  ,    fais  tom- 
ber fur  nous  une  partie  du  Ciel  fi  tp  es^ 
véritablement  envoyé  de  Dieu.    Il  a  (^t. 
Pieu  fait  ce  que  vous  ne  fevez  pas  ,    ils. 
Pont  démenti,  mais  ils  ont  été  châtiez,  il§ 
ont  été  couverts  d'une  nuë  qui  a  plu  fur 
eux  une  pîuye  de  feu  ,  &  ont  été  brûlez, 
comme  fi  c'eut  été  le  jour  du  Jugement;, 
c'eft  une  maraue  de  ma  puiilance  ,  mais>^ 
la   plus  grande    partie  des  infidelles   ne 
croyent  pas  que  ton  Seigneur  foit  leTout- 
pûiiTant  &  mifericordieux^    Certaine^nent 
î'Alcoran  a.  été  envoyé  pat  le  Seigneur* 
du  monde,  l'Efprit  fidèle  l'a  înfpiré  dans- 
ton  cœur,  afin  que  tu  prêches  au  peuple 
les  peines  de  i*Enfer  en  langue  Arabefr 
que  ,    les  écritures  en  ont  ci  devant  fait" 
mention  ,   fi  (  les  infidelles  de  la  Meque  ) 
ne  le  connoiflent  pas ,,  les  Dodeurs  des  en- 
fens  d'Ifraël  le  favent  bien  connoître  5  en- 
-core  que  nous  ne  l'ayons  pas  envoyé  en  la< 
langue  des^  Peries  ,  ne  laifle  pas  .pour- cela 
de  leur  enfeigner  ce  qu'il  ne  lavent  pas. 
Nous  avons  imprimé  le  menfonge  dans  le 
cœur  des  méchans,  ils  ne  croiront  pas  ce 
qui  eft  êctk  dans  l'Alcoran,  jufques  à  ce 
•qu'ils  voyent  la  punition  préparée  pour 
les  inlGdelles  au  jpur  du  Jugement^  cejffic- 
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viendra  à  Timpourvu  ,  ce  qu'ils  ne  favent 
pas  5  ils  difent ,  Attendons  &  ne  croyons 
pas  enccM'e  en  ce  qui  eft  contenu  dans  ce 
livre.  Sont-^Is  en  impatience  de  voîi'  leur 
punition?  as- tu  vu  comme  nous  Pavons 
différée  quelques  années  ?  &;  comme  à  la 
fin  il  leur  ett  arrivé  ce  que  nous  leur  avons 
.promis?  leurs  richcffes  leur  ont  été  inuti- 
les. Nous  n'avons  point  ruïné  de  ville  fans  • 
lui  avoir  donné  avis  de  fa  ruine:  nous  ne 
tàifom  injuftice  à  perfonne.  Les  Diables 
n*ont  pas  apporté  P  Alcoran ,  il  ne  leur  étbit 

J)as  utile,  ils  ne  le  pouvoient  pas  faire,  ils 
ont  éloignez  (  des  Anges ,  )  &  ne  peuvent 
pas  ouïr  leur  parole  ,  ne  dis  pas  qu'il  y  a 
HU  autre  Dieu  avec  Dieu  ,  fi  tu  le  dis,  tu 
feras  châtié ,  prêche  les  tourmens  de  PEn- 
fër  ï  ceux  qui  te  fuivront ,  iojs  humble  &. 
civil  aux  vrais  croyans  $  s'ils  te  des-obeïf- 
fent ,  dis  leur  ,  Je  (uis  innocent  de«ce  que 
vpus  faites,  &  fuis  refîgné  à  la  volonté  du 
Dieu  tout-puiffant  &  mifericordieux  :  B  te 
voit  lors  que  tu  fais  tes  prières ,  &  lors^ 
-que  tu  l'adores,  il  entend  tout  &  fait  tout, 
y  ous  diraî-je  à  qui  les  Diables  s'adreflent  ? 
ils  s'adreffent aux  menteurs,  ils  leur  difent- 
ce  qu'ils  ont  ouï  dlrje  ,    maîs^ls  mentent 
tous.    Les  dévoyez  imitent  les  Poètes  ,  ils 
font  confus  en  leurs  difcours ,  &  difent  qu'ils 
ont  fait*  qu'ils  n'ont  pas  fait,  excepté  ceux 
qui  croyent  en  Dieu  ,  qui  font  de  bonnes  voy  Ek^ 
oeuvres ,  qui  penfent  fouvént  à  fa  divine  Ma-  «cf»  & 
Jefté^ ,  &  qui.  ont  été  pi:otegez  contre  i'in-  ^^^f^f 
)uftice  des  infidelles  j   les  injuftes  conhoî- 
tront  qii'un  jour  ils  reffufcitéront. 

C  ^    .  Hi 
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Le  Chapitre  de  la  Fouhmi^ 

contenaf9t  quatre  vingts  treize  verfets ,. 
écrit à^h  Meque. 

Jk  ^  ^^^  *  l'î^û  dément'  tnifericor- 
J^dieax  &  très-pur,- it  entend  tout.  Cef^' 
m^eres  font  les  mylleres  dé  T-Alcoran  ». 
qui  dillinguê  la  vérité  d'avec  le  menfonge,. 
H  conduit  les  hommes  au  droit  chemin ,  it 
.  annonce  les  joyes  dii  Paradis  à"  ceu3^  qui' 
troyent  en  la  Loi  de  Dieu  >  qui  fônt  leurs- 
oraifons  au  temps  ordonné  «  qui  payent  les- 
dimes,  &  qui  ont  connoiiTance  de  leur  fih; 
Ceux  qui  ne  croyent  pas  au  jour  dû  Juge- 
ment^ trouvent  bon  ce  qu*ils  font,  A  (onc 
dans  la  confufiorr ,    il^. feront  à'  la  fin  aa« 
nombre  des  gens  perdus.     L^\lcoFan  t'a 
été  apporté  (fc  la  part  du  trèsprudcm:  qaf 
fiirtouts  Souvien-toi  que  MoïTe  a  dit  àfc 
farmlle',  Je  vois  un  feu.,  je  m*en  vai  à  loi, 
je  vous  en  apporterai  des  nouvelles^  je  vous  * 
€n  apporterai  une  étincelle  ,  peut-être  que 
vous  en  ferez  réchauffez.  Lorsqu'il  a  éc€ 
proche  de  ce  féu  il  a  ouï  une  voix  qui  lui 
a  dît,  OMoïfe,  ce  qui  eft' dans  ce  feu,  6t 
ce  qui  eft  à*  l'entour  eft  bénit.    Loihngç  . 
eft  deuë  à  Dieu  Seigneur  de  l'Univers,  je 
fuis  Dieu  toutpuiflànt  &  éternel  nette  tofi 
bâton  en  Terra    Lors  .que  Moïfe  a  va 
mouvoir  fon  bâton  comme  s^ileflt  eu.  vie, 
il  s^eft  retiré  tout  penfiF ,  &  ne  retoarnoic 

S  lus*    N^aye  pas  peur  de  ce  bâton. ,  mes 
Ce(ràgers&  mes  Prophètes  n^ont  poinrdfe: 
*  isi^W  auprès  de  moi ,»  «dui  qiîi  le  converti-^ 
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rti  me  trouvera  clément^  &  mifericordieux  ; 
mets  ta  main  en  ta  pôchiette,  elle  en  fordra' 
blanche  fans  mal  >  ellç  (era  une  yies  neuf 
marques^  de  ma  toute-puiflànce.    Pharaon 
&  (es  Maiifoes  font  entièrement  dévoyez» 
lors  qu'ils  ont  vu  mes  miracles  r  ils  ont  dit 
que  ce  n'eft  que  fortil^e  ,  Il  les  ont  mé- 
prifez  &  ont  arâfgmenté  leur  impieté  $  con- 
fldere  qudie  eft  la  fin  des  méchans  »  &  corn* 
me  ils  ©ne  été^  exterminez^   Nous  avons^^^ 
donné  la  (cience  à  David*  &  à  Salomon  ». 
ils  ont  dit  Loué  foit  Dieu  qui  nous  a^gra- 
tifié  par  deflus  pluiieurs  de  fes  ferviceur»  * 
qui  ont  crdenfatoutepuiflànee^  Salomon 
^  été  héritier  de  David,  &  a  dit  au  peuple»; 
Nous  (avons  le  tangage  des  oiie^ux  ,  nou» 
favons  tout  ce  qu'on  peut  (avoir,  c'êftune 
très-^grande  ^ce.    L'armée  de  Salomon' 
s'eft  un  jour  aflèmblée  auprès  de  lui,  com-  ^ 
pofëe  d'hommes,  de  Démons  &  d'oifeaux> 
il  l'a  conduite  à  lâ;yalée  des  fourmfs,  une 
fourmi  leur  Reine  a  crié  ,  O  fôurmis ,  en- 
crez  dans  vos  maifons ,  afin  que  Salomon* 
&  (es  troupes  ne  vous  foulent  aux  piedsr 
&ns  le  connokrev   Salomon  entendant  ces 
paroles  demeura  quelque  temps  fans  par* 
iier«  &  à  la  fi^il  fe  prit  à  rire,  &dit,  Sel- 
gneur  ,.  fois  en  mon  aide ,   afin  que  je  te 
remercie  de  tes  bien*laits ,  &  des  grâces^ 
que  tu  as  données  à  mon  père  y  fi  je  fais 
^ien ,  tu  l'auras  agréable ,  mets-moi  par  ta 
mifericorde  au  nombre  de  ceux  quîexal- 
tent  ta  gloire.    Il  demanda  la  huppe  ,  ic 
dit ,  Pourquoi  ne  vois-je  pas  la*  huppe  ?^ 
€ft*elle|iu  nombre  des  abfens  H  je  la  châ- 
tierai: ,   &  la  fierai  mourir  fi  elle  n'a  une 
cxecule*legitime.    Peu  de  temps  après  elle 
C7  s'hui- 
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s'humilta  devant  Salomon  ,  qui  lui  detnam» 
da  d'où  elle  venoit  :  elle  répondit ,  je  viens* 
de  voir  oe  que  ta  nç  vois  ^s ,  je  viens  dif 
Royaume  de  Saba ,  d'où  îe  t'apporte  des 
nouvelles  aflèurées;  pai  trouvé  une  femme 
leur  Reine  qui  a  tout  ce  qui  eft  neceflàire 
à  un  Roi ,  elle  a  ûn^  grand  &  magnifique 
trône  «  je  l*ai  trouvée  elle  &£es  fujett  qui 
adoroient  le  Soleil ,  le  Diable  leur.failbit 
trouver  leur  aâions  agréables  ^  ii  les  a  de- 
yovei  du  droit  chemin ,  &  feront  devoyet 
fufques^à  ce  qu'ils  adorent  un  iêul  Dieit 
qui  envoyé  Ja  pluye  du  Ciel ,  &  qui  fait 
produire  a  la  Terre  fes  plantes^  fes  fruits  / 
qui  fait  tout  ce  qui  eu  dans  le  cœur  des^ 
hommes  &  tout  ce  qu'ils  difent ,  Dieu  !  Il 
n'y  a  qu'un  leul  Dieu  Seigneur  de  l'uni- 
vers. Salomon  dit.  Je  verrai  bientôt  fi  nis 
£s  la  vérité  ou  fi  tu  es  au  nombre  desmen- 
tevirs,  va  lui  porter  cette  lettre ,  &  obfer- 
ve ce  qu'elle  &  fes-genl  répondront  (  A 
ibn  arrivée)  cette  Keine  dit  à  fes  Mînî- 
ftrts  :  O  vous  qui  êtes  éleveï*  en  dignité 
dans  mes  Etats ,  on  m'a  donné  une  lettre 
de  1»  part  de  Salomende  cette  teneur  :  Ju^ 
mm  Je  Dieu  élément  &  mifericordieux  ,  m 
mous  élevez  pas  contre  moi  ^  m^obeïjfcz^. 
Donnez-moi  confeil  de  ccf  que  jedois  faire, 
je  neferai  rien  fans  votre  avis ,  &  que  vous* 
m  le  voyiez  de  vos  yeux  :  Ils  ont  répondu^ 
Notre  bohheur  &  notre  malheur  depen-* 
dent  de  toi,  commande  tout  ce  qui  t'agre* 
ra,  nous  fobeïrons.  Elle  a  dit,  Lorsque 
les  Rois  entrent  dans  une  ville  ils  y  apport 
tent  plufieurs  defordres,  îlsabaifTeit&hU' 
milient  les  principaux  des  habitans  &  les 
plus  relevez  ;,  fî  Salomon  &  i'^s  g^ns  vien- 
nent 
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ttait  ici  ils  «n  uferotit  de  la  façon ,  jetroa^ 
ve  à  ptopos  de  lui  envoyer  un  AmbafTa* 
deur  avec  quelques Jhrefens,  peut-être  qu'il 
prendra^  la  volonté  de  s'en  retourne^:.  Lors 
que  r  Ambaflâdeur  a  été  arrivé  auprès  dç 
Satomon ,  il  lui  a  dit,  M*apportez-vous  des 
prefens  ?  Dieu  m'a  donné  plus  de  richeflès 
gu*a  vous  ,    les  prefens  vous  réjcuïflent 
parce  que  vous  lesaimezs  retournezà  ceux; 
qui  vouf  ont  envoyé  j  >e  les  irai*voiç  avec 
des*  forces  (l  grandes  qu'ils  ne  ji^frontpas 
refifter,  je  les  chailèrai  de  leurs  Etats ,  & 
lèront  mal- heureux  s'ils  ne  m*obeïnenti. 
Alors  il  a  dit  à  fes  gens ,  Meffieurs  ,  qui 
m'apportera  le  fi^e  Royal  de  cette  fentme 
^vant  qu'elle  &  fes  Sujets  m'obeïflènt?  Ur^ 
d'entre  les  Démons  luidiç ,  Je  te  l'appor- 
terai avant  que  tu  Ibis  levé  de  ta  place  i  je: 
fuis  aflèz  fort  pour  le  porter ,  je  le  porterai^ 
fidellement.  'Un  de  ceux  qui  étoient  au» 
près  de  Salomon  qui  favoit  les  Ecritures ,, 
^  dit,  Je  te  l'apporterai  dans  unclînd'œiL 
Lors  que  Salomon  vit  ce  Trône  devant  lui,, 
il  dit,  Voilà  une  grâce  de  Dieu  pour  éprou* 
ver  fi  je  ferai  reconnoiilant  de  fes  bienfaits^ 
celui  qui  remercie  Dieu  de  ies  grâces  fai^ 
ce  qu'il  doit,  il  n'a  pas  aiïaire  de  celui  qui 
en  eft  ingrat  5  Je  verrai  fi  elle  fuit  le  droiç. 
chemîn ,  ou  fi  elle  eft  au  nombre  des  de- 
voyeZé    t  Ils  changeront  quelque  chofeén 
fcn  fiege  Royal  pour  éprouver  fi  elle  le 
connoitroit ,  lors  qu'elle  feroit  arrivée  au-^ 
près  de  Salomon  5  on  le  lui  a  montré  à  fon^ 
arrivée,  &  demandé  fi  le  fienétoitfembla* 

blâ. 

^  GcUMîn  dît  qu*n  favoît  le  uom  de  Dtcu; 

i  €ectc  Keine  fcnommoit  Balkift  ,  Voy  GelMîns 
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bile.    EUea  dit  ;  It  lui  reflëmble  comme 
lui-même.    Elle  avoir/;omioifIance  du  droit 
diemin  ,  mais  ce  qae  ies  gens  &;  elle  ado; 
rolenc  au  lieu  de  Dieu ,  l'avoic  dévoyée  dé 
Fobeïflànce  de  fa  divine  Majefté.    Oh  lui 
dit  d'entrer  dans  une  galerie.    Iiors  qu'elle 
vit  le  pavé^ ,  die  crut  que  c'étoît  de  Peau, 
&  découvrit  (à  jambe  levant  &  *robbe  de 
peur  de  la  modillef .    Salomon  lui  dit  que 
te  pavé^étoit  de  verre  poli ,   &  Pcxhqrtat 
d'ânbrafrÉr  la  Loi  de  Dieu.  Alors  elle  dit. 
Seigneur;  je  me  fuis  fait  tort  à  moi*méme  de 
favoir  ofîëocé,  jç  fuis  obe'il&nte  avec  Sa- 
tomôn  aux  commandemens  du  DiendèrU* 
nivers.    Nous  avons  envoyé  Salhé  à  Te- 
Qiod,  &  fes  gens  pour  les  exhorter  de  n'a-^ 
dorer  qu'un  feul  Dfea  ,  il  leur  a  dit ,  O 
peuple,  accourez  à  la  mifericordedeDieu, 
fi  vous  lui  demandez  pardon  ,  vous  ferez* 
pardonnez.  Ils  ont  dit,  Nous  veux-tu  met*^ 
tre  dans  ton  erreur ,  &  dans  l'erreur  de  ceur 
qui  fontavectoi  ?  n  a  dit ,  Dieu  vous  chi- 
riera  ,  vous  êtes  des  feditieux.    Ils  étoîent 
neuf  perionnes  dans  la  ville  qui  faliflbieht  la^ 
Terre  ,  &  ne  fiiifoienirpoînt  dé  bien  ,  ils 
avoient  dit  entr'çux  :  Tucmîs^  cette  nuit  le 
Prophète  &  ceux  de  là  fuite  ,  nous  dirons 
i  ceux  qui  le  chercheront  que  nous  ne  l'a- 
vons pas  vÛ,  ni  ceux  qui  l^nt  tué ,  &  ju-- 
rerons  que  nous  difons  là  vérité  j  ils  ont 
f^t  les  fins  ,  maïs  nous  avons  .été  plus  fins 
qu'eux,  &  ils  ne  l'onrpas  connu ,  confidere 
quel  a  été  l'effet  dé  leur  finefle,  nous  les 
avons^  exterminez  avec  leurs  adherans-,  *&• 
teurs  maifons  font  demeurées  defertes ,  it 
«aufe  de  leur  impiété,  cela  fervirad'exeœ- 
^lai  ceiix  qui  ont  connoiffançe  de  notre 

toutes^ 
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toute-puiflànce  ,  nous  avons  làuvtf  lePro* 
phece  &  tons  les  vrais  croyans  qui  étoient 
avec  lai.  Souvien-  coi  de  l'hUloire  de  Lodi  « 
qui  a  dit  à  fes  concitoyens  ,  Vous  ûiirez* 
vous  toujours  dans  i'ordureà  la  vue* les  uns 
des  autres  ?  aimerez- vous  les  hommes  plus 
que  les  femmes  ?  vous  êtes  des  ignorans. 
Us  ont  repondu.  Chaflbns  Loth  &  fa  fa- 
mille de  notre  ville,  ils  ne  (e  faliflent  pascom- 
me  nous..  Nous  l'avons  fauve  d  toute  fa 
âmille  excepté  (a  femme  ,  elle  eft  demeu- 
rée  entre  ceux  qui  ont  été  châtiez  ,  nous 
avons  fait  pleuvoir  fur  eux  une  pluye  qui 
leur  a  fait  connoitrela  rigueur  de  nos  chati- 
mens.  Dis  leur,  Loué  foit  Dieu  qui  exter- 
mineles impies,,  &fàlùt  à  tous  c^ux  qu'il  à 
élû ,  ne  font-ils  pas  plus  heureux  que  ceux 
qui croycnt  qu*il  y  a  plufieurs  Dieux  B  Qui  t 
créé  les  Cieux&c  la  Terre  ?  Qui  afaittomi- 
ber  la  pluye  du  Ciel  ?  Qui  a  fait  produire  plu- 
fieurs jàrcuns  délicieux  ?  vous  n'aviez  pas  le 
pouvoir  51e  feire  pouflèr  les  plantes  (ans  l'aide 
de  Dieu.  .  Certainement  les  infidelles  font 
dévoyez  du  droit  chemin.  Qui  a  aiFermi  la 
Teire&fait  couler  les  Rivières  ?  Qui  aap- 
pefanti  les  montagnes  ?  Qui  a  mis  la  (èpara- 
tion  qui  eft  entre  les  Mers  autre  que  Diçu  ? 
La  plus  grande  partie  du  monde  ne  le  connoîc 
pas.  Qui  rend  les -hommes  mal-heureux  ? 
.  &  qui  les  délivre  d'affliâion  lors  qu'ils  ITn- 
voquent  ?  Oui  vous  fait  multiplier  &  lâil- 
Her  votre  pofterité^  en  Tq;re  autre  que  Dieu? 
Néanmoins  peu  de  gens  l'en  remercient  j  Qui 
vous  conduit  dans  robfcurité  de  la  Terre  & 
de  la  Mer  ?  Qui  eilvoye  les  vents  avant- 
coureurs  de  la  pluye  autre  que  Dieu  ?  Il  eft 
très- haut  &  très-puifTant ,  mais  les  impies 

ne 
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ne  veulent  pas  confiderer  les  effets  dé  &\ 
toute-puîflàncer    Qui  forme  les  hommes  ?"  ^ 
Qui  les  fait  vivre  ,  mourir  &  reflufcîter  ï    . 

?ui  les  a  enrichi  des  biens  du  Ciel  &  de  la> 
erre  ^utre  que  Dieu  ?  Dis  leur ,  Dîtes 
vos  raifons ,  apportez  vos  arpumens  fî  ce 

5|ue  vous  dires  eft  véritable  ;  dis  leur,  Per- 
onne  ne  fait  ce  qui  eft  au  Ciel  &  en  la  Ter- 
re, perfonrie  ne  fait  le  futur,  le  prêtent  &  le 
paffé  que  Dieu  ,  les  hommes  favent-ils  le 
pur  de  la  refurredtion  ?  au  contraire  ils  en 
doutent  &  font  aveuglez.  Les  impies  ont 
dît ,  Quoi  ?  Nous  ferons  poùflîere  comme 
font  nos  pères  &  nous  (ortirons  des  monu- 
mem  ?  CQ|a  a  été  ci-devant  promis  à  nos 
pères  &  à  nous ,  cen'eftque  feblede  vieilles* 
gens:  dis  leur  ,  qu'ils  confiderent  quelle  a 
été  ci  devant  la  fin  des  méchans  ;  ne  t'af- 
flige pas  de  ce  qu'ils  confpirent  contre  toi  ^ 
&de  ce  qu'ils  démandent  en  quel  temps  ils 
verront  la  punition  qu'on  leur  a  promife  : 
Dis  leur,  Elle  n'eft  pas  éloignée  de  vous, 
vous  vous  y  précipitez  ,  mais  Dieu  eft  pi- 
toyable envers  foh  peuple  ,  némmoins  1^ 
plus  grande  partie  ne  le  remercie  pasde  (à 

Kace,  ton  Seigneur  fait  tout  ce  qui  eft  en 
ir  cœur  &  tout  ce  qu^iUdilènt-,  il  n'y  a 
rien  au  Ciel  ni  en  la* T erre  qui  ne  fdit  écrit 
da«s  un  livre  très-intelligible  ,  PAlcoran 
explique  aux  enfâns  d^Ifracl  la  plus -grande 
partie  de  leurs  difficultez,  il  les  conduira  a,u 
droit  cheniin  ,  ÔBi^delivrera  des  peines  de 
l'Enfer  ceux  qui 'te  croiront,  ton  Seigneur 
les  jugera  au  jour  du  Jugement ,  îl.étoic 
tout  puiflTant&fage:  confie  toi  en  Diçu ,  tii 
es  au  chemin  de  la  vérité  y  lès  morts  &  les 
fçurds  ne  t'écouterontpas^  &lesinfidelles 
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»^âoigneront  de  toi  penfîfs  &  étonnez  ,  tu 
ne  dois  pas  conduire  les  aveugles^ ni  faire 
entendre  les  fourds^  excepté  ceux  quicroî- 
ronc  en  TAlcoranV  &  feront  obéiiîàns. 
Lorfque  le  temps  fera  venu  de  la  punition 
qu'on  leur  a  promife  , .  npus  ferçns  fortir 
un  ammal  de  deflous  la  Terre  qui  leurpar- 
iera  &  dira ,  le  Peuple  ne  croit  pas  en  la  Loi 
de  Dieu^  Une  connoitpasfes  miracles.  Sou- 
vien  toi  du  jour  que  j*aflèmbjerai  un  bon 
nombre  de  toutes  les  Nations  qui  ont  defobeï 
^mes  eotnmandeoiens,  pour  rendre  corop- 
.te  de  leurs  adions  :  Je  leur  dirai ,  Vous 
avez  démenti  mes  Prophètes  ,  vous  ne  fa? 
viez  pas  ce  que  vous  difie^  ,  qu^avez  vou» 
fait  ?  Alors  ils  feront  châtiez  de  leurs  pe-  , 
che2^ ,  &  feront  fans  excufe  ,  ils  ne  diront  ' 
»  pas  un  mot.  tes  infidelles  ne  voyent-ils  pas 
que  lious  avons  créé  la  nuit  pour  répolèir 
&  lejour  pour  travailler?  Celaeft  une  mar- 
que de  ma  toute  puiflàncej  .Sou vien-toi  da 
jour  que  l'Ange  (onnera  la  trompette  ,  ôc 
que  tout  ce  qui  cft  au  Ciel  |&  en-  la  Terre 
tremWçra  de  peur  ,  excepté  ceux  qui  i^ 
ront  en  la  grâce  de  DieU;  ce  jour  tu  ver- 
ras lesmoptagnesffulpenduës  cheminer  corn* 
me  les  nues ,  ce  fera  une  œuvre  de  Dieu 
qui  a  créé  toute  chofe,  &  qui  fait  la  fin  de 
toute  chofe  ,  celui  qui  aura  fait  de  bonnes 
oeuvres  en  (èra  recompenlé,  il  ferafansap-» 
prehenfion ,  &  qeux  qui  auront  mal  fait  de* 
meureront  dans  le  feiî  d'Eufer.  On  leur 
dira  ,  N'êtes-vous  pas  châtiez  felon  vos  dé- 
mérites? Dis ^au  peuple,  Je  vous  ordonne 
d'adorer  le  Seigneur  ae  cette  ville  ^  privile- 
'    ,  :  giée, 
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gîée,  toot  lui  a^paitîenc ,  jevouscom^ 
mande  de  croire  en  l'unité  delà  divine  Ma^* 
jefté,  &  d^étudierl'Alcorans  qui  bienferaf 
bien  trouvera.  Dis  à  celui  qui  ftra  dévoyé. 
Je  ne  fuis  envoyé  que  pour  prêcher  les  tour- 
mens  de  1* Enfer.  Dis  aux  vrais  croyans. 
Loué  foie  Dieu  <im  vous  a  aie  voir  fes  mira- 
cles ,  Se  qui  vous  a  donné  la  connoiiTance 
du  droit  chemin  ,  ton  SeigneuJ  n^eft  pas 
'  ignorant  de  ce  qu'ils  font. 

Le  CHAltl^TRE  DE    L'HlSTaiRE^ 

C€ntenant  quatu-vitigts-huit  virfiu  f  écrir 
à  la  Mequr. 

AU  nom  de  Dieu  clément  &  mifericor- 
dieux.  Dieu  eft  très- pur  ,  îl  entend  « 
tout ,  ir  eft  très-fage^  Ces  myfteres  font 
les  myfteres  du  livre  qui  diftingue  la  vérité 
d'avec  lemenfongej  Je  te  raconte  Fhiftorrô 
deMoïf<è&  dePharaon-avec  vérité  pour  I^ 
contentement  des  vrais  croyans ,  Pharaon 
,  étoitpuiffant  en  Terre,  il  traitoit  fe^ujets 
comme  bon  lui  fembloit,  il  eh  tourmentoit 
une  partie  ,  il  égorgeoit  leurs  çnfans  ,  il 
maltraittoit  leurs  femmes  ,  &  étoit  de 
ceux  qui  feliffoient  la  Terre  5  J'ai  donné 
ma  grâce  à  ceux  qui  étoient  affligez  en 
Terre ,  je  les  ai  fiiit  fucceflcurs  du  Royau»- 
me  de  Pharaon  ,  je  les  ai  établis  dans  fes 
Etats.  J'ai  fait vo^ à  Pharaon,  à  Haman, 
&  à  leur  armée  cequils  apprehendoientle 
plus.  Nous  avons  dit  à  la  mère  de  Moïfe. 
Allaite  ton  enfant ,  fi  m  crains  qu'on  lui 
Mè.mal ,  jette- le  fur  le.Nil  ,v  n'aye  point 
de  peur  ,  &  ne  t'afflige  pas ,  je  te  le  ren- 
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draf  entre  tes  bras ,  &  le  mettrai  au  nombre 
des  Prophètes.  Les  domeftiques  de  Pha* 
raon  Tont  rencontré  fur  l'eau  &  Pont  fauve, 
pour  être  un  jour  leur  ennemi,  it  pour  les 
tourmemer ,  parce  que  Pharaon  ,  Haoïan 
&  leurs  gens  étoient  infidell^.  La  femme 
de  Pharaon  lui  a  dit ,  Je  te^ie  de  ne  pas 
faire  tuer  cet  enfant ,  mes  yeux  le  rejoaif- 
fent  de  le  voir»  il  fera  un  jour  utile  à  notre 
lèrvice  comme  notre  fils  i  mais  ils  lie  (à* 
voient  pas  (ce  qui:  leur  en  devoir  ar^^ver,) 
le  cœur  de  fa  mère  a  été  délivré'  d'appre- 
henfîon  lors  qu'elle  l'a  vu  entre  les  maAs 
de  la  femme  de  Pharaon,  &  peu  s'enafallu 
qu'elle  n'ait  fait  connoître  qu'elle  étoit  fa 
mère,  nous  lui  avons  &itprendre  patience» 
&  ilÂ  crû  en  nos  promefles.  Elle  a  dit  à  (k 
'£}eur  de  le  luivre  pas  à  pas  ,  elle  le  fui  vit 
de  loin  fans  lui  faire  connoître  qu'elle  fut  fa 
fœur,  ni  qu*elle  prit  ^arde  à  lui.  Nous 
avions  auparavant  défendu  à  Moïfe  defuc- 
<:er  le  lait  d'autre  nourrice  que  celui  de  (a 
mère  ,  fk  fœur  a  dit  aux  domeftiques  de 
Pharaon  s  Voulez-vous  que  je  vous  enfei- 
^ne  une  pourrice  &  des  gens  qui  te  nour- 
riront fidellement  ?  Nous  Pavons  fait  ren- 
dre à  &  mer^  pour  le  nourrir  »  elle  a  mis 
fin  à  ifa  trifteffe  ^uand  elle  a  connu  &  vu 
que  Dieu  eft  véritable  en  ce  qu'il  (promet, 
mais  la  plus  grande  partie  du  peuple  ne  le 
connoit  pasj  Lors  que  Moïfe  à  été  de  tren- 
te à  trente-trois  ans ,  nouskii  avons  don- 
né la  fcience  Se  la  fagefle  ,  jt  recompenfe 
ainfi  les  gens  de  bien  >  Moïfe  entrant  un 
jqur  dans  la  ville->  rencontra  deux  hommes 
qui  fe  battoient ,  l'un  émit  des  enfans  d'I& 
caëi%  &  l^autre  écoit  Egyptien  &  de  (es 
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ennemis,  fur  oui  il  fejetta  &  le  tua.  Aprit 
cela  il  die, Le  Diable  in*a tenté,  il  eft enne« 
4mi  découvert  des  hommes  s  Seigneur  je  t^ai 
oflënféy  pardonne  moi:  itlai  f>ardonna>  U 
eft  dément  &  mîlericot?dieuàc  5  Sdgneur 
puis  que  tu  n^s  fait  tant  de  grâce  ,  je  ne  * 
donnerai  jamais  aide  ni  fecours  aux  inndel^ 
les.  Il  demeuroit  dans  la  ville  avec  crain- 
te ,  ^fe  tenoit  fur  fes  gardés ,  le  lende* 
main  il  a  rencontré  une  autre  fois  celui 
qu'il  avoit  défendu  le  jour  auparavant  qui 
l^attoît 'encore  avec  un  autre  Egyptien  , 
*&ffui  a  demandé  fecours  s  McXté  lui  dit, 
tk  es  un  feditieurr-il  Ki  répondit,-  OMoï- 
fe^,  me  veux-tu  tuer  ,  comme  celui  que  trt 
tuas  Hier  ^  Veux-tu  être  un  tueur  démon* 
de  ou  homme  de  bien  ?  Peu  de  temps  après? 
un  homme  accourut  à  lui  de  Text^emîtéde*^^ 
la  ville  ,  qui  Jui  dit>  0  Moïfe ,  les  Mini- 
ftres'de.  Pharaon  oot.cçnfpiré  contre  tôt , 
ils  te  veulent  faire  môtrrir  ,  ftuve-tbi ,  &^ 
fui  mon  confeil.  Il  fortit  de  la  ville  dvec 
crainte,  fe  tenant  fur  fts  gardes  ,  pria  fou» 
Seigneur  de  le  délivrer  des  maîns  des  infî- 
delfes  ,  ils  8*en  alla  du  coté  de  Madîan ,  & 
dît,  Seigneur  ,  «e  permets  pas  que  je  fuive 
en  mauvais  chemin-,  il  rencontra  ungr^nd* 
nombre  de  perfomiesj  qui  faîfôient  boire 
leurs  troupeaux- s  il  y  trouva  deuxfilles^^ 
qui.  ne  pouvoieiit  pas  abreuver  leurs  anî* 
mauîfî  il  leur  dit,  Que  faites- vous'icî  vous 
deux  ?  Nous  Savons  pas  la  force  de.tîrerde  - 
Peàiu  pour  feire  boire  nqs  bêtes ,  nous  at- 
tendons le  Berger  iholire  père  eft  trop  Vieil- 
pour  en  puifer  5  lî:  tira  de  Peau  du  puits 
|)our  abreuver  leurs  troupeaux  »  &  fe  rcti» 
ta  àPombreà  caufe  de  ia  chaleur  drfSo-i 
-  leil, 
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leil ,  difant»  Seigneur ,  je  fuis  privé  de  tou^ 
tes  les  grâces  que  tu  -m'as  ci-devant  don« 
nées ,  je  fuis  maintenant  pauvre  &  neceffi-  ^ 
teu«  ;  une  de  ces  filles  le  vint  trouver  tou- 
te bonteufe  &  lui  dit ,  Mon  père  t'appelle 
pour  te  recompenfer  de  la  peine  que  tu  as 
prife  d'abreuver  nos  animaux  ;  Lors  qu'il 
fut  auprès  de  ce  vieillard,  il  raconta  ce  qui 
lui  étoit  arrivé  s  c^vieillarddit,  Ne  crains 
rien  ,  je  te  ddivrerai  des  mains  des  mé« 
chans.    Une  de  fes  fill^  dit  à  Jà  fœur  , 
Donne  à  manger  à  cet  homme  ,*  de  le  re* 
compenfede  fes  peines,  il  nous  a  aidéavec 
afFeàion  s  leur  père  Jui  dit ,  Je  te  veux  ma- 
rier à  une  de  mes  deux  filles  ,  à  condition  , 
que  tu  auras  du  foin  de  ipes  troupeaux  Teï^ 
pace  de  huit  ans  s  dix  ans  fi  tu  veux  ,  dit 
Moïfe ,  j  e  ne  quitterai  pas ,  tu  me  trouveras 
homme  de  bien ,  je  te  fervirai  les  deux  ter* 
mes  ti  ou  huit  ou  dix  ans  fi  tu  l^as  agrea-^ 
ble*.    Dieu  eft  téiiK>in  de  ce  que  îe  dis,   A^ 
près  le  terme  paiië,  Moïfe  quitta  la  mairon 
de  fon  beaupere  ,  fe  retirant  avec  fa  fem- 
méy  il  vit  de  loin  un  grand  feu  du  coté  de 
la  monragui^  &  dit  à  fa  femme  ,.  Arrêtes^* 
yous  ici  ,  je  vois  Je  feu  du  Tout-puiflamr  ; 
je  reviendrai  bien-tot ,  je  vous  en  apporte- 
rai un  étincelle,  peut-être  que  vous  en  fe- 
rrez réchauffée:  Lors  qu'il  a  été  auprès  de 
<:e  feu,  on  lui  a  crié  du  côté  droit  du  valon 
d'un  lieu  élevé  &  d*un  buîflbn ,  O  Moïfe^ 
je  fuis  Dieu  Seigt^ur  de  l'Univers  ,.  jette 
ton  bâton  en  Terre  j  lors  qu'il  vid  mou- 
voir (on  bâton  ,  consne  s*il  eut  eu  vie  ,  il 
s^enfuît  de  peur,  &  m  retournoit  plus.  O 
^ftiloife^ approche  &ne  crains  rien,  tuesett 
'  Im  lieu  de  feureté ,  mets  ta  wain  da»s  ta"  po-. 
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che,  elle  te  fortira  blanche  &  luiâhte  fai» 
fngl ,  retire  ton  braidgns  ta  manche  >  eHe 
retournera  en  Ton  premier  état,  ton  bâton 
&  ta  main  feront^deux  (îgnes  de  ma  toute* 
puidànce  auprès  de  Pharaon  &  de  lès  Mi» 
niftres  qui  contreviennent  àmescomlnan- 
demens.    Moïfe  dit ,  Seigneur ,  f  ai  tué  un 
JEgypdenj'aipeur  qu'ils  ne  meiauent  mou^ 
rir  ,  commande  i  Aaîtf>n  qui  eft -éloquent 
de  venir  avec  moi  pour  m?aid©r  5  &  pour 
confirmer  ce  que  je  dirai  >  je  crains  qu'ils 
me  démentent,    je  te  donnerai  ton  frère 
pour  t'aider  /  je  vous  donnerai  à  tous  deux 
la  force  de  vous  garder  de  leur  malice,  al« 
lez  faire  ce  qui  vous  eft  commandé  ,  vous 
ferez  viâorieux  filous  ceux  qui  vous  fui- 
vront.     Lorfque  Moïfe  a  été  auprès  de 
Pharaon^  qu'il  lui  a^it  voir  mes  miracles, 
&  prêché  mes  commandemens  à  fes  Mini- 
ftres ,  ils  ont  dit ,  Cela,  tfeft  que  magie  & 
enchantement,  nousVavons  pas  oui  parler 
de  ces  chofes  à  nos  [H'edeceueurs.    Moïfe  ' 
dit.  Le  Seigneur  connoit  celui  quienfeigne 
le  droit  chemin  &  celui  qui  doit  avoir  part 
dans  le  Paradis ,    les  infidelle&  feront  très* 
malheureux.    Pharaon  dit  à  (es  Minîftres  •, 
Connoiflèz-vous  un  autre  Dieu  que  moi  r 
O  Haman  ,  iàis-moi  faire  des  facrifîces  Se 
bâtir  on  Temple,  m'abuferai**jeaûDieude  * 
Moï(e  ?  je  croîs  qu'il  elV  au  nombre  des 
•  menteurs.    H  s'eft  enorgueilli  en  terre  avec 
ks  Miniftres ,  &  ont  cru  qu'ils  ne  feroienc 
jamais  aflemblez  devant  nu»  pour  ^tre  ju- 
ffez ,  nous  Tavons  furpris  avec  fes  gens,  & 
les  avons  fait  périr  dans  la  mer ,  confidere 
qu'elle  eft  la  fin  des  infidelles_,    nous  les  ' 
avons  abandonnez,  &  ils  font  au  nombre  des 
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condamnez  au  feu  d'Enfer  i  ils  ne  trouve- 
ront per(onne  qui  les  protège  autour  du 
Jugement  s  nous  les  avons  maudits  en  terre , 
&  ils  feront  au  jour  delà  refurredîon  abo- 
minables à  tout  le  monde.  Nous  avons 
enfeigoé  nos  commandemens  à  Moïfe,après 
avoir  exterminé  pkifieurs  infidèles  aupara- 
vant là  venue.  .  Nous  lui  avons  donné  le 
Livre ^ur  lervWde  lumière  au  peuple,  le 
conduire  au  droRhemin  ,  &  acquérir  no- 
tre grâce  r  peut-être  qu'ils  s'en  fouvien- 
dront.  Tu  n*étoîs  pas  auprès  de  MotTç 
quand  nous  lui  avons  çarlé  ,  nous  avons 
créé  un. autre  fiecle  après  lui,  tu  n'habitois 
pas  en  ce  temps  avec  les  habitans  de  Ma- 
dian  ,  ni  tu  ne  leur  enfeignoîs  pas  nos  com- 
mandemens 5  c'eft  hous  qui  t*avons  enfei- 
gné  l'hiftoire  des  fiecles  paflez  :  tu  n'étois 
pas  fur  la  montagne  lorfque  nous  avons 
parlé  à  Moïfe  ,  noijj  t'avons  envoyé  par 
notre  grâce  fpéciale  pour  prêcher  au  peuple 
les  tourmens  del^Enfer:  ilsn*ontpasenco* 
re  eu  ci-devant  un  Prédicateur  femblable 
à*  toi  :  peut- être  qu'ils  y  parferont.  L»orf- 
qu'ils  ont  reflènti  quelque  punition  de  leur*s 
péchez  ,  ils  ont  dit ,  Seigneur,  fi  tu  nous 
euflès  envoyé  un  Apôtre  pour  nousinftrui- 
reV  nous  aurions  obéi  à  tes  commandemens 
&  cru  en  ta  Loi  j  &  lorfque  la  vérité  leur 
a  été  enfeignée  de  notre  part ,  ils  ont  dit, 
Mahomet  fait-H  des  miracles  coriîbieMoï- 
(e  ?  Ne  démentent- ilsî^pas  ce  qu'a  fait  Moï* 
fe ,  lors  qu'ils  difent  que  Mahomet  &  Moï- 
fe  font  deux  forciers.  avérez ,  &  lors  qu'ils 
ont  dit  qu'ils  ne  croyent  ni  rrophete  ni  £• 
criture?  Dis  leur.  Apportez  quelque  Livre 
de  la  part  de  Dieu  qui  enfeîgne  mieux  le 
Tome  IL  D  droit 
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droit  chemifv  qae  l'ancien  Teftament ,  & 

V    plus  faliiitairement  oue  TAlcoran,  je  lefiù* 
/       vrai  I  fi  vous  dites  \^  vérité.    S'ils  ne  foat 
pas  exaucez  lorfqu'Us  demanderont  ce  II* 
vre  ,  Ciçhe  qu'ils  ne  fuivent  que  leurs  ^p-* 
petits  <k  leur  impieté.  Qui  eft  plus  dévoyé 
que  celui  qui  ne  fuit  que  fa  pamon  ^  &  q^ 
n'eft  pas  conduit  de  Dieu  ?  il  ne  conduit 
pas  les  infidèles  ;  certainement  »  nous  leur 
avons  envoyé  l'Alcorai^  peû^être  qu'ils 
croiront  en  lui  :  ceux  à  qui  nous  avons  ci* 
devant  envoyé  ce  Livre  cropent  en  ce  qu'il 
contient:  lors  qu'ils  l'entendent  lire  ila  éi* 
fent ,  Nous  croyons  ces  paroles  ,  c'eft  U 
vérité  mètm  qui  (M-ocedede  Dîeù ,  nous 
croyons  en  Tuniié  de  fa  divine  M^efté. 
Ils  feront  doublement  recompenlH  »  parce 
qu'ils  oot  perfeyeré  à  bien  faire  ,  ils  ooc 
chaflé  le  mat  par  leurs  bien  &its' ,  &-  ooc 
dépenfé  en  bonnes  ceaivres  une  partie  des 
biens  que  nous  leurs  Ivons  donnés.    Lors 
qu'ils  ont  ouï  mal  parler  de  la  foi ,  ils  fe 
font  retirez  »  ils  ont  pris  coi^é  de  compa* 
gnîe^  &  ont  dit ,  Vous  réponcfrez  dé  v<5s 
4âions  y  &  nous  répondrons  des  nôtres. 
Ne  te  foucie  pas  des  ignorans  ,  tu  ne  coo« 
verciras  pas  tous  ceux  que  tu  voudras  con- 
vercir  ,  Dieu  convertit  &  conduit  au  droit 
chemin  qui  bon  lui  iemble  «  &  connoittoof 
ceux  qui  le  fuiven^  Ils  ont  dit ,  Si  je  fuis 
le  droit  ckemin  av^  toi  »  il  4iie  feudraquit** 
ter  mon  païs.    Ne  les  ét^bliroisje  pas  en 
lieu  de  fureté  où  ils  trouveroient  toutefor- 
te  de  fruits  pour  les  enrichir  f  Mais  la  pius 
grai)de  partie  du  peuple  ne  le  connoît  pas* 
Combien  a  vons  •  nous  extern^éde  villes  qui 
fe  plaifoicnt  dans  leur  mauTai^  vie  ^  P^r- 
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fbnneiielesa  plus  hlUtées,  excepté  fi3it  peu 
de  gens,  &ik)us  avons  été  héritiers  de  leurs 
ridiefl^s.  Dieu  ne  ruinera  pas  la  Meqae. 
qu'il  n'aye  auparavant  envoyé  ua  Apèa« 
pour  enleigneir  à  (es  habitans  le  droic  che« 
iTijn  :  Diw  ne  ruine  point  de  ville  fi  les  ha- 
bitam  ne  font  injuftes,  &  «'ilsne  désobéit 
fent  à  fes  coaunandemens.  Les  biens  de  ce 
monde  que  fouf  poflèdet  vous  agréent 
mais  l^s  biens  du  Ciel  (ont  beaucoup  meiU 
leurs  &  ùmt  éternels  ,  ne  le  connoftret 
vous  pas  )  N'avcMis-nouspas  tenu  promeflè 
à  ceux  à  qui  nous  avons  promis  le  Paradis; 
à  ceux  à  qui  nous  avons  promis  iesbiensde 
ce  monde,  &  qui  ont  été  à  la  fin  au  nom- 
bre des  dansiez  ?  Souvien-  toi  du  joi^r  oue 
t^  Se^Aeur  les  appellera  ,   &  leur  dira  , 
Où  font  vos  Idoles  que  vous  croyez  îtti 
mescorapagoons?  Les  principaux  d4ni:r'enx 
diront ,  S&ga^^: ,  voilà  ceux  qui  ont  été 
déwyezipomme  nous  ,  nous  Commts  inno* 
cens  de  leur  idolâtrie  ,  jls  oe  nous  adorene 
pas.On  dira  en  ce  }oar  aux  Idolâtres  d*invo- 
quer  leurs  Idcdes  ,  mais  ils  ne  les  exauce- 
ront pas  ,  ils  feront  chftdez  viffl>Iement  en 
terre.  Soui^en- toi  du  jour  -que  ton  Seigneur 
les  appellera,  &  leur  dira ,  Pourquoi  n'a- 
vez-V4>us  aas  crû  mes  Apôtres  ic  mes  Pro- 
I^ietes  ?  ils  ierxïnt  confus  4t  demeureront 
muets.    (3eiui  qui  fe  conv^thra  &  qui  fera 
de  hoimes  ceuvxes,  lèra  bien-heureux.  Ton 
Seigneur  crée^  ^u'il  veut,  A  ûit  éleÔion 
de  qui  J>bn  lui  femble.  Loué  foit  Dieu!  il 
D*a  point  de  compagnon  ,  il  fait  ce  qui  eft 
dans  lex:qeur  desiiommes,.&  cequ^iismet* 
•tôt  en  évidence ,  il  eft  EUeu,  iln'y  a  point 
de  Disû  que  loi;    Louange  lui^  due'  a« 
D  X  com* 
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commencement  &  à  la  Un  :  il  commande 
à  toute  chofe  ,  &  tout  le  peuple  fera  on 
jour  affemblé  devant  lui  pour  être  jugé. 
jDis  leur  ^  Si  Dieu  vous  avoit  donné  une 
continuelle  nuit  jufqu'au  jour  du  Jugement, 
quel  Dieu  y  a-til  autre  que  lui  qui  vous. 
puifTe  donner  la  «lumière  ?   Ne  rt'écoute- 
rez*vous  pas  ?  Si  Dieu  vous  avoit  donné 
un  jour  continuel  jufqu'au  jdbr  dcf  Juge« 
ment ,  quel  Dieu  autre  que  lui  vouspour- 
roit  donner  la  nuit  pour  repofer.     Ne 
confiderez-vous  pas  fes  bien-taits  &  (a  grâ- 
ce ?  Il  a  créé  la  nuit  pour  repofer  &  le 
jour  pour  travailler  ,  peut  être  que  vous 
l'en  remercierez.    Souvientoi  du  jour  qiie^ 
ton  Seigneur  appellera  les  infidèles  &  leur 
dira  ,  Où  font  vos  Idoles  que  vous  ave? 
adoré  ?    Nous  appellerons  un  témoin  dfi* 
chaque  Nation  &  dirons  aux  idolâtres  , 
Apportez  vos  argumens  qui  prouyent  .4a 
pluralité  des  Dieux  ,  vous  connoîtrez  au- 
jourd'hui vos  blalphemês  &  qu'il  n'y  a 
qu'un  {eul  Dieu.     Carçn   étoit  des  gens 
de  Moïte  ,  il  écdt  orgueilleux  à  caule  de 
fes  richefles ,  nous  toi  avons  donné  des 
threfors  fi  grands  ,  que  pluHeurs  perfon- 
nes  étoient  chargées  lors  qu*ils  en  por- 
toient  les  clefs.    Souvien-toi  comme  fes 
gens  lui  ont  dit ,  Ne  te  réjoui  pas  outre 
mefure  de  ces  grands  biens ,  Dieu  nVime 

Îas  cei}x  qui  fe  réjoutdent  fans  raifan  : 
)emande  lui  le  Paradis  avec  tes  richefles, 
n'oublie  pas  de  faire  du  bien?en  ce  mon- 
de ,  fai  des  aumônes  ,  des  fàcultez  que 
Dieu  t'a  données  ,  ne  lui  fois  pas  deso« 
bêiïlànt  en  terre  ,  il  n^aime  pas  ceux  qui 
lui  desobeïflent  ,   ces  richeifes  t'pnt  été 
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données  parce  que  tu  as  enreignéaàpieuple 
Paricien  Teftament.  Ne  fài^tu  pas  qàe 
Dieu  3  exterminé  plufieurs  perfonnes  ri« 
ches  &  opulentes  aux  fiecles  paflèsr  ?  Qui 
eft  plus  fort>  plus  puiOânt ,  ^  plus  riche 
que  Dieu  ?  il  ne  demandera  pas  aux  mé- 
cbans  le  nombre  de  leurs  péchez ,  il  le  fàîc^ 
tout,  H  en  fait  le  compte.  Un  jourCaron 
eft  forti  en  public  avec  toute  fa  fuite.  Ceux 

aui  aimoient  les  richefles  de  ce  monde  >  onc 
it ,  Plût  à  Dieu  que  nous  enflions  autant 
de  bien  oue  Caron  y  il  eft  heureux  l  Mais 
les  plus  iavans  d'entr'eux  ont  dit  ,  Vous 
êtes  malheureux,  la  grâce  de  Dieu  eft  plus 
avancageufe  à  ceux  quicroyent  en  fk  LgS& 
qui  font  de  bonnes  œuvres  ,  que  tou$  les 
tftrefors  de  Caron  5  perfonne  ne  recevra  (k 
grâce ,  que  ceux  qtii  lui  obéiront  &  perfe- 
vereront  en  l^obeïffance  de  (es  commande-» 
mens.  Nous  avons  ôté  à  Caron  tous  fes 
threlors  ,  &  perfonne  ne  Ta  pu  protéger 
contre  nous.  Alors  ceux  qui  avoient  (ott- 
haité  fes  richefles  ont  dit  ,r  OMiracfcî  Dieu 
donne  &  ôte  les  biens  à  qui  bon  lui  ièni- 
ble.  Si  Dieu  ne  nous  eût  donné  fa  grâce, 
^  nous  ferions  neceflîceux  :  certainement  les 
^  impies  feront  malheureux.  Je  donnerai  16 
Paradis  à  ceux  qui  n'aiment  pas  la  vanité 
ni  le  defordre  en  terre  &  qui  auront  ma 
crainte  devant  les  yeux  5  qui  bien  fera  bien 
*  trouvera  ;  celui  qui  fera  mal  ^  fera  châtié 
ièlon  fes  démérites.  Celui  qui  t'a  enfèigné 
TAlcoran  te  fera  retourner  au  lieu  "^  que 
tu  délires  :  Dis  aux  habicans  de  ce  lieu  « 
que  Dieu^  connoit  ceux  qui  enfeignenc  le 
D  3  droit 
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droit  chemin ,  &  ceui  qui  Te  dévouent  Ta 
n'amndoispas  TAlcoran^  €*eft  une  grâce 
fi>edale  de  ton  Seigneur.  Ne  donne  point 
m  (çcours  aux  InSdeles  ,  U  prens  garde 
qu'ils  ne  te  dévoyent  après  avoir  compris 
ce  que  je  t^ai  enfâgné.  Frécte  au  peuple 
J'umcé  de  Dieu ,  ne  fois  pas  au  nombre  de 
ceux  qui  croyent  plufieurs  Deïtez  «  n'ado- 
re que  Dieu  lèul ,  il  n'y  a  ppinc  de  Diea 
que  IuL  Toute  chofe  prendra  fin  excepté  b 
fiiee*  Il  commande  à  toute  cholè,  &tous« 
les  honmies  lerOnt  un  jour  afleadi>le£  dél- 
irant lui  pour  être  jugez. 

-■  . ,    • 

LAChAYITKK  OB  L'AltAI«H£*B, 

pmtanmt  fMcrnM  nefff  vttfiti  ^  ktiti 

• 

AU  nom  de  Dleti  cl«nent  &  fiiifêricoc- 
dieux.  Je  luis  Dieu  très-fage.  iics 
hotptpes  ont  cru  qu'il  fttffît  de  <fire,  Nous 
croyons  en  Didu/âc  qu!ils  ne  fèroiejUt  pas 
éprouvez  j  certainement  Dieu  a  éprouvé 
CMX  qui  les  ont  précédez,  il  a  eoiuiuceux 

3ul  éttHcnt  zclez  en  la  Loi ,  &  ceux  qui 
coicttt  infidèles*  Ceoi  qui  ont  mal  fak, 
croyent-ilâ  éviter  la  punition  de  leur  crime 
Si  n*étre  pat  jugez  ?  Ceux  qtd  eiMreAt  de 
vdr  Dieu,  le  r^nam  ao  whps  ordonné  par 
ik  divine  Mijffté  ,  il  «ntrtnd  tout  &  6it 
totit^  Celui  qui  cHMbat  pour  la  foi  conî&at 
toôuf  ftwi  attie  i  ceratoemeiît  Dieu  n'a  pas 
Wôifi  des  hommes,  les  péôhez  6&rùnt  par- 
iflmnë%  %  ceux  qui  croiront  m  la  divine 
Mijefté  &  qui  feront  de  bonnes  œuvres. 
Nous  avons  ordonné  aux  ^Mun  d'honorer 
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leurs  père  &  incre  ,  &  de  leur  ftîre  éà 
bien  :  s*ils  te  preflent  é*àdoter  piufieiUB 
Dieux  y  tu  ieras  damné  fi  tu  les  écoutes  > 
ne  leur  obeï>as  en  cette  occurpence.  Vaut 
ferez  tous  aflemblez  devant  moi ,  je  voot 
ferai  voir  tdut  ce  que  vous  avez^  hk  ^  |e 
•vous  recompenierai  felpn  vos  œuvres  ,  et 
mettrai  ceux  qui  auront  oblèrvé  ma  Loi.  au 
nombre  des  bien-heureux.  Il  y  a  deshom» 
mes  qui  difent  qu'ils  croygnt  ai  Dieu  ,  di 
fimt  impatiens  lors  qu*il  leur  arrive  du  mat 
de  la  part  de  i^eu  pouf  les  éprouver  :  fi 
Dieu^^nne  la  viâcrire  aox  vrais  croyans  « 
ils  difent  qu^ils  fimt  de  leturcôcé  »  mais  Dietl 
ne  ûit-il  pas  ce  qui  eft  dans  leur  çœûr  ?  il 
ct>nnoît  ceux  qùcrofent  en  fa  .Loi  &  ceux 
qui  ibnt  im^nes*  Les  infiddles  ont  dit  aux 
vrais  croyans,  Faites  comme  nous  ,  fuives 
notre  chenun  f  nous  porterons  vos  péchez. 
Ils  neles  porteront  pas  ,  ils  (ont  des  men« 
feurs,  ils  porteront  leurs  fardeaux  eux-mâ* 
mes  ,  ne  leur  demandera-^on  pas  compee 
de  leurs  péchez  autour  du  Jugement?  Noos 
avons  enyoyé  Noé  pour  inftruire  les  hoin- 
«nes  ,  il  a  vécu  lur  la  terre  neuf  cens  cin- 
quante ans  ;  le  dduge  a  furpris  &  extermi* 
né  le  peuple  defon  temps  ^  parce  qu'il  étale 
injuAe ,  &  nous  avons  firavé  Noé  &  ceux  qui 
éùoient  dans  T  Arche  avec  loi  s  il  doit  Ter- 
vir  d'exemple  à  tout  le  mon^  Souvien  toi 
<f  Abrahâfh ,  qui  I  dit  i  (on  peuple  ,  Acta- 
rea  un  feui  Dieu  Se  le  craignez  ^  vous  fe- 
rez bien  fi  vous  le  lavez  connottre ,  vous 
n'adorez  que  des  idoles  &  n'étei  que  des 
menteurs.  Ceux  que  vous  adorez  ne  vous 
peuvent  point  faire  de  bien  f  demandez  fe- 
cours  à  £>feu>  ad6rez-|e  &le  remerciez  de 
D  4  •<€$ 
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fes  grâces  :  vous  (erex  un  jour  affembléi 
devanclui,  fi  vous  m3  démentez,  ceux  qui 
vous  ont  précédé  ont  ci-devanc  démenti  les. 
Prophètes  meffagers  de  Dieu  ;  les  meflà- 
gers  ne  font  obligez  que  de  fatisfaire  à  leur 
miflion ,  ne  fàvez-vou$  pas  que  Dieu  fait 
mourir  les  hommes,  &au'il  les  fera  reffuf- 
citer?  c'eft  chofe  facile  à  Dieu.  ChemineT; 
fur  la  terre  &  confidere:&  comme  Dieu  a 
exterminé ^eux  qui* vous  ont  précédez,  & 
comme  il  a  créé  un  autre  peuple  après  eux; 
certainement  il  eft  tout-puUFant.  Il  punie 
qui  bon  lui  ferpble,  &  pardonne  à  qui  bon - 
lui  lèmble  »  vous  ferez  tous  un  jour  àfïèm- 
blex  devant  lui  pour  être  jugez  »  vous  ne 
le  rendrez,  pas  impuiilant  ni  en  la  Terre  ni 
anx  Ciéui  ,  vous  ne  trouverez  perfbnne. 
qui  vous  puiffe  protéger  ni  défendre  coh» 
tre  fa  divine  Majefté  :  ceux^ui  n'obeïffenc 
pas  à  fes  commandemens  ,  qui  ne  croyent 
pas  la  Refurreâion  ,  &  deiefperetit  de  <à 
niifèricorde  ,  reflentiront  de  grands  tour- 
mens.  Lt^  peuple  repondoît ,  Tuez  Abra- 
ham &  le  brûlez,  mais  Dieu  l'a  délivré  du 
feu  qu'ils  ayoient  allumé  s  ce  qui  (ervira 
d'exeniple  lu  vrais  croyans  i  il  leur  dit , 
Vous  n'adorez  que  les  Idoles  à  caulè  de 
Paffeâion  que  vous  avez  pour  les  biens 
du  monde  f  vous  vous  méconnoîtrez  les 
uns  les  autres ,  &  vous  maudirez  au  jour 
du  Jugements  l'Enfer  fêla  votre  habitation, 
&  vous  ferez  privez  de  proteâion.  Loth 
crut  en  fes  paroles  ,  &  dit,  Je  me  retirerai 
au  lieu  que  mon  Seigneur  m'a  ordonné,  il 
eft  feul  toùt-puiflànt  &  trcs-fage.  Nous 
avons  donné  a  Abraham  deux  enfans ,  (a* 
voir  Ifaac  &  }aco^^  nous  avons  fait  naître 
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des  Prophètes  en  ft  race ,  &  avons  .enfei- 
■  gné  les  Ecritures  à  û  lignée,  nous  l'avons 
recompenlë  en  ce  mondé,  &  il  lera  au  jour 
du  Jugement  au  nombre  des  bien-hèureut. 
Souvien-toi  de  Loth  qui  a  dit  à  fon  peu- 
:  pie  ,  Vous  falirezr-vous  dans  une  ordure 
*  qui  n'a  encore  été  connue?  de  perfonne 
avant  vous  ?  vous  inclinez  à  l'amour  des 
hommes ,  vous  volez  fur  les  grands  che* 
mins^ ,  &  vous  falifTez  les  uns  tes  autres* 
Ce  peuple  lui  repondît,  Fai  nous  voir  lès 
châtimehs  de  Dieu  (ï  ce  jjue  tu  dîs  ^ft  vé- 
ritable 5  alors  il  dit,*  Seigneur,  protège^ 
moi  contre  les,  infidelles.  Quand  nps  Afef- 
fàgers  font  venas  vers  Abraham  pour  lui 
annoncer  quil  aurolt  des  enfans ,  ils  lui 
ont  dit.  Nous  ruinerons  la  ville  de  Loth 
&  exterminerons  tous  fes  habitans ,  parce 
qu'ils  font  impies.  Abraham  leur  dit,  Loth 
,  habite  en  cette  ville.  Us  ont  dit  ,•  Nous 
fevons  tour  ce  qureft  dètjan^,  nous  le  ftu* 
verons  avec  toute  fa  famille  ,  excepté  & 
femme  ,  elfë  fera  au  nombre  de  ceux  qui 
feront  châtier.  Lorfque  nos  Meifagers  fonc 
arrivez  chezLoth ,  il  a  été  fâché  de  n'avoir 
pas  aflèz  de  force  pour  lei  défendre  de  la^ 
malice  du^péuple:  iisluiônt  dit,  Ne  crains* 
rien  &  rie  t'afflige  pas  ,  nous  te  fauverons- 
toi  &  toute  ta  ramilte  excepté  ta  femme ,, 
elle  demeurera  entrç  ceux  qui  feront  châ- 
tiez ,  nous  ferons  d^fcendre  fur  cette  ville 
l*îndignation  de  Dîeu  à  caufe  dii  leur  im- 

S'eté,  die  fervîra  d'exemple  à  la  pofteritéÇ 
ous  avons  envoyé  Chaib'  à.fes  frères  ha^ 
bitans  de  Madian  ;   il  leur  a  dit ,  Adorez 
unleul^Dieu,  craignez  le  jour  du  Juge- 
ment ,  &  ne  Aliflez  pas  la  terre.    Ils  Tont- 
D  s  MIK 
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impudanment  demend  •  mais  ils  ont  été  fur- 
pris 'du  trecnbleinenc  de  terre»  &  ionc  de- 
meurez morts  dans  leurs  mâlfons  comme 
des  charognes.  Aad  &  Temod ,  leur  ruï- 
ne  parott  encore  dans  les  lieux  de  leurs  ha» 
bitations ,  le  Diable  les  a  tentez  &  les  a  dé- 
voyez du  droit  chemin,  encore  qùHs  con- 
noiitènt  bien  leur  faute.  Nous  avons  ex- 
terminé Canon,  Pharaon  &  Flaman,  Moi- 
le  leur  a  prêché  mes  comm^Eidemens,  ils 
les  ont  mepnfec  &  fe  font  enorgudllls  en 
terre ,  mais  ils  n^ont  pas  évité  la  punition 
de  leurs  crimes  t  nous  en  avons  châtié  les 
ufts  par  Un  veut  impétueux  ^  &c  lès  autres 
ont  ecê  furpril  du  tonnerre ,  nous  leur  a- 
VontÀtë  leurs  richefles ,  &  m  ont  été  fûb- 
înefgee.  Dieu  ne  leur  a  point  ùdt  d'injuf- 
tice ,  ils  fe  font  fi^  tort  à  eux  -  mSmes  par 

}eur  impieté.  Ceux  qui  adorent  les  idoles 
bndfen^lables  à  P Araignée,  etie  bâtit  ià 
fnaiioii  de  fa  toile  oui  ne  la  peut  g^der  du* 
chaud  ni  du.  froid  s  ils  n'adoreroient  pas 
lés  Idoles,  sMls  connoiâbient  ce  çuMts  font. 
Dieu  voit  ce  qu'ils  adorent  s  il  eft  toot- 
piiiilànt  &  (âge.  J'enfeigne  ces  paraboles 
au  peuple ,  oc  perfonne  ne  les  comprend 
que  les  (âges.  Véritablement  Dieu  a  créé 
le  Ciel  il  la  Terre,  c^eft  Me  marque  de 
la  toute -puiflance  aux  vrais  croj^ans.  En* 
Teigne-  leur  le  Livre  qui  t^aété  mtpiré ,  £ii 
tes  oraifbns  au  temps  ordonné,  les  oraiCons 
détournent  les  hommes  du  péché:  te  foi»- 
venir  de  pieu  eft  la  meilleure  œuvre  que 
tu  puiifes  faire,  il  fait  tout  ce  que  les  hom- 
mes (ont  i  difputez  avec  douceur  contre 
ceux  qui  ont  connoiffiuice  de  la  Loiécrite^ 
excellé  contre  Ica  impies  ^ui  tout  entre 
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«nti  dîtes- kor,  Noas  croyons  en  oe  ^uf 
irousa  été  enl^gné,  &  en  ce  ^i  noos  a 
-été  ertiagné,  votre  Dieu  *  le  notredl  tm 
ifeel  Dieu ,  nous  fenmnes  refipiez  à  (k  di- 
vîfle  volonté.    Nous  t*avom  envoyé  !*Al- 
corah  comme  -nous  leur  avons  envoyé 
"hincîcnTeftwtiemî  cetrx  qoA  favem  Pan- 
den  Teftament  croyent  en  la  verké  ^ 
rAlcoTEtti ,  tu  ne  Tas  pas  écm4e  ta  main, 
fi  ta  Tavm  écrit ,  m  aorois  rais  en  éoote 
ceux  qui  le  veulent  aneancirs  cercaônement  il 
conâenc  &  enfeigne  intelligiblement  les  corn* 
mandcmens  de  la  Lcn,  penonne  ne  r^>^e 
^ùt  les  ii^âdelles.    Us  ont  dit  s  Nons  ne 
'Crrâxms  pas^ncetivne,  fiDien  ne  fait  iei> 
kn  qoef^ue «linicle.  Dis* leur ,  Les  miFa- 
ties  proDsâent  de  Diea ,  je  ne  fois  envoyé 
we  pow  prêter  les  tourmens  de  l'Enfer- 
pfc  fenr  ftfïa*  il  pas  que  nous  t*avons  en^ 
voyé  r  Alcoran  pour  les  înftniîre  ?  il  con- 
tient tes  dFets  de  tpoL  mifericorde,  9c  les^ 
yréccpccsneceffiires  pour  leur  likrt.  Dîs- 
Kur  n  C*eft  tifkt  qm  pieu  fbk  téraorn  de 
mes  afiBofis  ctitre  vocn  ih  mol,  il  fait  tott 
ce  qui  eft  au  Cid  fit  en  la  Tctte  :  cftnc  qui 
croyent  aux  kldles  4i  ne  croyent  pas  en« 
Dieu  f  (ont  gens  perdus.    Ils  te  preflfentée 
leur  faire  voir  la  punition  de  leurs  crimes^. 
H  ftn  temps  ^étoftt  venu,  îb  îa  reffentiroienc 
"Keh-iftt  j  ik  la  reflentiront  tors  qifîls  y 
pcnlèrottt  le  moî.ns  ,  «khs  ils  ne  le  ftveiit 
•pas,  îb  te  prcflcront  delalettr  faîne  voir. 
Dis -leur  3  L*Enfer  eft  préparé  pour  les^ 
Mfidettes  t  lors  qu^ih  feront  plongez  dans^ 
tts  tourmens    par-déflus   leurs  têtes  & 
feus  leur  pieds,  on  leur  dira  :  <3oûter  l*^ 
punkton  que  v<nw  avez  méritée;  O  pe»- 
Dô^  pie 
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pie  qui  croyez,  la  terre  eft  aflez  large. <c 
^flez  fpacieufe  pour  vous  éloigner  des  mé- 
chans  ,  a*adorez  que  moi  Leul,  toutes  les 
créatures  mourront ,  &  fei^nt  aflfemblés 
devant  moi  pour  être  jugées.*  Les  vrais 
croyans  qui  feront  de  bonnes  o&uvres  ha- 
biteront cânsxreParadisoùcoulentplufîeurs 
fleuves  t  où  eft  la  recompenfe  des  gens  de 
bien,  de  ceux  qui  perfeverent  à  bien  faire^ 
&  qui  font  patiens  en'Ieur  affllâion,  &  qui 
fe  confient  en  leur  Seigneur.  Combien  y 
a- 1- il  d'animaux  qui  n'ont  rien  pour  vi- 
vre? Dieu  les  nourrit  &  vous  auffî,  il  en- 
tend tout  &  fait  tout.    Si  tu  demandes  aux* 

.  infidelles  qui  a  créé  le  Ciel  &  la  Terre,  le 
Soleil  &  la  Lune,  ils  diront  que  c'eADieur 
Pourquoi  donc  nient -ils  Ion  unité  ?  Diea 
a  enrichi  &  appauvri  qui  bon  lui  femble» 
il  fait  tout  s  ii>  tu  leur  deàiandes  qui  &it 
defcendre  la  pluye  duOel  pour  donner  vie 
à  la  terre  anrès  fa'  mort ,  ils  diront  que 
c'eftDieu.  Dis -leur,  Loué  foit  Dieu  que 
vous  l'avouiez  !  néanmoins  la  plus  grande 
partie  des.hommeS  ne.  le  comprennent,  pas. 
La  vie  de  ce  monde  n!eft  que  jeu  &  vanité» 
la  vie  eft  dans  le  Paradis  j.  s'ils  le  âvenc 
eonnoîcre.  Lors  qu'ils  entrentdans  un  na- 
vire &  qu'ils  voyent  la  tourmente,  ils  in- 
voquent un  feulDieu  &  proteftent  de  pr(K 
fefler  la  Loi ,  &  lors  au'il  les  a  fauvez  en 
terre,  ils  font  ingrats  de  (à  grâce  &  retour- 
nent dans  leur  idolâtrie  :  us  connoîtront 

.  trop  tard  leur  erreur.  Ne  favent-ils  pas 
que  nous  avons  établi  dans  laMeque  toute 
forte  de  fureté  Se  de  franchife?  &  qu'on 
ravit  les  hommes  à  l'entour  d'eux  pour  les 

cuër  &  pour  les  faire  e&laves?  Croyent- 

iTs. 
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ns  aux  choies  inutiles?  feront -ils  ingrats 
des  graces.de  Dieu?  qui  eft  impie  que  ce- 
lui qui  Warphême  contre  Dieu  &'qui  in> 
pugne  la  vérité  connue?  n'y  a-t-il  point 
de  lieu  en  Enter  pour  les  impies  ?  Je  con-- 
duirai  au  droit  chemin  ceux  qui  combat- 
tront pour  la  £ou  Dieu  eft  avec  ceux  qui 
font  bien* 

Le  Chapitre  des-  Ghecs^^. 

contenant  foixante  verfets  ,  écrit    ' 
à  la  Meque^ 
•  •       • 

AU  nom  de  Dieu  clément  &  mifèrîcor^ 
dieux.  Je  fuis  Dieu  très -fige.  Les 
Grecs  ont  été  vaincus  (]ir  la  frontière  des 
Perles,  mais  ils  feront  yidorieux,  avant  la 
fin  de  fept  années.  Dieu  difpofe  de  toute 
chofe  depuis  le  commencement  iufqtiies  à  la 
fin:  lors  qu'ils  feront  viâorieux  les  vrais 
croyans  le  réjouiront  de  la  viôoire  que 
Dieu  leur  donnera ,  il  protège  qui  bon  lui 
femble V  il  eft  tout-puiilànt  &  mifèricor* 
dieux  :  il  leur  a  promis  la  viâoire  y  il  ne 
contrevient  pas  à  fes  promefiès ,  ce  que  la^ 
plus  grande  partie  des  hommes  ne  connoît 
pas ,  ils  aiment  la  vie  de  ce  monde  &  ne 
confiderent  pas  leur  fin.  Neconfidereront- 
ils  pas  que  Dieu  a  créé  les  Cieux&laTer* 
re„  &  tout  ce  qdi  eft  entr'eux  ?  &  a  or- 
donné à  toute  chofe  un  temps  préfix  &  li- 
mité? Certainement  la  plus  grande  parde 
du  peuplé  ne  croit  pas -en  la  refurreclion  : 
ne  confidereront-  ils  pas  la  fin  de  ceux  qui 
les  ont  precedet  qui  étoient  plus  puiffans 
&  plus  riches  qu'eux  ?  Dieu  a  envoyé  à 
D  7  tous. 
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nos  un  Ap6tc€  poor  tear  eirfèigiierft  Lol^ 
il  neleura  pdtK  6k  d'inîpfôce,  ilsfefoiit 
Ait  coït  i  eux-mêmes  par  teuriiMqmé s U 
im  dei  médiam  fem  fëibbliMe  i  trârslcBo- 
iTKs  :  ils  méprifetit  les  coniinafidemens  de 
Dieu  ft  fe  mocqoent  d'eux/  mais  Dieu  le» 
fera  mourir  fc  les  fera  reflukâter,  &  cou» 
iëront  aflemblez  devant  lui  au  jour  dii  Ju^ 
gement^  ce  jour  ils  feront  defefperez,  leur» 
Idolçt  ifitiM-cedaront  pas  pour  eux  -,  ils 
les  abindonneront  &  feront  ieparez  de» 
vrais  crojrans.  Geux  <]ui  erorent  «n  Diea 
&  qui  (ipK  de  bornies  œeuvres  ,  jouiront 
des  délices  du  Paradis  »  &  les  impies  feront 
tÛdezfeton  leurs  démérites.  LbueDiea^ 
^ie-k|ibir  &iiiatin:  Liouange  tai  eftiur 
tu  Giei  &  en  la  Terre;  prie-le  avant  ^que 
k  Soleil  fe  coudie  &  à  l'heure  4u  midii 
'M  Ait  fercîr  lemort  du  vif  &  levif  dumortr 
I  6k  revivre  &  verdojer  la  terre  aride  a- 

r^  fa  mort,  ainfi  il  vous  fera  refl^ker 
fonîr  des  monumens-:  -c^eft  vn  (igné  de 
fil  toute-puintoce  de  vous  avoir eroez  de 
terre,  et  vous  «v«Sr  donné  diaîr  &  ^^  6c 
tfavdr  créé  la  femme  <dc  ta  côfedellioiii^ 
me)  pom*  haSwter  avec  luir  Ht^n  commandé' 
de  vous  emTaimer  *  tf exercer  fa  chamé 
CTrtre  vous;  ces  chofes  fonc^êes  lignes  de  & 
•  toute -puîtiànce'à  ceux  tjuî  confidcrentfe» 
grâces*  La  création  du  Cie!  Se  de  la  Ter* 
re ,  la  dîvefiîté  ^âes  langues ,  la  tfiference 
de  vos  vifages  8t  tJe  votre  temt,  la  ntnt 
ertéepotrrTcpofer&le  fcmrpotrrrravaHler, 
Pédair  qui  effraye  le  peuple^  &  qoî  mt  te 
pkive  feit  reverdir  la  terre ,  font  des  l^ci 
de  m  toute  puMince  :  c'eft  une  inarqne 
étÙL  tOtti»>pcâ!&nce  de  foûtemr  Icdel 
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&  la  Terre.  Vous  forciret  des  monumeas 
lôrs  ^u'fl  no8s  dppellera,  toiic  ce  oui  eft 
au  Ciel  &  eo  U  Terre  lui  obéît  »  li  Beat 
mourir  &  fait  reffufciccr  les  hommes»  ileîl 
feul  Dieu,  au  Ciel  &  en  la  Terre ,  il  eft 
tout*  puifTapt  &  lait  tout  »  il  vous  parle 
par  parabole  tirée  de  •  vous  -  mêmes.  Voi 
Valets  font -ils  vos  compagnons  ?^  parta- 

Îent-  ils  égatemem  avec  vous  les  biens  que 
Keu  vous  a  donnez?  comment  direz -vous 
Îue  Dieu  t  un  compagnon  ^1  à  lui?^ 
'explique  aiufi  les  my itères  aux  perfonnes^ 
qui  les  favenc  con^endre.  Certainement 
les  impies  ont  fuivi  leurs  apçetits  avec 
Ignorance  :  qui  conduira  celui  que  Diea 
fera  dévoyer  ?  il  ne  trouvera  point  de  pro« 
teâeur.  Embraâè  h  Loi  de  lalut.  Dieu 
}^a  établie  pour  la  aire  obkrver  aux  hom- 
mes, elle  ne  reçoitpoknd^alceradoRs/  tnab 
la  plus  grande  partie  du  monde  ne  le  con»- 
noit  pas:  craig^iet  Dieu»  faites  vos  oraî^ 
Tons  au  temps  ordomé ,  ne  foyez  pas  fem* 
bJables  à  ceux  qui  difent  que  Dieu  a  un 
compagnon ,  ni  lemblibles  a  ceux  qui  font 
}k  prefent  au  nombre  des  heredques»  ii<m 
âoient  auparavant  des  v&tresi  chaque  feâc 
le  plaît  en  Tes  Ofnnions,  lors  qu'il  leur  ar« 
tive  quelque  mal ,  ils  invoquent  Dieu  &t 
k  convertirent,  néanmoins  une  ç^rde  d^en» 
tr'eux  retournent  en  leur  idolâtrie  après  a« 
voir  reçu  la  grâce ,  ils  (ont  dés  intgrats^  iU 
feront  tolefez  quelque  temps,  &à  la  fin 
ils  connoîtront  trop  tard  leur  erreur:: 
leur  avons*  nous enJR^né  quelque raifon & 
.des  argumens  qui  proiiventquej'aiuncon>> 
pagnon  ?  Le  peuple  s*eft  r^ouï  lors  que 
nous  lui  avons  âatgi  nosipraoes^  &  sVft 

.  def-  ' 
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dcfefperé  lors  qu*il  lui  eft  arrivé  du  mafr 
ne  voyem-ils  pas  que  je  donne  &  ÔÉe  lè 
bien  à  qui  bon  me  fémble  ?  c^ft  un  ligne 
de  mon  unité  a  ceux  qui  obeïllenc  ^  m^ 
commandemens.    Donnez  à  votre  prochain 
ce  qui  lui  appartient ,  &  particulièrement 
aux  pauvres  &  vrais*  croyans,  fî  vous  dev- 
rez voir  ia  face  de  Dieu  5  ceux  qui  le  feront 
feront  bien -heureux.    L'argent  que  vous 
prêtez  à  ufure  augmente  entré  la  main  des 
hommes,  Dieu  ne  le  fera  pas  profperer, 
les  aumônes  que  vous  ferez  vous  feront 
voir  la  face  de  fà  divine  Majellé,  Se  vous 
feront  rendues  au  double.     Dieu  vous  a 
créé,  il  vous  enrichit,  il  vous  hk  vivre, 
mourir  à^rçAulciter  ,  vos  Idoles  en  peu* 
vent- elles' faîreautant?  Lx)uéfoit  Dieu!  il 
n'a  pohît  de  compagnon.  Le  delordrea  paru 
en  la  Terre  &  en  la  Mer  à  caufe  dés  péchez 
des  hommes,  peur- être  qu'ils fe  converti- 
ront lors  qu'ils  fentirontlapunîdon  de  leurs 
crimes.    Dis -leur,  Cheminez  en  terre  & 
confidere/Ia  fin  de  ceux  qui  vous  ont  pré- 
cédez, la  plus  grande  partie  étoit  idolâtre; 
embràffez  la  véritable  Loi  avant  que  fe  jour 
vienne  que  perfonne  ne  fera  exaucé ,  ce 
ÎQÙr  les  médians  feront  feparez  des  bons, 
les  impies  rendront  compte  de  leur  im^iieté, 
&  ceux  qui  auront  bien  vécu  jouiront  des 
joyes  du  Paradis ,  la  gracé  de  Dieu  ferar 
leur  recompenfe.  Dieu  n'aime  pas  les  infi^ 
délies.  C*feft:un  fignede  fa  toute-  puiflSnce;^ 
d'envoyer  les  vents  pour  vous  anoncer  la: 
pluye ,  &  de  vous  faire  goûter  les  fruits 
de  fa  grâce  :  lenavire  court  fur  l'eau  par  (à 
permiffion  pour  l'avantage  ^de  vôtre  com- 
merce >  nclQ  r^mercierez-vou5  pas  de  fer 

bien^- 
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bren-feit^?  Nous  avons  envoyé  à  chaque 
Nation  des  Prophètes  &  des  Apôtres  a- 
vant  toi,  ils  font  venus  avec  ^s  préceptes 
'très- intelligibles  &  avecplufieursmiracles^ 
nous  avons  châtié  ceux  qui  les  ont  démenti» 

.  &  avons  protégé  lesfidelles.Dieu  envoyé  les 
vents  qui  élèvent  les  nues,  &  les  écendent 
en  Pair  en  plufieurs  pièces  à  fa  voloiué,  il 
en  fait  tomber  la  pluye  où  il  veut ,  &  en 
réjouît  qui  bon  lui  femble  de  ceux  qui 
Tattendent  avec  impatience  :  confidere  les 
efFetsde  fa  bonté,  il  fait  reverdir  la  terre 
feche  &  aride,  il  reflufeite  les  morts,  ileft 
tout-puiffant.    Nous    avons   envoyé    les 

*  v^nts  pour  aflèmbler  les  nues ,  qui  ont 
couvert  les  liommes  de  leur  ooibrag^; 
néanmoins  ils  font  retournez  en  leur  impié- 
té: les  morts  ne  t'entendront  pas  niauffi 
les  muets,  ta  n'es  pas  obligé  ae  conduire 
les  aveugles,  perfonne  ne  t'icoutera  que 
ceux  qui  croiront  en  ma  Loi  &  qui  me  fe* 
ron  t  obeïflans.  Dis  -  leur,  Dieu  vous  a  créés 
foibles,  il  vous  a  donné  de  la  force  ,  & 
après  vous  a  remis  dans  la.foibleiîe  de  la 
vieillefle,  il  fait  ce  que  bon  lui  femble,  il 
lait  les  fecrets  des  Jiommes  &  fait  tout  ce 

3|i'il  veut.  Les  méchans  jureront  au  jour 
u  Jugement  qu'ils  n*ont  demeuré  qu'une 
heure  dans  leurs  tombeaux,  ils  mentent  de 
la  façon  lors  qu'ils  nient  la  refurredion: 
les  vrais  croyans  qui  favent  la  vérité  leur 
diront.  Vous  y  avez  demeuré  le  temps  or- 
donné dans  le  Livre  de  Dieu,  favoirjuf- 
(jues  au  jour  de  la  refurrediOn  :  voici  le 
.  jour  de  la  refurredion ,  vous  ne  faviez  pas 
en  quel  temps  il  devoit  arriver  i  aujourd'hui 
les  excufes  feront  inutiles  aux  infîdelles, 

ils 
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Us  feront  privcî  de  T^roteaion.  Nous  avottt 
cnfefgtié  dâns.rAIconin  tout  ce  qui  tft  u* 
file  poar  fatuc  du  peuple:  fi  ta  en(êi|pe» 
aux  hommes  mes  commandemèns ,  les  infx* 
délies  diront  oue  tu  n*aportes  que  le  dét- 
ordre :  ainâ  Dieu  endurcit  le  cœur  des 
Hg;norans.  Prens  patience  &  perfevere,  ce 
qae  Dieu  promet  eft  Infaillible,  garde  que 
les  incredlules  nMbrantent  ta  penevetance. 

Le  CMAPtTKB  PE    LOCMAM,  ^ 

ionttMnt  trente  quatre  verJHi,  ktk 
i  U  Akfue. 

AU  nom  de  Dieu  dément  &  mîTericof-» 
dieut.  Je  fiiis  Dieu  très-fagé.  Ces 
préceptes  font  les  préceptes  du  Livre  renwU 
de  doârine,  il  cQnduit  au  chemin  de  iàlut 
les  gens  de  bîén  qui  font  leurs  prières  au 
temps  ordonné,  qui  payent  les  décimés,  & 
qpl  croyent  aâ  jour  du  Jugement,  ils  (ont 
conduits  par  leur  Seigneur  &  feront  bien» 
henreut.  Il  y  a  des  peribnnes  qui  fe  mo» 
quent  de  ce  Livre ,  ils  fe  dévôyent  fgtio^ 
ramment  de  la  Loi  de  Dieu,  ^  la  mepri- 
fent,  mais  ils  en  feront  un  jour  rudemeitt 
chittez.  Lors  qu*Qn  leur  enieîgne  lest»m* 
mandemens  de  Dieu  ila  tournent  le  do$ 
avec  orgueil,  ils  ne  les  veulent  pas  ourr  tk 
ont  les  oreilles  bouchées:  Dis-leur^  Vou* 
refièntirez  à  la  fin  des  peines  infinies.*  ceut 
oui  croyent  en  la  Loi  tte  Dieu  &  qui  font 
et  bonnes  œuvres ,  jouiront  étemcNlement 

des 

*  XctTuEcs  di(ênt  ^e  Locman  étolt  iiJigiattdD#«« 
ttnt  qiii  TÎTolt  au  temps  âe  X^ritf* 
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des  délices  duParadii:  ce  que  Dieu  promet 
eft  infaillible  ,tûl  e(l  cout-puiiîanc  &  tout-» 
ftge ,  il  a  créé  lé  Ciel ,  &  le  Coudent  fans 
colomnes  qui  paroiflènt  à  vos  yeux  i  il  a 
élevée  les  montagnes  fur  la  Terre  pour  la 
cheviller  &  l'empêcher  de  mouvoir  >  il  y  a 
difperfé plufieurs  animaux»  &  a  envoyé  la 

Îluye  du  Ciel  qui  a  fait  produire  les  plantes 
i  les  herbes  de  direrfes  fortes.  Voilà  ce 
Îiue  Dieu  a  créé»^moncre2-moi  ce  que  vos 
doles  Ont  créé  :  apurement  ks  Idolâtres 
font  évidemment  dévoyez  du  droit  chemin. 
Nous  avons  înfpiré  la  fcienceàLocman  ic 
lui  avons  die  d'en  remercier  Dieu.Celui^ 
remercie  Dieu  de  (es  grâces^  fait  du  bien 
pour  fon  àme^  Dieu  n'a  pas  affaire  des  in» 
États  >  &  louange  lui  efl  due  en  tous  lieux. 
Souvten-  toi  que  Locnun  a  dit  à  fon  fils, 
6  mon  &8,  ne  croi  pas  que  Dieu  ait  un 
compagnon  9  c'eft  un  très -grand  péché. 
Nous  avons  commandé  à  l'homme  d'hono- 
rer père  ic  mère ,  (a  mère  Id  porte  avec 
doulair  fur  douleur^  &  le  fevre  en  l'â^je 
de  deux  ansi  ne  (bis  pas  ingrat  àes  bien- 
faits de  Dieu»  honore  père  &  mère,  tu  feras 
on  jour  devant  Dieu  pour  être  jugé.  Si 
les  parens  œ  prefletit  de  oroire  que  Dieu  2 
des  compagnons  »  ne  leur  obeï  pas ,  fui 
te  chemin  de  ceux  qui  lui  obeïuènt,  les 
hommes  (eront  on  jour  tous  ai&mblez  de* 
.vaut  lui  pour  élre  recompenfez  SAon  leurs 
oeuvres.  O  mon  fils,  fi  tu  fais  mal  (te  la 
peïanteur  d'un  grain  de  moutarde  ou  de  la 
pe6mteiird*un*  rocher  f  oade  la  grandeur 
du  Ciel  &  de  la  Terre»  Dieu  le  &ura  & 
le  mcccra  encCHnpie,  il  eft  oolù  &  (ait  tout. 
O  mon  fils  I  fa«  tesonifons  au  cemps  or- 
donné, 
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donné  ,  fei  ce  qui  eft  honnête  &  civiH 
fui  ce  qui  n'eftpasaprouyéi,  &  fois  patient 
en  tes  adverfitezj  ne  regarde  pas  le  monde 
de  travers  par  orgueil ,  ne  fréquente  pas 
les  fuperbes ,  Dieu  n'aime  pas  les  orgueil- 
leux 5  obferve  tes  pas*»  marche  avec  modet 
tie,  parle  doucement}  il  y  a  des  perfonnes 
qui  crient  comme  des  ânes  lors  qu'ils  par- 
lent. Ne  vois; tu  pas  que  Dieu  a  créé 
pour  ks  hommes  tout  ce  qui  eft  au  Ciel  & 
en  la  Terre ,  &  qu'il  leur  donne  fes  grâces 
en  général  &  en  particulier  ?  Il  y  a  des 
ignorans  qui  difputent  de  la  Divinité  (ans 
faifon.  Lorsqu'on  leur  dit,  Faites  ce  que 
Dieu  a  ordonné,  ils  repondent  s  nous  fe* 
rons  ce  que  nous  avons  vu  faire  à  nos  pères.* 
Ils  'ne  confiderent  pas  que  le  Diable  les 
appelte  eux  &  leurs  pères  aux  peines  de 
l'Enfer.  Celui  qui  obéît  à  Dieu  &  fait  de 
bonnes  oeuvres  s'attache  au  nœud  le  plus 
afTuré,  &  Dieu  aura  foin  de  lui  à  l'heure 
de  fa  fin.  L*impieté  des  méchans  ne  te  doit 
pas  affliger  ^iis  ieront  un  jour  allëmblez  en 
notre  prefence  pour  être  châtiez,  je  leur 
dirai  tout  ce  qu*ils  ont  fait ,  je  iài  ce  qui 
eft  dans  le  cœur  des  hommes  ,  je  prolon* 
gérai  leur  punition  quelque  temps  fur  la 
terre,  &  les  précipiterai  en  l'autre  monde 
dans  le  feu  d'Enter.  Ne  leur  as» tu  pas 
demandé  qui  a  crcé  le  Cîd  6c  la  Tarre  ? 
Ils  ont  dit  que  c'eft  Dieu.  Dis -leur,  Donc 
loué  foit  Dieu.  Néanmoins  la  plus  grande 
partie  d'entr'eux  font  desjgnorans.  Tout 
ce  qui  eft  au  Ciel  &  en  la  Terre  eft  àDieu, 
H  n'a  pas  befoin  du  monde  ,  louange  lui 
fft  due  en  tout  ce  (}u*tl  fait:  fi  tous- les 
arbres  du  monde  étoient  plumes ,  ,&  fi  la 
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-tîîer  étoît  encre,  ils  ne  comprcndroient  pas 
les  effets  de  (a  toute  -puiffance,  ilefttoiit- 
puiflànt  &  (ait  tout.  Il  vous  a  créés  & 
vous  fera  reffufeiter  d'une  feule  parole,  il 
entend  tout  &  voit  tout  Ne  confidercijt» 
ils  pas  que  Dieu  fait  entrer  la  nuit  dans  le 
jour ,  &  4e  jour  dans  la  nuit  ?  qu'il  a  créé 
le  Soleil  &  la  Lune  qui  fe  meuvent  dans 
le  Ciel  julques  au  jour  ordonné  ?  il  fait 
tout  xe  que  vous  faites ,  parce  qu'il  eft 
véritablement  Dieu:  ceux  qui  invoquent 
autre  que  lut,  invoquent  des  chofes vaines 
&  inutiles ,  Dieu  Uni  eft  très  *  haut  &  tout- 
puiflànt:  ne  vois-  tu  pas  comme  le  navire 
court  fur  Ve^vL  p6ur  marque  de  fa  toute- 
puiflance  à  ceux  qui  font  reconnoiffans  de 
les  grâces?  Lors  que  les  ondes  fe  font  éle- 
vées irontre  les  fidelles,  plufieursont  invo- 
qué Dieu  avec  retolution  de  fuivre  fa  Loi: 
lors  qu'il  leia  ûuvés  en  terre,  lesunsonf 
perfeveré  à  bien  fiiire ,  &  les  autres  font, 
retournez  en  leur  impiété ,  perlonne  ne 
méprife  fes  commandemens  que  les  trom- 
peurs &  les  ingrats.  O  peuple ,  craignez 
Dieu ,  &  ayez  peur  du  jour  que  le  père  ne 
pourra  pas  fecourir  fon  enfant,  ni  î'enfmt 
fervir  Ion  père,  les  promeffesde  Dîeiifont 
infaillibles.  Ne  foyez  pas  orgueilleux  de  vos 
richefles  ,  ni  de  ce  que  Dieu  vous  tolè- 
re tous  &  vous  fouffre ,  il  fait  le  tç mps  quei 
vous  ferez  châtiez ,  il  fait  l'heure  que  la 
pluye  tombera  fur  la  terre,  i\  fait  ce  qui  eft 
dans  le  ventre  des  femmes  ,  fi  c'eft  mâle 
ou  femelle,  perfonne  ne.  fait  que  Dieu  ce 
que  tu  teras  demain  '^  perfonne  autre  que 
lui  ne  &it  en  quel  lieu  tu  mourras»  il  lait 
tout,,  il  lait  tout.  ^      , 
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confmant  cent  tuante  vtrfets^  dcrif 
à  la  Akque* 

AU  nom  de  Dieu  dément  &  mtfoicor* 
dieux.  Je  fuis  Dieu  très-&ge.  Sans 
doute  ce  Livre  a  été  envoyé  par  leSeigtieur 
de  ri/nivert ,  les  impies  diront*  Us  que  m 
l'as  controuv^  i  au  contraire,  c*eft  la  venté 
même  qui  proche  de  ton  Seigneur  pour 

!»récher  ceux  qui  n'ont  ci  «devant  eu  per- 
bnnepour  les  inftruire^  peut -être  ou'ila 
(uivront  le  droit  chemin.  Dieu  a  créé  le 
Ciel  &  la  Terre,  <ftoutcequieftentr*eux 
en  fix  jours,  &  s'eft  aflîs  en  fon  trônes 
qui  vous  protégera  ,  &  qui  exaucera  vos 
prières  autre  que  lui  ?  »'y  Denfcrez-vous 
jamais  >  Il  difpote  de  toute  chofe  au  Ciel  & 
en  la  Terre ,  tous  les  hommes  feront  un 
jour  aflemblés  devant  lui  pour  être  fugez, 
mille  ans  ne  (om  ou'un  jour  devant  ta  di- 
vine Majedé,  il  fait  Iç  paflé,  le  prefenc£( 
le  futur,  il  eft  tout-  puiSant  &  mifericor*^ 
dieux ,  il  a  créé  toute  chofe  pour*  (on  peu- 
ple, il  a  formé  l'homme  du  limon  de  U 
terre  &  de  boue,  il  a  inf{Hré  Famé  dans 
fon  corps,  il  vous  a  donne  Touïe,  la  vue 
&  le  fentiment ,  mais  peu  degens  le  reimer-» 
GJent  de  fes grâces:  Ilsdiiènt,  Q^oi?  nous 
mourrons  &  retournerons  être  un  peuplf 
nouveau  •  Certainement  ils  ne  croyent  pas 
en  la  refurreâion .  Dis  -  leur,  t«' Ange  de  la 
mort  vous  fera  mourir,  &vousretdurHer€t 
devantDieupourêcrefugez.Tu  verrasalors 
CQpune  les  infidellesbaiuerontlatêtedevane 
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Icor  Seîgnear ,  &  dironç  ,  Seignear.  nodt 
voyons  tnaimenant  la  certitude  de  la  refur- 
reaion.    Nous  connotf]R)ns  »u)Ourd'hai  ta 
vérité  de  tes  paroles ,  permets  que  nous 
recoornions  au  tnon(|etno<is  ierons  gens  dé 
lHen,nous  favoos  maintenant  cec]ui  nous  eft 
Utile  Scnécttbke.  Nous  pouvions  ck)nner 
un  conduâeor  à  chaque  perronne>  ma  pa«- 
rde  eft  très -véritable  ,  je  me  remplirai 
l'Enfer  de  mécbans ,  &  le  Paradis  de  gens 
de  bien,  ainfi  les  hommes  feront  reconv- 
pen&z  &    châtiez   (èton    leurs  œuvres. 
Goâfiez  f  ô  impies  ,  les  peines  qae  vous 
avez  méritées  de  n'avoir  pas  voulu  croire 
co  ce  jour  que  vous  avez  rencontré ,  nous 
vous  délations  dans  les  mi&resduës  à  vo« 
tre  incrédulité  9  goûtez  les  tourmens  éter» 
ods  que  vous  avez  méritez  par  votre  im- 
IHeté.    Ceux  qui  croyent  aux  myfteres  de 
ma  Loi  foi^^luunbles,  ils  m'adorent  lèul& 
me  louent  quand  ils  entendent  parier  de 
moit  ils  ne  font  pas  orgueilleux,  ils  ne 
f 'élèvent  pas  contre  mes  commandemens, 
ils  fe  leyent  du  lit  pour  faire  leurs  prières 
avec  crainte  6c  efperance,  &  dépenfent  en 
œuvres  pies  quelque  parde  des  biens  que 
nous  leur  avons  donnez.    Perfonne  n'a  va 
ni  ne  fait  ce  que  D^  garde  pour  reconuei^ 
fer  les  gens  de  bien 'de  leur  perfeverance. 
hts  fiddiés  &  les  ir^^lles  ne  feront  pas  frai- . 
t€Z  ^leffient.Lesfidelles  qui  auront  fait  de 
bonnes  œuvres ,  jouiront  du  Paradis  pour 
•  recompaife  de  leurs  travaux,  &  les  infi- 
delles  ferontprécipttez  ckns  le  feu  d'Enfer, 
plus  ils  s*efïorceront  d'en  fortir  ,  &  plus 
avant  ils  y  entreront  :  on  leur  dira,  Goû- 
tez les  peioà  des  âammes  étemelles  que 
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vous  n'avec  pas  voulu  croire.    Je   ferai 

goûter  aux  impies  les  tourmens  du  monde, 

5  les  peines  de  l'Enfer,  s*ilsneHfeconverrif- 
fenc:  qui  e(l  plus  injufte  que  celui  qui  fak 
les  commandemens  de  Ton  Seigneur,  &  ne 
lui  obeïc  pas  ?  nous  prendrons  vengeance 
de  fon  impiété.  Nous  avons  donné,  un 
Livre  très -véritable  à  Moïfe  pour  inftruire 
leseniâns  d^Ifraël»  nous  avons  mis  au  droit 
chemin  ceux  d'entr*eux  qui  ont  perfeverë 
en  leur  foi  »  &  qui  ont  obeï  àrnos  com* 
mandemens.  Ton  Seigneur  jugera  lesdifil- 
cultez  des  infidelles  au  jour  du  Jugement. 
Nevoyent-ils  pas  combien  nous  avons  ex«, 
terminé  de  peuple  aux  fiecles  pailëz,  qui 
repofoient  dans  leurs  maifons?  c'eft  un 
ilgne  de  notre  toute -puiflance,  ne  le  com- 
prendront-ils  jamais?  Ne  voyent-ils  pas 
-que  je  pouflè  l'eau  dans  >  les  terres  defertes 

6  incultes  ?  que  je  fais  produyrf  des  herbes 
pour  nourrir  les  hommes  &  les  animaux  ? 
Ne  le  confidereront- ils  pas  ?  Ils  deman- 
dent ,  Quand  viendra- le  jour  dajtîgement  ? 
Dis -leur.  Ce  jour  n'apportera  point  de 
contentement  aux  infidelles  &  ils  feront  fans 
protedion.  Eloigne  -  toi  d'eux ,  perfeverë  & 
atterts  :  ils  attendent  l'occ^fion  de  temal- 
tra^r»  mais  tu  les  verras  châtier. 

Le    Chapitre  des   Bandes   et 
Troupes  des  gens  de  guerre, 

contenant  auattje- vingt  J[ept  verfets^ 
Jcrits  à  Me4m. 

AU  nom  de  Dieu  clément  &  mifeficor- 
dieux.  O  Prophète, crains  Dieu  ,  & 
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lî'obers  pas  aux  înfidelles,  Dieu  fait  tout& 
eft  très-  prudent  en  ce  qu'il  ordonne,  ob- 
ferve  ce  que  Um  Seigneur  Va  enfeigné,  il 
&i€  ce  que  les  hommes  font,  refigne  toi  en 
Dieu,  il  te  doit  fuffire  qu'il  te  protège» 
Il  n'a  pas  donné  deux  cœurs  aux  hommes» 
îl  ne  nous  a  pas  ordonné  d'appeler  vos 
femmes  vos  mères ,  tous  ceux  que  voua^ 
appeliez  vos  enfens  ne  font  pas  vosenfans^ 
vousr  le  dites  feulement  de  Tbouche  ,  mais 
Dieu  dit  toujours  la  vérité,  &  conduit  les 
hommes  au  cRemin  de  falut.  Appeliez 
vôtre  prochain  par  le  nom  de  fon  père» 
cette  aâion  fera  agréable  à  Dieu ,  pourvu 

Sue  vous  n'ayez  point  de  mauvais  deifein 
ans  le  cœur ,  fi  vous  ne  favez  pas  fon  - 
nom,  appeliez;  le  votre  frère  en  Dieu,  ou 
Monficur  :  Dieu  eft  clément  &  mifcricor- 
dieux.  Le  Prophète  eft  obeï  par  ceux  qui 
croyent  en  Dieu^  &  qui  honorent  fes  fem- 
mes comme  leur  mères.  Les  parens  iî^nc 
héritiers  les  uns  des  autres ,  il  eft  ainfi  ot^- 
donné  par  fa  divine  Majefté  aux  fidelles 

?ui  font  fortis  de  la  Meque  pour  fuivre  le 
rophete.  11  eft  ordonné  en  TEcriture  de 
ftîredubien  à  vos  parens.  Souviens -toi 
que  nous  avons  reçu  la  promeffe  des  Pro- 

Ïhetes  de  Toi ,  de  Noé  ,  d'Abraham  ,  de 
loife ,  &  de  Jefus  fils  de  Marie ,  (  d'ado- 
rer un  fculDieu)  nous  en  avons  reçu  une 
forte  promeffe:  On  leur  demandera  compte 
de  leurs  aâions,  &c  les  impies  fentiront  la 
rigueur  des  peines  infinies.  O  vous  qui 
croyez  en  Dieu,  fouvienez  -  vous  delagra* 
ce  quîil  vous  a  feite  lors  aue  vous  avez  été 
chargez  par  les  troupes  des  ennemis ,  il  a 
envoyé  contre  eux  un  vent  impétueux ,  & 
l^om.  IL  E  desi 
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des  troupes  inviObles  à  vos  yeuX  pQur  les 
cornbatre,  il  voit  tout  ce  que  vous  Ëiites» 
ces  croupes  inviiibles  font  venues  du  côté 
du  Levant ,  &  du  côté  du  Ponant ,  d'en 
haut,  lors  que  vôtre  vue  étoît  troublée  & 
que  le  coeur  vous  manquoit  à  caufe  du 
grand  nombre  de  vos  ennemis ,  vous  aviez 
déjà  conçu  une  très -mauvaife  opinion  de 
la  Loi  de  Dieu,  alors  les  vrais  crçyans  ont 
été  éprouvez,  ils  ont  tremblé  de  peur  s  les 
impies  &  ceux  gui  étoîent  foibles  en  l^ur 
foi.  ont  dit;  que  tout  ce  que  Dieu  &  Ion  Pro- 
phète leur  avoir  promis  n'étoit  qu'abus  & 
vanité  :  Souvien-toi  comme  une  partie 
à'entre*eux  a  dit  aux  habitans  d^  terroir 
de  la  Medine,  il  n'y  a  point  deJTqretépouc 
vous  auprès  de  Mahotnet ,  retournez  en  vos 
maifons  :    Souvien-toi   comme  plufieurs 
d'entre  eux  t'ont  demandé  congé,  &  ont 
dit  que  leurs  maifons  écoient  abandonnées  : 
Leurs  maifons  n'étoient  pas  abandonnées, 
mais  ils  avoient  deflèin  de  fuir:  S'ils fuffent 
retournez  en  leurs  maifons,  on  leur  auroît 
perfuadé  de  tous  cotez  de  îuivre  l'impiété, 
Jls  n'y  auroient  pas  fait  long  féjour,  parce 
qu'ils  avoient  auparavant  promis  à  Dieu  de 
iie  pas  fuir,  il  leur  auroît  demandé  compte 
de  leurs  promeflès  :  Dis -leur  ,  La  fuîtç 
vous  fera  inutile  fi  vous  fuyez  la  inort, 
puifque  vous   ne  devez  guère  demeurer 
dans  le  monde;  Dis -leur,  Qui  vous  pejic 
protéger  contre  Dieu  lors  qu'il  voudra  voas 
exterminer  ?  Ne  prenez  point  d'autre  pro* 
teneur  ,que  lui  >  il  conhoît  ceux  qui  onjt 
,été  difluadez  d'aller  au  combat  pour  épar- 
gner leurs  biens,  &  leurs  perfonnes.  11$ 
jettent  la  vue*  fur  toi ,  lors  qu'ils  Ipçt  fur- 
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pris  de  peur  ils  tournent  les  yeux  dans  la 
tête  comme  une  perfonne  qui  fe  meurt,  & 
lors  qu'ils  font  délivrez  de  peur ,  ils  rnédi* 
fent  de  toi  à  caufe  4b  leur  extrême  avarice*'' 
Telles  gens  necroyent  pas  en  Dieu,  il  rend 
toutes  leurs  œuvres  mAruflueufes,  c'eft 
chofe  très -facile  à  fa  divine  Majefté.  Les 
troupes  des  infidelles  ont  cru  qu'elles  étoient 
invincibles ,  &  lors  qu'elles  ont  vu  les 
troupes  des  vrais  croyans,  elles  ont  fouhaité 
de  fiiir.  Les  infidelles  ont  defiré  d'attirer 
les  .Arabes  à  leur  parti,  &  s'informent  de 
vo;5  nouvelles  pour  favoir  en  quel  état  vous 
êtes;  s'ils  avoient  été  de  vôtre  parti,  peu 
d'entr'eux  auroient  été  tueï  ,  la  fuite  du 
Prophète  Apôtre  de  Dieu  vous  fert  de  Ci* 
4adelle>  elle  fert  de  boulevart  à  ceux  qui 
appréhendent  le  jour  du  Jugement,  &  qui 
penfent  fouvent  en  fa  divineMajefté.  Lors 
que  les  fidelles  ont  dit,  Voila  ce  que  Dieu 
&  fon  Prophète  nous  ont  promis,  ils  font 
véritables  en  leurs  promcfles ,  la  vue  de 
leurs  ennemis  a  augmenté  leur  foi  &  leur 
zèle  envers  Dieu ,  &  fon  Prophète.  Il  y 
a  des  perfonnes  entre  les  vrais  croyansquî 
ont  eftèdué  ce  qu'ils  ont  promis  à  Dieu, 
plusieurs  d*entr'eux  font  morts  en  l'obeïC- 
fànce'  des  cothmandemens  de  fa  divine  Ma« 
jefté,  les  autres  attendent  la  même  chofe, 
&  ne  contreviennent  pas  à  ce  qu'ils  ont 
promis,  Dieu  les  recompenfera  de  leur 
zèle ,  &  châtiera  les  infidelles ,  ou  leur 
pardonnera  fi  bon  lui  femblci  il  eft  clément 
.  &  mifericordieux.  pieu  exterminera  les 
infidelles  avec  leur  colère  contre  les  fidelles, 
il  protège  les  vrais  croyans  dans  les  com- 
bats, il  eft  fort  Si  tout-puiflànt.  Les  Juifs 
E  z  font 
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tant delcendus de  leur  furtereflepour  don- 
ner recours  aux  infidelles,  mais  Dieu  a  jette 
h  peur  dans  leur  cœur ,  une  partie  a  été 
tuée,  &  l'autre  a  été  ptifeefclave,  ils  vous 
ont  fait  par  leur  mort  héritiers  de  leur 
païs,  de  leurs  maifons,  de  leurs  richêfles, 
&  de  leurs  forterefles,  auevous  ne  pouviez 

fas  conquérir  L  Dieu  eft  tout-pui&nt*  O 
rophete,  fi  tes  femmes  font  trop  anri>itieu< 
fes  des  biens  de  la  Terre,  &  des  vétemens 
trop  fomptueux^  appeliez  les,  Dis -leur 
que  eu  leur  feras  ou  bien ,  &  que  tu  les 
répudieras  avec  douceur  &  civilité.  Si 
elles  aiment  Dieu  &  fon  Prophète ,  fi  elles 
font  vercueufes  ,  fa  divine  Majefié  leur 
donnera  une  très -grande  recompenfe:  O 
femmes  du  Prophète,  celles  d'entre  vous 
qui  feront  impudiques  feront  châtiées  dou- 
blement plus  que  les  autres  femmes  ,  c'eft 
une  choie  facile  à  Dieu,  celles  d'entre  vous 

Siui  obéiront  à  Dieu  &  à  fon  Prophète,  & 
eront  de  bonnes  œuvres  ,  feront  recom- 
penfées  plus  que  les  autres  fenomes ,  on 
vous  a  oreparé  une  très  -  grande  recom* 
penfe,  O  femmes  du  Prophète,  vous  n'êtes 
pas  comme  les  autres  femmes  du  monde. 
Craignez  Dieu  &  ne  croyez  pas  audilcours 
de  ceux  qui  ont  defiein  de  vous  leduire, 
parlez  avec  civilité ,  demeurez  dans  vos 
maifonî,  n'en  fortez  pas  pour  fahréparoître  ^ 
vôtre  beauté ,  &  pour  en  faire  montre 
comme  faifoient  les  anciens  ignorans,  priez 
Dieu  avec  affedion  ,  faites  des  aumônes, 
obeïflez  à  Dieu  &  à  fdn  Prophète ,  Dieu 
vous  veut  délivrer  de  fà  colère,  &  Vous 
veut  purifier  ,  fouvenez  -  vous  de  la  Lôî 
qu'on  vous  a  enfeîgnéc  dans  vos  maifons, 
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It  eil  mifericordieux  à  ceux  qui  Thonorene, 
il  fak  tout  ce  que  le  Prophète  fait  »  il  a 
promis  fa  mifericorde  &  une  très -grande 
recompenfe  à  ceux'NSe  à  ceHes  qui  obéiront 
à  fes  commandemens.    Ceux  &  celles  qui 
Groyent  en  fon  unité  ,  qui  ie  refignent  à 
fa  aivine  volonté ,  qui  font  patiens ,  qui 
font  humbles ,  qui  difent  la  vérité ,  qui 
jeûnent ,  qui  font  des  aumônes  ,  qui  font 
chailes>  &  les  hommes  &  les  femmes  qui 
obfervent  fjà  Loi,  ne  doivent  pas  controller 
'  fès  adions  ,  ni  celles  de  fon  Prophète  ^  ni 
dire  quMls  feroient  mieux  ^qu'eux  s'ils  vou- 
loient  travailler  5  celui  qui  defbbeït  à  Dieu 
&  à  fon  Prophète  eft  dévoyé  du  droit  che^ 
min  s  Souvien  -  toi  de  ce  que  tu  as  dit  à 
celui  à  qui  Dieu  a  fait  la  grâce  de  le  rece- 
voir dans  la  Loi ,  &  que  tu  as  gratifié  de 
la  liberté,  que  tu  as  dit»  Ne  répudie  pas 
ta  femme ,  &  crains  Dieu  ,  tu  caches  en^ 
ton  ame  un.deffein  que  Dieu  manifeftera> 
tu  as  peur  du  peuple ,  mais  ta' ne  dois 
craindre  qu'un  feul  Uieu.    Lors  que  Zied 
a.  Répudié  &  femme  ,  nous  t'avons  marié 
avec  elle,  ^  afin  qu'il  ne  refte  point  d'er-  . 
reur  entre  .les  vrais  croyans  ,  lors  qu'ils^ 
auront  répudié  leurs  femmes ,  ils  bbferve- 
ront  en  les  répudiant  ce  que  Dieu  a  or- 
donné.   Le  Prophète  ne  pèche  pas  défaire 
ee  que  Dieu  lui  a  permis,  la  Loi  de  Dieu 
a  été  ainfi  obfervée  par  ceux  qui  nous  ont 
précédé,  &  le  commandement  de  la  divine 
E  3  Ma* 

*  Mahomet  fat  amonicax  de  U  femme  de  zied 
Ton  eCcUve ,  il  la  lut  fit  lepudiec  pout  l'époufei  à  eau- 
fe  de  fa  beauté.    11-  n*eft  pas  le  père  de  Zied  pour  ne 

as  époufec  la  femme  qu'il  aiepudiéc.  Voj.  Teffiianf 

oahir* 
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Mafelié  s*execute  fans  r^ardement  5  Ceux 
qui  prêchent  la  parole  de  Dieu ,  fes  Apô- 
tres &  fes  Prophètes  n*ont  peur  de  perfon* 
ne  que  de  fa  aivine  Majefte  ,  il  leur  (u£c 
quMls  [foient  en  (a  proteûion.    Manomec 
n'eft  pas  votre  père,  il  eft  Apôtre  de Diea 
&  le  dernier  de  tous  les  Prophètes,  Dieu 
ftit  tout,  il  ne  viendra  poipt  d'autre  Pro- 
phète après  lui.  O  vous  qui  croyez  en  Diea 
penfezlouvent  en  fa  divine  Majefté,  louez- 
le  foir  &  matin,  il  vousdonnera  fa  ihlferi- 
cordci  les  Anges  demanderont  pardon  s  a* 
fin  qu*il  vous  délivre  des  tenèbress  il  eft 
mifericordieux  aux  vrais  xaroyans ,  les  An^ 
ges  les  faluéront  de  fa  part  au  jour  du  Ju- 
gement, il  leur  a  préparé  une  très* grande 
recompenfe.    O  Prophète  ,  nous  t'avons 
envoyé  pour  être  témoin  des  deportemens- 
du  peuple ,  &  comme  lumière  pour  les 
conduire  au  droit  cliemln ,  annonce  aux 
vrais  croyans  ija^ils  recevront,  de  ton  Sei- 
gneur une  très -grande  grâce  j  N'obeiV 
pascaux  infîdelles  ni  auxméchans,  nex:rains 
pas  leur  malice,  &  te  confie  en  Dieu,  tu 
dois  être  fatisfait  que  Dieu  te  protège.    O 
vous  qui  croyez,  il  ne  vous  eft-pas  permis 
de  mal-ftaiter  vos  femmes,  Si  vous  les re- 

{)udiez  avant  que  de  les^onn^tre,  faites- 
eur  du  bien,  &  les  répudiez  atrecdouceùr 
&  civilité.  O  Prophète,  nous  te  permet- 
tons de  connoître*  les  femmes  que  tu  as^è- 
tées,  les  fitteç  efclaves  que  Dieu  t*a  don- 
nées ,  les  filles  de  tes  oncles,  &  de  tes  tantes 
3ui  ont  abandonné  avec  toi  la  compagnie 
es  méchants ,  &  la  femme  vrai  crevante 
^ui  fe  fera  donné  à  toi ,.  fi  tu  la  veux  épou- 
er,  &  qu'elle  né  foit  pas  femme  d'un  vraif 
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dfoyant;  Nous  favons  ce  quenousavpn^ 
ordonné  aux  vrais  croyans  touchant  leurs 
femmes  &  leurs  efclaves,  nous  te  l'avons 
enfeigné,  afin  que  tu  ri'ofïenfesp^s  Dieu; 
îl  eft  clément  &  niifericordieux  à  ceux  qui 
lui  obeïffent.  Tu  garderas  celles  que  tu 
voudras  garder  de  tes  femmes,  tu  répudie-^ 
ras  celles  que  tu  voudras  répudier,  &  cou- 
cheras avec  celles  qui  t'agréeront ,  il  eft 
.  plus  à  propos  que  tu  les  répudies  fans  of- 
fenfer  Dieu ,  que  de  les  vok  mal  contentes 
&  affligées,  elles  fe  contenteront  du  biert 
due  tu  leur  feras  en  les  répudiant.  Dieu 
lait  ce  qui  éft' en  vos  cœur»,  il  fait  tout  &eft 
très  -  mifericordieùx,  11  ne  t*eft  pas  pcmys 
de  connoître  autres  femmes^  que  les  tien* 
nés  ^,  il  ne  t'eft  pas  permis  de  les  troquer, 
encore  que  la  beauté  des  autres  t'agrée, 
excepté  de  tes  efclaves ,  Dieu  prend  garde 
à  tout.  O  vous  qui  croyez ,  n'entrez  pas 
dans  les  mai(ons  du  Prophète  fans  permis- 
fion,  excepté  à-  l'heure  du  repas ,  &  ce, 
par  rencontre  &  fans  deâèins  n  vous  y  êtes 
invitez,  entrez  avec  liberté,  lors  que  vous 
aurez  pris  yotre  repas  fortez  de  la  niaifon^ 
&  ne  vous  arrêtez  pas  à  difcourir  les  uns 
avec  les  autres,  cela  importune  le  Prophè- 
te,  il  a  honte  de  Vous  congédier  ,  mais 
Dieu^  n'a  pas  honte  de  vous  dire  là  vérité. 
Les  femmes  du  Prophète  auront  le  vi&ge  , 
c«uvert  lors  que  vousparlerezàelles,  cela 
reflent  mieux  fa  pureté,,  tant  à  elles  qu'à 
vous  5  Vous  ne  devez  pas  importuner  le 
Prophète  de  Die* ,  &  ne  devez  pas  eou* 
oôître  fes  femmes,  ce  feroit  un  très-énpr- 
E  4  nie 

^  Mahomet  avoit  neuf  femmes.  Voy,  Gelaldio. 
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me  péché,  fi  vous  couvez  quelque  defiein^ 
ou  fi  vous  le  découvrez ,  fâchez  que  Dieu 
fait  tout  >  elles  n'ofienferont  pas  Dieu  de 
fe  faire  voir  à  leurs  pères  ,  à  leurs  enfans, 
à  leurs  frères ,  à  leurs  neveux,  à  leurs  fer- 
vantes ,  &  à  leurs  filles  efclaves  ,  elles 
craindront  Dieu,  il  volt  tout,  Meu  &les 
Anges  ^  prient  pour  le  Prophète  i  O  vous 
qui  croyez ,  priez  pour  le  Prophète,  &  lui 
obeiffez,  celui  qui  déplaira  à  Dieu  &  àfon 
Prophète  fera  maudit  en  ce  monde,  &ref- 
fentira  des  rigoureulès  peines  en  l'autre. 
Ceux  qui  font  mal  fans  raifon  à  ceux  &  à 
celles  qui  croyeiit  en  Dieu ,  commettent 
un  très -grand  péché.  O  Prophète,  dis  à 
tes  femmes,  à  tes  filles,  &  aux  femmes  des 
vrais  croyans,  qu'elles  le  couvrent  de  leurs 
voiles ,  elleg  en  feront  plus  honorées,  & 
ne  recevront  point  de  déplaifir,  Dieo^^ 
clément  &  milèricordieux.  Si  les  méchans» 
les  paillardes,  &  ceux  de  la  Medine  qui 
iont  foibles  en  leur  foi ,  ne  quittent  leur 
impieté,  îe  te  donnerai  pouvoir  abfolufur 
eux ,  peu  d'entr'eux  te  refpeiaeront,  mais 
prens-  les ,  &  les  tue  où  t\?  les  rencontre- 
ras, Dieu  Ta  aînfi  ordonné  à  ceux  qui  t'ont 
précédé ,  tu  ne  trouveras  point  de  change- 
ment en  la  Loi  de  Dieu.  Le  peuple  t'in^ 
terrogera  quand  fera  le  jourdujiigemem:. 
IKs -leur ,  que  Dieu  feul  le  fajt ,  &  que 
tu  ne  &h  pas  s'il  fera  bien-  tôt  «  mais  que 
Dieu  a  préparé  pour  les  infidelles  un  très- 
grand  brafier  où  ils  brûleront  éternellement, 
ils  ne  trouveront  point  de  protediod  ,  ils 
feront  renverfèz  la  tête  première  dans  le  fei^. 

''^  Bcniffcflt  le  I!ioph«c,    Voy.  Gelaldîn, 
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&  diront,  Plût  à  Dieu  que  nous  euflîons 
obeï  à  fa  divine  Majefté  &  à  fon  Prophète 
Ion  Apôtre,  ils  diront,  Seigneur  nous  avons  ^ 
'    ©beï  a  nos  Maîtres  &  à  nos  Supérieurs, 
ils  nous  ont  dévoyez  du  droit  chemin.  Sei- 
gneur châtie -les  doublement,  &  leur  don- 
ne ta  malediQion.    O  vous  qui  croyez,  ne. 
foyez  pas  comme  ceux  qui  ont  déplu  à 
Moïfe,  il  étoit  innocent  aes  crimes  qtfils 
lui  impofoîent ,  il  étoit  înfpifé  de  Dieu, 
craignez  Dieu  &  parlez  avec  civilité ,  vos 
œuvres  lui  feront  agréables  ,  &  vous  par- 
donnera vos  péchés.     Celui  fera  heureux 
qui  obéira  à  Dieu,  &  à  fon  Apôtre ,  la 
fidélité  &  robeïflance  lui  font  agréables  au 
Ciel  &  en  la  Terre  &  fur  les  montagnes  i 
Ceux  qui  s*en  éloignent,  comme  a  fait  A* 
dam,  fe  font  tort  a  eux-mêmes  ,   &  font 
des  ignorans,  il  châtiera  ceux  &  celles  qui 
feront  defobeïflàns  &  impies  ,  il  donnera 
fa  grâce  à  ceux  &  à  celles  qui  croiront  eiv 
fa  Loi,  il  eft  clément  &  mifericordieux  à- 
ceux  qui  obeïifent. 

Le  Chapitre  de  Saba,*' 

contenant  cinquante  quatreverfits^^ 
écrit  à  la  Meque. 

AU  nom  de  Dieu  clément  &  mifericor- 
dieux.   Loué  foit  Dieu  ,  tout  ce  quf 
eft  au  Ciel  &  en  la  Terre  eft  à  lui.  Louan- 
ge lui  eft  due,  il  eft  très-fage  &  fait  tout» 
il  làlt  tout  ce  qui  entre  dans  la  Terre  & 
E  î  tout 

-^'Sabt  eft  un«'Irofîjacc  de  l'YemeiK    Voy,  Gdai- 
4Iq^ 
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tout  ce  qui  en  fort,  tout  ce  qpi  monte  au 
Cîçl  ,  &  tout  ce  qui  en  dèfccnd,  il  eft 
eleiQeBt  &  mifericordieux  à  tes  créatures* 
Les  impies  demandent  s!ils  verront  le  jour 
du  Jugeaient;  Dis -leur  ,  qu'ouï,  &  que 
ton  Seigneur  en  fait  le  temps  »  il  fait  le 
IjafTé  ,  le  prefent  &  le  futur ,  &  tout  ce' 

Î[ui  eft  au  Ciel  &  en  la  Terre,  jufques  à    . 
a  pefanteur  d*un  atomes  ce  qui  eft  encore 
plus  petit,.  &  ce  qui  eft  plus  grand  qu'un 
atome  eft  écrit  dans  un  livre  qui  explique 
toute  chofe,  il  recompenfera  les  vrais  cror 
yans  qui  ont  fait  de  bonnes  œuvres  »  il 
leur  donnera  famifericorde»  &lesenrichiri. 
de  précieux  trcforsj  Ceux  qui  fe  font  cf-» 
forcés  de  fupprimer  (k  Loi  reflèntiront  les' 
effets  de  fon  mdignationi  Ceux,  qui  favent 
l'Ecriture  cfi>nnoiflcnt  que  ce  que  Dieu  t'a 
enfeigné  eft  la  vérité  même  pour  conduire 
le  peuple  au  droit  chemin^  àla.voye  de 
l'honneur  &  de  vertu,  mais  les  impies  ont 
dit  entr'eux , .  Croirez  -  vous  un  homme  qui  * 
dit  qu'après  votre  mort  vousi  reflufciterez,  " 
&  ferez  des  créatures  nouvelles  ?  Il  ment 
impudemment  ^  il  eft  poftedé  du  Diable. 
Certainement,  ceux  qui  ne  croyént  pas  en  • 
la  refurredion  ^  |font  en  une  très  r  grande 
erreur  ôcrefTentiroot  de  très-rigoureules* 
peines ,  ne  voyent-ils  pas  ce  qui  eft  aa 
deÏÏùs  &  au deflbus d'eux?  ne  jronlîdareni- 
ils  pas  le  Qel  &  la  Terre  ?  Si  je  veux  jeta 
rendrai  arlde^  &  ferai  tomber  fur  eux  une 
pièce   du  Ciel  pour  lîgc^e  de  ma  toute? 
puiiTahce.    Nous  avons  donné  notre  grâce 
a.  David*,  &  avons^icaùx  montagnes,,  âinc 
oifeaux  >  &-aux  métaux  de  me  louer  avec- 
iûji^uQtt&.  lui  avoi^  ordonné  sk:  ùirer  des. 
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cuîrafles,  &  1^  fer  a  été  doux  entre  les 
iriains  comme  de  la  cire.  O  lignée  fle  Da- 
vid ,  ne  foyez  pas  ingrats,  je  vois  tout  ce 
que  vous  faites.  Nous  avons  fournît  le/ 
vents  à  Salomon,  il  les  a  commandez  foir 
&  matin  depuis  le  Levant  jufques  au  Po- 
nant ,  nous  lui  avons  donné  une  fontaine' 
&  un  ruifleau  d'airain  fondu  ,  les^  Démons 
le  travaîUoient  par  notre  permîflïon  à  fa 
volonté,  &  avons  châtié  dans  le  feu  d'en- 
fer ceux  qui  ne  lui  ont  pas*  voulu  ,obeïr, 
Hs  lui  ont  bâti  d^s  Palais  haut  élevezf,  & 
des  maifons  de  plein  pied,  ils  lui  ont  fait 
des  ba^ns  d'eau,  descanaux,  &  des  étangs, 
pous  lui  avons  dit,  O  lignée  de  David,  ne 
ibis  pas  ingrate  de  mes  grâces  puilque  peu' 
de  perfonnes  en  font  reconnoinantes.  Lors 
qu'il  eft  mort  par  notre  commandement, 
rien  n'a  fait  cohnoître  là  mort  aux  Démons 
que  les  vers  qui  ont  mangé  le  bourde  Ibnf 
bâton  où  il  étoit  appuyé  ,  lors  que  les  Dé- 
mons l'ont  va  choir,  ik  ont  connuque s'ils 
enflent  fu  le  futur  &  ce  qui  leur  étoit  ca- 
ché ,  ils  n'auroient  pas  fi  long-  temps  pat! 
à  fon  1er  vice.  Les  habitans  de  Saba  one 
uhe  marque  de  ma  toute -puiflance  cfâns 
leurs  païss  à  favoir  deux  jardins,  un  dir 
côté  du  Septentrion,  &  l^otre  du  Midi, 
(on  leur  a  dit,)  Mangez  des  biènsque vo- 
tre Seigneur  vous  a  donnés,  &  l'cnremer- 
dez,  leur  pais  éft  délicieux,  Dieu  a  été 
raifericordîeax  envers  eux  ,  néanmoins  il^ 
ont  été  ingrats  &  impies,  nous  avons  en- 
voyé la  rivière  d'Arenïqm  a  inondé  leurs" 
jardins,  nous  les  avons  changés  en  deux* 
jardins  d'épine  ,  de  ciprès  ,"^&  d'un  peu' 
detamarinde»  nous  les  avons^ainfi  châtiez 
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à  caufe  de  leur  impiété.    Nous  avons  éta«- 
bli    un    chemin    avec    plufieurs    villes 
pour  la  facilité  du  commerce  entr'eux^. 
(t  la  ville  que  nous  avons  bénite  ,    ic 
avons  dit  au  peuple  de  luîvre   ce  che- 
min nuit  &  jour  avec  feureté&  fans  peur; 
ils  ont  die  »  Dieu  nous  ruine  par  là  Ion« 
p;ueur  de  chemin^^  ils  font  retournez  en  leur 
impieté,  &  nous  les  avons  difperfez  lur  la> 
terre  pour  fervîrd^exempleà.leurpofterité,^ 
&  d'inftrufUon  à  ceux  qui  perfevercnt  en^ 
ma  Loi  »  &  qui  font  reconnoifTans  de  mes 
grâces.    Le  Diable  leur  a  fait  croire  Ion. 
opinion,  ils  l'ont  fuivi,  excepté  une  partie 
des  vrais  croyans  qui  étoient  entr'eux  ,  ib 
,  n'a  point  eudepouvoir  fur- eux,  que  pour 
connoître  ceux^quî  croyent  en  la  refur- 
redion ,  &  ceux  qui  en  doutent.    Ton^ 
Seigneur  obferve  tout ,  &  prend  garde  à. 
toutj  Dis -leur,  Invoquez  vos  Idoles,  ils 
rfoilt  pas  le  pouvoir  de  la  «ofleur  d'un 
atome  ni  au  Ciel  ni  en  la  Terre.    Dieu 
n'a  point  de  compagnon,  ils  ne  trouveront^ 
perlonne  qui  lesprotege  au  jour  du  Juge- 
ment, perfonne  n'intercédera  pour  euxfin». 
la  permiflîon  de  fa  divine  Majefté.  S'ils  rè-f 
coi  vent  quelque  allegreffe  en  leur  peur,  jls. 
demandent  les  uns  aux  autres  ce  que  Dieu^ 
a  dit,  &  répondent  qu'il  a  dit  la  vérité, 
qu'il  eft  très -haut  &  très  -  puiffant  5  Dis- 
leur y  Qxkh  vous  enrichit  des  biens  du  Ciejfi 
&  de  la  Terre  j  ils  diront  que  c*eft  Dieu,. 
Dis -leur,  Qui  de  vous  ou  de  nous^fuitle- 
droit  chemin  ?  ou  qui  de  vous  ou  de  nous^ 
eft  dévoyé?  Ne  vous  informez^ pasSde  nos- 
péehez  , ,  nou«  ne  fomme*  pas  curiêux^  d^e 
i^oir  ce  qiie  vousr  faitô5>  JDdeu  ^ous^  àl> 
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femblera  au  jour  du  Jugement ,  &  îagera 
»os  diflèrens  avec  équité,  il  eft  très* grand 
Juge;  Dis  leur.  Faites -nous  voir  lesldo» 
les  que  vous  avez  adorées  s  certainement 
ji  nV  a  qu'un  feul  Dieu  tout*puifIànt  <t 
fige.  Nous  ne  Savons  envoyé  que  pour 
annoncer  amx  hommes  les  joyesdu  Paradis, 
éc  pour  leur  prêcher  les  peines  de  l'Enfer^ 
mais  la  plus  grande  partie  ne  le  connoit  pas, 
ils  demandent  en  quel  temps  ils  verront  la 
punition  qja'on  leur  prêches  &  fi  tu  dis  la 
vérité  j  Dis  leur ,  Lors  que  fon  temps  fera 
v^nu  vous  ne  la  pourrez  pas  retarder  ni  a« 
vancer  d'une  heure.  Ils  ont  dit  qu'ils  ne 
croiront  pas  en  l'Alcoran,  mais  tu  les  ver- 
ras un  jour  aflèmblez  en  la  prefencedeton 
Seigneur ,  tu  verras  qu'ils  acculeront  les 
uns  les  autres  ,  les  pauvres  diront  aux  ri* 
ches,  Vous  nous  avez  empêché  d'obeïr 
aux  commandemens  de  Dieu  ,  ils  repon- 
dront s  Vous  avons -nous  dévoyez  du  che* 
min  qui  vous  a  été  enfeigné  ?  au  contraire, 
vous  avez  été  méchans  &  malicieux*  Ils  ^ 
leur  diront 5  Au  contraire^  vous  avez  em- 
ployé jour  &  nuit  vos  artifices  pour  nous 
rendre  ingrats  des  graces^deDieu,  &  pour 
nous  faire  croire  qu'il  a  diss  compagnons^ 
égaux  à  lui,  ils  feront  repentans  de  leurs 
péchez,  lors  qiii'ils  verront  leur  punition|> 
nous  leur  mettrons  1^  chaînes  au  col  &  fe- 
ront châtiez  (eloii  leurs  démérites,  hes^ 
Îrincipaux  habicans  des  villes  ont  dit  auxt 
roplktes  que  nous  leur  avons  envoyezr. 
pour  prêcher  les  tourmens  de  l'Enfer,, 
qp'Jls  ne  croiroient  pas  en  leurs  paroles  :: 
Nous  avons  (ont-ils-dityplusile  biens &: 
jjlttS^  d^&ns  qjie  ceux  qui  croyent  en  leursh. 
£.7,  '  dilcours^.. 
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difcours,  nous  ne  ferons  pas  damnez  conn 
me  ils  difent.    Dis-leur  ,  Mon  Seigneur  , 
donne  &  ôte  le  bien  à  qui  bon  lui  femblci 
inais  la  plus  grande  partie  du  peuple  ne  le 
Gonnoîc  pas ,  vos  rjcheffes  &  vos  en&ns  ne 
vous  approcheront  pas  de  Dieu,  ceux  qui 
feront  des  bonnes  œuvres ,  en  feront  re- 
compenfez,  &  vivront  éternellement  dans 
lés  aelices  du  Paradis ,    ceux  qui  ferons 
kurs  efforts  pour  fupprimer  nôtre  Loi , 
feront  précipitez  dans  le  feu  d'enfer.   Dis 
leur,  mon  Seigneur  donne  &  *ôte  le  bien^ 
à  qui  bon  lui  (emble  >..  il  anéantira  les  au- 
mônes que  vous  ferez  fi  vous  n-obferve» 
pas  la  Loi,  il  eft  le  riche  des  riches  :  Sou- 
vien-toi  du  jour  que  j*aflemblerai  les  ido- 
lâtres ,  &  que  je  dirat  aux  Anges  ,  Voila 
ceux  qui  vous  ont  adoré  j  ilsd(iror>t,Loué 
Ibit  Diea,  tu  es  feul  nôtre  maître  &  pro- 
Ceâeurs  ils  ne  nous  ont  pas  adoré,  ilsont^ 
adoré  le  Diable ,   la  plus  grande  partie 
d'ëntr'eux  ont  crû  en  la  parole  ,!  aujour- 
d'hui ils  ne  fe  peuvent  faire  ni  bien  nî- 
mal  lés  uns  aux  autres  s  alors  je  dirai  aux^ 
injuftes  ,  Goûtez  les  tourmens  du  feu  d'en- 
fer que  vous  n'avez  pas  voulu  croire.    IIs^ 
ont  dit ,  lors  qjje  tu  leur  as  prefçbé  nos^ 
commaudemens  y<  cet  homme  nous  veut 
empêcher  d'adorer  les  Dieux  de  nos  pères, 
if  eft  un  blasphémateur.  Ils  ont  dit  que 
l'Alçoran  n'éft  que  fortilége  &  rpa^e  ,  &» 
ne  Hfent  pas  les  livres  que  noua  leur  avons 
envoyés  ;  Ceux  qiii  les  ont  précède^  ont 
fait  comme  eux,  Us  ont  démenti  nos  Apô- 
tres &  les  ont  empefchés  de  prefcher  la> 
dTxnie  do  ce  qqe  jîous  leur  avions  înlpiré , 
ilik^  ont  4emeaci^..  mais  comme  ont -ils 
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été  châtiez l  Dis  leur,  je  voos  prefche  de 
prier  Dieu  deux  à  deux  ou  feuls  »  ou  ac-  . 
compagnes,  vous  connoîtrez  un  jour  que 
vôtre  aoii  Mahomet  n'eft  pas  poflèdédu 
Diable ,  &  qu'il  vous  prefche  les  peines 
de  Tenfer ,  je  ne  vous  demande,  point  de 
recompenfe  de  mes  exhortations  ;  Dieu 
m'en  recompenfera,  il  voit  tout;  Dis  leur. 
Dieu  cnfèfgne  la  vérité  &  le  futur  à  fes 
Prophètes,  la  vérité  a  paru  ,  le  mehlbnge 
a  été  connu,  &  les  menteurs  ont  été  pri- 
vez de  fa  mifericorde,  fi  je  me  devoje  ou  fi 
je  fiûs  ce  que  Dieu  m'a  ordonné  ce  fera 
pour  mon  ame ,  Dieu  entend  tout  &  eff 
prefent  à  tout.  Tu  verras  les  infidellês 
rempHs  de  peur  &  effrayez  lors  qu'ils  for- 
tiront  de  leurs  tombeaux,  ils  n'éviteront 
pas  la  punition  de  leur  incrédulité  >  ils  di- 
ront alors  qu'ils  croyent  en  l'Alcoran  » 
mais  je  leur  monllrerai  de  loin  la  Loi  qu'ils 
ont  méprifée  dans  lé  monde, ils  feront pre-» 
cipitez  avec  leur  ignorance  en  un  lieu  é^ 
tûigné  dé  pardon  &  de  mirericordé>  ilsfe-r 
ront  feparez  d'avec  les  vrais  croyans ,  par- 
ce qu'ils  ont  douté  des  commandemens  dt 
hXoideBkvu 
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ifmtenant  quarame  cinq  verfits  »  icrit  à  U 
Mique. 

Ci  Cbifitri  ifi  IntUuU  îè  Cbafitrtdes  Anges  dans 
U  livré  Ttfir  anfj^ahir  ,  qm  trabc  4$  /Vx/tf- 
€âth»  de  FAkeran  in  Turc. 

AU  Nom  de  Dieu  clçment  &  mîferî- 
cordieuz.    Louange  foit  à  Dieu  Créa* 
teur  du  Ciel  &  de  la  terre ,  qui  a  créé  les 
Anges  meflagers  de  fes  commandemens , 
ils  ont  des  ailes  ,  deux-  »  trois  ,  &  quatre  » 
il  fait  de  fes  créatures  ce  que  bon  lui  fem- 
ble»  il  eft  tout-puiflànt ,  perfonne  ne  peut 
comprendre  la  grâce  qu'il  donne  à  Ion  peu- 
ple» die  eft  incomprehenfible»  il  eft  tout* 
puiflànt  &  tres-fage.    O  peuple  fouvenea 
vous  de  la  grâce oe  Dieu»  y-  a-t-il  un  autre 
Créateur  que  lui  ^   il  vous  enrichit  des 
biens  du  Ciel  &  de  la  terre,  il  n'y  a  point 
de  Dieu  que  lui  s  comme  peuvent  blafphe» 
mer  les  impies  contre  fa  divine  Majedé  ^ 
s'ils  te  dementeot ,  certainement  ils  ont  dé- 
menti les  Prophètes  qui  ont  été  envoyez 
auparavant  toi ,  ils  feront  un  jour  aflèm- 
blez  devant  Dieu  pour  être  jugez.    O  peu- 
ple, ce  que  Dieu  prometeft infaillible,  ne 
vous  glorifiez  pas  des  biens  de  la  terre , 
prenez  garde  que  le  Diable  ne  vous  fedui- 
ie  âc  ne  vous  rende  orgueilleux  »  parce  que^ 
Dieu  diifere  quelque  temps  lapunkiondê 
vos  crimes  -,  le  Diable  eft  vôtre  ennemi  ^. 
foyez  fes  ennemis ,  il  conduit  ceux  qui  le' 
feivent  dans  le  feu  d'enfer, .où  ils  fouffri- 
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ront  tes  rigueurs  d*une  peine  infinie,  les 
péchez  feront  pardonnez  à  ceux  qui  croi^ 
ront  en  Dieu,  &  qui  feront  de  bonnes  œu- 
vres :  Souventefois  celui  qui  prend  plaide 
à  ce  qu'il  fait,  croit  bien  faire  i  Dieu  dé- 
voyé &  conduit  qui  bon  lui  femble  ,  n'aye 
Eas  regret  de  t'éloignec  des  méchans  ,Diea 
lit  tout  ce  qu'ils  font  ;  Il  envoyé  kes 
vents  qui  poufient  les  nues  aux  lieux  fecs 
&  arides  pour  rafraifchir  la  terre  ,  &  pour 
la  faire  revivre  après  fa  mort,  ainfî  il  rei- 
fufcitera  les  morts.  Celui  qui  aime  la 
grandeur,  trouvera  en  Dieu  toute  forte  de 
grandeur,  les  bonnes  paroles  arrivent  jus- 
ques  à  fa  divine  Majeilé  ,  &  nos  bonnes 
œuvres  lui  font  agréables  ;  Ceux  qui  con- 
fpirent  contre  le  Prophète,  reffentirontdes 
grands  tourmens,  &  leur  confpiration  fera 
vaine  &  inutile.  Dieu  vous  a  créez  de  " 
pouffiere  &  de  boiie  ,  il  vous  acreéshom* 
mes  &  femmes ,  la  femme  ne  conçoit  ni 
n'accouche  que  paf  la  permiflion  ,.  perlbn- 
ne  ne  peut  prolonger  ni  accourcir  fa^  vie 
que  fuivant  ce  qui  efl  écrit  dans  le  livre 
(qui  efl  gardé  au  Ciel,)  ces  chofes  font  fa- 
ciles à  Dieu.  Ces  deux  mers  ne  font  pas 
femblables  à  TEufrate  duquel  Teauefldou* 
ce  &  agréable  à. boire,  l^eau  de  la  mer  eft 
ehaude  &  falée  ,  néanmoins  vous  mangez^ 
dès  poifïbns  dé  l'un  &de  l'autre,  vous  pé- 
chez dans  la  mer  des  pierreries  pour  vous 
parer,  vous  voyez  courir  le  navire  fur  les 
eaux^  &  fendre  les  ondes  pour  l'avantage 
de  vôtre  commerce ,  peut-être  que  vous 
remercierez  Dieu  de  les  grâces  5  il  fait  en- 
trer la  nuit  dans  le  fpur ,  &  le  jour  dans  la 
nuit,  il  a  créé  le  Soleil  &  la  Lune  qui  cou- 
rent. 
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rent  dans  le  Ciel  jufqlies  au  jour  ordonné- 
Ce  Dieu  qui  a  créé  ces  chofes  eft  vôtre 
Seigneur ,  l'Empire  du  monde  eft  à  lui , 
les  idoles  que  vous  adorez  n*ont  plus  de 
pouvoir  que  Técorce  d'une  amande ,  fl 
TOUS  les  invoquez  ils  ne  vous  eJtaucerônc 
pa^  ,  ils  vous  renieront  au  jour  du  Juge- 
ment, &  ne  tous  pourront  pas^  faire  con- 
noître  ni  les  joyes  du  Paradis  ,  nî  les 
tourmens  de  l'enfer.  O  peuple,  voosêtes 
pauvres  &  neceffiteux  ,  vous  avez  befom 
de  Taîde  de  Dieu  ,  &  Dieu*  n'a  pas  aiFaire 
de  vous,  louange  lui  eft  due  en  fout  lieu, 
il  vous  exterminera  fi  bon  lui  femble  ,  & 
créera  un  autre  peuple  nouveau  en  vôtre 
place,  perfonne  ne  portera  le  ferdeaud'au- 
truî  pour  l^er  &  pefant  qu*il  foît ,  non 
-  pas  mêmes  quand  ils  feroiem  proches  pa- 
-fens.  Prefché  les  tourmens  dfe  l'enfer  à 
ceux  qui  craignent  leur  Seî^eur  fans  le 
voir,  &«qui  mnt  leurs  oraiions  au  temps  " 
ordonné  >  Celui  qui  fe  garde  de  rofFenfer 
travaille  pour  foi-mêrne,  coût  le  monde  fe- 
ra un  jour  affemblé  devant  lui  pour  être 
jugé  3  Les  aveugles  ne  font  pas  femblables 
à  ceux  qui  voyent  clair  ^  les  ténèbres  ne 
font  pas  lèmblables  à  la  lumière  ,  l'ombra- 
ge 6c  la  fraifcheur  ne  Ibnt  pas  femblables 
à  la  chaleur  du  Soleil ,  les  vivans  ne  font 
pas  femblables  aux  morts,  Dieu  fe  fait  en- 
tendre à  qui  bon  lui  femble ,  tu  ne  peur 
BIS  feire  entendre  les  commanden^ens  de 
ieu  à  ceu"^  qui  font  dans  les  tombeaux, 
nous  ne  t'avons  envoyé  que  pour  prefcher 
les  peines  de  Tenfer  ,  &  les  joyes  du  Para* 
dis,  il  n'y  a  point  de  lieu  au  monde  où  el- 
les n'ayent  été  prêchées ,  fi  les  infidelles  te 
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démentent,  ceux  qui  les  ont.  précédés  ont 
aufli  démenti  ceux  que  nous  leur  avons 
ci -devant  envoyés  pour  leur  prefcher  les 
myfteres  de  la  foi  &  les  Ecritures  ,  ils 
ont  été  fur  pris  en  leurs  péchez,  ils  ont  été 
rigoureufement  châtiez.  Ne  vois- tu  pas» 
comme  ton  Seigneur  faîtdefcéndrelapluyc 
du  Ciel  pour  faire  produire  à  la  terre  plu- 
fleurs  fruitsdediverfë  forte,  &  pour  nour- 
rir dans  les  montagnes  les  chevreaxix,  les 
cerfs,  &  les  biches,  pour  nourrir  les  cor- 
neilles &  les  corbeaux  ,  les  hommes  y  âr 
les  animaux  de  divers  genre  &  efpece  ? 
Dieu  gratifie  fes  créatures  qui  recoiinoiflènt 
ks  bien  faits,  il  eft  tout-puifTant  &  miferi- 
cordieux..  Ceux  qui  lifent  dévotement  le 
livre  de  Dieu ,  qui  font  leurs  oraiibns  au 
temps  ordonné  yéc  quidepenfent  en  œuvres 
pieufes  fecretement  ou  publiquement,  une 
partie  des  biens  que  nous  leur  avons  don- 
nez, efperent  une  recompenfe  §«i  ne  pé- 
rira jamais,  Dieu  lesrecompenfera,  il  aug- 
mentera fes grâces  fur  eux, il  eft  mifericor- 
dieux  envers  les  bons ,  &  agrée  la  recon^ 
noifTance  de  fes  grâces.  Le  livre  que  nous; 
t'ayons  donné  contient  la  vérité ,  il  confir- 
me les  anciennes  Ecritures,  Dfeu  faittout^ 
&  voit  tout,  Nous  avons  donné  l'intellî- 
gpnce  de  l'Alcoran  à  ceux  que  nous  avons 
élus  entre  nos  créatures  :.  il  y  .  a  des  perfon- 
nes  q|ii  iè  font  mal  acquîtes  de  ce  que  nous 
leur  avons  enfeigné,  les  uns  ont  fait  ce  qui 
leur  a  été  ordonné,^  &  les  autres  l'ont  en- 
feigné avec  afFedion  &  diligence  par  la 
permiffion  de  Dieu  s  c'eft  une  très-grande 
gracé,  ils  entreront  dans  le  jardin  d'Eden^ 
oà  ils  demeureront  éternellement  ;^  ils  fe- 
ront 
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ront  parez  de  coliers  d'or  enrichis  de  pier- 
res precieufes ,   jls  feconc  vêtus  de  .fine 
foye,  &  diront,  Loiié  loit  Dieu  qui  nous 
a  délivrés  d'affliÊHon,  îi  eft  très-mifericor- 
dieux  ,  &  agrée  les  remerciemens  de  /es 
créatures.    Ceux  qui  parla  gr^ce fpecîale 
jouiront  de  la  raaifon  d'éternité,  nefouiFri- 
ront point  de  peine',  &  les  infidelles  feront 
précipitez   dans    le  feu    d'enfer.    Us  ne 
mourront  pas  dans  ces  tournaens ,  &  leur 
douleur  ne  fera  jamais  allégée  ,  ainfi  fe- 
ront châtiez  les  méchaus ,    ils  demande- 
ront inutilement  fècours  à  Dieu,  &  dirontj 
Seigneur ,    délivre  nous  de  ces  peines , 
nous  ferons  mieux  que  nous  n'avons  ci* 
devant  fait.    Je  ne  prolongerai  pas  davan- 
tage vôtre  vie  en  terre ,   je  vous  ai  en- 
voyé mes  Prophètes  &  mes  Apôtres,  ils 
vous  ont  prêché  mes  commandemeos ,  voos 
ne  les  avez  pas  voulu  écouter ,  goûtez  âr 
prélènt  les  peines  d*enfer  que  vous  avez 
méritées,-  les méchans (ont aufoerd'hui pri- 
vez de   protefition.     Cerfâinement  Dieu 
fait  tout  ce  qui  eft  an  Qel  &  en  la  ter- 
re ,  il  fait  tout  ce  qui  eft  dans  les  cœurs 
des  hommes  s    G'eft  lui  qui  vousf^mul» 
tiplier  en  terre  ,  empiété  ^'élèvera  contre 
les  impies,  elle  les  rendra  abominaWes  de- 
vant Dieu  ,.  &  les  mettra  au  nombre  des 
gen*  perdus.  Dis-leur,  Avcz-votrs  bien 
confîderé  les  idoles  que  vous  avez  adbré"; 
Dites-moi  ce  qu'ils  ont  créé  en  terre  5  ont- 
ils  été  compagnons  de  Dieu  en  la  crearion^ 
des  Cieux  ?  Dieu  leur  a  - 1  -  il  envoyé  un  lî^ 
vre  &  des  raifons  pour  authorifer  leur  im- 
pieté  ?  certainement  les  impies  ne  s*eoftî- 
gnent  les  uns  aux  autres  que  fuperbe  &  or- 
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gueîl ,  Dieu  loûtient  les  Cîcux  .&  la  terre, 
perîbnne  ne  les  peut  foûcenir  que  lui ,  ils 
eft  clément  &  mifericordieux.  Les  impies 
ont  iuréde  combattre  pour  l'augmentation 
de  fa  fol  s'il  leur  venoit^un  Prédicateur 
pour  les  inftruîre ,  &  lors  qu*il  eft  venu  , 
ils  ont  augmenté  leur  impiété  ,  ils  fe  font 
enorgueillis  en  terre,  &  ont  confpiré  con- 
tre les  vrais  croyans,  leur  confpiration  eft 
tombée  fur  eux  même  ,  &  ne  peuvent  at- 
tendre autre  chofe  gue  ce  qui  a  été  ordon- 
né contré  ceu^  qui  les  ont  précédés ,  là 
Loi  de  Dieu  ne  reçoit  point  d'àlterarîon. 
Ne  confiderent-ils  pas  quelle  a  été  la  fin 
de  ceux  qui  les  ont  précédés  ,  qui  étoient 
plus  puiflans  &  plus  riches  qu'eux  ?  Il 
n'y  a  rîen  d'impoflible  à  Dieu  ,  il  fait  tout 
&  eft  tout-puiflànt.  Si  Dieu  puniffoit  le 
peuple  lors  qu'il  Poffenfe,  il  ne  laifle- 
roit  pas  un  animal  en  terre,  il  diffère 
de  châtier  les  méchans  jufques  au  temps 
ordonné  ,  lors  que  leur  temps  fera  venu , 
il  les  châtiera  félon  leurs  démérites ,  û 
voit  tout. 
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Lb  Chai^itre  intitulé  O  Hou  m  j 

contenant  quatre-vingts-huit  verfets  ,    écrit 
à  la  Meque, 

Ufftur,  Us  Mahometâns  ont  mtmU  ce  Chapitrt 

^  diux  lettres  de  VAlfhaUt    Arabe    Ù^ 

i  f.  Le  Bedaei  ^h  que  {^  i   (sgntfie   H  ^  t 

e'efi-À-direût  particulavûcatha  9  c?*  ^^/i 

eft  uneabreviation  quifignifie  ^^  Wâ  infan, 

^efi'M-dire  homme  ,  e^  que  l' Ange  parlant  i 
Mahomet  commença  ce  Chapitre  de  cette  façon: 
Ù  Homme ,  /#  jure  par  i'Alceran ,  t^c,  Vû$  Teffir 
Kitabel  tinoir^ 

AU  nom  de  Dîeq  clément  &  miferîeor- 
dieux.  O  Homme  ,  je  jure  par  l'Ai- 
coran  plein  de  doârine,  que  tu  es  un  pro- 
phète envoyé  pour  enfeigner  au  peqple  le 
droit  chemin.  Ce  livre  a  été  envoyé  par 
le  tout-puiflant  &  mîferlcordieux ,  afin 
que  tu  enfeignes  aux  hommes  ce  qui  n*a 
pas  été  enfeigné  à  leurs  predeceueurs  ; 
Certainement  ce  qu'on  dit  eft  très- vérita- 
ble ,  à  favoir  que  la  plus  grande  partie 
d*entr'eux  eft  incrédule,  nous  leur  mettrons 
la  chaine  au  col ,  &  leur  lierons  les  mains 
jufques  au  menton,  ils  leverontJa  tête  pour 
ie  plaindre,  mais  nous  mettrons  devant  & 
derrière  eux  un  grand  obftacle  ,  nous  leur 
couvrirons  la  veuë  de  ténèbres,  &  ne  ver- 
ront goute^  Malheur  eft  fur  eux  ,  foie 
que  tu  les  reprennes  ou  que  tu  ne  les  re- 
prennes pas ,  ils  ne  fe  convertircju  pas.  Si 
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ta  prêches  ceux  qui  croycnt  en  l'AIcoran, 
«&  ceux  qui  crayent  en  ce  au'ils  n*ont  pas 
vu ,  annonce  leur  un  pardon  gênerai  de 
leurs  peche^ ,  &  une  très-grande  recom- 
penfe.    Je  fais  reflufciter  les  morts  ,  &  é- 
pris  exaàement  dans  un  livre  le  bien  &  le 
tnal  que  les  hommes  font  s  Raconte-leur  la 
parabole  de  ceux  de  la  ville  où  ton  Sei- 
gneur a  envoyé  fes  Prophètes  ,  nous  leur 
avons  envoyé  deux  Prophètes  ,  ils  les  ont 
tous  deux  démentis ,  nous  les  avons^fecou* 
rus  par  un  troifiéme»  ils  ont  tous  trois  dit 
aux  habitans  de  cette  ville,  nousfommes 
envoyez  de  la  part  de  Dieu  pour  vQus  prê- 
cher fes  commandemens.  Ils  ont  repondu  » 
vous  n*êtes  que  des  hommes  comme -nous. 
Dieu  ne  nous  a  point  envoyé  de  (îgne  pour 
vous  faire  connoître  ,  vous  êtes  des  men- 
teurs.   Jis  ont  dit  »  Certainement  Dieu  fait 
.qu'il  nous  a  envoyés  vers  vous  ,  ncms  ne 
fommes  obligez  qu'à  vous  prêcher  fes 
commandemens  >  ils  ont  répondu  »    nous 
voulez- vous  rendre  infidelles  comme  vous  ^ 
fi  vous  ne  finiffezxe  di(cours  ,  nous  vous 
lapiderons,  &  vous  ferons  fouiFrir  des  rî- 
goureufc»  peines:  Ils  ont  dit  vôtre  mal  foit 
avec  vous,  qui  nous  a  ci  devant  fi  mal  in- 
flruit  5   Certainement  vous  êtes  des  mé* 
chans  5  Alors  un  homme  accourut  de  l'ex- 
trémité de  la  ville,  qui  leur  dit,  O peuple, 
obeïflèz  aux  Apôtres  de  Dieu  ,  obeiffez  à 
ceux  qui  ne  vous  demandent  point  de  re- 
compenfe  de  la  peine  qu'ils  prennent  dé 
.    vous  inftruire  ,  &  qui  font  dans  le  droit 
chemin  j  pourquoi  n'adorerai- je  pas  celui 
qui  m'a  créé  ,  &, devant  lequel  vous  fe- 
rez jous  zffwJbkt  pour  être  jugez  ?  Ado- 
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rerez-vous  im  autre  que  lui?  s'il  me  veut 
châtier  ,  les  prières  de  vos  Idoles  ne  me. 
pourront  pas  fauver  ,  |e  ferois  extrême* 
«ait  dévoyé,  fi  je  croyoîs  en  vos  Dieux ^ 
écoutez  &  comprenez  ce  que  je  vous  dis. 
(  Néanmoins  ils  Tont  tué,  )  &  lui  ont  dit^ 
Va^  entre  dans  le  Paradis  i  II  dit  en  mou- 
rant, Plût  à  Dieu  que  le  peuple  (fût  les 
grâces  que  fa  divine  Majefté  m^a  faites ,  ii 
m^a  misau  nombre  des  bien-heureux  ;  îA- 
près  fa  mort  nous  n'avons  point  envoyé 
d'Anges  du  Ciel  pour  châtier  les  méchans, 
je  ne  les  envoyerai plus  qu'une  fois 'pour 
les  exterminer  »  ils  feront  un  jour  muets  de 
honte  de  n'avoir  fuivi  les  vrais  croyans, & 
de  s'être  moqué  de  ceux  que  je  leur  ai  en- 
voyez pour  leur  prefcher  mes  commande- 
mensj  Ne  confiderent  ils  pas  combien  de 
peuple  nous  avons  exterminé  aux  fiecles 

!>aïrezs  qui  ne  font  pas  retournez ,  &  qui 
eront  un  jour  affemblcz  devant  moi  pour 
être  jugez?  La  Terre  feiche,  morte  &  ari- 
de eft  un  figne  de  ma  toute-puifl&nce  pour 
les  impies,  noiîs  lafaifons  revivre  &  rever- 
dir &  produire  des  fruits  delquels  ils  font 
f aflafiez  ,  nous  y  avons  créé  des  Jardins, 
des  palmiers  &  des  vignes ,  nous  y  avons 
fait  couler  les  fontaines,  ils  y  mangent  des 
fruits  qui  ne  font  pas  ouvrages  de  leurs 
mains  ,  ne  reconnoîtront-ils  pas  les  grâces 
de  leur  Seigneur  ?  LoUange  eft  due  à 
celui  qui  a  créé  le  mâle  &  la  femelle  de 
toutes  les  plantes  que  la  Terre  produit , 

Îui  a  créé  l'homme  &  la  femme,  &  plu- 
eurs  autres,  chofes  dont  ils  n'ont  pas  la 
connoiffance.  C'eft  un  figne  de  ma  toa* 
te-puiflànce  de  feparer  le  jour  de  la  nuit, 
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<r  de  foire  courir  le  Soleil  jufques  à  fou 
iîeu  ordonné.  Nous*  avons  ordonnera  la 
Lune  ifes  fignes»  elle  va  &  vient  toujôuFS 
l^r  ton  ancien  cheraki ,  le  Soleil  fi'avance 
ni  ne  retarde  jamais  fa  coorfe,  &  ne  ie  joint 
pas  la  nuit  à  la  Lune  >  la  nuitne  vient  pas  a- 
vaat  la  fin  du  jour  5"^  &  tous>àiavoir,laLii* 
ne,  le  Soleil ,  &  les  étoilesexaltent  ma  gloi« 
,  x<edansle  Ciel:  Ceft  une  marque  de  ma  tou- 
te-puKTance  d'avoir  porté  leurs  pères  lur  les 
eaux  dans  r  Arche,  &  de  leur  avoir  donné 
des  vaifTeaux  iëmblables  à  Tarche  pour  les 

Î porter.  S'il  m'eût  plu  je  les  âurois  foie 
ubmerger  (ans  (ecours  &  fons  folut ,  je  les 
ai  fouvésLpar  ma  grâce  fpeciale  jufques  aa 
temps  ordonné.  Les  impies  méprifent  les 
lignes  de  la  toute-puiilànce  de  Dieu  ,  &  (e 
^noquent  lors  qu'on  leur  dit  de  craindre  la 
colère  de  fa  divine  Majefté  préfente  &  à 
venir,  &  que  leurs  péchez  leur  feront  par- 
donnez. Quand  on  leur  a  dit ,  Faites  des 
aumônes  des  biens  que  Dieuvousadonnez» 
ils  ont  repondu ,  Donnerai- je  à  manger  à . 
celui  à  qui  Dieu  donnera  du  pain  quand 
bon  lui  iemblera  ?  Ils  (ont  dans  une  très- 
grande  erreur.  Ils  vous  demanderont  quand 
fera  te  jour  du  jugement  »  &  fi  /Vous  le 
croyez  ;  Dis  leur ,  qu'ils  ne  doivent  atten- 
dre qu'une  feule  voix  qui  les  furprendra, 
ils  fe  querelleront  ,  ils  ne  pourront  point 
faire  de  Teftament ,  &  ne  retourneront  pas 
voir  leurs  parens ,  à  la  fin  ils  fordront 
des  monumens ,  &  fe  prefenteront  devant 
Dieu  quand  la  trompette  fonnera  j  Alors  ils 
diront ,  nous  fommes  très-malheureux  d'ê- 
tre fortîs  de  nos  tombeaux  ,- voici  ce  que 
Dieu  nous  a  promis.  Les  Prophètes  nous 
Tom.  II.  ¥  ont 
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ont  dit  la  yerioé ,  à  favoir  <fot  le  inonde  ne 
idevok  attendre  4)u'i^ne  kxAe  yoix:  Aujouc* 
d'hoi  tous  les  hommes  ierpiit  âtkablez  de- 
^vant  leur  fekneur  ,  ob  ae  £eia  iajuAîce  1 
lierfonne ,  &  charân  fera  reoompenfié  & 
4châdé  félon  (es  eenv^^s.  Ceux  qui  irotit 
en  Paradis  fisromdaas  un  i^randcepos  aiFse 
toute  lortede  contencemeot ,  eux  &  leurs 
iemmes  feront  à  l'idobrc  de  tous  mmx^ 
appuyez  fur  des  Ucs  delîdeux ,  ils  auront 
toute  forte  de  fruits,  &  toat  ce  qu'ils  Ibu* 
ftttteront^  ils  feront  ùltttz  de  la  part  du 
Seigneur  clément  &  miferjofrdi^x.  Dieu 
4Sra  aux  médians  au  jour  du  tugement ,  Se* 
parez- vous  auiourd'huî  de  la  compagnie 
des  bons,  œ  vous  ai-fe pas  défendu  d*ado* 
rer  le  Diable  ,  vôtre  ennemi  découvert , 
mais  de  m'adorer  (eul ,  &  ^ue  c'éMHt  le 
droit  chenm  ?  Ne  vous  ai-je  pas  dit  que 
le  Diable  devpye  un  grand  nombre  de^u* 
pie?  Vous  ne  Tarez  pas  voulu  croire  » 
voila  Tenfer  qui  vous  en  preiparé  par  vA* 
tre  increduli^.  Je  leur  terrerai  la  bou-  . 
che ,  leurs  mains  parleront^  &  leurs  |Heds 
feront  témoins  de  leurs  crimes;  Si  nous 
voulons  nous  rendrons  les  iofideUes  aveu* 
gles ,  ils  ne  trouveront  point  de  chèminjkne 
pourront  ni  aller  ni  venir,  &  ne  feront  fe* 
courus  de  perlonne,  fi  nous  avions  voulu 
nous  les  aurions  metamorphofez  dans  leurs 
maifons,  &  n*en  pourroient  pas  fortir,  je 
leur  mettrai  la  tête  contre  Terré,  &  ren»  - 
drai  honteux  ceux  à  qui  je  prolongerai  la 
vie  ,  &  ne  connoîtront  pas  leurs  erreurs.- 
Nous  ne  leur  avons  pas  fait  comprendre 
les  myftercs  deTAlcoran,  mais  cela  n'écoît 
pas  ncccflkire  #  il  n'eil  que  pour  prêcher 
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les  vivans  qui  comprennent  ce  qu'on  leur 
dit  C'eft  rhofe  très-veritable  qw  les  im- 
pies leront  châaez-,  ne  voyentils  pas  que 
ooos  «nonseréé  fetd  tous  les  anta^ax  de 
la  Terre  autquels  ûs  commandent  ?  Nous 
les  leur  avons  fournis,  les  uns  leur  fervent 
demontcires,  &  iesatioeslew:  ferrent  âe 
floorriture,  en  feront-ils  ingrats»  Nean- 
iWMns  ils  ont  adoré  les  Idoles ,  ils  ont  ado- 
ré ce  qui  ne  les  peut  ms  délivrer  da  pei- 
nes de  l'enftr.  Ke  t'afl%e  pas  deleur^- 
«ïurs,  je  içai  tout  ce  qu'ils  difent,  &  tout 
ce  qu'ils  tiennent  fecret  dans  leurs  âmes . 
I  homme  ne  cbnfidere- fil  pas  que  noas 
rayons  créé  déboîie  ?  &  qu'il' eft  trop 
pomtdleux  j  Dieu  nous  a  enfeigné  comoM 
fia  formé  les  créatures,  néanmoins  les 
impies  ont  dit,  qui  eft  celui  qui  fteat  don- 
ner la  vie  aux  os  qui  font  pourris  ?  Dis  ' 
leur  ,  c'eft  celui  qui  vous  a  créés  la  ijre- 
miere  fois;  &  qui  çonnoît  ce  qu'il  a  créé, 
•jl  fiiit  fortir  le  feu  du  bois  verd  que  vous 
brûlez  „  &  a  créé  le  Ciel  &  ta  Terre,  ne 
peut-Il  pas  créérd'autres créatures  fembla- 
blés  à  vous  >  Out  fans  doute  ,  il  crée  ce 
quebonlmfembleî  il  fçaittout,  lorsou'il 
veut  quelque  chofe  ,  il  dit,  Sois ,  &  dfe 
eft.  W  foit  celui  auquel  appartient  tou- 
te chofe  ,&  devant  lequel  vous  retourne, 
rez  tous  (  pour  être'jugez.) 
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Le    Chapitre    des    Ordes.» 

.£OftfmM  quatre-vingts  verfiîs^  écrit  à 
la  Meque. 

AU  nom  de  Dieu-  clément  &  mifericor- 
dieux.  Je  jure  par  les  ordresdes  An^ 
ges  Qui  adorent  Dieu  &  attendent  les  com- 
cnanaemens  ,  par  ceux  qui  empêchent  les 
hommes  d'obeïr  au. Diable ,  .&  par  ceux 
gui  lisent  &  méditent  l'Alcoran ,  que  vô- 
voj.  Ge-  tre  Dieu  eft  un  feul  Dieu  ,  Seigneur  des 
laidin.  Cieux ,  de  la  Terre ,  &  ^e  tout  .ce  ^ui  eft 
entr'eux»  il  eft  Seigneur  du  Ponant  &  du 
.  levant.  Nous  avons  orné  le  Ciel  .&  la 
Terre  des  planettes  ,  &  Les  avons  mifes  à 
couvert  de  la  malice  des  Diables ,  ils.  ne 
*  peuvent  pas  entendre  ce  qu'on  dit  dans  le 
firmament ,  ils  en  (ont  chaffez.hohteulement 
de  tous  cotez,  &  feront  éternellement  tour- 
mentés, s'ils  entendent  direquelque chofe,  ' 
'Us  l'icoutent  avidement ,  &  s'enfqivènt 
prompçemept ,  mais  Ja  planette  lumineufe 
les  fuit  (&  éclaire  leur  malice.)  Les  im- 
pies oot  demandé,  fi  nous  avoiis  créé  quel- 
que chofe  plusi  illuftre  qu'eux  5  Certaine* 
ment  nous  les  avons  tous  créés  de  la  boëe 
de  la  Terre.  Tu  t'étonnes  de  leurs  blaf- 
phemes ,  ils  fe  moguent  de  ton  étônoement, 
&  ne  fe  convertirons  jamais  s  quand  ils  ver- 
ront des  miracles  ils  s'en  moqueront ,  4t 
diront  que  ce  n'eft  que  magie  évidente  de 
croire  qu'ils  mourront  &  qu'après  être  ter*- 
i'e^  os  &  pQuffiere,  ils  refrufciteront  avec 
leurs  pères  &  leurs  predecefTeurs  i  Dis 
leur  ,  qu'ils  reflufdterônt ,  &  qu'ils  font 
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dévoyez  dvf  droit  chemin,  que  le  monde  ne 
fera  plus  exterminé  qu'une  feule  fois ,  & 

au'ils  verront  ce  qui  leur  arrivera  au  jour 
u  jugement,  ils  diront  ce  jour  qu'ib  font 
malheureur,  &  les  Anges  leur  diront,  voi- 
ci le  jour  dujugenient ,  voici  le  jour  que 
Us  bons  feront  fepar^zdes  méehans,  voici 
le  jour  auquel  vous  n'avez  pas  voulu  croi- 
re :  On  dira  aux  Anges,  alfemble:?  les  g 
aflfemblez  leurs  femmes  &  leurs  Idoles ,  riter- 
tez  les  au  chemin  de  l'enfer  ,  &c  les  arrêtez 
pour  rendre  compte  de  leurs  deportemens, 
&  pourquoi  leurs  idoles  ne  les  fecourent 
pas.  Certainement  ils  délireront  être  au 
nombre  de  ceu^c  qui  ont  obeï  auxcomman-^ 
deménsde  Dieu  ,  ils  (e  querelleront  en- 
tr'eiîx  ,  &  diront.  C*eft  vous  qui  nous 
,avez  dévoyez  du  droit  chemin  par  vos  (er- 
mens,  vous  juriez  que  vous  fuivièz  la  Loi' 
de  Dieu ,  &  que  vous  obfèrvîez  fes  com-  ^ 
mandemens  :  au  contraire  répondront  ils  f* 
nous  n'avons  point  eu  de  pouvoir  fur 
vous,  vous  étiez  vous-mârfe  (|ans  une  er- 
reur manifefte,  la  parole  de  Dieus'accom-. 
plira  oontriè  nous,  & reflentirons  par  com-' 
pagnîe  tes  tburmens  de  Tenfer:  fi  nous 
vous  avons  dévoyé ,  nous  étions  dévoyer 
comme  vous  ,  &  ferons  aujourd'hui  com« 
pagnons  dans  le  fiipplice  j  ce  jour  les  im-  ' 
pies  feront  ainfi  affligez  5  Ils  s'enorgueiUif- 
fenten  Terre  lors  qu'on- leulidit  qu'il  n'y 
aqu^un  feul  Dhu,  &  difent ,  Quitterons- 
nous  nos  Dieux  pour  un  Poëce  Toi  &  men- 
teur? Au  contraire,  il  vou^  enleigne  la  vé- 
rité comme  ont  fait  tous  lés  autres  Prophe- 
,tes  qui  ont  été  devant  lui,  vous  ferez  châ- 
Wa&  .traitiez  félon  vos  démérites*     Ceux 
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qui  obéiront  aux  comtnandemeiis  de  Die» 
auro^  an  Beu  de  feoreté  pour  repoier  a- 
Tec  toute  Ibrte  de  froics  dans  de  beaux  jar- 
dins, arrangez  fur  des  lits  délicieux  avec 
des  verres  remplis  d'un  breuvage  ;^éable 
au  goût  qui  ne  les  eny  vrera  pas  i    Leur» 
femmes  bbncbes  comme  des'  matk  frais  ne 
[etterow  ta  ve«ië  fur  perfonne  que  fur  eux^ 
ils  dificoureront  enfèmble ,  &  un  d'entr'aix 
dtrâ  «  j'avois  en  terre  un  coaipagnoo  qui 
me  demaisdoit  (i  je  croyois  en  la  lef^rec- 
tnn  y  &  6  afirés  avoir  été  terre^ os&  pouf- 
fiere  nous  rdTufdterons ,  venex  aivec  moi», 
allons  voir  ce  qu'il  faits  II  le^^ra  dansLt 
foadd^eoftr,  oc  bui  dii^^  ^tH  Dku»  peu 
^'en  <ft  manqué  ope  tu  ne  m'ayes  fisd&it , 
iàns  lag^cedcIKeuje  krctts  damné  com^- 
me  toi  y  nous  nefommes  pas  au  nombredes 
mort»,  nout  neibuficons  poinede  peine  s  aa 
contraire,  nous  (bmmes  dans  une  très-graiH 
de  félicité,  aiofi  fboc  recompenlèz les  g^n»' 
de  bien.  Qui  Ibnc  tes  pfais  heureux  ?  Ou 
ceux  qui  font  &ns  notre  bonheur  »  ou 
ceux  ^i  font  auprès  de  Zacon  arbie  d*en« 
iipr:  Cer  arbre  fort  do  foud  de  l^eofer  -^  it* 
sVfeve  en  haut ,  &  fes  broches  firabtenr 
U  t^te  des  Dial>les ,  lesi||ti»ie2  n^ngerone 
de  fon  fruk  ,  ils  bonroat  d^une  eau  bmîiU 
lanie  ,  6C  l^enfer  £era  te  lieu  de  leur  hc^>ka^  ' 
tions  Leurs  pères  étoientinfidelles,  iSsonc 
futvi  leurs  vmiges  &  le  chemin  de  c»x  qui  ' 
om  été  dévoyez  aupan  vaut  eux,  noislaur 
avons  envoyé  des  rreâcaceors  ifa^ten^omu 
pas  voulu  écouter ,  mais  confidare  quelle 
eft  la  fin  des  méchans  &  celte  des  gns  de 
bien.    Nous  avons  (àuvé  Noe,  &  taitgrac* 
ce  à  ceux  qui  tut  on%  obel>  nous:  Vltveoê 
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diîlivré  avec  h  fimsitle  d'an  grand  peri(>  & 
^v^n^  perpétué  &  lignée  ;  A  fera  loiié  de 
toa$  ceox  qoi  vîendraïc  après  loi ,.  parce 
que  Boas  lui  avons  donoé  nôtre  benedic-*^ 
tvoîï^  je  recoB^ienfe  twÊt  les  gens  de  bien  « 
il  étsm  au  Boinbre  de.  ceuoi  ^  obeiflbieiie 
à  mes  cominandeniens,  nous  rayons  fiiavé 
&  ceux  qui  l^om  (tmij  &  atrcns  fubmer^ 
.  te  infidetles.  Soovtea-  toi  d^ Abraham  y< 
Dieu  tut  a  donné. un  cœur  exempt  d'îti»- 

Îiieté  &  de  milice ^  ii  a  dur  à  fon  père  &è 
^'getis,  pourquoi  adorez -vous  de  faux 
Dieux  au  lieuduviiai  I^a  ?  peniez-vouse^. 
vicer  faii  pumiiouidr  vos^pediez  ?  Alors  'û 
eorufie  viSon  au  Ciel  &  dit ,  Je  fuis  mahr 
de  db  vôtre  idolâtrie,  ils  fe  font  feparezde 
lui  atec  defl^  de  fe  convertir ,  &  de  vut«» 
der  tes  temples  des:  idoles  de  léirs  threfSbrs^ 
tA  a  dit  «s  Idoles ,  poi:ut|uoi  ne  manges* 
VOBS  pas  les&crificesqusfciintdsvan&votts^ 
Fowrspoi  ne^  ftie  parles  vou^  pa»^  &  leur  ». 
dbmipé  un  graoé  coup  dé  fa  maînr  droites,  te 
people  accourut  avec  colère  >  pacce  qu'île 
dvoîf  frappé  leurr  Dieux,  U  leur  dk»  aKti> 
tes^voxKs  l'ouvrage  de  vos  mains  ^  ne  ccsp* 
■otâS^v-vous  pas  que  c'eft  Dieu  qui  voies.  ^ 
erée^^  A4sors:it»oqeditentr'ei^^  Bâtiflbm 
1»»  grand  bvchier,  mettons  y  leieu^&jer» 
tons  Abr^^Ami  dans  te  braOer ,;  ils  ont  conr 
Çaki  contre  hsii,  mais  novK  tesj  avons  reat« 
cki9  bonceux  &  coniiis ,  Abrainor  fieiar  a 
dit^  jie  m^m vaiivers  mon^ Se^daenr >«  iL me 
eormiîra  au  dieiam  de  ùJèaf  s  Sei|;nenr  ^ 
donne  moi  mr  fitst ,  qu^fi»t  au  nombre  des 
gens  de  bien ,  nous*  lui  9pm%^  aunomcé  qu* ii 
auroft  tm  fils  grandement  %e.  Lorsqu^it 
a  été  cri  l%e  de?  dîferecion  ,  il  lus  ai  dtr^ 
F  4  Mon 
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Mon  fits,  i'ai  (bndfé  cette  nuit  que  jete(k«^ 
crifiots ,  qoe  veiix^tu  que  je  fâfle  ?    Il  a  re^ 
pondas  Mon  père,  faites  ce  qui  vous  eft 
commandé  /  vous  me  trouverez  plein  de 
patience,  lors  que  fon  père  l'a  couché  par 
terre,  &  a  qois  le  couteau  prés  de  fa  gc»:- 
ge,  nous  lui  avons  dit,  O  Abraham,  c*eft 
aiTez,  tuas  fadsfait  à  ton  fonge  «  je  traite 
ainfi  les  gens  de  bien ,  nous  en  avons  ainlt 
ufé  pour  l'éprouver.    Nous  avons  rachep- 
té  fon  fils  par  un  beau  agneau.     Il  (era 
lôiié  de  la  pofterité,  &  ceux  qui  viendront 
après  lui  béniront  fa  mémoire  %  Je  recom- 
penfe  ainfi  les  gens  de  bien,  iIétoitaunom« 
brede  ceux  qui  obeïfToient  àmescomman- 
demens.    Nous  liû  avons  ^niloncé  qu'il  au*^ 
roit  un  fils  nommé  Ifàac ,  du  quel  fohi^ 
reient  plufieurs  fidelles  &  plufieurs  inftlel- 
les.    Certainement  nous  avons  donné  nôtre 
0race  à  Moïfe  &  à  Aaron ,  nous  les  avons 
délivrés  avec  leur  fuite  d*un  péril  évident, 
nous  les  avons  prot^cz  &  ont  étéaunom-^^ 
i)re  des  viâorieux  ;  Nous  leur  avons  don- 
né  le  livre  plein  de  lumière  »  &  les  avons, 
conduits  au  droit  chemin ,  ils  feront  loiiez: 
aux  fiecles  à.  venir  ,   &  la  pofterlté^  bénira 
teur  mémoire.     Je  recompenfe  ainfi  les 
gens  de  bien^  ils^étoient  au  nombre  de  ceux» 
qui  obeïfToient  à  mes  commandemenss  & 
lias  eft  au  nombre  de  mes  Prophètes  &  de 
mes  Apôtres,  il  dît  au  peuple  :  Pourquoi- 
ne  craignez  vous  pas  Dieu  ?    Pourquoi  a-^ 
dorez  vous  l'Idole  Balam    &  delai(Ièz  le 
créateur  du  monde  ?-   Dieu  eft  vôtre  Seir 
gneur,  &  le  Seigneur  devospredecefîeurv 
lis  l'ont  démenti,  &  ont  été  condamnezàa 
fàu  d'enfer ,  »cept6  ceux  d'entr'eux^  qui 
-  .  ont 
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etit  obeï  à  mes  commandemens  :  Nous  a- 
Yons  laîffé'fa  mémoire  heureufe  à  la  pofte- 
rîté ,  )e  recompcnfè  aîrriî  les  gtm  de  bien , 
M  écoic  au  nombre  de  ceux  qui  obeMbient 
à  mes  commandemens.    Loth  eft  au  nom-' 
Iwe  des  mes  Prophètes  &  de  mes  Apôtres  5 
Souvifcn-toî  comme  nous  Tavons  délivré 
lui  &  fa  femHle  d'un* péril  évident,  excep- 
té fa  femme  qui  eft  demetrrée  entre  ceux 
qui  ont  été  châtiez ,  îiprès  ravoir  fauve  nou? 
avons  exterminé  les  impies ,   on  a  veu  le 
.  matin  les  veftiges  de  la  fuïne  qui  leurétoic 
arrivée  la  nuit  précédente  ,  ne  compren- 
drez-vous  pas  ce  miracle  ?  Jônas  eft  au  nom- 
bre des  Prophètes.  Souvien  toi  qji'il  a  fat 
dans  le  navire  ,  ftc  qu'il  fut  caufe  du  mal 
des  matelots,  il  fut  englouti  par  laBalene. 
S'il  ne  fe  fût  repenti  de  û  faute  ,  il  auroii 
demeuré  dans  le  ventre  de  ce  poiflbn  jtif- 
ques  au  jour  dO  jugement,  nous  TavonJ 
jette  au  rivage  grangément  fdible  ,    nous   , 
l'avons  couvert  de  fueilles  'de  Coudre,  & 
Pavons  envoyé  prefcher  à  plus  dS  cent  mil- 
le pcrlonnes  qui  fe  ft>nt  converties  ,    del^ 
quelles  nous  avons  différé  le  decés  jufques 
au  temps  ordonné.    Les  infidlelles  ont  de* 
mandé  fi  ton  Seigneur  a  des  filles  comme  ^ 
ik  ont  des  fils  ;  Avons-nous  créé  les  An- 
ges mâles  &  femelles  en  leur  prefencef  Ils 
jnentént  làvs  qu'iU  difent  que  Dieu  a  un 
enfant,  a-t-il  voulu  avoir  des  fi^ies^^plûrôé 
que  des  fils  ?    Comme  pouvez-vous  ainlî 
blafphcmer  ?  Ne  confiderez-vous  pas  qu*il 
,  eft  Dieu  feul  (ans  enfàns  ?  Avez-vouis  quel- 
que raifon  ou  authorité  de  parler  de  la  fa- 
çon ?    Apportez  vos  argumens  ,  dites  vos  - 
X^Ubns  &  vous  êtes  véritables  $  Les  infidel- 
F  ç^,  les 
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les  ot^éït  €ffie  les  Anga  étoient  delà  Hi> 
mée  de  Pieu,  mais  les  Ang^s  feiventbiet^ 
qpe  les^  infiddles  fefont  daœnezb  a  cnfe  de 
kurs  bla^eaies.  Loiié  iak  Dieu,  U  b> 
m  fus  m  fille,  autres  qiie  les  sens  de UeQ 
Gai  Tadorent  &  qui  obeifièntà m  conunan- 
demens  ^  Vous  &  vos  léoks  m  pouvezr 

S  s  éviter  la  punition,  des  vos  pecheE,  vous^ 
re^  condamner  au  feu  d'enfer^-  U  n'y  n^ 
^>erfonQe  (entre  les  Ange^X  quine  f^achMsiàc 

{>lace  &  fon  ordre  dan»^  le  Paradis  peut: 
ouer  &  adorer  faMivine  Mi^efté«    Sr  le» 
kfideUesdiiènt,  nous  obtêrvena la  Relira; 
de  nos  predece(&urs,  nous  fixnoies  daosle 
droit  chemin  s  Dis  leur,  q«es*tlsiietcoyetit^ 
en  TAlcoran  ils  consottront  à-  la  fin  leur 
incrédulité.    Nous  «vous  ptomis  aux  fideL*^ 
tes  &  aux  Prophètes  de  iesprot^er.ilslè- 
r ont  prot^ei-  &  feront  vtâoneux  :  Eio^ne 
loi  calque  temps  des^  im]ves  ^  coniktere 
comme  I^eules  châtie,  ils  faitiront  la  pui» 
■itipu^  de  leur  impieté ,,  fe  veulen^ils^  pre* 
cipiter  etix- mêmes  dansâtes  tourmens  de 
I*enfer  ?  afleurraiene  ils  feront  ^àzjtiion- 
qu*Hs  les  reflënÂFonr  «  iéloifoe-toi  de  lesir 
GCMnpi^nie,  A  coofidére  qufils  oepoumne^ 
ipas  éviter  la  punkionr  de  lear&  enoies. 
Loue  ton  Seig^ieuff ,  Seigneuf  depuiifiniee 
ic  de  grandeur  paDdeiiosie»k9iptt5i,  Saihi^ 
foit  aux  Prophètes  &  loîng^  itenrtte  an. 
Sku  de  L'Umirecibv 
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Le  Chapitre  j>b  la  Vbrite*, 

MttenMt  quatre  vingt/ huit  vetfeu  y  écrit 
à  là  Meque. 

Mi^Hmr  ,   Mêlmm  a-  mtituU  ci  Chapbre  de  It 

kmti   mmmh    en    VM^hàbak  jtraU  O^ 

fiaâ^  qmt  figmfif  tn  €i  Iku  ^  i^^  9  fsidk  ^ 
^•fi'^à'dm  *vmt4.  Viril  im  Giêfe  di  GilsU^ , 
KifsM  tnmrx  Et  ênt  inthnU  $$  Ckéfitrê  i 
JkVèmk 

AU' non» de  Biea  dément  &  m^ricor-^ 
dieox^  Je  juce  par  l' Aicoraa  que  ce 
Livre  enièîgne  le  chemin  àt  iàtut^  œan-^ 
moins  te»  infi(ieUess*élevciit  contre  h  foi  ^ 
&  font  encre  eux  jde  di&remae  0|Mnioa  y 
Combien  en  4iw)ns-ftocis  exterminé  vkvl  Ç\si^ 
des  pafièz  qui  étoient  femblables  à  eux  ? 
îiis  ont  crié  &  demandé  feccmrs,  mais  ils 
n'ésoient  plur  au  temps  d'être  fecoorus.- 
Les  inficfeites  s'éconnenc  de  ce  qu'un  hom^ 
me  comme  eux  a  été  envOTé  pour  les  in^ 
ftvulre  \  ils  dt&nr qu'il  efl  Magicien  &  men« 
teur  de  préchar  un  feul  EMeu  :  C*eft  une 
chofe  énrange  ^  leurs  Doâeurs  ont  quitté 
teûrs  affènmkéesv  il^footaillei^péclieir  par 
lâ  ville  &  ont  dit ,  Perfiftis^  o'adorer  Vor 
Dieux,  mms abjurovs bt crqrance  as  l^ii^ 
nifé  de  Dieir ,  fai  dermcce  feâe  ne  Ifa  p« 
ppeicliéé^  c'eft:  wi  menfonge  évident,  iim^ 
bofnttt a^^îti éié été» enore  nous  poorce* 
CQîBiOflr  feol  l^Alconiirdefcendti<  Ai  Ciell^ 
C^ftainememilsdmtenrdeb'Alcarmiv  ils 
en  coi»oltfOMl^i«r|Bé  Km»  ^ofil^  fttont 
f  i*  dans 
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dans  le  feu  d'enfer.  Ont* ils  en  Jeur  poa^ 
voir  les  trefi^rs  de.  la  mi(èricoide  de  ton^ 
Seigneur  tout  puifranc&  libéral  ^  Pofledenc 
ils  le  Royaume  des.Cieux  &  de  la  terre  > 
&  de  tout  ce  qui  eft  entr'eux  ?  S'il  eft  ain- 
ù ,  qu'ils  montent  au^  Ciel  avec  leurs  for- 
ces, aâëurémem  ils  feront  battus  honteur 
fement  en  tous  lieuXi  Les-impiçs  ont  ci~ 
devant  démenti  Noë,  Aad,  Pharaon  fat» 
feur  de  cheville  ,  &  Temod.,  lès  habitans 
de  la  ville  de  Loth ,  ceux^ui  habitoîenc 
daos  la^forefit^  &.  leurs  compagnons  ontdé- 
menti  les  Prophètes ,  &  ontécé  punis  félon 
leurs  démérites,  néanmoins  les  infîdellesne 
confiderent  pas  qu'ils  feront  châtiez  lors- 
que la  trompette  fonnera  au  jour  du  juge- 
ment  y  &  qu'ils  ne  retourneront  plus  en 
terre  pour  le  conv€itir>:  Ilsdiientparmo^ 
ouerie ,.  Seimeur  ,  fai-nous  voir  le  Livra 
de  compte  denos^p^Hlez,  àvant.iejourdt» 
îugement.  Perftvcreî&  preng  patience,  n© 
t'affijffe  pas  de  leurs  difcours  ,  &  te  fou-? 
jwcn  de  nôtre  ferviteur  David ,  fort  Azelé 
en  ma  Loi  ^  les  montagnes  &  les  oiieaux 
m'ont  loué  avec  lui ,  ils  le  font  affemblea 
en  fa  prèfence  ,  &  lui  ont  obeï ,  nous  0", 
vous  donné: force. à{oo  règne,  &*luia^vonsr 
donné  la  Icience  &  Téloquence.  As  tu  ap-* 
pris  la  quereile^de  David  lorsrqu'onraeox* 
péché  d'entrer  dans  le, Temples  &,comme: 
il  a.  eu -peur  de  fes  ennemis  i  Lors  qu'ils^ 
ibnt  entrez  vers  lui,. ils  lui  ont^it^  N'ayer 
pa'^  de  peur  5  nous  avons  one^iffi^ïultéen-^ 
tré  nous,  f^ge  n&^C/differen^vecéqutté^  ^ 
ât^nous^eafeigne  le  drott:eheminii.jçetfaofn-i 
me  efttnoo  frète,  Jba^'^iia^^vî^stdixaenS^ 
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tavîe ,  tmrèe  quUl  a  été  plus  fort  quemoîj 
David  ait ,  il  t'a  fait  tort.  T'étonnes«ta 
d'une  brebis  ;  la  plus  grande  partie  des 
bommes  s'élèvent  contre  leur  prochain , 
excepté  ceux  qui  croyenren  la  Loi  de  Dieu 
4k  qxâ  obfervent  fes  commandement ,  qui 
£>nt  en  perït  noml];;re.  A  lors  David  a  con- 
nu que  nous  l*avOTS  éprouvé,  il  a  deman- 
dé pardoude fon  péché  >  il  s'eft  humilié^ 
il  nous  a  adoré  &  s'eft  converti  ^  nous  lut 
avons  pardonné  Û&ute  ,  nou£^l'avons  aph 
proche  de  nous,  &  l'avons  I^pS  en  unliea 
de  contentement.  Je  lui  ai  dit,  O  David^  " 
nous  t^avons  établi  en  terre  poqs  jyger  les 
diiFerens  qui  naitronr  entre  le  peupje  ,  ne. 
fui  pas  tes  appétits ,  ils  te  devoyeront  du 
chemin  de  faluc^  çeux^^qui  &  devoyçrontde 
ipa  Loi  reflèntiront  de  ri^ureufes  peines 
au  jour  du  Jugerlknt.  Nous  n'avons  pas 
oréÀ  le;s  Cieux  &  la  terre  inutilement  , 
c»mme  difent  les  impies  ,  malheur  leur  ar- 
restera,  ils  feront  précipitez  &. brûlez  dans 
le  feu  d'enfer^  traiterai-je  également  en^. 
terre  les  fidelles  Çi  les  infidelies?  les^ons- 
Âlesméchans?  Ce  livre  >  nçus  te  l'avons* 
lenvoyé  &  l'avons  bénit ,^, afin  que  le  peuple^ 
niedite  (es  myileres^  &  qvie  les.  iag^s  en  ti« 
rênt  de  l'avantage  ppur  leur  Ciluc.  Nouj8% 
avons  donné;, Salomon  nôtre  ferviteur  à  Da^^ 
v^d^  il  étoit  extrêmement  zélé  à  nôtre  (er-^^. 
we  ,,fbuvien-tpi  qu'oa  lui  prefenta  fur  le^ 
foir  des  clievaux:  prompts  &  yigpureiix  , , 
gu'il  oublia,  de  faire  fa  pjiere  à  Theure  de . 
vefprjes,  &  dit ,  Quoi  *,?  aije^preferé  l'at 
ftâiondu  bien  de.la«têrre  à  la  mémoire  de: 
Dieu  jusques  à  S-oteil  couché  ?  U  les  £c^ 
aam^ter  9«&  en.  fit  iacrifier  une  partie  (pour; 

£7^  fi3Ùf- 
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éifnatiott  de  fa  fimee)  il  IMT  &  «i^ier  ter 
jambes  &  te  cok  rfoos  avons  épsomé 
Salomoii'»  nom  avon»  fiût  aflëoir  eir  fim 
^  •  ^  -  tréneiine  peffiwne  woerpofée,  &  l'smBim- 
wfffen  aprfes  rcmis^fay  fa  Atts;  Il  adir,S<f> 
«o  Tuic  gneur ,  dotsir  moi  ta  mifenccfw ,  doRor 
moi  im  règne  fi  heureo»  qm*€a*ifm  ypfe 
mtms  BA  feioMable ,  tusses  Sbecal  cwrer» 
tes  créatures.  Nom  hii  z^pom  foAm»  tes" 
vents  qui  Ipafltoientpar  k)iicMmniKk»ittir 
oè  bon  lui  Ifimbloir.  Nous  lui  avons  foâ- 
niste9Di»b>  le» M» bàcURHem  (es  Pa«^ 
kist  les  autreïp^ongeoîent  dan9>la  mttfmwr 
hii'  apporter  des  perles  ,  &  te  aotresé- 
toieat  liez  &  ac^Khe^  po«r  ansndre  ie^ 
eomm«idemens ,  il'  retenoie  &  congediote 
ceux  qui  bonHai  fembhMt  ba»  reddicion<le- 
compces  Nous  Pavons  approché  de  nous  , 
fc  Pavons  logé  en  an  lien  deconientemenc.- 
Souvien-tot  Se  nôt^  fervkewr'  Job  ,  qirtl  a? 
pr^  fon  Seigneur,  &  a  dît  que  le  Diable 
Pavôit  comblé  de  mal*etir  &  c^ffiiaîon  5 
On  l\ii  a  die,  Frappé  la  terre  du  pied  ,  tu» 
verras  tbrtk  de  l'eau  pour  te  laver  9i  pour 
boire;  N^us  luiavons-rend^faenms  & 
fa.lHefls  par  nôtre*  gtace  f^dale  ,  poui? 
fervir  (Texemple  à  la  pofteneé.  On  lui  a 
dîr,  lors  que  la  feœtnePà  voulu  fiùremur- 
murer,  Pren»  des  verges  *  nttesân  ,  firap^ 
pes  en  ta  femme  ,  &  ne  eonereviens  pas  k^ 
ce  que  tu  as^  promis.  Nbus  levons  trou^' 
vé  patient  fit  zeW  e»  Pobefflfeice  de  no»- 
commandemens;  SoovîcnKei  de  nôtre  fep* 
viteur  ABrafcaiu ,  d*f«aae  >  de  >icob,  aft 
feaSonnez  9c  «cteren  nôtre  Ix*,  mwto  le^- 
avonfs  firàvet  êtéïtfs  entre  les  bew».  Cetrr 

«i  auront  ma  cniBitc  db^mtfefxwwl^^ 

ïoni? 
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ront  des  déliées  da  jacdîn  d'Edes;,  eà  9& 
feront  ^pii!pe&  fur  c&ci^beaax  lits  y  fti  j^ 
aurooc  ^me  forte  de  ùms  &  de  boiâo» 
deSde^,  &  leurs  fiemoME^  ne  jietceccnt  ht 
yû&  fur  pedmne  ^e  fiir  eoz*    Voila  ce 
au'DQ  leur  a  pronisr  aa  j<wr  da  jugeffient 
te  cesr  pltifîrs  ne  finiront  jamais.    Les  mé^ 
Ââns  &  les  iniekUes  ftront  précipiter dane 
le  £ea  d^cnfia:  »  ils  boiront  de  Teau  boîut- 
lame  en^^  abradanee  ,  &  de  Tea»  extreoM^ 
aient  froidfe»  pkine  de  tootefiurcedepuaii-^ 
«e^r  »  ils  feront  précipices  dansles  flaïuae»,: 
^  diront  à  ceux  qui  leur  cm  obelh  fur  la-^ 
terre^;  poîffie^ -tous,  être  pei^etnelHcnieRt 
tourmentez,  vous  nous  avez,  feduits  &  de- 
voyeï^    Aa  comraire  ,  puiffîez-votts  étie 
touroientez  voos -^  mânes ,  vous  avez,  été 
oanfe  de  ntere  malbeur  »  &  féiez  dumea-. 
^eo  nous.     Aiofs  ils  dTroiit ,  Seigneiu*,. 
2»]gmenie  Ift  punition  de  celui  gm  dteaufe 
de  nôtre  naUœut  y  ne  pourrons  nous  paa^^ 
voir  cem^  que  noos  croyions  en  fêrre  toe 
dés  infideUes ,.  &  de  (pi  nous  nous  fi>mmes^ 
moquez  >  Nos  yeux  ne  le»  pesiven^  ih  pas^ 
voir  ?    Abfi  &  qwf  eMeront  lesr  damnez  :- 
J)is  (aixpeutke^:  Je  ne  fins  envoyé  que 
pour  voua  paécber  rnnité  de  Dtèu  tout** 
pui(&nt  créateur  i&i  Ciel  âc  de  lac  teese,  &r 
de  tout  ce  qui  eft  eiitt'éuxv    VbîHk  la  ^iv» 
belle  predicadBi  que  je  vous^  puifie  faire  «^ 
néanmoins  vous  la  méprifezs    Je  ne  fau^ 
rois  pas  ce  qpi  eft  arrivé,  au  Ciel  lors  que 
les  Anges  fe  font  qperelle^ ,  Dieu  me  Ta* 
infpiré,  &  ne  fuis  envoyé  que  pour  vou» 
viftruire  &  prêcher  publiquement  les  pet^ 
ces  de  Penfer.    Souvien-toi  que  Dieu  a  dît: 
àûfes  Aii^Si  Je^^iall'homme  du  limotSi 
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de  la  terre ,  lors  que  je  l'aurai  formé  «  je 
ibafflerai  contre  loi;  &  inspirerai  mon  ef-- 
prie  dans  fon  cçrps ,  profternez^vous  de- 
vant lui  avec  humilité.     Les  Anges  $> 
font  proftemez,  ezceptéle  Diable,  iU*en« 
orgueiilk  &  étoit  déjà  au  nombre  des  im- 
pies.   Ton  Sdgneur  lui  a  dit  s  pourquoi 
Be  fhumilies  tu  pas  devant  l'ouvrage  de 
mes  mains  ?  Tu  es  au  nombre  des  laper- 
bess  il  a  répondu  «  je  fuis  plus  que  l'hom* 
me,  tu  m^as  créé  de  feu,  îc  ta  Ta  créé  de 
kl  boiie  de  la  terre.    Alors  ton  Seigneur^ 
lui  a  dit,  fors  de  céans  ,>tu  feras, chMé  de 
tous  c6tez  ^  &  ma-malediâion  feraiur  tor 
jufques  au  jour  du  jugement.    11  a  repon- 
du. Seigneur  ,  diffère  ta  punition  jut^ues 
au  jour  de  la  refurreâion  ;   Il  a  dit ,  je  la 
différerai  jufques  au  jour  ordonné  s  II  a  ré*^ 
pondu  ,  par  ta  permiflîon  je  tenterai  tout 
le  monde  excepté  ceux  qui  feront  zelez  en^ 
ta  Lk>i ,   &  qui  obéiront  à  tes  commande* 
mens  ;    Il  a  4ic  ,  je  te  dis  en  .vérité  ,  je 
ée  dis  en  vérité ,  que  je  remplirai  l'enfer    . 
de  toi  &  de  ceux  qui  te  fuivront  $  Dis  aw 
peuple  ,  je  ne  vous  demande  point  de  re- 
compenfe  de  mes  inftruâioi» ,  je  ne  fui» 
pas  un  importun.    Certainement  ce  livre 
rfeft  envoyé  que  pour  inftmfre  les  hom- 
81^  y  vous  connoitrez  un  jour  la  vérité-  d^  * 
ce  qu^l  contient^  Â 
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li^E  Chapitre  des^  Tiuoupbs, 

contenant  foixante  à*  quinze  virfits^  ^  écrit 
à  la  Mequci 

A  tr  nom  de  Dieu  clément  &  miFericor- 
^^  dieux.    Ce  livre  a  été  envoyé  par  le 
'Dieu  tout-puiflànt  &  fage.    Nous  te  Ta- 
vons  envoyé  i  ce  qu'il  contient  eft  trè^- vé- 
ritable y  adore  un  feul  Oieu  ,  &  obei$  à 
Tes  confunandemens  ,  là  foi  procède  de  lui 
feuh  Ceux  qui  adorent  autre  que  lui  n'a- 
dorent que  les  idoles.    Il  ont  dit  «  nous 
n'implorerions  pas  nos  Idoles  s'ils  n'àvoient 
le  pouvoir  de  nous  approcher  de  Dieu  % 
Certainement  Dieu  jugera  qn  jour  lediftc*- 
r^ht  qui  eft  entre  les  ndelles  &  les  infidel- 
les>  il  ne  conduit  pas  celui  qui  ed  menteur 
&  impie  5  s*il  vouloit  avoir  un  enfapt ,  iT 
ferbiteleftion  d'une  de  fes  créatures  qui  lui 
feroi^  agréable  ,  loiié  foit  Dieu  ,  il  n'y  a-, 
ig^u'un  leul  Dieu  toujours  yiâorieux  ,  il  a^ 
créé  les  Cieux  &  la  terre  avec  proportion»^^, 
il  fait  emr-er  la  nuit  dans  le  jour,  &  le  jour 
dans  la  nuit ,  il  a  créé  le  Soleir  &  là  Luner 
qui  font  leur  courfe  dans  le  Ciel  jufquës^^ 
au  jour  ordonné  ,  il  eft  tout-puiflànt  &'      ^ 
mifericordieux  ,  il  vous  a  tous  créez  d'un.^^  j,^^^  » 
fèul  homme,  duquel  il  a  créé  fa  femme,  ilfcurité  du 
vous  a  donné  les  animaux  mondes  mâles  &  ventre  dc^ 
femelles  ,    il  vous  a  formé  dans  le  ventre><^"c  }««- 
de  vos  mères,  forme  fur  forme  ,  il  vous  a  J^âtrlcr*^ 
ibrtî  de  trois  obfcuritez  »  il  eft  feul  vôtre  de  la  peau 
Dieu  &  vôtre  Seigneur  ,  le  Royaume  du  qui  you$ 
monde  lui  appartient ,  il  n'y  a  point  dej"®''^'»- 
Dieu  a^e  luii.  Comme  peuvent  les  infidel- J^u^J^^* 
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les  s*élc»gner  de  fon  fervice  ?  fi  vous  ne 
le  voulez  pas  adorer  ,  H  n'a  pas  afiaire  de 
vous ,  il  ne  veut  pas  que  fes  creatures^ 
foienc  impies  ,  ii  veut  qu'ils  le  louent  » 
c'eft  fa  volonté',  &  perionne  ne  portera^ 
le  ârdeau  de  fon  prochain  »  vous  ferer 
tous  aflèmblez  devant  lui  »  il  vous  fera  voir 
ce  que  vous  a  ver  fakj  il  {aitcequteftdan» 
lé  cœur  des  hommes:  Lors  que  Wionime 
eft  touché  de  quelque  aifliâion  iï  invoque 
Dieu  &  fe  convertie  ,  &  lors  qtf il  eft  en 
profperité  it  oublie  fes  vœux ,  il  dît  que 
Dieu  a  un  compagnon  ^l  à  lur  &  fe  de^ 
voye  dir  chemin  de  (a  Loi  j  Dît  fui ,  Tir 
feras  toïeré^  qudque  temps ,  à  h  fin  tu  ftrafy 
jn-ecipité  dkns  fe  feu  d'enfer  ;  &  cetai  qur 
priera  Dieu  deiour  &  cîe nntt, droit,  pro(- 
terne,  ou  à  genotnl,  avec  peur  âos  tour- 
mens  de  l'enfer  jouira  cfe  U  mifëricorde  dfe 
fii  divine  Majefté:  Ceux  qai  travatlfcntr 
ibnt-itsien  paralelle  avec  ceux  qtrï  fomcài^ 
tfs  ?  "Ceux  qui  ont  du  jugement  comprcn-^ 
nent  ce  di&ourss  dis  leur  ^  O  peuple  qcn 
croyez  en  v&tre  Seigneur ,  ayez  fa  crainte 
dèvanrtes  yecht  ;  Ceux  cmr  feront  db  bonf^ 
nés  œuvres  en  ce  mondb  jouiront  3i)Ott^ 
damment  des  biens  de  la:  terre  ,  Dieu  re- 
compenfera*  (ans  compte  ceux  qut  pertevc* 
feront  en  l'obcïflfancedefescommandenîenSii^ 
Dis  leur ,  Je  fuis  commandé  d^dbrer  tnî 
ièul  Dieu ,  db'profeflfer  ftm  unité ,  &  de 
lui  ôtre  obeïflànt.  Dis  Leur ,  j^appre* 
hende  te  jour  du  jiigemcnt ,  ft  [e  dewfteîn 
à  Dieu  mon  Seigmur.  Dis  ïear  ,  J»  n'«^ 
dorerai  qu'un  leul  Dieu  ^  adorez  vous  ao^ 
très  qui  vous  voudrez  5  Géux  qui  m^rife- 
sont  la  Loi  de  Dieu ,  perdront  leurs  âmes 
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&  leurs  familles  au  jour  du  jugement  s  ce 
font  deux  grandes  pertes  &  tresf-afleoréesr 
ils  feront  enveloppez  dans  un  feu  éternel. 
AinG  Dieu  prêche  les  vrais  croyans  s  ô^ 
mes  créatures  ,  dîtes  ,à  ceux  qui  ont  ma^ 
crainte  devant  les  yeux  qu*ils  n'adorent  pas 
les  Idoles  I  &  qu'ils  fk  converdflènt  à  leur 
Seigneur ,  qu'ils  jouiront  des  joyes  du  Pa-^ 
radis.  Ajtfionce  à  ceux  qui  écoutent  mt 
p^ole ,  &  qui  obeïiTent  à  mes  comœande*^ 
mens  qu'ils  £bnt  dans  le  droit  c}]tômin  ,  U 
qu'ils  Lont  tMenavifez,  peux*  tu  délivrer  du 
feu  d'enfer  celui  qui  eft  condamné  ?  Cer-^ 
tainement  ceux  ^  obeïâÈm  à  Dieu  joiiK 
ront  des  joyes  du  Pacadk  où  coulent  plu;- 
6ettrs  fievives-,  tk  y  demeurerontëtemelk^ 
ment  :  Ceft^  la  proiBefis  de  EHeu ,  il  ne 
contrevient  pas  a  ce  qufil  promec  ,  Ne 
vois-iu  pas  que  Dieu  ehvoiye  la  pluye  dur 
Gfel,  à  àk  courir  tes  ruideaux^tur  la  ter- 
fe ,  il  &it  produire  les  p4ames,.  &  les  hçt^ 
bes  de  diverfes  couleurs,  tu  les  vois  deve- 
nir jaunes,  &  puis  tout  à  &it  feiches,c'eft 
un  (igné  de  là  toute-puii&nce.  Celui  à  qui 
Dieu  a  donajf  la  lumière  de  lafoi».  n^à^t-îL 
pas  receu  une  grande  grâce  de  fa  divine 
M^efté  }  malheur  ëft  à  ceux  <^i  om  te 
cceur  endurci  &  ne  fe-  feuvientieBt  pas  die 
â  Loi,  ils  (bnt  raanifeftemcnt ^voyex ,  it 
ar  envoîé  un  trèsrbon  livre  pour  initruire 
les  homme»  ,  fiss  préceptes  ibnt  femblsK 
Mes  en  pure^  »  é<  ans  contcadlâion  y 
ceux  qui  ora^nent  Dieu  tranUetar  lors 
qu'iis  entendent  parler  de  ce' livre,  Se 
trouvent  leur,  repos  en  la  parole  de  â  dl<^ 
vine  Maâ^&éé  Ce  livre  eft  -  le  gmde  des* 
gpis  debieu^  Dieu^onduitgarluiq^i'ban 
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toi  femble  ,  celui  que  Dieu  dçvoyera  hé 
trouvera  perfonne  qui  lè  conduilè  ,  il  fera 
précipité  dans  le  feu  d'enfer  au  )Our  du  icr* 
gemenc  $  On  dira  ce  jour  aux  méchàns  ^ 
Goûtez  les  peines  que  vous- avez  méritées , 
leurs  predecefleurs  ontdémenttles  Prophè- 
tes» &  ont  été  punis  lors  qu'ils  penfoiene 
le  moins  ,'  Dieu  les -a  rendus  ignominieux 
enf  ce  monde ,  &  reflentiront  en  l'autre  des 
tourmens  beaucoup  plus  griefs  ,  &  ne  le 
connoiffent  pas.  Nous  avons  enlèigné 
dans  ce  livre  ce  qui  eft  nçceflàire  pour  le 
ftlut  du  peuple  ,  peut-être  qu'il  le  com- 
prendra ,  il  eft  en  langue  Ârabefque  fans 
menfonge  &  fans  contradt^on  ,  peut-être 
que  le  peuple  fuira  Timpieté^  Dieu  vouf 
cnfèigqe  une  parabole.  Deux  hommes  fe 
font  anbciez  en  leur  commerce ,  Pun  eft 
méchant ,  &  l'autre  eft  homme  de  bien  ^ 
font-ilsi  femblables  ?  Louange  eft  due  à  un 
ièul  Dieu  ,  la  plus  grande  partie  des  infî- 
delles  ne  le  connoit  pas.  Tu  mourras  y 
•ous  les  hommes  mourront  y  &  vous  fere» 
aflemblez  au.  four  du  jugement  auquel  vou« 
difputerez  enlemble.  Qui  eft  plus  injufte 
^ecelujqui  blafpheme  contre  Dieu  ,  & 
contre  la  vérité  connue?  Les  impies  ne 
feront-ils  pas  damnez  ?  Ceux  qui  croiront 
le  Prophète,  &  qui  fuiront  Timpieté,  ob- 
itiendront  de  Dieu  ce  qu'ils  defireront,-tel* 
4e  eft  la  recompenfe  des  gens  de  bien^> 
Dieu  leur  pardonnera  leurs  péchez  ft-lea 
recompeniera  de  leurs  bonnes  œuvres  :  ne 
protège- t-il  pas  fon  ferviteur  ?  Ils  te  fis- 
ront  peur  des  Idoles  gu'ils  ;idorent  ,  maïs 
,  eelui  que  Dieu  devoyéra  ne,  trouvera  per- 
ienne  qui  le  conduife  ,&  personne  ne  pour* 
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iPâ  dévoyer  celai  qu'il  conduira  »  n'e(l-il  pas 
touc-puiflànc  &  vindicatif?  Si  tu  demandes 
aux  infidelles^  qui  a  créé  le  Ciel  &  la  ter^* 
re,  ils  diront  que.c'eft  Dieu  >  Ois  leur ^ 
Donc  ave2*vous  confideré  les  Idoles  que 
vous  adorez  ?  vous  peuvent  ils  exempter 
de  la  colère  de  Dieu  lors  qu'il  vous  vou- 
dra châtier?  pourront  ils  ismpecher  fa  {rra- 
^e.  lors  qu'ils  vous  voudra  paaionner?  Dis 
leur,  Mon.refu^eftren  UlK\  je  fuis  .re^ 
(igné  à  fa  volonté^  lel  fages  Ce  confient  çn 
ÛL  divine  Majefté  s  Dis  leur,  O  peuple , 
^ites comme  vous  l'entendez,  je  ferai  com-. 
me  je  l'entends  ,  vobs  connoîtrez  à  ia  im 
que  celui  qui  fera  condamné  fera  tout  bon* 
teux,  &  fera  précipité  dans  les  tourmens 
éternels.  -  Nous  t'avons»  envoyé  le  livre 
très- véritable  pour  inftruîreJe  peuple,  ce- 
lui qui  fuivra  ledroitchemin  nerencontre- 
ra  que  du  bien^  6t  celui  qui  fe  dévoyera, 
ne  rencontrera  que  du  mal ,  tu  n'es  pas  le 
tuteur  des  méchans.  Dieu  fait  mourir  les 
'hommes  lors  que  l'heure  'de  leur  wort  eft 
arrivée,  il  diffère  la  mort  de  plufieurs  pen- 
dant leur  iommeil  «  ik  remet  celle  des  au* 
1res  au  temps  ordonné  ,  cela  eft  un  figne 
de  fa  toute-puiflànceà  ceux  qui  y  penfent. 
Adorerez- vous  autre  que  Dieu  ?  Dis  leur, 
comme  pourront  vos  Idoles  intercéder  pour 
vous ,  puis  qu'ils  font  (ans  pouvoir  ?  Ne 
le  connoiflèz  vous  pas  ?  Dis  leur  ,  Nous 
devons  invoauer  un  feul  Dieu ,  Roi  des 
dieux  &  de  la  terre  ,  vous  ferez  tous  un 
jour  alTemblez  devant  lui  pour  £tre  jugés. 
LwS  ^fidelles  tremblent  de  peur  lors  qu'ils 
entendent  parler  d'un  feul  Dieu,  &  fe  ré- 
joiiiflent  lors  qu'ils  enfendent  parler  dç 
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leurs  Idoles;  Dis  lear  ,  Dien  eft  creâCrar 
des  Cieux  6c  de  la  terre ,  it  fait  le  paffé  , 
le  prefenc  &  le  futur,  (Se^oeur)  tu  pUg^ 
tas  un  jour  les  diiièrens  de  tes  oreatnres. 
Si  les  tnfideiks  pofièdoient  toiK  les  biens 
de  la  terre,  &  encore  une  ùAs  autant ,  ils 
jfie  pourroient  pas^iter  le  feu  d'enfer  ao 
jour  du  jugement ,  ils  ferom  ohftôet  ploè 
|[ri< veinent  <||'il$.ne  penftnt ,  mleur  fera 
voir  leurs  péchez  &  rèflèodront  les  ri- 
gueurs des  tourme^  qu'ils  méorifent^ 
rhotnme  nous  invoque  lors  ^*ii  eft  en  af^ 
^dion ,  &  lors  que  nous  lui  donnons  no- 
cre  grâce  il  dit  quMl  Va  méritée:  au  coâ* 
traire ,  c'eft  pour  l'éprouver,  nais  la  fins 
grande  partie  d'entr'eux  ne  le  connoit  pas^ 
<xn%  qui  les  ont  précédés  ont  parlé  com- 
me eux ,  le  bien  qu'ils  ont  fait  ne  leur  a  de 
rien  ^>rofité  »  &  le  mal  qu'ils  <^nt  mérita 
leur  eft  arrivé ,  Ms  n'éviteront  pas  la  pum< 
tion  de  leurs  crimes.  Ne  û  vent  ils  pas  que 
Dieu  donne  &  ôte  le  bien  à  qui  il  veut  ? 
Oeft  un  (igné  de  fa  toute-puiflance  pour  \ 
les  gens  de  bien.  Dis  leur,  O  peuple  , 
ceux  qui  ont  oflFênfé  Dîeu^  ne  doivent  f«s 
defefperer  de  fa  grâce  ,  il  eft  clément  & 
mifericordieux  ,  convertiffez-vous  &  refi- 
gnezvous  à  la  volonté  [avant  que  vous 
foyez  condamnez  ♦  autrement  vous  demeu- 
rerez fans  proteâion.  Suivez  l'inftruâion 
que  Dieu  vous  a  envoyée  avant  que  vous 
loyez  châtiez  ,  h  punition  de  vos  crimes 
vous  furprendra  ,  vous  n'en  favez  pas  le 
temps ,  les  méchans  auront  regret  de  n'a- 
voir pas  obeï  aux  commandemens  de  Dieu, 
ils  connoîtrc^nt  leur  damnation,  &  le  péché 
qu'ils  ont  commis  de  s'être  moqués  des 
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vrais  croyaiis  :  Ils^onc ,  Si  Dieu  m'e^ 
conduit  au  dcoit  chemin ,,  j*auitoiseu  & 
crainte  de^^ant  les  yeux.    Lors  qu'ils  yeiv- 
ront  l!enfer  'ûs  diront ,  £  je  pouvois  re- 
tourner âtt  moade  )e  lerois  tui  nombre  des 
j|ensde1>kn;  Ao  contraire^  mescommao- 
demens  vous  ont  été  eaiei^s^nez^  «uus  voui 
vous  êtes  enorgueillis,  &  les  avez  mépris 
Tel/  Tu  verras  ce  jcoir  comme  le  vi^g^ 
des  infidelles  fera  noirci;  n?y  a«<t-il  pas  un 
lieu  en  enfer  préparé  pour  lesorgueilleux? 
Dieu  aime ,  4x.  mettra  en lieude£^citéceux 
^ui  ont  fa  crainte  devant  les  yeuxl,  ils  ne 
leront  touchez  nide  dépIaiCrni  d'affliâion^ 
Dieu  a  créé  toute  diofe ,  &  diipolè  de  tout 
à  ià  volonté,  ^n  en  fon  pouvoir  les  clefs 
du  Ciel  &  de  la  terre  ,  ceiu  gui  ne  lui  o» 
beïflënt  pas  £bnt  gens  penlus^  Dis  leur,  O 
jgnorans,  m'ordonnerez- vous d'adorâ:  un 
lutre  Dieu  que  Dieu  ?    On  vous  a  prêché 
&  à  ceux  qui  vous  ont  precedeS  que  tou« 
tes  vos  bonnes  eeuvres  feront  inutiles  fi 
vous  adorez  plufîeurs  Dieux«  &  que  vous 
ferez  au  nomore  des  gens  perdus  ;  il  n*y  a- 
qu'un  feul  Dieu  ,  aoorez-le  ,  &  foyez  re- 
conndfTans  de  fès  grâces.     Les  infidelles 
n'ont  pas  loué]Dieu  comme  il  doit  être 
loiié ,  ils  n'ont  pas  connu  fa  puiA^ance ,  il 
fera  trembler  la  terre,  &  aueipblcra  les 
Cieux  par  la  force  de  fa  dextre  au  jour  du 
jugement,  loiié  fait  Dieu,  il  n'a  point  de 
compagnon.    Lors  que  la  trompette  fon- 
nera  la  première  tois  il  fera  mourir  ce  qu'il 
voudra  faire  mourir  aux  Cieux  &  en  la 
terre  »  la  (ècondè  fois  tout  le  monde  reffuf- 
citera  &  attendra  fes  commandemens ,  la 
terre  fera  pleine  de  la  lumière  de  fon  Sei- 
gneur, 
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gnear,  il  apportera  foji  livré  où  fera  écrit 
ce  que  les  Prophètes  &  Martyrs  ont  en- 
fcîgné,  H  jugera  le  inonde  avec  équité,  & 
ne  fera  &it  injuftice  à.perfonne  ,  chacun 
lera  recompenié  &  chïtié  de  fes  œuvres  » 
il  làit  tout  ce  qu'ils  ont  fait ,  ir  envoyera 
les  infidelles  dans  le  feu  d'enfer  en  troupes, 
lors  qu'ils  feront  arrivez  à  hi  porte ,  elle 
's'#uvrira  devant  leurs  yeux ,  on  leur  dira , 
Voîla  l'enfer  que  vous  avez  mérité,  ni  a-t- 
il  point  eu  de  Prophètes  ni  d'Apôtrespour 
vous  enfeigner  les  commandemensdeDieu, 
et  pour  vous  prêcher  en  terre  la  venue  de 
ce  jour  rigoureux  ?  lis  diront  ouï ,  mais  la 
parde  de  uieù  s'accomplit  contre  les  mé* 
chans  >    On  leur  dira ,  Marchez,  encrez 
dans  l'enfer,  vous  y  demeurerez  éternellc- 
meru,  c'eftia  demeure  dés  fuperbes.  Ceux 
qui  auront  la  crainte  de  Dieu  devant  les 
yeux  feroi^t  conduits  à  la  porte  du  Paradis  en 
trouppes,  la  porte  s'ouvrira  devant  leurs 
yeux  s  on  leur  dira ,  Voita  ce  que  vous  a- 
vez  gagné,  la  pail  de  Dieu  eft  avec  vous, 
vous  n'avez  pas  été  des  ignorans',  entrez 
dans  le  Paradis,  vous  y  demeureresS fêter- 
tieilement.    Ils  diront,  Loué  foit  Dieu  de 
ce  que  nous  avons  crQ  en  la  Loi ,  '&  de  ce 
que  nous  fbmmes  héritiers  de  fe^race  , 
nous  irons  dans  le  Paradis  en  tel  lieu  qqe 
ton  nous  femblera  ,  Dieu  donne  la  tene- 
diôîon  aux  gens  bien.    Tu  verras  les  Àn- 

{;es  à  l'emour  du  trône  de  ton  Seigneur  qui 
Duèrontf  &  qui  exalteront  fa  gloire,  ils  di- 
ront. Dieu  a  jugé  fcs  créatures ^vec  équî- 
^té ,  louange  eft  duië  au  Çe^eur  de  VU* 
/nivcrs. 

"'"       ■         Le 
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Le  Chapitre  du  Vrai  cROTAi^r, 

ioncertum  quatre  -  vingt  cinq^  verfets , 
#        0crit  àlaMeque. 

Ln^tHff  €eîald$n  imUuU  a  Ciafùn  U  Chafitn 
du  Climnu. 

AU  nom  de  Dîeu  clément  &  mîferîcor- 
dieux.    Dieu  eft  prudent  &  fage.  Ce 
livre  eft  envoyé  par  le  tout-puiffant  qui 

.  lait  tout,  qui  pardonne  les  péchez  &  qui 
agrée  la  converfion  de  fes  créatures,  il  eft 
rigoureux  en  fes  châtimens»  &  indulgence 
fon  peuple  ,  il  n*y  a  point  de  Dieu  aue 
lui  y  &  tout  le  mondé  (era  uq  jour  aflemolé 
devant  là  divine  Majefté  (pour  être  jugé.)- 
Perfonne  ne  difpute  contre  les  préceptes  de 
TAlcoran  que  les  impies  ,  ne  te  fcandalile 
pas  s'il  vivent  en  terre  avec  quelque  bon- 
heur, le  peuple  du  temps  de  Noë  a  mépris 
{é  fes  inftruaions,  leur  pofteritéa  fait  com- 
i#s  eux  ,  &  chaque  nation  a  confpiré  la 
mort  de  ceuy  que  Dieu  a  envoyé  pour  les 

*  înftruîre,  ils  ont  difputé  pour  obfcurcîr  la 
vérité  par  leurs  menfonges  ,  mais  en  ont 
été  punis,  &  de  quelle  nçon  ?  ainfî  la  pa« 
rôle  de  CÎieu  s'accomplit  contre  les  impies, 
ils  leront  tous  damnez.  Les  Anges  qui 
iont  à  l'entour  du  trône  de  Dieu,  &  ceux 
qui  le  portent ,  louent  &  exaltent  fa  divi- 
ne Majefté  ,  ils  croyent  en  fon  unité  ,•& 
lui  demandent  pardon  pour  les  vrais 
croyans.  Seigneur,  ta  miferieorde  s'étend 
par  tout  le  monde,  rien  ne  t'eft  caché  nî\ 
au  Ciel  ni  en  la  terre,  pardonne  les  pèches 
Tm.Il.  G  à 
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à  ceux  qui  fe  convertiflènt;  &  qui  embraf* 
fent  ta  (ainte  Loi,  dellvre^tes  di|  fm  tfcti- 
fer;  ouvre  leur  la  porte  des  jardins  d'Eden 
que  tu  leur  as  préparé  ,  à  leurs  p^!^  ^  à 
leurs  femrnes;  à  leilrserifaiis  ^  &  à  ^ux  de 
leur  lignée  qui  feront  de  bonnes  œuvres  , 
tu  es  tout^pnifiânt  U  ùtges    Elof^ez-vcm» 
du  péché,  celui  qui  s'en  éloigner»  refen- 
dra les  effets  de  la  miferîcorde  de  Dieu  au 
jour  du  jugement,  &  jouira  de  la  f^t^ciié 
éternelle.     Les  infîdelles  feront  haïs  œ 
Dieu-,  fa  haine  eft  infiniment  plus  dange- 
reufe  que  la  votre,  ferez  vous  infidelles  a- 
près  avoir  été  appeliez  à  robfërvation  de. 
la  Loi  de  falut  ?    Ils  ont  dit  i  Seigneur  #; 
nous  feras-tu  niburir  deux  fois  5  relfufciter 
deux  fois  ?    Mais  ils  diront  au  jour  du  ia« 
gementf  Seigneur,  nous  çonfeflpns  de  ra- 
voir ofïenlé,  nous  contellbns  notre  péché, 
d'avoir  abjuré  la  croyance  de  ton  unité  , 
ne  fortirons-nous  jamais  de  l^etifer  pour  al- 
ler obferver  ta  Loi  ^  &  iuîvre  Je  chemin  de. 
falut  ?  Non ,  vous  pâtirez  dans  le  &u  d'e;n^ 
fer,  parce  que  vouS  avez  crû  ceux  qui  té; 
dorent  les  Idoles ,  &  parce  que  vous  ave», 
dit  que  Djeu  a  de»  compagnons  égaux  à^ 
lui.    Tout  obéît  à  un  feul  Ûieu  tout-puîf- 
iànt ,  c*eft  lui  qui  vous  fait  voir  les  mira-  . 
clés ,  &  qui  vous  envoyé  des  biensjduCîel , 
&  de  la  terre  ;   perfonne  n*y  penle  que^ 
ceux  qui  fe  convertiflent.    Priez  Dieu  &  ; 
obfervçz  fa  Loi,  encore  que  ce  foit  contre 
la  volonté  des  impies ,  il  élevé  fes  cr^atii- , 
res  à  tel  degré  qu'il  veut ,  il  a  créé  foh  ; 
trône,  et  envoyé  fes  infpîratîons  à  qui  bon  ^ 
lui  femble  pour  prêcher  le  jour  du  juge-  , 
ment,  ce  jour  le  peuple  fortijra  des  monu-  \ 
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fflffis  p  &  perfonne  ne  fe  pourra  cachet  de 
fa  divine  Majefté.     Qai  commandera  ce 
jour  î    Ce  fera  Dieu  feal  viaorieux,  ce 
jour  il  recompet^ra  chacun  félon  tés  œu- 
vres ans  injufiic^ ,  il  eft  exaâ  Ji  faire 
conH>te.    Siiu  prêches  auic  impies  le  jour 
du  jugement,  le  cosih:  tesfoûlevera  &  fe« 
ront  pleins  d*afiUâion,  leurs  prières  neiè-  * 
ronc  pas  saucées  ,  &  perfonne  n'intercé- 
dera pour  eax  ;  Dieu  connoic  ceux  qui  ont 
des  yeux  de  crahifon  ,  &  v<»t  tout  ce  qai  ' 
eft  dans  le  coeur  des  hommes ,  il  juge  de 
toute  de  chofe  avec  vérité ,  les  Idoles  qu'ils 
adorent  font  fins  pouvoir  ,  Dieu  feul  en- 
tend tout  &  peut  tout.    Ne  confiderent^ils 
pas  quelle  a  été  la  fin  de  ceux  qui  tes  ont 
précédez,  qui  étoientplus  puifTans  &  plus  ' 
riches  qu'eux^  Di^u  les  a  furprîs  en  leurs 
péchez  ,  il  n'y  a  perfonne  qui  les  ait  pu 
làuver ,  parte  quils  ont  méprifé  les  Pro- 
phètes de  fa  divine  Majefté  ,  ils  ont  mé- 
prifé (à  Loi»  &  ont  été  dos  impies  ,  mais 
ît  tes  a  rudement  châtiés  ,  il  eft  tout-puif^ 
fane  &  très -rigoureux.     Nous  avons  eh- 
vu^yé  Motfe  avec  des  miracles ,  avec  des 
raîfons  claires  &  intelligibles  à  Pharaon,  à 
Haman ,  &  à  Caron ,  ils  ont  dit  que  Moï- 
feétoît  forcier  &  menteur,  lors  qu'il  leur 
a  prêché  la  vérité  de  notre  part,  ils  onc 
dit,  Tuez  le  avec  tous  ceux  qui  le  croient, 
&  rendez  leurs  femmes  honteufes  s    mais 
leur  confpffation  n*étoit  qu'impiété  ,  Pha- 
raon a  dit ,  Ne  m'empêchez  pas  dé  euër 
Mqïfe ,  qu^l  invoque  fon  Dieu  pour  le 
faruver ,  je  crains  qu*il  n'altère  votre  Loi , 
il  qu*il  rfapporte  du  defbrdre  en  terre , 
Motfe  dh  y  l5ieu.ûion  Seigneur  &  le  votre 
G  z  me 
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me  gardera  de  la  malice  des  fuperbes  ^ 
lie  croyent  pas  au  jour  du  jugement  ?  A- 
lors  un  homme  des  domeAiques  de  Pha- 
raon qui  profeflbic  fecretemenc  la  véritable 
Loi,  dits  Tuerez-vous  dh homme  qui  dé- 
clare qufe  Dieu  eft  fon  Seignepr ,  &  qui 
vous  fait  voit  fes  miracles  f  S'il  eft  men- 
teur ,  fon  menfonge  fera  contre-lui ,  que 
s'il  dit  la  vérité  ,  il  vous  arrivera  quelque 
chofe  de  ce  qu^il  vous  prêche ,  I)ieu  ne 
conduit  pas  les  méchans  ni  les  menteurs. 
O  peuple ,  vous  commandez  aujourd'hui 
en  terre  avec  fplendeur,  qui  nous  gardera 
de  la  colère  de  Dieu  fi  elle  tombe  fur  nous? 
Pharaon  a  dit,  Je  ne  vous  dirai  autre  chofe 
que  ce  que  je  vous  ai  ci-  devant  dit  »  &  vous 
conduirai  tous  au  droit  chemin  ;  Celui  de 
(es  domeftiques  qui  profeffoit  fecretement 
la  vraye  Loi,  dit,  O  peuple,  jecrainsqûe 
vous  ne  foyez  châtiez  conune  J'ont  été 
ceux  qui  vous  ont  précédés ,  cônune  le 
peuple  de  Noc  ,  d'Aad  ,  de  Temod ,  & 
ceux  qui  ont  été  après  eux.  Dieu  ne  veut 
pas  faire  U'injuftice  aux  hommes,  i'appre^ 
hende  pour  vous  le  jour  du  jugement  Jour 
auquel  vous  reflufciterez  avec  peur  de  ten- 
dre compte  de  vos  aflions,  celui  que  Dieu 
devoyera  ne  trouvera  perfonné  qui  le  con- 
duire. Certainement  jofeph  eft  ci  devant 
venu  avec  (jes  inftruâions  dakes  &  intelli- 
gibles >  néanmoins  vous  en  avez  doutéjuf- 
Îues  à  fa  mort ,  &  avez  dit  qu'après  lui 
Heu  n'envoyera  point  de  Prophète  lem* 
blable  à  lui ,  ainfi  dieu  devoye  lesméchans 

3|ui  doutent  de  fa  Loi ,  il  hait  ceux  qui  ed 
ifputent  fans  raifon  ,  ils  font  abhorrez 
de  ceux  qui  croyent  en  fa  divine  Majeftéi 

Aiofi 
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Aînfi  Dieu  endurcît  le  cœur  des  orgueil- ^^?*?* 
leûx  &  des  tyrans,  Pharaon  a  dit  à  Haman,  Lkme* 
Fai  moi  bâtir  un  haut  palais,  peut-être  que nimgc- 
j'arriverai  aux  Cicu^^  &  julquesjau  Dieunc"^'^* 
de  Moïfe,  je  croîs  qu'il  eft  un  menteur  s  Jj^*"^^"» 
aînfi  Pharaon  s'eft  deleâé  en  fes  mauvaifebiaiJiû." 
avions  ,  il  s'eft  dévoyé  du  droit  chemin  , 
&  toute  (a  confpiration  n'a  été  que  (à  rui- 
ne.    Celui  de  &  maifon  qui  étoit  vrai 
croyant  a  dit ,  O  peuple  ,  fuivez  moi,  je 
vous  conduirai  au  droit  chemin ,  les  biens 
de  la  terre  paUent  légèrement ,  &  les  biens 
du  Ciel  (ont  éternels  ,  qui  mal  fera  mal 
trouvera,  celui  qui  fera  bien  ,  homme  oit 
femme  croyant  en  Dieu  ,  entrera  dans  le 
Paradis,  où  il  fera  enrichi  de  toute  forte 
de  biens  fans  compte.     Pourquoi  me  con- 
viez-vous  de  me  précipiter  dans  lé  feu  d'en- 
fer, puisque  je  vous  exhorte  à  votre  (alut? 
Nouî»  me  conviez  cfêtre  impie  &  de  croi- 
re que  Dieu  a  des  compagnons ,  &  je  fai 
que  cela  n'eft  pas  ;  Te  vous  appelle  vers  le 
tout-puiflànt  èi  miiericordieux  ,  il  n'y  a 
point  de  doute  que  je  n'adorerai  pas  vos  I- 
clolcs,  ils  ne  vous  peuvent  pas  exaucer-nî 
en  ce  monde  ni  en  Tautre ,  nous  ferons  tous 
un  jour  aiTemblés  devant  Dieu  qui  coj^^ 
damnera  les  infidelles  au  feu  d'enfer  ,  pdV 
lez  ci-après  à  ce  que  je  vous  prêche  ,  7F 
fyis  redgné  à  la  volonté  de  Dj^u  ,  il  voie  « 

tout  ce  que  font  fès  créatures  ^  .il  les  chà- 
tiera  du  mal  qu'ils  feront,  &dé  leurs  mau- 
vais deifeins.  Il  a  envoyé  fa  punition  fur 
la  lignée  de  Pharaon,  ils  ont  mérité  d^êtré 

f)recipitei  dans  le  feu  d'enfer  ,  où  ils  brûl- 
eront foir  &  matini  On  leur  dira  au  jour 
du  jugeHient  9  O  gens  de  Pharaon  »  allez, 
G  î  çn- 
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«entrez  dabs  le  itXL  d'éofisi'.  X^es  iniSdetles 
fe  QvierellÊtont'dans  l'enfer,  lespauvresdî- 
roni  aux  riches;  Nous-v^us  avons  foi- 
vis,  pourrez -vous  aujourd'hui  nous  déli- 
vrer des  flammes  éternelles?  Us  répon» 
.dront>  >nous  Xbmmes  tous  damnez  avec 
vous.  Dieu  eft  très-jufte  juge.  Les 
•damnez,  diront  aux  .mtià[lres  de  Penfer  ; 
Priez  votre  Se^neur  qu'il  allège  ces  tour- 
mens.pour  un  jour  ,  ils  répondront ,  I^*a- 
vez-vous  pas  eu  en  terre  les  Prophètes  & 
Jes  Apures  de  Dieu  pour  voys  inftruire  ? 
1\$  diront ,  Ouï.  Priez  donc  Dieu  vous- 
jnêmes,  les  impies  n'aiment  que  t'imptet^, 
je -protégerai  en,  terre  mes  Prophètes,.  & 
ceux  qui  obfèrveront'ma  Loi ,  &  parcicu* 
-lierement  au  îour  du  jugement  :  ce  jour  les 
•impies  n'auront  point  d^xcufe  qui  leurfoit 
liciie,  ma  malediâion  tombera  fur  eux  ,  & 
feront  tous  damnez.  Nous  avons  anleigné 
à  Mplîre  le  chemin  de  folut  ,^  avons  fait 
les  enfans  d'Iiraël  héritiers  de  les  infiruC' 
tions  pour  inftruire  ceux  qui  les  coD>pren- 
dront.  Perfevere  &  patiente,  la  promeflë 
de 'Dieu  ^ft  infailbble,  demande  pardon  de 
tes  péchez ,  &  exalte  la  louange  de  tdn 
.^^igneur  foir&  matins  Ceux  qui  difputenc 
S^ntre  les  commandemens  de  Dieu  font  fans 
^îlbn ,  &  n'ont  autre  chofe  en  leurs  âmes 
<|ue  l'orgueil  &  l'ignorance  s  Demandez 
iècours  à  Dieir,  il  entend  tout  &  voit  tout, 
la  creatioiî  desCieux  &  de  la  terre  eftplus 
grande  qae  la  création  des  hommes  ,  mais 
k  plus  grande  panie^du  monde  ne  le  con- 
noit  pas ,  l'aveugle  n'eft  pas  femblable  à 
celui  qui  voit  clair,  celui  qui  fiiit  bien  n'eft 
pas  femblaible  à^elui  qui  fait^mal  i%i  l'ob- 

feu- 
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fearité  n'eft  pas  comme  la  lumière  »  mais 
^u  de  gens  y  penfent ,  fans  doute  te  jour 
da  jugement  viendra  »  néanmoins  la  plus 
grande  partie  du  peuçle  ne  le  veut  pas 
crcrire  :   Votre  Seigneur  a  dit ,  Invoquez 
moi,  je  vous  exaucerai,  ceux  qui  s'élève- 
ront contre  ma  Loi  iront  ea  enfer,  &  fé- 
tont  éternellement  dévoyez.    Dieu  a  créé 
la  nuit  pour  vous  repofer ,  &  le  jour  pour 
travaHIer  t  il  eft  libéral  envers  Tes  créatu- 
res, mais  la  plus  grande  partie  du  peuple 
ne  l'en  remercie  pas ,   Dieu  eft  votre  Sei- 
gneur ,  Créateur  de  toute  chote ,  il  n'y  a 
point  de  Dieu  que  lui.    Comme  peuvent 
blafpbemer  tes  impies?    Ainfî  blarôh^enc 
ceux  qui  font  ingrats  des  grâces  de  Ùieva 
li  vous  a  âiFèrmi  la  terre,  il  vous  a  couvert 
dés^Gfcux.  ilvous  à  formé,  il  vous  a  en- 
ricfti,  il  m  votre  Dieu  ,  votre  Seigneur  , 
béni  foit  Dieu  Seigneur  de  l'Univers, c'^ 
lui  qui  vousôte  U  qui  ivous  donne  4a  vie, 
il  ti'y  a  poiht4e  Dieu,  que  lui,  foyez  lui 
:d>e'iâàns ,   &  obfe^vez  fa  Loi ,  loué  foie 
piêû;  •Sdgaeuf  de  rUnivér^  qui  vous  a 
'  èr^éé  de  l^îiei    Dis  aux  4nfide}le6 ,  Il  m'cft 
défendu  d'ador^  les  Idoles  que  vous  ado- 
rez, Dieu  m'a  enfeigné  (on  unité  ,  j'at  re- 
çu commandement  de  n'adorer  que  le  Sei- 
^  gneur  de  l'Univers ,    il  vous  a  créé  de 
pouflîere^  de  boue,  4k  de  (ang congelé i^il 
-vous  fait  naître  petits  ^nfans,  il  vous  ftîc 
*irTÎvêr  à  l'âge  de  dîfcretîon ,  à  la  virilité/ 
*  &  à  la  yieilleife  ,  plufieurs  meurent  avant 
cet  âge,  &  tous  arrivent  au  temps  de  leur 
deftinée  ,  peut-être  que  vous  connoîtrez 
ion  unités  c'eft  lui  qui  vous  fait  vivre  & 
mourir  i  lors  qu'il  veut  quelque  çhofè  il 
G  4  dit 
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dit,  Sois,  &.ell€*eft.    Ne  voyez-vous  par 

aue  ceux  qui  dirputeiît  contre  (ks  coroimn- 
einent  s'éloignent  ae  fa  Loi  ?  Ceux  qui 
abjurent  nos  commandeitiens  >  Se  ce  que 
nous  ayons' ^ordonné  à  no»  Prophètes  de 
prêcher  aux'  hommes  ,  coriooîtront  leurs 
erreurs  lors  qu'ils  fe  verrons  les  chaîpes  au 
col  &  les  fers  aux  pieds,  ils  leront  traîne» 
&  brûlez  dans  Tenfer,  alors  ou  leur  cbra  , 
Où  ijpnt  ces  Idoles  que  vous  avez  adorez 
fur  la  terre  ?  Ils  repondront ,  Ils  le  font 
éloignés  de  nous,  certainement  ils  (ont  fans 
pouvoir ,  aînfi  Dieu  devoye  les  infidelles  à 
leur  confufion.  On  leur  dira  ^  Ces  peines 
vous  arrivent^  parce  que  vous  avez  îtéik" 

f serbes  &  infolens  làns  raiibn ,  entrez  dans 
es  portes  de  Penfer,  c'eft  la  demeure  des 
fuperbes  ,  vous  y  demeurerés  éternelle» 
ment.  Patiente  &  perfevere,  là  parole  de 
JJieu  eft  infaillible  t  je  te  ferai  voir  une 
partie  de  ce  que  )e.pra0ieis  aux  honunes , 
je  te  ferai  mourir,  k  tu  les  verras  tous  af- 
femblez  pour  être  jugez.  Certainemeiic 
nous  avons  envoyé  des  Prophètes  aupara- 
vant toi  ;  nous  t'avons  parlé  d'une  jpartîe 
de  nos  Apôtres ,  &  l'autre  partie  ne  t'a 
pas  été  manifefiée  i  les  Prophètes  >  ni  les 
Apôtres  ne  peuvent  rien  prêcher  fans  la 
permiflion  de  Dieu ,  ilchâtie  les  méchans 
quand  il  veut ,  il  jugera  les  différents  qui 
(ont  éntr'eux  &  ks  Prophètes,  &  extermi- 
nera les  infidelles.  Diçu  a  créé  les  ani- 
maux pour  votre  ufagç  ,  vous  en  mang«z 
une  partie,  &  l'autre  vous  fert  de  montu- 
res ,  vous  en  tirez  du  profit,  ïW  portent  la 
charge  :  comme  font  aufli  les  navires  pous 
l'avantage  de  votre  commerce  ^  Dieu  voue 
^  ma- 
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totnifefte  les  grâces  :  &  quelles  grâces? 
Les  méprirerez-voos  ?  Lies  infidelles  ne 
confiderenc  Us  fias  li  6xi  de  ceux^ui  tes 
ont  précédez  qui  écoient  plus  puiilans  ic 
plus  riches  qu'eux  ?  leurs  treiors  ne  les 
ont  pas  ûuvez,  ils  (è  font  moqu^  des  Pro- 
phètes &  des  Apôtres  qui  les  ont  prêches  « 
&  à  la  fin  ils  ont  reflenti  les  peines  qu'ils  a- 
voient  méprifez.  Lors  (]u'ils  reflëntiront 
les  tourmens  dé  Tenferi  ils  diront ,  f^ous 
croyons  en  un  feul  Dieu  »,  &  renonçons 
aux  Idoles  ,  cette  profeifien  de  foi  leur 
fera  inutile  d^s  l'enfer,  ils  encoureront 
la  riguevnr  de  la  Loi  de  Dieu  >  qui  a  été 
obftrvée  contre  ceux  qui  les  ont  précé- 
dés ^  &  tous  les  infideltes  fei^onc  damnez. 

[Le  Chapitre  de  l'Explication; 

iontenant  cinquante-quatreverfits ,  écrit  à  ta 
Meque. 

Ï4SUur  ,    GilaU&t  inihtiU  c§  thsfUr$  i$  raiû^ 
ration» 

•  • 

AU  Nom  dfe  Dîeu  cTemcm  &  mffêd- 
cordieux.  l'Alcoran  a  été envoyépar 
le  dément  &  mifericordieux  ^  il  explique 
les  myfteres  divins  en  langue  Arabefque  à 
ceux  qui  les  favent  comprendre?  il  annon-. 
ce  aux  bons  les  délices  du  Paradis,  &  prê- 
che aux  rt^chans  les  tourmens  de  l'enter  , 
néanmoins  la  plus  grande  partie  du  monde 
s'éloigne  de  la  l^i  A  n'écoute  pas  tes  pa- 
roles s  ils  difent.  Nous  a^^ns  le  cœur  en* 
durci  ,  nous  ne  pouvons  pas  comprendre 
ce  qae  to  noiis  prêches  ^  nos  oreilles  font 
G  5  &0U- 
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bouchées ,  nous  fbtnraes  crop  éloignés  est 
toi  pour  oiiir  ce  que  tu  dis ,  obî^rvt  le 
Loi ,  nous  vivrons  à  'la  notre  j  Dis  leur ,  Je 
fuis  homme  comme  vous ,  votre  Dieu  eft 
un  fcul  Dieu  ,  foyçz  lui  dhtWtns  ,  &  Iviî 
demandez  pardon  de  vos  péchez,  malheur 
e(i  fur  les  infidelles  qui  ne  payent  pas  Iqs 
décimes  «  &  qui  ne  croyent  pas  au  jour  du 
jugement ,  les  fidelles  qui  feroot  de  bonnes 
œuvres  jouiront  d'une  recompenïè  infinie  i 
leLtmdyl^i^  leur,  <Domme  ferez*  VOUS  impies  en  vei^ 
acicMar  celui  qui  a  Orée  la  terre  «n  deux  \o\ms  ? 
^\        comme  pourrez- vous  dire  ^u'il  a  un  com- 
lÏÏdiSf    pagnon  égal  à  lui  ?  il  eft  teul  Seigneur  de 
riJnivers  j  il  a  élevé  les  montagnes,  il  « 
béni  la  terre,  &  a  donné  à  chaque  cegion 
fes  particularités  en  quatre  jours  pour  ceux 
qui  en  auront Ijefoin,  «près  <:e  il  ^ft  naonté 
au  Ciel  qui  étoit  lemblable  à  U  fumée,  & 
a  dit  au  Ciel  &  à  la  terre  ,  Vous  m*obe3h 
rez  par  force  ou  par  amour  >  Ils  ont  repon- 
du. Seigneur,  nous  ferons  pbeïffans  a  tes 
commandemens ,  il  a  créé  fept  Clêux  ea 
el  u^vcl-  ^^^*  i^"^^  »  ^  ^  ordonné  de  chaque  Ciel 
drcdi.      à  fa  volonté ,  il  les  a  prnez  d'étoiles  &  les 
voi  çc-   prefervé  de  la  inalice  du  t)iable  ^  c^ft  ui^ 
laidia.     ^ff^^  jç  (^  toute-puiflance ,  il  eft  tout-pUiP 
fant  &  fait  tout.    Si  les  infidellès  s'éloi- 
gnent delà  Loi ,  Dis  leur.  Je  vous  lai  me- 
nacé comnie  a  ci-devant  fait  le  tonnerre  des 
gens  d'Aad  &  de  Temod  ,lorlque  les  Pro- 
phètes leur  ont  enfeigné  la  Loi  ocs  anciens 
vrais  croyans  ,  'à  favcwr  de  n'adorer  qu'un 
feul  Dieu:  ils  ont  dit,  Si  Dieu  eût  voulut 
altérer  notre  Loi,  il  nousauroit  envoyédes 
Anges  pour  nous  prêcher  ,   nous  ne  croi- 
rons pas  en  votre  toiflîon*    îLe  -peuple 
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d*Aad;S*eft'€ix)rgueiUt  €n  terre  ians  ratfotii 
&  a  dit  ^  Qui  e(t  pliis  pniflànt  que  nous? 
'Ne  çonfideroienc-îls  pas  que  celui  qui  les  ^ 
créées  ^  plus  pttiflant<5ç  plus  riche  qu'eux? 

-  NeaiîOK>însiil$  ont  méprifé  nos  comma^de-^ 
inens',  nous  avons  envoyé  contr'eux  un 
vent  froid  &  impétueux  en  un  temps  mal- 
heureux, qui  leur  a  fait  foufFrir  en  terre  la 
4ionte  &  ri£nominie  .à  caufe  de  leurs  cri- 
mes, Jl  kdr  fera  fentir  les  peines  de  l'enfer 

\;qui  (bat  beaucoup  plus  grandes  que  celles 
'delatefre,  &  feront  Àernellement  priver 

•4le  prot€,£Kon.    'Nous,  ayons  enfeigné  le 

'  dr<jit  chemin  aux  gens  dé  Temod  ,'ils  ont 
préféré  ^aveuglement  à  la  lumière  ,  <& 
Pimpieté  à  leur  falut  ,  ils  ont  été  furpris 
par  le  tonnerre  >  &  ont  fbufïert  de  grandes 

'  peines  à  caufe  de  leurs  péchez  ;  nous  n'a-  . 
vons  (àuvé  perfonne  d'entr*eux  que  les  in* 
Afellés  qui  a  voient  notre  crainte  devant  les 
yeux»  "  ^ôûvien-toi  du  jour  que  les  enne- 
mis de  ÎDîeu  feront  aflemblez  dan#l*enfer, 
ils  défendroitf  leur  caufe  devant  leur  juge 
jufques  à  ce  qu'on  ayé  témoigné  con- 
tr'èux  ,  leurs  oreilles  ,  leurs  yeux  &  leur 

-  p^au  feront  tétpoihs  dé  l^urs  pechei  ,  ils 
'leur  diront ,  Pourquoi  témoigne*  -  vous 
contre^ nous  ?  ils  répondront ,  .Celui  qui 
nous  fait  parler  fait -parler  toute  chofe  : 
c^éft  lyî  qui  vous  a  créez,  &  êtes  aujour- 
d'hui affcmblez  devant  lui  pour  être  jugez. 
Vous  ne  vous  êtes  pas  Wen  cachez  lorlque 
vou^  Tavez  ôffen^^  vos  Oreilles ,  vos  yeux, 
votre  peau  ,    font  témoins  contre  vous  , 

^  Tcms  ayez  <jfû  que  Dieu  ne  vérfoit  pas  vos. 
'  pîechez  ,  c*étoït  votre  opinion  ,  certaine- 
ment il  vous  châtiera  >  &  ferez  tous  au 
G  6  nom- 
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nombre  des  gens  perdas.    Perfevere  ic  p4« 
tiente,  le  feu  d*enfer  fera  lear  habitation^ 
ils  ne  pourront  pas  complaire  à  Dieu  dans 
les  flammes,  nous  leur  avons  donné  pour 
compagnons  les  Diables  qui  leur  ont  (ait 
trouver  le  péché  agréable  i  la  parole  de 
Dieu  s'accomplira.contr'eux  ,  comme  elie 
a  Àé  accomplie  contre  ceux  qui  les  onc 
précédez  ,    tant  des  hommes  que  des  Dé* 
mons  qui  font  condamnes.    Les  infidelle» 
ont  dit.  N'écoutez  pas  cet  Alcoraii,  ilell 
plein  d'erreur  ^  peut-être  que  vous  (erek 
feduits.*  Je  leur  ferai  founrir  desrigoa* 
reufes  pein^ ,  &  les  châtierai  félon  leurs 
démérites,  telle  e(l  la  recompenfe  des  en* 
nemis  de  Dieu ,  ils^den^ureront  éternelle* 
ment  dans  le  feu  d'enfer ,  parce  qo^ils  mé* 
prifent   fes  commandemens^    iJss  impies- 
diront  au  jour  du  jugement  >  Seigneur ,  fei 
nous  voir  les  Diables  & .  les  hommes  qui 
nous  ont  dévoyez,  nous  les  foulerons  aux 
pieds  ,^  les  précipiterons  au  fond  de  l'en'* 
'.  fer.    Ueux  qui  auront  profeflé  la  Loi  de 
Dieu  ,  qui  auront  obeï  à  &s  cçmmande- 
mens  ,  feront  vificez  par  les  Ai^es ,  &  fe- 
ront ce  jour  exempts  de  crainte  &  d'afflic- 
tion^ ils . leur.difbnt ,.  Rejoullfez  vous  dans 
le  Paradis  qui  vous  eft  préparé  ,  vous  y 
trouverez  tous  les  contentemens  que^vous 
foùhaitteréz,  ils^  vous  ont  été  préparez  par 
îe  clément  &  mifericordieux.      Il  n'y  a 
rien  de  meilleur  que  de  prier  Dieu,  q^aede 
faire  de  bonnes  œuvres;  &  de  profeflèc 
fon  unitév,  fe  bien  &.  le  mal  ne  font  pas 
femblables;  cha/fe  le  mat  avec  tes  bonnes 
couvres,*  il  y  a  une  très- grande  haine  entre 
la  foi  j(  l'Impiété^  la  foi  eil  donn&  à  ceux 

qui 
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Î\m  perfeverent  à  bien  faire,  &  à  ceux  qui 
ont  d(més  de  la  grâce  de  Dieu  s  le  Diable 
te  tentera ,  mais  demande  fecoun  à  Dieu  , 
il  entend  tout  Se  (ait  tout,  la  nuit,  lejour, 
le  Soleil  61  la  Lune  font  fi^nes  de  fa  toute- 
pQiûànce,  n'adorez  pas  le  Soleil  ni  la  Lu* 
ne  9  adorez  Dieu  qui  les  a  créez;  fi  les  în- 
.fidelles  s'élèvent  contre  la  foi ,  les  Anges 
qui  font  en  Paradis ,  ne  laiiïënt  pas  pour 
cela  d*exalter  la  gloire  de  là  divine  Maje- 
flé  jom:  &  nuit  fans  difcontinuadon;  Ceft 
un  ^nedeià  toute  puiflknce,  de  voir  la 
terre  feiche  &  aride,  de  la  voir  changer  de 
face  &  devenir  verte  lors  qu'elle  cft  arrou- 
fée  de  la  pluye.  Celui  qiri  fait  revivre  les 
plantes  eÂ  celui  qui  iàit  vivre  &  mourir 
toute  chofe ,  il  eft  tout-puiilanr.  Ceux  qui 
s'éloignent  de  nos  commandemens  ne  fe 
peuvent  paJ  cacher  de  nous,  celui  qui  fera 
précipité  (kns  le  feu  d'enfer  fera-t-il  mieux 
.  logé  que  céltii  qui  fera  fauve  au  jour  du 
jugement?  Faites  ce  que  vous  voudrez  vo- 
tre Sei^eur  voit  toutes  vos  aâions  s  Je 
châtierai  ceux  qui  deusentiront  l'Alcoran, 
c'eft  un  livre  précieux,  H  eft  approuvé  des 
Ecritures  anciennes  &  modernes^,  il  èft  en- 
voyé de  la  part  du  glorieux  &.mi{èricor* 
dieux.  Oh  ne  te  dira  autre  chpfe  ,  que  ce 
qui  a  été  dit  aux  Prophètes  qui  t'ont  pré- 
cédé ,  ton  Seigneur*  eft  mifèricordieux  & 
jufte.  Si  nous  eu(Cons  envoyé  l'AIcoran 
eil  langue  Perfane  à  un  Prophète  Arabe  de 
nation ,  les  impies  auroient  dk  que  lès  myl- 
le^es  divjtis  ne  ibnt  pas  bien  expliquez  i 
J^is  }e|iriril(.eft  je^utde^des  fidelles,,  <e  le 
remède  à  lew  ignorance  s  Tes  infideUes  ont 
les  oreMi^ixmoi^»  îû  font  aveugles,  âc, 
G  7      *  '         entent 


y  Google 


«5S      .    UMaCiQR  AN 
cnteqdent  comme  ceax  qui  font  appei^ 
de  trop  loin  ,  cercûnement  nous  avons 
donné  le  livre  &  la  Lioi  à  Moïfe ,  les  infi* 
délies  .en  ooc.doul^ ,  mais^fi  ton  Seigneur 
n'avQit  ipas  die  qu'il  différera  leur  pumdon 
jufqpes  au  iour  du. ji^ement  ,11  les  auro^ 
déjà  chaftiés  en  ce  monde  ;  parce  qu'i  is 
doutent  de  la  vérité.    Qui  bien  feia  bien 
trouvera ,  &  le  mal  que  l'homme  fera  fera 
contre  lui,  ton  Seigneur  ne  fait  point  d*in- 
judice  à  les  créatures ,  perfonne  ne  iàit  le 
|Our  du  jugement  que  lui,  il  ne  fort  point 
de  fruit  ni  de  fleurs  de  la  terre,  &  la  fem^ 
me  ne  consoU  ni  n'accouche  que  par  fa 
permiflion.     Souvien-toi  du  jour  que  ton 
Seigneur  appellera  les  idolâtres,  &  leur  de- 
.mandera  ou  font  leurs  Idoles  i  ils  diront  , 
Seigneur,  nous connolflons ton  umtê,  per- 
ifonne  d'entre  nous  n'adorera*  ci-aprèsc^is 
/gux  Dî^ux  :  Ceux  qui  ont  adoré  un  feul 
iDieu,  font  éloignez  des  idolâtres,  ils  con- 
noiflènt  que  la  punition  de  leurs  péchez 
eft  in&tllible.    L'houime  ne  cefTe  jamaisde 
demander  des  biens ,  éc  de  s'affliger  lors 
.qu'il  lui  arrive  du  maUSi  nous  lui  donnons 
du  bien  aprb  ion  afHidioa,  il  die  qa*il  Ta 
-prftVB^  ai.  ne  penfe  pas  à  [a  venue  du  jour 
■du  Jogcmeoc  i  s'il  fe  convertit  ,  ton  Sei- 
gneur lui  ouvrira  la  portedu  'Paradis.    Jfe 
ferai  conzK)Î!re  aux  impies  leur  impieté ,  & 
les  châtierai  tcès^ri^ureurement»  lors  que  ' 
nous  donnons  des»  biens  è  l^ïontme ,  i\  fuft\ 
ion  idolâtrie  j&  Ion  pâibé-,  &^lot*5<fuHl€ft 
;tQuo|^évd*dffiiâ!tbaûUbonde  6ni<^(bnP^^ 
leur , ,  N'àiéi  .TPOu$i  pas}  conittai  ^jètt^Kibô- 
ran  prodede . de  cDieu "i"-  NîHhmcéns  voqr 
l'avez  abiûréi  qui  eft  plt»^ impie -fue  celui 

qui 
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cfliîi  împugçe  :la  verké  connue?  Je  fleur  1c* 
rai  voir  mes  OTfacles  jusques  auTce^ttr^nai- 
tez  dtt  Cwb&  de  l^  terre,  ,&  en  leurs jpl^r- 
fonnes  mêmes,  afin  qu'il  cofinpHTenc  la ^{e- • 
iité  #  PAlcQran.  Ne  leur  fulRc-il  pî^s  que 
tpn  Se^QjÇur.voit.fc^Ut?  pe^nmoins  il^s  ftint 
en  douie  ^  la  reïùrre^on  ,  6c  d!êire  as- 
fèmblez  devant  lui  pour  <tre  jqgez ,  ç^r- 
tainenient  Bkn  ait  tout* 

LiE  Chapitre  du  Conseil, 

iontemns  mqmnte-tiriQÎs  verfeis  ^  Jcrit^àM 

AU  nom  de  Dieu.cUmem:  *  lî^Meçiqqf- 
dieux.  Dieu  eft  Piçpdent ,  ..Sage  »  ; W^- 
jeftaeux,il  œtend  tout,  il  eft  tqutppiffànr^ 
Dieu  t*a  envoyé  les  mêmes  inspirations 
qu'il  n  enjvoyées  à  ceux  qui  t'Qnttpreçedé  ; 
il  eft  toytTpuJÉÈnt.*  %e ,  tout  ce  qui  ^ft 
au  Gîcl  &  c«  la  tecre  eft  à  lui,  U  eft  to^- 
pjiiffant  &  fait  tout ,  les  Cieux  ,5'ouvrçpc  • 
fpar  fon  commandement, les  Anges^eiultçpc 
là  gloire ,  &  lui  demandent  pardon  po]^ 
ceux  qui  f(M)t  en  terfe ,  il  eft  mifericQr- 
dieux ,  il  voit  ceiix  qiu  invoquent  les  Idp- 
les,  il  les  connoit  tous,  mais  tu  n'es  .pas 
leur  tuteur.  Nous  t'avons  inspiré  l'Alcp- 
ran.en  langue  Arabesque, pour  prêcher  les 
habitans  de  la  Meque,&  cepjx  qui  h^îient 
à  Tentour  de  cette  ville,  nous  t'avons  en* 
voyé  pour  deur .  prêcher  le  jour  du  juge- 
-ment^iln'y  a  point  de  doute  qu'une  partie 
des  hommes  fera  fàavêe  ,  &  que  l'autre 
fera  danmée,  fi  Dieu  eût  voulu,  il  les savi- 
^oit  créex  d'une  mâmeReUglon,  il  dopne 

fa 
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fk  grâce  à  qui  bon  lai  femble/  &  les  infi- 
délies  feront  privez  de  fecours ,  parce  qu'ils 
ont  demandé  la  protection  deâ  idoles,  mais 
'    Dieu  e(l  le  véritable  proteâeur  du  monde, 
il  reffufcîte  les  morts,  &  eft  tout-jfciflTanc, 
il  jugera  un  jour  toutes  les  dUEcuItez,  & 
refondra  les  doutes  que  vous  avez  de  vôtre 
Keligion  s  il  eft  mon  Seigneur ,  je  me  fuis, 
refîgné  à  fa  divine  volonté,  il  â  créé  vôtre 
épottfe  de  vous  mêmes ,  il  a  créé  tous  les 
animaux  mâles  &  femelles ,  &  vous  à  fait 
multiplier»  il  n'y  a  rien  qui  foit  (èmblable 
à  lui,  il  tient  les  clefs  des  trefors  du  Ciel 
&  de  la  terre,  &  ôte  &  donne  le  bien  à  qui 
bon  lui  femble.    La  loi  que  j'ai  donnée  è 
Noë,  à  Abraham,  à  Mojfe&  à  Jefus,.eft 
celle  que  je  t'ai  ordonné  d'obfer ver,  à  û- 
voir  de  croire  à  un  leul  Dieo.    Les  infi*  • 
délies  fe  fâchent  quand  i;u  leur  prêches 
l'unité  de  Dieu ,  il  enfei^ne  à  quï  bon  lui 
femble,  &  conduit  au  oroit  cnemin  ceux 
qui  lui  obeïflTent,  les  méchans  approuvent 
une  partie  des  points  de  fa  loi,  ic  abjurent 
les  autres  I  encore  Qu'ils  ayent  connoifTan* 
ce  de  fon  unité,   oc  ce  par  envie  qui  eft 
arrivée  entr'erâ,fi  ton  Seigneur  n'avoit  de- 
vant dit  qu'il  diffiere  lear  punition  au  jour 
du  jugement,  H  les  aucoit^déja  tous  exter- 
minez ,  plufieurs  de  ceux  qui  après  eucc 
feront  héritiers  de  la  connoiflànce  des  Ecri- 
tures, douteront  de  fa  loi  5  mai»  fui  le  che- 
min qui  t'a  été  ordonner   &  ne  foi  pas 
leurs  appétits  î^  Dis  leur,  Je  crois  au  livre 
que  Dieu  a  envoyé,  j'ai  receu  commande- 
ment de  vous  prêcher  que  Dieu  eft  vôtre 
Seigneur  &  le  nôtre ,  vous  répondrez  de 
vos  aâions ,  &  nous  répondrons  des  nô»- 
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très,  il  n'eft  pas  neceflaire  de  disputer  en- 
tre nous, Dieu  nous  aflèmblera  un  jour  en 
la  prefènce  pour  juger  nos  difFerens,  il  eft 
nôtre  refuge,  ceux  qui  disputent  conwe  la 
foi  après  avoir  connu  la  vérité ,  font  fans 
raifon  »  leurs  argumens  feront  inutiles  au- 
près de  Dieu ,  .ils  feront  l'objet  de  fa  colè- 
re, &  foufïrîront  de  très -grandes  peines. 
Dieu  a  envoyé  TAIcoran  avec  la  vérité  & 
la  balance  ;  il  ne  t'enfeignera  pas  en  quel 
temps  (era  le  jour  du  jugeaient  j  ceux  qui 
ne  le  croyent  pas  ,  demandent  quand  il 
viendra ,  &  ceux  qui  Iç  croyent.ont  peur 
de  fa  venue,  &  favent  qij'ellc  eft  infailli- 
ble^  ceux  qui  en  doutent  font  dévoyez  du 
cîroît  chemin  5  Dieu  eft  mifericordieux  à 
Ion  peuple, il  enrichit  qui  bon  lui  femble, 
jl  eft  fort  &  tout-puiuànt,*  augmente  les 
grâces  de  celui  qui  eft  defîreux  des  biens 
du  Ciel,  il  donne  les  biens  de  la  terre  à 
celui  qui  les  aime,  &  le  prive  des  biens  du 
Ciel  ?  y  a-t-îl  des  impies  entre  les  hommes 
qui  leur  enfeignent  une  fàuffe  Religion  , 
proj)ibée  de  Diçii  ?  Dieu  ne  la  leur  a  pas 
enfeîgnée,s'il  n'avoit  différé  feur  punition 
jusques  au  jour  du  jugement,  il  les  auroic 
déjà  exterminez ,  à  la  fin  ils  reflèntirç ne 
des  rigoureufes  peines,  vous  les  verrez 
avoir  peur  de  leurs  deportemens ,  vous  les 
verrez  châtier  félon  leurs  démérites,  ft  les 
fidelles  qui  font  de  bonnes  œuvres  joui- 
ront  des  délices  du  paradis  où  ils  trouveront 
tout  ce  Qu'ils  délireront  5  c'eft  la  grande 
grâce  de  Dieu  5  c'eft'  ce  qu'il  a  annoncé 
aux  fidelles  qui  ont  crû ,  &  qui  otit  fait 
de  bonnes  oeuvres i  Dis  leur,  je  ne  vous 
demande  point  d'autre  irecompenfe  de  la 
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peîcie  que  je  prends  de  vous  prêcher,  que 
d'^kner  mes  parens  ^  celui  qui  fera  quelqv^ . 
bonne  oeuvre  en  fera  recompehlé ,  Dieu 
«ft  miCèricordieux,  &  les  bonnes  œuvres 
lui  font  agréables  >  Diront- ils  que  tu  as 
blasphéma  oontrè  Dieu  ?  fi  Dieu  veut  il 
t'èmpêcherad'ouir  ces  discours,  ou  il  im- 
l>riaiera  la  patience  dans  ton  cœari  il  effa- 
ce le  menlonge,  &  confirme  la  vérité  par 
fes  paroles  9  41  iait  tout  ce  ^î  eft  dans  le 
iic<^urdes  hommes,  il  agrée  la  converfion 
ide  fes  créatures ,  il  leur  pardonne  leurs 
péchez,  4c  ûit  tout  ce  qu'ils  fqpt,  îl  exau- 
ce les  prières  des  fidelles  qui  font  de  bon- 
nes oeuvres ,  &  augmente  ù,  grâce  fur  eux, 
4nm  les  îrifidelles  repentiront  les  rîgueuijs 
4ies  peines  éternelles.    Si  Dieu  eût  enrichi 
é^lement  toutes  fes  créatures,  elles  au- 
cpient  été  en  confûfioh  for  la* terre,  il  en- 
irichit  qui  bon  lui  femble,,  il  voit  tout  & 
fait  tout ,  il  envoyé  la  pluyclors  que  l^s 
bommèf  defesperent  de  ia  grâce, il  eft  pro- 
teâeur  des  fidelles ,  &  lotiange  hii  eft  aèuë 
^erneltement)  'la  création  des<Siéux  &  ds 
la  terre  ,  &  de  tout  ce  qui  fe  meut  eri- 
tr'eux ,  eft  un  figne  de  fa  toute -pulifance. 
S^j^  vous  arrive  du  mal ,  croyez  que  yous 
Vavez  mérité ,  néanmoins  il  vous  pardonne 
beaucoup  de  chofes  ^  vous  ne  pouvez  pas 
•éyiter  fa  punition  en ^ terre,  &  perfonnè  qe 
vous  peut  protéger  contre  4ui,  le  vaîlfeau 
jquî  court  fur  Teau,  gros  comme  une  mon- 
tagne, eft  une  marque  de  fa^cou^-puiilam 
ce  à  ceux  qui  perleverent  en  la  Toi,  &  qui 
font  reconnoiifans  de  fes  grâces  s  H  repren  • 
dFa  les  impies  de  leurs  p^ez^^  &  en  par« 
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A&mçtSL  hoamroitp ,   ceux  qui  dispuceer 
çqnire  fes  «ommandemens  ne  peuvent  p«is 
évicer  leur  punition  >   les  biens  que  vous 

ÎoiTedez  toot  les  biens  de  la  terre ,   les 
iens,  :que  Dieu  donnera  à  ceu^  qui  iè 
>?conâent  e&  lui,  feront  écernets.    Ceux  qui 
««'séloigoent  des  péchez  mortels,  qui  fe  re- 
'pentent  de  k$  avoir  commis,  qui  den^n- 
;  dent  à  Dieu  d!être  exaucez ,  &  perfeverept 
eu  leurs  prières ,  ceux  qui  prônent  cou- 
iêil  &  conlultent  entr*eux  ce  qu'ils  doivent 
1  faire, qui  dépendent  en  bonnes  œuvres  use 

{>artie  du  bien  que  Dieu  leur  adonné,  qui 
ui  demandent  lecours  en  leurs  afRiâions , 
ceux  qui  font  bien  &  ceux  qui  font  mal , 
feront  recompenlëz  &  punis  fçkm  leurs 

r  œuvres  i\  Dieu  n'aime  pas  les  infidieUes  , 
TOUS  n*avei  point  de  pouvoir  Itrr.ceux 
qui  lui  demandent  fecours  en  leur  afllic- 

'  tion  &  qui  fe  convertiffent ,  viitre  pouvoir 

>  s'étend  tur  ceux  qui  font  tnjulltcë  au  peur- 
pie,  &  qui  désobéirent  en  terre  aux  cpea^ 
mandemens  de  fa  divine  Majefté,  ils  tes- 
fentiront  de  grands  tourmens.  Ceux  qui 
perfeverent  à  bien  faire  ,  &  qui  ^pardon- 
>nent  à  leur  prochain  ^  font  ce  que  Dieu  a 
ordonné,  celui  que  Dieu  devoyera  lie 
trouvera  perfonne  qui  le  conduife.  Tu 
verras  que  les  infidellesidemanderont  fl  on . 
peut  retourner  au  monde,  quand  ils  ver- 
ront le  feu  d'enfer,  tu  les  verras  fuïr  avec 
une  extrême  peur  d'une  éternelle  ignomi- 
nie, ils  regarderont  l'enfer  de  travers,  & 
les  fidclles  verront  que  les  méchans  qui 
ont  perdu  leurs  âmes  ,  qui  ont  dévoyé 
leur  famille  ,  &  tous  les  impics  ,  feront 

éternellement  dam«ez  ,^  pertonne  ne  les 
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pourra  fauvcr  ,  &  cdaî  que  Dieu  devojp- 
ra*ne  trouvera  pas  le  droit  chemin;  Dh 
leur ,  Demandez  pardon  à  Dieu  avant  que 
le  jour  vienne  que  vous  ne  trouverez 
point  de  chemin  pour  retourner  au  mon« 
de,  ni  point  d*eïcufe  de  vos  péchez i  S'Hs 
te  desobeïâènt  nous  ne  t'avons  pas  envo- 
yé pour  êtirç  leur  tuteur,  tu  n'es  envoyé 
que  potir  lés  prêcher.  Lors  que  nous 
donnons  quelque  prospérité  à  l'homme,  il 
s'en  rejouit ,  &  lors  qu'il  lui  arrive  de 
Paffliâion ,  il  efl  ingrat  de  la  grâce  de  fen 
Seigneur  ,  Roi  des  Cieux  &  de  la  terrç. 
Dieu  donne  des  enfans  fils  &  fflles  à  qui 
bon  lui  femble ,  il  fait  tout  &  eil  tout- 
puiûànt,  il  ne  parle  à  l'homme  <]ué  par 
tnispiration  &  par  parabole  (ans  ê&e  veu  » 
il  envoyé  fes  Prophètes  &  fes  Apôtres  aus- 
^uels  il  inspire  ce  que  bon  lui  ftmble ,  il 
fait  tout  if,  eft  tout-puii&nt:  Ainfi  nous 
t'avons  envoyé  nôtre  esprit  pour  t'enfeî- 
'  gner  nos  commandemens,  tu  ne  favois  pas 
auparavant ,  ce  qui  étoit  écrit  dans  l'AN 
coran  ,  ni  les  myfteres  de  la  foi ,  nous  te 
l'avons  envoyé  pour  fervîr  de  lumière  au 
monde,  je  le  conduirafau  chemin  du  Sei- 
gneur à  qui  appartient  tout  ce,  qui  eft  au 
Ciel  &  en  la  terre  &  qui  dispQfe  de  toute 
chofe.  'm 
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Le  CHAriTis  de  l*0&n£M£nt» 

contenant  .qMOtre-vwgf s  neuf  verfett^ 
icfit  à  la  Meque. 

Ekteri  miiiuk  c$  Cbafkrê  ,  k  Ckafùn  d$  tOr* 

AU  nom  de  Dieu  clément  &  mifericor- 
dieux.  Dieu  eil  prudent  &  fage.  Je 
jure  par  le  livre  qui  enfeîgne  à  bien  faire, 
que  nous  Tavcms  envoyé  en  langue  Arabes- 
que s  peut-être  que  vous  comprendrez  T  Al- 
coran,il  eft  écrit  dans  nôtre  livre  originel, 
majeftueux  &  myfterieox.  Vous  celeraî- 
je  le  livre  de  falut,  fi  vous  êtes  méchans? 
Combien  avons- nous  envoya  de  Prophètes 
&  d* Apôtres  aux  (iecles  pafTevque  les  infî- . 
délies  ont  méprifez  >  mais  nous  avons  exter-  < 
miné  les  plus  puiiTans  d'entr'eux  &  tous 
ont  encouru  Ja  peine  de  leurs  predeces* 
feurs.  Si  tu  leur  demandes  qui  a  créé  le 
Ciel  &  la  terre, ils  diront  que  c'eft  le  topt-^ 
puiflant  qui  fait  tout.  Qui  a  étendu  la  terre 
-deiTous  vous  ?  Qui  a  établi  les  chemins  pour 
vous  conduire  h  C'eft  Dieu ,  il  faît'descen- 
dre  la  pluye  du  Ciel  en  vôtre  neceffité,  il 
en  fait  reiTufciter  les  champs  morts,  fecs  & 
arides,  ainfi  les  mor<;; fortiront  des monu- 
mens.  C'eft  lui  qui  a  créé  tout  ce  qui  ell 
au  monde  de  divers  genre  <c  espèce,  & 
qui  a  créé  les  navires  &  les  animaux  pour 
vous  porter.  Souvenez -vous  de  la  grâce 
de  vôtre  Seigneur,  dites.  Lotie  foit  celui 
qui  nous  a  créé  ces  choies,  nous  n'avions 
pas  le  pouvoir  de  les  créer,  ils  retourne- 
ront tous  devant  le  Seigneur  pour  être  ju- 
gez. 
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gez.  Les  infidelles  ont  (Uvifé  Dien  en 
plttficurs  partie»^  Certain^enc  celui  qiA 
ditqu*il  y  a  plufieurs  Dieux  eft  un  impie  ^ 
vous  a-t-it  ordonné  dedirt  que  les  Anges 
qu'il  a  créez  font  fes  filles  ^  puis  qu'il  vous 
donne  des  fils  ?  Lors  qu'on  annonce  à  quel- 
€fiKs  infidelles  qu'il  lut  eft  né  une  fille ,  il 
n'eft  pas  (àtîsfaic  (il  defirerolt  avoir  on  fils:) 
diront- ils  que  DIetx  fe  pare ,  &  qu'il  prend 
des  omemens  pours^embdlir  comme  leurs^ 
idoles?  C'eft  une  erreur  manifefte,  Hs  diftne 

3ue  fes  Anges  qur  adorent  Dieu  font  filles 
e  fa  divine  Majefté,  j^écricar  ce  qu'ils  ék* 
fent  f  &  leur  demanderai  compte  de  leur 
discours  au  îour  du  jugement.  Ils  ont  dk,  : 
Si  Dieu  eût  voulu*  nous  n'aurfom  pas  ado« 
ré  les  Anses  ;  Ils  ne  âvenr  pas  ce  qu'ils 
di&nt,  &c  bMkphement  ^pioramnene^  cb'^  * 
fervent  ils  quelque  écrteure  quiieur  ait  été  * 
cr  -  devant  eififeignée  ?  Au  conirafce ,  Hs^  eft-  ^ 
fent  que  leurs  pères  vinrent  de  cette  fir* 
cpn ,  &  qu'ils  fuivent  leur»  veftiges,  its^^ 
In  ont  autant  dît  à  tous  les>  Prophètes  que 
nous  l^ur  avons  envojtéf*  *Lors  que  tU) 
leur  as  <it  d'obfervear  ce  qui  eft  convenu  * 
dans  l'Alcoran ,  &  de  laiilèr  le»  idole»  que' 
leurs  pères  ont  adorex  ,   ils  ont  repondu 
qu'ils  ne  croient  pias  en  toi  m  en  ta  mis^-  * 
iion ,  mais  nous  nous  i^mmes  vangez  d*eiir,»  • 
cdnfidere  quelle  eft  la  fin  des  blasphémait 
teurs.  Souvîen».  toi  qu'Abraham  a  dit  à  foit 
père  d  k  fes  gens ,  Je  fuis  innocent  du 
péché  qti€  vous  commettez  d'adorer  le»  I*  ' 
doles;  je  n'adore  que  ccliri  mi  m'a^creé  «  ' 
il  me  conduira  au  chertnn  de  filut ,  Àra* 
laiffé  fes  paroles  à  la  pofterftéj  peut  être 
que  les  infidcUes^iè  conver(k!omr   yndSt-^'- 
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feré  ci-devant  la  puniiion  des  id<^rest 
jusques  1  ce  qu'ils  ayenc  aprîs  la  vferité ,  & 
qu'il  leur  ïoît  venu  un  Prophète  pour  les 
inftspirej  Lors  qu'il  leur  a  prêché  la  véri- 
té, ils  ont  die.  Que  ce  n'eft  que  fortHege, 
&  qu'ils  n'y  ajoûterom  pas  foi.    *  Si  l*Al- 
corap  eût  été  envoyé  à  un  homme  Maître 
&  Sçiigneur  de  deux  viHe»  ou  villages ,  ib 
î'auroient  eftimé* &  approuvé,  veulent  ils- 
c&spofer  des  graoes^de  Dieu  >  Il  a  partagé 
les  bie-ns  du  monde  entre  le» hommes,  il  y 
en  a  qui  font  plus  éleveur  &  le  nxxfuent 
les  uns  des  autres,  mais  U  mifericorde  de 
XHeu  efl  pl^  avancageufe  que  les  biens  de 
la  terre  qu'ils  aeenmulene:  Encore  que* 
tout  le  pekplene  foit  pas  touod^une mè^ 
me  Religjkm»  nous  ne  laiflons  pas  de  don* 
ner  àpx  infidelles  des  maifons  ornées  avec 
des  planchers  lambriflez  d'argent,  des  efca-; 
iiers,  des  portes  &i  des  lits  d'argent  &  d'or; 
Ces  cjiqfês  font  les  richeffes  de  la  terre,  &' 
le  Paradis  eft  pour  ceux  qui  font  gens  de 
bien.    Je  ferai,  précipiter  avec  les  Diables 
ceux  qui  abjureront  Ya  loi  du  mi(ericor* 
dieux,  les  yemons  Rront  leurs  compa* 
gnons  I  iU  les  devoyeront  du^  chemin  de  fi- 
lât ,  &  ne  le  connoitront  pas  s  lors  que 
nous  viendrons  /uger  l'univers,  ils  diront^ 
Pleut  à  Dieu  que  nous  «u(5ons  été  éloi-' 
gnez  de  vous  autant  que  le  Ponant  eft  é* 
loigné  du  Levant  1  O  quelle  compagnie 
pour  vousl  aujourd'hui  vôtre,  repenth:  &; 
vos  esperandes  font  inutiles ,  vous  avez  été 

in- 

»  C'eft  OH4  bîa  Migttîrhe,'  fie  Arout  bîo  Mtt- 
tondi  àquilwAliUÎ'avaieiic  cccance»   V<^iKitakcl 
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înfidcUes  par  compagnie ,  vous  Carez  com- 

Î magnons  dans  le  feu  cTenfer.  Feras  tu  oaîr 
es  fourds  &  voir  les  aveugles  ?  conduiras 
tu  ceux  qui  fe  veulent  dévoyer  ?  S'ils  taeur 
rcnt  avant  que  d'être  punis  en  terre  ,  Je 
me  vengerai  d'eux  en  l'autre  monde.  Te 
ferai*je  voir  pendant  ta  vie  la  punition  que 
nous  leur  avons  préparée  ?  Nous  le  pou- 
vons faire  ,  mats  fais  (èulêment  ce  qui  t*a 
été  commandé ,  tu  es  dans  le  chemin  de 
falut,  enfeigne  te  aux  hommes  on  tede«' 
mandera  compte  de  ta  mîflion.  Je  deman« 
derai  compte  de  leur  miflîon  à  ceux  que 
nous  avons-ci-dcvant  envoyez  pour  inftruî- 
re  te  peuple,  nous  leur  demanderons  fi 
nous  leur  avons  ordonné  d'adorer  un  au* . 
tre  Dieu  que  nous.  Nous  avons  envoyé 
Moïlè  à  Pharaon  &  à  fes  miniftresjl  leur 
t  fait  voir  nos  miraclei,  &  leur  a  prêché 
nos  commandemens ,  il  leur  a  dit  qu'il  é* 
toit  mefîager  du  Dieu  de  l'Univers»  néan- 
moins ils  s'en  font  moquez.  Je  ne  leur 
ai  point  fait  voir  dp  miracle  qui  ne  (bit 
plus  grand  que.celuule  la  fœur  de  Moifes 
&  les  avons  châtiés  a  caufe  (k  leur  incré- 
dulité. Ils  ont  dit  à  Moife,  O  Magicien , 
prie  ton  Seigneur  qu'il  nous  délivre  de  ces 
maux  &  nous  nous  convertirons^  lors  qu'ils 
en  ont  été  délivrez,  ils  ont  contrevenu  à 
leurs  promefTes ,  &  Pharaon  a  dit  à  Ion 
peuple,  *  Ne  fuîs-je  pas  le  Roi  d'Egypte, 
le  fleuve  du  Nil  ne  coule  t'il  p^s  fous  mon 

obeïs* 

^  ïhataoa  falfoit  donner  des  braeeleis  de  fex  dopép 
8c  des  coliexs  aux  criminels  •  £c  les  ftifoît  piémeaec 
pti  la  ville  pu  ignoaûjûjc.  Voi  Oel^lditiScKiuiicl  ce^ 
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«Jbéïflance  ?  Ne  connoiflez-vous  pas  que  je 
fuis  plus  puiflànc  que  ce  pauvre  miferable 
Moife ,  qui  ne  fait  ce  qu'il  die  ?  Donnez 
lui  des  fadracelets  d'or  nous  verrons  fi  les 
Anges  &  ceux  qui  fuivent  û  doârine  fe- 
ront témoins  de  la  vérité  de  fes  paroles.  Il 
a  intimidé  iès  iujets  y  ils  lui  ont  obeï  » 
parce  qu'ils  étoient  inifidelles  ^  mais  nous 
nous  fbmmes  vengez  d'eux  lors  qu'ils  nous 
ont  irrité ,  nous  les  avons  fubmergés  & 
les  avons  fait  fervir  d'exemple  à  la  pofte- 
rîté  comme  ceux  qui  les  avoient  précédés 
dans  l'impiété.  Le  peuple  n'a  pas  voulu 
écouter  le  Fîl$  de  Marie,  lors  qu'il  a  par- 
lé par  parabole ,  ils  ont  dit ,  nos  Dieux 
nous  font  plus  utiUs  que  Tes  menfonges  » 
ic  que  iès  queftions  5  au  contraire  ils  é- 
toient  des  pointilleux ,  il  eft  nôtre  fervi- 
teur,  nous  lui  avons  donné  nôtre  grâce , 
&  l'avons  créé  fembiable  aux  autres  Pro- 
phètes des  cnfans  d'Israël:  Si  j'a vois  voulu 
j'auroîs  créé  en  terre  des  Anges  en  vôtre 
place,  la  venue  de  Jefus  Fils  de  Marie  fe- 
ra  un  fignc  de  la  certitude  du  jour  du  ju- 
gement, ne  doute  pas  de  ce  jours  II  a  dit 
aux  hommes,  fuivez-moi,  c'eft  le  droit 
chemin ,  prenez  garde  que  le  Diable  ne 
vous  feduife  ,  il  eft  vôtre  ennemi  décou- 
vert. Je  viens  pour  ■  vous  enfeîgner  les 
commandemens  ae  Dieu  ,  pour  refoudre 
les  doutes,  &  juger  les  dijfFerens  qui  font 
entre  vous  $  Craignez  Dieu  &  lui  obeïflez, 
il  eft  vôtre  Seigneur  &  le  mien ,  adorez- 
le,  c^eft  le  droit  chemins  le  peuple  a  dou- 
té de  (a  dodrine  ,  mais  malheur  fera  fur 
les  impies ,  ils  fouiFriront  de  grandes  pei- 
nes au  jour  du  jugement  s  attendront  ils 
Tome  II.  H  ce 
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ce  joor  pour  fe  convertir?  il  les  fiar{ir^*# 

ilra,  ^  ne  le  connoMTenc  pas  ce  four,  ils 

ieronc  ennemis  les  uns  des  auiires  »  Diea 

4lira  aine  gens  de  bien ,  n'ayez  pas^  de  peurs 

^ous  ne  reflèotirez  point  aujourd'hui  d'af- 

ilidion  s  les  fidelles  qui  ont  obeï  à  naes 

commandemens ,  entreront  daqs  le  Paradis^ 

vous  &  vos  femmes  vous  y  rejouez  «vouf 

l^oirez  dans  des  coupes  de  fin<»r,  vous  y 

trouverez  tout  ce  que  voi»  defirez  »  &.  tout 

ce  qui  peut  (Contenter  Pâme  &  r^oUir  les 

yeux ,  &  demeurez  éternellement  dans  Ut 

fupréme  félicité;  Voilà  le  Paradis  que  vous 

avez  gagné  par  vôtre  bonne  vie,  il  eft  en<^ 

fichi  d'une  abondance  de  fruits  que  vous 

«mangerez  avec  contentensent ,  6l  les  më? 

chans  demeureront  étemellefnent  dans  le 

feu  d'enfer,    ils  ne  feront  pas  allège  eo 

leurs  mtferes ,  6i  (èront  muets  de  de&s^ 

poir ,  nous  ne  leur  faifons  point^'iniufti* 

ce ,  il^  fe  font  tort  à  eux-mêmes p9x:  leur 

desobeïflai^e  5  Us  demanderont  à  Tln^Br 

dant  du  feu ,  Ton  Seigneur  ae  nous  deli? 

vrera*t-il  jamais  de  ces  peines  ?  Il  leur 

répondra.  Vous  y  demeurerez. éco'fleite- 

ment.    Nous  avons  enCMgné  h  vérité  aux 

hommes,  mais  la  plus  grande  parce  ne  l'a 

pas  voulu  croire-    Le$  méchans  ont  consr 

pire  contre  toi ,  &  nous  avons  conspiré 

contre  eux  i  penfent  ils  que  je  ne  fâche 

pas  leur  fecret  &  tout  ce  qu'ils  dilmt  ?  Iica 

Anges  nos  Meflàgers  en  tiennent  compte  $ 

Dis  leur  ,  Si  Dieu  a  un  enfent*  ^uel  ado^ 

ferons -nous  le  premier  ?  Loiié  ioit  Dieu  , 

Roi  des  Cieux  le  de  la  terre  «  la  cho& 

n'eft  pas  comme  les  infidelles  la  racontent; 

Laiflez  les  plonger  dans  leur  impi^e>  lais* 
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"ferles  rire  &  joiier  jusque$  à  ce  qu'ils  ar^ 
rivent  au  jour  de  leur  punition»  un  Dieu 
feul  doit  être  adoré  au  Ciel  &  en  la  terre» 
il  eft  très  -  fage  &  fait  tout.  Loué  foit  ce- 
lui à  qui  appartint  le  Royaume  des  Gieux 
^  de  la  terres  &  tout  ce  qui  eft  encre 
eux.  Il  fait  l'heure  &  le  jour  que  tout  le 
monde  fera  aflëmblé  devant  lui  pour  être 
jqgé.  Les  Idoles  que  les  infidelles  adorent 
ne  pourront  pas  intercéder  pour  eux  ,  les 
"bons  intercèdent  pour  ceux  qui  ont  con- 
noiflàncede  la  vérités  fi  tu  demandes  aux 
hommes  qui  les  a  créés ,  ils  diront  que 
•c^eft  Dieu  s  comme  fe  peuvent  ils  donc 
Soigner  de  fes  comandemens  ?  Seigneur; 
ce  peuple  eft  Incrédule.  Eloigne -«toi  de 
leur  compagnie,  à  la  fin  ils  reconnoîtront 
trop  tard  leurs  erreurs.    - 

Le   CHAPiTRB    DE  LA   FUM£*£i 

contenant  ànquante-neuf  verfets ,  écrit  i 
la  Meque^ 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  mîferîcof- 
dîeux.  Dieu  eft  prudent  &  fage.  Je 
jure  par  le  livre  qui  diftîngue  le  bien  d'a- 
vec le  mal ,  que  nous  l'avons  envoyé  la 
nuit  de  benediâion,  pour  enfeigner  aa 
peuple  les  tourmens  de  l'enfer;  Ce  livre 
explique  nos  commandemens  H  tout  ce 
«nie  nous  avons  ci -devant  ordonné  aux 
Prophètes,  c*eft  une  grâce  fpedale  de  ton 
Seigneur,  11  entend  tout  de  fait  tout,  il-eft 
le  Seigneur  du  Ciel  &  de  la  terre,  &  de 
tout  ce  qui  eft  entre  eux,  croyet  en  fa 
toute  •puiflance.  Il  n'y  a  point  de  Dieu 
Hz  que 
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x|ue  lui,  il  donne  la  vie  &.la  mort  i  qui 
bon  lui  (emble  ,  il  eft  vôtre  Seigneur ,  le 
Seigneur  de  vos  pères  &  de  vos^  predeces- 
Xëurs,  les  impies  le  moquent  de  ce  dis- 
cours, mais  ie  jour  du  jugement  les 
attend,  ce  jour  le  Ciel  femblera  de  la 
fumée  qui  couvrira  le  monde,  ce  jour  le 
peuple  dira.  Voici  des  tourmens doulou- 
reux. Seigneur,  délivre  nous  de  cette  roi- 
ferey  nous  croirons  en  u  loi:  Leur  con- 
verfion  fera  inutile  ,  parce  que  quand  le 
Prophète  les  a  prêches,  ils  fe  font  moqués 
de  les  paroles ,  &  ont  dit  qu'il  éteit  un 
maître  fol ,  &  lorsqu'ils  ont  été  foulagez 
en  terre^ls  font  retournez  en  leur  impieté. 
Souvieh*toi  du  jour  qu'ils  ont  été  vaincus, 
&  pris  par  force  ,  &  que  nous  nous  fbm- 
mes  vangés  de  leur  impieté.  Nous  avons 
ci- devant  approuvé  les  gens  de  Pharaon  j 
mon  Prophète  bien  aimé  leur  a  prêché  mes 
eommanaemens ,  &  a  dit.  Venez,  fuivez* 
moi*,  è  ferviteurs  de  Dieu,  je  fuis  fidelle 
meflfàger  de  fa  divine  Majeflé,  ne  vous 
élevez  pas  contre  ùl  loi ,  je  vous  enfèigne- 
rai  fes  commandemens ,  il  me  gardera  de 
vôtre  colère,  il  me  prefervera  cPecre  lapi- 
dé; que  fi,  vous  né  me  voulez,  pas  croire  , 
éloignez  vous  de  moi.  Il  pria  Ton  Seiigneur 
lors  qu'il  connut  que  ce  peuple  étoit  infî- 
delle  &  méchant.  Dieu  lui  dit ,  fors  la 
nuit  de  la  ville  avec  mes  ferviteurs,  fi  les 

{fens  de  Pharaon  te  pourfui vent,  entre  dans 
a  mer  par  un  chemin  large  &  fpacieux  , 
tes  ennemis  qui  tefuiyront  feront  fubmer- 
gez.  Coa^ien  ont-ils  quitté  de  jardins  » 
de  fontaines ,  &  de  lieux  de  plaifance  où 
ils  prenoient  leurs  plaifirs  ?  Ils  font  tombez 

au 
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iti  pouvoir  d^autrui  avec  tous  leurs  trefors, 
&  perfonne  ne  les  a  regrettez  ni  au  Ciel  ni 
en  la  terre  ,  ils  n'atteMoienc  pa$  cette  pu- 
nition. Nous  avons  délivré  les  enfans  d'Is- 
raël de  la  tyrannie  de  Pharaon,  il  étoit 
puiiTant  &  m^and  pécheur.  Nous  les  avon» 
élus  par  nôtre  certaine  fcience  entre  tout? 
le  monde  ,•  &  avons  éprouvez  par  nos  mi« 
racles  ,  ^  par  nos  commandemens.  Lcs^ 
impies  dilênt,  nous  mourrons  &  ne  reffus- 
citerons  pas,  G  la  reCurreâibiT  eft  véritable,^ 
fiif  refluiciter  nos  pères  pour  faire  paroître 
la  vérité  de  te»  paroles  s  font-ils  plus  puis^ 
fans  que  ceux  qui  les  ont  précédez  >  que 
nous  avons  exterminez  à  caufe  de  leur  im^ 
pieté?  nous  n'avons  pas  inutilement  créé 
le  Ciel  &  la  terre,  &  tout  ce  qui  eftea- 
tr'eux  ,  nous  les  iavons  créez  pour  fignes 
certains  de  nôtre  unité,  la  plus  grande 
partie  du  monde  ne  le  connoîtpas,le  yoxK 
QU  jugemeht  eft  le  temps  ordonné  pour 
leur  punition,  ce  jour  perfonne  ne  pourra 
fauver  fon  prochain ,  ni  (on  parent,  ni  fon, 
ami ,  perfonne  ne  fera  fauve  que  ceux  à 
qi;i  Dieu  donnera  fa  mifericorde,  il  éll 
tout-puiffant  &  miferîcbrdieux.  Le  fruit 
de  l* Arbre  d'enfer  appelle  Zacon  lervira  de 
nourriture  aux  impies,  il  bouillira  dan» 
leur  ventre  comme  de  la  poix  ,,  &  comm» 
de  l'eau.  On  criera  ,  Prenez  les  impie» 
traînez-  les  dans  le  feud^enfer,  verfez  fur 
leurs  têtes  toute  (orte  de  tourmensr  Oa 
leur  dira,^  Goûtez  les  peines  de  Tenfer, 
vous  croyez  être  les  toi^t'^puiflans  &  pré- 
cieux en  terre,  voila  la  punition  dont 
vous  avez  douté:  Les  gensae  bieu  feront 
dans  des  lieux  délicieux,  dans  des  jardins 
H  î  «;• 
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•mez  de  fontaines  i  ils  feront  v€ti»  dSèr 

C>urpre ,  ils  lè  verront  tons  en  fkce>  nou»^ 
s  aflèmUerons  avec  des  femmes  parcs  & 
Bettes,  qui  aaront  les  yeux  très^b^uz ,  ils^ 
auront  des  froits  délicieux  ic  iàvoureux  de 
toute  fâifon  ,  ils  n'y-  fuoprront  jamais  ,  &. 
&ront  ddivpcz  des^  tourmens^le  Tenfo*  par 
la  grâce  foeciale  de  ton  Sdgneur,  voila  la 
fiipréme  raidté«  Certainemait  nous  avons^ 
envoyé  l'AIcoran  en  ta  langue,  peut-être 
que  les  Arabes  le  comprenîdfont^.  ils  fou- 
haittehr  ta  ruine,  mais  perièvere  fc  attens^ 
k  temps  de  la  punition  de  leurs  crinies* 

Le  Crafitji€  de  £a  Geiïu-slbki&k^ 

tometimt  çinquâmeneufverfasyi^mÀ 
la  Meque. 

'AU  Nom  de  Dieu  clément  &  miferteor^ 
•**  dieux.  Dieu  eft  très-prudwit  &  (âge. 
Ce  livre  eft  envoyé  par  le  Tout-puiflant  & 
fage.  Les  Cieux  &  la  terre  font  (ignés  très« 
cercâins  de  fon  imité  à  ceux  qui  croyent 
en  fa  loi,  vôtre  création  &.  la  creadondo: 
tous  les  animaux  font  marques  dé  fa  gran- 
deur à  ceux  quf  ont  fi  crainte  devant  les^ 
yeux  ,  la  différence  de  la  nuit  &  du  jour^ 
là  pluye  qu'il  envoyée  du  Ciel  pour'  foire 
produire  à  la  terre  fes  fruits  \  «  pour  la- 
reflusciter  après  fa  mort  »    &  la  oiverfité  ^ 
€}es  vents  font  fignes  de  fa  toute -puiflànce 
à  ceux  qui  le  lavent  comprendre.    Je  te 
raconte  les  merveilles  de  Dieu  avec  vérité, 
en  quoi  croiront  les  infidelles  siU  ne  cro- 
yent pas  en  la^role  de  là  divine  M^efté  ^ 
Af^lbcur  eil  fqr  ceux  gp  écoutent  les* 

Com« 
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tf3ffiimndemem  de  Dieo  &  devientieift  or- 
gaeilleax  comme  s*îl$  ne  les  à  voient  pas 
oiiis^i^^te  à  tdies  gens  qu'ils  loui&iront 
tes  rigueurs  éei   {peines  infinies,    Ils  (e 
sioqoent  de  la  fbi  quand  on  leur  en^  parlé  i 
Gertainemetit)  iH  feront  châtiez  dans  le  feu 
i^tt^Tf  leurs  richefles  ne  lès  pourront  pay 
&uyer ,  ni  les  idoles  qu'ils  adorent ,  ilr 
feront  éternenement  damnez.  Ce  livre  con- 
duit le  peuple  au  chemin  dé  falut,  ceux 
3ui  ne  croimnt  pas  en  lar  loi  de  Dieu^res-^ 
întiront  les  effets  de  fà  colère,  il  a  créé 
tes  mers  qui  portent  lèf  navires  pour  l*a- 
vantage  de  vètre  commerce,  peQ^âtre  que" 
vous  lerez  recontioiflans  de  cette  grâce,  î¥ 
a  tréé  pour  vous  tout  ce  qui  eft  au  Ciel  & 
en  la  terre ,  c'eft  un  figne  de  is  bonté  à^ 
ceux  qui  le  confiderent.    S^ls  ^  ceux  qul^ 
croyent  en  la  loi  de  lkl\tt,  qufUs  pardonr* 
Aent  à  ceu«^  qui  n*dnt  m$  la  crainte  de 
"Dkvt  devam  tes  yeux  ^  Dieti  tes  châtlèraf 
Mon  leurs  démérites ,    oui  bien  fera  bien 
mmveta  &  fefez  AfBsamez  devant  fà  divi» 
Me  MajeiM  pour  ètté  fOffe^.  Cel-tainemenl^ 
nodS   àvms  enfagné"  i*Ecritiire   &   no# 
oommandemens^  aux  enfans  d^lstûëi  ,  noûf 
iK^ut  avons  enfeigné  la  fëience,  &  dotmé 
li  ghice  de  Prophétie;  nous  les  avons  en^ 
richîs  de  toîite  force  de  bîen^ ,  &  les  avons- 
préktéiii  tbut  le  rtiôridë.  Nous  leur  avons^ 
enfeigné  nôtre  loi ,  peribhne  n*a  disputé 
erontre  nos  cohimandemisns  que  ceux  qui' 
en  avoient  la  cohnoiflknce,  &  ce  par  envie 
cfui  eft  arrivée  entr'eux,  mab  ton  Seigneur 
jugera  leurs  difFerens  au  jour  du  juge- 
ment.    Noiis  t'avons  enfeigné  nôtre  loi  »^ 
ebretve-la,dc  ûe  fui  pas  lesappetits  des  igno« 
H  4.  unr 
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rans  ;  ils  ne  te  pourrodt  pas  délivrer  des' 
peines  éternelles.    Les  inmelles  obeïflènt 
les  uns  aux  autres ,    &  les  [vrais  croyans 
obe'iflent  à  Dieu.    Ce  livre  eft  la  lumière 
du  monde  ,  il  conduit  au  chemin  de  ûlut 
à  la  mifericorde  de  Dieu  ceux  qui  croyent 
en  fa  divine  Ma}e(lé.    Les  méchans  pen* 
ient-ils  être  traitez  comme  les  bons  en  leur 
vie  &  en  leur  nwrt,  &  qu'ils  ne  feront  pas^ 
jugez? Dieu  a  créé  le  Ciel  &  la  terre  pour, 
marque  de  fà  puiflance,  il  jugera  chacun* 
félon  (es  œuvres.    &  ne  fera  injufticeà 
perfonne.    Confidere  comme  ils  adorent  ce 
qui  leur  vient  en  fantailie.  Dieu  les  a  der 
voyés  de  ùt  certaine  fcîence  ,  il  les  a  ren^ 
dus  fourds»  il  a  endurci  leur  cœur,  &  les* 
a  aveuglez  ,  qui  les  conduira ,  fi  Dieu  les. 
devoye  ?  Ne  ie^  conOderent-ils  pas?  Ils  di- 
fent>  Nôtre  returreâion  fera  (emblable  à 
la  vie  de  ce  monde^  les  uns  meurent^Jes 
autres  naiflent,    les  longues  années  nous 
font  mourir  5    Us  ne  lavent  pas  ce  qu'ils- 
difent^  &  ne  parlent  que.  par  opjnioBs  lo» 
qu'on  les  prêche,  ils  n'ont  autre  discours- 
à  dire»  fi  non  j  Fai3  reflulciter  nos  pères  û 
ce  que  vous  dites  cft  véritable.    Dis  leur^ 
Dieu  vous  fait  vivre  &  mourir ,    &  vous 
aflemblera  au  jour  du  jugement,    il  n'y  a 
pas  de  doute  en  cela ,  mais  la  plus  grande 
partie  du  peuple  ne  le  connoit  pas.    Dieut 
cil  Roi  des  Cieux  &  de^  la  terre ,    &  da 
jour  du  jugement 5    ce  jour  il  aflemblera 
Us  infîdelles,  tu  verras  toutes  les  feâes,  & 
toutes  les  Religions  ailèmblées  devant  lui 
lur  leurs  genoux ,  chaque  leâe  verra  fts 
péchez  écrits  dans  un  livre  particulier,  &. 
tous  lèronc  châtiez  feipQ  leurs  démentes  i 
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Oh  leur  dira.  Voila  ce  livre  qui  parle 
contre  vous ,  nous  ayons  «xaâement  écrit 
ce  cjtie  vous  avez  fiît ,  Dieu  domiera^  fe 
mirericorde  aux  gens  de  bien ,  c'eft  ia  fu-. 
préme  félicité.  On  dira  aux  impies  ,  Ne 
vous  a  t'on  pas  prêché  les  commandement 
de  Dieu?  Vous  vous  êtes  enorgueillis;  ^ 
avez  été  incrédules  quand  on  vous  a  dit 

3ue  les  promeflès  de  Dieu  &  que  le  jour 
u  iugemenc  étoienc  indubitables  ,  vous 
avez  cm  que  ce  n*étoit  qu'une  opinion.  Se 
que  nous  ne  le  croyiez  pas  ?  A  la  fin  «  ils 
reconnoîtront  leur  péché ,.  &  repentiront 
les  peines  qu*ils  ont  meprifées ,  Dieu  leue 
dira*  au  jî)ur  du  jugement ^  je  vous  ai  au* 
jourd'hui  oublié  comme  vous  avez  oublié 
la  rencontre  de  cette  journée ,  le  -feu  d'en- 
fer fera  vôtrc'habitation,  perfonne'ne  vous 
en  délivrera,  parce  que  vous  vous  êtes 
moqués  de  ma  loi ,  &  vous  ^es  enorçueilv 
lis  des  biens  de  la  terre  :  Ils  ne  Ibrtironc 
jamais  de  ce  brafier ,  &  ne  fe  pourront  pas 
convertir.,  Loîiange  eft  due  à  Dieu  Sei- 
gneur des  Cieux  &  de  la  terre,  gloire  lui 
eft  due  en  tout  lieu,  il  eft  Tout-puiflànt 
&lage. 

liE  Ghapttke  di  Hecatf, 

mmtenant  trente'cinq  verfets^écrh  ila  Miiqu^^ 

Htcrfefi  une  valUe  au  pays  de  Lkmen  fur 
les  frontières  d'ArcAie,  Voi  Gelaidin,  à^ 
le  livre  intitulé  Kitabel  unoir. 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  mifericor- 
dleox^    Dieu  eft  tres-prudent  &  tres« 
H  5.  fage. 
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ii^    Ce  Ufte  a  été  envoya  p9r  le  Tbiu?^ 
puiAnt  Ae  iàge.    Noos  avons  créé  Ies> 
Cieitx  &  b  terre ,  &  ce  qnî  eft  entr'eox 
pmr  figfie  de  ndtre  ufitté  &  de  nôcre  too* 
M-pumaoce ,  9  avons  ordoimé  à  coûte 
chofi!  aa  te^s  pre6x  &  liniié.  Si  les  in«^ 
fiielks  s'étoîgpenc  de  ce  qu'on  leur  a  pre* 
fhé«  dis  leurs  aves**voui  cpi^^deré  les  I« 
éoies  que  vous  adorez:  ipontrez^moice 
^Hh  OBI  cféé  en  tare»  Jom-ils  compa* 
gnons  de  Dieu  en  ta  création  des  Cieu:^  ? 
ApporteE^moi  un  livré  envoyé  du  Ckl.au- 
paravanc  PAIcoran  «  qui  con^tetine  comme 
Itti  ce  qui  eft  reftéde  la-doârine  de  ceu¥ 
i|ui  nous  ont  précédés ,  nous  verrons  & 
vous  êtes  véritables  s  qui  eft  plus. dévoyé^ 
qsia  cdui  qui  ad<»Fe  les  choies  qui  ne  peu* 
vent  pas  exaucer  lès  prières^  ni  le  prote« 
eer  au  jour  du  jugement?  Ce  )our  les  in-*- 
ndeiles  feront  ennemis  les  uns  cks  autres  »^. 
ik  les  Idoles  ne  reconnoîiront-pas  ceux 
i|iii  les  ont  a^rez;    Lors  qu'ils  ont  ouï' 
kFt  l'Atccx'an  ,  ils  ont  dit  qu'il  contende^ 
il  vérité  y.  tu  lors  «qu'on  leur  a  ordonné  dç 
Ifobferver,  ils  ont>dit  que  ce.  n'eft  que  ma> 
gie:  Diront* ils  (}ue  tû  l'as  coatrouv^;?  I^- 
leur,    fi  je  l'ai  controuvé  vous  né  me 

B^urrez^  pas  délivrer  dela^  pi»)îû0n  de 
ieui  II  (ait  tout  ce  qui  eft  dans  ce  livre,. 
«*éft  afiè^rqu'il  en  foît  témoin  enti;e  vouS'- 
âc  moi  f  il  eft  dément  &  mifèricordieur*. 
iB^ieur  ,.  }e  iie  fuis  pas.  le  premier  Pro* 
phete  ni  le  premier  Âpdffe  qne  Dieu  a» 
envoyé ,  je.  ne  iai  pas  ce  ^\m  I>ieu;ordpn*4 
nera  de  vous  &  de  moi^^  îe  ne  fais  que  ce- 
•lu'il  im^à  inspiré,  &  fuis  envoyé  |^ir 
frpch^  les  «EHicmea^  de^  I3eafi:r  ».  ave» 
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DE  MAHOATET.  ï?^ 
VDas  conûie^é  en  quel  état  vous  ferez  fi 
rAIooran  cft  enyoyé  de  Dieu  ?  Vous  IV 
vez  abjuré,  msâs  unr  dès  eniâns  d'Israâ  eft 
témoin  qu'il  eft  envoyé'  de  la  parc  de 
Dieu  >  &  ai  crû  en  la  divine  Miqefté  t 

2aHfnoin5  vous  êtes  devenus  orcmeilieux^ 
jeu  ne  conAik  pas  1er  fuperTCS.  Les 
ipfideUes  ^wc  aux  fidelles.  Si  l'Atcorai» 
^oîc  quelqiie  bonne  ehofe,  vous  ne  noui 
^vancerieàs  pas  à  Tob&rver  ,  il  ne  vous 
conduira  pas  au  chemin  de  fatut  >  ce  n'eft 
qu'une  Vieille  fàUe.  Le  livre  de  Moifè 
qui  eft  veim  devant  lui,  enfeignc  le  droit 
âiemin  &  la  volonté  de  Dieu:  Dis  leur  ^> 
PA4eoran  confirme  les  écritures  cr- devant 
envoyées  à-ceur  qui  nous  ont  précédez  y- if 
eft  en  lan^fue  Arabesque  5  il  prêche  les 
peines  de  Vetifét  aux  infidelles,  &  ânnon-^ 
ce  les  jG^  dé  Paradis  axi  genrde  bjen<K 
€eux  q(A  croiront  que  Dieu  eft  leur  Sd^ 
g^eur  ^  ^  lui  obeici^it  ^ne  doivent  rieti^ 
craindre,  ils  ne  reflèntirontpdirt  d'afflic- 
tion au  jour  du  jugenient,  ils  jouiront  du 
Paradis  pocâr  reoompenfe  de  leurs  bonnes 
ceuvres.  Nous  avons  rècooio^andé  è^l'hom-* 
me  d^onorer  pare  &  mère,  &  de  leur  fa^ 
»  du  bien,  ûl  mère  le  porte  avec  peine  fa- 
cile accouche  avec  douleur  »  elle  l'alaitte , 
^  le  fevre  à  trente  mois^,  etie  en  a  du  ioÎR' 
jusques  à  ce  gu'il  foît  en  état  dé  fc  goa* 
verner  &  qu'il  mt  atteint  Tâge  de  di^r0«- 
fionj  Alors  H  die,  Sdgneur,  inspire  moi 
0*^tre  recoonoiffint  de  la  grâce  que  tu  as^ 
0onaée  à  mon  père  &  à  moi,  ù  je  fais  bieo 
tu  l'auras  agréable,  prend!»  fdn^dé  ma  1K« 
gnée,  je  me  confie  en  toi  &  veut  obeïr  à 
«es  coEttmandemens  :  Leur  priées  ftra  ^xau- 
Hr6-  (6éè, 
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cée ,  leurs  péchez  leuc  feront  pardonnet^ 
&  jouiront  des  joyes  du  Paradik  préparé 

r»ur  les  gens  de  bien»    Celui- qui  parlera 
fon  père  &  à  fa  mère  arec  incivilité,  & 
leur  dira  par  derifion,  Me  mettrez»  vous 
encore  une  fois  au  monde  après  ma  mort , 
me  fortirez^vous  du  tombeau  >  Plufieun 
Ibnt  morts  ci -devant  qui  ne  font  pas  r€^-    . 
tournez:  Il  (era  puni  de  Dieu,  ion  père  4e 
£i  mère  demanderont  lècours  à  (à  divine 
Majefté  ,  &  lui  diront  >-  Mon  enfant ,  le 
malheur  eft  avec  toi,  croyez  en  Dieu,  & 
en  la  refurreâion,  la  parole  de  Dieu  eft 
infaillible  s  s'il  repond  que  ce  n'eft  qu'une 
vieille  fable ,  il  reflentira  la  punition  de   . 
Dieu,  la  parole  de  fa  divine  Majefté s'ac«- 
Gomplira  contre  lui,  comme  elle  a  été  ac- 
complie  contre  ceux,  qui  Tont  précédé- 
dans  rknpieté  tant  des  Démons  que  des 
hommes  ;Jls  feront  damnez,  ils  feront  en. 
divers  degrés  de  peines,  il  les  châttera  fer 
Ion  leurs  démérites  ,  &  ne  leur  fera  point. 
£iit  d'injuftice^   On  dira  aux  méchans  qui 
fe  voudront  éloigner  du  feu  d^i^nfer,  vous, 
avez  chaffé  vôtre  bonheur  lors  que  voM 
iMviez  dans  le. monde;  on  a^iffcré  vôtre 
punidon  jusqu'à  prefent  ^  vous  ferez^  au* 
lourd'hui  puni  dans  ce  feu  àcaule  de  vôtre 
orgueil  &  de    vos*  crimes.  ^uvîen*tot> 
du  frère  d^A<l   qui  a  prêché  les  touf 
mens  de  l^enfer  dans  la-  vàléè  d'Hecafv. 
&s    paroles    o^  été  entendues  de  fotif* 
temps ^    &  font  arrivées  à.  la  pofterité  j. 
à    lavoir,.  N'adorez:  qu'un*  feul  iDjeu> 
il  vous  faitesautrement,  j'appréhende  pour 
vous  le  jpun  du  jugements    lls^  ont  répon«>^ 
4yuu  £sù-tUiVfflUi  Boair'Jiou$.emi)echep"d'^f* 
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doter  nos  Dieux  ?  fais  nous  voir  lès  prî^"; 
nés  que  tu  nous  prêches  fi  tu  es  véritable  t 
U  a  dits  Dieu  fait  en  quel  temps  il  voq»' 
chatoiera  ,  je  vous  prêche  ce  qui  m'a  été 
ordonné  dé  vous  précbet; ,  mais  je  vois 
que  vous  êtes  des  opiniatpes  >.  Lors  qu'ils 
ont  veu  paroître  une  nuë  noire  qui  appro** 
choit  le  lieu  de  leur  habitation ,.  ils  onc 
dit  >  Voici  une  nuë  qui  nous  donnera  de 
Ta  pluyes  Au  contraire,  c^ëft  la  punition 
^ue  vous  avez  demandée  ,  elle  eft  pleine 
d'un  vent  impétueux  qui  vous  exterminera 
par  le  commandement  de  Dieu  s  le  matin 
on  a  trouvé  les  mailbns  vuidès  de  leurs 
habitans;  Ainii  Dieu  châtie  les  méchans  i 
vous  habitez  les  lieux  qu'ils  habitoient,  ils 
àvoîent  des  cœurs  ^  des  yeux  &des  oreil- 
les ,  mais  leurs  cœurs ,  leurs  yeux ,  & 
leurs  oreilles  leur  ont  été  inutiles,  le  mal 
qu'ils  ont  méprifé  leur  eft  arrivé  lors, 
qu'ils  ont  négligé  d'obferver  les  comman-' 
démens  de  Dieu.  Nous  avons  ruiné  tout 
ce  qui  eft  à  Tentour  de  la  Megue  ,,  &  a* 
Vons  fait  paroître  les  effets  de  notre  toutes 
puiflance  ,  peut-être  que  ces  habitans  Xe 
convertiront,  les  idoles  qu*ils  ont  adorés,, 
&  ceux  ausquels  ils  ont  facrifié,  ne  les  ont 
pas  (au ver ,  au  contraire  ,  ils  les  ont  a^ 
-©andonnez  â  caufe  de  leurs  blasphèmes* 
Soiuûen-toi  que  nous  t^avons  envoyé  des. 
Démons  qui  vouloient  ouïr  la  leâure  de- 
I?Afcoran,  quand  ils  t'ont  ouïVîIs  ont  dtV 
fcoutez;^  il  commence,  &  lors  que  tu  a». 
£nïy  ih  s'en  font  retournez  avec  une  très- 
grande  peur^  &  ont  dit  à  leurs  compa-- 
gnons,  Nous  avons  ouï  la  le£hire  d'un  lî*^ 
3K^  envoyé  du  Ciel  après  le  livre  de  Moi- 
il  7/  &r 
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le  y  il  eotifirme  les  andennes  écritures,  if 
tti&igne  la  vérité,  6c  conduic  le  peuple  au 
«eima  de  (àhit  O  peuple,  écoutez  ce- 
lui qui  vous  appelle  à  la  loi  ae  Dieu  >  &  à 
l*obiervance  de  fes  cotnihandemens  >  cro- 
yez-lé.  Dieu  vous  pardonnera  vos  pe- 
diéx,  &  Vous  délivrera  des  peines  de  l'en- 
jftr^  ceux  qui  ne,  Pécooeeront  pas  n*evîté- 
ront  pas  la  puniddn  de  leurs  crimes ,  fi£ 
feront  privez- de  proteâion  au  Jour  du  ju* 
gernent;  Telles  gjens  font  dévoyez  du  che- 
min de  filut  :  Ne  confiderent-  ils  pas  que 
Dieu  qui  a  créé  lé  Ciel  &  îâ  terre  n'a 

S  oint  eu  de  peine  îles  créer?  Qu'irpéùt^ 
onner  la  vie  &  It^mort?  &  qu'A  eft  tout- 
puiÎG&nt?  Souvîèn-toîdu  jpurque  les  in-- 
fldeUes  fe  voudront  éloigner  du  feu  d*en* 
fcrj  Oh  leur  dirai  Les  peines  qu'on  vous 
a  prêché^  ne  font» elles  pas  véritables?  ils 
diront.  Oui  Seigneur;  on  leur  dira.  Goû- 
tez donc  les  tourmens  que  vous  avez  me^ 
rîtes  par  vôtre  impiété.  Perieverè  comme 
ont  perfeveré  les  Prophètes. qui  t*ont  pré- 
cède, ne  riropatiente  pas  de  voir  la  puni- 
tion des  infidelles,  ils  la  verront  lors  qu'ils^ 
feiïiisciteront,  &  croiroQt  n'avoir  demeu- 
fé  qu'une  heure  dans  leurs  tombeaux.  C'eïl 
èe  que  Dieu  commande  de  prêcher,  il 
nf exterminera  que  ceux  ^Qidesdbeïfont  |^- 
fts  comoandemensf 
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S)E  CnKfirjiM,  DU  Combat; 

mtfnant  qMm-vîfigtsImu  verfits  p  ici^t^ 
àta^Meque. 

AV  nom  deIXea  detaent  <t  tnifenoor-' 
dieux.    Les  bonnes  oeuvres  lont  vai« 
nés  &  inôdles  aux  impies,  &  à  ceux  qui 
fmpéchent  leur  prochain  de  fiiivre  la  loi 
de  Dieu  ,  il  pardonne  les  péchez  à  ceux 
qui  croyent  en  ce  que  Mahomet  a  oréché^ 
e*eft  la  varice  méitne  qui  procède  ae  ià  di* 
vîne  Majeftéy.mais  les  imfdelles  ont  Ifaivi 
la  vanité^  d  les  fideUes  ont  embraifê  là 
vérité  envoyée  de  leur-  Seigix^ir,    ain& 
Pieu  parle  au  peuple  par  parabole.    Loà 
9ue  vous  rencontreret'  les  infidelles  en- 
temps  de  guerre,  coupez  leur  le  col^tue^** 
leç,  fusques  à  ce-que  vous  les  preniez  pri« 
fonniers ,  alors,  liez -les,  après  ce,  ou  ^ 
vous  leur  donnerez^  liberté ,  ou  vous  les- 
mettrez  à  rançon,  jusques  àce^ue  leur 
parti  ait  mis  les  armes  biis.    Si  Dieu  vou« 
joit  il  vpus^donneroit  la  viâoire  fans  comr- 
ietcre,  mais  il  vous  veut  éprouver V  it 
conduit  dans  le  Paradis  ceux  qm  font  tuei;> 
pour  la  défenie  dé  ùt  loi,  &  leur  donne  (â^ 
{^ce.    O  vous  qui  croyez  eu  I)içu ,  &" 
vous  protégez  la  loi  de  iMeu>  Dieu^  vous> 
protégera ,  il  s^iFermira  vos  pas  ic  excerml* 
niera  tes  infidelles,  parce  qu'ils  ont  méprifé" 
iks  commandemens ,  &  liêurs  bonnes,  œu^ 
vres  leur  fa'ont  inutiles ,  ne  coniiderent- 
lis  pas  quelle  a  été  la  fin  des  impies  qui  les 
ont  précédez  &  que  Dieu  les  a  exterminezi^ 
Ut  las  extesaûucra.4e  m&ne  iàcon,  parce 
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mvfû  protège  les  fidelles  ,  &  me  les  in£K 
adles  font  privez  de  (a  proteâion,  if  fait 
entrer  les  gens  de  bien  dans  le  Paradis  « 
dins  des  jarains  où  coalent  plufieurs  ftsti" 
Tes:  La  punition  des  impies  eft  quelque 
fois  diflèree  dans  le  monde,  ils  vivent  com* 
ine  des  beftes,  mais  le  feu  d'enfer  éft  |^- 
paré  pour  les  punir  i  combien  avons  nous 
ruiné  de  villes  plus  fortes  &  plus  richc^ 
que  celle  d'où  on  t'a  fait  fortir?  Elles  n^ont 
c*cft  It  point  trouvé  de  proteâion.  Ceux  qui  em- 
**^^*^  traflent  la  Id  de  Dieu,  iont-ils  femblables 
à  ceux  qui  Aiivent  leurs  appétits?  Dieu  a 
promis  le^  Paradis  à  ceux  qui  ont  fa  crainte 
devant  les  yeux.  H' y  a  dans  le  Paradis  des 
fleuves  d'eau  qui  ne  reçoit  point  d'altenr- 
tion  ,  il  y  a  des  fleuves  de  lait  qui  ne  fe 
corrompt  jamais,  il  y  a  des  fleuves  de  vin 
fayoureux  &  délicieux  au  goût,  il  y  a  des 
fleuves  de  nûel  pur  &  net,  il  y  a  des  fruits 
,  de  toute  ibrte  ,  &  la  grâce  de  Dieu  pour 
ceux  qui  obéiront  \  (es  commandemens , 
les  méchans  demeureront  éternellement 
dans  le  feu  d*enfer,  où  ils  boiront  un  breu^ 
vage  bouillant  qui'  leur  brûlera  les  entraif- 
jTest  n  y  a  des  perfônnes  entre  les  infldel^ 
ifes ,  qui  écoutent  ce  que  tu  prêches ,  lors 
qu'ils  font  éloignez  de  toi ,  leurs  Doâeurs 
leur  demandent  ce  que  tu  as  dit  du  jour 
du  jugements  Dieu  a  endurci  le  cœur  dé 
telles  gens,  &  ne  fuivront  jamais  que 
leurs  paflîons.  Dieu^  augmente  les  grâces 
de  ceux  qui  obeïffent  a  iès  commande* 
mens,  &  lesjbrtifie  en  leur  perfeverancej 
Les  infidelfes  attendront-il^  que  le  jour 
du  jugement  les  furprenne  ?  Les  fignes  dte 
«e  jpur  ont  déjà  paru>  ce  jour  le  repentir 
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leur  fera  inutile  5  II  n*y  a  point  de  Dîea 
que  Dieu,  demande  lui  pardon  de  ton  pé- 
ché &  pour  ceux  &  celles,  qui  croyent  eir 
«  loi ,  il  (ait  ce  qu'ils  font  de  jour  &  de 
nuits  Si  le  Chapitre  du  lieu  où  fe  rend  la 
Juftice  n*eût  été  ertvoyéi  à  qu'il  n'eût  fait 
mention  des  combats,  ar  aurois  veu  ceux' 
qui  doutoîenc  de  la-  loi  te  regarder  avec 
des  yeux  troubles  à  caufe  dfe  la  peur  qu'ils 
ont  de  mourir.  Enfèigne  lens  l'obeïffance, 
&  leur  parle  avec  civilité.    S'ils  euflenr 
crtt  &  obeï,  lors  qa'on  leur  a  ordonné  de 
combattre,  ils  auroîent  fait  une  bonne 
tBuvre.    Avez  -  vous  désobéi  ?  Avez  -  vous 
Witté  la  loi  de  Dieu  pour  ialir  la  terre  ^ 
&  pour  vous  priver  de  fa  mifericorde  ?* 
Dieu  rend  fourds  &  aveugles  ceux  qu'il 
maudit ,  &  ne  comprennent  pas  la  verittf 
de  l'Alcoran.    Ckit-ils  te  cœur  fermer 
Ceux  qui  font  retournez  dàas  leur  impiété  . 
après  avoir  connu  le  droit  chemin,  ont  été 
tentez  du  Diable  „  &  particulièrement  lors 
qu  ils  ont  dît  aux  îhftdelfes  qulls  leur  o*- 
beïroîent  en  quelque  chofe,    IMèu  lair 
tous  leurs  fecrets  ,  que  deviendront -ili 
lors  que  les  Anjges  les  feront  mourir  ?  Ils 
les  battront  paroevant  &  par  derrière,  par- 
ce qu'ils  ont  encouru  la  colère  de  Dieu  , 
&  qu'Hs  ont  mépriféfes  commandemcns  ^ 
leurs  bonnes  œuvres  feur  feront  inutiles  , 
penfent  •  ils  que  Dieu  ne  mette  jamais  leur 
malice  en  évidence  ?  Si  tu  veux  je  te  1» 
ferai  voir,  tu  les  connoîtras  à  leur  phyfio^ 
Bomie ,  tu  les  connoîtras  à  leur  parole  ;. 
Dis  leur  ,.pieu  fait  tout  ce  que  vous  fai- 
tes ,  il  vous  éprouvera  pour  faire  connoî*- 
trc  tes  fidelles  &  les  infidelles.    Les  ihipies* 

q}A 


y  Google 


qui  empêchent  le  peaple  4e  fuivre  le  df^ 
min  de  faluc,  qui  contredirent  au  Prophè- 
te après  avoir  eu  la  connoiflànce  de  la  loi 
de  Dieu  ,  ne  font  pas  de  mal  à  (à  divine 
Majeilé ,  leurs  aâions  font  vaines  &  inu^ 
tilcs.  O  vous  qui  croyez*,  obeïflfe*^  à  Dievt 
&  à  fon  Prophète^  ce  ne  rendez  pas  vos- 
bonnes  cêuvres  inutiles  par  la  Jesobeïïlàn- ' 
ce,  il  ne  pardonne  pas  aux  impies  qui  dé- 
voyent  le  peuple  ou  chen^iq  deXalut,  6t 
qui  meurent  dans  leur  impiétés  Ne  ù>je^ 
ni  lâches  ni  pareffeux ,  vous  f^es  viâb* 
rieuX'  ^  Di^u  eft  avec  vous. .  Il  ne  vous 
privera  pas  dê^  recompenfe ,  la  vie  de  ce 
monde  eift  m  joUet  &  un  abus ,  fi  vour 
croyez  en  Dieu.,  &  fî  vous  avez  &  crainte 
devant  les  yeux  ,  il  vous  recomoenfera  de 
vos  bonnes  œuvres,  il  ne  vouroemandeni^ 
pas  compte  de, vos  ricfaeflfes,  s'il  vous: e» 
demande  c^elt  pour  vous  einpét:her  d*ân^^ 
avâricîeui ,  oc  pour  pannir  rufure  d*emnr 
c^ûx  qui  croyenr  en  fa  loi>i  O  peuple ,  ir 
vous  eft  (^donnéde  fairQ  quelque  dépenfe 
pour  râmoùr  de  Dieu  >  Celui  qui  fera  a* 
varlciéus^  &  ^chiche  en*  eebe  occurrence  ^ 
ftrâ  avaricieux  U  diiche  envers  (oi-mêmer 
Dieu  eil  riche  &  vous  êtes  pauvres ,  fi^ 
vous  mép;ifez  fa  loi,  il  créera,  d^autresr* 
personnes  en  vôtre  plac^  qui  neitront  pair 
•ômmevous.r 
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3^E  Chapztile  de  la  Cokq^uetb». 

iomefuMvingt-neufverfett^ktthàlé 
Medine. 

Ceft  h  Cbêpkre  de  là  prije  de  Uvine  de  U^ 

AU  Nom  de  I^ea  ctemenc  &  nBfericor^ 
dieux»  Nous  t'avons  donné  une  vie-" 
toire  évidence ,  Dieu  te  pardonne  te  pé« 
^é  qoe  ta  as  fait  lors  qae  tu  as  été  trop- 
(«rompt,  &  h3rs  que  tu  as  été  trop  tardif 
Cà  combatt»  pour ft  toi)  il  accomplira  fit^ 
grâce  fw  toi,  il  te  conduira  au  droit  che- 
mn ,  &  te  jnrotegera  ptdf&mment»-  11  a^ 
délivré  de  peur  le  aotor  des  fideltes  poi^ 
augmenter  leur  foi»  il  dispofe  des  fore» 
dés  Cieux  &  de  la  terre,  il  fait  tcmt,  U> 
eft  très -prudent.    Il  fera  habiter  éternel- 
lement ceux  &  celles- qui  obéiront  à^  lès^ 
commandemens  dansi  des  jardins  où  cou* 
lent  plufîeurs  fleuves,  &  leur  pardonnera, 
leurs  péchez,  c*eft  la  fupréme  relîcîtéiLes- 
infidelles  ,  les  impies  ,  les  desobeiff&nsi  &: 
les  injuftes  qui  ont  de  mauvaifes  penféesde 
Dieu,  feront  maudits  par  Ta  divine  Ma  jefté,, 
k  malheur  les  fuivra  toujours, &  fi  colère 
fera  fur  eux  étemellementv   il  a^  préparé: 
pour  eux  les  pemescfe  t^fen   Dieu  dis* 
pofe  des  forcer  des  Cieus  &  de  la  terre,  ïl 
eft  tout-puii&nt  &  ùge.    Nous  t'avons  en« 
Voyé  pour  être  témom  des  déportemens  de- 
ceux  de  ta  nation,  pour  leur  annoncer  les 
joyes  du  Paradis ,  &  pour  leur  prêcher  les 
Seings  de  renfer^afin  qii'il  croyent  en  Dieu ^ 
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ta  en  fon  Prophète,  qif ils  le  louent ,  qu^îf^ 
rhonnorent  ^&  qu'ils  exaltent  (a  gloîce  (oir 
&I  matin.  Ceux  qui  t*obeïront,  ebeïronc 
à  Dieu»  la  œain  de  Dieu  eft  plus  forte  que 
la  main  des  hommes ,  celui  qui  péchera  , 
péchera  contre  fon  ame,  &  celui  qui  fera 
ce  qu^il  a  promis  à  Dieu  aura  une  grande 
recompenfe.  Ceux  d'entre  les  ÂraMs  qui 
ne  t'ont  pas  voulu  luivre,  dirent.  Tu  em- 

Éoyes  nos  biens  &  nos  perfonnes  pour  al- 
r  avec  toi,  demande  doJDc  pardon  i  Dieu 
pour  nous ,  mais  ils  ne  dilent  pas  de  bou» 
che  ce  qu'ils  ont  dans  le  cœur  s  Dis  leur, 
qui  peut  quelque  chofe  pour  vous  autrei 
que  Dieu^  a'il  vous  veut  faire  du  bien  ou 
s'il  vous  veut  faire  du  mal ,  il  eft  tout- 
puiflànt,  il  fait  tout  ce  que  vous  âites* 
Vous  avez  crû  que  le  Prophète  &  les  vrais 
croyans  feroient  tuez  \ocs  qu'ils  ont  corn* 
batyr  pour  la  loi  de  Dieu,  Vous  avez  crû 
qu'ils  ne  retoumerosent  jamais  en  leurs 
maifonsi  Cette  opinion  vous  rejouifToit  le 
cœur,  mais  ilrous  avez  été  trompez ,.  & 
avez  été  exteripînezvotts  mêmes  avec  ceux 
qui  ne  croycnt  pas  en  Dieu,,  ni  en  fes  Pro- 
phètes i  Dieu  a  préparé  le  feu  d^enfer  pour 
Jes.infidelles,  le  Royaume  des  Cieux  &  de 
ta  terre  eft  à  lui,  il  châtie  &  punit  qui 
j>on  lui  ftmble ,  il  eft  clément  h  tniferi^ 
cordieux^  Lors  que  vous  irez  au  butin  , 
ceux  qui  ne  vous  ont  pas  voulu  fuivre  au** 
paravant  au  combat^  diront,  LaiiTez  nous 
aller  avec  vouss  Ils  veulent  altérer  la  pa- 
role de  Dieu  :  Dis  leur ,  Vou»  ne  nous 
fuiVrez  pas  en  cette  occaCon ,  Dieu  ne  Pa 
pas  ci -devant  ordonné,  ils  répondront. 
Certainement  vous  êtes  envieux  contre 

nous> 
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hoas  5  Au  contraire ,  ils  ne  comprennent 
pasMâ  loi  de  Diea, excepté  fort  peu  d'en* 
tr'eux.  Dis  aux  Arabes  qui  ne  t'ont  pas 
voulu  fuîvre.  Votis  ferez  appeliez  pour 
combattre  des  perfonnes  malheureufes , 
vous  les  combattez,  néanmoins  ils  feront 
toujours  obeïilàns  à  Dieu  i  û  vous  obéïs« 
fez,  6c  û  vous  combattez  pour  la  foi,  il 
vous  recompenfera  largement ,  fi  vous  a- 
bàndonnez  ion  fervice,  comme  vous  avez 
d-devant  fait,  il  vous  châtiera  rigoureufe« 
Oîent.  Les  aveugles,  les  eftropiez ,  &  les 
malades  ne  font  pas  obligez  d'aller  â  la 

Puerre.  Celui  qui  obeïra  à  Dieu  &  à  fbn 
rophete,  habitera  éternellement  dans  des 
jardins  où  coulent  plufieurs  fleuves ,  &  ce» 
lui  qui  désobéira  aux  commandemens  de 
Dieu  fera  châtié  de  fa  desobeïflànce.  Dieu 
a  eu  agréable  l'aftion  de  ceux  qui  fejont 
aflembiez  auprès  de  toi  au  deffous  de  l'ar* 
bre,  il  fait  ce  qu^ils  avoient  dans  le  cœur, 
il  a  aflèuré  leurs  pas,  &  kur  a  donné  une 
viâoire,  il  cft  tout-puîflant  &  fage.  Dieu 
vous  avoit  promis  un  grand  jbutin^  il  vous 
l'a  domié^  &  vous  a  délivrés  des  mains  du 
peuple ,  cela  (ervira  de  figne  de  (a  toute* 
puiflànce  aux  vrais  croyans  5  il  ,vous  con- 
duira au  droit  chemin  ;  perfonne  autre  que 
vous  ne  pouvoit  faire  cette  conquefte ,  il 
favoit  bien  que  ce  butin  n'étoit  pas  pour 
d'autre  >  il  eft  tout-puiflànt,  fi  les  impies 
voas  combattent ,  ils  fuïront ,  ils  tourne- 
ront le  dos,  &  ne  trouveront  perfonne  qui 
tes  protège;  Obfervez  la  loi  de  Dieu  con*? 
tre  eux,  faites  comme  on  vous  a  ci-devant 
ordonné  ,  ta  loi  de  Dieu  ne  reçoit  point 
d'altération ,  Dieu  vous  a  délivré  de  leurs 

mains , 
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gmiof  f  &  les  a  délivrez  des  vôtres  tm  n&i 
lieu  de  la  Meqae,  après  vous  avoir  donni 
la  vtâoire  for  eux  ^  il  v^  toat  ce  ^a^ils 
font,  ils  ont  tBipriU  les  commandemensde 
&  divine  Majefté ,  ft  vous^mt  d-dévam 
empêché  d'aller  au  Teoiple  et  la  Afeqae^ 
ils  loat  à  pre&nt  prifonaiers^fasit  le  fecoan? 
^s  vrais  eroyans  qm  étoiem  dans  la  ville 
avec  eux,  vous  ne  les  enffiez  pas  comms^ 
vcms  les  euffiez  tous  foulez  aux  pieds  pâe 
mêle,  &  eulQez  ofiènfié  J>ieu  iàos  coMci* 
tre  vôtre  péché.  Dieu  donne  (k  mifericcRxIe 
i  qui  l>on  luifemble»  fi  vous  euffiâ  été 
lepaiez  des  infidelles,  nous  les  aurions  nr 
dément  châdez.  Lors  qu'ils  ont  été  iecou* 
ns  par  les  ignorans^  &  cpfils  ont  eu  quel* 
que  avantage  »  Dieu  a  mis  fon  Prophqie  ft 
tour  les  fidelles  en  lien  de.fecuricéy  Us  ont 
eu  recours  à  la  parole  de  force  &  de  ver.* 
tu:  en  quoi  ils  ont  miaix  bk  queies  iifr 
deUess  i)ieu  fait  teot  Ai&prément  le  £bii« 
ge  duProphete  de  Dieu,  a  été  verkatâe  locs 
^'tl  a  fongé  que  vous  âierdans  le  Tttth 
pie  de  la  Meque  iàns  peur,  les  cheveux 
razés, &  la  barbe  ajufteeine  craignez  rien^ 
Dieu  fait  ce  c^ue  vous  ne  favex  pas^au  lies 
^e  ce  fonge  il  vous  a  dcûmé  une  grande 
viâoire  i  Ceft  lui  qui  vous  a  env^é  (oa 
Prophète  pour  vous  cnfeignor  fa  l(H>plttt 
Xalutaire  que  toutes  les  antres  Jtotx  du  mon* 
de$  Ceft  aflez  que  Diea  fdt  témoin  que 
Mahomet  eft  ion  Prophète  &  ion  Apûtre  « 
e'eft  adèz  que  les  vrais  cro|a?ns  çui  font 
avec  lui  en  portent  témoignage.  Dieu  aug^ 
mente  fa  imfericorde  envers  les  infidelles 

Îui  (e  convertifTent,    tu  les  verras  adorer 
>ieu ,  s'humilier  domnt  &  divine  Majeftét 
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te  demander  &  grâce,    tu  les  connottras 

à  leur    phjrfionoînie,    il    auront    au    vi« 

jage  les  marques^  de  leur  ïeie,  il  eft  ainfi 

4crit  dans  l'ancien  TeAament,  &  dans  VE^ 

n^aogile  :  Ils  font  femblables  4  une  {^ante 

^ui  produit  fes  feiiilles^qui  fé  fortifie  peu  a 

peu  j,  &  dévient  grofiè ,  après  elle  prend 

&rce  fur  fes  racines, elle  devient  jun  grand 

arbre,  &  fon  bois  fert  pour  faire  laj;uerce 

aux  infidelles.  Dieu  a  promis  fà  mifericor-* 

de,  &  une  très -grande  recompile  aux 

infiddles  qui  fe  convertiront,    qui  croi*- 

^ont  en  là  loi.,  &  qui  feront  des  bonnes 

ouvres.        , 

Lu  Chapitile  i^es  Clostuhes^ 

/[(mteumn  dix-htàt  verfets,  icrk  à  la 
Utedme. 

Bkteri  intitula  a  €iafim  le  Chapitre  des 
Murailles^ 

AU  Nom  de  Dieu  dément  &  milèricor- 
dieux.    O  vous  qui  croyez,  ne  prefe- 
sç%  pas  ce  que  vous  faites  à  ce  que  Dieu 
&  Top  Prophète  ont  idXtySi  craignez.  Dieu, 
il  entend  tout  ce  que  vous  dites,  &  voie 
tout  ce  que  vous  âites.    O  vous  qui  cro< 
yez,  lors  que  vous  parlez  au  Prophète,  ne 
parlez  pas  plus  haut  que  lui,  ne  eriez  pas 
comme  lors  que  vous  partez  encre  vous  ^ 
autrement  vous  rendrez  vos  bonnes  œuvres 
/vaines  &  inutiles  &  ne  le  connaîtrez  pasi 
Di^u  a  éprouvé  la  vertu  de  ceux  qui  par- 
lent bas  en  là  prefence  du  Prophète,  il  leur 
pardonnera  leurs  péchez ,  &  leur  donnera 

une 
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une  très-grande  recompenfe.  Cemç  qui 
t'appellent  par  derrière  les  Cloftures  ,  ne 
iàvent  pas  ce  qu'ils  font,  s'ils  eullent  at« 
tendu  que  tu  euflës  4té  vers  eux  »  ils  au« 
roient  très- bien  iàit  ^  Dieu  eft  dément  te 
mifericordieux.O  vous  qui  croyez»  û  quel- 
que infidelle  vous  veut  prêcher  «dtftînguez 
la  vérité  d'avec  le  menfonge ,  fi  vous  cro». 
yez  les  ignorans  vous  vous  en  rependrez  9 
Sachez  que  TApâtre  de  Dieu  eft  entre 
vous,  vous  ofiènferez  Dieu  fi  vous  obeïs- 
fez  aux  infidelles  en  plufieurs  çhofes^  Dieu 
veut  que  vous  embrafliez  là  loi,dle  réjoui* 
ra  vos  cœurs, £:  vous  fera  abhorrer  la  des- 
dbeiflànce  &  l'iœpieté,  ceux  qui  l'abhor- 
rent font  Fermes  en  leur  foi  par  1k  grâce 
Ibeciale,  il  les  connoit  &  eft  tres-ûge.  Si 
cfeux  Nations  ou  tfeux  Provinces  de  ceux 
qui  croyent  en  Dieu  s'entrebattent,  mettez 
la  paix  entre  eux;  fi  l*un  fait  tort  à  l'autre, 
combattez  celui  qui  eft  injufte ,  jusques  i 
ce  qu'il  ait  fatisfiut  à  ce  que  Dieu  a  ordon- 
né,  s'il  y  facis&it  accordez  les  avec  équité* 
Soyez  jttftes.  Dieu  »me  ceux  qui  rendent 
bonne  juftice  à  fôn  peujdes  tous  ceux  qui 
croyent  en  ia  loi  font  fireres,  mettez  la  paix 
entre  vos  frères ,  &  craignez  Dieu ,  il  vous 
donnera  fa  miiericorde.  Û  vous  qui  croyez, 
ne  vous  moquez  pas  de  vôtre  prochain,peut- 
jêtre  qu'il  vaudra  un  jour  mieux  que  vous.O 
femmes,nevous  moquez  pas  des  autres,peut- 
être  qu'elles  vaudront  un  joUr  plus  que 
vous;  ne  vous  dites  point  d'injures,  &  ne 
donnez  point  de  noçi  à  vôtre  prochain  qui 
lui  déplaife,  appeliez  le  par  fon  nom,  au- 
trement vous  désobéirez  a  Dieu ,  ceux  qui 
ne  fe  convertiflcnt  pas  ont  très-grand  tort. 

O  vous 
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0  vous  qui  croyez  en  Dieu  ,  gardez  vous 
de  mauvaifes  penféesi  elle  font  fou  vent  au 
nombre  des  péchez ,  ne  âices  point  de  dé- 
plaifir  à  vôtre  prochain»  &  ne  vous  dîtes 
rien  les  uns  aux  autres  qui  vous  puiflè  dé- 
plaire s  Quelqu'un  d*entre  vous  voudroit  il 
manger  la  chair  de  fon  frère  mort^  Vous 
l'abhorreriez ,  craignez  donc  Dieu  »  il  eft 
clément  &  miferiçordteux  à  ceux  qui  ont  fa 
ctaimedevantrles  yeux .  O  p^j^de»  noiu  voiïls 
avens  créé  mâle  &  femelle,  nous  avons  ^c 
fortir  de  vôtre  lignée  des  peuples  &  des  na-^ 
dons,  vous  vous  connoiflèz  les  uns  les  au- 
tres, mais  vôtre  plus  grand  honneur  cft  de 
craindre  Dieu,  il  vous  connoît  &  fait  tous  « 
vos  fecreçs.  Quelques-uns  d'entre  les  Ara- 
bes cAit  dit.  Nous  croyons.  Dis  leur,  Ne 
dîtes  pas,  Nous  croyons,  dites; Nous  fom- 
mes  obeiïTans,    autrement  la  foi  n'entrera 

BIS  dans  vos  cœurs;  (î  vous  obeïiTez  à 
ieu  &  à  fon  Prophète,  vous  ferez  re* 
compenfez  de  vos  bonnes  œuvres,  Dieu 
eft  '  clément  &  milèricordieux  à  ceux 
qui  obeïflènt  à  (es  commandemens.  Ceux 
jui  font  aimez  de  Dieu  croyant  en 
on  unité  &  en  fon.  Prophète,  ils  ne 
doutent  pas  dé  fa  loi,  &  employeur  leurs 
I)erfonnes  &  leurs  biens  pour  la  propaga- 
tion de  la  foi.  Dis  leur, Ne  connoiuez  vous 
pas  que  vôtre  loi  procède  de  Dieu  f  H  fait 
tout  ce  qui  eft  dans  les  Cieux  &  dans  la 
terre,  il  mît  tout.  Ils  croyant  te  faire  plaific 
de  le  fauver:  Dis  leur.  Ne  croyez  pas  de 
me  faire  plaifir  s  au  cotur atre ,  c'eft  Dieu 
qui  voiès  fait  grâce  de  vous  conduire  au 
chemin  de  ialut,  vous  le  devez  ainG  croi- 
re ,  Dieu  fait  tout  ce  qui  eft  aux  Cieux 
Tom.  If.  l  iç 
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&  en  la.  terre  I   &  voie  tpot  ce  que  vous 
âicei. 

jLl  CHAflTJtB  DB  LA^ChOSE 

Jucrt, 


XMjiê  tAlfhéhih  Jrâh  tpd  Jipàik.m  9i  Um 
ê^^Û^  Xdlirfiflwr,  ftfiàUni 
U$kpfê  $p  JMgSi.  VH  GOâUm  &  lêMOmi; 
Us  0m  imisuli  u  CbêPitn  dm  ^mm^  ^  di 
*  le  €kêf$  jugit.  PUifiiurs  Uêhêmtéms  J^mi 
juêfi*  V*  $fS  ^^  ttm  .mméiffn  9  ^^  mm 

AU  Nom  de  Dieu  defneqt  &  o^Ter^^ 
dieux.  Je  jure  par  T Alcoran  difpe  ^ 
4o(knge,que  les  habicans  ék la Meqœ  t'e* 
-  ionnenc  de  ce  qu'un  homme  de  leur  pstàm 
î(;pr  efilètaie les  tourmens de I*enfer.  iU^ 
Hdîfent  Qu'il  die  des  chofes  étranges  s  (^aoi^ 
j|^rent*ils  nous  moufrons?Nous  {èrons.<er« 
jre?  &  noufijretCQira^ons  au  mopde?  Vcû* 

Îf,  wiii::ecQar  jbien  éloigiié.  Nous  favons  as-- 
^rmenc^^^ue  la  terre  fei^  d'eux  ^  nous 
avonTun  livre  où  tout  eft  écrie  ^pugnent 
la  vérité  conni)if  &  taot  dans  onegrande 
confttfioo:  Ne  voye|ic*ils  pas  le  Ciel  à^ 
defliisd'qw^t  ^Bomme,^us  l^avons  bâti? 
comme  noosTâvons  orné  ?  &  comn)|  il  n*» 
peint  it  d^fiuie?  Nous  avons  étenéi  la  ter« 
I» ,    ^»é  les  >iijpntagnes ,   Jk  avons  fait 
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produire  toute  (brte  de  fruits  pour  Ggne  de 
nôtre  toute-puiflTance.    Nous  avons  envwé 
-la  pluye  bénite  du  Ciel ,  nous  en  avons  fait 
produire  des  janfins,  des  grains  agréables 
aux  oioi^neurs,  &  des  palmiers,  tes  uns 
âevez  plus  que  les  autres  pour  enrichie 
nos  créatures,  nous  en  avons  donné  la  vie 
■à,  la^terre  niorte|Xeiche  &  aride,  ainfî  les 
/-morts  iôrdront  des  monumens.  Le  poiçle 
-du  temps  de  Noëy  ceux  qui  habitoientau*  « 
1m2s  du  pui,  <Temod,  Pliaraoa,,  les  con-* 
^citmens  deXiOth.  Ceux  qui  habicoient^nsrd>a  hi 
lia  fbreft,  9c  les  gens  du  Roi  Teba,  ont  oaoi 
démenti  ci -devant  nos  Prophètes,  &  ont '«f^e* 
:lèiiti  la  punition  promife  aux  infidelles.  Â«I^^^J^^ 
^ons«<ioas  eu  jpéoe  de  crfcr  les  hommes  *  ****^ 
la  première  fois?    Néanmoins  ils  font  en 
doute  s'ils  refTofciteronts  Nous  avons  cré£ 
l'honime  (ans  peine,  nous  favons  les  mou« 
"Vemens  de  Ion  ame ,  &  pénétrons  dans  fon    «    "* 
cœur,  comme  le  âng  dans  les  veines  de 
fon  corps.  O  homme,  penfe  au  jour  que 
<Ui  verras  ton  bon  &  ton  mauvais  Ange 
auprès  de  toi  à  drdt  &  à  gauche,    ils  ont 
>ob(ervé  &  icrit  tout  ce  que  tu  as  fait,  re- 
prefènte-toi  la  mort  devant  tes  yeux,  elle 
eft  inévitable:  Penfe  à  PAnge  qui  fonnera 
ia^rompecte  au  jour  de  k  refurreâion ,  ce 
jour  les  méchans  verront  ce  qu^on  leur  a 
promis  f  &  tous  les  hommes  viendront  de- 
vant Dieu  pour  être  Jugés  :  Leurs  Anges 
rdiens  les  conduiront,  &  feront  témqms 
leurs  deportémens  :    On  dira  aux  infi- 
délies ,  Voici  le  jour  auquel  vpu»  n*avez 
pasyouli)  penlèr,  nous  vous  avons  main- 
tenant ouvert  les  yeux,  vous  verrez  ce  jour 
plus  dur  que  le  fers  Leû'-s  Anj^es  gardiens 
I  ^  lent 
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kur  diront, Voici  devant  vos  yeux  tom  ce 
que  vous  avez  fait  >  Jettez  dans  l*enfer  ces 
înfidelles  opiniâtres  qui  ont  empêché  leur 
prochain  de  bien  faire ,  qui  ont  eu  tort  de 
douter  tie  la  loi  de  Dieu ,  &  gui  ont  dit 
qu'il  y  avoit  un  autre  Dieu  avec  D/eu  Jet- 
tez les  dans  les  plus.griefs  tourmenss Alors 
le  Diable  dira  ,  Seigneur ,  je  ne  les  ai  pas 
dévoyés ,  ils  fe  font  dévoyez  eux  mêmes  ; 
JDieu  dira.  Ne  disputez  pas  devant  m(M,ce 
qu'on  vous  a  ci-aevaht  promis  eft  infailli- 
ble, ma  parole  ne  reçoit  point  d'altération, 
.&  ne  ferai  injtiftice  a  perfonne.  Dieu  de- 
mandera au  jour  du  jugement  à  l'enfer  s'il 
cft  plein.  Il  répondra ,  y  en  a  •  t-  il  davan- 
tage? Le  Paradis  eft  préparé  pour  les  gens 
de. bien  qui  auront  la  crainte  de  Dieu  de- 
vant les  yeux ,  il  eft  promis  à  ceux  qui  fe 
convertiront,  qui  obéiront  aux  commande- 
mens  de  fa  divine  Majefté,  &  perfeveront 
en  leur  obeïflànce.  On  leur  dira  j  Entrez 
dan^  le  Paradis  exempts  de  tous  maux, 
Voici  le  jour  éternel  y  vous  aurez  tout  ce 
que  vous  deBrere:^,  &  davantage.  Combien 
avons  nous  exterminé  de  puii&ntes  &  ri- 
'ches  villes  aux  (îecles  paffez  ?  leurs  haE- 
tans  cherchent  dans  leur  pays  des  lieux  de 
retraite,  &  n*ont  pas  évité  la  puniti<m*de 
leurs  crimes ,  cela  doit  fervir  d'exemple  à 
ceux  qui  le  comprennent,  à  ceux  qui  re- 
courent, &  à  ceux  qui  l'ont  vu.  Certai- 
nement nous  avons  créé  en  ûx  jours  fans 
peine  le  Ciel  &  la  terre,  &  tout  ce  qui  eft 
entre  eux.  Perfevere,  ne  t'impatiente  pas 
des  paroles  des  infidelles ,  exalte  la  gloire 
de  ton  Seigneur  devant  que  leSoldl  fe  cou- 
che, &  avant  qu'il  loit  levéi  prie  ton  Sei- 
gneur 
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pïevkf  à  l'entrée  de  la  nuit,  le  dernier  de 
tout  fera  l'adoration.  Ecoute  lors  que  TAn- 
ge  t'appellera  au  jugement  gênerai,  ce  jour 
toute  le  monde  entendra  la  trompette,  le 
peuple  fortlra  des  monumens,  &  la  terre 
s'ouvrira  devant  les  yeux  des  hommes.  Je 
donne  la  vie  &  la  mort^  6c  tout  le  monde 
fera  aûèmblé  devant  moi  pour  être  jugés 
Cette  aflemblée  m'el|  focile  à  faire ,  je  fat 
ce  que  dilènt  les  impies ,  tu  ne  leur  feras 
pas  embraffer  ma  loi  par  forces  enfeigne- 
ia  à  ceux  qm  craindront  les  tourmens  pre- 
parez  pour  les  infidelles. 

Le^Chapithe  des  Choses  dis- 
peilse'es, 

contenant  fiixante  vcrfetSy  écrit  à  la 
Mequc. 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  miferîcor*  q^\^\^{^ 
dieux.    Je  jure  par  les  vents  qui  dis-acFiikrcé 
perlent  la  pouffiere,  par  les  nues  chargées  «fin  iûtiw. 
de  pluye,  par  le  navire  qui  court  fur  \es^X^  ^^ 
eaux,  &  par  ceux  qui  partagent  les  biens ^^  ch  fcs 
de  la  terre,  que  ce  qui  vous  a  été  promis  qui  dispci- 
eft  très- véritable ,  fi^que  le  jour  du  juge-iea«* 
ment  eft  in&illible.    ]e  jure  par  le  Cier& 
par  fes  étoiles  que  vous  êtes  en  une  très- 
grande  erreur.Dieu  éloigne  de  lui  les  men* 
teurs,  il  maudit  ceiix  qui  blasphèment ,  & 
ceux  qui  ne  croyent  pas  en  la  refurredioiu 
ils  demandent  quand  fera  le  jour  du  juge- 
menf ,    ce  jour  ils  feront  châtiez  dans  le 
feu  d'enfer.  On  leur  dira,TGoutei  les  tour- 
mens que  vous  avez  demandé  avec  împa-   • 
tience.  Ceux  qui  ont  eu  la  crainte  de  Dieu 
f  î    •  déliant 
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devaoc  les  yen,    feront  en  des  iar^hs  ci» 
nez  de  fontaines,    ils  jouiront  des  plalfîrt 
que  Dieu  leur  a  préparés  parce  qu'ils  four 
cens  de  bien,  ils  dorment  fort  peu  ia  nuîCt 
lis  demandent  pardon  à  Dieu  dès  l'aube  du 
jour,    &  donnent  l'aumône  aux  pauvres 
mendians:  &  aux  pauvres  honteux.    Dien^ 
fait  paroître  en  terre  &  en  vos  perfonnes 
les  (ignes  de  ià- toute- puilEince^  ne  con&de- 
rez- vous  pas  que  ce  qa'on  vous  a  promis* 
eft  écrit  au  Ciel  ?  Dieu  eft  Seigneur  du  Ciel 
&  de  la  terre»  il  eft  la  vérité  mène,  ne  le 
oonfeflèrcz-vous  pas?  Les  Anges  t'ont -il»* 
apporté  le  livre  d'Abraham  ?  Lors,  qu'ils 
Ibnt  entrezen  fa  maiibn  ils  l'ont  (àlijié,  W- 
les  a  aufli  falués»ii  a  fâitfijgçneà  fesgei» 
d^apporter  un  veau  gras  rôti  qu'il  leur  a< 
prefenté.  Il  leur  a  dit,  Pourquoi  ne  man^ 

r- vous  pas^  &  a  eu  peur  dans  lon^ame 
leur  venue*.    Ils  lui  ont  dit  ^  ne  crains- 
m n, 'nous  fommes  meflâgers  de  Die»,.îlr 
Yùi  ont  annoncé  qti'il  auroit  uo  fits  qui  (è* 
roit  grand  perfonnage.    Alors  fa  femme 
s-approcha  criàntrà^  haute  voix**,  flt  le  bat<^ 
unt  la  face,  dit»,Wne  vieille  flerile  ae  fait 
point  d'enfant    Ils  ont  dit ,  La  chofe  arri- 
vera comme  nous  l'avons  dite.    Ton  Seip 
gneur  ordonm  ce  qu'il  veut,  ft  fait  touc 
Abraham  leur  a  dit,Ô Afef&gèrs  de  Dieu» 
quel  eft  vôtre  defTein ?    Ils  ont  répondu» 
Nous  fommes  envoyez  de  la  part  de  piea 
pour  exterminer  les  villes  habitées  par  des 
iiiééhans^  it  pour.jetter  fur  eux  desjrier- 
res  de  feu,  *  Air  lesquelles  font  écrits  les 
noms  de  ceux  qu'elles  fhipperont ,  nous  fe- 
rons Ibnir  tous  les  gens  de  bien  qui  (bot 
racre  euxi    fi  jious«n*y  trouvons  qu'une 
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tfâifcm  degsns  de  bien,^  noas  y  laiflerons' 
lïn  exeiùpie  à  la  pôfterité  poor  ceux  qui 
(MIC  peur  des  tourmens  de  Tenfer.    Mmfo 
cft  un  figne  de  nôâ:^  toutepitii&txre,  nouf 
t^vous  envoyé' à  Pharaon  avec  des  raifopt' 
daires  &  jptelligibtess    il  a  méptitS^  w» 
commandemens  »    &  a  die  que  Moire  étoic 
tin  Magicien  9i  un  -démoniaque, mais  nout^' 
1^  avons  Ibrpris.fc  avons  fabmergé  (es  gens 
ï  Ton  grand  dé^aifîn   Aad-eft  un  exemple 
de  n6tt*e  toute -puiffince,  nous  avons  eti^ 
vo^é  un  vent  impétueux*  contre  ces  iiffpier 
qui  les  a  exterminés.  Temod  eflf  un  eiem* 

S  le  de  nôtre  tout^putflânce  zftt  fes  genss^ 
ts  le  (ont  enorgueillis ,  &  (è  (ont  élevci^ 
contre  les  commandemens  de  leur  SéigntalÇ 
lors  qu*on'leur  a  die  que  la  punition  det 
iftéchans  étoit  différée  à  uin'autre  temps  : 
iteis  lé  tonnerre  les  a  furpris,  iti  rom 
vu ,  ils  n'ont  piÈ  eu  la  force  de  demeurer 
f«rr  leurs*  i^éd^»  Si'  oint  été  privez  de  pto^ 
i^teâofh  Le  TCuple  do  tçQips-  de^Noë  c^ 
iSi  exempte  de  notre  puiàanoe^ntirûi  l^à* 
von  exterminé*  parccr*^*!!  éMtîonfiiti^ 
Nous  avons  Mri  le  Ciel» avec  force  &  ver* 
tû»  je  Ms  celui  qai  donne  la  force  dtï^ 
>MVOfr  ;  nous  avonj  étendu  la  terre  ^  £ï 
irons  créé  le  tùKk  &  la  femelle  dé  coûta 
thàft,'  peut  être  que  vous  y  pÈnferest-  Dit 
ifeuK  ConVertiflê^  vwsà  Dîeu,ie  fuis  en* 
Irtyye  de  fa  parc  pour" vous  prêcher  les  peï- 
Ws  de  Tenfer ,  ne  croyez  pas^ue  Dieu  ait 
m  autre  Dieu  avec  lui ,.  les  impies  ont  ci- 
devant  dit  que  les  Prophètes  Si  les  Apdtre^ 
qil*fl  a  envoyés  étoîent  ma^ciens  &  aemo* 
flhqoeffOnr  ils  recommandé  à  leur  pôfte- 
rité ihff^  âiie  d6  même  >  Certainement  il^ 
l  4  font 
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fqnt  dans  nne  grande  erreur  ;  Eloigne-toi 
de  leur  compagnie ,  &  ne  t'afflige  pas  de 
ce  qu'ils  difenc  ,  prêché  TAlcoran  ,  H.eft 
utile  aux  gens  de  bien ,  je  n'ai  créé  les 
Démons  âç  les  hommes  que  pour  m'adp- 
rer.  Dis  leur.  Je  ne  demanj^  rien  aux 
infidelles  pour  les  inftruire,  je  ne  deman* 
de  ^s  qu'ils  me  nourriffent  ^  Dieu  enri- 
chit qui  non  lui  femble,il  eft  tout  puifiant, 
les  méchans  feront  châtiez  comme  ont  été 
châtiés  ceux  qui  lés  ont  précédez  dans  leur 
malice ,  leur  temps  viendra  ,  &  malheur 
leur  arrivera  aii  jour  du  jugement. 

Le  Chapitre  de  la  Montagne, 

€ontenémt  trente-n^i^  verfets  ^  écrit  â  U 
Meque. 

AU  Nom  de  Dieu  dénient  &  mîfèricor* 
dieux.  Je  jure  par  la  montagne  (fur 

r  laquelle  Dieu  a  parlé  à  Moi(è>  par  ce  qui 

.  eft  contenu  dans  le  livre  qui  e(t  écrit  en 
parchemin,  par  le  premier  Temple  de  la 
Meque,  )  par  les  voûtes  des  Cieux,  &  par 
la  mer  pleine  d'eau,  que  Dieu  eft  un  ieul 
Dieu,  &  que  la  punition  promiiè  aux 
impes  eft  in^llible^ils  ne  la  pourront  pas 
éviter  aujoui  que  le  Ciel  tremblera  »  & 
que  lés  montagnes  marcherpnts.ee  jour  fe- 

.  ra  malheureux  pour  les  incrédules,'  ils  iè^ 
ront  précipitez  dans  le  feu  d'enfer,  on  leur 
dira  voila  les  firmes  que  vous  avez  mé- 
prifées ,  eft -ce  magie?  Ne  le  voyez -vous 
pas  ?  entrez  dedans ,  prenez  patience  ou 

.  vous  defesperez ,  vous  ferez  chutiez  félon 
vos  démérites.  Ceux  qui  auront^u  la  çrain- 

.te 
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ire  de  Dieu  devant  les  yeux  feront  dans^des 
lafdhis  délicieux  que  Dieu  l^ur  a  préparés» 
&  feront  délivrer  des  peines  de  l'dïfer  i  on 
leur  dira  ,  Buvez  &  mangez  à  vôtre  con- 
tentement pour  recompenlé  de  vos  bonnes 
ceuvres,  ils  feront  appuyez  fur  des  lits  bien 
ordonnez:    Nous  les  marierons  avec  des 
femmes  qui  auront  de  beaux  yeux,  Hs  fe- 
ront fuivis  de  leur  famille ,  &  feront  lar- 
gement recompenfeï  de  leurs  tonnes  œu- 
vres,   chaque  bonne  aâion  leur  fera  un 
degré  de  bonheurs    Nous  leur  donneroas 
les  fruits  &  la  viande  qu'ils  defireront,  ils 
fe  prefenteront  l'un  à  l'autre  la  tafife  pour 
boire,  ils  ne  diront  point  de  mauvaife  pa- 
role, &  ne  pécheront  pas ,  ils  auront  des 
pages   à    Tentour  d'eux  pour  les  fervir 
beaux  comme  des  perles  enfilées ,    ils  dis- 
coureront  entre  tWK  de  ce  qu'ils  faîfoienc 
auparavant  fur  la  terre ,  &  diront:  Nous 
étions  dans  le  monde,  nous  &  nos  familles 
avec  une  très- grande  apprehenfion  des  peir 
nés  de  l'enfer,  mais  Dieu  nous  a  gratifiez, 
il  nous  a  délivrez  des  flammes  éternel- 
les 5   Ils  diront  encore,  nous  n'avons  a- 
clore  dans  le  monde  qu'un  feul  Dieu  très- 
jufte  &  très  -  mifericordieux.    Sou  vîen  -  roi 
de  prêcher  l'Alcoran,  tu  n'es  pas  ingrat  de 
la  grâce  de  Dieu ,  tu  n'es  pas  démoniaque, 
diront -ils  que  tu  n'es  qu'un  Poëce  foifeur 
de  rime?  Ou'il  ne  feut  attendre  de  toi  que 
les  fables  des  fiecics  Raflez?Dis  leHr,yous 
attendez  le  temps  de  ma  ruine  y    mais  j'ac- 
tens  avec  vous  le  ten»ps  de  la  vôtre.  Leurs 
Supérieurs  leur  commandent -ils  de  parler 
de  la  façon  ?  feront  ils  opiniâtres  dans  leurs 
errçufs  >    Diront  -  ils  que  Mahomet  a  con- 
^  I  S  troavc 


y  Google 


lox         L*  A  L  C  O  R  A  N 

troové.CrAlcoran?)  Gercaii  cm^it  Us  fon 
des  iocrcdoles,    qo*ils  apponenc  ooelcfûe 
discoors  lèmblable  à  ce  livre  en  doârioe 
4  éloqaencet  fi  ce  qa*ils^ difènt  eft  vérita- 
ble,   ûnc-ils  été  créés  de  cndqiie  cholè  ^ 
Qitt-ils  créé  qoekiw  diofe^Se  iboc^ib  cré€ 
eax-mftiiea?  Oiic-ilscfééles:Qeox&  la*^ 
terr^CertaiaeoMK  ils  font  inarcdiiles:  Oqc<^ 
Us  en  leur  poavok  les  trdors  de  ton  Sâ^ 
gneur  ?  Som-ils  des  geans  ?  Ont-ils  un  es- 
calier qui  les  fievc  pour  oinr  cequ'onditau 
Ciel  î  qu'ils  donnent  quelque  raiip»  de  leur 
opinion  :  Crqyeft-vous  oueDieu  a  des  fille% 
ci:  que  vous  ayez  des  ms?  lui  demanderez^ 
vous  quelque  làlaire  pour  obéir  è^faloi? 
eft-il  vôtre  «kUteur?    Les  impies  iont  dés- 
menteurs,  lâven^iIs  le  futur  ?  l'écrivent-ilsr 
jveulenfîb  conspirer  contre  toi  ^  Lésina 
chans  conspirent,  fou  vent  contre  les  gens- 
de  bien  qui  n^adorent  qu'un  (èul  Dieu: 
lioûë  foit  Dieut    i^  n'a  point  de  com^ 
pagnon  ;  fi  les  infidéltès  voycrienftofliier 
une  pièce  du  Ciel ,  ils  diroient  que  c'eft  u- 
ne  nuîBL  poufTée  par.  les  vents ,  laifle  les  dans 
.  leur  opiniâtreté  jusqnes>à^eejqtt'ils  (oient 
arrivez  au  jcMir  de  leur  mort,  ce  jour  leur 
conspirationr  fera  inutile»  &  feront  privez- 
de  proieâion;  ils  feront  encore  châtiez  au-^ 
paravanti  leur  mert^    mais  lar  plus*  grande 
pi^e  ne  te  connoît  pas^  Patience  &r  atcens 
le  Jugement  de  Diei^^  tu^  te  i^rras  bien^ 
l4ft  Je  ae  protégerai  ;  &  tu  ne  feras  pas  pri» 
véœftcourss  Êouie  ton^Se^neur,  exalte 
ift'  gloire  lors  %fte  ts^te  lél^eras^  leffie-le  la» 

mat^   &  avant  qiie  ka>  éteÂlefc  ""' 

lènc; 
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cmmmrtfihcanu  %/irfitr^  écrit  à  la 
Akque. 

A 17  nOttf  de  Dieu  clément  &  nâtàtktX^ 
^^  dieux:  jt  p*e  par  TEtoile  qui  dfip^ 
roît^itie  vôtre  ami-  (  Mahomet  )  h*erte  pas. 
il  né  dit  rien  du  fieia^,    il  ne  dît  que  ce  qui 


de  deux  arcs,  &  encore  plus  près.  Dieu 
lui  à  inspiré  ce  qu'il  a  inspiré  à  fon  fervi- 
teur  qui  n'a  rien'diângé  de  ce  qui  lui  a  écé^ 
inspiré.  Il  a  dit  ce  qtril  a  vu ,  &  en"^quellèr 
figure  étbît  l'Ange  s  Ne  disputés  pas^  con- 
trt  lui  de  ce  qtffl  a  vu ,  il  a  viï  une  autre 
fois  l'Ange  au  ^  Ciel  auprès  de  l'arbre  qui 
cft  au  côté  droit  du  trône  de  Dieuj  &  en-' 
core  que  cet  arbre  fût  couvert  de  ce  qui  te 
couvre,  fa  vue  n'a  pas  été  éblouie»  &  ne 
s'eft  pas  dévoyé  5  Certainement  il  a  vu  les 
grandes  merveilles  de  fon  Seigneur,  Avez- 
vous  conGdaé  Alat,  Az  &  Memrti  ces 
trbis  Idoles  ?  Jurerex-vous  que  Dieu  a  des 
filles  &  que  vous  avetdes  fils?  Vous  feresf 
un  faux  ferment ,  él  ferez  dans  une  erreur 
Eïiamfefte  i  Ces  Idoles  n'ont  autre  rbofeiiue 
les  noms  que  vos  pères  &  vous  leuraves 
donnez»  Dieu  ne  vous  a  pas  commandé  de 
les  adorer  1  vous  ne  fuivez  que  v06  pi/ïïons 
16  éloî- 

•  Les  Tttiti  dijreiir^qtrtïV»'»*  pcwimî  «^o  côté 
ikbît  du  trâfit  dtoiea,&  l^vrpafoiniriie'^eurnioiH 
tet  plurhant^mB'fcg  btmthltêf  oi^  ]t^  nUaH  lei-AA^ 
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éloignées  de  la  vérité ,  Dieu  vous  en&igne 
le  /chemin  de'  fahxt  mr  la  bouche  de  fon 
Prophète,  l'homme  obtien^^  des  Idoles  ce 
qull  leur  demande  ?  Dieu  eft  Dieu  au  com- 
mencement &  i  la  fin ,  Combien  y  a-t-il 
d'Anges  au  Ciel  de  qui  les  prières  ibnt  inu^ 
tUes ,  fi  Dieu  ne  les  a  iias  agréables  ?  Ceux: 

3 ai  ne  croyant  pas  au  jour  du  jugement 
ifent  que  les  Anges  font  des  filles ,  Hs  ne 
favent  pas  ce  qu'ils  dlfent,    ils  en  parlent 
par  opinion,  &  cette  opinion  n'efl  pas  con- 
forme à  la  vérité.   Eloigne  toi  de  ceax  qui  ; 
abjurent  nôtre  loi  qui  ne  demandent  que  Jes 
biens  de  la  terre,  &  qui  n'ont  connoiflànce 
d'autre  chofe.  Ton  Seigneur  connoît  ceux 
qui  ie  dévoient  du  droit  chemin ,    &  ceux 
qui  fuivent  la  voye  de  (àlut,    tout  ce  qui 
eft  aux  Cieux  &  en  la  terre  eft  à  Dieu  y  ii 
châtiera  les  méchans  &  recompenfera  les 
bons;!!  pardonne  les  péchez*  véniels  à  ceux 
oui  fuyent  les  péchez  mortels,  il  eft  gran- 
dement mifericordieux  5  it  fait  qu'il  vous  a 
créé  de  terre  &  qu'il  vous  a  formé  dans  le 
ventre  de  vos  mères.    Ne  vous  loiiez  pas 
i^ous-mâmes,    il  connoît  ôeux  qui  ont  (a 
crainte  devant  les  yeux.    As -tu  vu  celui 
qui  a  abandonné  la  foi  ?  On  lui  a  donné  un 
peu  der  bien  ,  &  rien  davantage,  fait -il  ce 

3ui  lui  doit  arriver?  a-t-il\la  coqnoiffance 
u  future  n'apprendra-t  il  pas  ce  qui  eft  & 
crit  dans  les  livres  de  Moiie  &  d'ÂbrahAn, 
à  fa  voir  que  perfonne  ne  portera  le  fardeau 
d'autrui,  l'homme  n'aura  que  ce  qu'il  aura 
gagné ,  à  la  fin  11  verra  fon  travail ,  il  fera 
•  fâlarié  félon  fcs  œuvres,    fit  tout  fe  verra 

en 
-  ♦  toS  0«UWin.    grtmll  Ce  t^àts  pcchcz* 


y  Google 


D  E    M  A  H-0  M  E  T.     loi 

en  lâ  prefence  de  ton  Seigneur.  G'cft  lut 
^i  mt  rîre  *  pleurer,  il  fait  vivre  & 
OKHirir,  il  a  créé  le  maie  &  la  femelle  de 
toute chofe, il  donne  &  ôte  i'ame  à  l'honi* 
me  auand  bon  lui  femble  3  il  eft  tres-ricbe/ 
&  D^  befoin  de  perfonrîe.Il  eft  le  Seigneur 
de  la  planée  ^e  les  hommes  ont  adorée. 
Il  a  extenmné  Aad  &  Temôd,  il  a  fbb- 
mergé  le  peuple  de  Ndë  qui  étoic  le  pltxs 
devcqré  &  te  plus  injufte,  il  a  boi^Ieverfé  ta 
viile  de  Loth,  i^Ta  couverte  de  pierres 
brûlantes.  En  qui  croiront-ils  s'ils  ne  cro* 
3rent  pas  en  ton  Seigneur  ?  Ce  Prophète 
eft  envoyé  pour  vous  prêcher  les  peines 
de  Tenfer  comme  ont  feît  les  autres  Pro- 
jetés qui  vous  ont  précédés  ?  Le  jour 
dtt  jugement  s'approche  &  pertonne  né  (ait 
quand  il  viendra  que  Dieu,  vous  émerveil- 
lez vous  de  ce  discours  ?  Vous  vous  en 
moquez  &  ne  pleurez  pas  quand  on  vous 
parle  ^  mais  vous  ferez  furpris  en  vos  pé- 
chez fi  vous  ne  vous  humiliez  devant  Dieu, 
il  fi  vous  ne  Tadorez. .  _ 

Le  Châpithe  de  la  Lun^e;     < 

contenant  cinquante  cinq  verfets^  é$ri$  J^ 
fa  Meque. 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  mifericw- 
dieux.  Le  jour  du  jugement  s'appro- 
che. LaLune  s'eft  partagée  en  deux, néan- 
moins les  infidelles  ne  croyent  pas  les  mi-  ^ 
racles  quand  ils  les  voyent,  ilsdîfentque 
c'cft  maries  ils  mentent,  &  ne  fuivent  que 
leur  palTion ,  mais  tout  eft  écrit.  On  leur 
a  prêché  l'hiftoîre  des  fiecles  paffez  rem- 
plie de  cotifeils  tres«'faltitan:«s$  néanmoins 
I  7  les 
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les Ptedicafieiirs  le»  ont  été  inotfles?  E« 
lokme-  coi  dneiir4ors  qa%  fcone  «ppdlez 
^Q^ifemenc  univerfelqu'Ss  ne  ventent  pas 
croiiey  ce  jour  kurs  yeai  ferom  troublez 
de  peur,  ils  foruronc  de  t^re  épars  com- 
me ^-uuKAdles  efira]r^es;tls  accoureroni  - 
à  cdfii  mi  les  appellera  m  lugenaentt  &' 
dinNit«    voici  un  jour  malheoreun  pour^ 
le»  mé^ns.    Le  peuple  a  ci  -  devant  de* 
mend  Noë^    &  ^  ^it  qti^ïl  étoït  demonia- 
.OUC,  Noc  Ta  exhorté  i  &  a  invoqué  fou- 
de^fneur»  à  la  fin  il  a  die  qa*îï  n^avoit  plus 
de  toast ,  &  qu'il  étoit  vaincu  par  la  ma* 
lice  des  hommes»  alors  il  a  été  puiirammeur 
fecowo»  iioos  avons  ouvert ies  portes  des 
Cieux  )  &  fiât  tomber  une  plufe  extmordi- 
mire ,    now  avons  â^  forcir  des  fentaines  * 
de  deflËPns  la^ terre,  les  eaaztio  C^l &  de 
hr  terre  fe  font  aflëniblées  ,    &  ont  fub-' 
roergéfes  infidellés  à  cai^e  de  leurs  péchez. 
N<Mis  avons  CHavé  Noë^ans  l'Arche  bien- 
che^léë  &  bien  épalmée ,  elle  coutoit  fer 
les  eaux  par  nôtre  permîifiQ^  potârfervir^ 
de  marqee  de  ndere  toute-puiflânce ,  y  au* 
n*  t^ii'qaslqtt^*un  entre  les  infidellés  de  ce 
tei^pi  Mi  y  penre?  Penferom-ils  i  la  pa^- 
ittdcnr  de  leurs*  crimes ,    &  aux  i)ei«es  dt* 
fê'nfer^Nous  avons  rendoKp Ateoran f&l:}-^* 
te  à  comprendre ,  y  aura-t-ii  «pielqu'un  qui; 
récudie  ;  Les  impierqui  ont  demei^  Aad^' 
ont  été  châtiez^  mais  de  quel  châtHnemf^^ 
Néus^  avons  enwyé  contre  eu»  u»  irenr- 
impétueux  en  ui^  jour  infortuné  pour  euxf  * 
qui  a  ^  fm<  tomber  les  hommes  comme  des^ 

tmhniers  déracinez^,,  çonâéere  quelle' a  é^' 
éur  punition,  nOQS  serons  rendl^4^Afcbrdtf^ 
ioceUigsUei  ]^|ara>-c-^'qael9i'oa  qiâ  l'é^ 
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tndie^  Temod  &  its  gen»  oot  demend les 
Prophètes  9  le  ont  mq^fë  leurs  exhorta* 
tioDs  y  ils  ont  dit  9  II  y  a  un  homme  entre 
nons  foi  vous  dévouera  da  droit  chemin» 
fi  Tons  le  ftttrezr  il  vous  conduira  dans 
l-enfér,  a-€*il  é^  da  entre  nous  pour 
seeevoirieiil  les  inspirations  de  Dieu?  Aa 
contraire  »  il  eft  ttnpoftenr  s  nais  â  b  fii 
ils  tmtcommceazqoiontétémédbans^e 
nentenrs^Noiis  avons  envoyé  le  diameao 
pour  éprouver  les-infiddles,  leurPropbe» 
te  a  oBlervé  œ  qu^ils  ont  fait,  &  a  âe  pa- 
tient^    Teau  a  été  parègée  poiur  eux  âc 

Eor  le  chameau .  ft  chacun  a  trouvé  à 
ire  à  ibh  jour,  néanmoins  ils  ont  appel* 
lé  leurs  compagnons,  &  ont  taé  le  cha- 
meau de  Saltfe,  mais  de  quelle  fiiçon  ont- 
ils  été  châtiez  ?  J'ai  lancé  le  tonnerre  con^ 
tre  eux  qui  les  a  rendus  fecs  comme  de  la 

Î aille;  nous  avons  rendu  TAlcoran  facile 
comprendre  ,  y  aura  - 1-  il  quelqu'un  oui* 
^étudies  Les  concitoyens  de  coth  Tont  aé^ 
menti,  &  ont  méprifé' iès  in<lruâions> 
Nous  avons  envoyé  contre  eux  un  vent 
chaud  avec  des  pierres  brâlantes  qui  lès- 
ent exterminez,  &  avons  le  matin  (auvé 
Iioch  avec  fa  famille  par  nôtre  grâce  fpe- 
dale,  ainfi  je  recompenfe  ceux  qui  font 
reconnoîflàns  de  mes  bienfaits ,  Loth  leur 
avoit  prêché  les  peines  de  l'enfer,  noqa. 
les  avons  furpris  lors  qu'ils  disputoient 
contre  fes  exhortations,  ils  ont  vu  entrer 
fts  hâtes  dam  la  ville  en  %ure  d^honmes  ^ 
iiou»  avons  ébloui  leur  vue,  Savons  dit»' 
rfioÛtez',  è'>mébhans,:.la  punition  de  vos- 
péchera  lé  matin  \U  ontré^châtîez-par  un^ 
cà^imeat  peispetuel  V  P^ce  t^ls  avoient 
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m  jpri{%  les  paroles  de  Loth.    Nou$  avons^ 
renda  rAlcoran  intelligible,    y  aura -t- il 
qaelqu'an  qui  IVmdie^  Certainement  on  a^ 
prêché  les  gens  de  Pharaon ,  ils  n'ont  pas 
voulu  obeïr  à  ma  loi  »  &  ont  méprifé  mes 
miracles,    mais  nous  les  avons  (urpris  en^ 
leurs  pecbez:  Les  infidelles  qui  font  entre 
vous  valent  ils  mieux  que  ceux  qui  les  ont; 
précédez?    Trouvez -vous  quelque  fa\ut 
pour  eux  dans  l'écriture  ?  Diront-ils  qu'ils 
obtiendront  viftoire  fur  les  fidelles  ?  Au 
contraire^ils  font  vaincus  &  tournent  le  dos» 
Certamement  Theure  de  leur  puirition  viens- 
dra  bien  -  tôt ,    leur  termç  s^approche ,    & 
leur  peine  dans  Teilfer  fera  plus  grande  que: 
celte  de  la,  terre,    ils  font  entièrement  de* 
voyez  du  chemin  de  (àlut,    &  feront  traî- 
nez &  précipitez  la  tête  première  dans  les 
flammes  éternelles.    Nous  avons  créé  tou- 
tes chofes  par  nôtre  feule  puiflànce,  nous 
n'avons  dit. qu'un  mot,  &  en  un  clin  d'œit 
la  chofe  a  été,    nous  avons  exterminé  ci-, 
devant  un  grand  sombre  d'infiddles  lëm- 
Wables  à  eux,  y  aura -t- il  quelqu'un  qur 
y  penfe?  tout  le  bien  &  tout  le  mal  qu'ils 
ont  fait  eft  exaâement  écrit.    Les  gens  de* 
bien  habiteront  dans  des  jardins  délicieux , 
its  boiront  dans  des  fleuves  éternels,  ils  ne  . 
diront  point  de  menfonges  en  leurs  aflèm- 
bléeSf  &  demeureront  écernellement  auprès- 
du  très  •  ma[e{lueux  &  tout  -  puiflant. 
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Le    ChapitrevDu   Miséricor- 
dieux. 

Contenant  dlx^hmt  verfetSy  écrit  à  la 
Mectine. 

A  U  Nom  de  Diea  clément  &  mîferîcor- 
•r^  dieux.  Le  Miféricordîeux  a  enfeigné 
TAcoran,  il  a  créé  l'homme  &  lui  adonné 
il  a  créé  le  Soleil  6c  la  Lune  pour  compter 
Tufage  de  la  raifon,les  failons>les  étoiles  &  lès 
arbres  radorent,il  a  élevé  les  Cieux,il  a  établi 
la  juftice^  &  a  ordonné  de  pefer  à  bon  poids , 
il  4  créé  la  terre  pour  l'habitation  des  hom* 
mes,  &  toute  forte  de  fruits,  de  grains  &  de 
tcuilles  ,  il  a  créé  le#  vents  &  les  tourbil- 
lons, 6  (hommes  &  Démons)  quel  Seî- 
Îneur  ireniez-vous  autre  que  vôtre  Seigneur  ? 
l  a  créé  l'homme  de  terre  comme  un  pot , 
&  a  créé  les  Démons,  de  la  ilamme  du  feu , 
quel  Seigneur  renie2.-vous  autre  que  vôtre 
Seigneur  ?  Il  eft  Seigneur  des  deux  Ponans 
&  des  deux  Levans  ,  quel  Seigneur  reniez- 
vous  autre  que  vôtre  Seigneur  ?  Il  fait  mêler 
Teau  douce  avec  Peau  lalée  ,  &  fe  mêle 
ficilement  l'une  avec  Tautre  y.  guel  Sei- 
gneur reniez*  vousautre  que  vôtre  Seigneur  ? 
Il  fait  (ortir  de  la  mer  les  perles  &lecoral ,; 
quel  Seigneur  reniezrvous  autre  que  vôtre. 
5>eigneur?  lia  crjeé  les  navites"  qui  coulent 
£ir  la  mer  gros  comme  des  montagnes,  quel 
Seigneur  reniez-vous  autrei  que  vôtre  oeî* 

Îrneur  ?  Toutes  chofes  prendront  fiu ,  &  la 
acqdeton  Seignenr  maj^eftueule  &glorieu-^ 
fe  (era  permanente  ,  quel  Seigneur  renieas- 
vous  autre  que  vôtreSe^neurd  Tout  ce  qui 
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eft  tff  Ciel  &  en  tt  terre  demande  (a  gncé;« 
H  eft  toujours  lui-mêthe,  goel  Seigneur  re- 
niez-voosaut(^e  que  vôtre  Seigneur»  Ohom* 
mes  &  Demont  »  je  vous  demanderai  compte 
de  vos  aâions  »  quel  Seigneur  reniez- vous* 
f  utre  que  vôtre  Seigneur  ?  Ohommes  6c' 
Diemons  fortez  des  extremitez  du  Giel  &  de 
H  terre  >   outrei;ni(Ièz  les  fîvoQspoutez^ 
vous  n'en  avez  pas  le  pouvoir ,-  quel  Sd- 
gneur  reniez^vous  autre  que  votre  Seigneur  ? 
S'it  ennoie  contre  vOus  des  flammes  ians 
ftiméé,  &  de  la  fumée  fans  feu  ,  vods  ne 
i"oi|ien  pourrez  pa^  défendre»  qilel  Sei- 
gneur  reniez- vous  autre  que  vôcreSe^neur  s 
Lorsque  le  Ciiets*ouvre,  ilfembleiineroft 
ou  une  peau  rOuge  cramçifi ,  <|tiel  S^neur 
reniez'vourautre  qû#  vôtre  Seigneur  f  Le 
temps  viendra  qu*on  demandera  compte aux-^ 
iKxnmes  &  aux  Démons  de  leurs  péchez^, 
Qtel  Seigneur  reniez  vous  autre  qàe  vôtre 
déigrfeurr  Ëes  méëhant^  feront  connus  à* 
lév0   phvfibnomie  ,    on  '  leur  denMnder»- 
compte  de  leur  promptitude  &  de  leur  ne- 
gtigence  ,  quel  Seigneur  reniez'vooflr  acntlT 
que  vôtre  Seigneur?  Voila  l'enfer  91e  le» 
méchMs  nkxi»  pas  voulu  ctxràre» JM  toor^ 
neront  à^^réntov  ôt  à^Nnitourdome  esu» 
beSilame  de  laquelle  Ils  béifoneV9l^ 
Se^;neur  reme2  vous  aucte  qtte  vôèrc^  Sei' 
gneur  ?^ux  qui-awont  eu  la  crainte  et 
Dieu  devait»  les  yeux^entrerMrdatisdesjai^ 
dihs  où  les  arbret  Tontcou verts  de'Gninctier 
<c  de  ftffiIles,.omeidéRbifleauxr&délbn«^ 
taines  avec  abondance  dé  toute  lolte  dé' 
ftuits»  quel  Seigneur  reniez-vous  autre  qcie 
vôtre  Seigneur  r  Ils  feront  uppuyez  (ur  de 
beâui:  lits  doubler  de  rouge  craitnoifii  mA 
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Sagnear  reniez  vous  autre  que  vôtre  Sei- 

Sieur  Mis  cueilleront  des  fruits  de  ces  jar* 
ns  à  jeur  contentement ,  quel  Seigneur  re- 
niez-vbus  autre  que  vôcrc  Seigneur?  ils  y 
auront  des  femmes  qui  ne  jetteront  la  vue' 
qae  fur  eux ,  &  que  perfonne  ne  touchera 
ni  homme  ni  Ange  auparavant  eux ,  quel; 
Seigneur  reniez- vous  autre  que  vôtre  Sei^ 

fneur  ?  JEUes  (embteronrdu  corail  &desnif 
.  is  ,  Quel  Seigneur  reniez^vous  autre  quô 
vôtre  Seigneur?  Les  bienfaits  feront  récom- 
penfez  par  d*autre$  bienfaits,  quel  Seigneur 
renie;c  vous  autrequevotre Seigneur?  Ily a^ 
encore  d'autres  jardins  où  il  y  a  dés  herbe» 
grandement  vertes^des  fléuves,desdattes,des1 
grenades  &  toutes  torte  des  fruits,  quelSei^ 
neur  reniez  vous  autre  que  vôtre  Seigneur?  Il 
y  a  dans  ces  jardins^  des  femmes  qui  ont  1er 
yeux  tres^noirs  &  le  corps  cres-blanc ,  ellçs 
fônt  couvertes  de  pavillons  ^&perionnenl 
hommes^nt  Ang^  na  les  toucheront  aupa« 
.  ravaiit  leurs  maris  ,  quel  Seigneur  renicz^^ 
VOUS  àu^e  que  vôtre  Seigneur  r  Elles  feront 
appuyées  fur  des  ta(nsverds  auprès  des  ruif- 
ieaux  bordez  de  fleurs ,  quel  Seigneur  re- 
liez-vous  autre  q^ue  vôtre  Sdgneur  ?  Lotie 
ibit  le  nom  de  Oieu  ton  Seigneur ,  honneur 
te  gloire  Im  font  dSes  éternellement 

;  ^h^E  ClFAFITRE  DU  JUGEMEMT. 

Cmtenmtt  ^êotre^vint  dix-nci^verfets^  écrit 
i  la  MeJme. 

AU  Nom  de  Dieu  dément  &  mtfericof* 
ô^pûOe  Le  jour  du  j  jigement  arrivera  t 
per{onne  ne  le  peut  denier  s  Ce  jour  plu* 
fiecuY  feront  affligez  &  humiliez  »  &  plu* 
iieurs  feront  élevez&réjoiiis,  laterretrem- 
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blera,  les  montagnes  s'ouvriront,  &  feront 
dirperfées  comme  la  poufliére  gue  le  vent 
emporte,  ^  vous  affifterez  à  ce  jour  du  >u- 

{[ement  en  trois  façons,  les  uns  auront  ^n 
eur  main,  droite  le  livre  où  feront  écrites 
toutes  leurs  aâions  ,  les  autres  l'auront  en 
leur  main  gauche,  &  ceux  qui  les  ont  pré- 
cédez à  bien  foire  feront  les  pIiKprochesde 
fa  divine  Majefté  &  les  plus  éle^z  eu  Par 
radis  ^  il  y  en  aura  un  grand  nombre  des 
premiers  ficelés  •  &  peu  des  derniers.  Us  fe- 
ront appuyez  fur  des  lits  ornez  d*or  &  de 
pierreries,  ils  fe  regarderont  tous  en  faeei 
des  jeunes  enfàns  iront  à  l'entour  d'eux  a- 
vec  des.vafes,  des  tafTes  &  des  gobelets, 
remplis  d'un  breuvage  délicieux  ;  qui  ne 
leur  fera  point  de  mal  à  la  tête  ,  dr  qui  ne 
les  enivrera  pas,  ils  auront  tous  les  fruits 
qu'ils  pourront  fouhaitcr  ,  &*telle  viande 
qu'ils  defircront ,  ils  auront  des  femmes  qui 
auront  les  yeux  noirs  ,  «  &  qui  feront  blan* 
ches  comme  des  perles  ennlées,  pour  re- 
compenle  de  leurs  bonnes  œuvres,  ils' 
n'entendront  point  dire  de  mauvaifes  paroles, 
ils  ne  pécheront  pas ,  &  entendront  perpé- 
tuellement la  voix  de  ceux  qui  les  benirom  ? 
t  Ceux  qui  tiendront  leur  livre  à  la  main 
droite  feront  auprès  d'un  pommier  frais  & 
fans  épine  ,  &  auprès  de  l'arbre  de  Mufc, 
fous  un  ombrage  agréable  ,  auprès  d'une 
-eau  courante  ,  avec  quandtétie  fruits  de 
toute  faifon,  ils  en  uféront  avec  liberté 
couchés  fur  des  lits  délicieux.    Nous  avons 

*:  Ce  font  les  Wcn  hciiiei«.    Ce  font  kt  dimM2. 
'  Ce  font  les  Prophètes. 
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créé  les  filles  de  Paradis,  piicelles  &afFec- 
tionnéès  à  leurs  tnaris  poar  le  contente- 
ment de  ceux  qui  auront  à  la  main  droite 
le  livre  de  compte  de  leurs  aâions,  &d*un 
bon  nombre  de  ceux  qui  ont  écéau^  pre- 
miers fiecles,  &  d'un  nombre  de  ceux  qui 
feront  aux  derniers:  Ceux  qui  auront  leur 
livre  de  compte  à  la  main  gauche  ferone 
tourmentez  4Tin  vent  tres^chaud,  ils  boi* 
ront  de  l'eau  boiiillante  ,  ih  feront  dans 
une  noire  ,  chaude  &  fale  ftimée ,  pacce 
qu'ils  ont  fait  les  délicats  dans  le  monde  » 
parce*  qu'ils  étoièm  pareflèux  àobfervef  les 
commandemens  de  Dieu ,  &  qu'ils  demeu* 
roient  dans  l'énormité  de  leurs  péchez.  Les 
infidelles  difent ,  Quoi  f  Après  là  mort  nous 
ferons  terre  &  poufliere  ;  &  nous  reflTufci- 
terons  avec  nos  pères  &  nospredecefleurs? 
Dis  leur  ,  Vous ,  vos  predeceflèurs,'  & 
vôtfepofterité,  ferez  tous  aflemblez  devant 
Dieu  pour  être  jugez  ;  Alors  »  ô  impies 
împofteurs,  vous  mangerez  du  fruit  de  l'ar- 
bre.* Zacon,  vous  en  remplirez  vôtre  ven- 
tre, vous  boirez  de  l'eau  bouillante.  4^  fe- 
rez toujours  altérez ,  voila  l'état  ou  vous 
ferez  au  jour  du  jugement.  Nous  vous  a- 
voiis  tous  créés;  fi  vous  ne  le  croyez  pas , 
-  confiderez  les  biens  que  vous  pofledez,  les 
avez- vous  créez  vous-même?  Nousavods 
ordonné  que  vous  mourrez,  nous  pouvons 
s'il  nous  plaît  mettre  d'autres  créatures  fem- 
blables  à  vous  en  vôtre  place,  &  vousmc- 
tamorpholer  en  tine  autre  ^ure  que  vous 
ne  favezpas,  nous  avons  fait  entrer  l'ame 

dans 

f  Zafoa  cft  l'aibie^'cnfe;^  Voi  Gelâldlny 
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.dans  vôtre  corps ,  fi  voui  ne  le  conûâetn 
fNU«  coofiderez  vos  labourages»  «fiites  voua 
4>rodaire  les^^fiptiics  delà  terre  >  ou  lesâis-je 
^produire  ^  Si  je  veux  je  rendrai  vos  chanipa 
lecs  oomme  de  la  paille  fans  min,  nean* 
«moins  vons'êtes  des  foperbes.  ^ous  dicet» 
Quoi  s  nos  grains  qoe  nous  avons  feoiet  &• 
iMac perdos  s   Au  contraire  nooslescon- 
firverons;  Confiderez  reaa^iue  vous  \m* 
Vtz,  Pavez*  vous  fidr  defiMidre  des  nuës^ 
00  fi  noas  l*en  avons  Ait  defcendre?  Si 
nous  voulons»  nous  la  rendrons  fi  (Ue  que 
vous  n*en  pourrez  boire?  fi  vousn'<tespas  * 
recoonoiflàns  de  cette  grâce»  confiderez  !• 
feu  que  vous  allumez ,  avez-vous  creé4e 
bois  qui  brûle  t  Nous  l'avons  créé  pour 
'VOUS  Caire  fouvenir  du  feu  d'enfer»  Se 

S  Mit  TutiUté  du  peuple.  Exalte  le  nom  de 
ièb  tres-pmffimc.  Je  jure  par  celui  qvA 
fait  tomber  les  étoUa,  (c*eft  un  tres-grand 
iermenc  fi  vous  le  commflèz»)  quel'Alco« 
ran  eft  un  livre  digne  de Ic^nge»  toutyeft 
écrit  en  bon  ordre»  perfimne  ne  lemaniera 

Îui  ne  foit  net  &  pimfié  »  il  eft  envojré  de 
)ieu  Seigneur  de  rUoivers,  fiyousabju^ 
rez  ce -qui  écrit  dans  ce  livre»  vous  ferez 
au  nombre  des  iofidelles»  k  connoîtrez  la 
vérité  lors  i)ue  Tameiôrtira^vfttrecorpSy 
je  fki  cela  mieux  que  vous»  mabvousneles 
confiderez  pas  ^  fi  vous  crovez  de  ne  pas 
refTulciter»  faites  retourner  votre  ame  dans 
vfttre  corps  lors  qu'elle  fera  fur  voslevres:: 
Lors  qu'Ain  honnne  de  bien  mourra  »  il 
ttouvera -repos»  &  toute^Ute decontente- 
ment  dans  les  délices  du  Paradis  ^  s'il  eft  de 
ceux  qui  tiendront  le  livre  de  compte  de 
leurs  œuvres  à  la  main  droite»  «  ^fem 

exempt 
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^ecnpc  des  pdnes  iécerqelles:  S'il  eft  aa 
nombre  des  mfidelles  &  lies  devoiez,  il  fera 
precipîcié  dam  l'eqfer^  c*eft  une^yeritécres* 
alTiirée.  E^icalce  le.>BQiD  lie  ton  Semeur 
.toot-pdflànt* 

Le  CuAH^HB  0^tf  F^r; 

4>m$mm  vkgt-mtfjDi^t^r^if  à  là 

AU  l^om  derBjeti  icletnent  &  mtfericoiv 
dieux.  Tout  ce^4)«i  eft  aal  Cieux&eo 
la  terre  exalte  la  gloire  de  Dieu»  Uel|Toa€« 
i^ii&fit  &  (âge ,  le  Roiaume  des  Oeox  & 
et,  la  i^rre  efti  loU  il  donne  la  vie  &  la 
Aorr4  i^kix)n4airfeinble»  U  eft  fânscon»* 
<«eiicei|ient  <t  fansfin.jircaitiputceqae  . 
4e»  hoqamtc  mettent  en  évidence,  &  tout 
»ce  aa-ils,jdennent  fqcrety  il  lidt  toute  duK 
fe.  C'eft  lui  qui  a  créé  la^terre&lesCieot 
en  fix  joors  oc  s'eft  aflis  en  fon.trAnet  il 
4â|t  toat  ce  qui  entre  dans  la  terre  &  tout 
j»  flol  en  Tort  »  >ilfiàjt  tout  ce  qui  deCceiul  ^ 
^du  ciel  &  >toiit,ce  qiiiy  momte ,  il  eftayec 
vous  qi  quel  lieu  que  vous  foyez  ,  &  voie 
ce  que  vous  faites*  le  Roiaume  des  Cieux 
M  de  la  terre  eft  à  lui ,  &  toutes  chofes  lut 
^obeïfl^nt:  Il  &it.entrer  la.  nuit  dans  le  jour» 
{t  làic  ce  q)ii  eft  dans  le  cœur  deshoiwies» 
Xroiez  en  Dieu  fc  en  fon  Prophète^  dé* 
jienfez  en  oeuvres  pies  giielque  pâme  des 
(iBiens  qu'il  vous  a  donnez ,  il  vous  en  don^ 
.liera  davantage.;   faites  du  bien  abondam^ 
ment  à  ceux  quf  croiront  en  (à  loi  ;  Pour« 
^oi  ne  orcuresK^vous  pas  en  Dieu  A  en  fon 

Apô* 
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Apôtre  qui  vous  cnfeîgne  les  commande^ 
mens  de  vôtre  Seigneur  r  Vous  lui  avez  pro* 
mis  d'embrafler  fa  loi^  il  a  infpiré  fescom- 
mandemens  i  ion  ferviceur  pour  vous  faire 
fortir  des  ténèbres,  &  vous  conduire  à  la 
lumière ,  il  eft  clément  &  mifericordieux. 
Qui  vous  empêche  de  fiiîre  quelque  depen- 
fe  poitr  fa  gloire  i  Thcrcdicé  des  Cieux  & 
,de  la  terre  eifà  lui,  ceux  quiohtfiaîtquel- 

aue  depenfe  pour  fdn  fervice  avant  la  prîfe 
e  la  Meque,  ne  font  pas  égaux  en  mo'ite 
à  ceux  qui  ont  combattu  pour  cosquerk 
cette  ville,  ils  font  un  grand  degré  au def- 
fus  de^eux  qui  n*ont  pas  combattus  &  fe- 
ront protégez  par  (à  divine  Majellé,  il  pro- 
met le  Paradis  aux  getis  de  bien,  &  fait 
tout  ce  que  vous  faites,  qui  fera  celui  qui 
lui  prefiera  quelque  aumône  ?  U  augmente- 
ra les  biens  &  lui  donnera  une  grande  re- 
compenfe:  Sou^en-toi  du  jour  que  tu 
verras  ceux  &  celles  qui  ont  obeï  à  mes 
commandemens,  avec  une  lumière  qui  mar- 
chera devant  eux,  on  leur  dira  ,  On  vous 
annonce  aujourd'hui  que  vous  entrerez  & 
dejneurerez  éternellement  dans  des  jardins 
où  coulent  plufieurs  fleuves ,  &  où  vous 
trouverez  la  fupreme  félicité.  Souvien-toî 
du  jour  que  les  impies  diront  aux  vrais 
croyans,  Regardez  nous,  jettez  vôtre  vue 
de  nôtre  côté  afin  quçi  nous  prenions  un 

g  m  de  vôtre  lumière  j  Ils  leur  diront  » 
etournez  (ur  vos  pas  pour  demander  de 
la  lumière.  Il  y  a  un  lieu  entre  eux  qui  a 
une  porte  fecrete ,  il  eft  rempli  de  grâce  & 
de  repos  pour  les  Ions  ,  &  le  dehors -eft 
entouré  de  mîftre  pour  les  méchans  ,  ils 
appelleront  les  bons  &  leur  diront ,  N'é- 
tions 
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tions  nous  pas  de  vôtre  Religion  ?  Ils  ré- 
pondroiit?  Oui,  mais  vous  avez  trahi  vos 
ame$|  par  la  defobeïflàtice,  vous  avez  dou- 
té de  la  loi  de  Dieu  ^  vos  blafphemes  vous 
ont  retida  ot|;ueilleux  juiques  à  l'heure  de 
vôtre  mort,  le  Diable  vous  a  rendu  fuper* 
bes,  &  vous  a  £iit  élever  contre  les  com- 
manderaens  de  fa  divine  Majefté,  aujour- 
d'hui il  n'y  a  point  de  rançon  ni  de  grâce 
pour  vous  ,  le  feu  d'enfer  eft  l'habitatioh 
des  méchans ,  à  quelle  habitation  !  Ceux 
qui.croyent  en  Dieu  ne  fe  fâchent  pas  d'hu- 
milier leur  cœur  au  fouvenir  de  TAIcoran 
&  de,  la  vérité  qu'il  cdriderit  ,  ils  ne  font 
pas  comme  ceux  qui  ont  eu  ci-devant  la 
connoiûànce  de  la  loi  écrite,  ils  ont  de- 
meuré long-temps  fans  Prophète,  leurs 
*  cœurs  fe  (ont  endurcis  &  la  plus  grande 

Birtie  d'entre  eux  a  été  impie.  Sachez  que' 
ieu  donne  la  vie  à  la  terre  âpres  fa  mort, 
nous^  vous  avons  enfeigné  les  myfteres  de 
la  foi  f  peut-être  que  vous  les  compren- 
drez ,  Dieu  multipliera  les  bien-faits  que 
les  gens  de  bien  lui  prefteront  &  leur  don- 
nera une  grande  recotiipenfe ,  ceux  qui 
croyent  en  pieu  &  eh  Ion  Prophète  font 
gens  de  biehs ,  les  martyrs  feront  recom-- 
penfez  de  Dieu  ,  ils  feront  jcouverts  de  lu- 
'  miere,  &  les  impies  qui  defobeïfont  à  fes 
commandemens  feront  damnez  éternelle- 
ment,  la  vie  de  ce  monde  n'eft  quèvanitéi 
jeu  &  abus,  ce  n'eft  que  fuperbe.  L'abon- 
dance des  biens  &  des  enfans  èft  femblable 
à  la  pluie,  les  impies  s'étôdhent  des  plan- 
tes qu'elle  produit,  à  la  fin  elles  flétrinent» 
elles  deviennent  iaunes ,  &  puis  elles  font 
T0m*  //.  K  en- 
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entièrement  ffechées^Les  impies  reflendront 
de  grands  courmens ,  &  les  bons  jouiront 
de  là  mifericorde  de  Dieu.  La  vie  de  ce 
monde  n'eft  que  matière  d'oiBueil ,  deman- 
dez pardon  à  Dieu  s  Ie>Para£5  large  com- 
me le  Ciel  &  la  terre ,  cft  préparé  à  ceux 
qui  croient  en  fa  divine  Majefté  &  en  fon 
Prophète  ,   c*eft  une  grâce  immeufe  qu'il 
donne  à  qui  bon  lui  (emble.    Tout  le  mal 
que  vous  avez  en  terre  ,  en  vbs  biens  & 
en  vos  perfonnes^    eft  écrit  dans  un  livre 
avant  qu'il  vous  arrive,  c*eft  cliofe  facile  à 
Dieu  f  afin  que  vous  ne  vous  affligiez  pas 
«xtraordinaii'ement  dans  vos  déplaifîrs ,  & 
^  que  vous  ne  vous  réjouïffiez  pas  extraordinaî» 
*  rement  dans  vos  contentemens.  Dieu  n'aime 
pas  les  orgçueiUcux  ,  iln^apasafl&iredesava- 
ricieux  qui  recommandent  l'avarice  au  peu- 
ple, &    qui    s'éloignent  de  leur  devoir; 
Louange  lui  eft  diie ,  loUange  lui  eft  due 
en  tout  lieu.  Certainement  nous  avons  en- 
voyé nos  meflàgers  avec  nos  comraande- 
mens,  nous  avons  envoyélesécrituresavec 
eux,  &  la  balance,  afin  que  le  peuple  pefè 
à  bon  poids.    Nous  avons  donné  le  fer  aux 
hommes ,  il  caufe  de  grands  maux  &  de 
grands  biens  au  monde,  Dieu connoît creux 
<]ui  combattent  avec  zèle  pourfaloi&pour 
fon  Prophète  lans  le  voir,  ileftfort&tout- 

Euîflànt.  Nous  avons  envoyéNoéfic  Abra- 
am  pour  inftruîre  le  peuple  ,  nous  avons 
-  enfeigné  l'écriture  à  leur  lignée.  Les  uns 
ont  fuivi  le  droit  chemin ,  &  plufîeurs  ont 
defobeï  à  nos  commandemens,  nous  avons 
■envoyé  après  eux  nos  Prophètes  &  Apo- 
des, nous  avons  çnyoyé  Jefus  Fils  de  Ma- 
rie, 
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rie  ,  nous  lui  avons  enfeîgné  l'Evangile, 
nous  avons  mis  lia  civilité,  la  démence»  la 
chafteté  dans  le  cœur  de  ceux  qui  l'one 
fuîvi  f  nous  ne  leur  avons  pas  commandé 
-de  garder  la  virginité,  ils  l'ont  gardée  eux- 
mânes  à  caufe  du  defîr  qu'ils  avoient  de 
complaire  à  Dieu ,  ils  n*ont  pas  obfervé 
leur  loi  comme  ils  dévoient ,  plufieurs  ont 
^té  defobeïflàns  y  mais  nous  avons  recom- 
pen(é  ceux  d'entre  eux'quiontcrû.  O  vous 
qui  croiez  en  Jefus,  craignez  Dieu  & 
croiez  en  fon  Prophète,  vous  aurez  double 
recompenfe  de  la  milericorde  de  Dieu ,  il 
vous  pardonnera  vos  péchez ,  .il  eft  clé- 
ment &  mifericordieux  5  Je  vous  enfeigne 
ces  chofes  afin  que  ceux  qui  ont  ci-devanc 
reçu  Ta  loi  écrite  ,  connoiflent  quSIs 
n'ont  point  de  pouvoir  fur  la  grâce  de 
Dieu,  il  l'a  donnée  à  qui  bon  lui  femble, 
certainement  elle  eft  immenfe. 

Le  Chapitre   de  la.  Dispute, 

Omteni^t  vingt-deux  verfets  ^  écrit  à  la 
Mcdine. 

4  U  nom  de  Dieu  clément  &  mîferîcor- 
X\  dieux.  Dieu  a  ouï  la  parole  de  celle 
qui  difpute  avec  toi  de  raftiondefonmarî, 
elle  lui  a  dit  la  plainte  »  il  entend  tous  vos 
difcours ,  il  entend  tout  &  voit  tout.  Per- 
fonne  d'entre  vous  ne  jurera  de  ne  jamais 
toacher  fa  femme  non  plus  que  fa  mère  5 
vos  femmes  ne  lônt  pas  vos  mercs ,  vos 
mères  font  celles  qui  vous  ont  conçus  & 
enfantez,  ceux  qui  parlent  de  la  façon, 
parlent  incivilement ,  mais  Dieu  eft  cle- 
K  X  ment 
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ment  &  milèricordieux  s  Celui  qui  auraju-^ 
ré  de  ne  plus  toucher  (à  femme  &  la  vou* 
dra  connoître,  donnera  liberté  à  un  enclave 
pour  (ati^faâion  de  Ton  ferment  avant  que 
de   la   toucher t  cela  vous  eft  ordonné, 
Dieu  fait,  tout  ce  que  vous  laites ,  s'il   n'a 
pas  le  pouvoir  de  délivrer  un  efclave,  il 
jeufnera  deux  mois  confecutifs  avant  gue 
de  la  toucher  ,  s'il  ne  peut  pas  jeusnec, ,  il 
donnera  Taumône  à 50.  pauvres,  vous  de- 
vez ainfi  faire  fi  vous  çroiez  en  Dieu  &  en 
fon  Prophète.    Dieu  l'a  ainfî  ordonné,  & 
a  préparé  de  grands  tourmens  à  ceux  qui 
contreviendront    à    fes    conunandemens. 
Ceux  qui  lui  defobeïront  &  au  Propliete, 
feront  couverts  de  honte  &  d'ignominie, 
comme  ont  été  ceux  qui  les  ont  précédez 
dans  rimpietéi  Dieu  a  envoie  les  com- 
mandemens  en  -terre ,  ceux  qui  les  abjure- 
ront feront  rudement  tourmentez  au  jour 
qu'il  les  fera  refiufciter  ,  il  leur  dira  tout 
ce  qu'ils  ont  fait^  il  en  a  tenu  compte  ,  & 
eux  rdnt  oublié;  il  voit  tout.    Ne  vois-tu 
pas  que  tout  ce  qtii  eft  au  Cieux  £e  en  la 
terre  eft  à  Dieu?  Si  vous  êtes  trois  (ecrete- 
ment   aflèmblez,  il    eft   lie  (]uatriéme;  fi 
vous  êtes  cinq  ,  il  eft  le  fixiéme,  fi  vous 
êtes  plus  ou  moins  »  il  eft  toujours  avec 
vous  en  quelle  part  que  vous  foiezi  II 
dira  aux  hommes  au  jour  du  jugement 
tout    ce    qu'ils    ont   fait ,    il    ait    tout- 
Ne  vois- tu  pas  l'aâion  de  ceux  à  qui  on  a, 
défendu  les  aflemblées  fecretes  ?  ils  retour- 
nent en  leur  péché ,  &  ifont  ce  qui  leur  a 
été  défendu,  ils  s'aflèmblent  (ecretement 
avec  malice  pour  confpirer  contre  toi  & 
pom  te  defobdr  »    6i  lors  qu'ils  viennent 

vers 
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vers  toi ,  ils  dlfenc  que  tu  as  dit  des  chofes 
que  Dieu  ne  t*a  pas  infpiré  de  dire  ,  il 
favent  en  leurs  âmes  que  Dieu  les  châtiera 
de  leurs  difcours,  &  qu'ils  iront  tous  en 
enfer  ,  où  eft  leur  rendez- vous  >  O  vous 
qui  croiez  ,  ne  faites  point  d'affemblée  fe- 
crete  pour  ofïcnfer  Dieu ,  pour  confpirer 
contre fon  Prophète,  &  pour  luîdefobeïr, 
affemWez-vous'  pour  faire  des  ades  de  ver- 
tu ,  &  pour  lervir  Dieu,  ayez  fa  crainte 
devant  les  yeux ,  vous  fecez  un  jour  affem- 
blez  devant  fa  divine  Majefté  pour  être  ju- 

Îez.    Les  aflèmblées  lecretes  procèdent  du 
)iable  pour  affliger  les  gens  de  bien  ;  il  ne 
leur  fait  point- de  mal  que  par  la  permiffion 
de  Dieu  j    tous  les  fidellçs  fe  doivent  refi- 
gner  àlâ  divine  volonté.    O  vous  qui 
croyez  i  lors  que  vous  vous  aflèmblerez  a- 
vec  le  rrophete  ,  &  qu'on  vous  dira 4e  vous 
élargir^  élargiflez  vous ,  Dieu  vous  élargira 
&  grâces  lors  qu'on  vous  dira  de  vous  le- 
ver, levez  vous,  Dieu  élèvera  .tous  les  vrais» 
croyans  qui  font  entre  vous' ,  &  mettra  leS' 
doaes  quelques  degrez  au  deflus  des  au- 
tres, il  fait  tout  ce  que  vous  faites.  Ovous^ 
oui  croyez,  lors  que  vous  ferez  en  volont6 
ae  dire  quelque  fecret  au  Priphete  ,  dites- 
lui  avec  vérité,  il  vous  en  arrivera  du  bien^ 
&  vous  purifiera  5    fi  vous  craignez  de  lai 
dire  yôcre  fecret ,  Dieu  ne  vous  donnera 
pas  fa  grâce.    Faites  vos  prières  au  temps 
ordonné  ,  diftribuez  les  décimes ,  obeïflez 
à. Dieu  &  à  fon. Prophète ,   Dieu  fait  tout 
ce  que  vous  faites.    Ne  vois-tu  pas  ceux 
qui  ont  abandonné  fa  loi  i  la  colère  de  fa 
divine  Majefté  eft  tombée  fur  eux,  ils  font 
de  diflfereme  opinion  en  leur  menfonge,  &' 
Kj  n'i- 
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n'ignorent  pas  qu'ils  mentent  »  mais  il  leur 
a  préparé  une  grande  punition  à  caufe  de 
leurs  blafphemes  ,  ils  ont  celé  leur  foi  & 
fe  font  dévoyez  ?   Certainement  il  leur  a 
préparé  des  rigoureufes  peines  j  leurs  biens 
&  leurs  enftns  ne  les  pourront  pas  délivrer 
de  fa  <:olere  ,  ils  foront  predpitez  dans  le 
feu  d'enfer  où  ils  demeureront  éternelle- 
ment :  Souvien-toi  du  jour  qu'il  les  fera  ré- 
fufciter,  ils  jureront  comme  ils  jurent  de- 
vant toi  qu'ils  onf  crû  en  fa  loi ,  ils  difènt 
qu'ils  font  bien  &  font  des  menteurs  ;  le 
Diable  les  a  préoccupés,  &c  leur  a  ^t ou- 
blier la  parole  de  Dieu ,  ceux  qui  le  fui* 
vent  font  gens  perdus  ;  Ceux  oui  contrar 
rient  la  volonté  de  Dieu  fccçUçaefbn  Pro- 
phète font  vaincus  par  le  Diable  :  Dieu 
a  dit  dans  les  Ecritures:  Tu  n'obtiendras 
pas  viâoire  fur  moi  ni  fut  mon  Prophète  ^ 
il  efl  tout-puiffant  &  toujours  viâorieui's 
Tu  ne  trouveras  perfonne  de  ceux   qui 
croyent  en  fa  loi  6(  au  jour  du  jugement^   . 
qui   n'obferve  exaâement  les  commande- 
mens  de  fa  divine  Majeflé  &ceiix  de  fon 
Prophète,  encore  que  leurs/peres,  leurs 
enfàns ,  leurs  frères ,  £c  leurs  :comp^n6ns 
leur  fçient  cdhtraires.    Dieu  a  imprimé  la 
foi  dans  leur  cœur,  il  les  a  fortifiés  par  fon 
efprit,  &  les  fera  entrer  dans  des  jardins  oà 
coulent  plufieurs  fleuves  où  ils  demeure- 
ront éternellement  5  il  fera  fatisfait  de  leur 
obeiffance,  &    eux  feront  contens  de  fk 

5 race  ;   Ceux  qui  obéiront  à  fes  commaa- 
emens,  feront  bien-heureux. 
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Le  CHAriTRE  DE  L'Exil  ; 

Comlffutni  vingt-quatre  verfcts^  écrit  à  la 
Medine. 

A  U  Nom  de  Dieu  clément  &miferîcor- 
-^^  dieux.  Tout  ce  qui  eft  aux  Cieux  & 
en  la  terre,  exalte  la  gloire  de  Dieu,  il  eft 
tout  puiflànt  &  fage;  c'eft  lui  qui  a  exilé 
les  impies  d'entre  ceux  qui  (avoiènt  la  ioi 
écrite  j  lors  qu'il  les  a  exilez  U  première 
fois ,  vous  ne  croyez  pas  qu'ils  deuffent 
Ibriir  de  leurs  maifons;  vous  avez  crû  que 
leurs  citadelles  les  défendroîent  de  fa  puni- 
tion ,  mais  il  les  a  furpris  ,  il  a  jette  la 
terreur  dans  leurs  cœurs,  &  ont  ruiné  le  - 
lieu  de  leur  demeure  par  leurs  propres 
mains  poiir  aider  aux  vrais  croyans.  O 
vout  qui  êtes  fàges  ,  confiderez  leur  firf: 
Si  'Dieu  ne  leur  eût  ordonné  de  forcir  de 
leur  païs,  il  les  eût  châtiés  de  quelque  au-  - 
tre  fa^n,  à  la  fin  ils  repentiront  les  peines 
du  feu  d'enfer  ,  parce  qu'ils  ont  defobeï  à 
fes  commandemens  &  à  Cmi  Prophète  >  ce- 
lui qui  lui  defobeïra  lèra  rudement  châtié  : 
vous  rie  coupez  point  de  palmiers^  &  n'ien 
laiffez  point  fur  pied  que  par  la  permiflîon 
de  Dieu,  il  couvre  de  honte &d*ignominie 
ceux  qui  loi  defobeïffent,  il  vous  ordonne 
de  donner  au  Prophète  une  partie  du  butin 
que  vous  conquerrez  fur  les  ennemis,  tant 
des  chevaux,  des  chameaux,  que  des  autres 
dépouilles,  il  lui  donne  pouvoir  &  autorité  voî  Kit^«- 
fur  qui  bon  lui  fcmble,  il  eft  tout  puiflànt.  ^«^«noi  « 
Il  vous  ordonne  de  donner  au  Prophète 
une  partie  de  ce  que  vous  conquerrez  fur 
iC  4  ceux 
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ceux  de  la  ville  de  la  Meque  ,  il  comman- 
de ce  que  bon  lui  femble  i  Faites-en  part  à 
Dieu ,  au  Prophète^  à  les  parens ,  aux  or- 
phelins »  aux  pauvres  &  aux  pèlerins,  afin 
qu'il  n'arrive  point  de  desordre  entre  vous 
qui  jtes  riches ,  fiiites  ce  que  le  l'rophete 
vous  ordonnera,  abftenez  vous  de  ce  qu'il 
vous  prohibera ,    &  craignez  Dieu,  il  eft 
rigoureux  en  fes  châtimens  ,  faites  du  bien 
aux  pauvres  qui  ont  quitté  leurs  facultez& 
leurs  maifons  &  fe  (ont  feparezdesméchans 
pour  le  fervîce  de  Dieu ,  &  pour  défendre 
fa  loi  &  fon  Prophète.    Ceux  qui  aupara- 
vant eux  ont  quitté,  leurs  maifons  pour  le 
fervice  de  Dieu  ,  aiment  ceux  qui  les  ont 
fuivis,  ils  ne  leur  portent  point  d'en  vie  des 
biens  qu'ils  pofledcnt,  encore  "qu'ils  foîent 
eux-mêmes  necefliteux.  Ceux  qui  ne  feront 
pas  avaricieux,  (erom  bien- heureux,  ceux 
qui  viendront  après  eux  prieront  pour  eux, 
ce  diront.    Seigneur,  pardonne  nous  bos 
péchez  &  à  nos  frères  qui  nous  ont.prece- 
aés  en  robfervance  de  tes  commandemens, 
ne  mets  point  de  haine  dans  nos  cœurs  con- 
tre ceux  qui  luivent  ta  loi ,  tu  es  clément 
&  mifericojdieux  5  Ne  vois  tu  pas  que  les 
impies  difent  à  leurs  frères  impies  comme 
eux  :   Si  vous  n'euffiex  pas  fi-toft  forti  de 
la  Medine  ,  nous  enflions  fortis  avec  vous, 
&  n'euflions  jamais  obéi  à  celui  à  qui  vous 
avez  obeï,  fi  vous  enfliez  combattu  ,  nous 
vous  enflions  défendus.    Dieu  voit  qu'ils 
font  des  impies,  s'ils  enflent  retardé  de  for- 
tir  ils  ne  feroient  ps  fortis  avec  eux  ,  s'ils 
enflent  combattu  ils  ne  les  auroient  pas  fc- 
courus;<ils   auroient    tourné    lé   dos,  & 
n'^uroient  point  trouvé  deproteâions  ils 
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ont  plus  de  peur  des  hommes  quedeDîeu, 
parce  qu'ils  font  des  îgnorans.  (  Les  Juift  ) 
ne  vous  combattront  pas  enfemble  y  û  non 
dans  leurs  fortereÏÏes«  6r  derrière  des  mu* 
railles,  la  guerre  entre  eux  eft  cruelle, 
roaîs  ne  penfez  pas  xju*ils  s'aflèmblent  & 
qu'ils  s'uniffent,  leurs  cœurs  font  divifez , 
parce  qu'ils  font  des  îgnorans  5  ils  font  fem- 
blables  à  ceux  qui  les  ont  précédés^  ils  ont 
été  châtiez,  ils  ont  été  tuez  &  reflèntirbnt 
au  jour  du  jugement  de  grands  tourmens, 
ils  font  femblàbles  à  celui  que  le  Diable  a 
dévoyé  ,  &  lui  a  dit ,  Je  mis  innocent  de 
ton  impiété,  j'^î  peur  de  Dieu  Seigneur  de 
rUnivcrs ,  leur  fin  à  tous  deux  eft  d'itie 
précipités  dans  le  feu  d'enfer  où  ils  demeu- 
reront éternellement ,  telle  eft  la  recom- 
penfe  des  méchans.  O  vous  qui  croyez, 
craignez  Dieu ,  &  penfez  à  .ce  que  vous  fe- 
rei  au  jour  du  jugement ,  craignez  Dieu , 
il  iàit  tout  ce  que  vous  faites,  ne ibyez pas 
femblables  à  ceux  qui  oublient  (escomman- 
demeny,  il  les  oublié  eux-mêmes,  &  der 
meurent  au  nombre  des  condamnez,  ils  fe- 
ront tres-malheureux ,  &  ceux  qui  iront  en 
.  Paradis  feront  bién-heurcux.  Si  nous  fai- 
fons  defcendre  PAIcoran  fur  une  monta- 
gne ,  elle  s'ouvrira  de  la  peut- qu'elle  aura 
de  la  parole  de  Dieu^.Je  parle ainfi  par  pa- 
rabole au  peuple;  peutêtfe qu'il  fe con- 
vertira. Il  n'y  a  qu-ifn  fetil  Dieu  ,  il  fait 
le  prefent ,  le  futur  &  le  paflé  ,  il  eft  clé- 
ment &''  mîftricordieux  ,  il  n'y  a  ou'un 
feul  Dieu  Roi  de  tout  choie  ; ,  ïl  eft  laint, 
libérateur,  véritable,  pumflear,fort,puif- 
fnnt ,  glorieux.  Lotie  foit  Dieu  il  n'a 
poiotde  compagnon,-  il  eft  Dîeùcrcateur, 
IC  1  qui 
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qui  a  formé  tout  ce  qui  eft  au  inonde,  tous 
les  beaux  noms  lui  font  dus  ,  tout  ce  qui 
eft  au  Ciel  &  en  ia  terre  exalte  fa  gloire  >. 
il  eft  tout  pujflant  &  fage. 

Le  Chapitre  de  l*Epre  uve^^ 

Contenant  dix-buit  verfets  »  écrit  à  ta 
,  Meque. 

^ItêelfUii  J>cHêun  Mâhomêtans  ont  intituli  cê; 
Chêfitrt  éU  U  Vacation  »  patco  qu'il  trâito  dts^ 
fimmot  qui  met  quitté  ùur s  maris  pour  fuivrt 
là  loi  de  Mâhomu ,  f  mî  ordonne  d^iprouvor  leur- 
iotur,  leur  intontion  yer  do  connoUn  Uur  vo^ 
têtion. 

AU  nom  de  Dieu  clément  H,  miftricor* 
dieux.  O  vous  qui  croyez  «  n'obeiflè^r 
pas  à  mes  ennemis  ni  aux  vôtres ,  vous 
leur  témoigner  de  Tamidé  lors  ^ue  vous 
les  rencontrez ,  néanmoins  ils  abjurent  la 
vérité  qui  vous  a  été  envoyée,  ils  chaflènt 
le  Prophète  &  vous  auffii  &  ce  parce  que 
vous  croyez  en  Dieu  vôtre  Seigneur.  Ne 
recherchez  pas  leur  amitié  lors  que  vous 
Combattrez  pour  ma  loi,  je  fai  ce  que  vous 
devez  craindre  ,  &  vous  ne  le  fàvèz  ms, 
celui  qui  fera  ce  qui  eft  défendu  ci-delms» 
fuivra  un  tres-mauvaîs  chemin  *,  s'ils  ^nt 
avantage  fur  vous  ils  feront  vos  ennemis  ». 
ils  étendront  leurs  mains  &  leurs  langues 
contre  vous  »  ils  vous  diront  des  injures, 
&  fouhaiteront  que  vous  reniez  vôtre  foi , 
fi  vous  le  faites  vous  ne  recevrez  point  de 
contentement  de  vos  femmes  ni  de  vos  en- 
fans  au  jour  du  jugement^  vous  ferez  le- 
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parez  d'eux,  &  Dieu  verra  tout  ce  que 
vous  fereï.  Vous  avez  uii  bel  exemple  en 
Abraham  &  en  ceux  qui  écoient  avec  lui , 
lors  qu'ils  ont  dit  au  peuple,  Nous  fommes^ 
tqnocens  du  péché  que  vous  faîtes  d'adorer 
un  autre  Dieu  que  Dieu  s  Abraham  difoit 
à  fon  père ,  Je  ne  demanderai  pas  pardon 
à  Dieu  pour  toi ,  }e  ne  te  puis  délivrer  de 
.  fi  punition  fi  tu  es  Idolâtre,  Seigneur,toute 
nôtre  confiance  eftcn  toi,  nôtre  refuge  eft 
en  ta  mifericorde  ».  ne  protège  pas  les  infi- 
délies  contre  nous,  pardonne  nous  nos  pé- 
chez, tu  es  mifericordieux  &  fage.  Vous 
avez  en  eux  un  bel  exemple  pour  ceux 
qui  craignent  Dieu  &  qui  appréhendent  le 
jour  du  jugement r  Dieu  n*a  pas  affaire  de 
ceux  qui  obeîfiènt  aux  înfidelles,  il  n'a 
befoin  de  perfonne,  &  louange  lui  eft  due 
en  tous  lieux,  peut-être  qu'il  établira  à 
l'avenir  une  grande  amitié  entre  vous  & 
ceux  que  vous  latOez ,  il  e(i  tout- puisant/ 
clément  &  mifericordieux,  il  ne  vous  dé- 
fend pas  la  convériàtion  de  ceux  qui  ne 
combattent  pas  contre  vous  pour  fa  foi,  & 
gui  ne  vous  chaflent  pas  de  vos  maifons  ,il 
ne  vous  défend  pas  de  leur  rendre  juftice , 
il  aime  les  perfonnes  juftes.  11  vous  défend 
la  convériàtion  de  ceux  qui  combattent 
contre  vôtre  foi,  qui  vous  chaflent  de  vos 
maifons  ,  &  oui  aident  à  vous  chafler ,  il 
vous  défepd  de  leur  obeïr  &  de  contrader 
amîdé  avec  eux,  ceux  gui  leur  obéiront 
auront  très -grand  tort.  Q  vous  qui  croyez 
en  Dieu  ,  lors  que  les  femmes^de  vos  en- 
nemis fe  jetteront  de  vôtre  parti ,  éprouvez 
leur  consciences  fi  vous  connoiflèz  qu'elles 
&)ientâdelles,  &  qu'elles  croyent  en  la  loi 
K  â>  de 
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de  Dieu  «  ne  les  rendez  pais  aux  infidelle 
incrédules,  il  ne  leur  eft  pas  permis^  de  le 
connoicre,  ni  à  elles  de  les  toucher,  don- 
nez leur  pour  fubfifter,  vous  ne  pecherés 
pas  de  les  époufer,  ne  les  époufés  pas  fé- 
lon les  ftacuts  des  infîdelles,  demandés  leur 
3uelle  dot  elles  veulent  avoir  :  Wes  vous 
emanderont  ce  que  vous  leur  voulés  don- 
ner, demeurés  en  d'accord,  Dietf  le  corn» 
mande  de  la  fagon,  il  fera  vôtre  juge  au 
jour  du  jugement,  il  fait  tout  ce  que  vous 
Élites  &  eit  tres-fage.  Si  vos  femmes  fe 
jettent  du  parti  des  ingdelles,  &  que  vous 
en  {oufirié& quelque  perte,  vous  remplace- 
rés  cette  perte  à  celui  qui  la  foufFrira  fur 
le  butin  que  vous  conquerrés,  craignez 
Dieu  &  croyez  en  la  loi  de  fa  divine  Ma- 
-  jefté.  O  Prophète  ,  Iots  que  les  femmes 
voudront  etnbrafTei:  ta  Religion  avec  ferme 
propos  de  croire  en  un  feul  Dieu  de  ne 
pas  dérober,  de  ne  pas  paiilarder,  de  ne 

Eas  tuë'r  leurs  enfans,  de  ne  mentir  ni 
lafphemer  ,  &  d'être  obeïflantes ,  reçois- 
les  avec  toi ,  demande  pardon  à  Dieu ,  pour 
elles,  il  eft  clément  &  miferiçordieux.  O 
vous  qui  croyez  n'obcïOcz  pas  à  ceux  con- 
tre qui  Dieu  eft  courroucé,  ils  defèfperent 
de  leur  iàlut  comme  en  ont  defèfperé  les 
impies  qui  Ibnt  ci-devant  morts  en  leur 
imineté. 
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biL  Cha^ithe  du  Rang^ 

cmtenant  quatorze  verfets,  écrit  à  U 
Me  que.  ^ 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &inîfeî'îcbf-v 
•*^  dieux.  Loîiez  Dieu  tout  ce  qui  eft  au 
Ciel  &  en  fa  terre,  il  eft  tout-puiflànt  & 
fage.  O  vous  qui  croyez,  ne  dite  pas  que 
vous  faites  ce  que  vous  ne  faîtes  pa^^Dieu 
hait  ceux  qui  dîfent  qu^ils  font  ce  qu'ils  nei 
font  pas,  &  aime  ceux  qui  combattent  ea 
rang  &  file  pour  fa  loi,  femblables  à  une 
forte  muraille.  Souvîen-toi  que  Moife  a 
dit  à  Ton  peuple,  Vous  ne  me  ferez  point 
de  mal,  vous  connoîtrez  à  la  fin  que  je 
fuis  méfTager  de  Dieu,  mais  Dieu  les  a  dé- 
voyés du  droit  chemin.  Lors  qu'ils  fe  font 
éloignez. de  robeïfFance  de  fes  commahde- 
mens ,  il  ne  conduit  pas^  les  impies  v  Sou-, 
vien  toi  que  Jefus  Fils  de  Marie  a  dît  aux 
cnfans  d'Ifrael,  Je  fuis  mefTager  de  Dîew,, 
il  m*a  envoyé  pour  confirmer,  l'ancien  tes- 
tament, &  pour  vous  annoncer  qu'il  vien-; 
dra  un  Prophète  après  moi  qui  aura  le  nom 
Mahomet.  Lors  qu'il, eft  venu  avec  des 
miracles ,  des  raifons  très  intelligibles,  & 
avec  des  argumens  infaillibles ,  ils  ont  dit 
qu'il  étoit  magicien  s  Qui  eft  plus  impie- 
^ue  celui  qui  blafpheme  contre  Dieu  ?  Les 
infîdelles  veulent  éteindre  la  lumière  de  la 
foi  par  leur  bouche,  mais  Dieu  la  fera 
paroître  contre  leur  volonté,  il  a  envoyé 
fon  Prophète  pour  conduire  le  peuple  au 
chemin  de  falut,  pour  lui  enleigner  ta  ve-. 
rite  de  la  toi»  &  pour  la  faire  paroître  plus 
K  7  que 
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que  les  autres  loix  du  monde  contre  fâ  vo» 
loncé  des  înfidelles.  O  vous  qui  croyez ,. 
voulez- vous t]ue  je  vous  enfeigne  une  cho- 
fe  qui  vous  délivrera  des  peines  de  l'enfer? 
Croyez  en  Dieu  &  en  fon  Prophète,  em- 
ployez vos  biens  &  vos  perfbnnes  pour 
combattre  pour  fa  loi,  vous  ferez  très-bien 
fi  vous  le  lavez  connoître,  Dieu  vous  par- 
donnera vos  péchez ,  il  vous  fera  entrer 
dans  dès  jardins  où  coulent  pluGeurs  fleu- 
ves ,  il  vous  fera  entrer  dans  les  beaux  Pa- 
lais d'Eden  où  cft  la  fupreme  félicite  s  il 
vous  donnera  .encor  une  autre  grâce  que 
vous  (ouhaittez,  fa  voir  la  viâoire  fur  vos 
ennemis.  O  vous'qui  croyez,  loûtenés  la 
loi  de  Dieu.  Jefus  Fils  de  Marie  a  dit  aux 
Apôtres  :  Qui  foûtiendra  la  toi  de  Dieu  a- 
vec  moi^îl  fera  (bûtenu  &  protégé  de  Dieu. 
Les  Apôtres  ont  répondu  ,  Nous  la  foû- 
tiendrons,  une  partie  des' engins  d'Ifraël  a 
cru  en  Jefus ,  &  Tautre  a  abjuré  (a  ioi , 
nous  avons  donné  fecours  à  ceux  qui  ont 
crû  contre  leurs  ennemis^  &  ont  été  viâo- 
rieux. 

Le  Chapitre  de  l'Assembl£*£^ 

contenant  onze  verfets  ,  écrit  à  la 
Medine. 

AU  nom  de  Dieu  clément  &  miferîcor- 
^^  dieux.  Loîîez  Dieu  tout  ce  qui  eft 
au  Ciel  &  en  la  terre,  loîiez  le  Roi  Saint, 
Ma]eftueux-&  tout-puiflànt,  il  a  envoyé 
Ion  Prophète  Arabe  de  nation  pour  prê- 
cher fes  commandemens  aux  Arabes ,  pour 
ks  purifier, pour  leur  enfeîgner  les  écritu- 
res,. 
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tes,  &  les  myijleces  de  la  foi ,  il  écoienc  au- 
paravant dévoyez  du  droit  chemin.  Ceux 
fui  viendront  anrès  eux,  ne  verront  pas  un 
rophete  égal  à  lui;  c'eft  une  grâce  fpe- 
ciale  de  Dieu  tout-puiflant  &  iage,  il  la 
donne  à  qui  bon  lui  (emble,  &  fes  grâces 
Ibnt  immenfes.  Ceux  qui  prêchent  l'anciçn 
Teftament  &  ne  font  pas  ce  qu'il  ordonne» 
font  femblables  à  un  ane  chargé  de  livres^ 
aiiifi  font  ceux  qui  defobeïflent  aux  com-. 
mandemens  de  Dieu,,  il  ne  conduit  pas  les 
impies.  O  Juifs,  ne  croyez  pas  être  les  bien 
aimez  de  Dieu  ,  attendeï  la  mort ,  vous 
connoîtrez  vôtre  erreur ,  ils  ne  croyent  pas 

Îu'ils  feront  châtiez  de  leurs  péchez,  mais 
)ieu  voit  tous  les  injuftes.Dis  leur.  Vous 
trouverez  un  jour  la  mort  oue  vous  fuyez, 
vous  ferez  envoyez  devant  Dieu  qui  lait  le 
prefent ,  le  paflTé  &  le  futur,  il  vous  fera 
voir  tout  ce  que  vous  avez  fait  pour  être 
Jugfez.  O  vous  qui  croyez  lors  que  vous^ 
ferez  appeliez  à  l'aflëmblée  du  Vendredi 
pour  faire  vos  oraifons,  faites  vos  prières 
&  quittez  vôtre  commerce ,  te  fera  bien 
fait  n  vous  le  connoiflèz ,  lors  que  vous 
aurez  fini  vos  prières  ,  feparez  vous,  allez 
où  il  vous  plaira,  &  demandez  à  Dieu  ia 
çrace,  fouvenez-vous  fouvent 'de  fa  divine 
MajeM,  vous  ferez  bien -heureux.  Lors 
que  les  infidelles  ont  vu  quelque  pro&  ^ 
©u  ont  eu  quelque  divertiflèment,  ils  t*ont 

auitté,  (&  fopt  fortis  de  la  prédication), 
is  leur  combien  y  a-t-il  de  richefTes  &  de 
divertiffemens  auprès  de  Dieu?  il  eft  le  ri- 
che des  riches» 
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€menmt  onze  verfits^  écrit  k  la 
Meque. 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  tmfericor- 
dieux.    Lors  que  les  impies  te  vien- 
dront vifiter,  ils  diront  qu'ils  font  témolas 
que  tu  es  Prophète»  il  voit  qu'ils  diffiolu- 
lent  &  vendent  leur  foi  pour  avoir  des 
biens  au  monde»  en  quoi  ils  font  maU  ils^ 
difentde  bouche  ^^  Nous  croyons  enJa  lot 
de  Dieu  ,  &  font  des  impies  dans  leurs  a- 
mes,    rimpieté  eft   imprimée  dans  leur 
coeur,  &  ne  comprendront  pas  les  myfteres 
de  la  foi ,  la  beauté  de  leurs  corps  ne  re 
déplaira  pas ,  lors  que  tu  les  verras.  Ils  fe 
dreflent  lors  qu'ils. parlent,  &  femblent  u- 
ne  pièce  de  bois  drelfée  contre  une  mu* 
raille,  ils  ont  peur  de  tous  les  bfuitsqui 
courent,  &  font  vos  ennemis 5  gardez- vous 
d'eux  ,  fans  doute  Dieu  tes  exterminera  s 
comme  peuvent -ils  blafphemer  contre  fa 
loi  ?  Lors  qu'on  leur  a  dit.  Venez  vers  le 
Prophète,  il  demandera  pardon  à  Dieu  de 
vos  péchez, ils  ont  branle  la  tête  &  fe  font 
retirez  avec  orgueil  \  malheur  eft  far  eux , 
foit  que  tu  demandes  pardon  pQur  éuj  ou 
que  tu  ne  le  demande^  pas.  Dieu  ne  leur 
pardonnera  pas  ,^11  n'aime  pas  les  impies.  Ils 
difent.  Ne  faites  point  de  bien  à  ceux  qui 
lui  vent,  ce  Prophète  de  Dieu  jufques  à  ce 
qu'ils  l*3yent  abandonné ,  les  trefors  du  Ciel 
&  de  la  terre  font  \  Dieu,  maïs  ils  ne  le 
comprennent  pas  j  Ils  difent,  Si  nous  re- 
ipucnons  à  la  ville  de  ia  Medine»  nous  en 
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chaiTerons  U  honte  2(  l'ignominie,  nous  y 
établirons  iz  grandeur  6i  l'honneur»  au 
contraire  la  grandeur  ,  &  la  force,  &  la 
viâoire  procèdent  de  Dieu,  de  fon  ApÔtre. 
&  de  ceux  qui  croyent  en  fa  loi,  mais  les 
înfidellcs  ne  le  connoiflent  pas.  O  vous 
qui  croyez  en  Dieu ,  vos  richefles  &  vos 
enfans  ne  vous  doivent  pas  devoier  de  ion 
fervice  ,  ceux  qui  le  quitteront  feront  au 
nombre  des  gens  perdus ,  faites  des  aumô- 
nes des  biens  qu'il  vous  a  donnez  avant  que 
l'iieure  de  vôtre  mort  arrive  5  alors  les  im- 
pies diront,  Seigneur, fi  tu  ne  m'eufles  pas 
fi-tôc  fait  mourir,  j'aurois  embrailé  ta  loi. 
Dieu  ne  retarde  la  mort,  de  perfonne 
quand  Theure  en  eft  venue ,  il  fàic  toun.ce 
que  vous  faites. 

Le  CnAinzE  de  la  Thompekie, 

contenant  dix  ^  huit  verfet s  décrit  à  la 
Mequc     '        ' 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  miferîcor^ 
dieux.  Loiiez  Dieu  tout  ce  qui  eft 
au  Ciel  &  en  la  terre,  il  eftRoi^de  toute 
choie,  louange  lui  eft  due, il  eft  tout-puis- 
fants  C'eft  lui  qui  vous  a  créez  s  les  uns 
obfervent  fes  commandemens  &  les  autres 
font  infidelles,il  voit  tout  ce  que  fous  fai* 
tes.  11  a  créé  les  Cieux  &  la  terre ,  il  vous 
a  formés,  &  ferez  un  jour  afièmblez  de- 
vant lui  pour  être  jugez,  il  lait  ce  qui  eft 
au  Ciel  &  en  la  terre,  il  fait  vos  fecrets  & 
ce  que  vous  publiez,  il  fait  ce  qui  eft  dans 
le  cœur  des  hommes.  N'ayez-voùs  |>as^ouï 
ce  qui  eft  arrivé  ci-devant  aux  impies? Ils 

ont 
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ont  été  punis,    ils  font  morts  dans  t^nr 

malheur ,  &  refTentiront  à  la  fin  de  rudes 

Îeines ,  parce  quç  Dieu  leur  a  envoyé  des 
*ro{)hetes  pour  les  inftruire,  &  ont  dit. 
Quoi  ?  un  homme  comme  nous  nous  en- 
feignera- c- il  le  droit  chemin?  Ils  les  ont 
meprifez,  &  ont  abandonné  la  loi  de  Dieu; 
il  n'a  pas  afFaire  d'eux  ,  il  n'a  pas  befoîn 
du  monde,  louange  lui  eu  diie  en  tout  Vieu^ 
les  impies  croyent-ils  qu'ils  ne  reflufcite- 
ront  pas  ?  Au  contraire  Dieu  les  fera  res- 
>  fusciter,&  leur  dira  tout  ce  qu'ils  ont  faît,^ 
c'eft  chofc  facile  à  fa  divine  Majefté.  Cro- 

Îrez  en  Dieu  ,  en  fon  Prophète ,  &  en  la 
umiere  qu'il  vous  a  envoyée,  il  fait  tout 
ce  que  vous  faites.  Souvien-toi  du  jour 
cju'il  vous  appellera  tous  en  jugement,  ce 
voî  Kitâ-ÎQur  fera  le  jour  de  tromperie,  on  connoî- 
beitenoir.  tra  ceux  qui  ie  font  trompez  eux-mêmes  •& 
ceux  qui  ont  trompé  leurs  prochains.  Ce 
jour  les  péchez  leront  pardonne!  à  ceux 
Qui  auront  cru  en  fon  unité ,  &  qui  auront, 
KÎt  des  bonnes  œuvres ,-  ils  demeureront 
éternellement  dans  des  jardins  où  éoulent 

fîlufieurs  fleuves,  les  infidelles  qui  méprL- 
ènt  fes  commandemens  feront  précipitez 
dans  l'enfer  où  ils  brûleront  éternellement; 
il  ne  vous  arrive  point  de  mal  que  par  \^ 
permîflîon  de  Dieu,  il  ddnne  patience  à 
celui  qui  croit  en  fa  divine  Majefté ,  &  feit 
tout.  Obeïflez  à  Dieu  &  à  fon  Prophète, 
fi  vous  leur  desobeïflez,  fâchez  que  le  Pro- 
phète de  Dieu  n'eft  obligé  que  de  vous 
prêcher  la  vérité  de  la  foi ,  il  n'y  a  qu'un 
feul  Dieu,  tous  les  vrays  croyans  fe  refi- 
gnent  fen  là  divine  volonté.  O  vous  qui 
croyez  I    vous  avei  des  en&ns  &  des  fem- 
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mes  qui  font  vos  ennemis»  gardez -vous 
de  leur  mauvaife  volonté, fi  vousJeur  par- 
donnez* fi  vous  vous  éloignez  d'eux, Dieu 
vous  fèr^  plement  &  mîfericordieux.  Les 
richeffes  ik  les  enfans  vous  empêchent  fou- 
vent  d'obeïr  à  Dieu»  mais  fâchez  qu'il re- 
compenfe  abondamment  les  gens  de  bien  , 
craignez- le  de  tout  vôtre  pouvoir,  écoutez 
fes  commandemens,  obeïAez  lui» faites  des 
aumônes^  celui  qui  ne  fera  ^as  avaricieux 
fera  bien  heureux,  fi  vous  prêtez  quelque 
chofe  à  Dieu ,  il  vous  le  fera  multiplier , 
il  vous  pardonnera  vos  péchez,  il  agrée  la 
reconnoiflance  de  ks  bien- faits  ,&  eft  très-- 
mifericordieux ,  Il  fait  le  prêtent,  le  pas- 
fé  &  le  /futur, il  eft  tout-puiffant  &  fage» 

Le  Chapitre  du  Divorce, 

contenant  dix  -  huit  verfits,  écrit  à 
la  Meqti€. 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  miferîcor- 
dieux.  O  Prophète ,  lors  que  vous 
répudierez  vos  femmes,  répudiez  les  fut- 
vaut  les  ordonnances  &  les  loir,  & 
comptez  le  temps  qu'elles  doivent  attendre 
avant  de  fe  remarier  5  Craignez  Dieu  vôtre 
Seigneur ,  ne  les  faites  pas  (brtir  de  leurs 
maifons,  &  ne  les  chaflèz  pas  avant  le 
temps  ordonné  «  fi  elles  ne  font  furprifès 
en  adultère  ;  telles  font  les  ordonnances  de 
Dieu ,  celui  qui  les  outrepaffera  fera  tort 
à  foi- même,  peut  être  que  Dieu  ordonne* 
ra  quelque  chofe  d'elles  que  vous  ne  (avez 
pas  s  Lors  que  le  temps  qu'elles  doivent 
attendre  fera  fini,  retene2.-les,  ou  les  quit- 
^  teat 
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tci  avec  civilité  ,  vous  prcndt'ei  des  per- 
ionnes  de- vôtre  Religion, gens  de  bien, qui 
feront  témoins  de  vos  aâions,  depofcz^  a- 
Tec  vérité  de  ce  que  vous  aurez  vu,  il  eft 
ainfî  du  jugement.  Dieu  detivrera  d'âf^ 
fiiâion  cdtti  qui  aura  (a  crainte  deTan^les 
yeux  »  &  l'enrichira  quand  il  y  penfèra  le 
moinsi  celui  qui  fe  confiera  en  lui  ne  Csra. 
pas  trompé,  il  fait  ce  qu'il  veut,  &  a  or- 
donné un  temps  prefix  à  toute  chofe  s  fi 
les  femmes  n'espèrent  plus  d'avoir  leurs 
mois  te  qu'elles  dfoutent  de  s'être  mécOmp- 
tées  y  elles  attendront  trois  mois  avant  que 
(te  fe  remarier  fi  elles  ne  font  pas  nourri* 
ces ,  fi  elles  (ont  grofTes  ,  vous  attendrez 
leur  accouchement,  celui  qui  craint  Dieu 
fe  rejouit  en  l'obfervince  de  fes  comman- 
demenSrce  que  deflus  eft  ordonné  deDieu, 
il  pardonnera  les  péchez  à  ceux  qui  auront 
fa  crainte  devant  les  yeux^  &  leur  donne- 
ra une  très-grande  recompenfe>  faites  ha« 
biter  celles  que  vous  répudierez  en  vos 
maifoite  ou  proche  de  vous ,  ne  les  mal* 
traitez  pas>  fi  elles  font  groflès,  donnez 
leur  ce  qui  leur  fera  neceilaire  )usques  à 
ce  qu'elles  foient  accouchées,  fi  elles  veu- 
lent nourrir  leurs  enfans,  vous  leur^  don- 
nerez un  honnête  falaire ,  &  les  traiterez 
avec  civilité  &  courtoifie,  fi  cela  ne  vous 
agrée ,  vou«  les  ferez  nourir  à  une  autre 
que  vous  recompenferez  de  fa  peine  i  û 
'  vous  n'êtes  pas  riches ,  vous  ferez  -de  la 
dépence  félon  vôtre  pouvoir,  Dieu  n'or- 
donne, à  perfonne  de  faire  plus  de  dépence 
que  fon  pouvoir  ne  permet,  il  vous  don- 
nera du  bien  après  le  mali  combien  y  at- 
iL>ea  ^  yiUe^  qui  ont  cl- devant  desobeï 
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aux  commandetnens  de  Dieu  &  de  fes 
Prophètes?  Nous  avons  tenu  ccxnpte  exafl 
de  leurs  pécher,  leurs  habitans  ont  été 
châtiez:  ec  à  la  fin  ils  feront  au  nombre 
des  gens  perdus.  Dieu  leur  a  préparé  de 
rigoureufes  peines.  O  vous  qui  êtes  fages  » 
craignez  Dieu,  il  vous  a  envoyé  PAlcoran, 
il  vous  a  envoyé  un  Prophète  pour  vous 
enfeigner  ies  noyfteres  die  û  loi,  pour 
vous  fortir  des  ténèbres,  &  pour  conduire 
à  la  lumière  ceux  qui  croiront  eniui  8c 
qui  feront  de  bonnes  œuvres  s  il  leur  ou- 
vrira la  porte  du  Paradis  où  coulent  plu- 
fleurs  fleuves,  où  ils  demeureront,  éternel- 
lement  avec  toute  forte  de  contentement. 
Dieu  !  C'eft  lui  qui  a  créé  fept  cieux  &  au* 
tant  des  terres,  &  il  ordonne  entre  eux  ce 
qui  bon  lui  femble,afîn  que  vous  connois- 
fiez  qa'il  eft  tout  puiifant  &  qu'il  fait  tout. 

Le  Chapithe  db  la  Deffekce, 

contenant  douze  verfets ,  écrit  à  la 
JMedine, 

AU  nom  de  Dieu  clément  &  mîferîcor- 
dieux.  O  prophète  ne  défend  pas  pour 
le  contentement  de  tes  femmes,  de  faire  ce 
que  Dieu  t*a  permis,  il  eft  dément  &  mi- 
ifericordieux  s  il  vous  a  ordonné  de  faire  ce 
qui  eft  permis  par  v^tre  loi,  il  eft  vôtre 
"Seigneur.  Il  fait  tout  &  eft  tres-fage.  Lors 
que  le  Prophète  eft  allé  vifiter  une  de  fes 
femmes,  Dieu  lui  a  révélé  ce  qu'elle  lui 
vouloit  dire  ,  il  en  a  approuvé  une  partie 
&  en  a  désapprouvé  l'autre,  lors  qu'il  a 
dit  à  fa  femme  ce  qu'elle  avdît  volonté  de 
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lui  dire,    elle  lui  a  demandé  gui  lui  avott 
reveWi  Celui  qui  fait  tout  me  Ta  révélé, 
tfin  que  vous  Vous  convcrtiflîez,vos  cœurs 
font  enclins  à  faire  ce  qui  eft  cf^fendu'5     fî 
vous  Faites  quelque  chofe  contre  le  Prb* 
phete,  fâchez  que  Dieu  eft  fon  prote<3eur, 
rAnge  Gabriel  &  tous  les  fidelles  le  défen- 
dront,   les  Anges  le  protégeront  contre 
vous  5  S*il  vous  veut  repwuei*.  Dieu  lui 
donnera  à  l'avenir  d'autres  femmes  en  vô- 
tre place  qui  feront  obeïffantes,  vrai -cro- 
yantes ,  humbles ,  fidelles  ,  dévotes ,  <x)n« 
tentes  ,  douces,  nettes  ,  pucelles  &  non 
pucelles-    O  vous  qui  croyez  en  Dieu, 
fortifiés -vous,  vous  &  vos  familles  en  I*o- 
beïflànce  de  fes  commandemens,  les  idola- 
"tres  brûleront  dans  le  feu  d'enfer  avec  leurs 
idoles  ,  les  Anges  députez  pour  les  punir 
ne  desobeïflent  pas  à  Dieu ,    ils  font  tout 
ce  âu'il  leur  commande.    O  vous  qui  êtes 
infiaelles  il  n'y  a  point  d'excufe  pour  vous, 
vous  ferez  châtiez  félon  vos  démérites.    O 
vous  qui  croyez,  convertiflez-vous  i  Dîea 
avec  aifeâiofi,  il  vous  pardonnera  vos  pé- 
chez^ &  vous  fera  entrer  dans  des  jardims 
où  coulent  plufieurs  fleuves, la  lumière  de 
la  foi  marchera  devant  le  Prophète  &  de- 
vant ceux  qui  Pont  fuivi  :  Lors  que  Dieu 
les  recompenferajils  diront,  Seigneur  don- 
ne nous  la  lumière,    pardonne  nous  nos 
péchez,  tu  es  tout-puiuant.    O  Prophète, 
combats  lesJBfidelles  &  les  impies,  fortifie 
toi  contre  eux,  l'enfer  fera  leur  habitation. 
Dieu  enfeigne  une  parabole  aux  infidelles, 
&  dits  Les  femmes  de  Noë  &  leé  femmes 
de  Loth  étoient  fous  le  pouvoir  de  mes 
deux  ferviteurs  hommes  de  bien^    elles  les 
X  ont 
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ont  trahis,  mais  elles  n*ont  pas  évité  la 
punition  de  leur  péché 5  on  leur  a  dit.En* 
tre  dans  le  feu  d'enfer  avec  ceux  qui  y  en* 
trent.  Dieu  enfeigne  une  parabole  à  ceux 
qui  enfuîvent  fa  loi,  prenez  exemple  à  la 
femme  de  Pharaon,  elle  a  prié  Dieu  &  a 
dit,  Seigneur,  bâti  moî  une  maifon  en  Pa- 
radis, délivre  moi  de  Pharaon,  de  fes  œu- 
vres, &  des  perfonnes  injuftes.  Marie  fille 
de  Joiaphat  a  confervé  £à  virginité,  nous 
avons  inspiré  nôtre  efprit  en  elle,  elle  a 
cru  aux  paroles  de  fon  Seigneur  Se  aux  é- 
.  c"tur^s5  elle  étoit  au  nombre  de  celles  qui 
obeïflbient.  ^  - 

Le  Chapitre  de  l^Empire; 

contenant  trente  ver/et  s,  écrit  à  Ja 
Meque. 

AU  Nom  de  Dieu  dément  &  mîfericor-^ 
'^^  dieux.  Loué  foit  cetai  auquel  appar- 
tient TEmpire  du  monde,  qui  efl;  tout- 
puiflàpt,  &  qui  a  créé  la  mort  &  la-vie  , 
pour  vous  faire  connoître  quelle  eft  la 
meilleure,  il  eft  tout-  puiilànt  &  mifericor- 
dieux.  II  a  créé  fept  Cieux  Tun  fur  l'autre, 
tu  ne  vois  rien  de  ce  qu'il  a  créé  qui  ne 
foît  proportionné,  élevé  encore  ta  vue  au 
Ciel,  tu  n'y  verras  point  de  défaut, regarde- 
le  deux  ou  plufieurs  fois.  Tu  n'y  verras 
point  de  fente  ni  de  manquement.  Nous 
avons  orné  le  Ciel  &  le  m©nde  d*étoîies , 
nous  en  avons  chaffé  les  diables,  nous  leur 
avons  préparé  un  grand  brafier,  &  les 
tourmens  de  l'enfer  pour  les  infidelles.  Ifs 
entendront  des  voix  horribles  &  épouvan- 
tables 
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tabtes  qui  procéderont  de  defêspoir  &  de 
eolerc  ,  lors  qu'on  les  y  précipitera ,  lors 
qu'ils  entreront  dans  Ténfer  troupe  4 
troupe,  l'intendant  des  tourtnens  leur  dira. 
N'avez  vous  eu  perfonne  en  terre  qui 
voUs  ait  prêché  les  peines  de  l'enfer?  Oui, 
dîrontils>on nous  les  a  préchés^mais  nous 
avons  démenti  les  Prédicateurs,  nous  avons 
dit  que  Dieu  n'avoit  pas  commandé  de  fiure 
ce  qu'ils  âi(oient ,  qu'ils  étoient  des  men- 
teurs &  dévoyez  du  droit  chemin  ,  fi  nous 
les  enflions  écoutés  &  fi  nous  enflions  été 
ùgeSf  nous  ne  ferions  pas  aujourd'hui  au 
nombre  des  damnez  s  ils  confelleront  leurs 
péchez  dans  le  fond  de  l'enfer.  Ceux  qui 
craignent  Dieu  fans  le  voin,  recevront 
pardon  de  leurs  fautes  &  une  très* grande 
recompenfè.    Parlez  fecretement  ou  pubU- 

Suement,  Dieu  fait  tout  ce  que  vous  ave* 
ans  le  cœur  depuis  que  vous  êtes  eréez^  il 
eft  béni  &  fait  tout  s  il  a  établi  les  chemins 
fur  la  terre,  allez  de  tous  cotez  &  vivez  de 
fes  biens, vous  relTufciterez  tous  &  ferez  un 
jour  âUèmblez  devant  lui  t>our  être  jugâ. 
Croyez -vous  que  celui  qui  eft  au  Ciel  ne 
pvûnè  pas  rendre  la  terre  feche  &  aride  & 
ne  la  puifle  pas  faire  trembler?  Croyez- 
vous  que  celui  qui  eft  au  Ciel  ne  puiffe  pas 
envoyer  contre  vous  un  vent  impétueux 
pour  vous  exterminer? Vous  (entirez  à  l'a- 
venir quels  font  les  tourmens  de  Penfer. 
Ceux  qui  vous  ont  précédez  ne  les  ont  pas 
voulu  croire,  &  ont  été  châtiez  de  leur  in» 
crédulité.  Nç  confiderez-vous  pas  les  oi- 
féaux  qui  volent  fur  vos  têtes ,  comme  ils 
étendent  &  ferment  leurç  ailes?  Rien  ne  les 
Soutient  que  le  mifericordieux  qui  voit 
^  tout. 
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^ut.Qui  votts  protégera  dans  vos  malheurs 
autre  que  Dieu  ?    Les  in&lelles  lont  des 
orgueilleux  :  Qui  vous  enrichira  ,  fi  Diea 
l^éiierre  là  grâce  ?  Néanmoins  vous  perie-^ 
verex  dans  vôtre  péché  &  fuyez  la  vérité; 
celui  qui  marche  i^envcrfé  fur  &  face,  eft- 
ïl  femblable  à  celui  qui  marche  fur  fet 
'  pieds  dans  le  droit  chemip?  Dis  leur.  Dieu 
vous  a  créez,  il  vous  a  donné  Touie,  Ja 
vue  &  le  (èntimcnt,  mais  peu  d'entre  vous 
le  remercient  de  lès  gracesi  Dis  leur,  II 
vous  a  créez. de  terre,  &  ferez  un  jour  a{- 
femblez  devant  lui  pour  rendre  compte  de 
vos  aûions.   Les  impies  demandent  quand 
fera  le  jour  du  jugement;  Dis  leur,  Dieu 
le  fait.    Je  ne  fuis  envoyé  que  pour  vous 
prêcher  les  peines  de  lenfers  Leurs  vifages 
deviendront  noirs  lors  qu'ils  verront  appro- 
cher la  punition  de  leurs  pecheï.  On  leur 
dira,Vouà  ce  que  vous  avez  demandé  avec 
tant  d^mpatîence*  Dis  leur,  Avez-vous  vu 
que. Dieu  in*ait  exterminé,    &  ceux  qui 
étoient  avec  moi?  Au  contraire,  il  nous  a. 
donné  fa  grâce.  Qui  délivrera  les  infidelles 
des  tourmens  de  l'enfer  ?  Dis  leur ,  Dieu 
eft  le  miferkordieux ,  nous  croyons  en  lui, 
&  fommes  refignez  à  la  volonté  de  fa  divi- 
ne Majefté,    vous  connoîtrez  à  Ta  venir 
ceux  qui  feront  dévoyez  5  Si  Teau  qui  a- 
breuve  vos  troupeaux  entre  (ous  la  terre  ^ 
qui  vous  donnera  îd'autres  eaux,ou  une  au- 
tre fontaine  pour  vous  fecourir? 
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Li  Chafitri  de  la.  Plum£« 

swtcmmt  mqumte  de«$c  verfeis^  écrit  àU 
Meque. 

p  BâââH  mtittdê  €$  Ch^tn  Jh  U  Hrn  >7^ 

JMIM,  »yO*  ii$  qm  ^ifi  À  dkê  BMm  9U  grétnà 
fiiJf§n;Qgilftêit  émtnslHa$Hrsdif9n$qu9  ^^ 

VUun^Utêfi  U  n$m  ir  réucn  ^à$U  téàk ^fu^ 
UtfMê  Ut  Angu  JcrhtMS  Us  ummêndtmins  de 
Dtiu;  Us  MMSns  sffttnmt  iiu'U  ffgm^  écritoiréi 
mais  mm  hnsm  pêrtk  dis  Dû&tMrs  MakûmitâWi 
imutdmê  u  Cbê^$  de  U  PUssm. 


■A' 


^  U  Nom!  de  Dieu  clem^t  &  tnifèricor^ 
dieux.  Je  jure  par  la  Plume  &  par 
tout  ce  qui  eft  écrit  ^  que  tu  a'es  pas  de- 
moniacle  par  la  grâce  de  ton  Seigneur  »  tu 
auras  une  recompenfe  infinie,  Dieu  t'a  créé 
d'une  création  haute  &  tres-illuftre.  Té 
connoitras  à  f^veni r,  &  les  infidelles  auffi 
connottront  un  Jour  ceux  d'entre  vous  qui 
font  isnorans.  Certainement  ton  Seigneur 
connoit  ceux  qui  font  dévoyez  »  ta  ceux 
qui  fuivent  le  droit  chemin  s  N'obeïs  pa^ 
aux  impies,  ils  fouhaitent  que  tu  kis  plus 
indulgent  envers  eux,  &  eux  plusaouz 
envers  toi,  N*obeï  pas  à  ces  menteurs  î- 
gnominieux,  bavars,  pécheurs,  feduâeurs 
&  mécbans,  pleins  de  trefors  ^d'enfanss 
lors  qu'on  leur  raconte  les  n>yfteres  de  la 
foi ,  ils  difent  que  ce  n'eft  que  de  vieilles 
fibles  de  Tandquité,  nous  mettrons  fiir  leur 
nés  une  marque  de  honte  &  d'ignominie; 
Nous  les  avons  éprouvez  comme  les  jardi- 
niers quand  ils  ont  refolû  le  foir  de  couper 
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le  matin  enfuivant  des  fruits  de  leur  }ardi« 
nage  pour  leur  xefeâion,  &  n'ont  pas  dit; 
S'îTplaîc  à  Dle&i    la  nuit  lors  qu'ils  dor- 
moient  Dieu  a  envoyé  le  feu  dans  leurs 
jardinages  qui  les  a  brûlez,  le  matin  ils  fe 
ibnt  appeliez,  &  ont  dît.  Venez  pour  met- 
tre ordre  â  vôtre  jardinage  fi  vous  en  vou- 
lez cueillir  des  fruits,  ils  ont  crû. que  les 
pauvres  y  vouloient  entrer,  ils  ont  accou- 
Tu  (pour  les  chafTerJ  &  ont  trouvé  leurs 
fruits  tout  aoirs  &  leurs  jardinages  brûlez: 
Alors  ils  ont  dit,  Nous  Ibmmes  dévoyez  ^ 
tïoxis  ionunes  pécheurs;  un  d'entr'eux  a 
dit ,  qu'il  faut  loîier  Dieu  5  alors  ils  ont 
dit ,  Loiié  foit  Dieu:  nous  fommes  de  grands 
pécheurs, ils  fe  font  approchez  les  uns  des 
autres,  &  ont  fait  leur  plainte  entr'eux^  ils 
ont  dit,  Le  malheur  eft  fur  nous^  nous  é* 
tîons  dans  une  grande  erreur,    peut-être 
qu*à  l'avenir  Dieu  nous  donnera  plus  de 
biep  que  ne  vaut  ce  que  nous  avons  per- 
du, il  faut  fouhaiter  (a  grâce,  ainfi  DFeu 
châtie  en  terre  qui  bon  lui  femble ,  mais 
les  tounnensde  l'autre  monde  tont  beau- 
coup plus  griefs,  ceux  qui  ont  fa  crainte 
tlevant  les  yeux  demeureront  dans  des  jar- 
dins pleins  de  délices  1  Traiterai  je  les  bons 
-Comme  les  mechans  ?  comme  le  pouvez- 
vous  juger  ?avez-vous  un  livre  où  vous  lî- 
iîez  ce  qui  vous  agrée?  Vous  avons -nous 
promis  quelque  contentement  au  jour  du 
jugement  ?aurez  vous  ce  jour  ce  que  vous 
vous  êtes  promis  à  vous  mêmes  ?  Deman- 
de leur  qui  fera  caution  de  leur  croyance , 
leurs  idoles  &  leurs  compagnons  feront -ils 
leur  caution  ?  qu'ils  les  faffent  venir  s'ils 
font  véritables.    Souvien-toi  du  jour  que 
L  z  les 
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les  pcchez  Teront  découverts,  &  qu*on  or-^ 
donnera  aux  impies  d'adorer  Dieu,  mais  ils 
ne  le  pourront  pas  voir ,  leurs  yeux  feront 
troublez  de  peur,  &  leur  vue  couverte  de 
honce.  On  leur  ordonne  dans  le  monde 
d'adorer  (à  divine  Majefté,  msds  ils  ne  le 
veulent  pas  &ire«îe  les  châderat  peu  â  pea 
lors  qu'Us 7  penferont  le  moins,  je  diffère 
la  punidon  ae  \eiirs  crimes,  parce  que  ma 
cplere  eft  fortes  demandes-tu  aux  hommes 
auel(}ue  recompenfe  de  tes  prédications,  en 
ioqMls  chargez  de  quelque  dépenfe  ^  ont- 
Us  en  leur  pouvoir  le  livre  ou  eft  écrit  le 
futur  pour  y  écrire  ce  qu'ils  dilênt  ?  attens 
le  jugement  de  ton  Seigneur  &  ne  fois  pas 
comme  ci^ui^iui  a  été  englouti  de  laW 
leine.  Il  a  invoqué  Ton  Seigneur  dans  ion 
afflîâion.  Si  ion  Seigneur  ne  lui  eût  eh* 
▼X>yé  fa  grace^  il  ne  leroit  jamais  .venu  <ur 
ta  terre:  lors  qu*il  s'eft  repenti  de  ion  pé- 
ché, fon  Çeigneur  lui  a  {ordonné,  &  l'ji 
içis  au  nombre  des  gens  de  l>ien.  Les  in- 
*  Celles  tâchent  de  t'ébranler  par  leurs  re- 
gards, &  ce  par  envie,  ils  difent  oue  tu  es 
un  demoniacle  lors  qu'ils  t'entendent  lire 
rAlcorans  11  n*a  été  envoyé  que  pour  in^ 
xxpitt  le  iqpqde. 
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Le  Chapitre  de  la  VERfFi-  . 

CATION) 

imtenant  cinquante-deux  verfets^  écrira  le 
Meque. 

Ëkteri  Mthuli  Ci  chapitre' du  Jugement  t  para  que 
ce  jouir  teut  Jera  vérifié. 


A' 


U  Nom  de  Dîed  clément  &  mîferîcor» 
dieux.  La  verifeation  s'approche ,  la 
Vérification  s*approcWe  5  Dieu  ne  t'a  pas 
enfeigné  en  quel  temps  feroit  le  jour  de  la 
"Vtrincation.  Temod  éc  Aad  n'ont  pas  vou- 
lu croire  celui  qui  leur  préchoît  ce  jour . 
d'affliâion  &  de  douleur  .,  mais  Temod  'a 
été  extermihé  par  un  bruit  extraordrnaire, 
&  Aad  par  un  vent  impétueux  que  Dieu  à 
envoyé  contr'cux  l^èfpace  de  fept  nuits  & 
huit  jours  confecutifs,  ils  ont  écé  renver- 
fez  étendus  comme  des  palmiers  tombés 
morts  fur  là  terre  5  s*eft-il  fauve  quelqu'un: 
d'entr'eux  ?  Pharaon  &  ceux  qui  l'ont  pré- 
cédé, &  les  habitans  des  villes  qui  ont  été 
bouleversées  à  caufe  de  leur  péché,  ont 
defobeï  aux  Prophètes  &  Apôtres  delMeu» 
&  en  ont  été  rudement  châtiez.  Nous  vous 
avons  fauves  dans  l'Arche  deNoë  lors  que 
les  eaux  fe  font  élevées,pour  fervir  d^exem- 
plc  de  nôtre  toute- puiflance  à  ceux  qui 
en  entendront  parler.  Souvien-toi  du  jour 
que  l'Ange  fonnera  la  trompette ,  que  la 
lerre  s'élèvera  ,&  que  les  montagnes  trem- 
bleroDti  alors  ce  qui  doit  arriver  arrivera. 
Lç  Ciel  s'ouvrira  de  foiblefte ,  &  les  An- 
ges qui  porteront  le  trône  de  Dieuv  feront 
lur  le  bord  des  Cteux.  Alors  huit  Anges 
L  3  "  pre- 
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prefenteront  les  livres  où  feront  écrits  te» 
péchés  des  hommes ,  &  rien  ne  fera  ca^ 
ché.    Ceux  qui  prendront  à  ia  main  droite 
le  livre  de  compte  de  leurs  aétions  ^  di- 
ront» Nous  trouvons  véritable  ce  gae  nous 
avons  crû,  nous  lavions  de  certaine  fcien* 
ce  la  venue  de  ce  jour,  le  bonheur  de  fa 
vie  eft  dans  le  Paradis  :  On  leur  dira,  man- 
gés  &  buvés  des  biens  du  Paradis  à  vôtre 
contentement.    Ceux  qui  prendront  le  li- 
vre de  compte  de  leurs  aâions  à  la  main 
gauche  y  diront  :.  Plût  'à  Dieu  que  ce  livre 
tùt  perdu  >  je  ne  fai  quel  eft  ce  compte  ^ 

Î)lût  à  Dieu  que  je  fuUe  éternellement  en- 
èvelidans  la  terre,  lesricheflës«  Padtori- 
té  &  les  trefors  du  monde  me  fontinuti* 
les.  On  dira  aux  Démons  ,  Prenes-Ies  ,. 
liés* les,  &  les  précipités  dans Penfer,  met* 
tex  leur  aux  bras  des  chaînes  longues  de 
iotxanre  fie  dix  coudées,  &  les  jettes  dan» 
le  feu,  ils  n'ont  pas  voulu  croire  en  l'uni- 
té de  Dieu  tout-pui(Tant,  ils  ont  mangé  le 
pain  des  pauvres ,  ils  font  aujourd'hui  fans 
proteâion  &  fans  pain ,  &  ne  rencontre- 
ront  que  les  peines  de  l'enfer  yreparée» 
pour  les  méchans.  Je  jure  par  ce  que 
vous  voyés ,  &  par  ce  que  vous  ne  voyé» 
pas  ,  que  l'Alcoran  eft  la  parole  du  Pro- 
phète Apôtre  de  Dieu,  ce  n'eft  pas  la  pa* 
rôle  d'un  Poëte,  mais  peu  de  pô-fonnesle 
veulent  croire.  Ce  n'eft  pas  la  parole  d'un 
méchant,  mais  peu  de  pîrfonnes  s'en  fou- 
viennent,  il  eft  envoyé  de  la  nart  de  Dieu 
Seigneur  de  l'Univers.  Les  inndelles  difent^ 
O  Frophete,  fi  tu  parles^  nous  ne  t'écqp* 
terons  pas^ta  parofè  n'entrera  pas  dan»  nos 
cœurs;  Dis  leur.  Il  n'y  a  perfonne  entre 
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WUS^  qui  VOUS  puiile  délivrer  de  la  puni- 
tion de  vos  crimes ,  TAlcoran  enfeigne  .le 
chemin  de  ûlm  à  ceux  qui  croyenc  en  & 
divine  Majeité  ,  je  lai  qu'il  y  a  des  men- 
teurs encre  vous  >  que  Dieu  mettra  au  nom- 
bre (des  înfidelte  «  PAIcoran  eft  la  vérité 
même.  LoikS  toit  le  nonpr  de  Dieu  tout* 
fmSmt  Se  majeftiveux. 

Le  CHAriTiwE  i>E  ]^A  Mo>rTL*E^ 

iêntenmp  quarante-quâtre  verfets^  krit 
èlaMequê. 

AU  Niwit  de  Dieu  dcment  &  lâiferîcor- 
-^^  dieux.  Quelques  perfonnes  ont  (Je* 
mandé,  quand  fera  le  jour  du  logement» 
&  en  quel  temps  les  médians  feront  châ* 
cie^>  Perfoqrie  autre  que  Dieu  ne  peut  dé» 
livrer  les  hommes destournçiensde l^enfcr» 
i\  eft  maîtce  du  chemin  qui  mont^  ait' Cîel^ 
les  Anges  &  les  efprits  monteront  vers  lut 
au  jour  du  jugement  s  Ce  jour  femblera 
durer  aux  méchatis  cinquante  mille  ans  ^  at* 
tens  avec  patience ,  les  mébhans  eftiment 
qu'ils  (ont  éloignez  de  ce  )our ,  mais  tu  le 
verras  bientôt  ,  ce  four  le  Ciel  femblera 
•  du  metail  fondu  ;  les  monugnes  feront' 
femblables  à  la  laine  cardée  qui  s'abaîflfe  , 
perfonne  ne  demandera  à  fon  voifin  quel  il 
eft,  &  (e  regarderont  les  uns  les  autres, te» 
infidelles  fouhmteront  de  fe  racheter  de  ces 
peines  par  la  perce  de  leurs  enfans ,  de 
leurs  femmes,  de  leurs  frères,  ôq  leurs 
compagnons, de  leur  voifîn,  &  par  la  per- 
te de  tout  ce  qui  eft  en  terre.  La  flamme 
du  feu  s'étèvera  fur  eux ,  fc  leur  brûlera 
L  Al  la 
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la  peau  de  la  tête ,  ils  appelleront  ceux  qyf 
feront  derrière  eux ,  qui  auront  comme  eux 
abandonné  la  loi  de  Dieu»  &  les  avaricieox 
qui  auront  ac^unulé  des  trefi>rs.    Jb'hom- 
me  a  été  trié  timide ,  il  eft  effi^yé  lors 
qu'il  lui  arrive  du  mal,  &  eft  orguàlleux 
lor$  quil  Itû  anive  du  bien ,  txotmé  les  fi- 
delles  qui  font  fermé»  <  en  leur  toi  ,   oui 
perfeverent  en  leurs  prières ,  qui  font  des 
aumômes  aux  pauvres  mendians  &  aux 
pauvres  honteux,,  qui  croyent  au  jour  du 
fuçement,    qui  crâgnent  la  punition  de 
Dieu,  &  qui  ne  connoiflènt  point  d'autres 
femmes  que  les  leurs  2c  leurs  efclaves ,  ils 
feront  exempts  d'affiiâion  au  jour  du  ju- 
gement,  ceux  qui  feront  le  contraire  fe- 
ront au  n(»nbre  des  injaftes.  Ceux  qui  e^ 
feûnent  ce  qu'ils  ont  pcomisy  &  qui  cou* 
fervent  fidellement  ce  qui  leqr  a  été  c(Mi* 
.  fié,  qui  difent  la  vérité  en  témoignage ,  Se 
cdux  qui  font  leurs  prières  au  temps  or- 
donné, feront  honorez  dans  le  Paradis. 
Pourquoi  eft  ce  que  ksinfidelles  qui  font 
auprès  de  toi  jettent  la  vue  â  droit  &  à 
gauche  avec  orgueil?  demandent  •ils  d'en- 
trer dans  le  Paradis  &  d*ôcre  iàuvés  ?Nous 
les  avons  créez  comme  ks  autres  hommes. 
Je  jure  par  le  Seigneur  du  Lei^nt  &  d» 
Ponant  que  nous  les  pouvons  changer  en 
un  peuple  meilleur  qu'eux ,  &  que  c'eft 
choie  qui  nous  eft  âcile  à  (aires  Laiflez 
les  dans  leurs  erreurs  jufq'ues  à  ce  qu'ils 
loient  arrivez  au  jour  qu'on  a  promis  de 
les  châtier ,  &  qu'ils  forciront  des  monu- 
mens  pour  accourir  au  jugement  univerfel, 
ils  y  accourront  effrayez,  &  leur  vue  fera 
couverte  de  hontesCeft  ce  jour  qu'on. leur 
g  ci-devant  préch^  L £. 
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Le  Chapitre  de  Nx)eV 

Contenant  vif^t-huit  'oerfets  ^  écrit  à  le    ' 
Meque. 

.i 

AU  Nom  de  Dîeu  clément  &  mifertcor- 
dieux.  Avant  que  châtier  les  hommes , 
rfous 'avons  envoyé  Noc  pour  leur  prêcher 
Us  peines  de  Penfcr,  il  leur  a  dît  :  O  peu- 
ple,  je  vous  préclie  lés  peines  de  Tenfer,  . 
adorez  un  feul  Dieu&lecraignez,  obetOèz 
nfioî ,  il  vous  pardonnera  vos  péchez ,  il 
difière   vôtre   châtinfient  jusques  au  jour 
ntomtné,  &  ne  le  retardera  pas  lors  quefim 
heure  fera  vlenu?',   fi  vous  lafovîez  vous 
vous  convertiriez.  Après  il  dîti  Seigneur» 
j*ai  exhorté  ee  peuple  nuit  &  jour,  mais 
ines  exhortations  ont  ététres-inutiles,  ilsfe 
fôut  fonifiez  dans  leur  impieté,  &  lorsque 
|e  les  ai  prêches  ils  ont  mis  leurs  doigts 
«ans  leurs  oreilles  r  &  ont  couvert  leurs 
têtes  de  leurs  vâtemens ,  pour  ne  pas  ouïr, 
ils  font  demeurez  dans  leur  im pieté,  &  fe 
font  enorgueillis  5 -Je  les  ai  prêches  publi- 
quement ,    i'ai  élevé  ma  voix  ,  je  leur  ai 
etpliqué  les  myfteres  dé  ta  loi,  îe^leur  ai 
dit.  Demandez  pardon  à  Dieu  ,  il  eft  très- 
nûrericordieux ,,  il  yous  envoyera  abondaa- 
datice  dé  pluye  pour  arroler  la  téfrç^  Il 
vous  donnera  des  jardins  ornez  de  fontai- 
nes &  de  fleuves  5  qui  vous  empêche  d*ho- 
Rbfer  Dieu  ?  c*èft  lui  x^ui  vous  a  créé  en 
l*^état  où  vouï  êtes,  ne  confidl^rez  vous  pas 
cpi'il  a  créé  fepr  Gieux  l'un  fur  Taotre? 
qu'il  a  xreé  h  Lune  avtc  fa  clarté,  &  le 
Sbkil  avec  là  lumière  ?  Il  fait  produire  à  la 
L  ç  terre, 
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terre  »  toute  forte  de  plantes ,  U  vous  fer» 
retoamer  en  terre  »  &  vous  en  fera  Corûr  ^ 
H  l'a  étendue,  afin  oue  vous  marchiez  dans- 
fes  diemms  lai^ges  icfp^àeax,  Se^neur,. 
dit  Noë,  ce  peuple , m'a  de(obe£ ,  ils  ont 
fiiivi  ce  qui  ne  leur  peut  donner  m  lignée 
m  pro&  ,  mais  plutôt  un  domoiage  très- 
^•ertain,  ils  om  con^é  contre  mol,  ^ 
ont  dit  eotr*eux  »  Nequicte»pas  vos  Dteux  ». 
cefoor   •^  qoîttez  pas  Od,  Soa  ,  Igoot,  Jaoc^  fe 
desUc^   Nefer,  ils  font  devojes^da  droit  chemin  « 
it»».        Seigneur  augmente  leur  confulion  ;  Alors^ 
ils  ont  été  Tulmiergez  à  cai^fe  de  leurs  pe- 
diez ,  ils  ièront  précipitez  dans  le  feu  d'oi^ 
perfbfioe  ne  les  peut  délivrer  que  Dieu. 
Noë  a  dit,  Seîgmup ,  ne  biSÇ^  point  d'im^ 
pie  fur  la  terre ,  ils  dévojferpnt  tes  cream* 
ie»  du  droit  chemin  ^  ils  laiÛèront  ^s  en- 
bm  menteurs  &  in4>ies  coinnie  eux ,  par--^ 
donne. moi  mes  pecb^x  >  pardonne  les  pé- 
chez à  mon  père  /  à  cçox  de  ma  lignée ,  h 
ceu^x ^  1  celles  qui  croiront «ntaioi,  ^ 
oeictermîne  lesîit}ulles« 

JQuâlquef.  JUahometims  imituteni^  ce  &apitr^ 
4esEJ^riu. 

AU  Nonv  de  £Heu^  cteoaem  &  mirerp> 
cordieux.  Bis  au  peuple  ^  pai  reç» 
une  Jnfpiratiott  ,,  que  quelques^  ^emon» 
m'ont  écouté  lors  que  je  lifois  l'Aicoran». 
&  quils  ont  dit  J*>u$  avons  ouiJif  e  rAIco- 
tan  auracuU^x^ilenlèijgpeledcc^ chemin^ 
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D  E    M  A  HO  MET;      y?i 
Bou^  croyons  en  ce  qu'il  <;ontienr/  nous  ne 
croyons  pas  qt^etDieu  ait  des  compagnons» 
nous  croyons  qu^l  n*y  a  qu'un  &ul  Dieir» 
nous  ne  croyons  pas  qu'il  ait  des  femmes  m 
des  en&ns,  nos  ignorans  blafphement  con- 
tre &  divine  M^ii^,  néanmoins  nousefti* 
inîonsx]u'ils  ne  le  çoavoienc  pas  faire.    Il 
f  a  des  hommes  qui^emandenc  £ëepursaux 
Dénions   6c  accroiâèot  leur  confufion,^ 
parce  quHls  dîfenc»  que  Dieu  neferareflu- 
f  citer  perlbnne;  (^elques  Démons  ont  dit  : 
^tous  avons  été  juU]ues  au  Ciel ,  nous  l'a- 
vons trouvé  garni  de  ^rdes  &  d'étoilesf,. 
nous  noiK  ibmmes  wèn^  en  un^lieu  un 
peu  éloigné  pour  écouter  ^  il  y  a  une  étoile 
^i  mena  garde  à  ceux  qui  écoutent  &  le»^ 
ehaife^  4K>us  ne  favons  pas  fi  Dieu  htïc  les 
hommes  qui  font  en^  terre  ,  ou  s'il  leur  veut 
cn(èigner  le  droit  chemii»)  mais  nous  fonh» 
mes  maintenant  au  nombre  de  ceux  qui' 
croyent  en  l'uniié  de  (à  divine  Majéftéi* 
ils  ont  dit  s  O  peuple  nous  étions  aupara* 
vant  dans  un  chemin,  d'erreur  »  nous  ayons^ 
cr A  oi^devant  que  Dieu  ifagtâbit  {>as  ew 
serre,  mais  perfonne  en  queilieu  qu'A  (oie 
ne    peut   éviter    d'obeïr  à   fa  volonté^ 
BOUS  avons  oui  lire  le  livre  qui  enfeigne  le* 
droitchanin»  nous  croyons  en' cequ'acouf 
tient,  celui  qw  croira  en  Dieu  n^aura  peui^ 
d'aucun  iiialheur  ni  d'aucune  injuftice;  IV 
f  en  SL  entre  nous  qui  font  bons  lit  qui  fe 
confient  en  Dieu,  il  y  en  a  auflî  d^àutre» 

2ui  font  méchans  À  impies,  ceux  qui  obeif-' 
int  aux  Gommandemens  de  Dieu  >  fuivenr 
le  droit  chemto ,  &  les  impies  feront  prec*. 
cipitez  dans  le  feu  d'enfer.    Si  les  inndetles' 
icuflènt  fuivile  droit  xrhemin,.  nous  leur 
h  6  tuf*- 
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cufllons  envoyé  du  Ciel  abondance  de i^uya  «  - 
&  donné  nôtre  grâce  ,  je  les  éprouverai  » 
&  ceux  qui  mépriferonc  rAlcoran,J^onc 
châtiez.  Les  Temples  font  à  Dieu,  invo- 
quez un  feul  Dieu  dans  les  Temples ,  lors 
que  Ton  ferviceur  fe  levé,  il  adove  là  divine 
Majefté^  peu  s*en  eft  manqué  que  ces  Dé- 
mons n'ayent  publié  la  pluralité  de  deitez$ 
Dis  au  peuple ,  Adorez  Dieu  mon  Sc^ 

Sneur^je  crois  enun  feulDieuquin'a  point 
e  compagnon  y.  je  ne  vous-puis  ni  ron- 
diiire  ni  dévoyer  que  par  fa  permUfîon»  .fi 
je  lui  defobeïs  ,  perfonne  ne  me  pourra 
lauver,  .&  ferai  ^ns  proceâion  au  jour  du 
jugement,  je  ne  puis  autre  chofe  pour  vous 

3ije  de  vous  prêcher  Ja»lQr,x*eft4efujet 
e  ma  imiilion  ^  celui  qui  defobeïra  à  Dieu 
&  à  fon  Prophétie,  iefa  damné ,  &  demeu** 
sera  éternellement  dans  le  feu.  d'enfer« 
Les  méchans  connoîtront  ceux  qui  feront 
çrivez  de  fecours  &  deproteâionlors  q^*ils 
verront  les  peines  qu^on  leur  a  préparée^»  . 
Dis  leur ,  Je  ne  lai  pai  fi, ce  qu*oh  vous 
promet,  arrivera  bien-tÔe>.  ou.^fi  Dieu  le 
difFerera  quelque  temps ,  perfonne  ne  (ail 
le  futur  qufc  Dieu  ,  &c  ceux  .qu^il  a  élus 
gour  être  Prophètes  &  meifagers  de  lèsvo?- 
lontez,  il  leur  infpire  fes  commandement 
pour  les  prêcher  aux  hommes ,  il  volt  touo 
ce  que  les  hommes  font,  .&  dent  compfô 
cxaâ.de  toute  chofe.  ^ 


L^ 


y  Google 


D^E    MAHOMET,      xçj 

Èr  GHAPITlWr  DU  TlidlDE. 

Contenant  vingt  '  verfets, .  écrit  à  /#  - 

Mes  Arabis  ont  intitulé^ce  (3)ûpître  du  Tiinh 
des  lors  que  PAnge  Gabriel  apporta  ce 

.  Chapitre  à  Mahomet  y  il  eut  peur  de  Péclop 
de  Ja  lumière  ^,&fe  couvrit  de  fis  v^yfe- 
mens:  ce  qui  donna  occafion  à  PAnge  de 
tappeller,  &  de  dire,  O  Timide,  &  ne 
dit  pas,  0  Prophète  félon  lacoûtume^ 

-«^dieux.    O  Timide,  levé  toi  la  nuit.uîdSr' 
pine  Dieu  à  la  mintrit ,  jûfqiies  aux  deux 
tterstîè  là  nuit  &  tfavantage.    Lis  TAlco-: 
ran  &  le  médité,  obferve  ce  qu'ihcorîtiènr 
encore  otfil   te   foit   ennuyeux  s  Tii  lé 
comprendras  .nfïîe?ux    après   ton   premier 
femmcil,   parce  que  tu  as  le  jour  des  af- 
faires qui  te  divertiflent.    Souvien-toi  dû- 
nom  dé  Dieu,]  qtiîtté  le  monde  pour ràdp- 
rfer,  il'  eft  Seigneur  du'Ponatit  &du  L'z- 
^fktit,   il  n'y  a' point  de  Dieu  que  Dieu, 
î*ens  le  pour  tort  proteaéur  f  ne  Vimpa* 
tii?nte  pars  de  ce  que  difent  les  impies  , .  fe- 

Eire  tei-  de  leur  compagnie  ^zxi%  crainte. 
aîfle-Ier  moi  châtier  ,  y  â*t  il  quelqu'un 
3ui  les  puiffe  défendre  ?  Leur  ptinicipn  eft 
ifferée,  mais  }r»àï  des  cbàines,  du  fëu  ,  du 
pain  plein  d'épine,  &  de  grands  tourmen»  • 
pour  les  châtier  au  jour  que  la  terre  trem- 
©lera  &  que  les  montagnes  fondront  en 
BoufÇbe.  0^  peuple,  nous  vous  avonV 
îi  7  Êttr- 
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mvdyéan  Prtphecp  nôtre  Apône,  pour  vous 
k  mùrwre  cQomie  aoûsavoi^.Slit  ÎPftaraon , 

m  H  a  été  defobe'iOant  &  opiniâtre,  &  nous 

Pavons  rudement  diâtté*   Cpoioie   you» 
^  fiuverez-voas  des  tounnens  de  l'enfer ,  R 

vous  êtes  au  nombre  des  impies  ^  Que  fe< 
rez-vous  au  jour  oue  les^  en£fins  feroQC 
hommes  »  &  ^è  le  viSel  s^ôuvrbraè  Ceque 
I>iea  pennet  eft  infàiUiblc;  Cescho&sfont 
pow  inftruire  ceux  qui  défirent  fiuvre  le 
clmnin  de  ûlot.  Ton  Sdgneur  iait  que 
fa  te  lèveras  eovkon  au  ôe»  de  la^  nuit^ 
ou  à  la  minuit  (  cocmne  auffi  une  partie  de 
ceux  qui  fi)nt  avec  ^i^  il  compte  les  heu- 
res &  les  minutes  de  la  nuit  &  du  jour ,  il 
iâit  que  m  ne  les  peux  p^s  çomp»r  exaâ^- 
ment,  il  te  pardonne  iScà  tir  levés  un  pea 
plutôt  DVt  ùapeu  plus  tard  ,  lilèzduiamoe 
temps  ce  que  vous  pourrez  lire  4jP  l*  AJço* 
Kans  Dieu  (ait  c^^ii  y  aura  des  perfonnea 
'  entre  vous  qui  ieront malades ,.  d^auteesqw 
feront  en  voyage  pour  leurs  a&irejB,  9i 
d'autresqulcompatar^upour  laifoi  s  CH: 
perfbnnes  feront  excnféc^  lifez  oe  qiie 
TOUS  ppurret  dé  l'Âtcoran-^  ^ev^  vc^ 

Îrieres  à'  Dieu ,.  psy»  tes  àeàm^,  prêt^ 
Dieu  quelque  tMenfait,  vonst^ouvereanm 
Jour  le  Dien  que  vous  aure:^  fiut  &  mut 
ares-grande  j^ecompenië  $  Demi^ndèz  pa^:* 
don  à  Diç\i  »  |1  eft  ç^cnt  46  iiV%k:or^ 
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JLb  CkAPITHE  PE  Xr'ENVBLÇPt/ 

fynteMttt  ànqumtè'fept  verfets  y  écrit  i^lê- 

AU  Nom  de  DiéU'  diement  &  miTericoN^ 
.dieux.  ^  O  Enydopé  /  levc-toi  ;  & 
prêche  au  peuple  les  topriaens  de  l*enfer  ^ 
ton  Seigneur  eft  plus  jpmflànt  <)ue  les  Ido- 
les s  nettoiFe  tes  habits.  Soavieivtoi  de» 
peines  préférées  aux  infidelles,  feparetor 
de  leur  compagnie  ^  ne  pr^te  rien  à  nfure*, 
le  jour  <|ue  la  trompette  fonnera  fera  ej^ 
iremement  6cl)eux  pour  les  oiéchans^  ce 
jour  iatflè  moi  châtier  celui  que  fai  créé ,  ]|^ 

Îiié  j*ai  donné  d«  ricbeflès  &  des  jçxAns^ 
\  que  j^anni^dansTabondance»  néanmoins 
il  en  demande  davantage,  &  s'eftopiniltré^ 
de  defobeïr  à  mes  commandement »jâ  \m 
augmenterai  les  peines  parce  qu'il  la  hlaf* 
phemé  contre  TAlcoran  pourquoi  hlal- 
pheme-t-il  ?  Il  rend  ion  vi^se  contrit  coii- 
i^rt  d'hypQcrifîe  lors  qp'ilregardelepeupli? 
avec  Tes  yeux  mélancoliques,  AcV^lf oigne 
du  chemin  de  falui,  il  eft  fuperbe  ^  ^l^né^ 
prife  de  fuivre  te  Prophète,  il  dit  querÀU 
eoran  n'eft  que  Magie ,  &  que  ceiiîeftque 
Ift  parole  d'un  homme,  il  fera  précipité a^^ 
A>nd  d*enffer,  H  ne  Uii  reftera  rien  .qui  i^ 
£)it' brûlé ,  dix*  neuf  Ëfprits  (eront  jcommîs> 
pour  tourmenter  les  méchans  s  çépx  qur 
«hâtient  les  damnez  ibnit  Elprits.  No^^ 
avons  dit  ce  nombre  de  dia^^pc^  pour  de^ 

.  Voyerr 

^  Mahoftetyt^o'r  cnvelôp^  ^âns  h%  vcftcmeot  Ion 
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vo]^er  les  iofidellest  pour  con&mer  la  ve^- 
rité   &   les   vrais  croyans  dans  leur  foi. 
Ceux  à  fivâ  Dieu  a  enfogné  l'écriture  >  & 
ceux  qai  cfoyent  en  fa  loi  ne  font  pas  etk 
douce  du   noo^fe  dé  ces  Eiprits:  maïs 
ceux  qui  ont  mal  au  conir ,  qui  doutenc  de 
fa  loi  it  \c%  impies  ,  difent ,    Qu'entend 
Dieu  par  ce  nombre  ?  Ainfi  Dieu  devDyé 
&  conduit  Qui  bon  lui  fembte ,  perfonnene 
lait  le  nombre  de  fes  Anges  que  lui«    Je 
jure  par  Centrée  de  la  nuit  ft^par  Taurore  »  - 
que  l'enfer  eft  un  tres-grandchâdtnent  pré- 
paré pour' les  impies.'  Les  fidelles  &  les 
mfidelles  ,   les  bons  &  les  méchans  repon>- 
dront  de  leurs  aâfbns^  &  ceux  quf  auront 
leur  livre  dé  compte  à  la  main  droite  iront 
en  Paradis  ,  ils  demandiront  des  nouveRes 
aux  damnez  &  leur'  diront  ^  Qui  vous  a 
précipités  dant  l'enfer  ?   Ils  répondront^ 
Nous  n'avons  pas  prié  Dieu  au  temps  or* 
donné ,  nous  n'avons  pas  donné  à  manger 
aux  pauvres; nous  croyions  qu'il  n'jr  avofe 
;ni  refurreâion  ni  jugement  ju^ues  à- 'ce 
que  la  mort  nous  a  iurpris»  les  prières  de 
ceux  qui  prieront  pour  eux  feront  inutiles; 
Pourquoi  eA  -  ce  que  les  infidelles  s'élei'- 

S  tient  de  la  loi  dé  Dieir?ilis  Ibnt  femblables 
l'âne  fauvage  qui  fuit  tant  quMl  peutlorf^ 
qu'il  yoit  que  le  Lyon  s'approche  de  lui  ^ 
chacun  d'entr'eux  voudrOic  particulière- 
ment  voir  un  livre  pour  s'inffruire,  & 
n^appreh^ndé-  pas  le  jouir  du*  jugëmems 
eertâinement  l'Alcoran  enleîgne  la  loi  de 
Dieu  à  ceux^tti-le  lifent,  perfonne  ne  lé 
iX^mprendra  que  celui  qui  fera  agréable  â 
ÏSkUt  qui  aura  là  crainte  devant  les  yeux, 
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&  qui  demandera  pardon  de  (es  pechfit  à; 
fa  divine  Majefté« 

Le  Chapitre  de  la  R^sx>&« 

AECTION* 

Contrant  quarante  verfeU  y  i^rhàla^ 
Menue. 

A  V  Nom  de  Dieu  clément  &hîî(erîcor- 
•^^^ dieux.    Je  jure  qu'il  eft  tres*veritablé 
que   les   hommes  reffufciteront.    Je  jure 
que  les  méchafts  rendront  compte  de  leurs 
aâions»   pen(ent  ils  que  >e  ne.puiilè^pas^ 
raflembler  leurs  os?  Je  les  ralTemblerai  tous 
aH)rés  qji'ils  feront  pourris  ;^.  Je  puis,  raflem- 
bler leurs  doigts  comme  ils  les  avoient  ea* 
leur  jeuneiTe.    Ceruinement  Thomme  veut^ 
btafphemer  avant  la  venue  du  jour  du  ju-^ 
gement,  &   demande  quand   viendra  ce 
jour?   Lorsque  fà^ vue  lera  troublée ,  &' 
que  le  Soleil  &  la  Luneleronraflemblçz^^ 
alors  il  dira  ,  Où  fuirai-je?  Oh  lui  dira. 
Tu  n'as  point  d'autre  refuge  qu*en  Dieu; 
On  l'arrêtera  ,  on  lui  dira  tous  les  pèche», 
qu'il  aura  faits,  &  fera  témoin  contre  foi- 
même  :    Ne  dis  mot  alors  5  s'il  fe  veut  ex- 
cufer,  ne  fois  pas  impatient  ^  je  lai  tout  ce 
,  que  tu  lui  as  enleigné ,  je  Ufois  avec  celui 
qui  t'a  lu  rAlcoran-,   &  te  l'ai  faitcom-- 
prendre  5  L'homme  fe  preflè  pour  aller  à  (a 
honte  &  ne  penfe  pas  a  fa  fin  ,  il  lèvera  la 
tête    avec   un  vilage  contenta  pour  voir 
Dieu,  mais  à  l'înftant  il  aura  la  face  cou- 
verte d'affliftion,  &   connoîtra  qu'il  eft 
dans   le  comble   de  tous  malheurs  ;  Son 
;mie  fera  coadaice  devant  DkvL  lors  qu^elle 
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fe  ftparcra  de  fou  corps,  fi  elle  abjura  Ii 
loi  de  Dieu- ,  elle  ira  vers  les"  damnez, 
»  vers  ceux  qui  étendent  leurs  bras  par  dcC' 
efpoir.  On  lui  dira  ,  Dieu  fèul  a  qui  tu 
n'as  pas  voulp  obék  étoit  ton  Semeur  & 
ton  rroteâeur.  L'homioe  penlè-c-'il  être 
abandonné,  &  ou^ôn  ne  lui  deoiandera  pas 
compte  de  Tes  aoions  f  nVtm  pas  étécréé 
de  booë  par  nôtre  graee  fpectale  &  de  fang 
congelé  ^  Nous  l'avons  créé  mâle  &  fe- 
melle? Celui  qui  a  fait  cela  ne  peut  il  pas 
reflufcîter  les  morts  i         « 

Le  Chafitre  Bt  L^HoMMEr 
amenant  irenu  verfets^  écrit  à  U    * 

U  nom  de  Dieu  dément  &  milericor^ 
dieux.  L'homme  a  demeuré  quelque 
rems  (ans  avoir'etiiuraueiœe  cho(e  de  me* 
morable..  Nous  avons  créé  fà  poilerité  de 
bt  femence  mêlée  avec  celle  de  la  fejoune. 
nous  lui  avons  dbnné  l'oiiie  &  la  vue  ,  & 
•fui  avons  enfeigrié  le  chemin  de  (alut,  les 
uns  ont  embraiR  la  loi ,  &  les  auores  ont 
été  des  infideltes;  noms  leur  avons  préparé 
VefEk-  des  chaînes  &  des  liens  pour  les  traîner 
i<^  dans  le  feu  d'enfer.  Les  >uftes  boiront  de 
l'eau  de  vigne  qui  (ortira  d'une  belle  fon< 
taine  »  tous  les  lerviteurs  de  Dieu  en  boi» 
ront,  &  la  feront  couler,  comme  bon  leur 
femblera.  I)ieu  délivrera  dès  peines  de 
Penfer  ceux  qui  fatisferont  à  liçurs  vœux, 
qui  appréhenderont  le  jour  du  jugement, 
qjoi  donneront  l'aumône  aux  pauvres, aux 
orphelins  ^   ii  aux  prifonniefs  (ans  efpe- 

rance 
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irance  de  remerdement  ni  de  recompeafe, 
mais  feulement  pour  l'amour  de  là  Âvine 
Majefté  à  caufe  de  Tapprehenfion  qu'ils 
oht  des  tourmens  du  jour  rigoureux  &  fô« 
cheux  à  voir;  Dieu  les  réjoitira  k  les  re- 
compenfera  de  leurs  bonnes-œuvres,  il  leur 
ouvrira  la  porte  du  Paradis^,  ils  feront  vâ« 
tus  de  foye  appuyez  for  de  beaux  lits,  ils 
ne  feront  importunez  ni  de  la  chaleur  da 
Soleil,  ni  de  la  fraîcheur  de  la  Lune ,  ils* 
feront  fous  Tombrage  des  Arbres  du  Para- 
dis ,  ils  y  cueillerorit  de$  fruits, droits ,  aiïïs^ 
&  coucher.  On  portera  à  Pemour  d'eur 
des  vafes  d'argent,  &  dés  tailês  rondes 
.pleines  d'une  boiilbn  delideufè  autant 
qu'ils  en  voudront  boîre,  piélée  avec  dw 
Zingeimber,  qui  Ibrtira  d'une  claire  fontai« 
ne,  &  feront  entourez  de  jeunes  pages  pour 
les  fervir,  qui  fembleront  des  perles  défi- 
lées 3  lors  que  t^  les  verrasy  tu  verras  une 
grâce  qui  nefe  peut  pas  exprimer,  ils  fe- 
ront vèrus  de  pourpre ,  de  foye  verte  é- 
clatante,  &  auront  des  bratelets  d'argent  y. 
Dieu  leur  donnent  une  boiflfbn  nette  & 
très -purifiée  ,  ces  délices  feront  la  recon*^ 
pcnfe  de  leur  perfeverance.  Nous  t'avons* 
envoyé  PAlcoran  potir  enfeigner  le  peu*» 
pie,  attends  le  jugement  de  to&  Seigneur 
contre  ceux  qui  s'en  moquent,  n'obeï  pas 
aux  impies  i  Souvien  -  toi  du  nom  de  Dieu 
fbir  6i  matin  ,  adore -le  la  nuit,  loue  le 
long -temps,  les  infidèlles  aiment  le  mon- 
de, &  ne  penfent  pas  à  leur  fin  ni  au  jour 
du  jugement,  nous  les  avons  créez,  nous 
'  leur  avons  donné  la  fiwce  de  marcher,  & 
ûi  nous  voulons  nous  établirons  d^utres 
perfonnes  en  leur  place.  Celui  qui  voudra 

fuivre.* 
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fiiivre  la  loi  de  Dieu  la  fuivra»  mais  per* 
fonne  ne  la  (ùivra,  s'il  ne  plaît  à  ià  divine 
Mâjefté»  il  fait  tout  &  eft  tres-âgé»^  il 
donne  fa  grâce  à  qui  bon  lui  femble^  6^  a 
préparé  de  rigoureufes  peines  aux  injuftés. 

Le  Chapithe  DBrS  Envoyez, 

Contenant  cinquante  vtrfets^  hrii  à 
la  Meque. 

Ali  Nom  de  Dieu  dément  &  mifericof- 
voî  Kîtt-  dieux.  Je  jure  par  les  Anges  qui  fe 
hci  tcooii.  lui  vent  épais  comaie  le  crin  du  toupet  des 
chevaux  lors  que  Dieu-  les  envoyé  pour 
exécuter  fes  conunandemens,  par  les  An- 
ges qu'il  envoyé  pour  punir  ceux  qu'il 
veut  exterminer,  par  les  vents  qu'il  envo* 

Îte  pour  faire  tomber  la  pluye  où  bon  lui 
ëmble^par  )*Alcoran  qui  dilUngue  le  bien 
d'-âvec  le  mal,  &  par  les  Anges  qui infpi- 
rènt  aux  hommes  la  crainte  des -peines  de 
Tenfer,  &  de  demander  pardon  à  la  divine 
Majefté,  que  la  punition  promife  aux  mé- 
chans  eft  infaillible»  Alors  les  étoiles  ne 
paraîtront  plus,  le  Ciel  s'ouvrira,  les 
montagnes  marcheront ,  les  Prophètes  & 
Apôtres  de  Dieu  S:'aflemblerone  pour  por* 
1er  témoignage  contre  ceux,  qui  ont  mépri- 
fé  leurs  m^ru^ons ,  les  bpns  &  les  mé* 
chans ,  les  fideUeS'&  les  infidelles  ferons  fe- 
parez.  Je  ne  t'enfeîgnerai  pas  quand  fera 
ce  iour,  il  lëra  mal-heureui^pour  les  mé- 
chans.  N'ai-je  pas  ci  devant  exterminé  les 
impies  avec  leurs  blafphemes  ?  n'ont-^ils  par 
laiflé  une  pofterité  impie  comme  eux  que 
}iai  au(&>exterminés  ?  Ainfi  j'exterminerai 
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Cl  après  les  înfidelles,  &  malheur  fera  (ut 
eux  érernellemenc  :  Ne  vous  avons -nous 
pas  créez  de  fensence  foible  arrêtée  dans  le 
ventre  de  vos  mères  jufques  au  temps  or- 
donné ?  Ceft  une  grâce  que  nous  vous*a« 
vons  faites  malhettr  fera  fur  4es  Infidelles 
au  jour  du  jttgcmîent.  N'avons -nous  pas 
créé  la  terre  pour  affcmbler  les  vivans  & 
les  morts?  n'àvons-nous  pas  élevé  les  mon- 
tagnes 1^  Ne  vous  avons- nous  pas  donné  de 
l'eau  douce  pour  boire?  Malheur  fera  fur 
les  infidelles  au  jour  du  jugements  on  leur 
dira,  AHez  dans  feu  d'enfer  que  vous  n'a- 
vez pas  voulu  croire,  allez  dans  la  fumée 
feparée  en  crois  ,  rien  iie  vous  exemptera 
de  ià  chaleur,  &  la  fuite  ne  vous  délivrera 
pas  de  ce  bra^^er ,  il  jettera  àci  flammes 
npires  gui  s'élèveront  plus  haut  que  1e^ 
plus  grands  bâtimens  de  la  terre,  &  fem* 
Diables  à  des  larges  couvertures  de  lits  ex- 
trêmement noires.  %êQ  iour  du  jugement 
fera  mal-héureûx  pour  lés  infidelles  :  on 
leur  dirâ\  Voici  le  jour  de  la  feparation 
des  bons  &  des  méchans,  exercez  vos  fi- 
nefTes"'  li  vous  en  f avez  ixiur  vous  délivrer 
des  peines  de  l'enfer,  le  jour  du  jugement 
fera  dialheureux  pour  les  infidelles.  Les 
bons  q[ui  auront  eu  la  erainte  de  Dieu  de- 
vant les  yeux  feront  à  l'ombre  des  arbres 
du  Paradis  auprès  des  fontaines  delideufès 
avec  toutes  les  fortes  de  fruits  qu'ils  pourr 
ront  dëfirer.  -On  leur  dira ,  Mangez  & 
buvez  à  vôtre  contentement  pour  recom^ 
penfe  de  vos  bonnes  oeuvres,  aînfi  font 
recompenfez  les  gens  de  bien:  Le  jour  du 
jugement  fera  malheureux  pour  les  înfidek 
les.    O  infidelles ,  vivez  dans  le  inonde  ^ 
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on  votn  y  foufirira  ^adquê  temps  l  vous 
4tes  des  méchansyinais  vous  ferez  malhea- 
reax  au  jour  da  jagement  Les  impies  & 
mbqaent  de  ceux  goi  les  exhortent  de  prier 
jugement  En  qud  croirrat-ii^  s'ils  ne 
croyent  pas  en  l'Alcorani 

(ri  CKAPaTKE   DE  LA  Kot7V£IX£; 

4tmmétU  quaranuverfcts^  écrite  la 

AU  Nom  de  IXeu  clément  &:  miferkor* 
dieux.  Que  &  demandent  les  méchans 
les  uns  aux  autres  touchant  la  grande 
nouvelle  de  laquelle  ils  font  en  difterente 
opinion  ^  -  Ils  rapprendront  ^  ils  V^p^ 
prendront::  n*ai-je  ^s  créé  &  écendu  la 
terre?  <ai*je  pas  élevé  les  montagnes 
pour  la  chevillera  ne  vous  avcms-nous  pas 
créez  mâles  &  femelles?  n'avons* nous  pas 
créé  le  fommeU  &  la  nuit  pour  repofer,  k 
le  jour  pour  travailler  ?  n*ayons-  noos  pas 
Mti  fur  vous  f^t  Cieox  &  le  Soleil  plein 
de  lumière?  n'avons -nous  pas  &it  defcen- 
dre  Teau  des  nues  pour  aire  produire  i  la 
terre  fes  plantes  &  des  jardinages  de  di« 
verfes  façons?  le  jour  dajugementlerauQ 
jour  de  joye*&  de  triftefle.  Lors  que 
r  Ange  fonnera  la  trompette ,  tout  le  mou* 
de  viendra  en  trouppe  au  jugement  um- 
verfel,  le  Ciel  ouvrira  Ces  portes»  les  mon- 
tagnes chemineront ,  &  Tenfer  eft  le  tieu 
préparé  pour  les  dévoyez,  ils  y  demeure- 
ront éternellementsils  n'y  trouveront  point 
de  repos,  ni  point  de  IxMiron  ^e  de  i*eatt 
bdiillante  &  très-puante»  recompenfe  con« 

fonne 
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forme  à  leurs  œuvres ,  les  infidelles  ne 
croyait  pas  devoir  rendre  compte  de  leurs 
aâions,  &  biafphement,  mais  nous  tenons 
compte  éc  écrivons  exaâement  tout  ce 
qu'ils  foQt.  <^  leur  .dira  au  Jotir  du  juge- 
ments Goûtez  aujourd'hui  ta  punition  que 
vous  avez  merîtfe ,  on  vous  accroîtra  vos 
peines  &  peines  fur  peines*    Ceux  qui  au- 
ront eu  la  crainte  de  Dieu  devant  les  yeux^ 
feront  danson  Iieii4e  felidté.dans  des  jardins 
d'une  terre  tres*fertile,  enrichis  de  raifîns, 
&  de  graïades,  ils  boiront  dans  des  talTes 
pleines  d'une  boiflbn  delicieufe,  éc  n'y  en- 
tendront  point  de  paroles  vaines  ni  de 
inenfonge.  Telle  eft  la  recômperife  de  ceux 
qui  obeïflènt  aux  commandemens  dé  Dieu; 
Il  eftSei^eur  desCieux  &  de  la  terre  , 
perfcMine  n'ofera  parler  lors  que  les  efprits 
&  les  Anges  feront  aflfèmblez  devant  lui  » 
perfonne  ne  pourra  parler  ni  prier  poiar 
autrui  fans  fà  pennffîon  s  Ce  }our  fera  fe 
jour  de  la  vmté.    Ceux  qui  lui  feront  a« 
greables  fe  retireront  auprès  fa  divine  Ma- 
jefté.    Nous  vous  avoi»  prêché  que  la  pu- 
nition de  Dieu  vous  arriveroit  bien -tôt , 
chacun  verra  tcmt  ce  qu'il  aura  fait,  &  les 
fnéchans  diront  au  }Our  du  jugement,  Elût 
^  Pieu  que  je  fufle  terre  &  poufllere/ 

i;^  Chapitre  de  cbuj  ofCH  abjlachbkt^ 

^contenant  quarante -fix  verfets^  écrit  à  la 
Meque. 

ÀXJ  Nom  de  Dieu  clément  &  mîferîcor'- 
dieux.    ^  Je  jure  par  les  Anges  qui 

arra-- 

^  'Gehldia  iatkukxe  Chtpitxe  de  ceux  çoi  tUem; 
'  «ne  «me 
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arra^beot  Tame  des  corps  des  if£deIIes^V 
des  aÈ|échans  -,  par  les  Ang^  qai  accompa* 
goeot^M  aiAes  des  £(kUes;  par  les  Anges 
qui  exatcent  la  gloire  de  Dieu  s   par  les 
Anges  qui  conduiTenc  les  anies  des  gens  de 
bien  lors  qu'ellesjvont  en  Paradis,  &  par 
les  Anges  qui  ibnc  cotmnh  aux  a&ir^  du 
inonde  ,  que  tout  peuple  reiTufdtera  au 
jour  dil  lugement,  ce  )0Mr  la  terre  trem- 
blera, iitlcs  cœut^s  des  hommes  freminmt 
au  premier  coup  que  U.àtimpet^  (bnhera: 
Au  lëcond  coup  leur  .vue  le  troublera  de 
peur,  fc  diront  s  Nous  void^ious  Tommes 
retournées  ifur  la  terre  au  lieu  d'où  nous 
^ons  fortis^,  nos  os  étoient  pourris ,  & 
i^ôtre  retour  au  monde  ne  nous  coulera 
'  que  du  malheur ,  ce  fécond  coup  que  la 
trompette  a  fohné  èft  £gâe  décrire  de 
Dieu  i  Alors  ils  lèront  hors  des  monumens 
reflufcités  fur  la  terre.    As*  tu  apris  rhis« 
toire  de  Moife ,  &  comme  pieu  ion  Sei- 
gnenr. J'appella  dans  la  valée  3ainte  appel« 
léeToi,  &  comme.il  lui  a  dit ,  Va  vers 
Pharaon ,  il  eÛ  dévoyé  du  drok  chemin  ^,  il 
eft  dans  une  grande  erreur;  ï>is  lui ,  Je 
t'appelle  à  la  vbye,de  iàluti  je  te  purifierai 
&  te  <;onduirai  au  chemin  de  la  loi  de 
jQiçu ,  afin  ,gue  tu  ayes  fa  crainte  devant 
les  yeux.    Moïfe  fit  voir  i  Pharaon  un  de 
iès  Jrands  rniràcles ,  néanmoins  il  a  mépri- 
fé  Moïfe,  il  lui  a  defobeï,  &  s'eft  éloigné 
du  droit  chmiin,  il  a  fait  aâembler  Toa 
peuple,  &  a  fait  publier  qu'il  étoit  leur 
Di.eu,  mais  Dieu  l'a  rigdUreufement  châtié 
à  cai^e^de  tes  blarphemes,  e'eft  un  exem* 
pie  de  A  toute -{>uiflance  à  ceux  qui  font 
gens  de  bien.    O  impies,  avez -vous  été 

plus 
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S  lus  difficiles  à  créer  que  le  Ciel  ?  Dieu  à 
levé  (à  voûte,  &  l'a  proportionnée?  Il  a 
rendu  la  auic  obfcure,  &  le^our  plein  de 
clarté ,  il  a  étendti  la  terre ,  il  en  a  fait 
fortir  les  fontaines  pour  arroier  les  plantes 
&  pour  abreuver  les  animaux,  il  a  élevé 
&  affermi  les  montagnes  pour  vous  & 
pour  vos  troupeaux.  Les  hommes  fe  fou» 
viendront  du  bien  &du  mal  qu'ils  auront 
fait  à.  la  iecondè  ibis  que  la  trompette  fbn« 
nera  ,  &  l'enfer  paroitra  ouvert  devant 
leurs  yeux  s  Les  impies  qui  auront  fulvi 
leurs  appétits  en  terre  ,  leront  précipitez 
dans  Penfer  &  ceux  qui  auront  eu  la  çrain- 
te  de  Dieu  devant  les  yeux ,  qui  auront 
dominé  leurs  pafiiohs  en  ce  monde  /  irdnt 
en  Paradis.  Les  Impies  te  demanderont , 
quand  fera  le  jour  du' jugement,  perlunne 
ne  le  fait  que  ton  Seigneur:  Tu  n*es  en- 
voyé que  poiur  prêcher  les  peines  de  l'en-' 
fer  à  ceux  qui  craignent  ce  jmt  comnie 
s'ils  le  voioient  prefent  devant  leurs  yéux^ 
ils  croiront  n*a voir  demeuré  dans  le  ton:* 
beau  que  du  foir  au  matin  lorsquUIs  reiTm* 
citeront. 

Le  Chapitre  DE  l'Aveugle, 

€ontenmt  quarante  -  deux, verfet s  ^  écrit  à  U 
Meque. 

AU  Nom  de  Dieu  dément  &  mîfèrîcor* 
dieux.  Le  Prophète  a  fronfé  le  front  » 
a  eu  le  vîi'agé  refrogné,  &  s'eft  retiré  lors 

Sue  r Aveugle  eft  venu  vers  lui.    Il  ne  te 
ira  pas  s*il  croira  en  Dieu  s  &  s*il  prefir 
ten  de  tes  prédications i  éloigne  toi  de  ce- 
Tm.  II.  M  Im 
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lui  qui  s'éloignera  de  la  loi  de  Dieu ,  ta 
n*es  obligé  qu'à  le  prêcher,  &  non  pas  à 
le  fSdre  croire  ,  mais  ne  quitte  pas  ceux 
qui  te  viendront  voir  pour  erre  inftruits  & 
qui  craindront  Dieu.  L' Alcoran  eâ  envoyé 
pour  infiruire  le  peuple,  il  a  été  copié  £ur 
le  livre  qui  eft  gardé  au  Ci^ ,  auquel  hon- 
neur &  loiiange  font  dues  étornelletnent. 
Pourquoi  rhomme  eft -il  impie?  eft.- ce 
parce  qu'il  eft  créé  d'un  peu  d^eau  arreftée 
dans  le  venqre  de  (à  mère  juCques  au  temps 
ordbnné }  &  qu'il  a  trouvé  le  chemin  d*en 
fbrdr  ?  eft-ce  parce  que  Dieu  le  fait  mou- 
rir &  reOiiiciter  quand  bon  lui  femble  ?  Il 
ne»  ùk  pas  ce  que  Dieu  commande,  &  ne 
confidere  pas  les  biens  qui  le  nquriflènt  : 
Nous  avons  envoyé  la  pluye,  nous  avons 
ouvert  l^  (refors  de  la  tenre,  nous  avons 
fait  produire  toute  forte  de  grains,  di^, 
blettes,  des  olives,  des  dattes,  des  jardins» 
&  des  vergers  remplis  ék  fruits  &  d'herba- 
ges, pour  nourir  vous  &  vos  troupeaux. 
Lors  que  FAnge  fonnera  la  trompette  la 
féconde  fois,  l%omme  fuira  fon  frère,  fa 
mère  ,  fa  feoune ,  &  Tes  enfkns  s  chacun 
penfera  à  fol- même,  ce  jour  les  méchans 
au]:^nt  le  vifàge  couvert  d'àffliâions  le  vi- 
fage  des  bons  fera  joyeux,  &  ceux  qui  ont 
cherché  un  chemin  entt^  la  foi  &  llmpieté, 
auront  le  vifage  couvm  de  %effç  &  de 
pouQiere. 
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Le  Chapitre  de  la  RoN0£Xjm^ 

conunmt  vingt  -  neuf  verfets ,  écrU  à 
la  Meque. 

AU  Nom  de  Dieu  demeRt  &  mîferîcor- 
dieux.  Loss  que  la  rondeur  du  Soleil 
paroîtra  ^  que  les  étoiles  tomberont ,  que 
les  montagnes  marcheront,  que  les  cha« 
meauï  feront  fans  charge  &  &ns  pafteur , 
que  les  animaux  feront  aflëmblez,  que 
la  noer  fera  couverte  de  feu ,  que  les  amcs 
retourneront  dans  le  corps,  ^  que  la  fille 
demandera  pourquoi  on  l'a  fait  mourir,que 
lé  livre  du  bien  &  du  mal  s'ouvrira^,  que 
le  Qel  fe  dépouillera ,  que  le  feu  d*enfer 
paroîtra,  que  le  Paradis  s*ouvrira.  Alors 
les  âmes  fauront  le  bien  &  le  mal  qu'elles 
auront  fait.  Je  jure  par  les  planètes,  par 
robfcurité  de  la  nuit  &  par  la  clarté  du 
jGur,  que  les  paroles  de  l'Alcoran  font  les 
paroles  du  Prophète  aimé  deDieu,puiirant 
auprès  de  &  divine  Majefté;  vous  lui  de^ 
v^  obeïr»  il  eft  tres-fidelle  obfervateùr  de 
ce  qui  lui  eft  commandé  ,  il  n'eft  pas  de- 
moniacle  comme  vous  avez  eftimé ,  il  a  vu 
l'Ange  clairement  &  fans  énigme,  &  n'eft 
pas  en  peine  du  futur,  les  paroles  de  TAI- 
coran  ne  font  pas  les  paroles  du  Diable  , 
de  quel  cbvé  que  vous  vous  tourniez ,  il 
n'eft  que  pour  inftniire  le  peuple ,  &  ceux 
tfentre  vous  gui  voudront  fuivre  le  droit 
chemin^  mais  vous  n-aurez  pas  la  volonté 
de  le  fuivre  s*il  ne  plaît  à  Dieu  Seigneur 
de  l'univers. 

M  a  Lé 

^  It9.Aiabci  enfeveliiïbieat  lean  $Ucf  tvaccf  vives , 
iofs  qu'elles  avoicm  fait  mai^ 
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Ln  Crafxtee   de  L'OuvEArune 
PU  Ciel  , 

contenant  iix-fipt  verfets^  écrit  à  la 
Jâequc. 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  mHerîcor- 
dieox.  Les  âmes  connoictont  le  biee 
&  le  mal  qu^elle  auront  fait  lors  que  le 
Ciel  s'ouvrira^que  les  étoiles  combcronc,qae 
les  mers  s'a(rembleront,&  que  les  tombeaux 
s^oavriront.  .0  homme!  qui  te  rend  fi  (u- 
perbe  que  de  i^élever  contre  Dieu  qui  t*a 
créé, qui  t'a  formé  4c  proportionné  de  telle 
façon  qu'il  a  voulu  ?  O  impi^  1  yous  ne 
voulez  pas  croire  le  jour  du  jugement:  Il 
y  a  des  Anges  qui  obfervent  ce  que  vous 
fuices  9  ia  qui  font  obeïilàns  à  Dieu  >  Les 
juftes  iront  en  Paradis,  &  les  injuftes  fe- 
ront précipitez  dans  le  feu  d'enfer  d'.oâ  ils 
ne  fortiront  jamais.  Je  ne  te  dirai  pas, 
quand  fera  le  jour  du  jugement,  ce  joitf 
perlonne  ne  pourra  fecourir  Ipn  prochiain, 
&  Dieu  feul  commandera. 

Lji   Chajixue  db  ceux   qui  PS- 

&%^X   A    FAUX  POIBS, 

contenant  trente^Jsx  verfets ,  icttÈ  à  la 
Meque» 

A  U  Nom  de  Dieu  dément  &  mtfêricor* 
•^^  dieux.  Ceux  qui  peCent  à  feux  poids, 
&  qui  mefurent  à  fauITe  mefurc,  ne  cro- 
yent  pas  de  reflUrcker  ao  jour  que  tout  le 

monde 


y  Google 


D  E    M  A  H  O  M  E  T.      %6f 

Rionde  s'aifemblera  devant  Dieu  pour  être 
jugé.  Certainement  le  livre  où  loue  écrits 
les  péchez  des  méchans  eft  gardé  dans  Ten- 
fer.  Malheur  fera  iur  les  infidellesau' jour 
du  jugeonient,  perlonne  ne  doute  de  la  ve- 
nue' de  ce  jour  que  les  impies ,  lors  qu'ils 
entendent  wr^cher  les  commandemens  de 
Dieu ,  ils  direnr  que  ce  n*eft  qu'une  vieille 
fable,  l'impiété  les  tient  dans  cette  erreur» 
&  les  fait  abandonner  la  loi*  de  fa  divine 
Majefté.  Mais  ils  feront  précipitez  dans 
les  flammes  de  l'enfer.  On  leur  dira  >  Voila 
la  punition  que  vous  n'avez  pas  voulu 
croire.   Le  livre  où  les  bonnes  œuvres  des 

fens  de  bien  lont  écrites»  eft  gardé  dans  le 
^iel ,  les  Anges  font  témoins  comme  les 
bons  jouiront  des  délices  du  Paradis ,  ils 
verront  les  grâces  immenfes  de  Dieu ,  cou- 
chez Ibr  des  lits  délicieux ,  leur  vifage  fera 
couvert  de  joye  &  de  contentement ,  ils 
boiront  d'un  vin  purifié  très- favoureux ,  qui 
aura  l'odeur  de  mufque ,  il  fera  cachette 
dans-  des  bouteilles  que  perfonne  n?ouvrira 

au'eux  mêmes,  &  fera  mêlé  avec  de  Tcau 
e  la  fontaine  du  Paradis  où  boivent  les 
Chérubins.   Les  infidelles  fe  moquent  des 
vrais  çroyans  qiM  les  veulent  inftruire  , 
néanmoins  lors  qu'ils  font  retournez  vers 
leurs  compagnons,  ils  admirent  leur  doc- 
trine &  dilent  lors  qu'ils  les  voyent ,  V  o  i- 
LA  LES  De  VOYEZ, mais  ils  ne  font  pas 
envoyez  pour  être  leurs  tuteurs.    Les  infi- 
delJes  qui  fe  convertiront  &  qui  croiront 
au  jour  du  jugement,  iront  en  Paradis,  ils 
jouiront  de  la  grâce  de  Dieu ,  ils  verront 
les  rigoureux  lourmens  des- damnez  qui  fe- 
ront punis  félon  leur  démérites ,  &  trou- 
M  i  veront^ 
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recont  en  Tautre  monde  ce  qu'ils  ont  &t 

en  terre* 

JL«  Chapitre  de  la  Fente» 

Hnkiumtvi^'Cinq  verfeU^  Uri$  à  la 
Meque.       *. 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  mifericor- 
dfeux.  Le  jour  du  jugement  paroîtra^ 
lors  que  le  Ciel  fe  fendra,  &  que  la  terre 

Î'ettera  les  hommes  hors  des  monumens  par 
e  commandement  de  Dieu.  O  homme  to 
vas  tous  les  jours  à  la  tnorc  &  trouveras  i 
la  fin  le  bien  &  le  mal  que  tu  auras  fait, 
celui  à  qui  on  donnera  le  livre  de  ccmipte 
de  fes  actions  à  la  main  drdte»  fera  bief^ 
heureux  »  il  ira  avec  fes  compagnons  en 
Paradis  où  il  jouira  d^nne  éternelle  ^lidfié: 
celui  â  qui  on  donnera  le  livre  de  compte 
de  fes  actions  à  la  main  igat|che  fera  dû»- 
né,  ii  fera  précipité  dans  le  fett  d'enfer  è 
caaie  des  plaifirs  illicites  qu*iU  pris  dans  le 
monde ,  &  parce  qu'il  n^a  pas  crû  en  h 
reforreâion.  Dieu  voit  tout  ce  qu'il  fait, 
&  en  tient  compte.  Je  îure|>àr  la^xHigeut 
qui  paroit  en  l'air ,  tons  que  le  Soleil  fe 
couche,  par  l'dbfcurité  âe  la  nuit,  &  pK 
h  clarté  de  la  Lune,  qUe^Qus  changeree^ 
tous  d'être  &  de  pofture,  <c  que  ^ous  ref- 
/iilciteres  après  vôtre  mort.  Pourquoi  e(i< 
ce  que  les  impies  ne  crôyent  pa9  en  Dieu? 
pourquoi  ne  s'humillem-ils  pas  quand  ils 
entendent  lire  rAlcorani  ils  blafphemenc 
contre  Dieu,  mms  11  iâit  tout  ce  qu'ils 
font,  annonce -leur  qu'ils  feront  chiciez , 
&  que  ceux  qui  croj^ent  en  fon  unité  & 

qui 
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qui  font  de  bonnes  oeuvres ,  recevront  une 
recompenfe  infinie. 

Ia  Chapitre  des  Signes  célestes., 

iontenant  vingt  verfets ,  écrit  à  la  Meque^ 

Plujlêun  àcfliufs  tmt'uuknt  U  Ckêfhrs 

derChêtiûux,  \ 

AU  Nom  de  Dieu  dément  &  mîfericor  - 
dieux.  Je  jure  par  le  Ciel  orné  de  fi- 
gnes  >  par  le  jour  du  jugement  »  par  les 
Anges  ta  par  les  hommes ,  que  ceux  qui 
ont  ikitdes  fo(&s  remplies  de  feu  pour  brû<> 
1er  les  vrais  croyans>  feront. témoins  de 
leur  propre  malice,  &  avoueront  que  le 
.  feu  les  a  l^'ûlés  eux-mômes ,  pour  leur  fai- 
reconnoftre  l'Unité  de  Dieu,  &  la  vérité 
de  fa  lois  Dieu  eft  tout- puifianc  ta  toft* 
jours  viâorieuKjU  efi  Roi  des  Cieux  &  de 
k  terre,  il  voit  tout:  Ceux  qui  tourmen- 
teront les  vrais  croyans  k  ne  fe  converti*. 
font  pas,  feront  damnez,  ils  brûleront  6- 
cemellement  dans  le  feu  d'enfer  ,  &  ceux 
^ui  croiront  en  Dieu  &  qui  feront  de  bon- 
nes œuvres,  demeureront  dans  des  jardins 
aelîcfecnc  où  coulent  plufieurs  fleuves  où 
ils  jouiront  à  jamais^  Œûne  fupréme  felici- 
t£.  La  colère  de  Dieu  eft  force,  il  fâif 
mourir ,  &  refiufciter  Tes  Créatures  quand 
bon  lui  femblcril  eft  mifericprdieux  env#s 
ceux  qui  fe  repentent  de  leurs  péchez ,  & 
aime  ceux  qui  le  fervent.  11  a  créé  fon 
trône  auquel  louange  eft. éternellement  diie, 
il  élevé  qui  bon  Ifii  fembie,  &  rien  ne  lur- 
eft  impoflible.  As-tû  oiii  Thiftoire  des  gens 
de  Pharaon  &r  de  Temod  ?  Dieu  chftSert 
M  4  it 
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de  même  fiiçon  ceux  qui  ne  croiront  pat 
en  fil  loi,  il  les  connoît  cous.  Certainement 
l'Alcoran  précieux  eft  écrit  dans  le  liyK 
qui  eft  gardé  aii  Ciel. 

Le  Chapitke  de  l'Etoile  ,  ou 

I>E   LA  TRAMONTAMEy 

€<mtefumt  dhc-fept  verfets^  krit  à  la  Meque. 

AU  Nom  de  Dieu  dément  &  mifericor". 
dieux.  Je  jure  par  le  Cxéi  &  par  Té- 
tdie  qui  enfeigne  le  chemin  aux  hommes. 
Je  ne  ce  dirai  oas  par  quelle  Etoiles  par 
l'Etoile  pleine  de  clarté»  que  chaque  per- 
ibnne  a  un  gardien  (qui  oblerve  le  bien  & 
le  mal  qu'eue  fait)  L*homme  ne  confide* 
re-t-il  pas  de  quoi  il  eft  créé  d'un  peu  d'eau 
répandue,  qui  fort  du  corps  de  Phomme 
&  de  la  femme  ^  Dieu  le  fera  rdlufciter  au 
jour  du  jugement  &  perToone  ne  le  pourra 
protéger  m  défendre  de  la^  colère  de  fa  di^ 
vine  Majefté.  Je  jure  par  le  Ciel  qui  ren- 
voyé la  pluye,  par  la  terre  qui  s'ouvre  &. 
la  reçoit  pour  produire  (es  fruits,  que 
t*Alcoran  oillingue  le  bien  d'avec  le  mal^ 
&  qu*fl  n*a  pas  été  envoyé  inutilement. 
Li^  infidelles  confpirent  contre  le  Prophète, 
mais  Dieu  fera^  tourner  leur  confpiradon^ 
contre  eux  >,  &  ne  le  connoîtront  pas.  Pa- 
tiente &  tolère  un  peu  de  temps  les  infi^ 
d^les. 
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£e  CHAtlTlLE   BU    HaUT    £T    FUISSAHT  , 

tmtenmn  âix*fept  verfets  écrit  à  la  Meque. 


A' 


.U  Nom  de  Dieu  clcmenc  &  miftrictor- 
dieux.  Exalte  le  nom  de  ton  Seigneur 
haut  &  puiâànt,  quia  proportionne  tout 
ee  qu'il  a  créé^,  il  ordonne  ce  qu'il  veut 
&  conduit  au  droit  "^chemin  ceux  qui^  lut 
ibnt  agr^les^iL  fait-  Ibrdr  les  herbes  de 
la  terre,  il  les  crée  vertes, les  rend  feches,- 
&  les  altère  oomme  tion  lui  (emble.    Je  te 
lirai  l' Alcoran ,  n'oubtie  de  ce  que  tu  liras* 
que  ce  que  Dieu  voudra  que  tu  en  ou- 
blies, il  lait  tout  ce^  qui  eft  tenu  fecretJans* 
le  monde  &  toutce  qui  eft  mis  en  eviden- 
ce.   Je  t'enfeignerai  (a  loi,  prêche  TAlco- 
ran,  il  profitera  à  celui  qui  aura  la  crainte 
de  Dieu  devant  les  yeux,  ceux  qui  le  mé- 
prifèrotft  feront  malheureux, ils  feront  pre- 
cipite2^4aHs  le  feu  d'enfer  où  ils  ne  pour- 
ront m  vivre  ni  mourir,  &  celui  qiiî  em*-' 
braflèra  la  loi  de  Dieu,.  &  qui  fe  lou vien- 
dra de  fon  nom ,  fera  bien  -  heureux.  Prie  ' 
Dieu  au  temps  ordonné.  Certainement  lès  - 

gens  de  bien  feront  héritiers  des  biens  de 
i  terre  ,   &  dés  biens  du  Ciel  qui  font 
très -grands  &  éternels,  cela  eft  écrit  aux- 
ançiens  livses  d'Abraham  &  de  Moife. 


Afr  tfi 


y  Google 


^74         L'A  L  C  O  «  A  N 
Li  Chapithb  de  la  coxjte&tuae,. 
(ûiiUikMvkjg'fixverfits^éariÊ  ilàMeqfff. 

QMim  mtktiU  u  Cbâfkn  U  Chêfkrê  dm  jugê^ 
mmi,  fera  qm  u  jêtir  Ut  dmmm,  pnm  cn^ 
nmtt  dêj$m&  de  fmr.  Vêi  Ekt§n. 

AU  Nom  de  Diea  clément  Se  mi&ricor- 
>  dieux.  As-tu  oui  parler  de  la  Couver- 
te ^Ce  jour  le  vifaçe  de»  méchaus  fera  cou- 
vert d*affliâd6n,  us  entretronc  dans  le  feu, 
qui  eft  extrêmement  chaud  ^  ils  boiront  de 
reau  bouillante ,  ils  ne  manderont  que  des 
ronces  &  des  épine»,  ils  (&ont  extrême- 
ment maigres  ,  &  la  faim  ne  les  délivrera 
pas  d*une  infinité  d'autres  malheurs  s  Ce 
jour  les  bons  feront  remplis  de  contente- 
ment, ils  feront  recompen(èz  de  leurs  pei- 
nes dans  le  Paradis,  ils  n'entendront  rien 
dire  qui  leur  dépiaife  ,  ils  verront  courir 
les  fontaines  couchez  fur  les  lits  élevez, il$^ 
boiront  dans  de  beaux  verres  appuyez  fur^ 
des  carraux  ,  fur  des  oreillers  bien  arran* 
gez,  &  fur  des  lits  bien  parez.  Lies  impies 
ne  confidereront-ils  pas  le  miracle  de  la 
femelle  du  chameau  ^  comme  elle  a  été 
oréée?  comme  le  Ciel  a  été  élevé? comme 
les  montagnes^ont  été  difpofé»?  comme  4a 
terre  a  <^  âenduë?  prêche  aux  impks 
les  peines  de  l'enfer,  tu  es  envoyé  pour 
les  prêcher,  &  non  pas  pour  les  contrain- 
dre^ Dieu  châtiera  de  (on  grand  châtiment 
celui  qui  abandonnera  Ql  loi,  &  qui  démen- 
tira TAlcôran.  Tous  les  hommes  feront  un 
jour  affemblez  devant  (à  divine  Majeflé 
pour  rendre  ccœpte  de  leurs  z&ms. 
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Ce  Chapitre  dx  VAvKxy^M,^ 

€(mtenant  trente  verfets ,  émt  à  laUIeque: 

A  Ù  Nom  de  Dieu  dément  &  nûièricor* 
•^^  dieux;  *  Je  jure  par  TAurore,  ipar  ia 
dixième  nuit  du  mois^  par  le  pair  &  l'im- 
pair ,  &  par  rarrivée  de  la  nuit»  ^ue  les 
impies  feront  châtiez.  Y  a-t-ii  quelque  cho- 
ie en   la  confideration  ^t  ce  fertnent  qui 
puiflè  taire  fiiïr  la  ialeté  austimimnes  ?  Ne 
confiderel  tu  pas  comme  Dieu  a  traité  Aad 
fils  d'Arem  qui  habitok  dans  des  pavillons 
fupportez  par  des  colomnes  fi  gtmfes  qu*il 
n*y  eii  a  point  eu  de  femblabtes  en  Çan 
pays?  Ne  iars-ta  pas  comme  il  a  traité  IV 
mod  oui  coupoit  les  piares  &  les  rochers 
pour  habiter  dans  le  valon  r  Ne  (àis-tu  pas 
comme  il  a  traité  Phîuaon  qui  [>erçoit  avec 
des  chevilles  les  pieds  &  les  mains  de  ceux- 
5u'il  faifoit  punir  ?  Ne  fais-  tu  pas  comme 
U  a  traité  ceux  qui  fè  font  ci-devant  dévo- 
yez du  droit  chemin  dans  leurs  pays  ma- 
4iie?  &  qui  ont  auçnenté  lenrfàleté?  U  a^ 
yerfé  fur  eux  di vertes  efpeces  de  tourmèns;^ 
Il  obferve  tout  ce  que  les  hommes  font^  il 
donne  quantité  de  oaens  à  ceux  qu'il  n'é- 
prouve pas,  &  les  ôte  à  ceux  qu'il  éprou- 
ve.   Les  irnines  ne  rendent  pas  honneitf 
aux  orphelins ,  ils  ne  s'abfiiennent  pas  de 
tnanger  le  pain  dès  pauvres  :  ils  en  ren^ 
dront  compte  »  ils  font  trop  afTeâionaee 
a wddidles  s  Lors  que  la  tsrre  trendriera» 
M  6-  «fr 
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&  qu'elle  ruinera  tous  les  b&tiiiiens  ;  Lor» 
queles  Anges  defcendront  en  rang  par  le 
commandement  de  ton  Seigneur,  alors  l'en- 
ièrièra  ouvert  aux  mécnans»  ils  fe  loo* 
viendront  de  ce  qu'on  leur  a  prêché  dans- 
le  monde«  &  diront,  pourqud  n'ai-je  pas 
oblèrvé  les  commanaiemens  de-Dieu  pen» 
dant  ma  vie?  ils  feront  ch&dez  plus  que 
perfonne  ne  Ta  jamais  été^  ils  feront  liez 
plus  étroitement  que  personne  n*a  jamais 
été  lié.  On  dira  aux  bien  heureux,  O  ame 
qui  as  obfervé  avec  courage  &  (ans  peur 
les  commandemens  dcDieutXetoume  à  ton 
Seigneur  avec  contentement,  .entre  en  la 
compagnie  des  bien-heurei^,  entre  dans  le 
Paradis. 

Lb  Chapitre  de  la  Ville, 

imtenmt  vingts  verfets^  écrit  à  la  Mequc 

Wlufiiurtmt  intitula  u-Châpittê.,  U  Chéfkn  de 
ù  Km$. 

AU  Nom  de  Dieu  clament  &  miftricoiv 
'  dieux.  ^  Je  jure  par  cette  Ville,  qu'il 
f  eft  permis  de  la  conquérir.  Je  jure  par  le 
père  &  par  Tenfant  que  nous  avons  créé 
rhohune  dans  la  mifere.-Penfe^t-il  que  per- 
fonne ne  loit  plus  fort  que  lui  ?  Il  dit  qu'il 
a  depenfé  de  grands  biens,  pen(e-t«il  que 
perfonne  n'aye  vu  ce  qu'il<a>  fait?  Ne  lui 
avons -nous  pas  donné  deux  yeux  ?  une 
langue  ?  deux  lèvres?  ne  lui  avons-nous  pas 
fiUt  voir  le  chemin  du  bien  âr  du  mal  ? 

a 
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9  fera  rigoureufement  châtié ,  mais  je  ne 
te  cfirai  pas  de  quelle  forte  de  châtiment. 
Pourquoi  ne  délivrera- t>il  pas  les  esclaves? 
pourquoi  ne  donnera  - 1  -  il  pas  à^  mander  à^ 
ceux  qui  ont  faim?  aux  orphelins  ?  a  lès 
parens  qui  font  en.  neceflîcé  ?  &  aux  pao- 
vre^^La  patience  &  la  charité  font  recom* 
mandées  entre  fes  vrais  croyans ,  ils  feront 
aiTis  à  la  main  di'oite ,  &  ceux  qui  impu* 
gnent  les  myfteres  de  nôtre  loi.  feront  à  ta 
main  gauche ,  ils  finx)nt  enfermez  dans  1^ 
feu  d'enfer. 

Lé  Chapitre  do  S^oleïi:; 

tontenant  quinze  verfets^  écrit  i  la  Meque. 

AU  Nom  de  Dieu  clémente  mifèricor- 
.  dieux.  Je  jure  par  Ifc  Soleil  &  fa  lu- 
mière, par  la  Lune  &  fa  clarté,  par  le  feu 
&  fon  élévation,  par  la  nuit  &  fon  obscu- 
rité, par  le  Ciel  &  fes  étoiles,  par  la  terte 
&  fes  campagnes ,  par  la  création  de  Tame, 
par  la  connoilfance  de  la  vertu  &  du  vice, 
que  celui  qui  fera  purifié  de  ks  pechez  fe- 
ra très- heureux,  &  que  celui  qui  fe  lalir$ 
dans  le  vice,  fera  très -malheureux.    Les 

fens  de  Temod  ont  démenti  leur  Prophète 
caufe  de  leur  opiniâtreté  j  mais  certaine- 
ment ils  en  ont  été  châtiez.  L'Apôtre  & 
Prophète  de  Dieu  leur  a  dît:  Voila  le  cha- 
fneau  de  Dieu ,  laiifez  le  boire ,  ils  fe  font 
moquez  de  lui  &  ont  tué  ce  chameau,Dieu 
Tes  a  rudement  châtiez;  il  n*a  pas  épargné 
fts  châ(imens  contr'eux. 
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à    Lb  Chapitrb  PB  laNvit,    ^ 

r 

iùntenant  vingt  verfets^  kritàla  Me^.- 

A  U  Nom  de  Dieu  cléinent  &  mi/ericor«^ 
**^  dieux.    Je  jure  par  l'obscarîté  de  la 
nuit,  par  la  clarté  du  jour»  par  la  création 
de  rhomme  &  de  la  fenime  ,  que  vos  ac- 
tions font  bien  difiêrentes«.  Celui  qui  rend"^^^ 
à  Dieu  l'obeiflànce  qui  lui  eftduë,  &-qui 
croit  en  Ton  unité,  ira  en  Paradis^  &  celur 
qai  ne  louera  pas  fa  divine  Majdléy    qui 
ne  fe  voudra  pas  convertir,  ira  en  enfer,, 
fes  richeflès  ne  le  fauveront  pas ,  &  fera- 
precipit<f  dans  les  flammes  éternelles.  Ceft^ 
nous  qui  condùifons  le  peuple,  nous  dis* 
pofons  du  commencement  &  de  la  fin  de 
toute  chofe.    Je  vous  prêche  les  tourmens^ 
de  l'enfer  y  perfonne  n'y  entrera  <iue  les  mi« 
ftrables  qui  ont  bias|)hemé>  &  qui  le  font 
éloignez  du  chemin  de  falut,  celui  qui  aura 
la  crainte  de  Dieu  devant  les  yeux ,  &  qui  ^ 
fera  des  aumônes, fera  délivré  du  fea d'en- 
fer, perfonne  ne  fera  recompenfé  gue  de 
ce  qu'il  aura  fait  pour  l'amour  de  Dieu.  U^ 
en  feja  fatisfait  &  content. 

De  Chapitre  du  Soleil  levb'^:. 

conten0it  dix  virfets ^  écrit  à-la  Mequ9^ 


A' 


U  Nom  de  Dieu  clément  &  milèricof'^ 
dieux.    ^  Je  jure  par  la  clarté^du  le^ 

ver 

^Mahomet  Te  plauit  \  l'Ange  Gabriel  ^e  ce  qv'Sl^ 
a  dcmcui^  long  terapi  itM  le  viâtci, 


y  Google 


DE  MAHO  ATET.  179 
ver  du  Soleil,  &  par  l'obscorké  de  la  nuit» 
que  ton  Seigueur  ne  t'a  pas  quitté.  Il  ne 
te  haït  pas>  Ion  retardement  te  feraavaç- 
tageux,  &  à  la  6n  tu  feras  contents  Ne 
fa-t41  pas  bien  Iqgé  lorsque  tu  étois or- 
phelin ?  Ne  t*a-t-il  pa3  bien  conduit  lors 
que  tu  étois  dévoyé?  Ne  t*a-t-il  pas  enri- 
chi lors  quetu  étois  pauvre  ?  Ne  fais  point 
de  tort  aux  orphelins  ,  41e  gourmande  pas  • 
les  pauvres,  &  nconte  les  grâces  que 
Dieu  t'a  données. 

Le  Chap^ithb  dc  tAjoTSt- 

démenant  huit  verfits^  écrit  à^^  la  Meque: 

AU  Nom  de  Dieu  dément  &  mifericor- 
dieux.  N'ai  -  je  pas  réjoui  ton  cceur  ? 
Ne  t'avons  nous  pas  délivré  du  £irdeaa 
qui  pefoit  fur  tes  épaules  ?  Noos  avons  é- 
levé  ton  nom  &  ta  réputation^  l'afflidion 
eft  fuivie  du  contentement^  lors  que  tu  au- 
ras fini  tes  prières,  travaille  &  aime  ton ^ 
Seigneur. 

Le  Ghamtre  d«  la  Fioue, 

cmtmanthmt  verfets^  écrit  à  la  Meque. 

AU  Norn  de  Dieu  clément  &  milêrîcor- 
dieuxv  Je  )ure  par  les  f^es  &  parles 
Dlîves ,  par  le  Mont  de  Sinaï ,  &  par  hi 
fureté  &  franchile  qui  eft  dans  cette  ville 
<de  laMeque,)  q^e  nous  avons  créé  Thom- 
ine  avec  proportion,  après  nous  Tavôns 
rendu  méprifable,  excepté  les  vrais  croyans 
qui  font  de  bonnes  oeuvres  >  ils  recevront 
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ime  recompeiifê infinie:  Après  cela  (d'IiiK 
pie)  qai  te  fait  blasphémer  contre  la  f(^ 
Dieu  Ji*eft-il  pas  le  juge  des  juges. 

Le  Chapithe  duSjckgcoh- 

Miîenant  Hxfept  verfets,  écrit  à  la  Mèque. 
1$  BêddH  c  CeMâm  mùtukut  c$-Ciafitrê  d^Uh 

AU  Nom  de  Dieu  clemeoc  &  tnifericor- 
dieux.  Lis  TAIcoran ,  &  commence 
pMT  le  nofli  de  Dieu  <ioi  a  roue  créé ,  qui  a>' 
créé  l'homme  d'un  peu  de  ûng  congelé. 
Lis  l'AIcoran  &  exake  la  gloire  de  ton> 
Seigneur  qui  a  enfeigné  récriture  à  Phom«- 
ne,  qui  lui  a  enfeigné  ce  qu'il  ne  (avoit 
pas,  néanmoins  il  eft  dans  une  grande  er^ 
reur,il  ne  veut  pas  confidérer  qiril  retour- 
nera devant  Dieu.  As- tu  confideré  celui 
Sii  avoulu  empêcher  ua  des  ferviteurs  de 
ieu  de  faire  Tes  prières  ?  As-tu  connu  s'il 
étoit  dans  le  chemin  de  (àlut?  As-tu  vu  s'il 
a  blasphémé^  s'il  a  abandonné  lar  foi ^  Ne 
fait- il  pas  que  Dieu  l'abandonne  ^  S'il  ne 
.  defifte ,  il  fera  traîné  par  les  cheveux  dans 
le  feu  d'enfer  avec  ïe*  méchans,  tl  quittera 
le  lieu  où  ils  s'afTemblent  pour  disputer 
contre  la  foi,  &  Icj^  IJemom  le  précipite- 
ront dans  les  flammes  (ftemelies.  Ne  des^ 
obeïs  pas  aux  commandemens  de  Dieu  » 

ëirfevere  en  tes  prières,    adore  toujours 
ieu,    Tobeiflànce  iV  fts  commandeiueni 
t^aprochera  d^  fa  djyine  Maj^fté« 
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Le  Chapitre  de  la  Gtoms  ou 

PUISSANCE» 

contenant  cinq  verfets^  écrit  i  la  Meque. 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  mîfericor-» 
•f**  dieux.  Nous  avons  envoyé  1*  Alcoran 
la  nuit  de  gloire  &  de  jHiiflànce.  Je  ne  c*ai 
pas  enfeigné  les  grâces  de  cette  nuit  de 
gloire  &  de  vertu.  Les  prières  &  les  bon* 
nés  œuvres  qui  Ce  font  cette  nuit  ont  plus  de* 
mérite  &  plus  d'efficace  que  celles  qu'on 
fait  en  mille  mois.  Les  Anges  descendent 
cette  nuit  en^  terre  par  la  permiflîon  de  leur 
^igneur,  &  faluënt  les  vrais  croyans  jus» 
ques  i  l'aube  du  iour. 

Le  Chapitre  i>e  L^iNSTRUcTiaK, 

Contenant  huit  verfets,  écrit  à^la  Medine.  ~ 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  miferîcor- 
dieux.  Ceux  qui  (àvent  l'écriture,  & 
qui  croyent  en  piuiieurs  Dieux ,  ne  quitte* 
ront  pas  leur  idolâtrie  jusques  à  ce  qu'ils 

Sent  ouï  rinftrudion  da  Prophète  de 
ieu ,  il  Idur  lira  un  livre  net  &  purifié 
où  font  écrits  fes  préceptes  du  droit  che- 
min. Ceux  qui  favent  l'écriture  ne  fant 
des  unis,  qu'après  avoir  compris  cette  ins- 
truâion.  Il  leur  eft  commandé  d'adorer  un 
fçul  Dieu,  de  faire  leurs  prières  au  temps 
ordonné  &  de  payer  les  cixmes,  c'eft  le 
droit  chemin.  Les  infidelles  qui  lavent  ré- 
criture ,  &  adorent  plufieûrs  Dieux  ,  de- 
meureront éternçllement  dans  le  feu  d'en- 

fCTt. 
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fer,  &  feront  tres-malheureux«  Ceux  qm 
croyenc  en  nn  fêul  Dieo,  &  qui  font  de 
bonnes  oravres  feront  tres^beureux.  Ils  fe* 
ront  recompenfez  par  le  Seigneur  dans  le 
jardin  d*Ëden,  où  coulent  plufieurs  fleu- 
ves ,  où  ils  demeureront  éternellemenc  : 
Dieu  fera  (adsfatt  de  leur  obeïflance  ,  & 
leur  donnera  fii  benedi£Hon  prépara  pour 
ceux  qui  ont  fa  cr^e  devant  les  yeux. 

Le  Chapithe  du  Tremblement 

DE    TERRE, 

êùnanmi  huit  verfets^  krit  i^l»,  Medine. 

A  U  Nom  de  Dieu  dément  &  miferîcorr 
^^  dieux.  Lors  que  la  terre  trenAlera  , 
ic  qu'elle  jettera  les  corps  hors  leurs  (e- 
putchres ,  Thomme  demandera  ce  qu'elle 
veut  faire  :  On  lui  en  dira  des  nouvelle^y 
i  avoir  ^e  Dieu  Jui  a  cbmmatidé  de  le 
ftire:  Ce  jour  le  peuple  forcira  des  monu* 
mens  de  divers  endroits,  &  verra  le  1>ien 
le  le  mal  qu'iUura  fait,  celui  qui  aura  mat 
Ait  de  la  pe&nteur  d'an^  atome  (era  châtié, 
&  celui  qui  aura  bien  fait  de.  la  peianteur 
d^un  atome  fera  recompenfé. 

Le  CHUf  itetE  d«3  Ciïevaux, 

49menâni  9Kze  verfits ,  hrh  à  la  Meque, 
&à  la  Meime. 

flutlqms  Arabes  ùBt  inthuU  a  ChâfimJIfê  Cba^, 
fitrê  du  ïïMtmr ,  ùu  di  c$nx  f lâ  ntûnnfmt. 

AU  Nom  de  Dieu  dément  &  miferîco^ 
dieux.    Je  jure  par  les  chevaux ,  ^ 

par 
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par  le  bruit  qu'ils  font  des  pieds  lors  qu'ils  voîgc^ 
retournent  à  la  guerre  ^~  par  le  feu  qu'ils  i»^<iia* 
font  élever  lors  qu'ils  donnent  du  pied 
contre  les  pierres,  qui  courent  l^œrement 
par  jaloufie,  &  font  élever  la  poulBere  au 
milieu  des  ennemis ,  que  l'homme  eft  in* 
grat  des  grâce»  de  fon  Seigneur,  il  eft  té- 
moin lui-même  de  fon  ingratitude,  &  aime 
trop  les  richefiès  de  la  terre.    Ne  fait- il 
pas  que  Dieu  fera  refluf citer  tout  le  mon- 
de ^  qu'il  mettra  en  évidence  tout  ce  qui  eft 
de  plus  fecret  dans*  le  cœur  des  hommes  ^ 
&  qu'il  fait  tout  ce  qu'ils  ont  fait* 

I/E  Chapithb  de  l'afflictionv 

imtemmt  ome  verJHs,  écrit  à  la  Meque.  - 

AU  Nom  de  Dieu  .clément  &  mifèricor- 
dieax.  Lors  oue  l'.extreme  affliâion 
patoîtras  je  Tie  te  oiraî  pas  en  quel  temps 
ce  fera ,  alors  tous  les  hommes  feront  as- 
femblez  étendus  comme  des  matelats ,  &  les 
montagnes  feront  .comme  de  la  laine  car^ 
âée  3  ceux  de  qui  la  balance  ibra  pefante 
de  bonnes  œuvres  iront  en  Paradis;  oc  ceux 
de  qui  la*  balance  fera  légère  de  bonnes 
œuvres  iront  en  enfer,  ils  iront  dans  uh' 
feu  (I  Chaud  que  je  ne  te  puis  exprimer  ià 
chaleur. 

Le  Chapitile  de  l'Abondance,. 

c$ntenant  hait  verfets ,  écrit  à  la  Mequl^ 


A 


U  Nom  de  Dieu  clément  &  mîferîcor*-. 
dieux.    Certainement  tout  vôtre  foin 

jjisqïie» 
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îusques  aa  tombeau  eft  en  l'abondance  de 
vos  biens»  mais  vous  apprendrez  à  l'avenir 
la  vérité^  ii  vous  en  aviez  la  connoifraoce » 
vous  méditeriez  les  tourmens  de  l'enfer  , 
vous  verrez  un  jour  qu'ils  iont  indubita* 
blesi  alors  vous  demanderez  où  eUtePa* 
radis^ 

Le  Chapitre  de  Ves^ke^ 

ccmenant  trois  verfets,  écrit  à  la  Meque^ 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  mtfericor^ 
dieux.  *  Je  jure  par  Theure  de  Vcs- 
pre ,  que  les  hommes  font  enclins  à  leur 
perte^  excepté  ceux  qui  croyent  en  Dieù^ 
qui  font  de  bonnes  oeuvres ,  &  qui  ont  en 
recommandation  la  vérité  4(  la  perlève- 
rance. 

Le  Chapitke'de  la  PersecutioïTi 

contenant  fept  verfets^  écrit  S  la  Meque^ 

AU  Nom  de  Diea  clément  &  mifericor- 
dieux.  Malheur  e(l  (ur  celui  qui  per^* 
fecute  Ton  prochain ,  la  perlècudon  a  fa 
contre-perfecu(ions  Celui  qjai  accumule  dès 
crefors,  &  s'arâce  à  les  convpter,  eftime 
qu'ils  le  rendront  immortel  >  au  contraire  » 
ils  le  précipiteront  dans  Ton  malheur  :  je  ne 
te  dirai  pas  dans  quel  malheur,  mais  le  feu 
d'enfer  eft  toujours  allume  pour  brûler  le 
cœur  des  méchans,    ils  feront  renverfez 

&ns^ 

«  C*eft  nne  fietiie  oidonn^  aui  Mthomctafls  gpnx. 
ftiiie  IcHCS  pxieicf,  , 
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âans  les  flammes^  &  attachez  à  de  grands 
pilliers. 

Le  Chapitre  des  Elefaks, 

itontenam  cinq  verfets,  écrit  à  la  Meque. 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  mifericor- 
dicux^  Ne  confiJere-ta  pas  comme 
ton  Seigneur  a  trjiié  ceux  .qui  vcaoienc 
montez  fur  les  JEltfans4>our  ruiner  leTem- 
plede  la  Meque?  leur  conspiration  n'a-c- 
ellc  pas  été  leur  propre  pcrtt:  ?  Dieu  a  en- 
voyé contre  eux  des  troupes  voiautes  qui 
ont  jette  fur  eux  des  pierres, fur  lesquelles 
leurs  noms  étoient  imprimez ,  il  les  a  ren- 
^u$  femblaj)ks  aux  grains  femtz  dans  im 
xhamp  mangez  par  &s  animaux* 

XrE  Chapitre  pe  Coreis^ 

xontenant  quatre  verfets ,  écrit  à  la  Meque* 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  miferîcor- 
tlbux.Coreis  n'a  point  eu  d'humanité 
pour  eux;  Le  peuple  vient  tous  les  Hy- 
vers  &  fous  les  Eftés  adorer  le  Dieu  aa 
Temple  de  la  Meque  qui  les  nourrit  »  & 
qui  les  délivre  de  famine  £c  de  peur. . 

XiE  Chapitre  de  la  l<oi^ 

iontenant  fept  verfets  ^  écrit  à  la  Meque, 

U  Nom  de  Dieu  clément  &  miferîcor- 
•  dieux.  As-  tu  vu  celui  qui  blasphème 
contre  la  Loi?  Ceft  lui  qui  mange  le  bien 

des 
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des  orphelios  &  le  pain  des  pauvres.  Mal* 
heur  eft  for  ceux  qui  ne  font  pas  attenriTs 
À  leur  prières»  qui  fonc  hypocrites,  &  qui 
empêchent  les  hommes  de  bien  aire. 

Le  CUAPJTUI    DE    L'AFILUEKCSy 

iOfOenant  trois  verftts  ^  écrit  à  la  Me  que. 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  mîfericor- 
dieux.  Nous  t'avons  donné  une  grande 
affluerice  de  nos  grâces.  Prie  ton  Seigneur^ 
âeves  tes  mains  ^  celui  qui  te  haïra,  fera 
malheureux. 

Lb   GbAFIT&S    des    IN7IDELXES« 

^menant  fix  verfets,  éarit  à  la  Meque^ 

AV  Nom  de  Dieu  clément  &  miferkor-^ 
'**'  dieux.  O  infiddles  idolâtres,  Je  n*3h» 
dore  pas  ce  que  vous  adorer,  &  vous  n*a^ 
dorez  pas  ce  que  j'adore^  je  n'adorerai  pas 
ce  que  vous  adorée,  &  vous  nTadorerez  pas 
ce  que  j'adore,  vous  obfervez  vôtre  Lioî, 
&  moi  la  mienne. 

Le  Chapitre  de  la  PROTlcriOKt 

iOfOenant  qutare  verfets^  écrit  à  la  Meque» 

AXy  Nom  de  Dieu  dément  &  mifericor^ 
dieux.  Un  grand  nombre  de  peuple 
cmbraffe  la  loi  de  Dieu  lors  qu'il  protège 
les  vrai5  croyans  &  iju'il  leur  donne  la  vic- 
toire: Exalte  fa  gloire  &  lui  dtoiande  pai:* 
^doai  il  tfi  tresrmi&rîcordi^tïXt 

t«E 
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Lu  Chapitre  de  la  Coude  db 
Palmier, 

imtenant  onze  verfets,  écrit  à  la  Meque. 

ÇêUdâin  inMHÎi  a  CbapUn^    U  Cha^rt  de  Is 
Firti. 

A  U  Nom  de  Dieu  clément  &  miferîcor- 
/\  dieux,  ^  Abiheb  a  perdu  la  main,Dieu 
ra  châdé,  Tes  richeffes  ne  le  fauvront  pas, 
il  brûlera  dans  les  flammes  éternelles  avec 
Ta  femme,  qui  porte  le  boirfur  (on  colliié 
vd*une  corde  de  palmier. 

Le  Chapitre  du  Salut, 

Contenant  quatre  verfets^  écrit  à  là  Meque* 

AU  Nom  de  Dieu  clément  &  mUericor- 
dieux.  Dis  aux  infidelles.  Dieu  eft  é- 
ternel»  il  n'engendre  pas,  il  n'eft  pas  en- 
igendré,  &  n'a  point  de  compagnon. 

Le  Chapitre  i>b  la  Separatick, 

Contenant  fix  ^verfets ,  écrit  à  la  Meque. 

AU  Nom  de  Dieu  dément  &  mifericor- 
dieux.  Dis  leur,  Dîeu  qui  a  feparé 
4a  clarté  d*avec  Tobscuricé  me  gardera  de 
tous  les  maux  qu'il  a  créez,  du  danger  des 
jten^bres ,    de  ceux  qui  fiaufflent  contre  4e 

nœud 
• 

*  La  femme  de  Âblheb  |ettA  de^  épignes  ii|  chemio 
4e  Mahomet  pax  méprii.   yti  le  Bedaoi. 
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nœad  du  filtt  des  forciers  &  des  envieux^ 

Le  Chapitre  ou  Peuple. 

tOmtenunt  fix  verfets^  écriPà  la  Meque. 

■% 

AU  Nom  de  Dieu  dément  &  mîrericor- 
dîeux.  Dis  lear^  Jeme  garderaVdes 
tentations  du  Diable  &  de  la  malice  du  peo^ 
pie ,  par  l*aide  du  Seigneur  dti  peuple ,  Roi 
dupeuple* 

FIN  DU  TOME  II. 
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